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Thorkel  Knutssons  styrelse  af  riket  under 

Konung  Birgers  minderårighet.  Derefter 

uppkommande   misshälUgheter   mellan 

^     Konungen   och  hans   bröder  Herti' 

game  Erik  och  Valdemar^  sedan 

dessa  uppnått  myndiga  år. 

(Jrm  4290— iSOö). 

lill  förmyndare  för  sina  söner  och  styresman  för 
riket  under  minderärigheten  af  den  äldsta  bland 
dem,  den  tio-årige  Birger,  som  sex  år  derförut  blif- 

*)  All  gä  (ill  mötes  de  ofta  framstälda  öaskningaroe  om  smårre 
aDderafdelniogar,  indelas  nu  återstoden  af  det  föregående 
kapitlet  i  trenne  tidskiften. 
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2  Stftnska  Folkets  Meéeliiäs-ttisiorfa. 

vit  erkänd  for  sin  faders  efterträdare  pä  thronen^ 
hade  Magnus,  onigifven  af  sitt  räd  och  rikets  store, 
på  sin  dödssäng  utnämnt  Marsken  T  horkel  Knuts- 
son. Och  i  detta  val,  det  bästa  han  kunnat  träf- 
fa, bedrog  Konungen  sig  så  litet,  att  detsamma  kan 
sägas  icke  mindre  lända  Konungens  säkra  blick  i 
bedömandet  af  sina  män  till  ära,  än  det  hedrar  den 
till  det  högvigtiga,  ansvarsfulla  värfvet  utsedda  man- 
nen, att  på  ett  så  trofast  och  utmärkt  sätt  hafva 
motsvarat  den  döende  Konungens  till  honom  satta 
stora  förtroende.  Man  vet  om  Thorkel  Knutssons 
börd  och  hans  förfäder  intet  med  visshet  \  Han 
är  af  krönikorna  intill  demia  tid  så  alldeles  okänd, 
att  det  år  först  med  hans  utnämnande  till  före- 
ståndare för  riket  under  den  unga  Konungens  omyn- 
dighetsålder, hans  namn  hos  dem  förekommer^  en- 
dast i  urkunderna  namnes  han  före  denna  tid  en 
och  annan  gång,  men  blott  såsom  bevittnande  dels 
enskiltas,  dels  Konungens  bref  3.  Han  intager  sista 
rummet  bland  dem  af  Konungens  råd  och  landets 
store,  som  år  1288  beseglade  Magni  stora  gåfvobref 
till  Clara  kloster,,  och  icke  heller  tiliägges  honom 
der  något  värdighetsnamn  ^^  men  att  han  hört  till 

1)  Se  föregående  Bandet,  s.  695. 

2)  Au  Messenius,  Peringskiöld  och  andra  ej  bloU  vela 
att  oppgifva  hans  ätt,  men  äfven  nppräkna  hans  förfäder  flera 
ftttleder  igenom,  behöfver  val  knappt  n&mnas.  Haru  högst 
ovissa  emellertid  deras  uppgifter  iro,  såsom  graodande  sig  en- 
dast på  gissningar  utan  stöd  af  urkonder  eller  andra  tillför- 
litliga anderrfttlelser,  kan  skönjas  redan  deraf,  att  de  så  litet 
med  hvarandpa  öfvereusstämma,  alt  den  ena  hån förer  honom 
till  FolkongaAlten,  den  andra  till  Ulf-  eller  Trollefltten,  hva- 
dan  de  åfven  olika  oppgifva  hans  förfäder. 

3)  Ar  1283  bevittnar  han  ett  af  Carl  EsUidssott  (Riddare  och 
Rådsherre)  nlfärdadt  köpebref  till  sin  franka  Pro  Ragnhild; 
år  1285  ett  Konung  Magni  bref;  år  1287  en  skedd  förlik- 
ning i  en  arfslvisl,  och  år  1288  Konung  ^Magni  gåfvobref 
till  S:t  Clara  kloster.  Detla  är  afven  allt,  hvad  om  honom 
förekommer  i  urkunderna  intill  denna  lid. 

4)  Marsk  eller  Marskalk  var  han  då  9nnu  icke,  emedan  af  sam- 
ma   gåfvobref   befinnes,  alt  Håkan  Tunesson,  som  Afvenledcs 
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Konungens  råd,  är  troligt,  ehuru  icke  med  full  be- 
stämdhet något  derom  kan  sägas  ^.  Det  enda,  man 
om  honom  med  visshet  vet,  är,  att  han  varit  he- 
fryndad  med  landets  stora  slägter  ^  och  en  af  dess 
största    jorddrottar  såsom  rik  på  gods  och  gärdar  ^. 


beseglat  detsamma,  då  innehade  denna  värdighet  (^Haqninns 
TanlsQD  Marskalcus^).  Hår  likasom  i  de  öfriga  uti  noien  S 
åberopade  brefven  namnes  Thorkel  Knutsson  vid  sitt  blotta 
namn  ("Thragillus  Knutsnn^  —  "Thorgillns  Kniizs  sun**  — 
'*Thyrkillns  Knntsson**  —  Thargillns  Knut  sun''). 

5)  Det  beror  nemligen  deraf,  huruvida  alla  de  i  förbemålta  gäf- 
▼obrefvet  nämnda  landets  förnämsta,  ^prooeres,^  tillika  voro 
'•con«liarii-,''^se  föreg.  Bandet,  n.  1360. 

6)  Ingeborg,  Abjörn  Sixtenssons  husfru,  förordnar  år  1 296  om 
sina  gods  med  bifall  och  samtycke  af  sin  älskelige  frände 
Konungens  af  Sverige  Marskalk  Thorkel  Knntsson  (till  hvilken 
hon  såger  sig  sätta  ett  stort  förtroende)  jemte  sin  frände  Peter 
Ragnvaldsson  och  stn  broder  Filip  Clfsson ;  DfpL  Sv,  N:o  1 1 85. 
Ingeborg  sjelf  var  en  dotter  af  Ulf  Carlsson  (Biddare  och  härfö- 
rare i  Konung  Magni  tid) ;  hans  son  Filip  Ulfsson,  Ingeborgs  bro- 
der, förekommer  (åogre  fram  äfven  som  Riddare  och  Ridsherre 
i  Konnngarne  Birgers  och  Magnus  Erikssons  tider;  Peter 
Ragnvaldsson  har  jemte  Thorkel  Knatsson  beseglat  ett  Kon- 
ting  Magni  bref  af  år  1285  och  namnes  i  åtskilliga  före- 
gående urkunder  bland  Carls,  Ulf  Jarls  sons,  slägtingar.  Han 
således  och  lika  med  honom  Ulf  Carlsson  och  Thorkel  Knnts- 
son hörde  alla  till  Ulf  Jarls  stora,  vidtgrenade  slägt. 

7)  Såsom  kan  skönjas  af  de  ulaf  honom  skedda  jordabyten,  af 
hvilka  det  märkligaste  är  det,  som  han  1303  gjorde  med 
Konung  Birger,  till  bvilken  han  öfverlåter  sina  gods  öna  i 
Dalarne,  Hjortatorp  och  Aghastad  med  allt,  hvad  under  dessa 
egendomar  lydde;  vidare  Norberg  jemte  hela  sin  andelijern- 
och  stålberget  samt  allt,  hvad  han  för  öfrigt  egde  i  Dalarne; 
dessutom  Ostby  i  Veslmanland,  Husaby,  ödmarke  och  Skira 
t  Nerike,  qvarnen  i  Rytlu  bredvid  Grenna  samt  de  honom 
tillhörande  trenne  qvarnar  i  Thorsharg:  detta  allt  i  utbyte 
mot  beta  den  Konungen  tillkommande  tredjedelen  i  allmän- 
ningarne  eller  den  allmän neligen  så  kallade  Konnngslotten 
inom  Linköpings  och  Vexiö  stift  jemte  Tnna  i  Tjnst  och  godset 
Bry  -  -  -  i  Östergötland,  bvilka  sistnämnda  egendomar  med 
derunder  hörande  lägenheter  ursprungligen  uppstått  af  kon- 
nngslotten eller  tredjeparten  i  allmän ningarne:  och  detta  med 
sådant  Tiltkor,  att  hvarest  någon  del  af  förenämnda,  till  ho- 
nom   na    öfVerlåtna   allmänningår  befannes  på  beliörigt  sätt 
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Han    synes   i  Konung  Magni  sista  regeringsår  eder 
6äkan   Tunessons  död  hafva  blifvit  nämnd  till  ri- 


och  i  godo  afskiflad  såsom  Konangeos  loU,  densamma  vare 
odlad  eller  icke,  inom  stängsel  eller  utom,  skalle  i  allo  med 
gårdar,  nybyggen,  åkrar,  ftngar,  betesmarker,  skogar,  fisken, 
qvarnar  m.  m.  utan  all  minskning  tillhöra  honom  och  hans 
arfvingar,  och  vore  så,  alt  något  af  tredje  parten  i  före- 
nåmnde  allmäoningar  befunnes  afhåndadt  genom  byte  mot 
deremot  svarande  gods  eller  genom  försäljning  af  Konungens 
forfäder  eller  företrädare  i  föregående  tider,  huru  långt  som 
helst  i  tiden  tillbaka,  skulle,  hvad  jordabytet  beträffade,  det- 
samma blifva  beståndande,  derest  han  (Thorkel  Knutsson) 
antoge  det  för  godt,  men  i  annat  fall  han  ega  rättighet  alt 
upphäfva  det,  och  likaså  att  återkalla  och  återtaga  det  ge* 
nom  försäljning  eller  på  annat  sätt  afliändade,  eller  ock  efter 
billighet  kunna  fordra  full  godtgörelse  derför,  så  att  före- 
nämuda  konungslott  i  sin  helhet,  iniet  derifrån  undantaget, 
skulle  evärdligen  och  oåterkalleligen  tillhöra  honom  och  hans 
arfvingar  (^(pse  vero  Dominus  noster  Rex,  ratione  recom- 
^'pensationis  pro  prediclis  bonis  et  possessionibus,  dimiserat 
^et  assignaveiat  nobis  et  noslris  heredibus  tolalem  partcm 
^de  coraraunibus  prediis  in  Diocesibus  Lincopensi  et  Wexio- 
^nensi  siiis,  sibt  attinentem,  vulgariter  dictam  Kunungslut, 
^nec    non   et  curiam  suam  Tuna  in  Thynst  et  possessionem 

^Bry in  Oeslgotia,  cum  singulis  earum  atlinentiis,  quas 

^quldem  curia  et  possessio  de  prefala  tertia  parte  communium 
''prediorum  dinoscuntur  derivat».  Hoc  adjeclo,  qood  ubi- 
^cunque  comperlum  fuerit,  quod  aliqua  pars  de  prediis  su- 
^pradictis,  communibus  scilicel,  nobis  dimissis,  rite  et  ami- 
^cabiliter  dinisa  et  distincla  fuerit,  ac  nomini  Regio  taliter 
^assignata,  sive  culla  sit,  sive  inculta,  videlicet  in  curiis,  co- 
^ioniis,  agrisy  pralis,  pascois,  silvis,  piscariis,  molendinis,  vel 
^molendinorum  locis,  infra  sepes  et  exira,  ipsa  pars  ad  nos 
^et  nostros  heredes  pertineat,  diminutione  qualibet  preter- 
^missa.  I^i  aulem  aliquid  de  tertia  parte  predicta  possessio- 
^nura  per  com  mutat  ionem  in  ven  tum  fuerit  dimissura  pro 
"^aliis  equivalenlibus  bonis,  ila  quod  de  hoc  gerimus  nos  con- 
^(enlos,  hujusmodi  commutalio  rata  maneat  aique  firma.  Si 
^vero  secus  factum  fueril,  ipse  Dominus  noster  Rex  nobis 
^facullalem  liberara  dedit  et  commisit,  taliier  dimissum  vel 
^revocandi  el  reassumendi,  vel  etiam  salisfacl ionem  ptena- 
^riam,  prout  justuro  est,  pelendi  pariter  et  acquirendi.  Pre- 
^terea  voluit  idem  Oomitius  noster  Rex,  ut  qnicquid  de  parte 
^predicta  prediorum  per  commulalionem  vel  venditionem  fa- 
'"claro  forsan  per  progenitores  ipsius,  vel  alio  quocnmque  modo, 
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kels  Marsk,  ty  från  denna  tid  skrifver  han  sig  ^med 
Guds  nåde  Svea  och  Göta  Konungs  Marskalk  ^''. 

^fuerit  alienalom  vel  distracCam,  relroaclis  lemporibos  qnan* 
^tamcaoqne  antiquis,  boc  integraliter  ad  nos  devolvatar,  ila 
**qQod  Dichil  peoUas  sit  exceplom,  qaio  totam  nobis  cedat, 
^qaod  in  premissis  sao  nomioi  diooscitar  atlinnisse,  proat 
^in  liUeris  sate  saper  hiis  coofectia  plene  palet.  Haoc  igitnr 
^boDorum  el  possesstODam  commalatiooeoa,  ioter  ipsum  Do* 
^mioum  nostram  Regem  et  nos  rite  ei  legitime  factam,  tam 
^ratam  et  irrevocabilem  babere  volumus  ex  ntraqae  parie, 
^qaod  neqne  per  eandem  Dominum  nostrum  Regem,  neqoe 
^per  DOS  vel  beredes  nostros  aut  snos  revocari  valeat,  aut 
^aliqnateoos  irritari.  Hoc  etiam  adjecto,  qaod  si  qoid  in  bo* 
^nis,  prediis  vel  possessionibus  prediclis,  quae  nos  ipsi  Do- 
^mino  nostro  Regi  dimisirous  et  assigoavimas,  impetilam  vel 
^calompniose  fuerit  impeditum,  ita  qaod  hoc  diebas  nostris 
^sibi  non  poterimas  appropriare,  vel  de  prediis  nostris  aliis 
^soCTicienter  refandere,  beredés  nostros  ad  hoc  faciendam  esse 
^volamos  obligatos.  Similiter  et  ipse  Dominas  noster  Rex 
^tenebttur  ad  tantam  nobis  vel  beredibus  nostris  refanden- 
^dom^  sicut  de  predictis  possessionibus  aat  prediis  nobis  per 
^ipftam  assignaCis  impeCiCam  faerit  vel  impeditum,  qaod  si 
'^åhboå  sois  factam  non  faerit,  successor  sans,  qui  post  eam 
'^regni  regimen  sasceperit,  boc  idem  nomine  sno  Cenehitar 
'Mimplere;''  DipL  Sv.^  N:o  1403).  Af  denna  mftrkliga 
urkund,  når  man  dermed  åfven  jemnför  andra  härförut  åbe- 
ropade urkunder  (se  föreg.  Bandet,  8.656.  Jfr  s.  653^-54), 
synes  klart  följa,  att  tredjedelen  af  allmänningarne  eller  den 
oinlagna,  gemensamma  marken  af  ålder  varit  ansedd  såsom 
tillkommande  Konungen.  Och  månne  icke  detta  förhållande 
går  tillbaka  till  djupaste  fornåldern,  så  att  vid  första  bosått- 
oingen  eller  landets  första  inlagande  tredjeparten  af  de  öde 
skogssträckor  och  vildmarker  eller  af  all  den  oskiftade  mark, 
som  icke  tillhörde  eller  tillkom  enskilta  med  uteslutande  be- 
sittningsrfttt  varit  tillagd  Konungen  såsom  dess  lott,  och  att 
derifrån  det  öfver  hela  landet,  i  alla  dess  landskap  sprid- 
da Upsala  öde  eller  de  sedermera  genom  odlingar  upp- 
kommande kronogodsen  leda  sitt  egentliga  ursprung?  Med 
detta  antagande  blir  ftfven  Göta  rikets  förhållande  till  Upsala 
Ronungen  något  annat,  ftn  man  vanligen  vill  föreställa  sig 
deL  Uppkomsten  af  småkonnngarikena  och  Småkonungarnes 
gods  få  deraf  i  mycket  åfven  sin  förklaring.  Otvifvelaktigt 
ir,  att  det  ursprungliga  tillvågagåendet  vid  hufvudstammar- 
Dcs  bosättning  i  vårt  land  och  deraf  uppkommande  allmSnna 
och  enskilta  förhållanden  ånnn  t  mycket  tarfva  sin  utredning, 


6  Svenska  Folke  is  iV  ed  el  ti  ds*  Historia. 

En  stor  dödlighet  och  härd  tid  utmärka  de 
första  flren  efter  Konung  Magni  död,  serdeles  året 
1291.  Detta  år  dogo  efter  hvarandra  fyra  af  Sve- 
riges Biskopar:  Biskop  Bengt  i  Linköping,  Konung 
Magni  efterlefvande  broder,  Biskop  Anund  i  Streng- 
nös,  som  bragt  till  fullbordan  stiftets  domkyrka, 
men  med  grämelse  säg  densamma  nedbrinna  sam- 
ma dag,  hon  var  invigd,  Biskop  Boetius  i  Vexiö, 
äfven  kallad  Bo  ve  eller  Bo,  och  sist  Upsala  Erke- 
biskopen  Johannes,  innan  han  ännu  erhållit  Pallium 
och  bUfvit  i  det  höga  embetet  invigd  ^*  Samma 
år  dogo  många  höfdingar  och  rikets  store,  en  Anund 
Haraldsson,  som  hela  Magni  regeringstid  igenom  tro- 
get som  Riddare  och  Rådsherre  stått  vid  sin  Kon- 
ungs   sida  ^^,  en  Carl  Ulfsson,  en  Gustaf  Tunesson 

så  vidt  ea  sådaa  ftr  mdjlig.  —  Icke  blott  ofvannåmnda  urkund, 
meo  åfveo  audra  af  Tborkel  Knutsson  med  Erkebiskop  Nils 
AUessoD  i  Upsala  och  med  S:t  Clara  kloster  i  Stockholm 
gjorda  egeodomsbyteo  (DipL  Sv.,  N:is  1397  och  1419) 
vitioa,  sammaotagaa  med  bana  testamente  (^DipL  Sv.,  N:o 
1496),  alt  haa  varit  ea  af  landets  rikaste  jordegare. 

8)  ^^Dei  gratia  Sveoram  Gothorumque  Regis  Marskalkua.'* 

9)  Oerföre  han  äfven  i  urkanderna  kallar  sig  och  kallas  blott 
^Eleaus  Upsaliensis  eccle$i«^%  emedan  det  icke  var  tillåtet 
att  skrifva  sig  ^'med  Guds  nåde  Erkebiskop^\  innan  pallium 
från  Rom  erhållits,  och  den  valde  blifvit  till  embetet  vigd. 
Johannes  var  Biskop  i  Åbo,  då  han  efter  val  af  domkapitlet 
i  Dpsala  kallades  att  intaga  den  erkebiskopliga  stolen,  h vil- 
ket val  äfven  bekräftades  af  Påfven,  som  tillät,  att  Johannes 
löstes  från  det  band,  hvarmed  han  var  bunden  vid  aio  för- 
utvarande kyrka;  DipL  Sv.^  N:o   t0l9. 

10)  Han  bar  bevitlnat  och  beseglat  de  vigtiga  Alsnö  och  Ske- 
ninge atadgarne,  äfvenså  det  stora  gåfvobrefvet  till  S:t  Clara 
kloster  och  dessutom  ännu  en  stor  mängd  af  Konang  Magni 
öfriga  bref,  så  att  det  synes,  såsom  han  städse  och  närmast 
omgifvit  Konungen.  Han  var  äfven  den,  som  jemie  Erke- 
djekoen  Johannes  i  Upsala  sändes  till  Gottland,  att  bringa 
öns  förhållande  till  Sveriges  rike  på  en  fastare  och  bestäm- 
dare fot  (se  föreg.  Bandet,  s.  631  ff).  Sitt  testamente  upp- 
rättade han  år  129 1  den  9  April  och  ibogkom  der  uti  efter 
sin  tids  anda  och  sed  kyrkor  och  kloster  med  rika  g$fvor,  men 
glömde    icke  heller  sina  trogna  tjenare   ooh  andra  sina  frän- 
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eller  Turessoii,  Yi^stgöleruas  Lagman,  och  ännu  an- 
dia  af  de  ädlaste  familjerna,  och  qvinnor  som  män. 
Man  återfinner  uu  mer  i  urkunderna  blott  få  af 
dem,  som  i  Konung  Magni  tid  handbafde  ärenderna, 
öfvervarade  de  stora  rådplägningarne,  bevittnade 
och  beseglade  Konungens  bref.  Kyrkan  förlurade 
utom  sina  liär  förut  nämnda  öfverherdar  äfven 
många  andra  af  sina  tjenare,  så  af  det  högre 
som  lägre  presterskapet  ^^.  Och  då  dödligheten  var 
sådan  bland  de  stora,  bättre  lottade  familjerna 
i  landet,  är  troligt,  att  densamma  icke  varit  min- 
dre bland  de  öfriga  folkklasserna.  Många,  säges 
det,  dogo  af  hunger  ^^.  Missvexter  hade  troligen 
alstrat  hungersnöd,  hungersnöden  åter  smittsamma, 
pestartade  sjukdomar.  Såsom  märkeligt  finnes  äf* 
ven  antecknadt,  att  samma  år  stod  Motala  å  en 
dag  stilh  och  likaså  Norrköpings  å  flera  dagar,  och 
stilla  stodo  ännu  andra  elfver,  äfven  de  stridaste  *^. 

der  och  vänoer,  bvaratom  han  gaf  20  marker  rent  silfver 
till  idsea  för  dea  af  honom  dilofvade,  men  icke  fullbordade 
konfkden.  (DipL  Sv.^  N:o  1041).  I  sitt  signet  förde  han  till 
?apeom&rke  en  vingad  lilja.  E  r  i  c  a  s  0 1.  nämner  bland  de  bety- 
dande mån,  som  detta  år  dogo,  äfven  en  Amand  Carlsson,  Lag- 
man i  Södermanland ;  denna oppgift anses afStjernman  (Sv. 
ock  G.  Höfä.  M.)  origtig  i  si  måtto,  att  Ericus  01.  kallat  ho- 
nom Amnnd  Carlsson  i  stället  för  Amnnd  Haraldsson.  Men 
att  den  sistnämnde  varit  Lagman,  bestyrkes  ingenstädes  af 
nrkoodema;  af  dessa  inhemtas  endast,  att  han  varit  Riddare 
och  Ullbörl  Konungens  råd.  Icke  heller  hvarken  benämner 
han  sig  sJeJf  i  sitt  testamente  Lagman,  eller  tillägges  honom 
denna  värdighet  af  hans  euka  Ingeborg  i  del  af  henne  sam- 
ma ir  kort  efter  mannens  död  upprättade  testamente. 

11)  Er  i  c  as  01.,  sedan  han  nämnt  några  af  de  mest  betydande 
män,  som  dogo  detta  ar,  tillägger:  '^hem  mnlli  Nobiles  et 
potenleft  utriosqoe  sextos.  Ilem  Pralati  Ecclesiarum  et  Cle- 
rici^.  Jfr  Ine.  ScripL  S».  Chron,  Näppttgen  finnes  intill 
denna  tid  för  något  år  så  många  testamenten  nppräUade  som 
under  aret  129 1. 

U)  "vPerieront  maiti  fame''.  CknmoL  Fetusta  (N:o  XVII 
bland  SerifU  r.  So.y 

13)  ^Hoo  anno  sietk  flnvios  et  amnis  in  Motalnm  ad  unom  di- 
''cm,    sad   cirea  Nereopiam   ad  muitos  diet,  qaod  etiam  de 
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Snö  fbll  vintern  igenom  delta  år  till  ovanlig  myc- 
kenhet *^,  och  kölden  var  äfven  det  följande  året 
så  stark,  att  man  till  häst  kunde  fördas  öfver  Kat- 
tegat  från  Opslo  till  Jutland  *5. 

Samma  år  eller  det  nästföljande,  icke  långt  efter 
Konung  Magni  död,  hölls  ett  möte  i  Örebro.  Men  hvad 
dervid  förehades  och  afhandlades,  derom  vet  man  icke 
mer,  än  att  då  vigdes  Isar  till  Biskop  i  Strengnäs  efter 
den  aflidne  Biskop  A.nund.  Kort  tid  derefter  träd- 
de rikets  män  åter  tillsamman  i  Stockholm,  då  på 
samma  gång  Magni  likbegängelse  föregick  och  hans 
jordiska  lemningar  högtidligen  nedsaltes  i  den  för 
dem  beredda  grift  i  Gråmunkarnes  dervarande  klo- 
sterkyrka *•.  Och  samma  lid,  detta  skedde,  rusta- 
des det  till  en  härfärd  mot  Finnland. 


^maltis  aliis  ftaviis  et  torreDtibas,  etiam  rapidissimis,  lactoift 
^referuDt  illo  aooo^.  Ericus  01. 

14)  ''A:o  1291.  Snjo  vetr  mikiir  —  'Mökal  vclr  mikill  ok 
"felli  velr".     Islenzkir  Annalar, 

15)  ^A:o  1292  Googelatam  est  mare  tanta  rigore,  at  equitari 
^polerat  de  Opslo  ad  Jaliam^.  Chron.  Dan,^  hos  Lange- 
be  k,  I.  c.,  V.  Samma  starka  köld  åfven  antecknad  för 
året  1296. 

16)  Dessa  möten  och  det  rioga  derom  förm&ies,  kSnna  vi  endast 
genom  ett  af  Biskop  Brynolf  år  1297  utfärdadt  vittnesbörd 
om  Dan  Jonssons  dervid  gjorda  afeägelse  af  all  sin  rfttt  till 
de  2:ne  gärdar,  som  hans  broder  Biskop  Anand  testamente- 
rat till  Streogoås  domkyrka;  DipL  Sv.^  N:o  1203.  Såsom 
vi  ofvan  sett,  dog  Biskop  Anand,  efter  alla  sammanståm- 
roande  vittnesbörd,  år  129 1;  förrån  under sednare h&lften el- 
ler mot  slutet  af  samma  år,  kanske  icke  heller  förrftn  det 
följande  året,  kan  hans  efterträdare  Isar  hafva  blifvit  invigd 
i  embetet.  Så  vidt  Biskop  Brynolfs  uppgifter  således  äro 
rigliga,  har  Konung  Magni  jordfåstelse  eller  Hkbegångelse 
icke  föregått  förrdn  närmare  2  år  efter  dess  död,  måhända 
icke  heller  förrän  om  våren  1293,  ty  trll  detta  år  hänföra 
enstämmigt  samtliga  krönikorna  härtåget  mot  Finnland  till 
Karelarnes  underkufvande,  och  Biskopen  säger,  att  mötet  i 
Stockholm  hölls  samma  våir,  krigsfärden  mot  Karelen  företogs 
och  Konung  Magni  likbegängelse  firades  (^'Convocato  ilerum 
^concilio  Domini  nostri  Regis  in  Stokholm,  tempore  quo  ex- 
^^peditio   estivalis  ad    Karelos   primo   mittebatur,  et  cxequiat 
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Sedan  slutet  af  XII  århundradet  hade  Chri- 
slendomen  i  detta  land  ännu  fortfarande  haft  hård 
kamp  och  hårda  strider  att  bestå,  derföre  äfven 
dess  framträngande  derstädes  gick  med  långsamma 
steg.  Kustlandet  af  det  egentliga  Finnland  och  troli- 
gen någon  del  äfven  af  Nyland  utgjorde  ännu  länge 
Finska  kyrkans  egentliga  område.  En  tid  lång  hade 
efter  den  tredje  Biskopen  Folkvins  död  ^'^  ingen  Biskop 
der  varit  insatt,  emedan  för  Christendomens  derstädes 
ännu  så  vacklande  tillstånd,  inbyggarnes  halsstarrighet, 
landets  vildhet  och  de  städse  omhvärfvande  farorna 
endast  ett  brinnande  nit  för  det  heliga  verket  kunde 
förmå  någon  att  intaga  en  biskopsstol,  der  mödor 
och  arbete,  kamp  och  strid  och  martyrkronan  vis- 
sare väntade  än  en  fridsam,  af  verldslig  höghet  och 
glans  omstrålad  förvaltning  af  det  heliga  embetet. 
Så  mycket  mindre,  dä  omsider  till  det  ansvarsfulla 
värfvel    kallades    en    man,    som  sjelf  en  tid  bortåt 

^Domtoi  Magni  piae  memorin  quoDdam  Regis  ibidem  cele- 
'^brabanCar^).  Detta  långa  dröjamäl  med  Magni  likbegftngelse 
kan  mdjligen  hafva  och  bar  sannolikt  Afven  haft  sin  grand  deri, 
att  klostrets  kyrkobyggnad  och  den  för  Konungen  der  liliam- 
nade  grift  änna  icke  varit  så  fullbordade,  att,  på  s&tt  sig  bor- 
de, hans  jordiska  stoft  der  ånnu  kunde  mottagas,  en  förmo- 
dan, som  åfven  vinner  styrka  deraf,  att  Konungen,  fä  måna* 
der  före  sin  död,  den  30  Juni  1290  gaf  till  klostret  en 
viss  del  af  Norrmalm,  för  att  der  bemta  sand  och  lera  till 
ktosler-  och  kyrkobyggnaden  (DipL  Sv,^  N:o  1018).  Den 
nuvarande  griftvården  öfver  honom  är  tillkommen  i  Johan 
Ilhs  tid;  men  om  Konung  Magni  stoft  verkligen  hvilar  der- 
under,  år  mycken  ovisshet  underkastad,  emoclan  vid  gjorda 
undersökningar  och  grftfningar  icke  ringaste  tecken  eller  spår 
funnits  till  någon  fordom  der  uppkastad  graf.  Att  Konun- 
gen blifvit  begrafven  i  höga  cboret  framför  högaltaret,  li- 
der uAppligen  något  tvifvel;  men  kyrkan  har  sedan  denna 
tid  undergått  vftsendlliga  förändringar  genom  ombyggnader 
och  förtiättringar;  se  derom  Ro  t  hl  i  eb,  Beskrifn.  öfver 
Riddarholmskyrkan^  och  Wendeiii  Beskrifning  om 
Oustafvianska  grafven, 
H)  Om  tillståndet  i  Finnland  mot  slutet  af  Xil  århundradet,  se 
löreg.  Bandet,  s.   191  ff. 
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predikat    för  samma  folk  och  för  deu  heliga  saken 
utstått    många    lidanden»    drog    Romerska   Stolen  i 
betänkande    att    bekräfta   det  skedda  valet,  oaktadt 
den  valde  icke  var  född  af  äkta  säng  ^^.  Detta  sked- 
de år  1209.     Sitt  säte  hade  Biskopen,  man  vet  med 
visshet  icke,    om   ursprungligen  i  Nousis,  hvar  den 
helige   Henriks    stoft    h vilade,    eller  i  det  nära  till 
Åbo   liggande    Rändämäkiy   der  i  XIII  århundradet 
flere    af  Finnlands  Biskopar  sägas  hafva  sin  läger^ 
stad^^.  Någon  höfding,  salt  till  landets  styrelse  och 
försvar,  omtalas  icke,  så  att  det  här  sig  nybildande 
christna    samhället    efter    utseende    varit   öfverlem- 
nadt    åt  sina  egna  krafter,  och  Biskopen  i  allt  va- 
rit   dess    öfverhufvud.     Han    uppbar  de  utskylder, 
som    erlades  af  de  öfvervunna,  till  Chrislendomen 
omvända  Finnarne  e)  mindre  än  af  de  Svenska  ny- 
byggarne,   efter    arten     af  hvarderas    näringsfång. 
Nousis    och    Bändämäki    synas    genom    sina   kapell 
eller    små    trädkyrkor,    troligen   de  äldsta  i  landet, 
ännu  varit  de  enda  föreningspunkter  för  de  Christ- 
na, och  ringa  äfven  var  Täl  ännu  antalet  af  de  om- 
vända   och    i    Christen    tro  stadigblif Vande  Fiunar. 
Såsom   sednare  forhållanden  gifva  vid  handen,  har 
kustlandet  af  Nyland  till  väsendtligaste  delen  varit 
intaget  och  bosatt  af  Svenska  nybyggare,  hvaraf  det 
äfven    erhållit   sitt    namn    såsom  ett  för  dem  nytt 
eller    af  dem  nyuppodladt  land*^-     Men  ehuru  de 
bildade   hufvudstödet  för  den  Svenska  besittningen 
och  ostridigt  hade  mer  kunskap  om  åkerbruket  och 


18)  Dipl.  Sv.^  N:o  136.  Hen  bvilken  deo  nyvalde  Biskopen 
var,  Tet  man  med  vissbel  icke,  emedan  bana  namn  icke 
uppgifves.    Jfr  längre  fram  noten  29. 

19)  Fragm^  Chron.  anL  EpiscQp.  Fmhnd,^  hos  Porthan, 
SyliQge  Monum»  ad  Aist,  Fena, 

20)  Det  Ir  icke  osannolikt,  att  vid  kostlandets  be^ittningsUgande 
af  Svenskarne  en  stor  hop  Finnar,  som  icke  ville  underka- 
sta sig  och  bekftona  sig  till  den  nya  Uran,  för  Svenska  vap- 
nens  öfvermakt   då  dragit  sig  undan  till  det  inre  af  landet. 
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bättre  än  de  infödda  försiodo  att  odla  landet,  voro  de 
likväl  ännu  alltför  fä,  att  pä  en  gång  kunna  tillvä- 
gabringa nägon  väsendtlig  förändring  i  härvarande 
förliällauden.  Och  så  mycket  än  för  Cbristendomens 
planterande  nitiska  munkar  och  prester  under  många- 
handa öden  och  faror  arbetade  att  utså  de  första 
frön  till  Cbristendom  på  ena  sidan  upp  i  Tavast- 
lands  bygder,  på  den  andra  uppåt  öfre  Satakunda 
mot  Qvänernas  eller  Österbottningarnes  bnd  till, 
blef  den  Cbristendom,  som  förmådde  framtränga 
till  dessa  trakter,  dock  ej  blott  alltför  ofullkomlig, 
men  led  äfven  mångfaldiga  afbräck,  så  länge  ännu 
en  fast  fot  för  densamma  icke  kunde  vinnas  genom 
grundläggningen  af  en  kyrka  och  en  christen  för- 
samtig  såsom  plantskola  derför.  Tavastema,  i  de 
Ryska  krönikorna  kallade  Jemer^^  hade  beständiga 
strider  med  sina  östra  grannar  Karelame  och  de- 
ras bundsförvandter  Novgoroderna,  Voterna,  In- 
grerua.  Hemsökta  i  sitt  land  af  dem,  sökte  de  bjelp 
och  försFar  af  de  i  sydvest  om  dem  varande  Christ- 
na.  Dessa  gjorde  dopets  mottagande  af  dem  till 
villkor  för  sin  hjelp,  men  de,  då  ej  mer  de  fruk- 
tade något,  sedan  fienden  dragit  bort,  jagade  ifrån 
sig  och  med  fiendtligbet  bemötte  de  prester,  som  • 
kommo  att  förkunna  den  nya  läran  och  genom  do- 
pet inviga  dem  i  den  nya  tron  ^2.  Så  finna  vi  Ta- 
vasterna  än  i  förbund  med  Svenskarne  och  de  christ- 
na  Suomerna  ^^  bekriga  Novgoroderna  samt  de  med 
dem  förbundna  stammarne  vid  Ladoga  och  Neva, 
än  åter,  troligen  dock  icke  utan  all  skuld  från  de 
christna  presternas  sida,  utöfva  de  förskräckligaste 
grymheter  så  mot  dera  som  öfriga  Christna,  ej  sko- 
nande dem  af  sin  egen  stam,  som  genom  det  christ- 
na dopet  vändt  sig  från  sina  faders  gudar,  slitit  de 
uärmare,  innerligare  banden  med  sina  fränder,  med 

21)  Se  föreg.  Baodet,  1.  88. 

%%)  ålt  fAi-eg.  BaDdeU  9.  19  i— 92* 

23)  Om  dem  se  f(yreg.  Baadot,  s.  8S,  aoten  224, 
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predikat    för  samnia  folk  oc  „a„jg  f^^  j 
utstått    många    lidanden,    /  >ke  langat 

betänkande    att    bekräfta^-  |  ^^j^  °  j, 

de  år  1209.     Sitt  säte  \f 


räfta-  i 
födc?|   \ 

ite  i^f 
visshet  icke,    om  urs/|^     ^  'T' 


den  valde  icke  var  i^åiji   j,  ska  iVo 

(I 


helige    Henriks    stoff §^V 
Åbo   liggande    ^v\\Y<^ 


lav  V 


stad^«.  Någo.1  h|^  .ggoeudeloch 

forsvar.  oaitaki^  ^a  hemsökelse  besva- 

clmstna    sam'/  ^,et  med  ett  hämndtåg 

nadt   åt  sin^'  ^^^^^      ^^  ^^^^^  .  ^^^ 

rit    dess    c/  go,  plundrade,  härjade  i  Irak- 

som    erl^'  ^ 

omvänd' 

tyggar  •*  nemligen  af  Gregorii  IX:8  år  1 2 3  7  affftrdade  skrif- 

]>[ous]'  tipsala  Erkebiskopen  och  dess  Lydbiskopar,  att  un- 

eller  ^^^^  kommit   till    Romerska    Stolen,  huru  ett  folk  af 

.0  Tavaster,  som  först  genom  preslemas  QitAUkan  och 
^^  jiyckct  arbete  med  stor  möda  blifvil  omvAadt  Ull  christna 
^  iroDf  na  återvåndt  till  sin  gamla  villfarelse  och  med  lillhjelp 
af  nära  intill  boende  folksUmmar,  korsets  fiender,  i  grund 
förstört  Guds  kyrkas  nya  plantering  i  Tavastland  samt  rasade 
mot  allt,  som  bar  det  christna  namnet,  siungo  Agonen  ut 
0  på  christna  prester,  stympade  dem  till  händer  och  lemmar 
eller  invecklade  dem  t  halm  och  lato  dem  så  föiiftras  af  el- 
den, öfvade  lika  grymheter  äfvcn  mot  andra  christna,  dödade 
barn,  för  hvilka  Christi  ljus  lyst  i  döpelscn,  uUleto  inelfvor- 
na  på  de  fullvexU  och  offrade  dem  sedan  åt  sioa  afgadar 
tvungo  äter  andra  att  springa  omkring  ett  träd,  liH  dess 
de  liflösa  nedföllo  till  jorden ;  DipL  Sv.,  N:o  298.  Man  ser 
att  Tavasternas  förkastelse  af  den  christna  tron  och  det  hos 
dem  uppblossande  hatet  mot  de  christna  presterna  och  christ- 
na namnet  inför  Romerska  Stolen  blifvit  utmålade  med  de 
gräsligaste  färger;  allt  får  väl  icke  tagas  så  noga  efter  orden 
eller  också  har  det,  som  möjligen  kunnat  vederfaras  en  och 
annan,  blifvit  skildradt  som  cU  allmänt  förhållande,-  dess- 
utom kan  väl  äfven  anUgas,  att  d^  christna  presterna  sjelfl 
va  genom  våldsgerningar  mot  folkets  helgedomar  eller  annat 
sitt  obetänksamma  och  alltför  häftiga  förfarande,  eharn  så 
dant  med  tystnad  förbigås,  mot  sig  och  Chrislendomen  uno" 
tåndt  folkets  hat  och  förbittring.  *^^' 


a:  Konungarnes  af  «_ 

^  "J  >Ä  r^gerfng.  |5 

erna  dr*  *^   ^\  •  i 

^^  ?na  be- 


eii    o 
'adi 


.0  sina  bålar  till  pi«. 
^eu.     Men  här  möttes  de  af  de  w 
-la    uppbådade  Ishorerna^^     Dessa    för- 
.e  flyende,  nedböggo  en  hop  af  dem,  och  äf- 
.  af  de  öfriga,  som  sökte  undkomma  genom  Ka- 
relen, blefvo  många  på  fältet,  i  skogarne,  i  byarne, 
öfverallt    hvart  de  komnio,  af  Karelarne  nedergjor- 
da,  så  att  af  de  tvåtusen  man  eller  mer,  som  dra- 
git ut,  blott  få  återkommo  hem  till  sina  bygder^''. 
En  man  af  namn  Thomas,  bördig  från  Eng- 
land,    munk    af    Predikar-orden     och    förut    ka- 
nik  i  Upsala,    var  denna   tid  Finska   christna  för- 
samlingens   öfverherde,    efter  de  gamla  biskopskrö* 


25)  Olonez  bekaot  som  liufvudsladen  i  Gouvernemenlet  af  sam- 
ma oamD,  och  Isadij  ftnna  i  dag  en  by,  9  verst  nedanom 
gamla  Ladoga,  pä  lid^ra  stranden  af  Wolchov;  Lehrberg, 
Untersuchungen  zur  Erläut.  d.  äUeren  Gesch.  Hutslands, 
På  åierlägel  nemligen  kommo  de  Ull  Wolchov.  Man  behöf- 
ver  bär  således  icke  förklara  Issady  blott  för  en  lastage- 
plats  eller  hamn. 

26)  Eo  gren  af  Ingermanlands  nrsprongliga  invånare. 

27)  Så  berättelsen  i  de  Ryska  kröuikpina;  se  Utdrag  ur  Ryska 
annaler   af  M.   Akiander,  i  Åttonde  årgången  af  Finska 
Litteratur-Sällskapets  Tidskrift  Suomi;  Jfr  Lehrberg,  1.  c. 
Skulle    man    blindt    eller  i  allt    sälla  tro  till  dessa  krönikors 
uppgifter    om    de   stora  nederlag,    Jemerna    städse  lidit,  och 
den    mängd    fångar   af   dem   som  dels  blifvil  bortförda,  dels 
oedergjorda,    tyckes    det,  som  Tavasterna,  de  så  kallade  Je- 
roeroa,    mer    än   en    gång    borde  hafva  varit  i  grnnd  utro- 
tade.    Likväl  finner,  man  dem  efter  b  varje  sådan  nedergörelse 
snart    äter    lika    starka    och   lika  modiga;  Jfr  förf  g.  Bandet, 
nof.   238. 
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nikornas^  (ormSlan  den  f|erde  af  Finnlands  Bisko- 
par^*, minnesvärd  genom  sin  verksamhet  och  sina 
nitiska  bemödanden  för  Christendomsverkets  forl- 
g&ng.  Finska  kyrkan  vinner  mer  och  mer  ordning 
och  stadsa  och  kommer  äfven  i  besittning  af  jor- 
dagods, dä  frivilligt,  utan  våld  och  utan  tvång,  de 
till  Christendomen  omvända  Finnar  till  kyrkans  un- 
derhåll öfverläto  de  fordom  åt  afgudarne  helgade 
lunder  och  joixiar,  en  handling,  (or  kyrkan  så  vig- 
tig, .  att  Biskop  Thomas  dera  utbad  sig  och  äfven 
erhöll  Romerska  Stolens  bekräftelse**'.  Och  af  dessa 
till  kyrkan  vunna  besittningar  gifver  han  till  sin 
kapellan  Vilhelm  i  Kousis  en  jordlott,  kallad  Lun- 
da, i  Masko  kyrkosocken  jemte  hälften  af  ön  Tay- 
pale^^  söker  och  erhåller  äfven  dera  stadfästelse  af 
Romerska  Stolen*^.  Påfven  likaledes  bifaller  hans 
begäran  om  domkyrkans  och  biskopssätets  förläg- 
gande från  dess  nu  mindre  tjenliga  ställe  till  en 
beqvämligare    or  I,   sedan  med  Christendomens  till- 

M)  Desamma,  icom  5ro  ahPropnde  i  föreg.  Bandet,  not.   466. 

29)  Man  har  i  honom  velat  se  samma  Biskop,  som,  ehuru  född 
af  oAkla  sång,  del  oaktadl,  såsom  vi  härförot  sett,  af  Pafven 
bekräftades  i  diM)  l.iskoplig.i  värdigheten  år  1209.  Väl  kan 
afven  alskilligl  sägas  (ill  försvar  derfor;  men  pä  andra  sidan 
sliider  dock  myrkel  deremoi.  Hvad  härom  blifvit  anfördl 
med  och  mol,  sr  hos  Porthan,  /*.  JuusUni  C  Aron.  Epi- 
scop,  Finland. ;  R  e  i  n ,  Biskop  Thomas  och  Finland  i  hans 
iid^  samt  Reuterdahl,  Sv.  kyrkans  historia^  2:dra  Ban- 
dets förra  häHe. 

30)  ^Tuis  juslis  precihiis  inclinati  hicos  et  delubra  depntata 
'^)lim  riritius  paganorum  qnse  de  novo  per  le  conversi  ad 
"fidem  ecclesiHS  (nas  voiuntale  spontane»  conliilernnt  ipsi  ec- 
''ctesiae  auclorilale  aposlolica  conBrmamns;**  sä  orden  i  Gre- 
gorii  IX:s  (ill  Biskopen  i  Finnland  ulfärdade  bulla  år  1229; 
DipL  So.^  N:o  25 1. 

31)  ^iNotum  faciinus  no<;  qiinndam  lerraro  in  parochia  de  Mä- 
nska cntlibns  ydolalrise  olim  dedilam  et  medietalem  ciijusdain 
^insnlas  qu»  Taypate  dicihir  capellano  nostro  Wilhelmo  jure 
''perpetuo  conlulisse  possidendum ;^*  Dtpl.  Sv.,  N:o  29 1. 
Jfr  290. 

32)  Dipl.  Sv.^  N:o   267. 
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vext  och  dess  vunna  stadga  christna  församlingen 
alltmer  vidgat  sig,-  Biskopen  i  Linköping  jerale 
Cistercienser-abboten  och  Prosten  i  Visby  anbefallas, 
att  taga  närmare  kännedom  om  det  af  Biskopen  i 
Finnland  uppgifna  stället,  och  derest  detsamma  be- 
funnes lämpligare,  dä  i  samråd  med  honom  och 
hans  prester  gä  i  författning  om  den  för  nödig  an- 
sedda flyttningen 33^  Och  att  denna  flyttning^*  då 
blifvit  bestämd  alt  ske  till  del  sidlända,  vid  ^ura- 
joki  liggande  Åbo,  såsom  skyddadt  af  rundtomkring 
omgifvande  höga  berg  och  backar  och  troligen  äf- 
ven  af  tn  der  redan  tidigt  anlagd  borg^s^  vinner 
stöd  deraf,  att  fä  år  derefter  Thomas  kallar  sig 
Tinnlands  och  Åbo  Biskop 3«^  Det  talas  i  de  päf- 


33)  Dipl.  Stf.,  N;o  246.  Den  påfli^a  skrifvelsen  fir  utfördtd 
fråii  Periigia  den  23  Januari  år   1*229. 

34)  Om  från  Rändåmäki,  eller  hvad  Iroligjare  är,  frän  Nousi», 
dä  intill  domkyrkans  i  Åbo  fulIlMrdaa  Biskoparne  uodertideo 
lagil  Bill  sålt  i  Rändämäki  såsom  oarmare  derinlill,  kan  med 
oigoo  visshet  icke  afgöras. 

35)  Sisoin  Komang  Vnldemar  11  i  Danmark,  då  han  med  hår 
ocli  flotta  drog  till  ösel,  der  genast  appförde  en  borg,  och  li« 
kas.i  1  Estland,  då  han  der  landsteg  alt  ta$(a  landet  i  besitt- 
ning, oi'.h  såsom  vid  andra  tillfällen  vi  finna  nordlmerna, 
når  de  logo  en  oit  eller  landsträcka  i  bfsittning.  skynda  alt 
der  uppföra  elt  fflste  med  vallar  och  grafvar  omkring,  ftr 
troligt,  att  vid  Finska  kustlandels  första  besittningstagande, 
lill  vinnande  af  en  fast  fot  i  landet,  någon  borg  der  ifven 
blifvit  anlassd  såsom  stödjepunkt  och  försvar  vid  arbetet  med 
Qiristendomens  nthredande  och  striderna  derunder  med  de 
OiDgifvande  faedningarne.  Detta  vinner  någon  bekrfifielse  kf- 
ven  deraf,  att  ingenstädes  förmäles  och  ingen  vet  såga,  nar 
»lottet  eller  borgen  i  Abo  uppfördes,  så  att  nian  icke  alls 
känner,  när  det  aldraförst  grundlades,  hvilket  synes  antyda, 
alt  dess  grundläggning  går  långt  i  liden  tillbaka.  Så  allde- 
les förkastlig  blir  derföre  icke  heller  Finska  bisknpskröuikans 
uppgift,  all  AlK)  som  borgstad  redan  varit  till  i  sinlet  af 
XII  århundradet,  enär  densamma  då  iiäges  hafva  blifvit  upp- 
bränd af  Ryssarne;  se  föreg.  Bandet,  s.    193. 

^^)  "^Thomas  Dei  gralia  Finnensis  Aboensis;^  så  i  ett  af  honom 
från    Noiisls    år    1234  nlfärdadt  bref.     DtpL  Sv.,  N:o  290. 
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liga  skrifvelserna  äfven  om  Finska  Biskopens  kapi- 
tel och  klerker,  deras  med  Biskopen  gemensamma 
öfverläggningar  och  samtycke  till  besluten^'',  hvar- 
af  synes^  att  han  varit  omgifven  af  prester  och  mmi- 
kar  till  biträde  och  rädfbrande  vid  förvaltningen  af 
sitt  stift  och  Christendomens  fortgång,  såsom  för- 
hållandet äfven  var  i  Svenska  kyrkans  första  tider  ^^ 
Men  på  ett  egentligt  domkapitel  i  Finnland  (är  väl 
denna  tid  ännu  icke  tänkas.  Inrättningen  af  ett  så- 
dant tillhör  först  sednare  hälften  af  ifrågavarande 
århundrade,  i  andra  eller  ännu  vissare  tredje  Bisko- 
pens tid  efter  Thomas. 

Dessa  spridda  drag,  de  enda,  som  kommit 
till  vår  kunskap  om  Finska  kyrkans  tillstånd 
denna  tid,  häntyda  dock  på  dess  fortgående  ut- 
bildning och  mer  och  mer  vunna  stadga.  Svå- 
raste arbetet  och  hårdaste  kampen  var  med  de  om- 
gifvande  hednaslammarne,  att  för  anfall  af  dem 
skydda  den  cliristna  församlingen  och  för  Christen- 
domen  tillika  bana  väg  till  dem  sjelfva.  Den  Sven- 
ska bosättningen  i  Finnland,  dess  allt  vidare  utbre- 
dande och  den  skedda  hemsökelsen  vid  Ladogas  och 
Nevas  stränder  af  de  Svenska  vapnen^®  hade  väckt 
äfven  Ryska  Novgorodernas  uppmärksamhet  på  den 
nya  uppstigande  makten  i  ett  land,  som  gränsade 
intill  deras.  De  sågo  Svenskarne  trakta  att  under- 
lägga sig  landet  och  dess  inbyggare  genom  infö- 
randet af  en  ny  lära,  den  Romersk-christna,  och 
till  niotvägande  af  detta,  att  hämma  Svenskarnes 
företag,  sökte  äfven  de  på  samma  väg  att  försäkra 
sig  om  den  närmast  till  dem  gränsande  Finska 
folkstammen,    de  stridbara  Karelarne,  genom  deras 

37)  ^Episcopns  Finnensis,  capilali  sui  accedeote  conseosir^  — 
^Cum  consilio  ejiisdem  Episcopi  et  clericornm  suorum;^  så  i 
de  påfliga  skrifvelserna  redan  aren  1229  och  1232,  rörande 
Finska  kyrkan  och  dess  Biskop. 

38)  Se  föreg.  Bandet,  s.  322  ff. 

39)  Se  Dersammasl.,  s.    127. 
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vinnande  (or  den  Grekisk-Ryska  kyrkan,  att  sålun- 
da genom  en  gemensam  gudadyrkan,  gemensam 
lära  och  tro  närmare  draga  dem  till  sig  och  fasta 
dem  vid  Novgorodska  väldet.  Christendomsverkets 
fortgång  blef  således  tillika  en  strid  om  landet  med 
Ryssarue  eller  Ryska  Novgorodska  maklen.  Furst 
Jaroslav  Wsewolodowitsch,  så  berättar  en  Rysk  krö- 
nika, utsände  år  1228  prester  till  Karelen,  att  dö- 
pa dess  inbyggare,  och  detta  med  sådan  framgång, 
att  (bga  fattades,  att  icke  alla  blefvo  döpta  ^^. 
Men  mindre  genom  detta,  emedan  Karelarne  fort- 
farande förblefvo  hedningar,  vida  mer  och  mest 
af  allt  motverkadeis  christna  kyrkans  och  Sven- 
ska besittningens  framsteg  genom  den  Gottländska 
och  Tyska  handeln.  Östersjöstädernas  köpmän  synas 
på  sina  förder  genom  Finska  viken,  Neva  och  Ladoga 
äfven  hafva  drifvit  en  art  af  byteshandel  med  de 
närmast  derintill  gränsande  Finska  stammarne.  Och 
det  är  troligt,  att  bland  de  invid  kusten  af  det 
gamla  Karelen,  söderut  från  det  nuvarande  Viborg 
liggande  öar  Björkö,  såsom  af  dessa  den  förnämsta 
och  af  alla  Östersjöfarare  känd  för  sina  goda  land- 
ningsplatser, utgjort  marknadsstället  för  denna  han- 
del^*.    I  utbyte  mot  skinn  och  pelsverk,  af  de  Ty- 

40)  Suomi^  I.  c. 

41)  Lehrberg,  L  c  Man  har  i  arkivet  i  Läbeck  faonit  en 
gammal  urkand  rörande  GoitlSndska  och  Tyska  köpmån- 
oeos  handelsfriheter  i  Novgorod.  Det  heter  der,  att  köp- 
mannen, sedan  de  kommit  till  Berko  inom  Novgorodska  Fur- 
sCens  område,  skalle  stå  under  Furstens  och  Novgorodernas 
beskydd,  så  att  dessa  skulle  ansvara  dem  fdr  all  den  skada,  dem 
kunde  tillskyndas  på  denna  fftrd,  så  på  fram-  som  återresan 
(^Gom  mereatores  Theulhonici  vel  Gotences  veniuntin  Ber* 
"ko,  ID  regno  Regis  Nogardiensium,  erant  sub  pace  et  pro* 
"tectione  Regis  et  Nogardiensium,  et  qnicquid  eis  in  ditione 
'^Nogardiensinm  injnrie  irrogalum  fuerit,  super  boc  Nogardi«> 
"enses  respondebunt;  eandem  protectionem  et  pacem  habe- 
''bunt  mereatores  predicti  in  reditu  ad  locum  prefatum,  qnam 
"et  in  veniendo.     Gom  autem  mereatores  veniunt  in  aqoam, 

*.  F.  n.  Del.  4'  ^ 
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ska  köpmännen  högt  skattade  varor  och  de  fömfim- 
sta  eller  de  enda,  de  halfvilda  Finska  folkstammarne 


^qo»   dicitur   Ny  (Neva^)  fruentar  libertate,  qaam  ab  an- 
^tiqao  in  omnibiiis  haboeniDt^).    Alt  med  Berko  bär  försiis 
den  ofvann&mnda,   nära   iDliU   kusten  af  det  gamla  Karelen 
liggande  ön  Björkö,  af  Ryssarne  fordom  kallad  Beresovoi^ 
no  vanligen  Biorko^  kan  antagas  som  sannolikt  och  föga  tvif- 
vel  onderkastadt,  på  b  vilken  grnnd  Lehrberg  ansett  äfven 
detta   vara   ett  styikande  skäl,  att  Karelen  tillhört  det  gamla 
NoTgorodska  farsiendömet,  som,  efter  hans  påstående,  då  skall 
hafva  sträckt  sitt  område  intill  Kymmene-elf  ocb  i  äldsta  ti- 
der  ända    till  Bottniska  viken.     Lappenberg  deremot  bar 
(i    det    Urkunden    und  Jeten  omfattande  2:dra  Bandet  af 
S  ar  t  or  i  i  Gesch.  des  Drsprunges  der  deutsehen  Uanse) 
med    ovederläggliga    skäl   ådagalagt,   att  förenämnda  nrknnd 
Icke  är  annat  än  ett  från  Tyska  ocb  Gottländska  köpmännens 
sida  förberedt  utkast  till  de  handelsfriheter,  som  de  ville  haf- 
?a   sig   tillerkända  af  Novgorod,  men  hvilket  såsom  handels- 
fördrag aldrig  blifvit  stadfftstadt  eller  från  Novgorods  sida  er- 
kändt   och   bekräftadt,   ehnro  det   i   många  delar  ligger  till 
grand  för  den  sedermera,  vid  pass  några  och  trettio  år  der- 
efter,  omkring  år    1269  af  Furst  Jaroslav  Jaroslawitsch  och 
Novgoroderna   skriftligen   stadfästade     förnyelse    af  de    från 
ålder   Tyska  och  Gottländska  köpmännen  medgifna  fria  han- 
delsfärder  och   handelsfriheter   inom  det  Novgorodska  områ- 
det.   Detta   är   det  äldsta   kända,  skriftligen  förfotude  han- 
delsfördrag  mellan   Novgoroderna  och  Östersjösiädernas  köp- 
män.   Der    förbinda   sig  Fursten  och  Novgoroderna  alt  be- 
trygga  köpmännens   färder    och   ansvara  dera  för  all  skada, 
sedan  de  kommit  till  Ketllingen  (nuvarande  Kronstadt)  inom 
Novgorods  område,  tillförsäkrande  dem  äfven  samma  skydd,  så 
långt  Novgorods  välde  sträckte  sig,  men  frånsade  sig  deremot 
allt  ansvar,  derest  köpmännen  derutom  ville  sträcka  sina  köp- 
färder  till  Karelen  (se  föreg.  Bandet,  s.  636  if).     Af  Gott- 
ländska odi  Tyska  köpmannens  förutnämnda  utkast  till  han- 
delsflnheter  på  Novgorod  ser  man,  att  de  önskade  dess  skydd 
ifven    för   sin    köpenskap   med  Karelarne,  den  närmast  lill 
Novgorod    gränsande    Finska    folkstammen.     Af  det  verkliga 
fördraget   åter  framgår,   att   Novgoroderna  och  deras  Furste 
försäkrade  dem  om  skydd  och  fria  handelsfärder  endast  Inom 
Novgorodska  forstendömet,  eller  så  långt  deras  makt  sträckte 
sig,  hvaraf  klart  följer,  att  de  icke  betrakude  Karelen  såsom 
eu   underlydande  eller  dem  underdånigt  land,  hvaröfver  de 
ntöfvade  något  egenUigt  välde.    Ännu  hade'  Svenskames  va* 
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änou  denna    tid    hade   att   erbjuda,  tillfördes  Fia- 
Darne  allehanda  redskap,  skepps-  och  lifsförnödeu- 


pen  icke  slräckt  sig  inom  gräDseraa  af  Kareleo,  så  att  detta 
icke  kuode  vara  orsakeo  till  det  af  Novgoroderna  vägrade 
skydd  för  köpenskapen  derstädes.  Novgorods  ursprangliga 
förbäliande  till  Karelen  är  ännu  icke  otredt  och  torde  svår- 
ligen med  någon  full  visshet  kanna  utredas.  Man  finner 
Karelarne  och  Novgoroderna  ofta  draga  tiUsantman  i  krigs- 
färder, men  åter  vid  andra  tillfällen  bekriga  hvarandra.  En 
art  af  freds*  och  vänskapsförband  synes  väl  mellan  dem  på 
det  hela  hafva  egt  rum^  men  att  Karelen  stått  i  ett  beroende 
eller  skattskyldigt  förhållande  till  Novgorod,  derför  har  man 
inga  fnlti  anlagliga  bevis,  och  om  i  sjelfva  verket  något  så- 
dant varit  förhållandet,  har  detta  troligen  dock  icke  sträckt 
sig  öfver  hela  Karelska  folkstammen,  men  endast  omfattat 
någon  gren  deraf  eller  den  närmast  intill  Ladoga  och  Neva 
gränsande  delen  af  landskapet  Ryska  krönikorna,  då  de 
berätta  om  ett  af  Novgoroderna  år  1311  öfver  hafvet  före- 
taget härnadståg  till  Nerozernas  land  (som  bär  vill  säga  ett 
SYeaskarne  tillhörande  eller  af  dem  bebodt  land,  emedan 
Ryssarne  under  NemeZy  Nem^sen  fordom  öfverhufvud  för- 
stodo  hvar  och  en,  som  icke  talade  Ryska,  synnerligast  dock 
Tyskar,  Danskar  och  Svenskar»  hvilkas  språk  sinsemellan  hade 
mycken  likhet)  mot  Jemerna  (i  Finnland),  förmäla  om  en 
dervarande  flod,  som  de  gifva  namn  af  Handels  fl  oden, 
bvilken  Novgoroderna  aldraförst  då  bemäktigade  sig.  Finska 
lärde,  knnniga  om  landets  läge,  anse  dermed  betecknas  den 
20  verst^  inåt  landet  gående  P  oj  o- fjärden  och  anföra 
jemle  andra  skäl  till  grund  för  denna  sin  förmodan  äfven 
det,  alt  sedan  urgamla  tider  flera  årsmarknader  varit  hållna 
i  denna  trakt,  såsom  ännu  i  dag  årsmarknaderna  vid  Pojo, 
Lojo  och  Karisland^bro  anses  lör  de  mest  betydande  i  lan- 
det, och  dessa  årsmarknader  antagas  hafva  uppstått  derige- 
nom,  att  Tyska  eller  Hansealiska  köpmän  den  tid,  de  inne- 
hade hela  den  nordiska  handeln,  då  kommo  äfven  till  Finn- 
land och  uppslogo  sina  handelibtdar  der,  hvar  läget  lät  hop- 
pas del  mesta  tilloppet,  i  hvilket  afseeade  trakten  kring  Pojo 
fér  den  lätta  gemenskapen  genom  denna  fjärd  med  det 
inre  af  landet  var  serdeles  gynnande,  såsom  ock  en  gam- 
mal sägen  vet  förmäla,  att  aamma  plats,  der  Eknäs  nu  ligger» 
fordom  varit  en  sammelplats  för  köpmän  från  Uiheck  och 
Reval  (flipping,  Bemerkunge»  uber  einen  in  den  Rus^ 
iiåcken  CkroniieM  enoähnien  Kriegssug  der  RuM^en  näck 
Fiunlwd).    Men   då^  Rein  (pe  Iocq^  gwff  arma  TMOstis 
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heter,  hästar,  jeru  och  vapen,  såsom  de  b^ärligaste 
och  mest  behöfliga  för  dem,  hvarigenom  de,  bättre 


tllaturusy    apputerit   Birgerus    Dnx)    antager,  alt  denna 
trakt    redan    i   XII  århundradet  eller  åtminstone  frän  början 
af   det    XUhde    varit    en   marknadsplats  för  Gotlländska  och 
Tyska  köpman  och  all  på  denna  våg  genom  dem  kommolill 
Tavasterna    vapen    och  jern  saml  andra  förnödeo heter,  hvar- 
öfver   Biskopen  i  Finnland  och  Romerska  Stolen  (såsom  of- 
▼an  kommer  att  förmälas)  föra  så  mycken  klagan,  emedan  genom 
den  Tyska  och  Gotlländska  handeln  de  hedniska  Finnarne  kom- 
mo  i  besittning  af  krigiska  verktyg,  förekommer  detta  oss  högst 
tvifvelaktigt.     Om  fin  Svenskarne  redan  denna  tid  icke  skulle 
hafva  intagit  hela  kustlandet  af  Nyland  och  sträckt  sina  bo- 
sättningar ända  till  Kymmene-elf,  såsom  Porthan  dock  an- 
ser   sannolikt,  kan  dock  föga  tvifvel  vara  derom,  alt  trakten 
omkring  Pojo-fjärden  såsom  den  närmast  gränsande  intill  det 
egentliga  Finnland,  hufvudsätet  för  den  christna  kyrkan,  varit 
bosalt    af    Svenska   nybyggare,  och  det  är  icke  gerna  troligt, 
att    midt   ibland  de  christna  bosäliningarne  kunnat  idkas  en 
för  dem  och  deras  kyrka  förderflig  handel  genom  vapens  och 
andra  förnödenheters  tillförande  åt  fiendlliga,  dem  orogif vande 
hedniska    folkstammar.     Det    säges   ock  uttryckligen  i  Ryska 
krönikorna,  att  Novgorodernas  förberoälta  härnadståg  gick  till 
Nemzernas  land;  inom  dessas  område  således  låg  handelsflo- 
den,   som    de   aldraförst  bemäktigade  sig.     Det  bör  ock  an- 
märkas,   att    det    är  först  i  XIV  århundradet  den  så  kallade 
Handelsfloden  oronämnes,  och  sannolikt  har,  sedan  Sven- 
ska bosättningarne  i  Nyland  blifvil  talrikare,  jner  vidgat,  mer 
stadgat    sig,    och    rörelsen,    gemenskapen    mellan    dem    och 
Sverige  blifvil  lifligare  efter  Tavasllands  noderkufvande  af  Bir- 
ger,   en    marknadsplats    biMal    sig  på  denna  kast  och  Gott- 
ländska   och    Tyska   handeln  äfven  dit  banat  sig  väg.     Men 
alt  denna  handel  åtminstone  icke  före  XIV  århundradet  eller 
slutet  af  del  Xllhde  sträckt  sig  dit,  kan  inhemtas  af  det  utaf 
Magnus  Ladulås  med  Golllänniogarne  år   1285  afslutade  för- 
drag, hvari  medgifves  Gotllänningarne  frihet,  att  årligen  göra 
handelsfärder  tfli  Karelen,  men  ingalunda  företaga  sig  att  dit 
medföra  sådana  varor,  som  voro  förbudna  ('^Goncedimos  eis, 
'^at  singulis  annis  gratia  mercationis  exercendae  libere  possint 
^velificare  ad  Karelos,  ila  tamenquod  mercesajnreprohibitas 
**secam  nnllalenas  deferre  pr«8umanl  (^  Dipi»  Sv,^  N:o  8 1 5.    Jfr 
föreg.    Bandet,   s.  633).     Således  finna  denna  lid  var  Goit- 
Ifindska   och  Tyska    handeln   på  Finnland  inskränkt  till  Ka- 
relen.   Också   sägea   det   icke  attryckligen  i  kyrkans  klago- 
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beväpnade  och  bättre  rustade,  kunde  med  mera 
framgång  upptaga  striden  med  Svenskame,  mota 
deras  framträngande  och  mot  dem  öfva  fiendtlig- 
heler.  Hjelp  af  verldsliga  makten  mot  detta  onda 
Tar  i  sakernas  och  de  politiska  förhållandenas  då- 
varande skick  föga  att  vänta  eller  hoppas.  Men  förr 
både  icke  till  Romerska  Stolen  berättelse  kommit 
om  det  betryck  och  de  vedervärdigheter,  Finska 
lyrkan  had«  att  utstå  genom  den  fremmande  han- 
deln på  dessa  kuster,  innan  Påfven  grep  till  de  mått 
och  steg  deremot,  som  stodo  i  hans  makt.  Hono- 
rius  ni  aubefalte  Biskopen  i  Fmnlaiid,  att  utfärda 
förbud  för  de  kringboende  Christna  att  segla  till 
hedningarne  och  tillföra  dem  lifsmedel  samt  annat, 
hvad  dem  behof  gjordes,  och  han  ga f  Biskopen  makt 
och  myndighet,  att  afkitnna  kyrkans  baimöfverde 
mot  förbudet  ohörsamma  ^^.  Påfven  tager  Finnlands 
christna  folk  och  presterskap  jemte  dess  Biskop  un- 
der Romerska  Stolens  skydd,  och  handhafvandet  af 
detta  skydd  uppdrager  han  åt  Biskopen  i  Linkö- 
ping såsom  Gottländska  kyrkans  öfverherde  samt  åt 
Gistercienser-abboten  derstädes  jemte  Prosten  i  Vis- 
by såsom  de,  hvilka  suto  vid  sjelfva  hufvudsätet 
för  den  Gottländska  handeln,  med  rättighet  för  dem, 
att  lägga  kyrkans  straff  på  alla,  som  vågade  på  nå- 
got sätt  förgripa  sig  mot  de  personer,  det  land  och 
folk,  som  stodo  under  Heliga  Stolens  hägn^^.  Ho- 
norii  Ilirs  efterföljare  på  Romerska  Stolen  Grego- 
rius IX  förnyade  sin  företrädares  förbud  mot  han- 
mål  öfver  denna  handel,  alt  det  var  lill  Tavasterna  köpman- 
nen förde  vapen  och  andra  förnödenheter,  atan  det  öfver- 
klagas  blott  i  allmänhet,  alt  genoro  denna  handel  nämnda 
varor  kooimo  de  mot  Christendomen  fiendtliga,  hedniska  folk- 
stammaroe  tillhanda.  Lått  åfven  kunde  från  Gottländska 
och  Tyska  köpmännens  marknadsplats  på  kusten  af  Karelen 
de  tillgränsande  Tavasterna  åtkomma  samma  varor. 

42)  DipL    Sv.j   N:o  206.     Påfliga  skrifvelsen  utfärdad  i  Late- 
ran  år   1221. 

43)  DipL  Sv.j  N:o  245.     Ar  1229. 
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dein    med    de  hedniska  Finnarne,  tillräknar  denna 
förderfliga  handel  i  synnerhet  den  blinda  vinnings- 
lystnaden   hos    de    Gottländska    köpmännen,    som, 
ehuru    sjelfva   bärande  det  christna  namnet,  ej  sky 
att    tillföra    vapen    och    alla  slags  förnödenheter  ät 
christna    kyrkans    fiender,    anbefaller  derföre  Qott- 
ländska  kyrkans  styresmän,  att  tillhålla  dervarande 
köpmän,  vid  hotelse  af  kyrkans  bann  och  utan  rät- 
tighet till  besvärs  anförande  deremot  inför  Romer- 
ska  Stolen,    att  afstå  frän  denna  handel  och  likaså 
frän    all  handel  med  de  tillgränsande  Ryssarne,  så 
länge    dessa   fortforo,  att  med  fiendskapcr  och  (or- 
faärjelser    hemsöka    de  till  Christendomen  omvända 
Finnar  och  pä  allt  sätt  arbeta  hän  på  den  nyplan- 
terade    kyrkans  undergång  i  deras  land.     Lika   be- 
fallningar  utgå  från  Romerska  Stolen  till  Biskopen 
och   Prosten    i    Riga    samt  Cistercienser  Abboten  i 
Diinamiinde,  att,  i  livad  på  dem  månde  ankomma, 
vaka  öfver  efterlefiiaden  af  förbudet  mot  förenämn- 
da  handel  och  med  kyrkans  bann  bestraffa  förbry- 
telser deremot^*.     Äfven  Erkebiskopen  i  Upsala  och 
Sveriges  samtliga  Biskopar  anmanas,  att  i  allt,  hvad 
de  förmådde,  vidtaga  mått  och  steg,  och  äfven  upp- 
mana   Svea  rikets  inbyggare  att  derutinnan  förena 
sig    med  dem,  till  hämmande  af  de  hedniska  Ka- 
relarnes,    Ingrernas,    Esternas,  Woternas  härjningar 
och   föröfvande  af  våldsamheter  mot  de  närboende 
christna    Svenskar,    samt    allvarligen  tillse,  att  icke 
vapen    och  jern,  krigs-  och  lifsförnödenheter  mätte 
tillföras  de  mot  Christendomen  fiendtliga  folkstam- 
marne^^.     Och    då   till  Rom  sedan  kommo  under- 


4é)  DipL  Sv.,  N:is  250,  253.  Bada  skri fvelserDa  utfärdade  frän 
Perugia  år  1229. 

45)  DipL  Sv.,  N:is  254,  255,  båda  af  år  1230.  Mellan  ""pa- 
gani  Ingrie  et  Watlandie^  (Ingennanlands  ursprungliga  in- 
byggare) namnes  ^Lippie''  i  det  ena  af  de  paQiga  brefven, 
men  ^Lappie^  i  det  andra;  alt  här  tänka  på  Lappland 
och   Lapparne   har    ingen   grund   och  intet   skäl   för  sig; 
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rättelser,  huru  Tavasterna,  efter  det  Christendomen 
förut  bland  dem  vunnit  insteg,  återfallit  till  he- 
dendomen och  föröfvade  grymheter  mot  allt,  som 
bar  det  christna  namnet  ^^  utsänder  den  Helige 
Fadern  brinnande  uppmaningar  till  alla  Christ- 
na i  Svea  rikets  bygder  och  niistgränsande  öar,  att 
rusta  sig  till  ett  allmänt  härtåg  mot  affällingarne 
och  de  med  dem  i  förbund  varande  barbarer,  och 
att  detta  mätte  af  dem  ske  så  mycket  villigare  och 
ifrigare,  tillförsäkrades  alla  dem,  som  togo  till  va- 
pen för  Christi  kyrkas  försvar,  lika  syndaförlåtelse 
och  lika  rättigheter  med  dem,  som  dro^o  till  he- 
liga landet,  att  strida  för  Christi  sak  ^^.  Äfvenkors- 
herrame  i  Lifland,  Christi  ärade  stridsmän,  upp- 
manades på  det  bevekligaste,  att  efter  samråd  med 
Biskopen  i  Finnland  draga  ut  mot  de  otrogna,  med  de 
hedniska  Finska  folkstammarne  förbundna  Ryssarne 
och  genom  ett  manhaftigt  försvar  af  den  nyplanterade 
christna  kyrkan  i  Finnland  sålunda  öka  sina  redan  af 
Gud  och  Christendomen  vunna  förtjenster^^.  Att  dessa 
uppmaningar  icke  heller  varit  alldeles  fruktlösa,  synes 
man  kunna  sluta  af  de  händelser,  som  följa. 

Nemligen  sommaren  år  1240,  berätta  Ry- 
ska krönikor^  kom  en  väldig  här  af  Svenskar, 
Norrmän,    Jemer    och    Ssumer^^    Svenskarne    med 


med  det  förbråkade  Lippie  och  det  Aono  mer  förbrå- 
kade Lappie  måste  hflr  ofelbart  fdrstäs  Lifland,  Livonia, 
och  dermed  således  syftas  på  Liveraa  och  Bstlaods  inbyggare 
såsom  samgränsande  med  Ingrerna  och  Woterna;  det  fanns 
dessutom  i  Estland  en  ort  beudmnd  iéuppegunda ;  se  föreg. 
Bandet,  n.  231.  . 

46)  Se  härfOrut  not.  24. 

47)  DipL  Sp.,  N:o  298.  Påfliga  bullan  utfärdad  i  Lateran 
år  1237. 

48)  Dipl.  Sv.,  N:o  276. 

49)  Nomligen  Sno  mer,  inbyggarne  af  det  egentliga  Finnland; 
se  föreg.  Bandet,  s.  88.  Au  Jemerna  åter  drogo  tillsamman 
med  Svenskarne,  kan  förklaras  antingen  deraf«  att  inbyg- 
game    i   nedre  delarne  af  Tavastland  redan  voro  vunna  för 
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flin  Furste  och  sina  Biskopar,  pfi  skepp  i  stor  myc- 
kenhet till  Neva,  lade  der  till  vid  mynningen  af 
Ishora,  tågade  mot  Ladoga  och  hade  i  sinnet  icke 
mindre  än  att  intaga  Novgorod  och  hela  Novgo- 
rodska  omrSdeL  Samma  sommar  kommo  frän  en 
annan  sida  de  Lifländska  korsriddarne  anryckande 
mot  Novgorodska  furstendömet,  bröto  öfver  Narva 
in  i  Ingermanland,  slogo  Woterna,  pålade  dem  skatt, 
anlade  en  fästning  i  Koporje,  intogo  Tessov,  plun- 
drade köpmän  och  härjade  hela  trakten  ända  till 
trettio  verst  nära  Novgorod,  på  samma  lid  en  an- 
nan här  af  dem  inföll  i  Pleskovska  området,  eröf- 
rade  Isborsk,  slogo  Pleskoverna,  uppbrände  deras 
förstad  och  tvungo  dem  till  en  skymflig  fred.  Ale- 
xander Jaroslawitsch  var  dä  Furste  i  Novgorod. 
Han  med  Novgoroderna  och  Lado«;aboerna  skyn- 
dade att  möta  de  från  Neva  mot  Ladoga  ^^  antå- 
gande Svenskarne  och  Finnarne.  På  helgonen  Ky- 
riks  och  XJiitas  dag  den  15  Juli,  som  då  var  en 
Söndag,  stötte  de  fiendtliga  härarne  på  h varandra. 
Då  ledo  Svenskarne,  säga  samma  krönikor,  ett  så- 
dant nederlag,  att  sedan  de  lastat  två  skepp  fulla 
med  de  förnämsta  mäns  lik,  låtit  dem  före  sig  gå 
till  hafvet  och  kastat  de  öfriga  Tallne,  som  voro 
otaliga,  i  en  grop,  som  de  gräft,  drogo  de  med  öf- 
yerlefvorna    af    hären,    hvaraf    många  voro  sårade, 


Ghristendoroen  och  som  sådana  skilde  sig  fråo  dea  öfriga 
stammeD,  eller  också  alt  Jeroerna  öfverbufvod  geroa  drogo 
med,  Ddr  del  gåide  elt  härläg  mot  deras  huvudOeoder  Rys- 
sarne. Så  vidt  åter  tillit  kan  sältas  till  de  Ryska  krönikorna, 
att  Afven  Norrmän  voro  med,  har  delta  väl  endast  varit  nå- 
gra Norrska  äfventyrare,  eller  sådana,  som  efter  de  inre  oro- 
ligheternas dämpande  i  Norrige  sökte  ett  annat  fält  för  sin 
oroliga  kraft,  tilläfvenlyrs  äfven  uppmuntrade  af  de  välsig- 
nelserika nådelöften,  som  innehöllos  i  de  påfliga^  uppmanin- 
garne till  ett  korståg  till  försvar  för  Cbristi  betryckta  kyrka 
i  Finnland. 
50)  Staden  gamla  Ladoga  ligger  invid  floden  Wolchov,  på  ven- 
atra  sidan  deraf,  vid  pass  12  till  14  verst  från  Ladoga-sjön. 
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under  samma  natt  i  all  skyndsamhet  boi%  utan  att 
afbida  Manda gsmorgonens  ljus.  Bland  de  fallnes 
antal  var  äfven  deras  anförare,  och  några  berätta, 
att  äfven  en  Biskop  blifvit  dödad.  Af  Novgoro- 
denia  åter  och  Ladogaboerna  stupade  tillsamman 
blott  tjugu  man^^  Det  var  af  denna  seger,  såsom 
vuunen  vid  Neva  och  så  högt  firad  af  de  Ryska 
krönikorna.  Furst  Alexander  sedan  erhöll  tillnam- 
net Newsky^^.  Han  följande  året  äfven  fördref 
Tyskarne  ur  Woternas  land,  förstörde  i  grund  det 
af  dem  anlagda  fästet  i  Koporje,  återeröfrade  Ple- 
skov  och  slog  derefter  de  Tyska  Riddarnc  i  en  blo- 
dig drabbning  på  isen  af  Peipus-sjön,  h varigenom 
Novgorod  äfven  på  denna  sida  räddades  från  den 
öfver  staden  hängande  fara  5^. 

Härtåget  till  Neva  samfält  af  Finnarne  och 
Svenskarne  var  tvifveisutan  ett  verk  af  Biskop  Tho- 
mas, och  äfven  Lifländska  korsriddarnes  dermed 
samtidiga  anfall  mot  Novgorodska  området  skedde 
troligen  efter  samrådande  och  öfverenskominelse 
derom  med  honom,  som  genom  det  gemensamma 
företaget  och  Novgorodska  statens  anfallande  på  en 
gäng  från  tvenne  sidor  i  en  tid,  då  Ryssland,  hem- 
sökt af  de  fruktansvärda  Mongolerna,  blödde  under 
deras  svärd,  trodde  sig  kunna  bryta  den  Novgo- 
rodska makten,  derigenom  på  en  gång  betrygga  den 
Svenska  besittningen  för  alla  anfall  från  denna  sida 
och  tillika  afskära  de  hedniska  Finska  stammarne  allt 
bistånd  derifrån,  sålunda  befästa  christna  kyrkan  i 


51)  Lehrberg,  1.  c,  gör  bSrvid  den  anmärkniDg,  att  deraa- 
der  väl  endast  böra  förstås  de  förDämsta  eller  höfdingarae  för 
skarorna,  emedan  Ryska  krönikorna  vid  uppgifter  af  denna 
art  aldrig  taga  afeeende  på  menige  bopen  eller  det  Ugre 
manskapet. 

52)  På  lika  sätt  den  Romerske  Scipio  af  sina  i  Afrika  vanna' 
segrar  blef  kallad  Africanos. 

53)  Suomu   !•   c«    Jfr    Lebrberg,    1.  &,  ocb  Karamsin, 
Gtick.  des  Russiscken  Reickes. 
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dess  redan  vunna  område  och  derjemte  bana  väg 
för  Christendomens  lättare,  allt  vidare  framträn- 
gande. Då  vi  tillika  under  samma  Biskops  tid  se 
Romerska  Stolens  uppmärksamhet  hänvänd  på  Fin- 
ska kyrkan,  och  denna  af  Heliga  Stolen  omfattas 
med  sådan  ifver  och  värma,  är  troligt,  att  äfven 
detta  var  en  frukt  af  hans  omtänksamhet  genom  de 
från  honom  omedelbart  eller  genom  de  Svenska  Bi- 
skoparne efter  hans  framställningar  till  Rom  ingångna 
berättelser  om  tillståndet  och  hans  anropande  af 
Heliga  Stolens  skydd  för  den  från  alla  sidor  liårdt 
beträngda  Finska  kyrkan.  Men  så  mycket  han  i 
alla  rigtningar  arbetade  och  verkade  för  Christen- 
doms verkets  framgång  och  dess  för  all  framtid  sä- 
kra befästande,  måste  han  dock  på  sin  ålders  da- 
gar se  alla  sina  ansträngningar  i  detta  hänseende 
till  väsendtligaste  delen  fruktlösa.  Hans  kraft  du- 
kade omsider  under  för  det  hårda,  mödosamma  ar- 
betet, och  nu  föllo  äfven  tunga  på  hans  själ  de 
brott,  hvartill  han  genom  sin  alltför  stora  ifver  och 
häftighet  gjort  sig  skyldig,  då  genom  öfverdrifven 
bestraffning  han  vållat  en  menniskas  död,  och  han 
dessutom  äfven  tillåtit  sig  att  förfalska  påfliga  bref. 
Han  ansåg  sig  icke  mer  värdig  att  bekläda  det  bi- 
skopliga embetet  och  leda  det  christna  verket,  ut- 
bad sig  och  äfven  erhöll  år  1243  Romerska  Stolens 
tillstånd    att   nedlägga    biskopsstaf ven  ^^,   sökte  och 


54)  I  de  gamla  Finska  biskopskröoikorna  sSges  det,  alt  han  drog 
sig  undan  för  Ryssarnes  och  Karelarnes  raseri  (öbornas  obiit 
^in  Visby  Gotlandi»,  qao  se  contuleral  propter  Rathenoram 
M  Caronam  farorem  ;^  med  Curonum  måste  hfir  ofelbart 
förstås  Karelarne);  i  Påfven  Innocentil  lV:s  skrifvelse  åter 
till  Erkebiskopen  i  Upsala  och  Predikar»ordens  Prior  i  Dan- 
mark, att  mottaga  Biskop  Thomas'  i  Finnland  afsågelse  af 
embetet,  heter  det,  att  denna  skedde  för  de  samvetsförebrå- 
elser, han  gjorde  sig  öf?er  ofranmfttta,  af  honom  begångna 
förbrytelser:  '^Thomas  Episcopas  Finlandie  nobis  hamilicer 
''sapplieavit,  ut  cum  idem  qnendam  feeerit  mutilari,  qai  hu- 
^jQsmodi   occasione    mortem   incorrit,  ac  qoasdam  litteras 
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/ann  stillhet  och  fred  i  ett  kloster  eller  hos  ett  and- 
ligt brödraskap  i  Visby  på  Gottland,  der  han  äfven, 
sedan  han  till  sina  ordensbröder  Predikarmunkarne  i 
Sigtuna  skänkt  sina  böcker  ^^^  år  1248  slutade  sina 
dagar. 

Våra  inhemska  krönikor  veta  intet  om  det 
förutnämnda  härtåget  till  Neva,  såsom  icke  föran- 
staltadt  af  Svenska  styrelsen  och  icke  utgående  från 
Sverige.  Rikets  tvedrägtsfuUa,  oroliga  inre  förhål- 
landen under  nära  hela  tiden  af  Erik  Läspestjugu- 
ålla-åriga  regering  hade  aflägsnat  tankarne  på  till- 
ståndet i  Finnland  och  icke  tillåtit  några  kraftigare 
åtgärder  till  befordrande  af  Christendomsverkets 
framgång  eller  befastande  och  utvidgande  af  Sven- 
skarnes besittning  derstädes.  Men  sannolikhet  har 
det,  att  under  dessa  oroligheter  flere  af  Knut 
Långes  och  Holmgers  slagna  anhang;  andra  af  bragd- 
13'stnad,  af  löst  för  äfventyr  och  begär  efter  byte, 
då  det  gälde  en  härPard  mot  det  rika,  mäktiga  Nov- 
gorod;  många  äfven,  som,  bevekta  af  Påfvens 
uppmaningar  och  de  herrliga  löften,  hvilka  gåfvos 
dem,  som  väpnade  sig  till  försvar  for  den  unga 
Finska  kyrkan  mot  dess  fiender  Ryssarne  och  hed- 
ningarne, gjorde  sig  en  förtjenst  af  korsets  antagande 
och  derigenom  tilläfventyrs  äfven  afbördade  sig  ett 
redan  förut  afgifvet  korslöfte  ^^,  icke  fä  således  af 
enskilta  frivilliga  dragit  öfver  till  Finnland  och  del- 
tagit i  den  af  Biskop  Thomas  pådrifna  härrustnin- 


'^Apostolicas  prasampserit  diabolico  insttDCtn  falsare,  propter 
^qnod  DOD  potest  licile  pastorale  ofTicium  exercere,  cessionem 
^ejusdem  recipere  cararemns^  (DipL  Sv,^  N:o  321).  Men 
bvari  för  falsk  ni  Dgen  af  de  pafliga  brefvea  bestått,  och  noder  hvilka 
förhållanden  och  mot  hTilken  Biskopen  ulöfvat  den  hirda  miss- 
handling,  h?araf  döden  följt,  derom  inga  upplysningar. 

55)  Dipi.  Ä.,  N:o  358. 

56)  Hrartill  man  åf?en  kan  slola  af  de  gaf?or,  som  i  flera  af 
denna  tidens  testamentariska  förordnanden  bestftmmas  att  ntgå 
sbom   lösen   för   en  mlolVad,  men  ick€  fallbordad  korsf&rd. 
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gen  och  filrden  till  Neva*''.  Den  olyckliga  utgån- 
gen deraf,  hvarigenom  nya  faror  och  hemsökelser 
voro  att  befara  för  de  Svenska  bosättningarne 
och  christna  kyrkan  derstädes,  christendomsverkets 
för  öfrigt  under  loppet  af  ett  århundrade  så  ringa 
framgång  under  kamp  och  strid  med  de  tillgrän- 
sande hedniska  stammarne  lade  öppet  å  daga  otill- 
räckligheten af  dervarande  christna  samhällets  egen 
kraft,  att,  öfverlemnadt  ensamt  åt  sig,  tillvägabringa 
någon  väsendtlig  förändring  i  detta  land.  Man  insåg 
nödvändigheten»  att  till  betryggande  af  Christen- 
domsverket  och  den  Svenska  besittningen  derstädes 
med  vapenmakt  tämja  de  vid  dess  gränser  i  hedendo- 
mens mörker  ännu  stadda  folken  och  genom  deras 
upptagande  i  det  christna  samfundet  bringa  dem  i 
ett  närmare  förhållande  till  Sveriges  rike.  Änuu 
hade  icke  heller  intill  denna  tid  från  detta  land 
till  riket  ingått  någon  skatt,  och  detta  tillä f ven tyrs 
äfven  varit  en  medverkande  orsak  till  den  ringare 
uppmärksamhet,  man  egnat  åt  tillståndet  och  till- 
dragelserna derstädes.  Men  i  sista  åren  af  Erik 
Läspes  regering,  när  rörelsen  af  de  inre  oroligheterna 
lagt  sig,  hufvudmännen  för  dessa  fallit,  tvisterna 
med  Norrige  voro  bilagda,  fred  med  detta  rikein- 

57)  Ryska  krönikorna  och  legenderna  förmäla,  all  Konungen  el- 
ler Fursten,  som  var  anförare  för  härlågel,  blef  af  Novgo- 
rodska  Furslen  Alexander  sjelf  med  det  skarpa  svärdet  märkt 
i  synen  och  en  medföljande  Prins  förföljd  ända  tillsist  skepp 
samt  nedstörtad  i  vattnet  (Muller,  Sammlung  Russiscker 
Gesch,^  l:stes  B.  4:les  St.  Jfr  Suomt\  i.  c).  Karamsin, 
som  af  Svenska  historien  haft  sig  bekant  ett  af  Birger  Jarl 
företaget  krigståg  till  Finnland  och  troligen  ansett  detta  vara 
detsamma  med  del  af  Ryska  krönikorna  omförmälta,  berät- 
tar på  grund  deraf,  att  Birger  Jarl  blef  af  Alexanders  svärd 
märkt  i  ansigtet  och  alt  den  medföljande  Prinsen  var  hans 
son,  en  uppgift  så  mycket  origligare,  som  det  ifrågavarande 
bärtåget  icke  var  en  från  Sverige  förelagen  utrustning  och 
Snna  mindre  Birger  Jarl  anförare  derför.  Redan  Lappen- 
berg  har  anmärkt,  att  Karamsin  med  all  sin  förtjensl 
dock  ofta  röjer  brist  på  en  djupare  och  noggrannare  forskning. 
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gången  och  med  Danmark  ett  vänskapligt  förhål- 
lande egde  rum,  nu,  då  vid  rikets  gränser  allt  var 
lugnt,  lugnet  äfven  inom  riket  återstäldt  och  till 
dess  bevarande  det  aktades  nödigt,  att  gifva  de  oroliga 
krafterna  en  rigtning  utåt,  jarlsembetet  dessutom 
bekläddes  af  den  statskloke,  kraftfulle  Birger,  kasta- 
des tankarne  på  det  frånliggande  Finnland  till  full- 
följande af  Erik  den  Heliges  verk,  att  åt  Christen- 
domen  och  riket  eröfra  detta  land.  Det  var  sam- 
ma tid,  Romerska  Legaten  Biskop  Vilhelm  af  Sa- 
bina uppehöll  sig  i  Sverige,  och  då  vi  sett  Romer- 
ska Stolens  ifrande  vård  om  den  unga  Finska  kyr- 
kan och  christendomsarbetet  derstädes,  Biskop  Vil- 
helm dessutom  sjelf  långa  tider  uppehållit  sig  bland 
Liverna  och  Esterna,  de  så  kallade  Tschuderna,  och 
visserligen  icke  var  obekant  med  christna  kyr- 
kans tillstånd  och  sakernas  skick  i  det  nära  derin- 
tiU  gränsande  Finnland,  förekommer  det  oss  icke  osan- 
nolikt, att  äfven  han  fastat  Konungens  och  Jarlens 
uppmärksamhet  på  christna  kyrkans  och  Christen- 
domens  betryckta  läge  i  denna  landsända  och  all- 
varligen  uppmanat  till  skyddande,  kraftiga  åtgär- 
der ^s.     Här    och    flotta    rustades    ut^^,  och  Birger, 


58)  Vi  har?a  visserligen  inga  bevM  derför,  då  icke  ett  ord  derom 
förmäles  i  urkunderna  eller  i  krönikorna;  men  en  förmodan 
derom  synes  oss ^  dock  kunna  yttras  på  grund,  af  bvad  of- 
van  ar  antydt.  Ar  1248  kom  Biskop  Vilhelm  till  Sverige, 
oppeböll  sig  bår  flera  månader,  hade  derunder  samtal  och 
öfverläggningar  med  Konungen  och  med  Jarlen,  och  följande 
året  förelogs  hårfärden  till  Finnland* 

59)  SL  Rimkr.  målar  efter  sitt  sätt  utfärden  i  lifliga  färger: 

Ok  redde  sik  tha  vapen  ocb  tyglie, 

Raska  balade  (hjeliar)  ok  oblyghe, 

Hiålma,  Platå  (jernhandskar)  och  Panlzer, 

The  vordo  tha  gåfva  (nyttjade)  ocb  giordes  fleer. 

Hvar  redde  sik  tha  i  sin  stad, 

Ok  giorde  gärna  bvad  Konungen  bad^ 

Ok  sknto  utb  Snäckior  och  Löpaskntar, 

Ok  maoga  stora  Pennioga  knutar» 

Vordo  tha  löAe  ok  giffne  them, 
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rikets  Jarl,  sattes  af  Konungen  till  härförare  för  tä- 

get.  En  förlig,  ,  gynnande  vind  förde  hären  odi 
ottan  efter  en  lycklig  färd  till  kusten  af  Finn- 
land, krönikan  säger  till  Ta  väster  nas  hamn^^,  tvif- 
velsutan  till  kusten  af  Nyland  och  troligen  till  den 
stora,  långt  ut  i  hafvet  skjutande  landtungan  Han- 
göudd^  som  med  sin  derinvid  belägna  ypperliga, 
af  naturen  sjelf  bildade  hamn  med  ett  inlopp, 
liknande  en  af  granit  huggen  stor  port  och  livar 
Pojo-f]ärden,  som  sträcker  sig  långt  inåt  landet,  ta- 
ger sin  början,  ät  flottan  gaf  det  säkraste  skydd  och 
åt  hären  erböd  ett  beqvämt  landstigningsställe,  hvar- 
ifrån  i  omgifningen  a(  de  härintill  stötande  christna 
bygder  och  af  deras  inbyggare  förstärkt  Birger 
med  sin  här  utan  långa,  nesvärliga  omvägar  med 
lätt  möda  kunde  intränga  i  det  inre  af  Tavaster- 
nas    land^^     Han  kom  med  svärdet  i  ena  handen 


Tba  the  skuHe  skiljas  ?idh  sitt  beem: 

Ok  viste  ey  Där  the  komma  äter, 

Vridaa  händer  ok  stärker  gråter, 

Vart  tha  aff  mänga  fraa  sedder, 

Tho  {dock)  gåddes  {gladdes)  Ihem  at  thel  var  Gudz  heder, 

Ther  skalde  meras  aff  den  fård: 

Mängt  ett  gammalt  Fädernes  Svärd, 

Vart  tba  nider  aff  Väggien  klänkt  (nedtaget) 

Ther  hade  mänga  daga  hängt: 

Them  vart  tba  fagerlika  fölgt  til  strand, 

Ok  hälsades  väl  ok  loges  i  hand; 

Mang  roder  mann  vart  tha  kyst, 

Som  aldrig  kystes  sidan  af  biertans  lyst, 

Somma  the  sages  aldrig  meer, 

Aff  tbolkin  skilnat  tholkit  skeer. 

60)  ^Afflante  venlo  pro^ro,  brevi  temporis  spalio  mari  tran- 
^silo,  Saeorum  na  valls  exercilas  port  u  i  applicuit  Ta  v  es  to- 
mrum;'' EricQs  01. 

61)  Hessenius,  Se,  Illustr.,  T,  X.,  förmäler,  att  fiirger  Jarl 
landade  i  öslerbolten  i  trakten  af  nuvarande  Vasa,  nederlade 
en  hop  af  de  lill  motstånd  mot  bonom  sig  församlande  öster- 
bottningar,  försåg  till  ersättning  för  dem  landet  med  Sven- 
ska nybyggare,  fördelade  dessa  och  de  öfrigblifna,  till  Chri- 
stendomen    omyånda  badningar  i  tvenae  församlingar,  kyrk- 
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och  korset  i  den  andra.  De  nedergjordes,  som  vä- 
grade att  underkasta  sig,  vägrade  att  antaga  Chri- 
stendomen  och  tro  på  de  Christnas  Gud.  Heden- 
domen  I)elraktades  såsom  ett  tillbedjande  af  onda 
andar^  ett  inbegrepp  af  alla  styggelser,  ett  Guds 
vauärande  och  derföre  dubbelt  brottslig  en  hedning, 
(or  h  vilken  den  sanna  Guden  bl  ef  förkunnad,  när 
han  det  oaktadt  vägrade  att  erkänna  honom  och 
hårdoackadt  vidhöll  afguderiet.  Frid  åter  gafs  dem, 
som  genom  det  christna  dopet  lato  sig  upptagas  i 
gemenskapen  med  de  Christna,  afsade  sig  den  hed- 
niska gudadyrkan  och  ej  mer  med  fiendtliga  vapen 
bemötte  Cbristi  kyrka  ^^.    Härtåget  hade  det  dubbla 


sockname  Pedersdre  och  Hustasaari,  uppförde  till  skydd  fdr 
Christendomens  bestånd  slotlel  Korsbolm,  och  derefter  genom 
den  mellanliggande  skogen  och  landryggen  inryckte  i  Tava- 
sternas  land ;  en  berättelse,  som,  ehora  någon  källa  till  grand 
derför  icke  är  nppgifven,  och  nfigon  sådan  icke  heller  är  tiil 
finnandes,  dock  lill  viss  del  äfYcn  af  Poribao  (Juusieni 
Chron,)  ocb  Jikaså  af  andra  biifvit  antagen  för  god.  Lebr- 
berg  deremot,  som  anser  Messenii  uppgift  icke  förtjena  nå- 
got afeeende,  söker  Tavasternas  hamn  i  trakten  af  nuvarande 
Björneborg,  antager,  att  Birger  der  landstigit  och  med  lätta 
fiutoster  uppefter  Komo-elfven  samt  medelst  de  vatten,  som 
från  alla  sidor  tHisiröma  densamma,  banat  sig  väg  till  Ta- 
vastland.  Huro  ovissa  och  äfven  föga  sannolika  båda  des- 
sa antaganden  äro,  så  väl  Messenii  som  Lehrbergs,  har 
Rein,  1.  c,  ådagalagt,  och  efter  värt  bedömande,  på  goda 
grunder  framstält  såsom  det  sannolikaste  af  allt.  Ht  Birger 
landat  på  kosten  af  Nyland  och  troUgen  vid  Hangöudd  eller 
i  trakten  deraf,  såaom  ofvan  år  antydt.  .  Det  synes  ock  med 
temlig  säkerhet  kunna  antagas,  att  Birger  vid  härfärdens  fö- 
retagande lill  Finnland  i  förhand  gjort  sig  kunnig  om  lägen- 
heterna derstädes  samt  beqvämligaste  stället  M  lägga  till,  och 
att  detta  icke  skett  på  en  fremmande,  norrut  i  Bottniska 
viken  belägen,  mindre  bekant  kost,  men  på  en  sådan,  hvar 
bao  /öre  sig  fann  der  föratvarande  Svenska  nybyggare  och 
Fin.<4a  GirjMjia,  af  dem  kunde  inhemta  de  för  honom  nö« 
diga  nnåerrålteher  och  med  tiilhjelp  och  ledntag  af  dem  in- 
tiiDga  inom  de  tillgränaande  fienddiga  ttammarfies  område. 
^i)  Boo  them  ville  til  banda  gaa, 

Ok  Cfarislea  mda  ok  Doopen  iaa, 
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ändamålet  att  segra  och  att  christna;  det  varpflen 
gång  andligt  och  krigiskt;  hedendomen  skulle  utro- 
tas.    Huru    långt   i   hjertat  af  landet  Birger  fram- 
trängt och  huru  vidt  omkring  han  fört  sina  vapen, 
låter  ej  mer  med  någon  visshet  bestämma  sig.    Att 
han    icke    vändt  sig  österut,  brutit  in  i  Karelarnes 
land,    med   dessa  kommit  i  någon  hufvudstrid  och 
närmat   sig   Ryska    gränsen,   kan  antagas  deraf,  att 
Svenskarnes  härtåg  i  Finnland  denna  tid  är  för  Ry- 
ska   krönikorna    alldeles   obekant.     Men  otvifvelak- 
tigt  har  afsigten  med  den  stora  härrustningen  varit, 
att   bringa  hela  Finska  området  till  undergifvenhet 
och    Christendom    och    underlägga   Svenska  kronan 
detta  land,  ett  förehafvande,  h varifrån  Birger  dock 
på    en    gång    afbröts   midt  under  sina  framgångar, 
då,    sedan    näppligen  mer  än  ett  hälft  år  förbigått 
efter    hans    landstigning    i  Finnland^  budskap  från 
Sverige   kom    om    Konung  Eriks  död.     Tavastland 
var   emellertid    redan  vunnet,  och  till  betryggande 
så  väl  af  den  tagna  besittningen  deraf  som  att  den 
gnista   till   ljus,  som  genom  det  christna  dopet  här 
blifvit  inkastad  i  århundradens  mörker,  såsom  ännu 
alltför   svag,    att    icke  strax  åter  slockna,  om  den- 
samma   ej    fortfarande   närdes  och  underhölls,  icke 
måtte    bortdö,   anlades  af  Birger  midt  i  landet  in- 
vid   en  sjö  på  en  höjd  i  nuvarande  Vånå  kyrksoc- 
ken af  nedre  HoUoIa  härad  en  borg,  kallad  Ta  vas  t  e- 
borg,  sedermera  och  ännu  i  dag  Tavastehus  ^^, 
att   likasom    vara   ett  Christendomens  fäste  i  detta 


HoDom  lalo  ihe  godz  ok  Liff, 
Ok  frijd  at  lifva  alhao  alt  kijff. 
Hvi]keQ  Hedeo  ty  ville  saa, 
HoDom  lato  ibe  Döden  öfvergaa.     St,  Rimkr, 
63)  NåmDes    sä    äfven    redan  i  St,  Rimkr.y  mot  slatet  af  XV 
århandradet: 

The  drogo  in  för  Kronaborg, 
Man  pl&gar  thet  Tavastahvs  kalla. 
Ta  v  as  ta  b  pr  g  var  den  arsprangliga  benåmningen. 
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iaod  och  tillika  ett  värn  till  försvar  mot  anfall  af 
ännu  hednislia,  tillgränsande  stammar.  Med  Birgers 
lieTarård  afstadnade^  såsom  det  synes,  alla  vidare  kri- 
giska rörelser,  troligen  emedan  äfven  krigsmakten, 
ätminstone  hufvudstjrkan  deraf  drog  hem  med  ho- 
nom, eller  dock  snart  hemkallades  i  anseende  till 
den  oroliga  ställningen  i  riket  eder  Erikska  kon- 
ungahusets utslocknande  pä  manliga  sidan  ^. 

Denna  tid  suckade  Ryssland  under  oket  af  Mon- 
golemas   välde  och  kom  skräck  öfver  hela  Europa 
iför  dessa  vilda  horder,  som  likt  en  lavaström  väl- 
trade   sig  öfver  hela  nordöstra  hälften  af  den  Eu- 
ropeiska   verldsdelen.     Af  de  hufvudstammar,  som 
i  XIII  Århundradet  innehade  medlersta  Asiens  breda 
steppland  frän  Wolga  till  Japan  och  frän  Siberiens 
sydliga  gränser  till  China,  Tibet  och  Kaspiska  haf- 
vet,    var    den  Tatariska,  som  genom  sitt  språk  och 
sin  ansigtsbildning  skilde  sig  från  Medelasiens  öfriga 
stammar    och    förde  en  nomadisk  lefnad,  en  af  de 
talrikaste    och  mest  vidtgrenade,  och  af  de  mänga 
horder  eller  mindre  stammar,  hvari  densamma  sön- 
derföll,   var    Mongolernas    vid    stränderna  af  Onon 
och    Kerulan,    hvar    den  Gyllene  Horden  satt,  den 
mest  betydande.     Till  deinia  hörde  Mongoliske  höf- 
dingen    Jesukais    son    Temudschin,  som  genom  sin 
öfvermäktiga    kraft    och   sina  segervinningar  bragte 
hela   den   Tatariska  folkstammen,  de  större  som  de 
mindre  horderna  deraf  under  sitt  välde  och  genom 
sin    herrskareanda,    sina  lagar  och  krigsinrättningar 
skapade    af  densamma  ett  krigiskt,  oöfvervinnerligt 
folk.    Han    kallades    och    kallade  sig  Dschingis- 
khan,    den    väldige    herrskaren,    och  sitt  mål  och 
sin  bestämmelse    sade   han    vara,    att    underkufva 
och  befaerrska    hela    vei*lden.     En    af  hans  grund- 
satser^ och  säsom  af  honom  inplantad,  en  helig  lag 


64)  Se  iöreg.  Bandel,  s.  398  ff. 
S.  f.  B,  DeL  5. 
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för  de  Mongoliska  berrskarne  och  af  dem  troget 
efterföljd,  var,  att  aldrig  sluta  fred  med  folk,  som  icke 
underkastade  sig,  samma  grundsats,  hvarigenom  Ro- 
marne grundade  sitt  verldsherravälde.  För  hans 
svärd  föll  det  ena  riket  eder  det  andra*  Han  öf  ver- 
svämmade  med  sina  omätliga  skaror  det  stora^  mäk- 
tiga Chowaresmiska  riket,  grundadt  på  lemningarne 
af  det  Seldschukiska  väldet  i  Persien^  folken  bese- 
grades, underkufvades;  han  framträngde  ända  till 
Indus.  Herrliga,  talrikt  befolkade  städer  med  ståt- 
liga byggnadskonstens  verk  och  en  prakt,  en  bild- 
ning, en  Asiatisk  yppighet  i  allt,  sådana  Europa 
icke  kände,  blefvo  föi*stÖrda,  förvandlade  i  grus, 
och  deras  invånare  dödade  eller  bortförda  i  fången- 
skap. De  af  honom  underkufvade  länder  och  folk, 
ett  större  rike  än  någon  eröfrare  före  eller  efter 
honom  underlagt  sig  och  beherrskat,  delades  efter 
hans  död,  år  1227,  mellan  hans  trenne  efterlefvande 
söner  (af  hvilka  den  ena,  Ogotai,  blef  satt  på  den 
med  fyra  dynor  åt  de  fyra  himmelsstrecken  till 
tecken  af  verldsherra väldet  belagda  thronen  och  der- 
igenom  erkänd  för  Storkhan,  öfverherre,  Khanernas 
Khan)  och  hans  sonsson  Batu,  hvars  fader  Tuschi, 
Dschingiskhans  äldsta  son,  redan  före  honom  hade 
gått  ur  tiden.  De  drogo  ut  i  fyra  horder,  att  kuf- 
va  och  under  sitt  välde  bringa  de  ännu  icke  eröf- 
rade  länder.  Den  ena  framträngde  till  Korea,  den 
andra  till  sydliga  China,  den  tredje  till  Indien,  den 
fjerde  vände  sig  till  länderna  i  nordvest  från  Kaspiska 
hafvet  och  från  de  trakter,  der  Ural  ^^  nordom  detta 
haf  uppspringer,  med  en  bärmassa  af  trehundratusen 
man  öfversvämmade  Saksinernas,  Polowzernas  och 
Bulgarernas  land  vid  nedre  och  öfre  Wolga. 

Denna  tid  redan  omfattade  Ryska  riket  de  bä- 
sta och  fruktbaraste  delarne  af  det  nuvarande  Eu- 
ropeiska Ryssland  j  det  sträckte  sig  i  söder  frän  Kar- 


65)  Fordom  Ja  i  k. 
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paterna  och  Dniepem  till  Ishafvets  öde  kuster  och 
i  vester  från  Finska  viken  och  Ne  va  till  Okas  eller 
Suras  utlopp  i  Wolga  och  källorna  af  de  i  Don 
utfallande  floderna  Woronesch,  Choper  och  Medwie- 
diza,'  men  det  sönderföll  i  en  mängfahl  af  fursten- 
domen  efter  den  bland  de  Skandinaviska  folken  rå- 
dande och  af  Varägerna  eller  Nordmännen  äfven  i 
den  af  dem  grundlagda  Ryska  staten  djupt  inplan- 
tade  grundsats  om  ärftlighetsrätt  och  alla  medlem- 
marnes  af  den  herrskande  familjen  till  följd  deraf 
lika  rätt  till  landet,  eller  så^  att  en  andel  deraf  borde 
tillkomma  enhvar  af  dem.  Redan  Rurik  hade  med 
Mna  bröder  delat  det  af  honom  gemensamt  med 
(lem  intagna  området  af  Slaviska  landet,  så  att  re- 
dan vid  Ryska  väldets  grundläggning  det  sönderföll 
i  trenne  furstendömen,  Novgorod,  Isborsk  och  Bie- 
lozero.  Då  efter  tvenne  år  hans  båda  bröder  dogo, 
tillföUo  äfven  deras  arfslotter  Rurik,  så  alt  han  blef 
ensam  rådande;  hans  son  Igor  herrskade  äfven  en- 
sam öfver  hela  Ryssland,  emedan  han  icke  hade 
några  bröder,-  likaså  fgors  son  Svätoslavj  men  efter 
hans  död  delades  riket  mellan  hans  trenne  söner 
Jaropolk,  Oleg  och  Vladimir  i  trenne  furstendömcn; 
strid  mellan  dem  föranledde  Olegs  och  Jaropolks 
undergång,  hvarefter  Vladimir  ensam  beherrskade 
hela  nket,  han  åter  delade  det  mellan  sina  tolf  sö- 
ner, och  med  denna  delning  börja  och  fortgå  de 
inbördes  striderna  inom  furstefamiljen  mellan  Vla- 
dimirs  efterkommande.  Hvaren  af  Furstarue  be- 
traktade efler  sin  tids  begrepp  sitt  furstendöme  som 
sin  ärftliga^  rättmätiga  egendom^  enhvar  af  dem  var 
oinskränkt,  sjelfständig  beherrskare  deröfver,  hade 
sin  hufvudstad,  sin  hird,  sina  Bojarer,  tillsatte  Bi- 
skopar, bygde  städer  och  borgar,  utfärdade  la- 
gar, utöfvade  högsta  domaremakten,  belönade,  he^ 
straffade  efter  behag,  förde  krig  och  slöt  fred,  med 
livilken  han  ville,-  furstliga  värdigheten  gick  i  arf 
äfven   på  sönerna,  dessa  delade  mellan  sig  fäderne- 
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oinrädet,  och  de  filer  efterleninade  andelar  deraf  ät 
sina  barn.  Men  endast  den  äldsle  af  den  furstliga 
ätten  innehade  viirdigheteu  af  Storfurste,-  han 
skulle  vara  medlare,  domare  vid  uppkommande  stri- 
der mellan  de  öfriga  Furstarne;  honom  äfven  till- 
kom rättigheten  att  uppbåda  dem  eller  fordra  af 
dem  manskap  till  krig  mot  rikets  fiender;  han  med 
ett  ord  var  Ryska  likets  hufvud.  Men  oinskränkt 
herre  var  han  blott  öfver  sin  andel  af  landet*;  han 
egde  ingen  rätt  att  blanda  sig  i  förvaltningen  af  de 
andras  furstendömen  eller  af  dem  uppbära  någon 
skatt  eller  några  gärder,  emedan  de  i  alla  hänseen- 
den voro  af  honom  fullkomligt  oberoende,  i  det  enhvar 
af  dem  trodde  sig  berättigad  till  lika  herravälde  med 
honom  och  i  honom  sågo  icke  så  mycket  sitt  öfver- 
hufvud  som  icke  fastmer  en  med  dem  jeranlik  herr- 
skare, så  att  blott  i  allmänna  angelägenheter,  som 
rörde  hela  riket,  han  betraktades  som  hufvudman- 
nen,  och  detta  jenite  blodsförvandtskapen  mellan 
de  serskilta  Furslarne,  det  gemensamma  språket  och 
den  för  rikets  alla  inbyggare  efter  den  Grekiska  kyr- 
koordningen gemensauima  trosbekännelsen  var  det 
enda,  som  fasthöU  tanken  på  Rysslands  politiska 
enhet,  men  riket  för  öfrigt  söndersplittrad  t  i  en 
mängd,  mellan  den  helige  Vladimere  afkomraa  för- 
delade, oafhängiga  furstendömen,  af  h vilka  hvart  och 
t  tt  bildade  en  stat  för  sig,  som,  uteslutande  tillhö- 
rig en  enda  familj,  mellan  dess  ättlingar  åter  sön- 
derföll i  nya,  ännu  mindre  furstendömen.  Dessas 
obegränsade  sjelfständighet  i  samband  med  den  in- 
neboende krigiska  andan  hos  Ru riks  efterkommande, 
de  äldre  familjernas,  de  äldre  ättlingarnes  strider 
med  de  yngre  om  företrädesrätt,  fJidernearfvets  äf- 
ven ej  alltid  jemna  fördelning  mellan  furstesönerna, 
deraf  ofta  uppkommande  stridigheter  om  gränserna, 
allas  dessutom  lystna  blickar  pä  Kiew,  såsom  sätet 
for  den  storfurstliga  värdigheten,  dessa  och  ännu 
andra    mångfaldiga   tvedrägtsämnen  födde  inbördes 
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krig  och  fejder  utan  ända,  sä  att  frän  Vladimir  I:s 
tid  ärhundraden  igenom  Rysslands  inre  förhållande 
framter  en  oafbruten  kedja  af  fiendtligheter  och 
strider  mellan  dess  Furstar,  hvarigenom  alla  ban- 
den mellan  dem  söndersletos. 

I  detta  Rysslands  tillstånd  närmade  sig  till  dess 
gränser  den  i  Bulgarenias  land  inträngande  Mongo- 
liska härskaran,  i  spetsen  för  hvilken  stod  Dschin- 
giskhans  sonson  Batu.  Redan  i  Dschingisk hans  tid, 
(k  år  före  hans  död,  hade  en  här  af  Mongoler,  ut- 
sänd af  honom  att  underlägga  sig  Persien  och  de 
på  vestra  sidan  af  Kaspiska  hafvet  liggande  länder, 
segrande  och  härjande  genomtågat  Persiska  riket, 
sedan  brutit  sig  igenom  Kaukasiska  landtungan  mel- 
lan Kaspiska  och  Svarta  hafven  under  skarpa,  äf- 
ventyrliga  strider  med  dervarande  bergsfölkeu,  der- 
efter  vid  Svarta  hafveLs  och  Asovska  sjöns  kuster 
underkufvat  sju  folkstammar  och  vid  floden  Kalka  ^^ 
på  nordvestra  sidan  af  Åsovska  sjön,  i  grannskapet 
af  nuvarande  Mariopol,  sä  i  grund  slagit  en  mot 
dem  antågande  väldig  Rysk  här,  att  sex  af  dess  Fur- 
star lågo  på  platsen  och  knappt  en  tiondedel  af  hä- 
ren undkom  blodbadet,  ett  nederlag,  säga  Ryska 
krönikor,  det  förskräckligaste  Rysslands  härar  intill 
den  tiden,  så  länge  riket  bestått,  någonsin  lidit. 
""Hvilka  äro  väl  dessa,  som  Gud  i  sin  vrede  sändt 
''öfver  det  Ryska  landet?"  frågade  menniskorna,  fulla 
af  häpnad  och  förvåning,  hvarandra?  '^Hvarifrån 
""äro  de  komna,  dessa  rysvärda  fremlingar,  och  hvart- 
"^hän  hafva  de  sedan  dragit?  Gud  allena  och  män, 
"'som  besitta  konsten  att  läsa  i  böcker,  månde  det 
''veta?'*  Men  knappt  hade  Ryssland  hemtat  sig  från 
denna    första    förskräckelse  *^   då  år  1237  hopar  af 


65)  Nu  Kaleza. 

67)  Sedan  Mongolerna  nemligen  förföljt  Icmningarne  af  Ryska 
håren  ända  till  Dniepern  och  förhdrjat  alll  i  sin  vftg,  fOr- 
svunao  de  åter  pA  en  gäng  och  diogo  sig  lillbaka  ioät  Asien, 
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m&nga  flyende  folk  från  landen  vid  Kaspiska  och 
Svarla  liafven  förkunnade  Mongoliska  svärmars  fram- 
trängande öfver  Ural  mot  Wolga  til.  Ehuru  stor 
förskräckelsen  var  deröfver,  förmådde  delta  icke 
hämma  Ryska  Furstarnes  inbördes  strider  och  för- 
ena dem  till  ett  gemensamt  försvar  mot  den  fruk- 
tansvärda fienden.  Så  skedde,  sedan  Mongolerna 
till  en  grushög  förvandlat  Bulgarernas  stora  stad 
Bolgar  vid  Karna  och  de  genom  tjocka  skogar  in- 
bröto  inom  Ryska  gtänserna,  under  sitt  framtåg  för- 
härjande och  i  grund  förstörande  Pronsk,  Bielgorod 
och  IscheslaweZy  att  inom  få  år  de  i  tvenne  fält* 
tåg  underkufvade  hela  Ryssland  och  lade  alla  dess 
furstendömen  under  det  Mongoliska  väldet.  Rjäsan, 
hufvudstaden  i  furstendömet  af  delta  namn,  den 
nordöstligaste  af  Rysslands  dåvarande,  mera  bety- 
dande städer,  blef  första  föremålet  för  deras  eröf- 
ringar  och  erfor  aldraförst  sättet  af  deras  tillväga- 
gående. De  omgåfvo  staden  med  pålar,  uppförde 
jordvallar  och  med  stormstegar  bestego  murarne, 
nedbröto  dessa  och  med  eld  och  lågor  lade  staden 
i  aska;  Fursten,  hans  gemål,  Bojarerna,  nunnor,  alla 
utan  åtskilnad  föUo  offer  för  deras  mordlust;  på 
qvinnorna  afskuros  brösten,  på  mäinien  rycktes  gal- 
len ur  deras  inelfvor^^,  andra  stektes  vid  sakta  eld 
till  döds,  ännu  andra  marterades,  sargades  på  an- 
nat sätt;  nunnor,  fruar,  jungfrur  skändades  under 
ögonen  af  deras  mödrar,  fäder,  bröder  och  män; 
silfver  och  guld,  kyrkornas  och  klostrens  alla  dyr- 

alt  förena  sig  med  DscbingiskhaD.  Ryska  härens  nederlag 
vid  Kalka  föregick  år  1223. 
68)  Äfven  Kalmuckerna,  anmärker  Pallas  (Samiungen  histo- 
rischer  Nachrichten  ubcr  die  Mongolischen  f^ölker- 
schajten)^  när  i  sina  skärmylslingar  de  behälla  öfverhanden 
eller  eljest  dertill  bafva  tid,  underlåta  aldrig,  att  på  de  slag- 
na Genderna  utskära  gallen  och  väl  äfven  fettet,  emedan  båda 
delarne  af  dem  betraktas  icke  blott  som  tecken  af  ådagalagd 
tapperhet,  men  äfven  som  läkemedel,  och  menniskofettet  i 
synnerhet   anses   såsom  förträffligt  till  helande  af  färska  sår. 
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bara  prydnader,  de  rika  busens  alla  skatter  plun- 
drades; vadande  i  blodet  af  de  mördade  in vånarne, 
togo  de  blott  få  af  dem  till  fånga,  och  dessa  slä- 
pades som  trälar  till  det  fiendtliga  lägret.  Sådant 
förespelet  af  det  öde,  som  väntade  de  öfriga  Ryska 
städerna.  JMoskau  uppbrändes/  det  starkt  befästade 
Vladimir  stormades,  sköflades,  ödelades,*  en  afdel- 
ning  af  den  Mongoliska  svärmen  drog  mot  Gorodez 
och  Galitscb,  en  annan  mot  Pereslawl,  Rostow  och 
Jaroslawl;  f|orton  städer  eröfrades,  ödelades  under 
en  enda  månad,  det  var  i  Februari,  odi  deras  in- 
vånare antingen  dödades  eller  bortfördes  som  slaf- 
var.  Stad  efter  stad,  furstendöme  efter  furstendö- 
me,  såsom  kämpande  hvartdera  ensamt  for  sig  utan 
gemensamhet  med  de  öfriga  i  försvaret,  gick  det 
ena  efter  det  andra  till  undergång.  H var  förut  byar 
och  städer  blomstrade,  tedde  sig  nu  för  ögat  endast 
högar  af  grus  och  hopar  af  lik  till  spis  för  roffog* 
lar  och  vilda  djur.  Byssarnes  hufvuden,  säga  Ry- 
ska krönikorna,  föllo  till  marken  som  mäjadt  gräs, 
och  byar  lorsvunno.  Ett  lika  öde  med  det  nord- 
ligare och  medlersta  Ryssland  öfvergick  äfven  dess 
sydligare  och  sydvestliga  delar*  Tvenue  Mongoliska 
härar  drogo  den  ena  mot  Tschernigow,  den  andra 
mot  Perejaslawl  vid  Dniepern,  utplundrade  och  i 
grund  förstörde  så  dessa  som  öfriga  omkringliggande 
städer.  Då  drabbade  ödeläggelsen  äfven  det  ståt- 
liga, storfurstliga  hufvudsätet  Kiew,  som  genom  de 
höga,  hvita  murarne  med  sina  stolta  portar  och  torn, 
genom  det  stora  antalet  af  kyrkor  med  glänsande 
randtorn  och  de  många  med  Byzantinsk  konst  för- 
herrligade  verk  var  af  alla  Ryska  städer  den  prakt- 
fullaste och  kallades  deras  moder,  rik  och  blom- 
sirande  genom  sin  handel  med  Europa  och  med 
Asien  5  det  ödelades  så  i  grund,  att  ännu  i  XIV  och 
XV  århundraden  man  deraf  blott  såg  stenhögar, 
och  hvad  man  ännu  i  dag  deraf  ser,  är  blott  en 
skugga  af  dess  fordna  storhet.     På  Kievrs  fall  följde 
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förstörelsen  af  Kameiiez  vid  Duistni  och  de  Vol- 
hyniska  städerna  Vlodimir,  Halitscb,  Tscherweutz, 
Kretneiitz  och  ännu  andra:  hela  Volhynien  och  Gra- 
lizien  plundrades,  härjades.  Det  var,  säga  Ryska 
häfdalecknare,  såsom  en  allt  förtärande  eldström, 
pest,  jordbäfningar,  alla  naturens  förskräckelser  pä 
en  gäng  öfvergätt  Kyska  riket  frän  ena  ändan  der- 
af  till  den  andra  ^^.  Men  icke  blott  Ryssland,  äf- 
ven  de  till  Ryssland  gränsande  länder  hemsöktes 
af  dessa  förfiirliga  skaror,  och  öfverallt  samma  för- 
liärjelser;  mord  och  brand  utmärkte  allestädes  spåren 
af  den  väg,  hvartbän  de  drogo  och  hvarhelst  de 
kommo;  de  foro  fram  som  en  förhärjaude  störtflod 
med  oemotståndlig  makt^  nedbrutet,  nedhugget  blef 
allt,  som  kom  i  deras  väg.  Siua  qvinnor  och  barn 
förde  de  med  sig,  fardande  på  kameler  eller  i  ki- 
bitker^^,    dragua   af  oxar^'.     Slafvar,  fordna  iiivå- 


69)  Ryska  kröoikorna  skildra  med  klagande  ord  siU  Mernes- 
lands  andergång,  huru  ^likt  eU  rasande  vilddjur  Bato  upp- 
^{ilukade  hela  Under,  sönderrif vande  lemningarne  deraf  med 
^sina  klor.  Rysslands  tappraste  Furstar  bafva  fallit  i  slagt- 
"ningarne;  andra  irra  oinkiing  i  freiumande  länder,  söka 
^beskyddare  bland  folk  af  annan  tro,  och  finna  inga;  for- 
^dom  stolta  öfver  sina  rikedomar,  liafva  de  nu  förlorat  allt. 
"Mödrar  l)egråta  de  framför  deras  ögon  af  Talariska  hästar 
^söndertrampade  barn,  och  jungfrur  sin  oskuld.  Huru  många 
^af  dem,  för  att  rSdda  denna,  bafva  icke  störtat  sig  på  svärdet 
^eller  ned  i  djupa  böljan!  Bojarernas  fruar,  fremmande  för 
^lifvets  mödor  och  besvärligheter,  stådse  smyckade  med  gyl- 
^lene  spännen  och  prydnader,  städse  klädda  i  drägter  af  lina 
^(yger  och  omgifoa  af  talrika  Ijenarci  äro  nu  blifna  barbarernas 
^slafvinnor,  bära  vatten  It  deras  qvinnor,  mala  för  dem  korn 
^^och  sveda  sina  fina  händer  öfver  eldstaden,  tillredande  ma- 
"^en  åt  de  otrogna . . .  Oe  lefvande  afundas  de  döda^.  Hos 
Karamsin,  I.  c. 

70)  Ett  slags  rörliga  boningar  eller  tält,  sammanflätade  af  vid- 
jespjälar  och  öfverdragna  med  filt. 

71)  De  Mongoliska  tälten  eller  fillhyddorna  voro  nemligen  för- 
sedda med  hjul,  likasom  fordom  äfven  Skylernas  tält  eller 
hus,  hvarom  Hora  ti  us  qväder:  ^Gampestres  Scylh»,  qao- 
""rum    plauslra    vagas  rite    trahunt  domos'\     De  Mongoliska 
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nare  i  de  eröfrade  städerna,  följde  dem.  Krigarne 
sjelfva  suto  alla  på  små,  härdaae  hästar.  Byte  och 
rof  var  deras  sold,  och  deras  hem  h varhelst  de 
funno  betesmarker  för  sina  talrika  hjordar.  Krigs» 
erfarna  och  modiga  genom  fyratio-åriga  segrar, 
kringsvärmade  de  i  otalig  mängd,  fördelta  i  min- 
dre skaror,  de  fiendtliga  härarne,  afsköto  sina  långa, 
skarpa  pilar,  kastade  sina  med  huUingar  försedda 
lansar,  lockade  genom  förstälda  återtåg  den  fiendt- 
liga hären  ur  dess  fördelaktiga  ställning,  afpassade 
ögonblicket  och  vände  åter,  när  ett  anfall  af  dem 
minst  väntades,  eller  framstörtade  de  från  listigt 
och  med  klok  beräkning  satta  bakhåll,  städse  för- 
bryllande fienden  genom  lifligheten,  hastigheten  i 
sina  rörelser  och  vändningar,  strängt  hörsamma  sin 
anförares  tecken  till  anfall  som  till  återtåg  och  i 
afgörande  ögonblick  stridande  med  en  till  förtvif- 
lan  gränsande  tapperhet.  Inga  floder  uppehöUo 
dem 7^^  och  deras,  såsom  alla  Österlänningars,  stora 
måttlighet  och  ringa  behof  af  födoämnen  gjorde, 
att  de  äfven  i  ödemarker  icke  ledo  någon  kännbar 
brisL  I  allmänhet  småvexta  eller  af  medelmåttig 
storlek,  med  korta  ben,  smala  länder,  men  breda 
skuldror,  breda  ansigten,  små,  knappt  märkbara, 
bruna  glosögon,  sittande  djupt  insjunKna  i  de  fram- 
stående, breda,  köttiga,  olivfargade  kinderna,  och 
såsom  menniskor,  som  icke  kände  någon  barmher- 
tighet,  men  rasade  som  vilda  djur,  betraktades  de 
af  Vesterlandets  Christna  som  foster  från  afgrun- 
den,  vei*ktyg  för  himmelska  strafi^,  till  skapnadoch 
utseende  föga  liknande  menniskor.  De  öfversväm- 
made  Polen,  Schlesien,  Ungern,  Kroatien,  Dalmatien, 


Ulten  voro  af  olika  storlek  och  utseende;  de  största  af  dem 
bildade  en  afling  fyrkant,  på  lånipidan  ftnda  till  30  fot  ling, 
och  drogos  af  nigra  «ch  ljuga  oxar»  ' 

72)  De  satte  6f?er  floderna  i  läderkorgar,  hvari  de  lade  vapnen 
och  kläderna;  dessa  korgar  faslbuodos  vid  häslarnes  svansar, 
och  framför  hastarne  simmade  >arlar,  som  styrde  dem. 
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Servien,  Bulgarien  längs  Donau,  Moldau,  Wallacbiet, 
Mähren  och  Österrike  ända  fram  till  Neustadt  odi 
murarne  af  Wien.  Furstarne  i  dessa  länder,  efter 
fruktlös  kamp  mot  de  en  half  million  starka  Mon- 
goliska härarne,  funno  sin  enda  räddning  i  flykten, 
men  icke  sä  lyckliga  deras  undersäter,  som  i  de  ry- 
kande ruinerna  af  städer  och  byar  omkommo  un- 
der Mongolemas  svärd.  Yesterländerna  förskräcktes*^. 
Ett  lika  öde  hotade  alla.  Folken  fastade,  prestenia 
bädo.  Kejsaren  uppmanade  Tysklands  Furstar,  att 
reda  sig  till  kamp  och  foi*svar  för  Christendomens  län- 
der och  den  christna  tron.  Innocentius  IV,  dä  varande 
Päfve,  sände  munkar  med  vänskapliga  skrifvelser 
till  Storkhanen  i  Asien,  att  genom  fredliga  under- 
handlingar besvärja  stormen  7^.  Sändebud  kommo 
till  honom  äfven  frän  Konung  Ludvig  den  Helige 
i  Frankrike^^.  De  utsända  männen,  återkommande 
frän  sin  beskickning,  rådde  Europas  Furstar,  att  samla 
all  sin  styrka  och  med  förenade  krafter  mota  Stor- 
khanens förehaf vande,  om  de  icke  ville  blilva  hans 
slafvar.  Han  hade  lätit  förstå,  att  inom  tre  år  han 
sjelf  ville  gå  öfver  Don  och  i  aderton  år  bekriga 
Europa;  han  ^ille  bringa  till  fullbordan  sin  far- 
fader Dschingiskhans  stora  mål,  att  lägga  hela  jor- 
den under  sitt  välde,  kallade  sig  äfven  redan  Verl- 


73)  Sp  ren  g  el,  Gesch,  der  Entdeckungen^  beropande  sig  på 
samtida  skriflståilare,  talar  om  den  öfver  hela  Europa  då  rå- 
dande fraktan  och  berättar,  all  afven  sillfisket  vid  Engelska 
koslen  stördes  af  den  allmftnoa  förskräckelsen. 

74)  Bland  dessa  munkar  var  äfven  Johannes  de  Piano  Car- 
pini,  som  ir  1246  drog  ut  från  Italien  (ill  Ryssland,  derifraD 
till  Rhaoen  Baluns  hoflftger  vid  Wolga,  vidare  derifrån  lill 
Tatariel  till  Storkhanen,  och  öfver  denna  sin  fård  och  sänd- 
ning förfallat  en  beskrifning,  hvari  Mongolerna  och  dåvarande 
tillståndet  i  Ryssland  skildras. 

75)  Rabraquis,  Konnng  Ludvigs  aftndebud,  fårdades  år  1253 
från  Taorien  eller  Chasarien  öfver  Wolga  lill  Slorkhanens 
hofläger  i  Asien  och  har  öfver  denna  sin  Ard  och  sändning 
likaledes  författat  en  beskrifnlng. 
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(lens  Herre  och  plägade  säga:  ^Gud  i  himraeleny 
jag  på  jorden  7^"^.  Yesterländerna  räddades  geuom 
elt  lyckligt  sammanträffande  af  omständigheter^  då 
vid  Storkhaneiis  död  KHanen  Batu,  Rysslands  eröfrare 
och  folkens  skräck,  med  sina  horder  lemnade  Ungern 
och  drog  sig  tillbaka  närmare  till  gränsen  af  Asien, 
Irasslerier  och  stridigheter  sedan  uppkommo  vid 
Mongoliska  thronens  tid  efter  annan  å  nyo  besät- 
tande, och  de  Mongoliska  Khanerna,  inom  sig  sys* 
selsalta  med  bevakandet  och  bevistandet  af  sina 
Asiatiska  välden,  nu  mer  lemnade  de  Europeiska 
Vesterländerna  ur  sigte.  Ryssland  ensamt  förblef 
fortfarande  det  Mongoliska  väldet  underdånigt  Batu 
med   hufvudstyrkan  af  sin  makt  slog  sig  ned  i  de 


76)  Del  tMref,  som  vid  Rubraqais^s  afeked  från  Storkbanen  deane 
lemnade  bonom  alt  framläggas  för  Konuogen  i  Frankrike, 
slutar  med  dessa  ord:  ^I  Gads  den  Allsmäktiges  namn  be- 
^faWer  jag  dig,  Konung  Ludvig,  att  hörsamma  mig  oclibög- 
^tidligen  förklara  hvad  du  önskar:  krig  eller  fred?  Nar  him- 
"meieos  vilja  blir  nppfyld  oeh  hela  jorden  erkänner  mig  för 
'*deM  beberrskare,  da  skall  pi  jorden  berrska  ell  belsobrin- 
''gande  lugn,  och  de  lyckliga  folken  skola  se,  hvad  vi  varda 
^görande  för  dem.  Men  om  du  vågar  motsätta  dig  Guds 
"befallning,  om  du  förtröstar  derpå,  att  ditt  rike  är  aflägset, 
"dina  berg  oöfversligliga,  hafven  djopa,  så  att  dn  icke  be- 
"höfver  frukta  oas,  dä  skall  den  Allsmäktige^  som  gör  det 
"svära  lätt  och  det  fjerran  är  nära,  viaa  dig,  hvad  vi  förmå", 
öch  i  svaret  till  Påfven  skrifver  på  Storkhanens  vägnar  hans 
fältherre  Bajotnoi,  som  hade  nnderkufval  en  del  af  Persien: 
"Vet,  Påfve,  att  dina  sändebnd  varit  hos  oss  och  tillstält 
"oss  dllt  bref.  De  förde  ett  besynnerligt  tal ;  skedde  del  på 
"din  befallning,  eller  var  det  deras  eget  språk?  I  ditt  bref 
"beter  det,  att  vi  utrota  menniskorna;  men  så  säger  Gud: 
"var  underdånig  den  Allsmäktige,  att  du  i  frid 
"må  besitta  det  land  och  vatten,  som  du  i  arf  nnd- 
"fått,  eller  dö,  du  obörsamme!  Vi  säga  dig  samma 
^ord:  vill  du  besitta  det  land  och  de  vatten,  du  ärft,  så  in- 
"ställ  dig  personligen  hos  oss,  eller  det  skall  ske  dig,  Påfve, 
"något,  hvad  blott  för  den  allsmäktige  Guden  är  bekant". 
P.  Bergeron,  Relation  des  voyages  en  TOrtarie  de  F. 
Guifi.  de  Rubruquis^  Fr,  Jean  Du  Plan  Carpin^ 
Fr,  Aseelin  et  cet. 
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Åstrakanska  stepperna»  genom  sina  vidsträckta,  rika 
betesmarker  sä  beqväma  för  ett  iiomadiskl  folk  med 
talrika  hjordar  7^.  Der,  vid  stränderna  af  Achtuba, 
pä  östra  sidan  af  Wolga,  vid  pass  sex  mil  fråu 
dess  mynning,  bygde  han  till  säte  för  sig  staden 
Sarai,  hvarifrän  han  beherrskade  de  af  honom  vid- 
sträckta länder.  Hans  herravälde  sträckte  sig  från 
östern  och  norden  af  Kaspiska  hafvetintill  Derbeiit 
och  Asovska  sjön,  öfver  Kaukasus  och  Taurien,  öf- 
ver  Bulgarernas  land  vid  öfre  Wolga,  öfver  hela 
dä  varande  Ryssland  och  allt  landet  mellan  Doiis 
och  Donaus  utlopp.  Ingen  vägade  motsätta  sig 
honom  ^  Furstar  och  folk  täflade  att  genom  öd- 
mjuka beskickningar  och  genom  skänker  vinna  uäd 
för  hans  ögon.  Ryska  Furstarne,  osäkra  i  besitt- 
ningen af  sina  fui*stendömen,  kommo  den  ena  efter 
den  andra  till  Khanens  hofläger  i  Sarai,  attaflägga 
sin  hyllning,  ödmjuka  sig,  underkasta  sig.  Af  ho- 
nom bestämdes  deras  öde,  han  tilldelade  ät  dem 
furstendömen  och  landskap,  säsom  honom  godt  syn- 
tes. Ingen  af  dem,  Storfui*sten  lika  litet  som  de 
öfriga  Furstarne,  kunde  tillträda  sitt  arffurstendöme, 
innan  Khanens  bekräftelse  dera  var  vunnen.  De 
mäste  alla,  den  ene  som  den  andra,  begifva  sig  till 
horden  i  Sarai^^  att  nedkasta  sig  för  den  väldige 
herrskaren  och  med  pannan  vidröra  jorden,  tiUika 
söka  att  genom  skänker  och  ödmjukeiser  vinna  äfven 
hans  tjenares,  hans  embetsmäns,  hans  qvinnors  be- 
vägenhet,  och  detta  oaktadt  mängen  gäng,  ofta  efter 
ett  ärs  väntan,  dock  se  furslendömet  bortgifvas  till 
en   annan,   som    bättre  förstätt  att  vinna  Khanens 


77)  Mongolernas  hjordar, säger  den  förolnåmnde  Johannes  de 
Piano  Garpini  i  sin  reseberättelse,  äro  så  otaliga,  ati  hela 
Europa  icke  skulle  kunna  framte  en  sådan  mängd  af  hästar, 
kameler,  får,  getter,  oxar  och  kor. 

78)  I  första  århundradet  mången  gång  äfven  djupt  in  i  Tatariet 
genom  stepper  och  ödemarker  till  Storkhanens  hnfvudsfite 
mellan  floderna  Orchon  och  Tamir. 
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tillgifveDhet  Furstarne  fingo  under  sin  nfirvaro  vid 
horden  icke  sälta  sig  högre  än  de  till  biträde  flt 
dem  förordnade  och  vid  sidan  af  dem  satta  Mon- 
goliska embetsmän.  Klianen,  sjelf  eller  genom  sina 
ooihud,  slet  deras  inbördes  tvister,  tog  frän  de  ohör- 
samma deras  furstendömen,  väl  äfven  straffade  dem 
till  lifveL  De  förpligtades,  att  pä  första  uppma- 
ning ställa  manskap  till  Khanens  tjenst  tillförslär* 
kände  af  de  Mongoliska  härskarorna  pä  deras  täg 
mot  Litthauen,  Ungern  och  Kaukasus.  Mongoliska 
Baskaker^^  med  stort  följe  tägade  genom  landet  att 
räkna  dess  invänare,  pälägga  dem  skatter  och  till- 
sätta uppsy ningsmän.  Skatten  utkrafdes  efter  an- 
talet af  hufvuden  och  drabbade  lika  alla,  unga  och 
gamla,  fattiga  och  rika,  stora  och  smä.  Uppbörden 
deraf  förpaktades  efter  Asiatiskt  sätt  till  Chivaniska, 
Buchariska,  Årmeuiska  och  Judiska  köpmän,  som 
under  namn  af  tulhiarer,  försedda  med  Khaniska 
fuUmaktsbref  och  ej  sällan  äfven  ätföljda  af  Mon- 
goliska trupper,  drogo  omkring  bland  folket,  togo 
allt,  bvad  de  kunde,  och  pälade  skatter  efter  behaga 
hvilkeo  ej  mäktade  att  betala,  bortsläpades  som  slaf« 
Frän  Storfursten  ända  ned  till  den  ringaste  af  fol- 
ket betraktade  hvar  och  en  sitt  lif  som  en  näd  af 
eröfraren  och  säg  i  en  obetingad  undergifvenhet 
enda  medlet  till  räddning.  Pä  första  vink  eller 
uppmaning  af  Khanen  infunno  sig  Furstarne  den 
ene  efter  den  andra  vid  horden,  att  nedkasta  sig 
för  den  allväldige  öfverherrskaren  och  betyga  sin 
underdånighet.  De  behandlades  som  höfdingar  för 
ett  af  honom  med  vapen  eröfradt  land,  och  att  fort- 
farande hälla  det  underkufvade  landet  i  tygel,  läg- 
rade sig  en  hord  som  vakt  vid  dess  gränser  under 
auförande  af  en  af  Dschingiskhans  ättlingar  ^^. 


1^)  SlatbåUare,  Fogdar. 

SO)  Vi   hafva    i   denna    öfversigt   af  (drhillandel  med  Ryssland 
denna  tid,  och  sådant  tillståndet  derstftdes  ftnna  lång  lid  förbtef 
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Af  Rysslauds  alla  furstendömen  var  Novgorod 
det  enda,  soin  undgick  hemsökelsen  af  de  allt  för- 
härjande Mongolerna.  Dessa  hade»  då  efter  förstö- 
relsen af  Twer  och  Torschek  de  framträngt  till  Seliger- 
See^^  och  ett  afstånd  af  blott  tio  mil  skilde  dem 
frän  Novgorod,  på  en  gång,  man  vet  icke  om  af- 
skräck  ta  af  de  Novgorodska  området  om  gif vande 
djupa  kärr  och  skogar  eller  af  annan  orsak,  tvärt 
stannat  i  sitt  fram  tåg  mot  norden  ocli  vändt  sig  ät 
södern  mot  Koselsk^^.  Omsider  dock,  efter  det 
öfriga  Rysslands  fullkomliga  underkufvelse,  koramo 
afven  till  Novgorod  Mongoliska  embetsmän,  att  på- 
lägga detta  furstendöme  lika  skatt  med  liela  det 
öfriga  Ryssland.  Stor  rörelse  bland  Novgoroderna. 
Deras  stolthet  reste  sig  mot  den  tanken,  att  till  frem^ 
mande  makt  erlägga  en  bufvudskatt,  som  de  väg- 
rade sina  egna  Furstar  ^^.  De  sågo  i  skattskyldig- 
heten oket  af  en  slafvisk  underdånighet.  Men  förgäfves 
sökte  de  genom  rika  skänker  tillfredsställa  den  Mon- 
goliska Khanen.  Fordriugarne  förnyades.  Och  så 
mycket  Novgoroderna  trotsade  på  sin  makt  och  sin 
oafhängighet,  svigtade  dock  deras  mod,  när  ryktet 
förkunnade,  att  en  Mongolisk  här  var  i  antågande, 
och  Alexander  Newsky,  deras  då  ännu  varande  Fur- 


detsamma,  utom  de  härförot  i  noterna  anförda  källor  luifvud- 
sakligen  begagnat  Uslrialow^s  Geschichte  Russlands  och 
GescAichie  der  Goidenen  Hörde  in  H/pischak^  das  ist  der 
Mongolen  in  Russland^  von  Hammer-Purgsiall,  jemn- 
förda  med  Karamsin,  1.  c. 

81)  Hvarifrän  Wolga  nppiinnner. 

82)  Denna  stad  motstod  i  2:ne  månader  Mongolernas  anfall  ocb 
kostade  dera  många  man,  deribland  sönerna  af  trenne  deras 
otmftrktast^  fäittierrar,  hvaraf  denna  stad  af  dem  bief  kallad 
den  onda  staden,  likasom  Bamian  i  Indien  så  kallades  af 
Dschingiskhan,  emedan  för  dess  marar  en  af  hans  sonsöner 
stupade. 

83)  Furstens  inkomster  af  Novgorod  utgjordes  hofvudsakligen  af 
de  honom  lillfallande  sakören  samt  vissa  andra  afgifter,  som 
kommo  honom  till  godo. 
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ste,  som  i  en  frivillig  underkastelse  såg  enda  med* 
let  till  räddning,  frånsade  sig  fursterättigheten  öfver 
dem,  lemiiade  slottet  och  lät  säga  stadens  borgare, 
alt  han  gaf  dem  till  pris  för  Khanens  vrede  och  alla 
följderna  deraf.     Då  motsatte  de  sig  icke,  alt  Mon- 
goliska  embetsmän   genomtågade   staden   från  gata 
till   gata,    upptecknade    husen    och    räknade    invå- 
narne.     Novgoroderna    underkastade  sig,  dock,  så- 
som  det   Sj^nes  och  tros,  med  det  villkor,  alt  den 
bestämda  skatten  i  silfver  eller  annat  skulle  genom 
Fursten   eller    genom  föranstaltande  af  dem  sjelfva 
erläggas  i  horden,    emedan  de  icke  ville  se  hos  sig 
Mongoliska    Baskaker    eller    hafva    något  med  dem 
att  heställa^.     I  allt  öfrigt  behöUo  de  sin  fria  författ- 
ning, sin  oafhängighel,  och  voro  af  Rysslands  alla 
folk   de,  som  minst  kände  tyngden  af  det  Mongo- 
liska   väldet.     Förskonadt    för   den  förhärjelse,  den 
ödeläggelse,  som    öfvergått    del  öfriga  Ryska  riket, 
stod  Novgorod  upprätt  med  obruten  kraft,  dä  alla 
öfrigas  krafler  voro  förlamade.     Det  förblef  samma 
sjelfrådande  stat  som  förut,  förde  krig,  slöt  fred  och 
bevakade  med  alltid  samma  ömtålighet  och  samma 
slormodighet    sina    rättigheter    mot    ingrepp    från 
Furstames  sida.     Det  bildade  en  verld  för  sig.    Så 
förklarar    det    sig,  huru,  då  Ryska  riket  som  makt 
nära  försvunnit  och  såsom  ett  eröfradt  land  behand- 
lades  af  en  fremniande  herrskare,  Novgorod,  fort- 
farande starkt  och  mäktigt,  kunde  på  ena  sidan  hej- 
da de   Tyska   korsriddarnes  framträngande  och  på 
den  and^a  kämpa  med  Sverige  om  Finnland. 

Fiendtligheterna  fortgingo  mellan  Novgoroderna 
och  det  sydvestliga  Finnlands  Svenska  och  Finska 
inbyggare,  men  utan  varaktigare  vinning  på  någon- 
dera sidan  eller  annan  än  den  skada,  som  de  ge- 
nom plundringar  tillfogade  inom  hvarandras  om- 
^de.     Genom  svärdets  makt  lika  litet  som  genom 


^4)  KaramsiD,  K  c 
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korsets  var  under  tidpunkten  af  mer  än  fyratio  flr, 
som  förlupit  sedan  Birger  Jarls  kärfiird,  något  med 
framgång  utfördt  och  Yunnet  till  utvidgande  af 
Ghristendomens  och  Svenska  besittningens  område. 
Birger,  såsom  rikets  föreståndare  under  sonens  min- 
derårighety  och  Magnus  Ladulås,  sedan  han  bemäk- 
tigat  sig  thronen,  voro  båda  hela  sin  regeringslid 
igenom  upptagne  af  omsorger  för  thronens  betryg- 
gande och  fridens,  ordningens  bevakande  inom  ri- 
ket, och  något  företag  af  större  omfång  och  kraf- 
tigare följd  kunde  icke  utgå  från  det  ännu  svaga, 
inom  sig  föga  ordnade  och  utbildade  Svenskt-Fia- 
ska  samhället,  som,  fortfarande  inskränkt  inom  sitt 
ursprungliga  och  det  sedermera  af  Birger  Jarl  med 
vapenmakt  vunna  området,  knappt  mäktade  att  mot 
fiendtliga  hemsökelser  trygga  sitt  eget  bestånd.  Ma- 
gnus Ladulås  emellertid,  i  det  af  honom  med  Gotl- 
länningarne  upprättade  fördrag,  gjorde  det  stränge- 
ligen till  villkor  för  deras  fria  handel,  att  pä  sina 
härfärder  till  Karelen  såsom  handelsvaror  icke  med- 
föra vapen  och  jern  eller  andra  sädana  förnöden- 
heter, hvarmed  eder  äldre  förbud  Finnarne  icke 
borde  förses,  och  det  är  troligt,  att  i  sista  åren  af 
sin  regering,  sedan  genom  kraften  af  sin  styrelse 
och  sitt  anseende  han  inom  landet  bragt  sakerna 
på  en  ordnad  fot  och  lugn  och  fred  herrskade^^ 
han  äfven  haft  i  sinnet  att  fullborda  eröfringen  af 
Finnland  och  derigenom  äfven  i  detta  land  tillvä- 
gabringa ordning,  säkerhet  och  frid.  Åtminstone 
var  detta  ett  af  de  första  värf,  som,  efter  Magni 
död,  den  af  honom  förordnade  förmyndarstyrelsen 
företog  till  utförande.  Skärande  klagomål  genljödo 
tid  efter  annan  frän  de  Christna  i  Finnland  öfver 
de    tillgränsande,    de    ännu  hedniska,  byte  och  rof 


85)  ^Regno  iotriosecna  peroptime  ordinaCo^,  yttrar  Ericos  01. 
om  ställningen  i  riket  vid  Konang  Magni  död  och  de  förslå 
aren  af  Tliorkel  Knulssons  förmynderskap. 
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s(diande  Karelames  fiendlliga  hemsökelser  och  grym- 
ma, vilda  framfarande.  Romerska  Slolen,  inför 
iivilken  redan  Konung  Valdemar  genom  sändebud 
framfört  dessa  klagomål  och  anropat  om  skyddande 
åtgärder  af  den  Heliga  Stolen  ^^  hade  anbefallt  Er- 
kebiskopen  i  Upsala,  att  låta  utgå  uppmaningar  till 
ett  korståg ^7.  Men  förhållandena  i  riket  voro  då 
icke  sådana^  att  någon  verkställighet  kunde  följa  af 
denna  korslågsbuUa.  Kai*elarne  fortforo  med  sina 
fieudtliga  hemsökelser,  plundrade  och  öfvade  de 
vildaste  grymheter^.     Och  år   1292  hemsöktes  Ta- 


86)  ^oare  predktns  Rex  (Vaidemaros)  et  per  speciales  suos 
"Nantios  et  lilteras  iDslanler  poslulari  fecit  a  nobis,  ut  super 
^biis  (gravitBiniis  et  daris  insollibos,  quos  ejii«dem  Regni  fi- 
"deles  ab  iDimicis  Cbristi,  qui  Gariali  votgariler  appellan- 
^lor  el  a  pagaois  aliia  circamjacentiom  partinm  sepe  sepius 
^paliontur)  providere  de  oporluno  Gonsilio  el  fesiino  snbsi- 
"dio  coraremos^. 

87)  ^Nos  Regis  eiasdein  precibos  pio  coacorreotes  affeelu  discre- 
^liooi  tiUB  per  apostolica  scripta  districte  precipiendo  man- 
^daiDos,  qaateniis  per  te  ac  alios  Religiosos  et  Seculares,  n 
'^quorum  labiis  divini  eloquii  gratia  sit  diffusa,  contra  pre* 
^'dictam  generalionrm  perfidam  iu  Regno  ipso  predices  ver- 
^bom  CrucM,  earoque  voleatibus  illani  assnniere  cuin  debita 
"reverenlia  largiaris  coDcesaa  illis  de  Reguo  ipsO)  qui  iu  per- 
^sonis  propriis  et  expensis,  ac  e»,  qui  ia  perROois  propriis, 
^sed  in  alienis  expensis  contra  paganos  proficiscentor  eosdern, 
^illis  qnoque  qui  in  expensis  propriis  illoc  millerent  idoneos 
^bellatores,  nec  non  eis  qui  ad  hoc  de  bonis  snis  aliquid 
"largientor  joxta  quantitalem  subsidii  et  devotioois  affectnm, 
"illam  suorum  concedimua  veniam  peccatorom,  qn«  transe- 
'^nntibos  et  subvenientibus  in  Terra  Saact»  snbsidium  a  Sede 
"apostolica  in  generali  Coocilio  est  conoessa'*.  DipL  Sv.^ 
N:o  571.  Den  påfliga  bullan  saknar  både  år-  och  dagtal; 
men  att  densamma  år  utflrdad  omkring  år  1274,  har  all  san- 
Bolikhel  oeh  åtskilliga  gränder  l<5r  sig. 

88)  Och  att  detta  varit  det  föranledande  och  bevekande  hufvud- 
ftkåleC  till  Karelens  uaderkufvande  med  vapenmakt,  sAges  i  ett 
år  1295  ntfiirdadt  konnngabref:  ^Hinc  est,  qnod  quandoqoe 
"paganos  Karelos,  qui  multis  relroactis  temporibus  latrocinia, 
'^spolia  et    infinita  enormia,  nuUi  parcentcs  sexui,  statui  vel 

^.  P.  B.  D0L  5.  4 
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vasterna  äfven  af  en  Novgorodisk  här,  som,  anförd 
af  Woiwoder  och  Furstar,  bekrigade  och  härjade 
deras   laud^^.     Till    Christendomens    ocli   Svenska 


^«tati,  ntpote  Tivos  exooriando,  caplivos  plarimos  eviscerando, 
^diversorum  lormentoram  genera  noslria  oon  tanlum,  led  el 
^plertsqae  mare  orieatale  viaiUDtibos  ioferebani,  ob  oniuiem 
^fidei   calholicft   dilataDdam,  miserorum  miseriis  oondoleiues 
^divinaclemenlia  oonviclos  ad  fidem  convertimos  christianam.  — 
^Qaos  qaidem  Rarelos  in  snis  perversiiatibaset  niroiaperBdia 
^Rateni  lucris  tanlam  temporalibus  el  depredalionibas  inhian- 
^les  inhamaniter  divino  timore  po8lpo6itoooufo?erattl;"I^t>{- 
Sv.y  N:o  1125.  Likaså  äfven  Bricus  01.:  "Quia  adhacgeos! 
^Karelic    infidelitalts   (enebris   excan^la,   nedum    FinDOoibus 
^et   Tavealibus  jiixla  positis,  sed  el  Svecis  aliisqne  fidelibnsr 
^grariflsima   damna   ac  roolesllas  Inferebant,  similiter  et  Ru- 
''Iheni'*. 
89)  Suomi^   I.   c     Dermed    aammanslämmer,  ftfvea  hvad*i  eo 
S?ensk  krönika  finnes  anlecknadi:  ^A:o  1292  Aksborgcapla 
"csl  a  Ralbenis^;  ChronoL  N:o  XII  bland  ScripL  rer.Sv, 
(Hvilken  ori  här  med  Aksborg  förstås,  veta  vi  icke;  äfven 
Porthan»    så    fdrtrogfn    med    alla  lågenhetema  i  sitt  land 
och    dess   historia,   säger  sig  icke  knnna  bestSmma  det;  liU- 
äfveniyrs  var  det  något  slags  af  Finnarne  eller  af  de  Svenska 
nybyg^rne    anlagd   befästning).     Biskop  Magnus  satt  dä  pa 
biskopliga  stolen  i  Finnland.     Om  honom  förmåles  i  en  nr- 
kond   af  år  1335  (hos  Porthan^  JusL  Chron,),  att  han, 
i  anseende  till  en  i  hans  tid  Tavasterna  öfver^ngen  förhär- 
jelse  af  Ryssaroe,  tills  vidare  hade  eftergifvit  dem  4:de  skin- 
net af  de  fyra,  som  af  hvarje  rök  eller  hnshåll  borde  erläg- 
gas   till    Biskopen   (^Bonae  memori»  Dominus  Magnus,  oliD 
^Episcopns  ibidem,    predicta  terra  Tavastias  per  Ra- 
^thenos  crndeliter  devastata,  incolis  ejnsdem  pia  com- 
^passione  misertns,  eos  a  predietas  pellis  exhibitione  ad  tern- 
^pns  snpportantes  dicltur  haboisse^).    Biskop  Magnus  dog  år 
1308,   såsom    det   af   Erlcus  01.  nppgifves,  hvilket  äfven 
bestyrkes   af  en  nrknnd  af  den  28  Maj  1309,  som  handlar 
om    det   skedda   valet  af  kaniken  Ragnvald  till  Magni  efter- 
trädare   på    den   biskopliga    stolen    (Dipi.  Sv.,  N:o   1624> 
Mellan   åren  åtei*  1292  och  1311  veta  hvarken  Ryska  elki 
Svenska  krOnikoma  om  något  af  Ryssarne  företaget  Rendiligt 
infall  i  de  så  kallade  Jemernas  eller  Tavasternas  land.     Del 
blir   deraf  sannolikt,  alt  det  var  vid  den  af  krönikorna  om- 
nämnda  flendtliga  bemsökelsen  år  1292,  den  stora  förhärjelsc 
då   öfvergick   Ta^^asternas   land,  som  föranledde  Biskop  Ma- 
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besittmiigens  betryggande  måste  säledes  nya  eröf- 
riiigar  göras,  Karelen  underkufvas  och  fast  fot  vin-- 
nas  i  denna  landsända,  hvarigenom  äfven  för  Rys- 
same  försvfinides  deras  fiei>dtliga  inbrott  och  de  til- 
lika beröfvades  det  stöd  och  den  hjelp,  de  städse 
af  Karelarne  hade  vid.  sina  härjningståg. 

Härbud  utgingo,  starka  rustningar  gjordes, 
och  våren  år  1293  styrde  ^n  ansenlig  flotta  med 
en  talrik  härskara  öfver  hafvet  till  kusten  af 
Karelen.  Thorkel  Knutsson  inträngde  med  hä^ 
ren  midt  i  landet,  och  sfi  långt  han  kom,  böjde 
sig  Karelame  för  hans  vapen.  Biskopen  i  Yesterås, 
hans  namn  Peter,  och  troligen  andra  prester  med 
honom  åtföljde  tåget,  ty  man  ville  icke  blott  er- 
öfra,  men  äfven  christna.  Det  var  i  tidens  anda, 
alt  såsom  borgen  för  undergifvenhet  man  fordrade 
af  underkufvade  folk,  att  öfvergifva  den  gudlösa 
bedendomen  och  antaga  seger  vinna  rens  gudalära, 
den  christna,  ett  åläggande,  så  mycket  oeftergifligare, 
som  hela  fredsstifteken  med  dem  hvilade  derpå  och 
under  andra  villkor  de  icke  kunde  förenas  med  det 
christna  samhället,  icke  upptagas  deri.  Karelarne 
underkastade  sig  och  antogo  dopel.  Till  vinnande  af 
eu  fast  och  säker  fot  i  deras  land  och  för  framtiden 
försäkra  ^g  om  besittningen  deraf,  anlades  vid  en 
djupt  in  i  landet  gående  hafsvik  en  stark  borg,  mu- 
rad af  sten,  att  på  en  gäng  vara  en  tygel  på  lan- 
det och  tillika  ett  värn  mot  fiendlliga  anfall.  Denna 
borg    bkf    kallad  Viborg^^.     Efter  fullbordandet 


gous  au  eflerskäoka  en  del  af  lionden,  och  d^nna  af  Nov« 
^roderna  tvifvelsnUiD  samfäll  med  Karelarne  dfvade  fiendt- 
lighet  bar  troligen  åfven  varit  en  kraftigt  medverkande  orsak 
till  deo  af  Thorkel  Knotsson  del  följande  året  företagna  här- 
färden. Jfr  Hipping,  1.  c. 
90)     Ok  bygde  ett  huus  a  tben  Landzända, 

Tber  Christna  land  the  aler  vända,  . 

Ok  hedin  Land  taga  vider. 

Tlier  är  DU  sva  göder  f rider. 
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^H[gA\  så  vidt  det  till  en  början  Ifil  sig  göra  och 
t(H^  b^olvet  fordrade,  sedan  en  stark  besältiiing 
hM^  *fveii  blifvit  qvarlemnad  och  till  befölhafvarc 
Klwrfver  satt  en  man  af  bepröfvadt  mod**,  vände 
lliorkel  Knutsson  med  den  öfriga  delen  af  hären 
aier  hem  till  Sverige,  att  vårda  rikets  inre  angelä- 

C heter.  I  Novgorod  hade  man  emellertid  fått 
iskap  om  Svenskarnes  förehafvande  i  Karelen  och 
det  af  dem  derstädes  anlagda  fästet.  Dä  sände 
Storfursten  Andrej  Alexandrowitsch  Smolenska  Fur- 
sten Roman  Gljebowitsch  och  Novgorods  Possadnik^- 
Jurij  Mischinitsch  jemte  Tusenmannahöfdingen  An- 
drean med  en  här*^  af  Novgoroder,  att  intaga  det 
Svenska  föstet.  Anfallet  skedde  med  stor  häftighet 
Tisdagen  i  femte  veckan  af  stora  fastan,  den  30 
Mars  år  1294  w,     Novgoroderna  ansträngde  aU  sin 


Thet  Haas  heter  Viborg,  ok  ligger  öster, 

Tådan  varder  mången  fånge  löster. 

Bffter  Gadz  Födilse  Tolthondrade  Aar, 

Pa  Tridie  ok  Nijotijonde  IheC  börjat  var, 

Thet  Höas  ftr  Hedne  Haane  aterhald, 

Sva  at  the  hafva  no  mindre  vald 

Ryssa,  ån  the  baffde  förr, 

Ok  finne  no  skada  för  sine  dör. 

Ok  lato  Ihet  Haas  aU  mara  med  steen.  St.  Rimkr. 
^Cuiv»  terra  popolo  sobaclo  per  gladiom,  erexeront  in  fioi- 
^bos  illiS)  qai  Saeoram  exercitoi  pr«sidebanl,  fortalitium 
^inviclisslme  firmitatis,  Vi  borg  vocatam,  ad  tenendam  Ka- 
^relos  sab  Saeorom  domtnio,  et  ad  cohibendam  Ruthenos,  oe 
ofines  saos  egredi  libere  permittantar^.     Erlc^is  01. 

91)  Hans  namn  nppgtfves  icke. 

92)  Borgmästare,  Ståthållare,  stadens  förnämste  styresman. 

93)  Ett  liten  hårskara,  såges  det  i  Ryska  krönikorna,  hvilkel 
dock  förekommer  temligen  osannolikt  i  anseende  till  de  höf- 
dingar,  som  voro  satta  till  befålbafvare  öfver  hären. 

94)  Lika  med  Svenska  krönikorna  appgifva  åfven  de  Ryska  året 
1293  såsom  det,  då  Svenskarne  ankommo  till  Karelen  och  der 
anlade  den  omnämnda  borgen;  men  änder  samma  år  om- 
förmäla  de  åfven  Ryssarnes  anfall  mot  det  nppförda  fåstet. 
Det  faller  dock  klart  af  sig  sjelft,  att  detta  först  kände  ske 
följande    året,    emedan   det   var   vårtiden    Svenskarne   an- 
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Iraft,  att  bemäktiga  sig  det  starka  fästet.  De  blefvo 
tillbakaslagna.  Derefter  inträffade  töväder,  vattnet 
Hödade  omkring  föstet,  foder  fattades  för  hästarne, 
ocb  sä  skedde,  berätta  Ryska  krönikorna,  att  för 
sina  synders  skuU  Novgoroderna  måste  tåga  bort 
och  kommo  åter  hem,  alla  friska,  men  sårade  ^^ 
Detta  var  det  första  af  Ryssames  sedermera  under 
tidernas  lopp  ofu  förnyade  anfall  på  Viborg.  Höf- 
dingen  på  borgen,  en  oförskräckt  och  krigskunnig 
man^,  drog  ut  till  de  ännu  okufvade  trakterna  af 
landet,  bestormade  och  intog  Kexholm,  ett  gam- 
malt föste  pä  tvenne  öar  i  floden  Wuoksen  invid 
dess  utlopp  i  Ladoga^  betvingade  hela  Karelen 
och    lade    alla    dess  fjorton  härader  stora  och  små 


kommo  Ull  Karefen.  Således  icke  till  den  10  Mars  1293, 
såsom  del  af  Le  hr  berg  och  andra  appgifves,  oUn  till  den 
SO  Mars  1294  måste  det  Ryska  aafallel  på  Viborg  hänföras. 

95)  Suom^  \.  c.    Jfr  Lehrberg,  I.  c, 

96)  Ok  satte  iher  a  en  Poo^e,  Ihen 
Tber  vål  torde  see  vrede  JMån, 

Ok  Tid  Hedninga  var  ey  alt  för  blijder.     Si.  Rimkr. 
**PraBfeclos  validissimos  et  expertissimos'* ;  Er  i  ca  s  01. 

97)  Kakensholm  var  tha  vunnen 

Med  Cbristne  Mån,  ok  stod  obmnnen, 

Tber  vart  mang  en  Hedin  slagen 

Ok  skaliD  ihål  ihen  samma  dagen; 

The  Iher  vorde  fangne  aff  Ihem, 

Tbem  förde  the  med  sik  tall  Viborg  hem.  SL  Rimkr. 
I  strid  med  våra  inhemska  krönikor,  efter  bvilka  Svenskarne 
intagit  Kexholm,  såges  det  i  de  Ryska,  aU  de  anlagt  det. 
Men  redan  dess  ursprongligen  Finska  namn  ffäkisaimi^  hvil- 
ket  Svenskame  förvandlat  till  Kexholm,  synes,  såsom  åf- 
▼ea  Porthan  anmärkt,  tyda  derhän,  att  det  icke  varit  af 
Svenskame  först  anlagdt,  uUti  ett  gammalt  hednafåste,  ur- 
spnmgligen  grondlagdt  af  Karelame;  derpå  antyder  flfven 
Se.  Rimkr.j  då  der  talas  om  de  många  hedna  mån,  som 
der  blefvo  slagna;  efter  d^  intagande,  såsom  det  sannolikt 
befanns  i  ett  ofnllkomligt  skick  oeb  med  föga  konst  anlagdt, 
hafva  Svenskame  troligen  starkare  befäsui  det,  och  fästet  deraf 
>f  Ryska  krönikorna  blifvit  ansedt  för  en  Svensk  anlägg- 
fliogj  de  kalla  det  Rorela,  äfven  Korelogorod^  Sviagorod. 
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under  Viborg**.  I  Kexholm,  efter  dess  intagande 
och  sedan  der  gjorda  fångar  blifvit  bortförda  till 
Viborg,  förlades  en  Svensk  besättning  under  befäl 
af  en  tapper  man  af  namn  Sigge  Lake.  Men  lifs- 
medlen  voro  knappa,  och  brist  uppstod.  För  seiil 
sände  Sigge  några  man  af  besättningen  hem  till 
Sverige  att  besörja  om  tillförsel  af  födoämnen.  Eii 
talrik  här  af  Ryssar  kom,  kringrände  och  bestor- 
made fästet  natt  och  dag  utan  uppehåll.  Den  svaga, 
utsvultna  besättningen,  i  väntan  på  återkomsten  af 
de  hemsända,  rymdeickeplatsen,  men  af  värjde  man- 
ligen  alla  anfall.  Lifsförrådet  tog  emellertid  renl 
slut.  I  sex  dagar  utan  mat  och  nära  döde  af  van- 
makt, beslöto  Sigge  och  hans  män,  att  hellre  än  att 
dö  af  hunger  eller  bortföras  i  fångenskap,  med  ära 
falla    med  svärdet  i  hand^^.     D«  bröto  sam  fält  ut 


98)  Han  tviogade  Carela  sva  omsider, 
At  ihet  alt  under  Vijborg  laa, 

Vål  fiorton  Gissla  lagh  stoor  ok  sma.  St.  Rimkr. 
Hvad  med  Rimkrönikans  gissla-lag  här  bemSrkes, Sr  sväii 
au  med  visshet  beslämma ;  troligpu  svarar  del  mol  Finnarn» 
Kylegunde^  Kihlakunda^  föreningar  mellan  byalag  lill  öm- 
sesidig frid  och  säkerhet  samt  gemensamt  skydd  och  försvar. 
Under  Karelen  inbegreps  denna  (id  äfven  Savolax,  och  mär- 
keligt  är,  alt  de  tillsamman  ännu  i  sednaste  tider  finnas  inde- 
lade i  14  härader  (se  hos  Arwidsson.  Fin  tand  och  dess 
invånare.  //).  Hafva  de  forntida  gisslatagen  eller  hyU- 
gunde  utgjort  grunden  för  den  forlgående  utbildningen  till 
de  sedermera  uppkommande  och  nuvarande  häraden? 

99)  Ok  vart  them  mädan  Kost  afaat  (bristande)^ 
Ok  Ryssana  kommo  alt  afbrat  (för  snart)^ 
Ok  stormade  både  natt  ok  dag: 

Thes  hade  the  Christna  väl  hafit  fördrag. 
Sex  daga  leffde  the  utan  Maat, 
Thet  var  under  at  nägor  ihet  gat  (J'érmådde)^ 
Sidan  gingo  the  uth  at  strijda, 
Tiiet  var  them  värre  längre  at  bijda^ 
Förty  the  hade  och  litsla  macht, 
Ok  voro  när  döde  aff  Vanmacht.     St.  Rimkr. 
-  '^Occurrernnt    Ruiheni  in  multiludine  magna  collecti,  et  C3- 
^strum  Kffkisfaoim  obsidione  cingeotes,  contiaue  die  noctuqae 
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ur  fästniiigea  och  med  (ortviflans  mod  gjorde  ett 
stort  nederlag  pä  fienden  ^^^.  Men  öfvermanuade 
af  BuLugden  och  med  uttömda  krafter  för  svaga  att 
slä  sig  igenom,  foUo  de  för  fiendens  svärd.  Ingen 
gaf  ég  till  (änga.  Alla  stupade.  De  stridde  till 
sista  man. 

Detta  tilldrog  sig  år  1295.  Oc^  någon  tid 
derefter,  sedan  hemma  i  landet  allt  var  väl  b^tyrdt. 
Konung  Magni  dotter  Ligeborgs  förmälning  med 
Konung  Krik  i  Danmark  och  Konung  Birgei^  bi- 
läger med  Danska  konungadottern  Margareta  med 
de  stora  högtidligheterna  dervid  voro  för  sig  gångna 
och  andra  angelägenheter  besörjda,  utrustades  åter 
eo  väldig  här  och  flotta,  h varmed  Thorkel  Knutsson 
på  nytt  drog  öfver  till  Finnland,  år  1299.  Denna 
gång  styrde  flottan  in  i  Neva,  hvar  Thorkel  Knuts- 
son landsteg  med  hären  och  der,  invid  Ochtas  ut- 
lopp i  Neva  hardt  ofvanpm  det  näs,  som  på  södra 
sidaa  vattnas  af  sistnämnde  flod  och  på  den  norra  af 
Ochta^^^  på   samma    plats,  der  sedan  Nyenschanz 


"bellantes  adversns  existenles  in  caslro,  fame  maceratos  et 
^sitf,  imporlabilibus  iosullibns  fatigarunt.  Sveci  aatem  exi- 
^lentes  in  castro,  Ucel  paucissiroi,  se  et  caslram  virUiter  de* 
"feaderuat,  qoaoidiu  vicinalia  babnerunt;  sed  et  postquam 
"omnia  consampla  ^  fuissent,  sex  diebus  coniiDoe  bellantes, 
^et  in  defensioDe  caslii  sibi  credili  laboranles,  nihil  gustan- 
"(es,  com  Dihil  haberent,  cgressi  de  castro  et  impelam  faci- 
^enlcs  ia  bosles^.     Ericus  01. 

100)  Ryssana  fingo  storan  skada, 
Gadti  gifvi  ihem  saa  alla  städa, 

Hvar  Uplånsk  komma  samman  och  the, 

Thea  tba  &r  Ryss  honom  är  vee!    4^/.  Himkr. 

101)  Srenska  krönikorna  säga  mellan  Svartån  och  Neva  (''inter 
"duos  flavios,  qoi  simt  Nyen  et  Svartaa^;  Ericus  01.)* 

Alillan  Nyn  ok  svarte  Aa 

Ther  ville  the  at  Hosit  skulle  staa, 

Oppa  ett  Näås  tbe  möttes  både, 

Thet  vart  tbem  allom  til  rade, 

Sva  at  Nyeo  ran  sunnan  nider, 

Ok  svarte  Aa  hon  ran  nordan  Husit  vider.     St.  Rimkr, 
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eller  Schanz  der  Nyen  låg*^,  anlade  ettfiMe,hvil- 
ket  han^  berätta  Ryska  krönikorna,  med  tillbjelpaf 
byggmästare  frän  sitt  hemland  och  eu  berömd  mä- 
stare   från    det   stora   Rom,  bef^tade  med  outsäg- 
lig styrka  samt  forsflg  det  med  kastmaschiner,  ocb 
Svenskame   i  sitt  högmod  kallade  det  landets  kro- 
na ^^^«     De    nemligeu    gåfvo  det  namn  af  Lands- 
krona.    Derinvid  hade  Svenska  hären  sitthufvud- 
läger,    och  i  grannskapet  deraf  läg  Svenska  flottan. 
En  del  af  hären  förlades  säsora  utpost  pä  den  vid 
Nevas    utlopp    i    Ladoga   liggande  ön  Pekensari,  af 
Ryssarne  kallad  Orechow  Ostrow,  Nötterön  **^*,  sam-  j 
ma    ö,   der    sedermera    af   Ryssarne    uppfördes  en 
borg,    som    af   dem   kallades  Oreschek^^^y  af  Sven-  | 
skarne    Nöteborg^^^,    en    längi*e    fram   i  tiden  af  i 
Svenska    häfderna  under  krigen  med  Ryssland  ofta  _ 
omnämnd  ort     I  Novgorod  kom  allt  i  rörelse.  Skep 
pen    utrustades    och    härsmakten  drogs  tillsamman. 
På  en  ö  i  Ladoga,  der  flottan  samlades,  låg  en  af- 
delning   af  Ryska  hären  -,  en  annan  afdelning  deraC 
till   häst  drog  land  vägen  nedåt  till  Neva.     Thorkel 
Knutsson  utsåg  en  modig  man  af  namn  Harald,  alt 
med    ett   antal  skepp  och  åttahundra  man   angripa 
Ryssarne,    der    de    lågo  på  ön  i  Hvita  Träsket,  sä- 
,  som  Ladoga  af  våra  krönikor  kallas,  och  hvilket  de 
säga  vara  stort  som  ett  haf.     Harald  lade  ut,  men 
hade  icke  kommit  längre  än  vid  pass  trettio  sjömil, 
ännu    icke    halfvägs    till    den    bestämda  ön,  då  eu 

Svarta,  anmärker  Lehrberg,  I.  c,  ftr  en  5fyers5ltoing af 
tsckernaja  reka^  såsom  af  Ryssarne  i  allmänoa  lalet  livarje 
obetydligare  flod  kallas;  Och  ta  nemligeo  år  en  af  de  miudre 
floderna. 

102)  Muller,  Sanimlung  Raasischer  Gescliiciiie,  V:ten  B:des  6:tes 
Släck. 

103)  Suomi\  I.  c 

104)  Finska  namnet  är  en  öfversältning  af  del  Ryska,  ty  Pä'A)ti7ra 
är  Finska  benämningen  på  hasselnöt  och  Saari  betecknar  ö. 

105)  Miiller,  1.  c. 

106)  Kallas  nu  Schliisselburg. 
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storm  uppvexte  med  sådant  raseri^  att  den  lilla  flot- 
tan med  knapp  nöd  förmådde  rädda  sig  till  när- 
maste kusten  af  Karelen  ^^^  Sedan  Harald  och 
liaiis  män  der  legat  i  fem  dygn  och  det  medhafda 
munfbrrådet  nära  var  slut,  sköto  de  åter  ut  sina 
båtar  och  kommo,  väl  med  oförrättade  äreuder, 
men  lyckligen  tillbaka  till  Svenska  förposten  på 
öo  PekensarL  Der  sågo  de  mer  än  ett  tusen  Ryska 
lodjoT^^  komma  styrande  till  Neva  och  stora,  höga, 
af  Ryssame  hoptimrade  timmerflottor,  hvarpå  de 
tändt  eld,  drifva  med  strömmen,  att  antända  och 
förstöra  den  Svenska  flottan.  Då  detta  misslycka- 
des, emedan  Thorkel  Knutsson  i  stöi*sta  hast  lät 
draga  jemkedjor  öfver  strömmen  och  nedslå  pålar, 
hvaremot  den  brinnande  flottan  stötte  och  uppbrann 
utan  tillfogande  af  någon  skada,  stego  Ryssarne  i 
land  och  med  en  samlad  styrka  af  trettiotusen 
man^^^  stormade  mot  Landskrona.  En  vall  om- 
gaf  fästningen,  vallen  var  försedd  med  åtta  torn, 
dessa  med  skottgluggar,  och  derutom  hela  föstnin- 


107)  Våderet  växte,  och  Sion  gick  hvijt. 
Tha  kom  en  Slorm  ok  blåste  sva, 
At  the  matte  näpliga  Landet  faa. 
Carela  land  the  tha  sökte. 

Ok  kommo  til  land  om  ena  Otte 

Vider  ett  Torp  nftr  ena  Aa, 

Som  man  först  til  Dagin  saa; 

Hade  the  sin  Sl^iepp  ey  a  lande  dragit, 

Tha  hade  Sion  them  sönderslagit. 

Ther  wart  mang  en  from  HAlade  väter  och  trötter, 

Ther  lago  the  fem  nåtter.  St.  Rimkr. 

108)  Farkoster,  smärre  skepp, 

109)  Så  nppgaf  en  Rysk  tolk  härens  styrka,  hvilken  uppgift  äf- 
ven  efter  ögonmitt  befanns  sannolik,  då  man  sig  Ryska  hä- 
ren samlad: 

The  hade  Trettijo  Tosend  folk. 

Ok  än  Tusend,  sade  thera  Tolk.  St  Rimkr. 

"^Habentes  in  sno  exerdlo  XXXI  millia  pugnatornm,  joxta 
^relationem  interpretam,  et  eornm  qui  videront,  verisimilem 
"^conjeclnram^.     Eric  as  01. 
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gen  omgifven  af  en  djup  graf  mellan  äarne^^^. 
Vid  8ödra  ändan  af  grafven  hade  Hekingarne  sitt 
läger.  Mot  dem  skedde  hufvudanfallet  af  de  an- 
stormande  Ryssarne.  Striden  var  hårdnackad  och 
häftig.  Men  så  många  af  Ryssarne  än  fbllo,  ersat- 
tes städse  deras  förlust  af  friskt,  talrikt  manskap. 
Då  gjorde  Matts  Kettilmmidsson,  Johan  och  Henrik 
von  Kyrnen,  unge  Peter  Porse  och  andra  Svenska 
höfdingar  ett  ulfall  ur  föstningen,  gingo  med  Upp- 
länningarne öfver  grafven  och  angrepo  de  stor- 
mande. Delta  oväntade  anfall  kom  som  en  skräck 
öfver  dem,  ^många  Ryssar  fingo  då  rödau  svetr, 
hela  hopen  af  dem  tog  till  flykten,  och  Svenskarne 
förföljde  de  flyende.  Men  vid  en  skog  stod  änuu 
obesegradt  det  fiendtliga,  tiotusen  man  slarka  ryt* 
tenet.  Matts  Kettilmundsson,  en  ung,  oförfärad 
hjelte,  red  ut,  sände  en  härold  fram  till  den  fiendt- 
liga  hopen,  manade  ut  lill  tvekamp,  eho  som  ho- 
nom möta  ville,  och  satte  lill  villkor,  att  hvilken- 
dera  af  dem  blef  öfvervunnen,  skulle  som  fånge 
följa  segervinnaren  hem  till  hans  läger,  och  segera 
anses  såsom  vunnen  af  den  segrandes  här.  Malts 
Kettilmundsson  väntade  intillsena  aftonen.  Ingen 
Ryss  infann  sig.  Svenskarne  rustade  sig  till  anfall 
följande  dagen.  Men  Ryssarne  hade  under  nallen 
dragit  bort,  rymmande  fallet.  Då  ingen  fiende 
mer  var  att  se,  och  Thorkel  Knulsson  vunnit  tid 
att  fullborda  fästningsbyggnaden  och  sätta  allt  i 
stånd  lill  landets  försvar,  redde  sig  hären  till  hem- 
fiird.  Men  flottan,  kommen  till  åmynuingen,  möt- 
tes vid  utseglingen  i  hafvet  af  motvind.  Den  lån- 
ga väntan  på  bör  i  seglen  föll  de  krigiska  männen 
tröttsam.  Hästarne  fördes  åter  ut  ur  skeppen,  och 
""med  här  och  brand"^  drog  Matts  Kettilmundsson 
omkring  i  Ingrernas  och  Woternas  land,  det  nu- 
varande   Ingermanland,    och    nedergjorde  allt,  som 


110)  Si.  Rimkr, 
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kom  i  hans  väg,  vände  så  åter  tillbaka  till  flottan, 
som  eftev  en  lycklig  fiird  återkom  till  Sverige  vid 
Michelsmässtiden  år  1300  «l^ 

I  Landskrona  hade  Thorkel  Knutsson  inlagt 
en  besättning  af  trehundrade  man,  såsom  det 
ibr  oss  synes,  en  alltför  ringa  manstyrka  för  en  så 
vigtig  plats  och  på  en  sådan  gränsort,  för  sin  tid 
dock  i  krigs-  och  belägringskonstens  dåvarande 
skick  troligen  tillräcklig.  Marsken  förtröstade  på 
iastets  fasthet,  såsom  omsorgsfullt  och  med  konst 
befbstadt,  tryggade  sig  äfven  vid  besättningens  man- 
namod och  dess  befälhafvares,  den  starke,  manhaf- 
tige  Riddaren  Stens  **^  kngskunnigbet.  Ristet  dess- 
utom   var    tillräckligt   för    den   stundande  vintern 


111)  Vid  Mmma   tid»  som  Drotmiogen  firade  tia  kyrkogåog  ef- 
ter sia  fdntfOdde  son  Junker  Magnus: 

The  kommo  hem  om  Michilsmässa  lijd, 

Konungen  undfick  them  sva  blijd. 

Drocioiog  Mkreta  Iha  i  Kyrfcia  gick 

£l&er  sitt  första  toaro,  bon  fick. 

Han  beet  Jookar  Magnus, 

Han  var  födder  a  Stockholms  Hous.  Si,  Rimkr, 
Så  äfven  Ericus  01.  Och  att  Konung  Birgers  flldsta  son 
MaguDS  f5ddes  kt  1300,  finnes  af  en  annan  krönika  anteck- 
nadt:  ''laOO  Natos  est  Magnus  Birgeri  regis  SveiiiB  fiUus''; 
Ckronol,  AHHonymi.  Ar  1298  åter,  den  heliga  Katarinas 
dag  den  25  November,  firades  Birgers  förm&lning  med  Dan- 
ska konungadottern  Margareta,  hvarefler»  sedan  högtidlighe- 
terna dervid  voro  förbi,  hår  och  flotta  utrustades  till  Finska 
krigsl&rdeD  ("Peractis  ex  more,  que  ad  solennttatem  perti* 
'^nebanl  regalium  nuptiartfm,  Marscakus  TyrgiUus  regio  no* 
^ffline  navalem  paravit  exercitum";  Ericus  01.)*  Således 
från  .våren  1299  till  September  år  1300  varade  detsednare 
Karelska  hårtåget»  hvarunder  Landskrona  uppfördes.  Och  att 
Thorkel  Knutsson  sjelf  anförde  detsamma,  såga  oss  beståmdt 
jemte  de  Svenska  krönikorna  åfven  de  Ryska. 
^12)     En  godan  förman  satte  the  them. 

En  godan  Riddare  heet  Her  Steen.    St  Rimkr. 
^PrvOcitur    eidem   (Landskrona)   eapdanens  Miles   nobilis, 
^strenuns  et  robustus  Dominus  Steno  vocatus,  CCG  sibi  sociis 
''el  famuHs  depntatis^;  Ericus  01. 
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försedt  med  lifsmedel^*'  till  förekommande  af  ett 
lika  öde,  som  genom  brist  derpå  drabbade  Kex- 
holm. Under  sädana  förhållanden  är  troligt  och 
kan  äfven  med  temlig  visshet  antagas,  att  föstet 
länge  kunnat  motstft  alla  fiendtliga  anfall,  om  ej 
andra,  icke  betänkta  och  icke  förutsedda  omstän- 
digheter utan  all  fiendtlig  åtgärd  undergräfl;  dess 
bestånd.  Fuktigheten  nemligen  från  de  nyss  vpp 
förda  murarne  förderfvade  så  i  grund  hela  det 
derinom  förvarade  matförrådet,  att- af  den  förskäiu- 
da  (odan  nära  hela  besättningen  insjuknade  och 
utdog: 

Simmaren  hade  tkera  kost  rOUy 
Ok  thera  miöt  var  samman  stött. 
Husen  vare  ny,  ok  miölet  var  hett, 
Ok  ornade  skött  (snart),  thet  var  them  tedt, 
Ok  maltit  la  myckin  samman  ok  bran, 
Ther  förderfvades  mang  man* 
The  pngo  tha  ena  krämpa  soot, 
Skörbiugg  gör  ingen  man  godt: 
Sva  som  the  Öfver  bord  sato. 
Ok  syntes  helbrigda,  drucko  ok  ato, 
Tha  fullo  thera  tänder  a  bordet  nider, 
Hvad  menniskia  matte  ther  haUa  vider? 
Tke  blifva  ther  aff  sva  mänga  döde, 
At  Huset  la  maxan  (nästan)  ödhe^^K 
I  detta  fästningens  tillstånd  kom  Ryska  Storfui^ten 
Andrej  med  Nisowska  krigshärar  och  med.  Novgo- 
roder   att    belägra   densamma  ^^^.     Först  visade  sig 
▼id    mynningen    af  Neva  en  liten  fiendtlig  trupp, 
som,    vid  pass  två  sjömils  väg  från  Svenska  f^tet, 
företog  att  fälla  timmer  och  tillvägagick,  såsom  ville 


113)  Tha  huset  var  bygt  och  vftl  hamnat, 

Ok  vSl  bespijsal  och  bemaDDat.    SL  Rtmkr. 
''Gastro  Landzkrona  firmiter  edificato,  et  victaalibus  abundan- 
^tisstmis  alque  monimeotis  necessariis  roborato^.  Eric  os  01. 

114)  Si.  Rtmkr. 

115)  Suomt\  1.  c. 
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Ryssame  genom  pfilande  dämma  upp  vattnet  och 
tillsperra  inloppet.  Sten  med  några  man  af  den 
friska  besättningen  red  ut  att  kunskapa,  hvad  egent- 
liga afsigten  med  detta  förehafvande  månde  vara. 
Han  kom  fram  ända  till  åmynningen,  såg  der  tim- 
meriiögar  och  tillhuggna  pålar,  men  träffiftde  ingen 
fiende.  Då  han  sedan  red  derifrån  åter  tillbaka, 
stötte  han  på  en  i  bakhåll  liggande  Rysk  hop,  som 
Tille  tillsperra  för  honom  återvägen,  sedan  han  sla- 
git sig  igenom  denna,  stötte  han  åter  på  en  annan 
trupp,  och  ännu  på  en  tredje,  kom  dock  efter  hård 
kamp  åter  tillbaka  till  föstet,  men  sårad.  Derefter 
drog  hela  den  väldiga  fiendtliga  hären  sig  tillsam- 
man omkring  Ristningen  och  kringslöt  densamma 
helt  och  hållet  Fradagen  efter  den  Helige  Andes 
nedstigande,  S:t  Patricii  dag  den  19  Maj  år  1301  ^^^ 
Då  funnos  af  besättningen  icke  flera  än  tretton  till 
sexton  man  friska  ^^^,  alla  öfriga  döda  eller  sjuka. 
Ryssame  bestormade  (astet  natt  och  dag.  Den  ena 
hopen  aflöste  den  andra.  De  få  friska  af  besätt- 
ningen, som  i  skydd  af  fästningens  väl  beföstade 
tillgångar  ännu  förmådde  uppehålla  striden,  dig- 
nade omsider  af  trötthet.  Ryssarne  intränga,  tända 
eld  på  boningshusen,  alla  dervarande  sjuka  upp- 
brännas eller  nedstickas,  h  våren  blef  dräpen  i 
sin  vrå.  Riddaren  Sten  nedhuggen  i  samma  ögon- 
blick, han  sjelfmant  ville  gifva  sig  till  fånga,  en 
Carl  Hack,  som  kastat  öfver  sig  en  Rysk  rock,  ihjäl- 
stacks  af  sin  egen  sven,  som  ej  igenkände  sin  herre, 
men  trodde  sig  se  en  Ryss,  andra  flyktade  ned  till 
källaren  och  försvarade  tillgången  dertill  med  så- 
dan hårdnackenhet,  att  Ryssarne  ej  förmådde  blifva 
dem  öfvermäktiga  på  annat  sätt,  än  att  deedligen 


il6)  Si  bestamma  Ryska  krönikorna  dagen,  då  Ryssame  fdretogo 
belågringen.  Och  i  sjelfva  yerkel  iotraifade  Pingstdagen  deUa 
år  den  21  Haj. 

U7)  St.  Rimkr.  nemligen  slger  16,  och  Bricns  01.  13. 


62  Svenska  Folkets  Medeltids-Historia. 

lofvade,  att  icke  dräpa  eller  tillfoga  dem  någon 
skada»  men  föra  dem  helbregda  som  fångar  med 
sig.  Derefter  förstörde  Ryssarne  i  grund  det  fruk- 
tansvärda, förhatliga  föstet,  så  mycket  fruktansvär- 
dare och  förhatligare  (or  dem»  som  det  var  upp- 
fbrdt  invid  sjelfva  Neva,  så  tillsägande  under  ögo- 
nen af  dem»  likasom  att  vara  en  tygel  på  Novgo- 
rod  och  helt  och  hållet  beherrska  den  för  Novgo- 
rodska  handeln  så  vigtiga  Neva-floden.  Sedan  delta 
var  fuUbordadt,  drogo  de  åter  hem  med  fångarue 
och  med  det  byte,  de  förmått  taga*'*. 

Emellertid  kan  från  denna  tid  äfven  Ka- 
relen och  således  hela  Finnland  anses  såsom  ett 
Sveriges  rike  underlydande  land»  ehuru  ännu  nå- 
gon tid  bortåt  strid  derom  fördes  med  Ryssarne. 
Det  var  efter  hundrafemtioårig  kamp  med  vapeu 
vunnet  och  med  vapen  christnadt.  Endast  med 
vapenmakt  hade  Christendomen  förmätt  der  bana  sig 
väg»  ett  förhållande  så  olikt  det»  hvarmed  christna 
läran»  väl  långsamt,  men  på  det  hela  dock  fredligt» 
vann  seger  öfver  hedendomen  i  vårt  land.  Ju  när- 
mare nemligen  menniskorna  mellan  sig  voro  för- 
enade i  ett  lagbundet  samhälle,  desto  lättare  och 
fridsammare  gick  det  evangeliska  ordet  från  den 
ena  till  den  andra  ^  en  medlem  af  ätten  fortplan- 
tade det  på  den  andra»  den  ena  familjekretsen  på 
den  andra»  och  så  i  fortgående  kedja  gick  läran 
fram  från  bygd  till  bygd»  från  det  ena  landskapet 
till  det  andra.  Hvar  åter  hvarje  folkgren  utgjorde 
för  sig  likasom  en  serskilt  stam»  och  stammarne  mel- 
lan sig  icke  lefde  i  någon  förbindelse»  men  fastmer  ofta 
stodo  i  ett  fiendtligt  grannskap  till  hvarandra»  der 
höll  det  hårdt  för  Christendomen  att  bryta  vägen 
för    sig:    detta     var    förhållandet    med    Finnland» 


118)  St.  Rimkr.  och  Ericos  01.;  den  sistnämnde  slaUr  be- 
rätlelsen  om  Landskronas  ondergaDg  med  de  orden:  ^^Hanc 
^timeat  casnm»  qai  se  non  tempore  mQnii'\ 
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och  derslädes  i  så  mycket  större  mall,  ju  svårare 
det  var,  att  böja  de  fasta,  djupt  inom  sig  slulna 
Fianarne  med  dyslra,  tunga  sinnen.  Äfven  der 
ljusare  kretsar  bildade  sig,  en  kyrka,  ett  kapell,  ett 
bönefaus  uppstod,  hvarifrån  christen  tro,  cbristna 
bruk  och  seder  kunde  utbreda  sig  till  grann* 
skåpet,  så  sträckte  sig  detta  utbredande  dock  blott 
öfver  ett  ringare  omfång,  emedan  stora  sträckor 
af  ödemarker  lågo  mellan  bygderna  ^^^.  Redan  der* 
igenom  fremmande  för  hvarandra,  måste  de  blifva 
(let  ännu  mer,  då  for  dem,  som  fortlefde  i  gamla 
seder  och  gammal  hedendoro,  de  till  Christendomen 
omvända  med  sina  cbristna  bruk  och  sin  frem- 
mande gudalära  framstodo  som  en  frånskild,  fiendt- 
lig  folkfaniilj,  derföre  äfven  de  Cbristna  städse  voro 
blollstälda  för  anfall  af  den  hedniska  omgifningen. 
Svärdet  måste  träda  emellan,  beskyddande  Ghri* 
stendomen  och  betvingande  hedendomen.  Här  var 
det  således  långt  ifrån  på  det  äkta  evangeliska  sät- 
tet, icke  genom  sannskyldigt  christna  medel  väg 
banades  för  Christendomen,  såsom  det  icke  heller 
var  ren  Christendom,  man'  utbredde,  och  lätt  äfven 
inses,  hvilka  Christna  på  delta  sätt  vunnos.  Men 
si  lika  i  mycket  detta  var  med  Christendomens  in- 
förande genom  de  Tyska  Korsriddarne  i  de  med 
Finnarne  närbeslägtade  Esternas  och  Livernas  land, 
så  mycket  mer  olika  deremot  var  de  till  Christen- 
domen omvända  folkens  behandling  af  sina  seger- 
herrar   och    de  underkufvade  ländernas  öde  under 


H9)  Hvilka  mellanrymder  af  ödemarker  ånna  i  XV  århnndradet 
ligo  mellan  Tavastlaod  och  Savolax,  kan  inhemtas  af  etl 
KoDQDg  Cbristofers  bref  af  år  1442,  hvar  det  beter:  ^Bi* 
"flcop  Magnus  i  Abo  haffoer  oss  beråth,  at  mellan  Sysmes 
""kirkk)  j  Tawastelandh  ok  Sawlax  kirkio  j  Karela  åre  XVIII 
^mils  ^PTägh,  ok  tba  Biseopen  haffoer  iher  imellan  farith,  som 
^honom  bör  hwart  Iridhie  aar  wisitera^  eller  annat  got  folk  ther 
''miHan  fara,  Tha  haffoa  the  ligath  pa  märkena  eller  ysen**. 
Se  Bikeng  au  Jbo  Tiémng  år  478$. 
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deras  herrsbirevälde.  I  Estland  och  Linaiid,  likasom 
i  Slavernas  land  vid  Öder  och  Elbe  och  andra  af 
Tyska  härar  inkräktade  länder,  blef  med  Christen- 
domen  äfven  lifegenskapen  införd^  de  underkufvade 
folken  förlorade  med  sin  frihet  äfven  sin  ärfda  fä- 
dernejord, brukade,  plöjde  denna  nu  mer  för  sina 
herrars  räkning,  betraktades,  behandlades  sjelfva  som 
slafvar;  feodalförfaltningen  läg  pä  dem  i  hela  siu 
tyngd  *2^.  Finnarne  deremot  beröfvades  h?arken 
sin  personliga  frihet  eller  sin  egendom,  de  plöjde, 
brukade  sin  jord  sig  till  gagn  med  full  egande 
rätt,  förblefvo  fria  män  och  fria  husfader,  och 
stördes  sä  litet  i  sina  folkegendomliga  förhållanden, 
sedvanor  och  bruk,  att  dä  de  i  Finnland  varande 
Svenska  nybyggare  erlade  sina  ulskylder  efter  Svensk 
eller  Helsingerätt,  och  denna  äfven  i  andra  afseen- 
den  var  rättesnöret  för  dem,  lefde  och  beliandla- 
des  deremot  Finnarne  efter  egen  Finsk  eller  Karelsk 
rätt,  (bljde  nemligen  Finska  säsom  lag  gällande 
rättsbruk  och  afbördade  sin  skatt  och  sin  tionde  efter 
serskilta,  med  afseende  på  arten  af  deras  näriugsfäug 
och  deras  villkor  med  dem  upprättade  fördrag  U'^ 


120)  Hurn  ett  sådaot  förfarande  vid  omvändelseverket,  en  sädan 
behandling  af  de  till  Ghristendomen  orovSnda  folken  högligen 
ogillades  af  den  Romerska  Stolen,  ser  man  af  det  utaf  Gre- 
gorius IX  till  Romerska  Legaten  Biskop  Vilhelm  af  Modena 
år  1238  utGkrdade  bref,  deruli  Pafven  säger  sig  af  Biskopens 
berättelse  hafva  förnummit,  ^att  hedningarne  i  Lifland  före 
^sitt  dop  varit  fria  från  träldomens  boja,  men  att  Hospitals- 
^riddarne  och  andra  religiosi  lika  med  de  verldsliga,  prester 
^som  lekmän,  söka  alt  kasta  träldomens  ok  på  de  döpta  och 
^beröfva  dem  deras  håfvor.  Men  alt  det  icke  måtte  gå  dem 
^som  Christna  värre  än  den  tid,  då  de  voro  hedningar,  he- 
mfaller jag  dig  icke  tillstädja,  aU  de  nyomvända  blifvabetan- 
^gade,  och  må  du  med  kyrkans  straff  belägga  dem,  som  det 
^göra.  Hörsamma  de  ej,  så  skall  jag  icke  blott  fråntaga 
^dem  alla  deras  privilegier,  men  äfven  befalla  dem  att  ut- 
^rymma  hela  Lifland^. 

121)  I  urkanderna  talas  om  Jus  Catelicum^  Jus  Finnonicum^ 
Jus   Helsingonicum^    Jus  Svevicum  (Svecicum).    Så  be- 
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Nigra  Finnar  i  öfra  delarne  af  landet  hade  af  Fog- 
den i  TaTastland  erhållit  tillstånd,  att  till  odling 
upplaga  åtskilliga  skogssträckor,  och  då  sedermera  i 
besittningen  deraf  de  oroades  och  deröfver  kla- 
gade hos  Konung  Birger,  utfärdas  ett  konunga- 
bref  till  skydd  för  dem,  att  de  ingalunda  måt- 
te störas  eller  förnärmas  i  ^ande  och  nyttjande 
rätten  af  den  jord,  de  upptagit  och  brukade,  men 
dervid  förblifva  orubbade,  emedan  bättre  vore,  att 


finnes,  efter  uppradad  öfverebskommelse  mellan  Biskopen 
och  Karelarae,  alt  2  goda  skinn  efter  Karelsk  råtterlades 
i  tionde  af  hvarje  Finsk  rök  (hoshåtl,  matlag),  efter  Helsin 
gerått  afer  af  Svenska  nybyggare  (^in  jore Belsiogico babi- 
^tantes^)  en  mark  smör  för  hvarje  7  år  gammal  person  så 
af  qvinno-  som  mankönet.  Och  år  1369  fastslåller  Erkebi- 
skop  Birger  de  mellan  presterskapet  och  lekmännen  i  Fmn- 
\and  träffade  föreningar  om  matskolt  sålunda,  aU  i  bygder 
under  Svensk  rätt  skalle  erläggas  10  marker  smör,  i  dem 
äter  nnder  Finsk  råU  en  karp  råg  (^Scillcet  loeo  oblationnm  et 
^Malbbyrdb  onam  karpam  siliginis  cnmnlatam  in  jore  Pin- 
^noflico  et  decem  mareas  buliri  in  jore  Saevico^;  en  Finsk 
karp,  karpio^  innehöll  i  några  trakter  10,  i  andra  6  kap- 
par). iErengiste  Andersson,  Befallningshafvande  i  Finnland 
('^Prcfectos  terr»  Finlandensis''),  öfverlåter  år  1337  åt  en 
Olof,  kanik  vid  Åbo  kyrka,  lill  uppodling  och  besittning  en 
inom  Rosko  socken  belägen  skogsmark,  kallad  Sexa,  och 
lägger  densamma  i  afseende  på  skatten  änder  Svenska  rät- 
len likasom  andra  nyodlingar  (^Sobjiciensqne  eam  jori  Swe- 
"aico  quoad  exhibitlones  exhibendas,  sieat  alias  silvas  de  novo 
^oeeopatas^).  Såsom  ytterligare  drag  till  de  skilnader,  som 
i  arkanderna  göras  mellan  Finska  och  Svenska  rätten,  må 
äono  f5ljande  nr  gamla  dombref  anföras:  ^kärdhe  for  oss 
^Hinza  j  Mäkis  ok  hans  kompana  i  Finska  Rätthen  i 
"Landha  sokn,  til  Michel  Kägeiys  ok  hans  kompana  i  Swen- 
^ska  Råtthen  i  sama  sokn^.  —  ^^Then  raaeu  som  skiller 
^ath  Finske  retthen  ok  Svenske  rettben".  Äfven 
der  Svenskar  och  Finnar  bodde  inom  samma  kyrksocken, 
gälde  Svenska  ratten  för  Svenskarne,  och  den  Finska  för 
Finname.  Porthan,  Juusient  Ckron.y  och  Bi  han  g  till 
Jbo  Tidning  4785.  Jfr  Nordström»  FöreUlet  till  Sv. 
SamhälUförfattningens  historia. 
S9.  F.  E,  IM.  4,  S 
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landet  genom  dugliga  mSnuppodladesochbebygdes, 
än  att  det  lemnades  öde***.  Finname  uppmuntra- 
des till  odlingar,  hägnades,  skyddades  i  utöfningeii 
af  sina  rättigheter  och  sin  egande  rätL  Man  ser 
af  konungabref,  utfärdade  i  nästfbljande  lider  af 
Magnus  Eriksson,  att  nyrödjningar,  nya  uppodlingar 
fritagas  från  skatt  och  tunga  för  vissa  är;  hvarocb 
en  lem  nas  öppet,  att  ftt  sig  upptaga  hemman  på 
de  genom  skogsbrand  afbrända,  men  sedan  åter  od- 
lingsbara marker,  nar  de  förutvarande  egarne  till 
dessa  ej  ville  åter  uppodla  dem  **5,  och  hvad  de 
sålunda  upptogo  och  odlade,  skulle  de  för  sig  och 
sina  ^rfvingar  evärdligen  besitta  med  full  egande 
rätt  mot  erläggande  af  skatt  till  kronan  ^^.  Kon- 
ungens befallningshafvande  i  Finnland  äfven  anbe- 
fallas, att  utskifta  kronoallmänningar,  som  till  åker 
och  äng  voro  tjenliga,  hvarhelst  de  mätte  ligga,  åt 
sådana  jordbrukare,  som  ville  uppodla  dem  och  deraf 
utgöra  skatt  till  kronan,  dock  så,  att  de  förut  ä 
dessa  allmänningar  bosatta,  egande  män  deraf  skulle 
behålla  så  mycket,  som  tolf  bofasta  män  funuo 
tarfvas  dem,  för  att  deraf  kunna  berga  sig**^.  Sko- 
garne röjdes,  odlingen  tillvexte,  och  det  bildade  sig 
härader  af  fria,  sjelfständiga  jordegare.  Intill  med- 
let af  XIII  århundradet  hade  i  det  ännu  foga  upp- 
odlade landet  de  ringa  utskylderna  af  der  bosatta 
Svenska  nybyggare  och  de  till  Christendomen  om- 
vända Finnar  tillfallit  Biskopen  ensam  såsom  deu, 


122)  Dipl.  Sv.,  N:o  13 18. 

123)  Det  skedde  nemligen  genom  det  bos  PiDoarne  brukliga 
svedjandet,  hvarigenom,  serdeles  i  de  öfre  trakterna,  skogs- 
sträckor QthOggos  till  svedjeland  (deraf  ofta  åfven  stora  skogs- 
eldar förorsakades),  att  en  sådan  afbrånd  mark,  såsom  efter 
de  första  årens  sådd  varande  för  en  lång  tid  ofraktbar,  sedan 
öfvergafs  och  lemnades  öde,  derigenom  uppkommo  så  kal- 
lade ödeshemman. 

124)  Se  bos  Porthan,  Syiloge  Monumentornm,  N:o  ÄXIL 

125)  Der  sammastädes^  N:o  U. 
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på  hviiken  hvilade  hela  omsorgen  för  Gbristendoms- 
i^erkets  bestånd  och  försvaret  af  hans  kyrka.  Med 
TavasUands  eröfring  äter  af  Birger  Jarl,  dä  Svenska 
styrelsen  mer  antog  sig  landet  och  till  förvaltning 
deröfver  insatte  höfdingar  på  Tavasteborg  och  Åbo 
slott,  skedde,  att  dåvarande  Biskopen  Bero  I  till 
Kouungeu  afträdde  de  af  biskopsstolen  ditintills 
uppburna  gärder  ^^^.  Svenska  kronan  nu  äfven 
i  Fioolaud  på  lika  sätt,  vi  funnit  vara  förhållandet 
i  värt  land^^,  tillade  sig  rättighet  till  de  obebygda, 
ingen  enskilt  tillhörande  vidsträckta  skogsmarkerna, 
och  detta  med  sä  mycket  större  rätt  och  så  mycket 
större  skäU  som  landet  var  med  svärd  vunnet  och  en 
öfveruppsigt  till  ordnings  vinnande  samt  utskiftande 
af  lika  rätt  ät  alla  der  ännu  mer  än  annorstädes  var 
nödvändig,-  hon  således  tilldelade  friheter  till  hem- 
mans upptagande  pä  dessa  marker  och  uppbar  skatt 
af  deu  uppodlade  marken.  Frän  denna  tid  är  det 
äfven,  Finnland  som  hertiglig  förläning  tilldelas 
någon  af  de  yngre  medlemmarne  af  konungafamil- 
jen ^^.  För  Biskopens  och  presternas  underhåll  sörj- 
des  genom    matskott^^^,  som  Ragnvald  I,  Bero  bs 


126)  "Bero  alienavit  (ribatam  FinDonum  ad  manas  Regis^.  Fragm. 
ehron.  ani.  Episcop.  Finland. 

127)  Föreg.  Bandet,  s.  653  ff. 

128)  Bengt,  Birger  Jarls  yngsta  son,  var  den  förslå  Hertig  af 
FiDolaod,  opphAjd  dertill,  såsom  vi  förut  sett,  af  sio  broder 
Konung  Magnus  år  1284.  Men  di>nna  tid  kunna  kronans 
inkomster  af  Finnland  väl  ännu  icke  varit  serdeles  betydliga, 
hvarföre  ock  Hertig  Bengt  låter  i  sitt  testamente  förstå,  aU 
han  i  och  för  forstendömet  ådragit  sig  skulder  och  derfOre 
askar»  att  de  af  furstendömets  inkomster  måtte  gäldas:  ^Pre- 
"terea  debita  nostra  cetera  plenarie  persolvi  volomus  de  du- 
^cata,  prasertim  cum  veraciter  recognoscamus  nos  ratione 
^memorati  docatus  eadem  contraxisse^ ;  Difl,  Sv.,  N;o  941. 

129)  Genom  sammanskott  nemligen  af  hvarjehanda  matvaror,  så- 
som 8m5r,  kOlt,  flsk,  bröd,  såd  eller  andra  i  värde  deremot 
svarande  persedlar,  synnerligast  skinnvaror.  Sådana  matskott 
omtalas  äfven  i  våra  Landskapslagar;  så  bestämmer  UpiL., 
kirk.  B.,  VII,  §.  9,  att  presten  skall  årligen  hafva  ett  matskott 
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efterträdare  på  biskopsstolen  ^^^,  förmädde  landets 
cbristna  inbyggare  att  bevilja,  men  livilken  gärd, 
såsom  ursprungligen  frivillig  och  utgående  till  olika 
belopp  i  olika  trakter,  först  i  det  följande  århundra- 
det efter  långvariga  tvister  ordnades  på  en  fastare 
och  mera  bestämd  fot  ^^^  Också  kom  småningom 
äfven  Finska  kyrkan  till  stadgad  tiondeuppbörd, 
blef  allt  rikare  på  jordar  och  fastigheter  ^^^  och  er- 
höll fri-  och  rättigheter  lika  med  den  Svenska.  Det 
hela  af  kyrkoväsendet  ordnade,  stadgade  si^  mer  och 
mer.  År  1300,  säga  de  gamla  Finska  biskopskrö- 
nikorna,  då  Magnus,  till  börden  Piune^^^  den  ni- 


till  v&rde  af  4  peoniogar,  eller  i  stAllel  för  varor  4  pennia- 
gar  i  mynt  (7Pr«S8t«r  a  hawa  eu  roatskot  ar  bwart,  swa  got 
^som  fiure  penningse,  «ilr  fiurs  paenniogae^).  Hels.LzUtv^ 
Kyrk.  B.,  X,  liliagger  presten  iren  ne  malskou  om  årel,  h vart- 
dera så  godt  eller  sa  mycket  vardt  som  eo  kaka  bröd  och 
en  mark  smAr  (^ok  skal  praestaer  matskot  hafwa  III  nm  arit, 
^'hwart  swa  got  som  lewr  bröi  ok  mark  smör'*).  Efter  f^GL  II, 
Kirk.  B.,  XLI,  tillkom  presten  åter  ingen  del  i  den  almosa, 
som  matskotsdagen  lades  pä  altaret  (^Incle  a  prasster  afflhem 
^almosom  a  altara  koma  vm  niaskus  dagh");  all  malskoiiel 
här  kallas  almosa,  synes  antyda,  att  det  i  Veslergötland  var 
bestämdt  för  de  fatliga.  Fredagen  var  der  matskonsdagen 
Cmatskutzfreya!dagh\  "matskotsfrcdaghT)^  i  Vestman- 
land  åter  var  Allhelgonadagen  det,  såsom  det  säges  i  dess  lag 
(Kr.  Ä.,  IX):  "Alldra  haelghona  dagli  giorin  böndaer  maiscal". 

130)  Man  vet  med  visshet  icke  Bero  I:s  dödsår;  det  appgtfves 
olika,  af  Rhyzelins  året  1249,  af  Messenios  åter  1258 
eiler  deromkring,  ty  Ull  förenämnde  år  hånförer  han  Rago- 
valds  tilllräde  till  biskopsem betet;  den  sislnftmnde  åter  dog 
1266,  såsom  det  uppgifves  i  de  Finska  biskopskrönikorna. 

131)  Hvarom  kan  ses  hos  Porthan,  JuusL  Chron. 

132)  Romerska  Legaten  Biskop  Vilhelm  af  Sabina,  då  han  på  sin 
återfärd  från  Sverige  efter  mötet  i  Skeninge  i  Juni  månad  år 
124S  uppehöll  sig  i  Visby  på  Gottland,  utfärdade  derifråo 
ett  bref  med  tillåtelse  äfven  för  det  Finska  presterskapet,  atl 
fritt  kunna  förfoga  öfver  sin  egendom,  ehvad  densamma  vore 
ärfd  eller  genom  flit  och  lärdom  förvärfd,  så  att  de  skulle 
kunna  skinka  eller  testamentera  densamma,  till  hvilken  de 
ville;  Dipl.  Sv,,  N:o.363. 

133)  Han  var,  enligt  Finska  biskopskrönikorna,   lödd  i  Rusko 
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oode  af  Finnlands  Biskopar  och  den  förste  af  Finn- 
lands söner,  som  blifvil  upphöjd  till  denna  vär- 
dighet, satt  pä  den  biskopliga  stolen,  flyttades>  så- 
som låog  tid  förat  var  b^tämdt,  det  bisköpliga  sä- 
tet frin  Rändämäki  till  Åbo,  sedan  derstädes  den 
biskopliga  kyrkan  blifvit  fullbordad  och  invigd  till 
den  himmelska  Jungfru  Marias  och  den  helige  Bi- 
skop Henriks    ära^^.     Redan    derförut,    dä  Keltil, 


loeken  och  byn  Mårtälä,  och  förut  Kanik  vid  Pioska  biskops- 
kyrkan. 
134)^AU  sluta  äter  af  urkuoderoa,  synes  det,  som  domkyrkan  i 
Abo  varit  fallbordad  eller  åtminslone  nära  fallbygd  och  till 
godsljenst  invigd  långt  före  den  tid,  biskopskrönikorna  upp- 
gifva  för  biskopssktets  flyttning.  Redan  2r  1259  utgår  frän 
Päfven  Alexander  IV  en  skrifvelse  till  Biskopen  och  Kapitlet 
i  Abo  om  40  dagars  aflat  för  dem,  som  årligen  på  den  he- 
liga Jungfru  Marias  högtidsdagar  besökte  den  till  hennes  &ra 
derstädes  uppförda  kyrka:  ^Cupientes  ut  ecclesia  vestra  que 
^in  honorem  ipsins  Virginis  sicot  asseritis  est  con-  , 
'^strocta  oongruis  honoribas  frequentetur  omnibos  vere  pe- 
^nltenlibas  et  coofessis  qui  dictam  ecclesiam  in  festivitatibus 
'^ejosdem  Virginis annualim  venerabililer  visitaverint^;  Dipl.Sv.^ 
N:o  459.  Lika  aflaUbrcf  (och  Snnu  frikostigare,  nemligen 
1  års  och  40  dagars  aflat)  utfärdas  år  1292  af  Påfven  Ni- 
colaus  IV  för  alla,  som  årligen  besökte  Abo  domkyrka  (^Ka- 
^tedralis  ecclesia  beat»  Marie  Aboeosis^)  på  de  så  kallade 
Vårfrudagarne  (nemligen  de  åt  Jungfru  Maria  helgade  dagar) 
samt  de  följande  åtta  dagarne  efter  dessa  högtider,  afvensom 
på  årsdagen  af  kyrkans  invigelse:  ^^Qui  ecclesiam  ipsam  in 
^nativitatis,  pnrificationis,  annnntiationis  et  assomptionis  beatn 
"Virginis  festivitatibus  et  per  octo  dies  festivitatis  ipsius  im- 
^mediate  seqoentes  nec  non  et  in  anniversario  die  de- 
^dicationis  ejnsdem  ecclesi»  devote  visitaverint  ännu- 
"atim  —  unum  annum  et  quadraginU  dies  de  injnnctis  eis 
"penitentiis  misericorditer  relaxamus^;  DipL  5i?.,N:o  1059). 
Likaså  utlofvar  (1295—1296)  Bonifacius  VIII  3  års  och  120 
dagars  aflat  för  dem,  som  nyssnämnda  och  Ännu  andra  da- 
gar i  botfärdigt  sinne  infunno  sig  vid  den  i  Abo  åt  Jungfru 
Maria  och  den  helige  Biskop  Henrik  helgade,  ståtligt  uppförda 
'  kyrka  (^Ecclesia  Aboensis  in  bonorem  beat»  Mari«  Virginis 
"et  sancti  Henrici  Episcopi  et  Martyris  fnndata  honorifke  con- 
''structa^;  DipL  So.,  N:o  1152).  AU  vid  ett  sådant  för- 
baHande  biskopssätet  dit  icke  förlades  förrän  år  1300,  så  vida 
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den  sjunde  af  Finnlands  Biskopar,  Ragnvald  I.s  när- 
maste efterträdare,  beklädde  det  biskopliga  embetet, 
hade  efter  befallning  af  den  Heliga  Stolen,  med  sam- 
tycke och  tillåtelse  af  Konung  Magnus  och  i  öfver- 
varo  samt  med  biträde  af  Erkebiskop  Folke  jemte 
andra  af  kapitlet  i  Upsala,  omkring  år  1276  ett 
ordentligt  Domkapitel  blifvit  vid  den  Finska  bi- 
skopliga kyrkan  ^^^  instiftadt^  då  var  kanikernas  an- 
tal ännu  blott  fyra,  men  tillvexte  sedermera  tid 
efter  annan.  Från  denna  tid  ökas  äfven  kyrkornas 
antal  och  bilda  sig  nya  församlingar,  och  de  ur- 
sprungligen alltför  stora  och  vidsträckta  söndergrena 
sig  med  den  tillvexande  odlingen  i  flera  kyrksocknar  af 
måttligare  omfång  ^3^.  Finnlands  Biskopar,  intill  slu- 
tet af  XIII  århundradetnästanallaaf  Svensk  börd  ^^^ 
och  många  af  dem  förut  Kanslerer  hos  Konungarne  ^^^ 

krönikornas  uppgift  derniinnan  är  tillförlitlig,  hvilket  man 
synes  böra  antaga,  derom  ingenslädes  ringaste  upplysning; 
samma  krönikor  äfven  säga,  att  Biskop  Magnus,  under  bvil- 
kens  lid  denna  flyttning  skedde,  är  af  Finnlands  Biskopar 
den  förste,  som  i  Abo  blifvit  begrafven.  Att  emellerlid 
Åbo  redan  långt  derförut  varit  bestämdt  till  biskopssäte, 
framgår  klart  af  de  härförut  anförda  urkunder,  äfvensom  af 
ännu  andra,  der  ^Episcopus  Aboensis^  och  ^Capitulnm  Abo- 
^*ense^  nämnas;  Påfven  Martinus  IV  äfven^  utfårdar  är  1283 
skyddsbref  för  de  under  biskopsbordet  i  Abo  lydande  jordar, 
hus,  ängs-  och  betesmarker  samt  qvarnar  m.  m.  och  ant)e' 
faller  Biskoparne  i  Skara  och  Strengnäs  aU  återkalla,  bvad 
derifrån  på  otillåtet  sätt  blifvit  afsöndmdt;  DipL  Sv,yN:oV^' 

135)  I  Rändämäki,  säger  den  äldre,  1  Abo  den  yngre  af  de 
gamla  Finska  biskopskrönikorna. 

136)  Sä  t.  ex.  utgjorde  ännu  i  början  af  XIV  årh.  -hela  sydliga 
Österbotten  endast  tvenne  kyrksocknar^  Mnslasaari  och  Peders- 
öre,  af  hvilka  sedermera  i  tidens  fortgång  bildat  sig  16  kyrk- 
socknar. 

137)  Med  undantag  af  Finnlands  Apostel  Henrik  och  Biskop  Tbo- 
mas,  hvilka  båda  voro  bördiga  från  England,  hvaremot  om 
de  Öfrlga  Biskoparne  det  i  biskopskrönikorna  uppgifves,  aU 
de  till  börden  varil  "Svecus**,  eller  "Veslgothus",  eller  ''Ost- 
'^gothus^. 

138)  Samma  krönikor  uppgifva,  att  biskop  Bero  I,  till  bördea 
Vestgothus,   hade  förut  varit  Kansler  hos  Konung  Erik  (ocb 
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taga,  dä  i  eo  eller  annan  angelägenhet  de  komma 
of  ver  till  Sverige,  lika  med  de  Svenska  Biskoparne 
del  äfven  i  öfverläggningarne  om  rikets  angeliigen- 
heler'^^  underteckna  ocli  besegla  Konungens  bref 
och  utAirda  aflaUbref  samfalt  med  de  Svenska  Bi- 
skoparne Finska  kyrkan  utbildar  sig  till  alla  de- 
lar i  likstämmighet  med  den  Svenska,  och  Upsala 
Erkebiskopen  är  dess  närmaste  andliga  öfverhufvud. 
Höfdingarne  åter  på  Tavasteborg,  Viborgs  och  Åbo 
slott,  efter  hvilka  hufvudslott  Finnland  denna  tid 
var  fbrdeladt  i  treune  höfdingdömen  eller  län^^^, 
furde  den  verldsliga  styrelsen  öfver  landet,  och  så 
vidt  af  urkunder  och  krönikor  kan  skönjas^  utöfvades 
a(  dem  intet  förtryck,  men  fastmer  synas  de  varit 
vältänkande,  rättrådiga  män,  som  med  klokhet  och 
förstånd  handhafde  sina  befattningar  ^^^  Såsom  lan- 
det,   så    äfven  folket  sjelft,  serdeles  i  de  öfre  trak- 


åfven  fråade  tiU  Konungen:  ^Regis  erat  consangvineus  »i 
^Caneellarios^O)  Beros  efterträdare  Ragnvald  (^natione 0st- 
^gothas^)  likaså  bos  Birger  Jarl  (^prios  Gancellarius  Birgeri 
^Dacis  dicli  JarP),  och  Raguvalds  efterträdare  Kettil  ("oa- 
^tione  Vestgothos^)  f5rut  Kansler  bos  Konung  Valdemar 
C^prios  Gancellarios  D.  Waldemari  Regis^). 

139)  Biskop  Kettil  af  Finnland  (""Biscap Kyastil af Finlandi'') har 
jemle  de  Svenska  herrarne  ocb  Biskoparne  bekräftat  och  be- 
seglat den  vigtiga  Alsnöstadgan ;  hans  efterträdare  Johan  nes 
(^Johannes  Finlandensis^)  beseglat  Konungens  stora  gåfvo- 
bref  till  S:t  Clara  kloster  och  samma  ir  tillika  med  rikets 
ofriga  Biskopar  deltagit  i  öfverläggningarne,  huruvida  Stock- 
holmen med  dera  liggande  stad  skulle  räknas  till  Upsala  eller 
Ull  Strengoäs  stift. 

140)  Nyland  räknades  da  till  Viborgs  län. 

t41)  Den  första  höfding  i  Finnland,  som  namnes,  har  hetat  Carl; 
han  blef  som  sådan  ditsänd  af  Konung  Magnus  omkring  år 
1280,  såsom  det  synes^  i  en  art  af  mildare  landförvisning, 
troligen  emedan  han  varit  i  ett  närmare  frändskaps-  eller 
vänskapsförhållande  eller  något  slags  förbund  med  de  upp- 
roriska Folkungarne:  ^Johan  Philipson  et  Johan  Karlson 
^capite  sunt  truncati.  DecoUatus  est  etiam  Birgerus  fräter 
''Johannis  Philippi;  Karolus  autem  prsefectus  est  Finlan- 
^di«,  et  ita  omnis  h<ec  discordia  est  sedata^;  Ericus  01. 
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terna»  befann  sig  ännu  i  ett  halfvildt  tillstånd.  Fian- 
lands  ({vinnor,  lika  med  qvinnokönet  hos  alla  vilda 
och  halfvilda  folk,  ansågos  och  behandlades  föga 
annorlunda  än  som  trälinnor,  för  sina  personer  utan 
skydd  af  häfd  och  lag,  blottstälda  för  våld  och 
misshandlingar  ^^^.  Konung  Birger  tog  första  steget 
att  lyfta  dem  ur  detta  förnedringstillstånd,  tog 
dem  under  sitt  konungsliga  hägn  och  lyste  öfver 
dem  lika  helgd,  säkerhet  och  frid,  som  voro  tiller- 
kända Sveriges  qvinnor,  så  att  de  skulle  vara  inne- 
slutna under  samma  qviunofrid  med  dessa,  och 
allt  våldförande  af  denna  frid  hårdcligen  bestraf- 
fas ^^^  Samma  lagar  och  författningar,  som  till 
skydd  för  person  och  egendom  och  vidmakthållande 
af  ordning  och  frid  bilda  grundvalen  för  det  Sven- 
ska samhället,  göra  sig  småningom  gällande  äfven 
för  Finnland  till  grundläggande  äfven  derstädes  af 


142)  Portbao  anmärker  såsom  en  lemning  af  fordna  seder,  au 
änna  i  hans  lid  qvin norna  i  öfra  landet  ej  sätta  sig  till  bords 
med  karlarne,  atan  äta  för  sig  sjelfva,  merendels  efteråt,  hvar 
i  sin  vrå.  Dem  tillhörde,  såsom  man  kan  sluta  af  de  ännu 
t  behåll  varande  Qvarnsångerna,  att  jemte  andra  besvärliga 
sysstor  tillika  med  trälarne  stampa  eller  mala  all  den  säd, 
som  till  uppehälle  tarfvad^;  af  hvilken  sed  äfven,  äona  i 
Porthans  tid,  lemningar  funnos  i  Savolax  och  Karelen, 
der  vatten-  och  väderqvamar  då  ännu  voro  en  temmeligen 
ny  inrättning. 

143)  ^Notam  esse  volnmos  tam  posteris  quam  modemis,  nos 

^Grmiter  statnisse  qaasi  pro  lege  servandum,  qaod  mnlieres 
^omnes  sen  feminse  nostrae  dltionl  subject»  joxta  castram 
''noslrum  Viborg  vel  in  terra  Careli»  habitantes  sint  conjugatae, 
'\idaS9  continentes  aot  virgines  plena  debent  pace  et  seca- 
^ritate  gandere  sicat  in  ipso  regno  nostro  Swecis  in  rebus 
^panter  et  personis,  acerbissiroa  contra  transgressores  nostra 
^vindicta  regia  procedente.  Quare  omnibos  et  singolis  Or- 
^miter  prohibemos  ne  qois  mnlieres  sen  feminas  snpra  dietas 
^injuriis  aliqaibus  gravare  vd  molestare  presamat  aot  ipsis 
''inferre  violenliam  aliqaam  corporalem,  sicat  regiam  nostram 
''evitare  volaerit  nliionem  eam  videtioet  qn»  in  regno  nostro 
^Swecie  predicto  pro  lege  servatar^;  DifL  Sv.^  N:o  2067. 
Af  år  1316. 
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ett  ordnadt  och  lagbundet  samhälle.  Det  ikr  sina 
^na  Lagmän^  det  upptages  till  jemnlik  delaktighet 
med  moderlandet  i  vårdandet  af  rikets  angelägen-* 
heter,  det  får  rättighet  att  lika  med  de  Svenska 
landsiaj^en  deltaga  i  konungavalen^^:  samma  med- 
hoi^liga  rättigheter,  som  Sveriges  män  åtnjuta,  till- 
erkännas i  lika  fullt  mått  äfven  Finnlands.  Man 
återfinner  här  samma  drag  af  aktning  för  allmän 
frihet  och  allmän  rätt,  som  präglar  karakteren  af 
den  Svenska  styrelsen,  hvarhelst  fram  i  tiderna  ge- 
nom  vapnens  makt  ett  land  eller  folk  kommer  un- 
der Svenska  kronans  styrelse,  ett  drag,  det  vackra- 
ste något  lands  häfder  hafva  att  framte. 

Då  Svenskarne  med  vapenmakt  underlade  sig 
Karelen,  blef  det  lätt  för  dem,  att  utifrån  Viborg 
äfven  heberrska  derintill  liggande  yattnen  och  lägga 
band  på  den  Gottländska  och  Tyska  handeln  på 
iSovgoTod.  Detta  försatte  Östersjöstäderna  i  stort 
bekymmer.  Novgorod  var  för  dei^as  handel  en  af 
de  vigtigaste  och  indrägtigaste  orter.  De  vände  sig 
tiJl  Bomerska  Konungen  Adolf,  att  genom  hans 
medverkan  och  (brbön  hos  Svenska  styrelsen  dem 
mätte  tillstädjas  dädanefter  som  ditintiUs  fria  han- 
delsfärder genom  Finska  Viken  och  Neva.  Romer- 
ska Konungen  sände  ock  ett  bref  härom  till  Kon- 
ungen i  Sverige  **5,  och  såsom  sändebud  på  städer- 
nas vägnar  kommo  Johan  de  Doaco  eller  Doway 
från  Liibeck  och  Martin  Puka  från  Visby,  att  med 
Svenska  styrelsen  underhandla  om  denna  sak.  Man 
lät  dem  förslå,  alt  dessa  härfärder  icke  kunde  vara 


144)  KoBvngabrefvet  derom  af  år  1362. 

i4S)  Såsom  man  ser  af  del  i  Konung  Birgers  namn  tillstäderna 
hiröfver  ntfärdade  beslut,  hvar  det  heter:  ^Postmodum  re 
^era  gloriosi  prindpis  dominl  magnifici  regis  Romanorum 
"litteras  nos  noveritis  recepisse,  petitorie  continentes,  quod  de 
^dTiutibns  vestris  ad  Nogardiam  navigantes  in  mercimoons 
"«d  personis  de  eastrensilias  nostris  Wiborg  existentibus  nul- 
^tenm  molestenlur^. 
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för  Sverige  behagliga  såsom  skadliga  för  riket,  i 
samma  mon  dess  fiender  derigenom  stärktes;  med 
afseende  dock  pfi  Romerska  Konungens  förbön,  så 
ock  för  städernas  mot  Sverige  alltid  ådagalagda 
väWilja  och  tillgifvenhet  blef  dem  medgif vet,  alt  ifrån 
den  4  Mars  1295^^^  intill  helige  Johannes  Döpareiis 
fest  och  derifrän  räknadt  elt  års  tid  ostörda  kunna 
drifva  sin  handel  på  Novgorod  genom  Finska  Viken 
och  Neva*^^,  likväl  med  villkor,  att  på  dessa  köp- 
färder de  icke  måtte  medföra  vapen,  jern  och  stål 
eller  andra  förnödenheter  **^  mer  än  för  sitt  eget 
oundgängliga  behof,  desslikes  icke  heller  med  råd 
eller  dåd,  sjelfva  eller  genom  andra,  hemligen  eller 
uppenbarligen  stämpla  eller  anlägga  något,  som  kunde 
lända  Sveriges  rike  till  skada  eller  förfång;  så  ock 
borde  vid  varornas  aflastande  från  köpmännens  stora 
fartyg  på  Ryssarnes  smärre  lodior,  för  att  genom 
dessa  föras  till  Novgorod,  icke  flera  än  tre  Ryssar 
vara  på  hvarje  lodja  och  jemte  dem  alltid  miost 
en  man  af  städernas  eget  folk^  i  hvilket  fall  de  sä- 
kra kunde  färdas,  derest  icke  Svenska  hären  vore 
uppbådad  och  krig  för  handen,  ty  i  sådan  händelse 
vore  ingen  säkerhet  förenämnde  Ryssar  tillförsäk- 
rad **^  men  köpmännen  sjelfva  för  sina  personer 
vara    betryggade,  der  som  städerna  inom  Johannes 


146)  Dagen  och  året,  då  konongabrefvet  haröfver  utfärdades. 

147)  ^Nos  quia  ob  tanli  principis  revereniiam  ac  vestr»  probats 
^devotioDis  constanUam  laadabiliamque  efficaciam  meritoram, 
^ipsias  voloDtatis  beneplacitum  ad  prssens  duximos  admit- 
'^tendam,  quamvis  hoc  nobis  dampnosum  noverimns,  et  es 
"hoc  bostes  noslri  contra  nos  roborentur  ex  adverso,  aihilo- 
^minos  priedictis  civitatibas  a  qaarto  Nonas  Martii  osque  ad 
^festom  beati  Jobannis  Babtiste  proximom  et  deinoeps  per 
''annam  integrum  sabseqoentem  ex  parte  nostra  et  omniom 
^qai  mandatis  nostris  rolunt  et  tenentur  obedire  Urgam  Ii- 
'^cenliam  concedimos  ad  Nogardiam  navigandi^. 

148)  ^Bxpensas^ 

149)  ^Eisdem  vero  tribns  Rytenis  secoritaleia  nallam  oonferimiLS 
^si  exerdtom  noatmm  evocari  conligerit  generalerna 
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Döparens  fest  till  Svenska  styrelsen  öfversände  sina 
bref  med  utfästelse  om  iakttagande  af  de  föresätta 
villkoren  ^^^.    Elhuru    beviljad    blott   på    ett  år,  är 
dock  troligt,  att  denna  handel  under  samma  villkor 
fortgick  ostörd  äfven  de  nästfoljande  åren,  till  dess 
vid   Tborkel    Knutssons   sednare   härfärd   till  Neva 
städerna    då    synas   hafva  lidit  någon  afbräck  deri. 
Såsom    fbrut   från  Romerska  Konungen  Adolf,  kom 
äfven  nu  ^^^  från  Romei*ska  Konungen  Ålbrecht  ett 
sändebud  med  vänlig  skrifvelse,  deruti  han  hembär 
Sveriges   Konung   sin   tacksamhet   för    den    ynnest 
och  välvilja,  som  blifvit  bevisade  hans  Lubska  bor- 
gare, samt  tillika  förbindligen  anhåller  om  fortfarande 
ifri    och   säker    färd  för  deras  handel  på  Novgorod 
genom    Neva*^^.     Äfven    från    Liibeck  infann  sig  i 
samma  ärende  ett  sändebud,  och  det  blef  då  äfven 
nu,    men    också   denna  gång  såsom  förut,  blott  för^ 
ett  år,  städerna  medgifvet,  att  på  förbemälta  vatten 
iardas   fria  och  säkra,  under  iakttagande  emellertid 
af   de   fbrut  bestämda  villkor  ^^^.     För  handeln  på 
Syerige   åter   hade    redan  i  första  åren  af  Thorkel 
Knutssons  förmynderskap  för  Lubeck  blifvit  förny- 
ade och  stadfastade  de  redan  af  Birger.  Jarl  staden 
förunnade  handelsfriheter  och  rättigheter,  så  att  det 
skulle    vara    dess    borgare   tillstad  t,    att   öfverallt  i 

150  Dipi.  Sv,^  N:o  1125.  Jfr  Lappenberg,  Urkunden  und 
Aetan,  N:  LXXXII. 

151)  Är  13Ö0. 

152)  ^Saper  gratiosa  promotione,  qaani  pmdentibas  viris,  Givibas 
'^de  Labeke,  dilectis  nostris  fidelibus,  freqaeDter,  prout  pa- 
''blica  farna  nos  edocet,  impendiiis  et  hactenos  impendistis, 
^excelleDiue  vestre  cam  graliaram  actionibas  inclinamus. 
"Affectaosa  precnm  sollicitudine  vos  rogamas,  qaatenas  eos- 
^dem  Cives  nostros  Labecenses  versus  No  (Neva)^  Um  per 
^terras  Tesiras,  qaam  per  aqoas  ire  secore  et  libere  permit- 
"(alis  JQxta  qood  honestos  vir,  lator  presentiom,  vestram  ex- 
"cellenliam  plenios  informabit^.    DifL  Sv.^  N:o  1302. 

153)  DipL  Sv.,  1413.  H&r  namnes  dock  intet  om  Ryska  lod- 
joma  odi  bvad  iakttagas  skalle  vid  varomas  f5rande  af  dessa 
un  Novgorod. 
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Sverige  idka  en  fri  och  öppen  handel  utan  all  tull 
och  andra  afgifter,  och  hvilka  Lubeckare  här  ville 
nedsätta  sig,  skulle  hafva  skydd  af  Sveriges  lagar, 
lyda  under  dessa  och  behandlas  och  anses  som  in- 
födda Svenska  män^^^. 

Samtidigt  med  fullbordandet  af  eröfringea  utaf 
Finnland  genom  Karelens  underkufvande,  i  mellan- 
tiden meUan  det  första  och  det  sednare  Karelska 
härtåget  tillvägabragtes  ett  verk  af  stor  betydelse 
för  det  inre  rättstillståndet  och  dess  fortgående  ut- 
veckling. Uplands  gamla  lag,  de  så  kallade  V  i  gers 
flockar,  i  obekant  tid  sammanhemtade,  ordnade 
och  upptecknade  rättssedvänjor  af  enlagkunnig  mau 
Viger,  hedning  i  hedentima*^^  funnes  icke  mer 
samlade  på  ett  ställe,  men  styckevis  kringsprid- 
da här  och  der.  Sedan  den  tid,  dessa  Flockar 
sammanfattades,  hade  genom  de,  under  tidemas  lopp 
med  den  tillvexande  odlingen  föregående  förändrin- 
gar i  samhällsförhållandena  och  nya  med  den  christ- 
na  läran  uppkommande  seder  och  bruk  många-  sa- 
ker tagit  ett  annat  skick,  mycket  förbättrat  sig,  an- 
nat försämrat  sig,  derföre,  såsom  tidskrafvet  det 
påfordrade,  nya  rättsstadgar  tid  eflter  annan  till- 
kommit, och  stort  behof  gjordes  af  en  ny  lagsamling. 
"Ehuru  mycken  vördnad  gammal  lag  värd  är",  lyda 
orden  i  kongliga  stadfästelsen  af  de  omarbetade 
Uplands-  och  Södermannalagarne,  "sker  dock  stun- 
"dom  så,  att  laga  stadgar,  som  förut  skipade  varit, 
"måste  omskiftas,  till  att  rätta  onda  mäns  sed  och 
"efter  billighet  slita  tvister  män  emellan  ^  ty  allt 
"som  tiden  framlöper,  och  män  falla  ifrån,  oclx  an- 
"dra  födas,  så  förändras  männers  samvaro,  och  hän- 
"der,  att  under  en  lång  tid  många  nya  fall  inträffa  9 
"kommer  ock  härtill,  att  i  gamla  lagar  somt  är  med 
^fä,   korta  ord  sagdt  och  icke  så  Ijusligen  som  bc- 


154)  Dtp/.  So.^  N:o  t736. 

155)  ^Bedhio  i  hedhnam  lim»^*. 
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""böfdes,  hvadan  för  sådana  fall  förändriugar  äfven 
''^öras  både  i  kyrkorätten  och  kejsarelagen,  så  att 
**åtskiUigt  är  afskaffadt,  annat  med  få  ord  fullstän- 
Migadly  ocli  annat  åter  alldeles  nyskapadt^^^''.  Yest^ 
göta  lagmannen  Eskil  hade  eftierforskat  och  be- 
grundat Lumbers  och  andra  gamla  lagar,  upplifyat 
de  forntida,  nyttiga  lagseder  och  bruk  och  i  ett 
belt  ordnat  de  för  tiden  lämpliga  laga  stadgar  ^^^, 
"och  yäl  dem",  heter  det  i  Yestgöternas  lag,  "som 
"goda  lagar  lysa  och  i  skrift  komma;  såsom  mur 
""om kring  hus  för  ovänner,  så  äro  de  Yärn  mot  ovisa 
luän  *5*".  Bebyggarne  af  de  trenne  Upländska  Folk- 
länderna klagade,  att  i  deras  gamla  lag  "åtskilligt 
""ej  var  alldeles  billigt  och  tungt  att  ålita,  annat 
"åter  mörkt  och  svårt  att  förstå*^^".  Folkländerna 
emellertid  bildade  hufvudsätet  för  rikets  styrelse, 
Tianda  Lagmannen  var  den  förnämste  af  Lagmän- 
nen, och  vid  sig  företeende  skiljaktigheter  mellan 
de  andra  lagarne  skulle  Uplands  lag  rådfrågas  och 
de  öfriga  Lagmännen  rådföra  sig  med  Tiunda  Lag- 
mannen ^^^.    Så    mycket    behöfligare    var    en  efter 


156)  Tho  at  forai  laghs  reUir  sein  wirdhninge  waerdbir,  iha 
"komter  slnndoin  swa  til,  at  vm  skiptis  thasn  laghie  stadbgi, 
''sam  skipadbäer  aer,  til  ai  raett»  krankre  maooa  sidhi,  ok 
^fuaedh  iampnsdb  af!  Ixggiae  manDae  missaemi,  före  thaen  skyld 
^at  swa  sam  timin  lidhaer,  ok  m«D  fra  fald»,  ok  andri  til 
^ödbes,  swa  ymskxs  maaoaB  samvaerie,  före  ihy  at  j  langarn 
^tim«  kaoDo  mang  ny  foU  h«fide,  ok  at»r  före  Ihy  at  j 
^gamUnm  tagbarn  tultia  sompt  mjedb  fanm  ordhom  at  saght, 
^ok  aei  swa  lioslik»  sum  widb  tborff,  ok  före  tbssaam  fal* 
"dom  giörs  amskipli  badhi  j  kirkio  r»lt  ok  ki«8«re  iaghom, 
''stva  at  sompt  ler  aff  lagbt,  ok  sumpt  masdh  liiam  ordbom 
"fnllce,  ok  sompt  allaDgisnyskipast^  KongL  Siadf.  å  UpLL. 

^^^)  Se  fareg.  Bandet,  s.  287. 

158)  ^WtA  «r  ibera  godb  lagb  liosyr»  oc  i  script  comber;  tbe 
''aeru  swa  som  mwr  aer  iwir  hws  firi  ooioam  oc  swa  aero 
"ihe  wem  firi  awisom  manaam^.  Företalet  UU  yngre  V6L. 

159)  ^Bittts  sompt  lei  allongis  skiftUct,  sompt  myrkilikn  sagbt, 
"ok  sompt  allongis  thona  til  at  litie^. 

^^)  Soorre   StarUson,   OL  d.  UeL  S.,  e.  76.    Vi  ba  sett 
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det  varande  rttttstillståndet  lämpad  ny  utarbetning 
af  Folkländeroas  gamla  lag.  En  ättstor  och  högt 
ansedd  man,  Birger  Persson,  var  då  Tiunda Lag- 
man. Han  pä  aila  deras  vägnar,  som  bygde  och 
bodde  i  de  tre  Folklanden  framförde  inför  konun- 
gathronen  deras  enbälliga  bön  och  begäran,  att  olä- 
genheterna af  deras  gamla  lag  mätte  undanrödjas 
och  bot  skaffas  å  bristema  deri.  Den  i  Konungens 
namn  styrande  Riksföreståndaren,  sedan  han  tagit 
detta  vigtiga  ärende  i  samvetsgrannt  öfvervägande, 
uppdrog  Tiunda  Lagmannen,  att  med  de  förstån- 
digaste män  frän  hvarje  af  de  tre  Folklanden  gran- 
neligen  efterforska  och  begrunda,  hvad  gammal  lag 
vore  och  hvad  i  ny  skulle  skipas  och  sammansättas; 
ej  borde  gammal  lag  utan  grund  och  skäl  omskif- 
tas, och  ej  ny  obehöfligen  mot  skäl  och  rätt  till- 
skapas ^^^.  Man  visste,  alt  en  menighet,  en  öfver- 
måttan  stor  församling  icke  var  egnad  atträdpläga 
öfver  lagar.  Man  fann  äfven  billigt,  att  medlem- 
mar af  serskilta  samhällsklasser  till  bevakande  af 
allas  rätt  deltogo  i  stiftelsen  af  lagar,  som  skulle 
bilda  grundvalen  för  deras  sammanlefnad  och  sani- 
hälliga  förhållanden,  lika  skydda  allas  häfdvunna 
lagliga  rättigheter  och  bereda  allmän  sälierhet  och 
frid.  Birger  Persson  således  utsåg  till  det  vigtiga 
värfvet  en  serskilt  nämnd,  sammansatt  af  män  från 
kyrkan  och  riddarståndet,  af  sjelfständiga,  bolfasta 
jordegare  och  de  kunnigaste  af  ortens  domare,  nem- 
ligen  af  Tiun daland  Mäster  Andreas,  Prost  vid er- 
kebiskopliga    kyrkan    i  Upsala^^^,  Riddarne  berrai 


(föreg.  Baodet,  notea  683),  aU  Snorre  Sturleson  åi 
1219  besökte  Lagman  Eskil  i  Veslergötland,  och  af  bonoo 
tvifvelsutaD  har  han  inhemiat  de  underrättelser,  han  på  an 
förda  ställe  meddelar  om  förhållandena  i  Sverige. 

161)  ^Wir  ivildum  ei  gamal  lagh  o  skiaellikaB  nm  skipts,  ok  ^ 
"ny  o  rastlik»  Ul  hittae''.     RongL  Stadf.  å  UplandsL 

162)  En  storslägtad  och  mycket  ansedd  man,  högt  förtjent  af  si 
vård   om   den  vetenskapliga  bildningeo,  såsom  han  ock  sje 


r^m 
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Röd  KiaeldorssoD  ^^^  och  Bengt  Bosson  ^^,  jemte  dem 
boifaste,  prdegande  männen  Ulf  Lagmansson,  Hag- 
bard  af  Soderby,  Anders  af  Forkarieby  och  Thor- 
sten  af  Sandbro  eller  Sambro ,*  af  Attundaland 
Riddaren  Filip  Röde  af  Runby  ^^^  Håkan,  ortens  Lag- 
man,   tillika    med    dem  Eskil  Skiälghe,  Sigurd  do- 


synes  hafva  varit  en  ISrd  man  och  hade  troligen  sloderat  i 
Paris  samt  der  erhlllit  virdlgbeten  af  Magister^  han  före- 
kommer ofta  i  denna  tidens  urkunder  såsom  en  i  många  be- 
siyr  deiugande  man.  I  sitt  signet  förde  han  en  simmande 
and  och  anses  hafva  varit  sambroder  med  Israel  Andersson 
(And)  till  Vik,  som,  Lagman  i  Tiandaland  i  Magnus  Ladu- 
låses lid,  förde  i  sitt  vapen  tre  Snder,  och  efter  hvars  död 
t294  Birger  Persson  blef  Tinnda-lagman.  Af  urkunderna 
öfver  de  af  Israel  Anderssons  efterlefvande  husfru  Ragnfrid 
eller  Ramfrid  Gustafsdotter  (^RangfridisGödstaui  filia^; 
således  en  ren  gissning  af  S  ti  em  man  och  andra,  då  de  upp- 
gifva  henne  hafva  varit  Ostgöta  Jarlen  Folke  Benediktsson  den 
unges  doilcr  med  fru  Ulfhilda,  Hertig  Sune  Siks  dotter)  gjorda 
gafvor  och  testamente  Onner  man,  att  hon  varit  rik  på  gods 
och  ^eodomar,  åfvensom  att  hon  haftensonaf  namn  Ragn- 
vald samt  flera  döttrar,  bland  dessa  en  af  namn  Ragnborg. 

163)  flöfvidsmau  på  Stockholms  slott  ("Miles  et  Gastellanus  Stoc- 
"holmensis^);  Di^pL  Sv.^  N:o  989.  Han  förde  i  vapnet  en 
bjelke  beströdd  med  liljor. 

164)  Han  tar  broder  till  den  år  1289  allidne  Upsala  Erkebisko- 
pen  Magnus  Bosson;  bar  åfven  bevittnat  dennes  med  Kon- 
oog  Magnus  år  1286  företagna  jordabytet  (bvarom  se  föreg. 
B:det,  not.  1388);  förekommer  dessutom  ån  nu  ofta  i  urkun- 
derna; lefde  ända  till  nflra  medlet  af  XIV  århundradet  och 
var  Rådsherre  i  Konung  Magnus  Erikssons  tid. 

1^5)  Troligen  densamme  PilipFinvidssonaf  Runby,  som  åfven- 
ledes  berittnat  det  i  föregående  not  omnåmnda  jordabytet 
mellan  Konung  Magnus  och  Erkebtskopen  Magnus,  och  som 
år  1301  utfärdat  ett  salubref  på  8  örtugland  jord  i  Ham- 
marby i  Edebo  socken  till  S:t  Glara  kloster  i  Stockholm; 
DtpL  Sv.^  N:i8  913  och  1337.  l]ggla  (Svea  rikes  Räds- 
f^ngi)  anser  honom  vara  densamma,  som  med  Folkungame 
deltog  i  upproret  mot  Konung  Magnus  (se  föreg.  B:det,  s. 
550  ff.);  detta  lemnas  derhån;  oss  förekommer  det  högst 
tvifvelaktigt,  och  obekant  är  oss  ftfven,  på  hvilken  grund  denne 
al  Uggla  benåmnes  Filip  Filipsson,  emedan  vi  icke  er- 
ivi  oss,  att  någorstädes  hafva  funnit  hans  faders  namn  antydt. 


\^^  rs^ 
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mare  och  Johan  Gasabogh^af  FjerdhundTaland  | 
Ulf  af  Ödnestad,  Götrik  och  Ulvid  domare,  tiUsammau 
en  femtonmanna  nämnd.    Af  de  lagar,  hvarom  Folk- 
ländernas  inbyggare  i  gamla,  obekanta  tider  blifvit 
ense,  blefvo  de  billiga  och  de,  som  icke  syntes  strida 
mot    Christendomen,    bibehållna;    man  tillade  det, 
som  for  hedningen  var  okändt  och  i  hans  lagsam- 
ling   icke    kunde    finnas,  nemligen  christna  rättens 
och  kyrkolagens  stadganden^  man  äfven  iakttog  och 
i  lagen  införde  förf^drens,  Erik  den  Heliges,  Birger 
Jarls  och  Konung  Magni  lagstiftelser  samt  hvad  för 
öfrigt  man  af  eget  förstånd,  efter  mogen  öfverlägg- 
ning  och  med  visa  mäns  samtycke  fann  behof  vara 
att  lagstifta  ^^^.     Sedan  sålunda  allt  var  sammaiile- 
tadt  och  i  ett  helt  sammanfogadt,  gamla  lagen  gran- 
skad,   dess    dunkla    lagbestämmanden    utlagda,  det 
obehöfliga  och'  tidsvidriga  borttaget,  nya  rättsstadgar 
funna  och  sammanfattade,  allt  med  sorgfallighet  var 
skärskådadt,  öfvervägadt  och  öfvertänkt,  lyste  mati 
det    nya    lagverket    på   tinget,  man  nemligen  upp- 
läste   det   i    alla    de    mäns    åhöranden,    som  lagen 
angick.     Endrägteligen  och  ulan  genraäle  blef  den- 
samma   af   alla    vedertagen.     Då    infunno    sig  vid 
konungathronen   de  män^  som  i  nämnden  sutit  till 
lagverkets    utarbetande,    redogjorde    för  sitt  arbete, 
huru    de    detsamma    utfört    och    huru   af  samtliga 
Folkländerna    på    allmänt    ting  den  nya  lagen  var 


166)  ^Hwat  er  wi  hiUam  i  haos  (fFigers)  lagbsaghu  aer  allom 
^manDam  thar£flikt  sr,  tbaet  saetium  wir  i  bok  thessae;  tbst 
^*o  tharfit  aer,  ok  thungi  aer,  at  ihaet  uilium  wir  utaen  lykkia. 
^Hwat  ok  er  bin  bedboe  laet  aflat  waers  swa  sam  aer  i  krisiou 
^rst  ok  kirkiu  lagbum,  Ihast  skalum  wir  til  ökiac  i  upbjriaen 
^tbaBSsaeri  bok.  Ok  wilium  wir  fylgbiae  i  [agham  themma; 
^waram  forfasdbrum,  Ertkinam  baelgbae,  Byrgbiri  Jarli  ok 
"Magaasi  kuDuogi  ok  aff  wari  bryslbyggiu  ok  wardbt  radh, 
^bwat  wir  gilom  til  salt  cllr  aff  takit,  suin  allam  aoaBllum 
"samlbykkis  a,  tba  skalam  wir  samaen  saettiae  til  ibarwac  aldrs 
''maonae'^.    Företalet  till  UpLL, 
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enhälligt    antagen.     Derpä    följde    kongliga    stadfä- 
stelsen  å  densamma  till  evärdlig  efterrättelse  ^^^ 

Sä  tillkommen,  är  Uplandslagen  den  första  med 
konglig  stadfastelse  försedda  lag,  i  det  Konungen 
tiiJbom  sista  afgörande  rösten  i  bekräftelsen  deraf, 
hvarigenom  och  af  hvad  för  öfrigt  der  bestämmes 
om  domares  tillsättande  man  ser  bilda  sig  ett  för- 
hållande, hvarifrän  som  följd  utgår,  att  både  lag- 
stiftning och  rättskipeLse  betraktas  som  utflöden  af 
statsmakten^*^.  Lagstiftelsen  nemligen  framträder 
här  som  en  serskilt  gren  af  statsverksamheten,  då 
i  forngammal  tid  deremot  rättsbildningen  i  form 
och  väsende  var  så  nära  förknippad  med  rättski* 
pelsen,  att  de  så  till  sägande  sammansmälte  med 
hvarandra,  i  det  vid  alla  förekommande  mål,  hvar- 
öfver  ett  lagstadgande  saknades  eller  hvartill  de 
fbrut  varande  lagbuden  icke  kunde  lämpas,  Lag- 
mannens utslag  och  domar  i  sådana  fall  blefvo  lag 
eller  lades  till  lagen,  och  denna  sålunda  fortbilda- 
des**^. Men  fortfarande  gälde  dock  som  regel  den 
grundsats,  att  ingen  lag  kunde  stiftas  ulan  deras 
samtycke,  hvilkas  rättsförhållanden  den  faststälde  el- 
ler ordnade  *^^.     Hvad  i  denna  väg  hade  tillkommit 


167)  ^dbaeo  ih^ssir  allir  hafdha  giörlikae  am  welt  ok  gamal 
^lagh  skudbaet,  ny  diclaedli  samaen  sastt  ok  iwir  sett,  tha 
'^lysta  ther  ihem  a  ibingi  them  a  höraendi  aer  am  wardbadhi. 
^Framledhis  sidhso  allir  iDaeo  m»db  samsaet  ok  utaea  gen* 
^maeli  wtdh  them  lagham  takit  haffdhu,  tha  komo  maeD  ataer 
'^til  war,  ok  kuDoaghasdhu  os,  hwat  j  Ihaessa  inali  syst  var. 
^Na  före  swa  giört  ok  före  böo  aldrae  iberse  j  thrim  folk- 
^landam  byggiae,  tha  aff  kunoDgliku  waldi  giwm  wir  fallaen 
'^lagbae  raetl  ok  kraffpt  thöm  samu  nya  laghom,  aer  j  thaessa 
^brewe  thiklas  naempd  aeni,  ok  staodhium  ok  stadhfaBStam, 
^Varoum  ok  tröstam  Ihem  lil  aswaerlizlik»  a  lit  maedb  thiess» 
"breCFs  skiaelam".     Kongl.  Stadfästelsen  a  UpLL 

t68)  8e  bäröfver  föreg.  Bandet,  s.  674  ff. 

i69)  Jfr  Första  Bandet,  s.  571. 

nO)  Men  en  lag  af  aonan  natur,  som  mer  hade  en  blott  poli- 
tisk betydelse,  kunde  af  Konnngen  stiftas  och  atfärdas  efter 
öf?erlåggning  derom  med  hans  råd  eller  rikets  förnftmsta  m&n. 
S.  r.  B.  DiL  5.  6 
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serdeles    genom  Birger  Jarls  och  haws  son  Konung 
Magni    genomgripande    verksamhet,  var    i  sig  sjdft 
mindre    ett   nytt  lagstiftande  än  ett  sträfvande,  alt 
gifva    en   rättslig  grundval  ät  det  varande  tillstån- 
det,   sådant  det  hade  bildat  sig  under  förra  tider- 
nas   oroligheter,   samt    undanrödja    de  under  dessa 
uppvexta    oordningar.      Lagstiftelsen    tillkom    icke 
heller  nu  Konungen  i  den  mening,  att  folkets  rätts- 
förhållanden och  rättssedvänjor  af  hoiiom  egenmäk- 
tigt   kunde    bestämmas,    förändras    eller  omstörtas. 
utan  fastmer  att  de  skulle  vara  säkrare,  mera  tryg- 
gade   genom    den    lagbefästande    och    lagvårdandc 
konungamakten.     Derföre  Konungen  äfven  vid  stad- 
fastelsen  af  Uplands  nu  omarbetade  lag  bjuder  ocli 
befaller  alla  dem,  som  bygga  och  bo  i  de  tre  Folk- 
landen,   att  så  kärt  dem  vore  att  vara  inneslutna  i 
Konungens  nåd,  omhägnade  af  konungamakten  och 
ej  hemsökas  af  dess  straffande  hand,  de  icke  måtte 
lita    till   några    andra    lagar,    i    h vilka  lagmål  och 
rättssaker   som    helst,    men  endast  och  allenast  till 
den    efter    deras    enträgna   bön  och  begäran  nu  af 
Konungen    dem    gifna,    med  så  mycken  omhugsan 
sammanskrifna,    med  så  allmänneligt  bifall  åhörda, 
till  full  kraft  och  framtida  efterrättelse  nu  stadgade 
och   stadfästade    lag*^*.     Tidhvarfvets   begrepp  om 
frihet  och  rätt.  Konungens,  kyrkans,  folkets  rättig- 
heter   och    ömsesidiga    förhållanden  till  hvarandra, 
sådana    dessa   bildat  sig  under  tidernas  lopp,  äro  i 
densamma    uttalade  och  utstakade.     Det  hela  deraf 


171)  "Knclham  slarklike  anum  Ihem  »r  byggias  j  tlirim  folfclao- 
^nm  ]  tbflessa  brewe  ibikl»  oaempdam,  al  swa  liafpt  aertbe 
^wiliae  nndir  wanim  nadhum  waer»,  ok  »i  kuoanglik»  hasmpd 
^Hholae»  tba  litin  lil  aeDgrte  andra  laghae  j  sakum,  domarn 
^^ok  aldrffi  händas  laghraalura,  ntaen  (il  tha^ss»  aer  maedhswa 
^^mangfaldi  bön  aera  affos  fangio,  maedh  swa  myklam  athugbié 
^sanuen  skriwaedh,  maedh  swa  almsDnilika  ia  gwaedbi  til  ko- 
^miD,  ok  swa  raetlikae  stadd  ok  stadhgaedb  (ill  fallaen  raett 
''skipidb''.     Kongl.  Siadf.  å  UpU. 
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är  efler  de  serskilta  bufvudröremålen  för  lagstiftel- 
sen indeladt  i  Balkar,  livar  af  dessa  åter  efter  de 
närmast  samhöriga  ämnen  i  så  kallade  Flockar. 
Första  rummet  intager  kyrkan  och  tillhopa  i  en 
halk,  kallad  Kyrkobalken  ^^^,  saramanfattadt  allt 
(lety  som  rörer  föriiållandet  med  densamma.  Der- 
uäst  i  en  serskilt balk,  kallad  Konnngabalken  ^^^, 
sammantaget  det  hufvudväsendtliga,  af  livad  som  ut- 
gör föremålet  för  offentlig  rätt  och  Konungens  rät- 
tigheter. Sedan  följa  balkarne  om  giftermål  och 
arf^'^;  om  personlig  säkerhet  och  fred  med  straflF- 
bestämmelser  å  förbrytelser  deremot  genom  mord 
eller  dråp,  sår  eller  slag,  rån  eller  stöld,  eller  äre- 
fömärmclser  m.  m.  ^^^5  om  laga  fång  å  jord  och 
fast  egendom  ^'^^^  om  lösöreköp  och  gästning  ^^^^j 
om  förhållandet  mellan  dem,  som  bygga  och  bo 
tillsamman  eller  äro  delegare  i  samma  by*^*,  och 
sist  om  ting  och  rättsökande  eller  rättegångsmål^^*. 
Det  uppenbarar  sig  i  hela  anordningen  och  grund-* 
läggningen  af  denna  lag  det  sunda  sinne,  det  prak- 
tiska förstånd,  som  utmärker  våra  forntida  fäder  ^*^. 


172)  Kirkiu  Balkmr^  indelad  i  22  Flockar. 

173)  Hununx  J7.,  bestående  af  12  Flockar. 

174)  uErfdhw  B,^  25  Flockar. 

175)  Manhcelghis  B,^  54  Flockar. 
176;  Jordhce  fr.,  23  Flockar. 

177)  Kiöpmala  ^.,  11  Flockar.  Under  gSslningen  inbegripes  hår 
Konang  Magni  sladga  i  arseende  pä  främjaodel  af  de  v9gfa- 
raoiles  forlkonist  saiul  våldgästnings  afskaffande  (se  föreg.  B:det, 
s.  622 — 23),  åfvensoin  hvarje  bondes  skyldighet,  då  vanföra 
eller  fattiga  män  färdades  byarna  eller  gårdarne  emellan,  att 
då  herbergera  dem  öfver  eo  natt. 

178)  fFidkmrbo  B,,  29  Flockar,  i  de  flesta  af  de  öfriga  Laad- 
skapslagarne  kallad  Bygninga  eller  Bygda  Balkar. 

179)  Tkingmala  B.,  U  Flockar. 

180)  Professor  Wilda  i  Breslao,  som  genomforskat  samtliga  Ger- 
maniska  lagarne  och  äfven  de  Skandinaviska  rikeoas,  yttrar  i 
sitt  förljenstfulla  verk,  das  Strafrecht  der  Germanen:  ^fis 
"besaen  sich  dia  Skandioaviscben  Rechtsbiicher  ontar  allén 
^dentschen    Rechtsqoellen   ara  meisten  noch  mit  dem  West* 
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Intet  nytt  tillstånd  blef  skapadt,  utan  blolt  det  be- 
kräftadt,  hvad  redan  genom  tiden  hade  bildat  sig 
af  sig  sjelft***.  Frihet  utan  lagar  är  lika  omöjlig, 
som  lagen  phaltbar,  när  den  icke  har  sin  grund  i 
det,  hvad  som  var  och  är,  men  i  godtyckliga,  sjelf- 
skapade  föreställningar.  Goda  lagar  äro  de,  som 
framgå  såsom  naturliga  följder  af  sakernas  tillstånd. 
Föranledda  af  samma  tidens  kraf,  bragte  äf- 
ven    de    öfriga    landskapen   sina  gamla  lagar  i  det 

'^golhischen  (Spanischen)  Gesetzbuehe  zusaromeDstellen,  nnr 
^dass  in  diesem  die  Form  den  liömeio  enUelmt,  auf  seinen 
^Inhalt  das  römische  Reebt  eioen  bedeuteDden  Einflass  gehabi 
"hat,  während  dorl  AUes  reln  germaniscb  ist.  MaaeDtnebme 
"daraus  aber  den  Unterscbied,  der  zwischen  der  Diirftigkeii 
"eines  thäringiscben,  säcbsischen,  friesischen  nicbt  nur,  sod- 
"dero  aach  der  abrigen  Volksrechle  und  den  skandioavischeD 
"^Rechtsquellen  vorhanden  ist.  Mil  einer  kaum  vergleichbareo 
"höheren  VoUendang  der  Form  vereioigen  die  Dordischen 
'^Recbtsqaellen  nicbt  minder  eine  bei  weilem  grössere  Alter- 
''(biimlichkeit  des  Inhaltes.  Manche  gerroanischen  Instiloie 
"haben  in  dem  Norden  den  ganzen  Kreislanf  threr  Eaiwicke 
''lung  darcbmessen,  wäbrend  bei  den  Völkern,  welche  ii> 
^den  Ström  der  weltgestaltenden  Ereignisse  hineingerissen 
^warden,  jener  unterbrochen,  von  seiner  Richluog  abgelenkt, 
''gehemmt  warde.  Unabhäogig  yon  fremdem  Einflass  sehen 
^wir  im  Norden  die  Rechtsidee  immer  freier,  doch  ineigen- 
^thiimlicber  Weise  sich  enlwickeln,  und  namentlicb  die  Be- 
^^griffe  von  Recht  und  Unrecht  bestimmter  hervorireten.  Be- 
'^stimmungen  in  nnseren  (deutschen)  Volksrechten,  die  in 
^ihrer  diirfligen  Kiirze»  in  ihrer  vereinzelten  Abgerissenheit 
**kaum  verständlich,  jeder  Deutung  und  jedem  Missbraoch 
^ausgesetzt  sind,  erhållen,  da  der  Aufriss  des  Gebåndes  aas 
^den  nordischen  Rechien  dargestelll  isL  ibre  ganz  bestimmte 
^Stellong  nod  Bedeotung,  und  erscheioen  als  GHeder  eines 
^nun  erkennbaren  Rechtssystems". 
l8l).Hvilket  klart  Tramgår  af  våra  farfaders  hela  sätt  och  förfarande 
vid  utarbetandet  af  sina  lagar  och  här  och  der  Sfven  bestftmdt 
uttalas:  "iErnm  wi  skyldoghir  ok  wiliam  i  laghum  thaessum 
^fölghias  gamblum  asplir  dömum,  m«ed  rstwissu  skipadbam 
''ok  sannind  saman  sattum  af  forfedhrum  warum;  ei  swa 
^nyt  al  skipae  ok  at  saetiae,  at  wi  gamalt  forderwum  th«t 
^l«ngi  med  skiaelum  warit  hawar;^  Företalet  till  Söder- 
N     manna^lagen.    Jfr  noten  161. 


F.  K^nuvgarncs  uf  Fol^ungattHeu  regering.  8S 

skick,  tidsbehofvet  pftka  Ilade.  Så  har  man  en  äldre 
och  en  yngre  Vcstgötalag,  en  äldre  och  en  yngre 
Vestmannalag.  Samtidigt  med  Tolkländerna  sam*» 
lade  äfven  Östgöterna  tillhopa  så  de  forntida  som 
de  sednare  laga  stadganden,  sådana  de  funnos  i  de 
sprid d^a  uppteckningarne  af  dem  eller  upphemtades 
UV  rättserfarna  mäns  mun,  sammanjemkade  det  nya 
och  det  gamla  och  gåfvo  genom  sådan  bearbetning 
sin  lag  det  skick,  hvari  densamma  kommit  till 
oss.  Så  äfven  Södermanlänningarne  och  Helsin- 
game,  hvilka  båda  landskap  i  första  årtiondena  af 
XIV  århundradet  sammanfattade  sina  lagar  i  möjli- 
gaste likstämmighet  med  Uplandslagen  ^^^.   Smålän- 


1S2)  Au  SödermaDland  haft  en  Sldre  lagbok  ån  den  au  förband 
varande,  synes  så  myckel  vissare,  som  i  denna  talas  om  den 
gamla  lagboken,  hvnrafora  del  i  kongliga  stadfästelsen  af 
S5dermanna^lageo  uttryck  I  igen  säges,  alt  den  gamla  lagen 
^^ströningum  hafdos  i  flerom  bokum^,  således  fallet  bAr  lika 
med  Vigers  flockar  i  Upland.  Och  att  detta  varit  iir8prang<*> 
liga  förbåifaodet  med  samtliga  Landskapslagarne  öfverhnfvad, 
K»nie  med  så  mycken  större  sannolikhet  kanna  antagas, 
som  det  hörde  till  Lagmannens  åliggande,  att  årligen  eller 
på  vissa  tider  uppläsa  lagen  för  den  på  landstinget  samlade 
menigheten,  bvaraf  det  måste  blifva  för  honom  en  nödvän- 
dighet, att  efter  ämnena  bringa  lagstadgarae  i  en  viss  ord* 
ning,  och  i  den  mon  dessa  tillvexte  och  öfvergingo  från  ur- 
sprungligen korta  satser  i  poetisk  form  till  utförligare,  för- 
tydligade utläggningar,  han  snart  äfven  måste  fiuna  behofvet, 
att  till  bjelp  för  minnet  deröfver  göra  kprta  anteckningar, 
såsom  vi  veta  hafva  skett  i  Vestergötland  genom  de  af  Lum^- 
ber  och  i  Upland  genom  de  af  Viger  Spa  gjorda  upptecknin- 
gar. De  öfriga  landskapen  hafva  emellertid  inga  sammanfat- 
tade längder  eller  minnesteckningar  öfver  sina  lagmän  såsom 
Vestergötland,  inga  kongliga  stadfästelser  å  sina  lagar  eller 
f5retal  till  dessa  såsom  Upland  och  Södermanland,  hvarigenom 
t  afseende  på  beskaffenheten  af  dessa  landskapens  gamla  lag- 
samlingar förenämnde  upplysningar  vunnits.  Men  af  tystna- 
den eller  brist  på  underrättelser  följer  ej,  att  ju  icke  förhållan- 
det varit  någorlunda  likartadt  äfven  i  de  andra  landskapen, 
eodedan  detta  synes  ligga  i  sakei^s  natur,  eller  det  åtminstone 
icke  gema  kan  antagas^  att  hos  dem  så  de  ursprungligalag* 
boden  som  de  tid  efter  annan  tillkommande  rättsstadgar  varit 
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ningarne*^^  likaså  ordnade  och  bragle  vid  samma 
tid  sin  lag  i  skrift*^*,  och  troligen  till  saninia 
tid  hörer  äfven  utarbetningen  af  Bjärköa-rätt  i  det 
skick,  densamma  blifvit  till  vår  tid  bevarad  ^^'i 
Af  alla  dessa  serskilta  landskapslagar  äro  Uplands^ 
och  Södermannalagarne  de  enda  med  konglig  stad^ 
fästelse  försedda;  Landskapen  hvartdera  inom  si^ 
fortbilda  sjelfva  sin  lag,  och  i  denna  kan  icke  ikV 
got  ändras  ulan  med  folkets  samtycke,-  men  alla 
sammanhållas  de  genom  Konungen  såsom  det  ge^ 
mensamma  öfverhufvudet.  Det  hela  bildar  ett  storl 
frihetsförbund. 

På  ett  möte  i  Skeninge,  till  h vilket  jem le  Koii^ 
ungens  råd  äfven  många  andra  af  landets  förnäm^ 
sta    män  sammankommit**^,  fördes  af  alla  en  stot 


endast  genom  roinnet  fortplantade  ända  till  XIV  århandra' 
det,  utan  att  de  af  dem  liaU  nägra  skrifna  uppteckningar, 
huru  korta  och  oful Island iga  dessa  ock  måtte  hafva  varit 
östgöta-lagen  och  likaså  den  yngre  VestgötaL  anses  vara  för- 
fattade eller  bragta  i  sitt  närvarande  skick  vid  slutet  af  XlH 
århundradet,  således  samlida  med  Upl ands-lagen.  Troligen 
till  samma  lid  liörer  fifven  den  äldre  utarbetningen  af  Ve>t' 
maooa-lagen  och  några  årtionden  sednare  den  yngre  lunr- 
betningen  af  samma  lag.  För  öfrigt  äro  de  serskilia  Land- 
skapslagarne på  olika  salt  ordnade  i  Balkar  och  Flockar,  en- 
dast att  de  till  det  e^enlii«;n  Svea  rike  hörande  laodskafiCD 
fifven  i  detta  afseende  bragl  sina  lagar  i  närmaste  öfverens- 
ståmmelse  med  Uplands-lagen,  hvaremot  så  Östgöta-  som  Veiit- 
gÖta*lagarne  derutinoan  förete  mycken  olikhet  så  mellan  si§ 
som  med  Uplands-lagen. 

183)  Egentligen  Tiohärads  lagsaga,  som  af  ålder  utgjonle  en  ser- 
skild  lagsaga  och  hade  sin  egen  Lagman;  se  Sch  I  y  ter,  otn 
Sveriges  äldsta  indelning  i  Landskap  gamt  Företalet  till 
Smålands^lagen. 

184)  Men  hvaraf  endast  Kristnu-balken  nu  mer  finnes  i  be- 
båll.  Att  Nerike  äfvenledes  synes  haft  sin  lagbok  (och  i 
sådant  fall  fifven  denna  nu  mer  helt  och  hållet  fir  förlorad),  $« 
föreg.  B:det^  noten  1526. 

185)  Jfr  föreg.  Bandet,  a.  495  ff. 

186)  ^Quam  plurimi  Regni  nostri  nobiliores,  tam  consiliaril  noslri) 
^qnam   alli   nobiles  iMdem  (apud  Skeningiam)  ooeurreotes''' 
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klagan    öfver  de  mänga  skojare,  som  utan  varaktig 
bostad  och   utan  försvar,  såsom  icke  varande  i  nå- 
gon mans  tjeust,  ströko  oupphörligen  omkring  i  lan- 
det, föröfvade  mord,  stölder,  rån  och  ännu  många- 
handa  andra    ogerningar.     De  voro  samt  och  syn- 
nerligen eller  till  större  delen  fremmande  landstry- 
ka re,  deras  skojeri  och  beteenden  derföre  så  mycket 
odrägligare  för  landets  inbyggare,  för  hvilka  de  voro 
ett    verkligt    plågoris  *^^.     Till   hämmande  af  detta 
onda    stadgar    ett    år    1303  utfärdad  t  konungabref, 
att    hvar    och  en  lösdrifvare,  som  inom  en  månad 
efter  kungörelsen  af  konungabrefvet  icke  gitte  styrka, 
att    han    hade   stadig   tjenst  och  laga  försvar  af  en 
husbonde,    skulle   hudstrykas,  öronen  honom  afskä- 
ras,    och    han    dessutom  mista  allt,  hvad  han  egde 
och  hade.     Och  befunnes  en  sålunda  bestraffad  än- 
nu  qvardröja  i  landet,  så  att  de  i  öfra  Sverige  sig 
uppehållande   lösdrifvare  icke  inom  en  månad  och 
de  på  andra  sidan  om  skogen  Kolmården  eller  det 
så  kallade  "uthan  skog^^^"  inom  femton  dagar  lem- 
nat  riket,  komme  hvar  och  en  sådan  att  ännu  hår- 
dare straffas  till  kroppen  ^^^.   Genom  Sveriges  grann- 
skap   med    Danmark    och  detta  rikets  mångfaldiga 
förbindelser    med   Tyskland,  genom  Tyska  Östersjö- 
städernas friare  och  lifligare  handel  på  Sverige,  ge- 
nom   värfningar    af   fremmande    krigsfolk  och  hit- 
kommande  utlänningars  upptagande  vid  hofvet  och 
i  rikets  tjenst,  vid  sådan  tätare  blifven  samPärd  och 
gemenskap    med    utlandet    hade   troligen  hit  äfven 


187)  ^Qaerulosa  nobis  iosinaatioDe  moDSlrarnnl,  qiiod  ipstus  Re- 
^gni  iQcolee,  propter  clientum  et  carsorum  ac  Garcionum 
^vagorom  dictoram  scnlnara,  et  praecipae ac maxime  extra- 
^neorum  nalli  servientinm  crebros  transitus,  pregravantur, 
"qai  in  maltis  locis  homicidia  occalta  Mord  dicla,  furta 
^et  latrocioia,  ac  alia  pUirlma  forefacta  diooscuntur  inloUe- 
"rabilia  commiaiase^. 

188)  "Dltra  silvam  Gulmard  qaod  dicitar  ulhan  Skog"^. 

189)  DipL  Sv.y  N:o  1384. 
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letat  sig  väg  hopar  af  de  kringstrykande  spelmän 
och  gycklare,  som,  sedan  gyllene  tiden  för  dem  var 
förbi,  numer  som  skojare  drefvo  omkring  i  alla  län- 
der. Med  Christend omens,  med  Romerska  bildningens 
inträngande  och  det  forntida  folklifvets  småningom 
försvinnande  försvann  mer  och  mer  äfven  den  gam- 
la folksången  och  föllo  i  allt  djupare  förakt  de  än- 
nu omkringvandrande  sångare  och  strängaspelare, 
som  af  sin  konst  gjorde  ett  handtverk  att  dermed 
lifnara  sig^^^.  Ett  lika  öde  drabbade  omsider  äf- 
ven de  i  riddarväsendets  och  Troubadourernas  ly- 
sande tidhvarf  allestädes  välkomna  Minstrels  eller 
Menestriers,  som  blåste  på  pipa  eller  stämde  upp 
på  strängaspel  och  beledsagade  sitt  spel  med  sång. 
De  förde  med  sig  jemte  dem  biträdande  spelmäu 
af  en  lägre  ordning  äfven  gycklare  och  upptägsma^ 
kare^^^,  som  under  deras  spel  med  allehanda  upp- 
tåg, gycklerier  och  språng  förlustade  åhöranie*  Lika 
med  Troubadourerna  och  Minnesingern  drogo  de 
öfverallt  omkring  till  hofven,  till  herresätena,  städse 
äfven  närvarande  vid  tornerspelen  och  andra  hög- 
tidligheter, spridde  glädje,  förädlade  lifvets  nöjen 
med  sin  sång  och  sitt  spel  och  förärades  med  hä- 
star, kläder,  guld  och  silfver  eller  annat,  livar  med  man 
kunde  löna  deras  tjenst.  Det  kringstrykande  lefnads- 
sättet  emellertid,  den  lilllagande  sedeslöshelen  och  den 
allt  mer  vexande  svärmen  af  birfilare,  gycklare,  narr- 
spelare, som  för  bröd  kringsvärmade  i  länderna  och 
föllo  folken  till  last,  gjorde  klassen  af  dessa  konstnärer 
slutligen  så  föraktade,  att  de  betraktades,  behandlades 
som  lösdrifvare  och  af  lagarne  hänfördes  till  hopen  af 
rättlösa  lika  med  skökor,  tjufvar  och  kämpar,  sådana 
nemligen,  som  gjorde  ett  yrke  af  att  mot  lega  slåss 

190)  I  SkotUaDd  var  i  afseende  på  barderna  redan  i  medlet  af 
IX  århandradel  förordnadt:  ^Fugitivos,  bardos,  otio  addi- 
^'ctos,  scurras,  el  hajusmodi  homiDam  gemis  loris  el 
^flagro  caedunlo^. 

191)  Jongleurs,  Joculatores. 


P'.  Konungarats  nj  Folkungnöittn  regering.  89 

för  andra:  ''Spelmän  och  alla,  som  taga  penningar 
"för  ära,  dem  gifver  man  i  böter  en  mans  skugga, 
"A  alt  hvilken  tillfogar  sådant  folk  något  ondt, 
"hvarför  upprättelse  bör  gifvas,  han  skall  ställa  sig 
'Tramför  en  vägg,  på  hvilken  solen  skiner,  och  den 
"förorättade  skall  då  gå  och  slå  skuggan  på  väggen 
''pä  halsen  och  med  denna  hämnd  sig  nöja  ^^^".  Ett 
lika  hånande  förakt,  som  i  dessa  fremmande  rätts- 
stadgar, uttalas  äfven  i  våra  landskapslagar  öfver 
kringstrykande  birfilare  och  gycklare.  Vestgöta-Iagen 
stadgar**^:  "Varder  lekare*^^  slagen  (dräpen),  det 
''skall  ogildt  vara.  Varder  lekare  sårad,  den  som 
''med  giga  går  eller  med  fidla  fareller  med  trumma, 
"då  skall  man  en  otamd  qviga  taga  och  leda  upp 
"pä  en  kulle,  allt  håret  af  svansen  raka,  och  denna 
"smörja;  lekaren  skall  man  gifva  nysmorda  skor; 
"han  skall  qvigan  om  svansen  taga,  och  en  man 
"slå  till  henne  med  hvass  gissel;  gitter  lekaren  då 
"hålla  henne,  hafve  han  det  goda  kreaturet  och 
''njute  det  som  hundar  gräs;  gitter  han  ej  hålla, 
"hafve  och  tåle  det,  som  han  fick,  skammen  och 
"skadan;  begäre  aldrig  bättre  rätt  än  hudstryken  hus- 
"kona**^".     Det    var   nemligen   rådande   grundsats. 


192)  Schwab.  Landrtcht,  Sä  ftfveo  i  Saeksenspiegel :  ^SpeU 
"ludeo  onde  alle  den,  die  sik  lo  egene  geven,  deo  gift  man 
^to  bule  den  schateo  enes  manne$^.  I  baodskrifler  fräo  XIH 
och  XIV  århaodradeo  af  Sachsen-Recht  förekomma  iDalnin- 
gar,  fårgbelagda  taBor  med  bilder  och  figurer  till  förklaring 
af  råtlsstadgame  genom  sionbildliga  föreställningar  af  dessa 
tiders  råttssedvUnjor  och  brak.  En  sådan  försionligande  fram- 
ställning finner  man  der  äfven  till  upplysning  af  Saclisen;- 
Spiegel,  B.  III:  45,  huru  man  skall  gifva spelmannen  en  mans 
sfcogga»  att  till  upprättelse  pä  densamma  öfva  sin  hämnd.  Se 
bos  Kopp,  Bilder  und  Schriften  der  Forzeit  Jfr  3:dje 
Bandet,  noten  1228. 

193)  Ltcara  ratar  (rasttar). 

194)  Spelman^  gycklare. 

t9S)  Trålinoa.  Ett  likartadt  sUdgande  har  äfven  Ösig.  Lagen^ 
Dn  B.,  Fl.  XVIII:  ''Nu  varder  Lekare  dräpen,  däbötc(drä- 
''paren)  till  hans  arfvinge  en  tre  ärs  gammal  qviga  (ihriggia 
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att  bvarje  föröfvad  vAldsgeroing  eller  annan  förnär- 
melse  borde  till  upprättelse  för  den  våldförde  eller 
förolämpade  försonas  med  böter.  Man  ville  der- 
utinnan  icke  gerua  bryta  mot  lagen,  men  pä  andra 
sidan  förunnade  man  icke  kringstrykande  spelman 
och  gycklare  lika  rätt  med  andra  fria  män.  Man 
tog  således  den  utväg,  att  i  stället  för  verkliga  bö- 
ter framhålla  för  dem  endast  skenet  deraf  på  elt 
sätty  som  ej  förde  annat  med  sig  än  spott  och  hån 
till  uttryckande  af  det  djupa  förakt,  hvari  dessa 
lösdrifvare  stodo^^^.  Redan  Magnus  Ladulås  säges 
hafva  utfärdat  ett  stadgande  mot  utländska  som  in- 
ländska landstrykare  ^^^  och  det  är  foga  tvifvel,  att  där- 
under äfven  innefattats  kringvandrande  spelmän  och 
gycklare,  och  således  från  fremmande  land  följen  af 
dem  sedan  lång  tid  tillbaka  hitströmat,  här  innäst- 
lat sig  och  förökat  hopen  af  inländska  piplekare 
och  birfilare,  som  drogo  omkring  i  landet.  Icke 
dess  mindre  synes  svärmen  serdeles  af  utländska 
skojare  sedermera  hafva  ökat  sig  och  blifvit  en  lands- 
plåga genom  sitt  kringstrykande,  sin  sedeslöshet  och 
sina  våldsamheter,  så  alt  klagomålen  deröfver  ble(- 
YO  högljudda,  hvilket  föranledde  det  ofvannämnda, 


^itmianga  gtimbla  kufghu)^  och  köpe  boDom  oya  handskar 
^och  nya  skor,  och  smörje  bada;  då  skall  man  taga  qvigan 
^och  leda  henne  upp  pä  en  kulle,  och  svansen  satta  i  ban- 
eden på  lekarens  arfvinge;  dä  skall  bonden  slå  till  med  s;is- 
^sel  tre  hugg;  giUer  han  (lekarens  arfvinge)  qvigan  bålla, 
^hafve  henne  då  som  böter ;  andanslipper  qvigan  honom,  då 
''ondslipper  honom  all  fägnaden''. 

196)  Jfr  Kopp,  1.  c. 

197)  Detta  inhemtas  af  det  härförnt  i  noten  189  åberopade  koo- 
ungabrefvet,  bvar  i  slutet  af  detsamma  det  heter:  ^Prclerea 
^Tos  scire  volnmus^  qaod  qualiter  super  bis  vel  aliis  vaga- 
^bandis  indigenis  vel  extraneiii  Regnum  transeunlibns  dilecius 
^Pater  noster,  Do.  Magnus  Rex,  bonae  roemorin  statuit,  el 
^nos  postmodom  ordinäre  decrevimus,  vobis  infra  praedicli 
^meosis  spalinm  intendimus  locidios  declarare^.  Del  här 
omnåmnda^  af  Konung  Magnus  utfärdade  stadgande  finnen 
Btt  mer  ieke  i  behåll. 


f^.  Rouungarnes  af  Folkungaätttn  regering,  9* 

i  Birgei^  namn  utfördade  konungabrefvet  med  de 
stränga  straffbestämtnelserna  till  befrielse  för  landet 
från  den  frem mande  lösdrif varehopen. 

I  kyrkomötesbesluten  också  klagas  öfver  den 
sedan  länga  tider  här  i  landet  inrotade^  förderfliga 
osed,  att  den  mat  till  öfverflöd^  som,  ofta  mer  än 
nödvändigt  vore  eller  naturen  gjordes  behof,  inbars 
i  Biskopames  matsalar^  icke  kom  de  fattiga  till  go» 
do,  dä  presterskapets  gods  likväl  voro  bestämda  till 
öfvande  af  välgörenhet  mot  Christi  fattiga,  men  fast- 
mer användes  till  underhåll  och  förnöjande  af  annat 
onyttigt  folk**^.  Ej  mer  borde  detta  oskick  herrska, 
men  vara  strängeligen  förbudet,  hvarje  Biskop  der- 
emot  förbunden,  att  hafva  en  edsvuren  almosegif- 
vare,  hvilken  det  skulle  åligga,  att  efter  måltiderna 
utdela  alla  öfverlefvorna  deraf  till  hjelp  och  tröst 
för  de  fattiga,  att  de  från  Biskopens  gård  icke  måtte 
gå  ohulpna^*®. 

Det  hörde  till  kyrkan  och  var  från  Chri- 
stendomens    första    tider    ett    af   hennes    heligaste 

198^  ^Sane  consvaetudo  qatedam  qoas  merilo  dicenda  est  corru- 
"plela  in  fioibus  hujas  provincie  maltis  temporibas  inoleuit, 
^quod  dbaria  qnaDdoqae  polius  ad  saperfluitatem  quam  ad 
**necessitaiein  et  coDgraum  asnm  Datura  io  refectoria  soffra- 
^ganeorum  Dostroram  frequenler  illata  Don  ad  sinas  paupe- 
^ram,  cam  tamen  bona  clericorum  paoperum  Christi  sont, 
"sed  ad  manasciirsoram  et  lectatoram  passim  offeraotur'* ; 
Siatuta  eoneilii  Telghiensis^  j4:o  4979  (DipL  5i?.,  N:o 
692).  Om  med  cursores  hftr  förstås  de  kriDgstrykande  ^cor- 
^sores  et  garciones  vagi^,  mot  bvilka  det  strSoga  koQunga- 
brefvet  år  1303  utfärdades,  och  med  lectaiores  (el.  lecea^ 
ioreå)  möjligen  hånsyftas  på  de  ofvaoDftmDda  ^lekare^,  eller 
de  hår  nlmoda  eursores  och  leciatores  hörde  till  den  bi* 
skopliga  betjeningeo,  knnna  ?i  icke  afgöra.  Det  yare  sig  i 
hvilken  egenskap  som  helst,  så  utgjorde  de  troligen  någon 
del  af  den  biskopliga  hofstaten. 

199)  ''Onde  auctoritate  hnjus  sacri  concilli  talia  fieri  probiliemas 
^stataentes  qnod  qailibet  saffraganeorom  noMroram  babeat 
^elemosinariam  joratnm,  qni  fragmenta  omnia  refeciorii  soi 
"bona  fide  colligat  et  coUecta  in  osus  panpernm  Christi  con- 
"aertenda  com  Dei  timore  cooservel".    Derummasi. 
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åligganden,  att  taga  vflrd  om  den  lidande  mensklig- 
heten*  I  denna  anda  var  äf  ven  ett  verk  af  kyrkan  de 
fattighus,  sjukhus  samt  heii)ergen  för  vägfarandeoch 
vandrande  pilgrimer,  som  under  namn  af  Helge- 
andshus,  hospital,  spetelskehus  redan  denna  tid  ^- 
ven  bärstädes  finnas  vara  inrättade  såsom  öfverallt 
i  andra  christna  länder.  Sädana  funnos  nästan  vid 
alla  biskopssäten  och  äfveii  i  de  flesta  öfriga  stä* 
dcr*^^.  iJtarmade  fattiga  och  äfven  sjuka  upptogos 
i  Helgeandshusen  och  hospitalen  till  vård,  skötsel 
och  underhåll ;  dessa  voro  tillika  herbergen  för  kom- 
mande och  farande  vandringsmän,' spetelskehusen^' 
deremot  bestämda  endast  för  sjuka  och  serdeles  så- 
dana, som  voro  behäftade  med  svåra,  smittsamma 
sjukdomar.  De  hade  alla  hvart  för  sig  sittsei*skilta 
kapell  med  altare,  sin  prest  och  sina  föreståndare. 
Då  den  förutnämnda,  i  allt  så  verksamme  Dompro- 
sten Andreas  And  i  Upsala  till  vårdande  af  fattiga 
och  sjuka  år  1302  derstädes  uppförde  ett  Helge- 
andshus  af  sten^^^  och  han  följande  året  invigt  al- 
taret i  dervarande  kapellet,  uppsatte  han  tillika  en 
föreskrift,  huru  under  uppsigt  af  Irenne  föreslån- 
dare^^  denna  af  honom  stiftade  sjuk-  ocli  fattigin- 
rättning skulle  vårdas  och  skötas,  huru  äfven  i  af- 
seende  på  andra  fattiga,  än  som  derstädes  voro  in- 
tagna till  stadigt  underhåll,  herberge  icke  skulle 
dem  förnekas  öfver  natten,  så  vida  rum  för  dem 
vore,    och    huru    efter    måltiderna    alla  öfverlefvor 


200)  Under  tednare  hälften  af  XIII  årbnndradet  finner  man  i 
orkanderna  hospital  nSmnda  i  Stockholm,  Sigtona,  Eskils- 
tnna,  Skeninge,  Söderköping,  Skara,  Lödöse,  och  fifvensa  pä 
Oland. 

201)  ^Hospitale  leprosorum^,  ^^Xenodochiam  leprosornm^.  Doder 
Xni  århundradet  nftnines  emellertid  i  nrkunderna  blott  elt 
enda  sådant,  nemligen  det  i  Stockholm  varande. 

202)  Hyartill  Erkebiskop  Nils  Allesson  af  sitt  fädernearf  skänkt 
tomten. 

203)  T?i  klerker  och  en  lekman. 


y.   Konungarnes  af  Foikungaäiien  regering.  93 

deraf,  som  icke  kunde  beYaras,  skulle  utdelas  till 
behöfvande  utom  husel*^^.  I  en  sednare,  är  1310 
meddelad  föreskrift  förordnar  han,  huru  midtiHel- 
geaudshuset,  der  S:t  Dominicus  var  afmålad,  rum 
med  sängkammare,  kök,  källare  skulle  upplåtas  till 
herberge  för  tiggande  Predikar-munkar,  och  huru 
i  öfrigt  förhållas  skulle,  derest  framdeles  huset  kom- 
me  att  användas  för  scholares^^^.  Det  goda  och 
välgörande  i  dessa  inrättningar  stämde  äfven  men- 
niskornas  sinnen  till  deltagande  i  sådana  stiftelser 
eller  främjande  af  deras  framtida  underhåll  och 
utvidgelse,  så  att  nästan  i  alla  mer  betydande  testa- 
menten man  finner  äfven  dem  ihogkommas  med 
gäfvor  af  silfver,  penningar,  kläder^  gods  och  går- 
dar. Af  kyrkan  räknades  till  förtjenstfulla,  salig- 
görande verk  äfven  det,  att  anlägga  broar  och  vä- 
gar till  lättande  af  färderna  för  vägfarande  och  be- 
fordrande af  gemenskapen  mellan  orterna  ^^*  5  sjelf 
hon  också  sörjde  derfor  genom  egen  åtgärd  ^^^  och 
har  öfverhufvud  mycket  verkat  och  bidragit  till 
landets   odling  ^ö*.     Djupa,  tjocka  skogar,  serdeles  i 


204)  Dipl.  Sv.^  N:o  1467. 

205)  DipL  Sv.,  N:o  1652. 

206)  Dei  heter  i  Östg.L.  (Bygd.  B.,  IV,  §.  1):  ''Na  «d 
**g«r  bro  Grt  sial  sina",  hvaraf  och  af  ftnou  andra  vittoea- 
börd  man  ser,  aU  broars  anläggaDde,  och  likaså  trftlars  fri- 
gifvaode  (^No  giosr  man  aDOddhngham  frclsi  firi  sial  aina^; 
ÖstgX.^  JEriå.  B.,  XX),  af  kyrkan  hänfördes  till  de  goda 
verk,  hvarigenom  själen  bereddes  salighet  och  ro. 

207)  Visserligen  Tet  man  ej  mycket  derom,  emedan  blott  sådant 
blifvit  npptecknadt^  som  starkare  fallit  i  ögonen  eller  sisom 
serdeles  förtjenstfolU  Östat  sig  i  menntekonias  minnen.  Dock 
förekomma  hår  och  der  spir  och  vinkar,  som  tyda  derhin. 
Se  för  öfrigt  föreg.  Bandet,  s.  202. 

208)  I  Landskapslagame  talas  om  trftdgårdar,  fmkttrSn,  åpplen, 
bönor,  lök  o.  s.  v.  (^Stial  madher  «pli  or  treasgar  annars, 
^örter,  bönor,  rooor,  kal  eller  lök»,  höte  III.  XVIörtogher; 
'bryter  nokot  fryct  tre  i  treagar,  höte  ID  marker^;  f^GL. 
Ill:  4iB.  ^^\9\  kal  eller  lök»  ur  gardhe  manz,  vardher 
^kin  med,   bote  III  örae.    Gomber  man  olo^roadis  innen 


^t,^  ^«#«ji«  Folåeis  Medeltids'Histori0, 

^  Vniändska  landskapen,  gjorde  genom  brist 
)>a  hvH'bei^en  framfärden  svär  för  de  vägfaraiule. 
\.J  ilade  fordointima  midt  pä  skogen  Ödmorden 
kuaaiU  ett  h viloställe,  ett  af  de  fordom  så  kal- 
både  sälohusen '^^9  kvar  de  vandrande  kunde  hvila 
of  v  er  natten,  men  af  brist  på  underhäll  var  del- 
samma nu  mer  öfvergifvet^*^.  Erkebiskop  Kils 
Ällesson,  i  silt  kall  en  af  de  verksammaste  Bi- 
skopar, som  år  efter  år,  äfven  i  strängaste  viu- 
tern,  fårdades  omkring  i  sitt  vidlyftiga  stift,  höll 
prestinöten,  höll  stränga,  allvarsamma  \isitatio- 
ner^*^,  öfverallt  arbetande  på  införandet  af  god 
ordning  i  kyrkan  och  i  lefvernet,  då  han  år  1302 
på  en  sådan  visitationsfärd  uppehöll  sig  i  Häl- 
singland, förmådde  Segerstads,  Söderala  och  Ha- 
nebo  sockneboer,  att  upplåta  af  sin  allmänning  en 
mils  omkrets  till  inrättande  af  ett  stadigvarande 
herberge  på  den  öde  skogen,  med  förpligtelse  för 
innehafvaren  af  den  upplåtna  allmänningen,  att 
mottaga  och  herbergera  de  genom  skogen  färdaude 
fattiga  vandringsmän  ^^^.  Samma  Erkebiskop,  då 
han  följande  året  kom  till  Medelpad,  gaf  en 
kyrkan  tillfallen  gård  i  Ragunda  socken  i  Jeml- 
land   jemte   annan    jord,    som    han    i   samma   än- 

^traegardb  anncBn,  stiel  fnict  eller  bryter  trae,  wardher  takia 
"med,  böle  III  marker";  .ydW^riw./..,  Bygn.  B.  X,  §§.  3— 4), 
och  det  torde  med  visshet  kuoaa  antagas,  att  det  Sr  geDOO 
kyrkan,  serdeles  genom  klostren,  trädgårdsskötseln  har  aldra- 
först  blifvit  införd,  eller  en  början  derlill  gjord. 

209)  Troligen  detsamma,  som  i  en  urkund  af  är  1327  benämnen 
"  Uedhningcflgärden". 

210)  "Domns  aliqa»  specialiter  propter  panperum  transeuotiam 
^eommoda  et  quietem  fuerant  in  medio  silvsB  Emordb  ab 
"antiqois  conslruct»  temporibus,  sed .  propter  inopiam,  et  pe- 
'^jiariam  sustentalionis  inhabitatoris  crebrius  destitutae^.  Difl 
5».,  N:o  1377. 

211)  ^Noa  obiter  reformans  ecclosiam  Svecanam",  yttrar  om  ho- 
nom Brictts  01. 

212)  UrkoBdeB  dcröfver  nlfårdad  i  Segerstad  den  29  Decemb, 
ia02.    Dipl  S».  Mto  1377. 
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damål  köpte,  till  underbflllande  af  gästning  på  Raf-* 
vuiida  skogen  ^^^,  med  rättighet  för  innehafvaren  af 
samma  gård  med  derunder  lydande  jord,  att  för 
sig  ocb  sina  arfvingar,  så  länge  de  gästningen  un- 
clerhölio,  egendomen  iiinehafva  och  begagna  ^^*.  Så 
de  första  anstalter  till  lättande  af  färderna  genom 
;les(:  bebygda  trakter.  Stiftelser  af  skolor;  de  första 
i  vårt  land,  voro  äfven  ett  verk  af  kyrkan.  Sådana 
iVuinos  vid  biskopssätena^*^,  troligen  äfvenså  vid 
ilostren^^.     De  framkallades  af  bebofvet  att  bilda 


MS)  "Ad    supportaDduffl    facilius   hospilalitalis  b^Deficiam,  trans- 
*^euntibus   et  maxime  pauperibus  iDpendendum^^  emedan  det 
skelt,   att    af    brist  på  herberge  och  förfriskelse  maDgen  till- 
satt   lifvet    under    vandringeo  geDom  den  vilda,  5de  skogen: 
^Ob    prolixitatem  silv»  Rawoodum,  ex  defeclu  bospitii,  gra- 
*^vari  plurimos,  el  pauperes  s«pe  de  vita  periclitari,  et  non- 
^QuUos    perire    frequenter    in   dieta    silva^.     DipL  Sv.,  N:o 
1382—1383. 
2 1 4)  l]rkuDderna  deröfver,  de  samma  som  i  föregäende  not  blif- 
vit  åberopade,  Sro  utfärdade  i  Skön  i  Medelpad  den  7  Mars  1303, 
'  Redan  en  af  2Vils  Allessons  företrådare,  Brkebiskop  Jacob  bra- 
elssoo,   hade   gjort   en  början  till  inrättande  af  eti  herberge 
for  de  firdande  genom  ofvannämnda  skog  samt  köpt  jord  till 
nnderball  deraf,  hvilket  nnderhäll^  emedan  det  sannolikt  be- 
fonnils   otilli*äckligt,  Nils  Allesson  förökade  genom  anslående 
af   förenämnde   gård   samt  annan  jord,  som  han  till  samma 
ändamål  köpte. 
^15)  Vid    medlet  af  XIII  århundradet  omnämnes  skolan  i  Upsala 
(se  hos  P  er  i  n  gs  k  i  ö  I  d  y  3fon.  Uller.),  och  vid  slutet  af  samma 
århundrade  finnes  denna   skola  hifva  haft  2:ne  skolmästare, 
såsom  ses  af  kaniken  Hemming»  år  1299  i  Paris  gjorda  testa- 
mente, b  var  det  heter:  "Vult  quod  prefatns  Andreas  habeatet 
^percipiat  omnes  libros  snos  in  Swecia  tam  natnrales»  quam.logi- 
^cales et gramaticales, reciplendo ipsos a  duobosRectoribns 
^scolarum   Upsalie,  quornm  uterqne  vocatur  Nicolaus''; 
Dtpi.  Sv.^  ]V:o  1271.  Mindre  vet  man  visserligen  om  förhållandet 
dermed  i  de  öfHga  stiften ;  men  att  äfven  derstädes  vid  biakops- 
sätena   fnmiita  en  domkyrkoskola,  synes  man  så  mycket  vis- 
sare kunna  antaga,  som  bebofvet  af  en  sådan  var  Kka  i  alla 
stiften  och  man  dessuton  bår  och  der  finner  seholaslici  och 
tchotares  omnämnda. 
216}  Lika  torftiga,  eller  snart  sagdi  inga,  äro  de  underrltlelser, 
TI  haffa  om  klostenMoniå  demia  tid.  Moi  då  i  ttrkoBdenui 
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presLer  till  kyrkans  tjenst,  och  för  deras  underhill 
sörjdes  genom  anslag  af  tionden,  genom  gåfvor  och 
testamenten  ^^^.  Till  utbildande  af  de  kunskaper, 
hvartill  i  dessa  skolor  de  första  grunderna  inhero- 
tades,  begåfvo  sig  förmögnare  klerker  med  hjeip  af 
egna  medel,  fattigare  åter  med  understöd  af  kyr- 
kan till  de  utländska  högskolorna,  serdeles  till  deii 
genom  sina  verldsberyktade  lärare  så  högt  ansedda 
skolan  i  Paris.  Erkebiskop  Jacob  Israelsson  anslog 
år  1280  faltigtionden  af  Tierp  och  Gestrikland  lill 
de  vid  denna  högskola  varande  Svenskar^^^  och 
den  ädle,  för  goda,  nyttiga  stiftelser  sä  nitiske  Dom- 
prosten And  i  Upsala  inköpte  åt  dem  till  lättnad 
i  deras  utgifter  och  ömsesidig  uppmuntran  genom 
samvistelse  ett  serskilt  boningshus  i  Paris  med  till- 
hörande trädgård  ^*^,  så  att  dervarande  Svenska  stu- 
derande   bildade  ett  samfund  för  sig.     Erkebiskop 


olmDas  ^Lector  fralram  miDorom  Sudercopiie^,  ^Ordiois 
^Mioorom  Lector  SiokholmeDsis^,  ^Lector  SyglhoDieDsis 
^Ordiiiis  Predicalorum",  syaes  delta  båniyda  pä  tilWaroD  af 
sådana  skolor,  emedaa  vid  de  atläodska  kloster  i  nräUoingarDe 
vi  flerstädes  finna  Lectores  äfveo  hafva  bes6rjt  aadervis- 
ningen,  och  dessutom  det  med  någon  grund  torde  kunna  in- 
tagas, alt  då  klostren  i  andra  lånder  merendels  tillika  alllid 
inneslölo  en  skola,  detsamma  äfven  varit  förhällandet  med 
klosterstiftelserna  härstädes. 

217)  Till  Upsala  skola  var  en  del  af  faltigtionden  anslagen;  Pe- 
ringskiöld,  I.  c.  Troligen  likaså  äfven  annorstädes,  ehom 
så  häröfver  som  i  allt,  hvad  som  rörer  skolväsendet  bos  oss 
denna  tid,  underrättelserna  äro  högst  torftiga.  Gåfvor  liH 
understöd  för  scholares  förekomma  äfven  en  och  annan  gåog' 

218)  DipL  Sv.,  N:o  699.  Och  år  1291  bekräftades  änna  yt- 
terligare detta  anslag  af  Erkebiskop  Johannes;  DipL  Sv.t 
N:o  1044. 

219)  Huset  låg  på  andra  sidan  om  lilla  bron  i  qvarteret  Ormen 
("ultra  parvum  pontem  in  vico  serpentis^).  Till  husets  inköp 
gaf  Konungen  i  Frankrike  tillåtelse  med  rättighet  för  Dompro- 
sten Andreas  och  dess  rätts  innehafvare,  att  utan  all  annan 
tunga  än  en  viss  ringa  årlig  afgift  (^quittam  et  liberam  ab 
**omni  onere  preterquam  de  sex  denariis  oensnalibas^)  ep 
oeh  bcsitu  det.    DipL  Sv.^  Nris  808,  909. 
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Johannes  äfven  ulfärdade  i  delta  afseende  serskilta 
stadgar  till  befordrande  af  ordning  i  deras  samman- 
lefuad,  renhet  i  deras  $eder  och  framgång  i  deras 
studier,  äläggaiide  böter  och  straff  för  öfverträdelser 
af  stadgarne^  vid  svårare  förbrytelser  åter  uteslutelse 
frän  huset  220. 

Dessa  af  kyrkan  tillväga  bra gta  inrättningar  och 
stiftelser,  och  den  användning  hon  i  dessa  afseen- 
den  gjorde  af  sina  rika  inkomster,  om  än  i  ringa 
motsvarighet  till  dessa,  hafva  på  förädlandet  af  sam- 
hällstillståndet och  den  fortgående  menskliga  bild- 
ningen   haft    en   stor    och  välgörande  inflytelse  "^2*. 


220)  H?ar  och  en,  som  blef  i  huse(  intagen,  skulle  med  ed  för- 
binda 8ig  alt  iakttaga  sladgarne;  strfing  hörsamhet  mot  för* 
män  var  i  dessa  ålagd;  måitiderna,  hvarvid  alla  åio  tillsam- 
man, skalle  börjas  med*  böner  och  slutas  med  tacksägelser; 
ingen  Tälfägnad  eller  några  dryckeslag  voro  i  kamrarna  til- 
lälna;  aUl  skalle  tilliiiå  med  stillhet  och  ordning;  således  för- 
bodet  allt  skrik,  buller  och  ov9sende,  hvarigenom  kamraterna 
stördes;  förbndel  åfven  att  på  helgedagar  sjunga,  vare  sig  i 
boset  eller  i  trådgården ;  alla  slags  spel  likaledes  förbudna,  och 
ingen  lofgifvet  alt  ådraga  sig  skuld  utöfver  fyra  Parisiska  skillin- 
gar  (^solidi^),derest  icke  föreståndaren  det  raedgåfve;  utan  hans 
tillstånd  fick  ingen  lAngre  vara  ute  ftn  till  converf^  eVer  den 
timmen,  da  elden  öfverlftcktes;  latin  skulle  af  alla  talas. i  hu- 
set o.  8.  v.  Alla  dessutom,  som  der  njutit  undervisning  och 
anderhåll,  förpligtades,  alt  de  forsla  åren,  sedan  de  blifvit 
befordrade  till  någon  andlig  lägenhet,  betala  femtonde  delen 
af  sina  inkomster  till  lårohuset,  så  frarot  de  haft  öfver  12 
penningar  (denarii)  i  veckan;  endast  trettionde  delen  åter, 
derest  de  haft  blott  12  penningar;  men  hvilken  icke  haft 
mer  ån  kammare,  ved,  sång  och  dricka  (jtotagium)^  kunde 
giNa  efter  behag,  och  penningarne  skulle  skickas  till  Upsala 
till  dervarande  föreståndaren  alt  anvåndas  till  de  studerandes 
förmån.  För  öfrigl  förbandos  alla,  som  i  detta  lårohns  varit 
intagna,  alt  till  hvilket  embele,  i  hvilket  stånd,  i  hvilka  lefnadsför- 
hällaoden  desedermera  månde  komma,  alllid  ihogkoroma  låroha- 
sel  och  efter  förmåga  befråmja  dess  vålgång;  DfpLSv.^Kio  1045. 

221)  ^Det  var,  om  man  så  vill,  blott  en  liten,  en  ulan  allt  för- 
litande ringa  del  af  sina  omåtliga  skaller,  som  kyrkan  för 
*den    lidande   menakUgheten  eller  för  allmån  nytta  anvånde 
Sn.  9.  fl.  na.  5.  7 
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Emellertid  vexte  alltmer  kyrkans  rikedomar.  Söner 
af  landets  störsla  jorddrottar,  a{  rikeU  fbrnämsla 
slägter  egnade  sig  ål  kyrkans  tjenst  såsom  medfö- 
rande ära  och  anseende  5  kyrkans  Prelater  således 
ej  sällan  sjelfva  voro  rika  på  arfvegods,  och  med  den 
rättighet,  som  genom  mötesbeslutet  i  Skeninge  var 
presterskapet  tillerkänd,  att  fritt  kunna  förfoga  öf- 
Ter  all  sin  lagligen  så  ärfda  som  förvärfvade  egen- 
dom och  densamma  kunna  bortgifva  till  eho  som 
helst 2*^2,  skedde  vanligen,  alt  de  gjorde  kyrkan  till 
sin  närmaste  arfvinge  eller  åtminstone  alltid,  till 
ådagaläggande  af  sitt  presterliga  sinne  och  såsom 
ett  minne  af  sig,  ihogkomrao  henne  med  ett  eller 
annat  gods,  med  silfvgr  och  dyrbara  kärl  eller  a»- 
dra  värdefulla  saker.  Också  munkar  och  nunnor, 
ehuru  de  tagit  afsked  af  verlden  och  ej  mer  till- 
hörde densamma  såsom  de,'  hvilka  helgat  sig  ät  Gud, 
förklarades  dock  genom  påfliga  buUor  i  så  måtlo 
höra    verlden  till,  att  lika  med  verldsliga  personer 


^pi  sina  hospilal  och  lasarett,  pa  sina  fatlighas  och  pesthns, 
^^på  sina  inrällningar  för  fader*  och  moderlösa  baro  samt  för 
^pilgrimer,    och   nu  åfven  på  sina  universileter  och  geoeral- 
^stadier.     Men    man  belänke  dervtd^  ad  nlao  kyrkan  svärli- 
^gen  dylika  anstalter  någonsin  skoUe  hafva  kommit  till  silad. 
^Man    beräkne   det    hela  af  den  summa,  som  under  hennes 
^förvaltning  derpå  blifvit  använd  under  loppet  af  århundraden, 
^och  hela  massan  af  det  goda,  som  derigenom  under  loppet 
^af  århundraden  af  henne  blifvit  åstadkommet,  och  nu  iipp- 
^tage  man  derlill  i  rakningen  de  medelbara  valgörande  följ- 
^der,    som   af  kyrkans  rikedomar  och  åfven  af  kyrkans  lyx, 
^hvilken   derigenom    underhölls,    bereddes    det  hela  af  sam- 
hällstillståndet  genom    de   tusenfaldiga   uppmuntringar   och 
''väckelser,    hvilka  undersökningsandan  i  vetenskaperna,  upp 
''finningsandan  i  de  sköna  och  mekaniska  konsterna,  ja  åfven 
''spekulalionsandan  i  handeln  derigenom  erhöll»  så  måste  man 
''dock   erkänna,  huru  mycket  för  menskligheten  det  var  bl- 
''tände,  för  samhället  i  det  hela  af  oberäkneliga  fördelar,  alt 
"kyrkan  var  blifven  så  rik".    Plan  ek,  Gesek.  der  ckrist- 
Kck-kirehliehen  GeseUsckafts^Ferfassung^  IF. 
^22)  Se  föreg.  Bandet,  s.  368. 
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äfven  dem  tillkom  rälligbeten,  att  mottaga  och  be^ 
sitta  all  den  lagligen  genom  arf  eller  genom  hvil- 
ket  annat  sätt  dera  rättmätigt  tillfallande  egendom, 
med  fri  rädighet  äfven  för  dem  att  efl;er  behag 
kiuma  förfoga  deröfver^^^^  Fortfarande  tilLQöto  kyr- 
kan år  frän  är  äfven  genom  testamenten  frän  de 
verldsligas  sida  gods  och  gärdar  säsom  of  verlätelser 
åt  Christus,  säsom  välgerningar  mot  fattiga,  h var- 
igenom himmelens  näd  kunde  forvärfvas.  Äfven 
tiondeuppbörden  blef  en  i  allt  jrmnogare  mätt  flö- 
dande inkomstkälla,  i  samma  mon  läran  om  tion- 
dens  gifvande  säsom  en  omedelbart  frän  Gud  ut- 
gången befallning  vann  insteg  i  lifvet,  sä  att  efter 
de  af  kyrkan  derom  utbildade  lagar  tionde  nu  gafs 
af  all  landets  säd,  af  all  jordens  frukt,  af  djuren 
på  marken,  af  fiskarne  i  vattnet  och  foglame  i  luf- 
ten, nemligen  tiondedelen  af  allt  menniskornas  för- 
värf  genom  jordbruk,  boskapsskötsel,  fiske  och  jagt 
samt  annan  näring  ^^^,  och  ej  blott  böter,  men  äf- 
ven andliga  straff  drabbade  uraktlätelserna  i  full- 
görandet deraf,  sä  att  hvilken  bonde  ej  inom  Päsk 
afbördat  sin  tionde,  honom  förvägrades  Herrans 
heliga    nattvard ^^^.     En   vinning,  icke  mindre  stor 

223)  Päfvens  Imllor  deroni,  ntfårdade  SfYen  för  enskilta  kloster, 
för  Nydala,  för  Riset>erga  och  Skokloster,  f5r  Predikarbrö* 
deroa,  fftr  Ci^erciencer- nunnorna  i  Sigtuna  o.  s.  v.,  seDfpL 
So.,  N:»  501,  788,  79l,  792,  961  ro.  11. 

224)  Ryrkobalkarne  i  Landskapslagarne  hafva  bestämda  och  nog- 
granna föreskriHer  deröfver :  tionde  skulle  gifvas  ej  blott  af  allt 
slags  sid,  såsom  korn,  råg,  hafre  och  hvele,  men  äfven  af  all 
annan  sådd  och  vext,  såsom  rofvor,  ärter,  bönor,  hamla,  lin 
oeh  hampa ;  likaså  af  ladugårdens  afvel  hvarje  tionde,  9  nätter 
gammal  kalf  samt  gris,  så  äfven  af  lamm,  kid  och  gäss,  el- 
ler der  afveln  icke  var  så  stor,  en  viss  penning  efter  hvar- 
deras  värde,  samt  för  hvarje  föl  2  penningar;  tionde  skulle 
åfveD  gifvas  af  älta  fisklekar  och  notdrag,  som  om  vintern 
dragas,  tikaledes  af  alla  djur  och  foglar,  som  fällas  eller  fän- 
gas  (Hels.L.  serskilt  tillägger  frambogen  af  elgar  och  björnar). 

^^^)  ''Qui  dedmam  ecdesi»  sn»  vel  nostram  vel  etiam  eeclesiiB 
njpsalienn,  qam  prins  dectma  paoperom  appellabalur  vnlga- 
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och  väsendtlig  var  för  kyrkan  Uf  ven  den  befrielse,  som 
i  den  fromma  åsigt,  att  kyrkans  gods  såsom  be- 
stämda för  stora,  heliga  ändamftl  icke  borde  bela- 
stas med  verldsiig  tunga,  förunnades  henne  frän 
den  skatt  eller  de  väsendtligaste  af  de  utskylder 
och  bördor,  som  hvilade  pä  den  öfriga  jorden.  Och 
dä  härtill  i  öfverensstämmelse  med  äsigterna  om  belg- 
den  af  kyrkans  egendom  äfven  det  kom,  att  kyr- 
kans alla  tillhörigheler  voro  en  oförytterlig  egendom, 
sä  att  under  intet  villkor  eller  icke  utan  högst  trän- 
gande nöd  nägot  derifrån  fick  afsöndras  eller  for- 
yttras ^2*,  måste  sä  mycket  mer  massan  af  hennes 
egendomar  tillvexa.  Pä  fortgåendet  af  denna  till- 
vext  arbetades  äfven  frän  presterskapets  sida  med  sti- 
gande ifver,  intet  tillfälle  till  förvärf  försummades, 
äfven  genom  köp,  genom  fördelaktiga  jordabyten, 
genom  län  försträckningar  mot  pant  af  fast  egen- 
dom ^^^  riktades  hennes  gods,  och  det  räknades  en 
Biskop  till  synnerlig  förtjenst,  att  under  hans  tid, 
genom  hans  omsorg,  hans  verksamhet  och  omiänk- 
samhet  kyrkans  gärdar  och  hemman  ökat  sig.  Det 
verldsliga  tog  mer  och  mer  öfverhanden  öfver  det 
andliga.  Christna  kyrkans  första  tider  äro  de  vack- 
raste, dä  kyrkans  fäder  mer  lefde  för  sin  ursprung- 


^riter,  anle  sanctum  Pascha  annis  ^inguHs  oon  fecei  it,  in  Pascba 
**Domini  nisi  in  moriis  arltcalo  fuerit  commuDicare  mioiine 
^priesumalis^ ;  så  Erkebiskop  Lars  1:8  i  Upsala  år  1 261  ut- 
flkrdade  bref  till  presterskapet,  DtpL  Sv.^  N:o  471.  '^Na 
^kan  boode  quar  m«d  lyuad  sinoi  silli»,  tha  ma  praeslcr 
^fore  lianom  oppehaldas  gozlikseiBas  a  pasclue  dagh^ ;  UpLLj 
kirk.  B.:  VII,  §.  7.  ''Siter  malber  qaar  iuer  kyndilsnuessa 
^dagh  vm  allan  tianda,  biskups,  prestins,  kirkycmoar,  sila 
^spitals  korn  -  -  b5te  siextan  ärtoglier.  Siler  han  quar  til 
^paska,  baibe  om  (iuDdaa  oc  saa  ?m  scctena  (böterna)^ 
^w»ri  tha  i  forbulhi  ihaer  til  han  haaer  all  rast  gyort  vm 
''baihe'^  //  Festg.L,  Kirk.  B.:  XXXVU.  XXXVIIL 

226)  Se  Tredje  Bandet,  s.   253  —  54. 

227)  Som,  derest  åtei  lösningen  ej  skedde  inom  bestämd  lid  eller 
efter  uUUkade  villkor,  evärdligen  tillföll  kyrkan. 
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liga  bestämmelse,  mer  arbetade  i  sitt  andliga  kall. 
Med  d^ras  vexande  verldsorasorger  och  rikedomar, 
deras  stigande  makt  och  stora  betydelse  äfven  i 
statsvärf  drogos  deras  sinnen,  deras  omhugsan  och 
sträfvanden  mer  åt  det  jordiska.  Biskoparne  blefvo 
andra  herrar  lika,  såsom  dessa  väl  vetande,  att  land 
var  grundfästet  för  all  makt. 

Dä  såsom  stora  jordegare  kyrkans  Hider  med 
sina  jordiska  besittningar  äfven  förenade  det  infly- 
tande och  den  makt,  de  hade  af  sitt  andliga  äm- 
bete, berodde  till  en  väsendtlig  del  äfven  af  dem 
statens  lugn  och  öde.  Detta  erfor  Danmark  i  hö- 
gre mätt  än  någotdera  af  de  öfriga  Skandinaviska 
rikena.  En  själsfrände  till  Jakob  Erlandsson,  med 
samma  oroliga  anda,  samma  hierarkiska  halsstarrig- 
bet  och  bittra,  ofbi*SQ|iliga  hat  till  det  regerande 
konungahuset  hade  med  Johannes  Grand,  förut 
Domprost  i  Roskild,  år  1290  uppstigit  pä  den  er- 
kebiskopliga  stolen  i  Lund.  Den  unge  Konungen 
och  hans  moder  Enkedrottning  Agnes  sågo  ogerna 
valet  af  denna  man  till  det  högvigtiga  embetet  och 
satte  sig  äfven  deremot,  emedan  han  var  en  sy- 
sterson till  Biskop  Peter  Bång  i  Roskild  och  äfven 
frände  af  Jakob  Erlandsson,  dessa  trotsiga,  oroliga 
Biskopar,  som  hade  satt  sig  upp  mot  Konung  Chri- 
stofer^^,  dessutom  närskyld  med  flere  af  Konung 
Erik  Glippings  mördare,  sjelf  äfven  misstänktes  att 
hafva  varit  med  i  rådet  om  detta  mord,  så  mycket 
mer,  som  han  efter  dess  begående  röjt  bevågenhet  mot 
mördarue.  Sedan  han  emellertid  med  ed  renat  sig 
från  misstanken,  att  hafva  varit  medvetande  af  mord- 
anläggningen mot  Konung  Erik  eller  deri  tagit  nå- 
gon del,  han  äfven  inför  högaltaret  i  Roskilds  kyrka 
i  öfvervaro  af  Konungen  och  hans  moder  samt  en 
talrik  samling  af  Biskopar,  Prelater,  Riddare,  kler- 
ker   och  lekmän    aflagt  högtidlig  ed  på  Christi  le- 


228)  Se  forefs.  Baodet,  9.  4di  fif. 
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kamea  och  evangelium,  att  aldrig  skydda  eller  an- 
taga sig  de  fredlösa  koiiungamördarne,  aldrig  arbeta 
häll  pä  deras  återkallande  eller  upphfifvaiidet  af 
deras  landförvisning,  aldrig  företaga  något  till  rikefe 
eller  Konungens  skada,  men  efter  all  förmåga  sträfva 
för  vidmakthållandet  af  Konungens  rättigheter^  städse 
visa  Konungen  tro  och  lydnad  och  aldrig  derutin- 
nan  vika  från  sin  pligt,  skedde,  att  med  samtycke 
af  Konungen  och  efter  dennes  förord  för  honom  hos 
den  Romerska  Stolen  han  blef  stad  fästad  i  den  erke- 
biskopliga  värdigheten.  £mellertid  bar  KonungeD 
ännu  misstankar  till  honom,  och  Erkebiskopen  äf- 
ven  rättfärdigade  dessa,  i  samma  mon  Koaungea 
höll  strängt  efter  de  fredlösa  och  deras  anhängare. 
Han  underhöll  hemlig  förbindelse  med  dem,  mot- 
tog deras  sändebud,  befordrade  deras  bref  och  an- 
dras bref  till  dem  5  han  vägrade  att  öfver  dem  af- 
kunna  kyrkans  bann,  såsom  dock  hans  företrädare 
hade  gjort,  tog  dem  äfven  i  offentligt  försvar,  för- 
klarade dem  icke  vara  efter  landets  lagar  öfverbe- 
vista  och  derutinnan  dagligen  mot  dem  handladt, 
att  dem  icke  varit  öppet  lemnadt  att  fria  sig  med 
edgärdsmän;  det  blef  bekant,  att  redan  som  Prost 
i  Roskild  han  i  närvaro  af  en  föi*samlad  allmoge 
offentligen  yttrat  i  afseende  på  Erik  Glippings  mord, 
att  ingen  borde  förundra  sig  deröfver,  emedan  sådant 
händt  flera  framfarna  Danska  Konungar,  såsom  Kon- 
ung Erik  Plogpenning,  som  blifvit  dränkt,  och  Kon- 
ung Christofer,  som  blifvit  förgiftad,-  han  äfven 
beklagade,  att  Konung  Erik  Glipping  icke  blifvit 
dräpt  sexton  år  förut,  emedan  han  då  icke  efter- 
lemnat  någon  afföda,  och  han  lät  i  flera  stora  mäns 
närvaro  höra  jde  orden,  att  det  vore  honom  likgil- 
tigt, hvilken  vore  Konung,  antingen  Hertig  Valde- 
mar, eller  en  Jude,  en  Saracen,  en  hedning  eller 
djefvulen  sjelf,  blott  icke  Konung  Erik  eller  hans 
broder.  Det  hat,  sig  röjde  i  dessa  utlåtanden  mot  det 
regerande   konungahuset,   uppenbarade   sig   äfven  i 
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lians  handlingar^  han  tillät  Grefve  Jacob  af  Hal- 
land, en  af  de  svårast  medskyldige  i  mordet  på 
Konung  Erik,  att  befästa  sig  på  Hunehals  i  Hal- 
land på  Erkebiskopeus  mark  och  grund;  han  hade 
underhandlingar  med  de  fredlöse,  sände  bref  så  till 
Konuogame  som  till  andra  stormän  i  Sverige  och 
Norrige  att  bringa  dem  i  harnesk  mot  Dana-kon- 
uugen,  motarbetade  denne  i  alla  hans  förehafvan- 
den  och  företag,  vägrade  att  bistå  Konungen  i  kri- 
get mot  Norrige,  Iiörsamniade  icke  uppbådet  till 
ledung,  tillbakahoU  sitt  folk  derifrån  och  förklarade 
offentligen,  att  han  ej  i  något  vore  Konungen  för- 
bunden, houom  ingen  pligt  skyldig  ^'^^,  och  att  för- 
skaosa  sig,  trygga  sig  mot  allt  våld  från  Konungens 
sida,  hade  han  redan  år  1292  på  ett  i  Lund  hållet 
möte  upplifvat  och  förnyat  det  från  Jakob  Erlands- 
sons tid  ryktbara  beslutet  Cum  ecclesta  Daciana,  så 
att  vid  ringaste  våld  Konungen  beginge  eller  till- 
stadde  mot  kyrkan,  all  gudstjenst  skulle  upphöra 
och  kyrkans  bann  hvila  of  ver  riket  ^^O^  Icke  dess 
mindre,  då  Erkebiskopeus  fiendtliga  sinne  var  up- 
penbart och  fiendtligheter  befarades  från  Norriges 
sida,  med  hvilket  rike  man  ännu  icke  hade  kom- 
mit till  någou  fred,  tog  den  unga,  raska,  i  allt  höf- 
tige  Konungen  sin  farfader  Konung  Christofers  fö- 
redöme till  efterföljd,  lät  i  Lund  gripa  Erkebisko- 
pen  och  inkasta  honom  hårdt  fängslad  i  tornet  på 
Söeborgs  slott  i  nordvestra  delen  af  Seland  ^^*.   Det- 

229)  "a^  se  in  nullo  teneri^. 

230)  Se  föitg.  Bandet,  s.  435->36.  De  ofVaDiDålta  dragen  af 
ErfcebukopeoB  förhållande  grnnda  sig  på  Konungens  klago- 
tfcrifller  iBOt  honom  vid  f6rhandliogarne  häröf?er  inför  Romerska 
Stolen  (se  jiciionee  aiversarim  Eriei  Regis ^  Dania  et  Jo- 
hatmis  Grand  Archiefiseofi^  hos  Langebek,  ScripL 
rer.  Dam.y  VI).  Beskylioingarne  mot  Erkebiskopen  fram- 
Irida  der  såsom  fullt  bestyrkU  och  gendrifvas  eller  försvagas 
ieke  ttU  någon  fåsendtlig  del  af  Erkebiskopens  eller  hans 
onÉKids  genmllett  deremot. 

23t)  Ditta  skedde  år  1294.    Efter  en  samtida  krönika  (Chron. 
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samma  skedde  Erkebiskopeiis  Irogne  anhängare  i 
råd  och  dåd.  Domprosten  Jakob  Lang,  som  offent- 
ligen frän  sjelfva  predikstolen  hade  sagt,  all  det  al- 
drig komme  att  stå  väl  till  i  riket,  sä  länge  någou 
af  Christofers  blod  vore  Konung.  Kistorna  både  i 
domkyrkans  sakristia,  der  arkivet  förvarades,  ocb 
i  erkebiskopsgården  öppnades  och  ransakades,  och 
att  i  detta  stormiga  uppträde  våldsamheter  af  verk- 
ställarne  ulaf  denna  förrättning  blifvit  begångna, 
åtskilligt  blifvit  förstördt,  annat  skadadt  eller  roffadt, 
har    mycken  sannolikhet  ^^^.     Saken  kom  inför  Ro- 


Dun.  A:is  936^4347^  bos  Laagebek,  I.  c,  10  Wef  Er- 
kebiskopen  gripen  ''feria  VI  ante  Domioicain  Palmarooi^ 
d.  v.  s.  Fredagen  före  Palinsöodageo  (således  den  9  April); 
sä  upppgifves  åfven  af  Hvitfeld;  hvaremot  Petrus  01. 
(jChron.^  bos  Langebek,  1.  c,  I)  uppgifver  ^feria  2  ante 
''palinas^,  således  Mäodagen  den  5  April;  pä  eu  aonatslålle 
äler  (Annatesy  I.  c.)  hAnförer  ban  denna  tilldragelse  till  |r 
1293  och  säger,  att  Erkebi^kopen  blef  gripea  Maris  bebå- 
delsedag  ("^in  annunliatioDe  Dominica^),  den  25  Mars.  KröDl- 
kornas  så  ofia  olika  ocb  mellan  sig  stridiga  uppgifter  bevisa, 
all  ameckningarne  icke  skett  samtidigt  med  tilldragelserna^ 
bvadan  man  i  sådana  fall  endast  bar  att  taga  bSndelsernas 
sammanbang  ocb  följd  till  rättesnöre. 
232)  Af  Erkebiskopen  och  hans  anhängare  klagas,  att  kistoroa 
med  våld  blifvit  uppbrutna,  Lunds  kyrkas  privilegier,  påf- 
liga  och  kongliga  bref  samt  penningföräkrifningar  sönderrifna 
och  uppbrända,  derjerale  roffadt  allt,  som  fanns  af  guld, 
silfver,  klenodier  och  peoningnr;  i  Konungens  försvarskrifter 
åter  beter  det;  att  kistorna  frivilligt  blifvit  öppnade,  der  lig- 
gande bref  förevista  och  genomsedda,  och  om'  något  deraf 
blifvit  förstördt  eller  något  plundradt  af  kyrkans  dyrbarheter, 
har  detta  skett  utan  Konungens  befallning  och  honom  omed- 
vetande,  emedan  intet  deraf  fallit  i  hans  händer  eller  koai- 
mit  honom  till  nytta.  Det  vissa  är,  att  Konungen  koriefler 
Erkebiskopens  fängslande  stadfästade  alla  Lundensiska  kyr- 
kans privilegier,  tog  dess  domkapitel  jemte  erkestiftets  samt- 
liga preslerskap  med  allt  deras  gods  och  alla  deras  nnderhaf- 
vande  nnder  sitt  konungsliga  hägn,  förböd  strängeligen  all 
kränkning  af  kyrkans  fri-  och  rättigheter  eller  bvilkenaonaD 
våldförelse  mot  de  Erkebiskopen  och  Lunds  nu  berdelösa 
kyrka    tillhöriga   gods  (*^Notum  facimus  uoiversts,  quod  DOf 
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merska  Stolen.  Både  Konungen  och  Erkebiskopen 
sände  lill  Rom  sina  ombud  att  föra  deras  talan 
inför  Christenhetens  högsta  domstol.  Då  satt  på 
det  apostoliska  sätet  den  hierarkiskt  stormodige  Bo* 
nifacius  VIII.  Konungen  dömdes  att  ersätta  Erke- 
biskopen för  det  honom  öf nergångna  våld  samt  an- 
nan honom  tillfögad  skada  och  förlust  med  nio 
och  fyratio  tusen  marker  rent  silfver  efter  Lunden- 
sisk vigt^^;  dädanefter,  såsom  det  tillhörde  katholska 
Furstar,  städse  visa  Erkebiskopen  och  hans  efter- 
trädare på  den  erkebiskopliga  stolen  tillbörlig  akt- 
ning och  vördnad  samt  obrottsligen  uppehålla  Luuds 


*'Tiro8  Tenerabiles  domiaos  decaD09,ycononios  e(  capitalum  Laa- 
"deosis  eeclesiflB  nec  dod  et  omnes  el  siDgulos  clericos  ejtisdem 
^dyooesis  ana  cum  omnibos  boois  suis  et  familia  eisdem  at- 
"^lioeote  äob  nostra  pace  et  proteclione  suscipientes  specialiier 
"defeodendos,  prohibemus  disiricle  sab  obteulu  gratiae  nostr», 
^oe  quis  cajasconque  conditionis  ipsos  aut  ipsorom  aliqaem 
^aol  qnemconqae  de  ipsoram  familia  super  bonis  episcopa* 
^libas  aoC  sais  ecclestasticis  Yel  mandaats  contra  jora,  ieges 
^et  liberiates  sibi  concessas  in  bonis  ant  persona  impedfre 
"praKomat  sen  aliquatenus  moleslare,  sicol  ullionem  regiam 
'^voluerit  evitare.  Nolamus  enim  sanctam  malrem  ecclesiam 
"ant  cleruiD  predid»  dyocesis,  qaamqaam  paslorem  non  ha* 
^1)681,  in  bonis  sais,  jaribas  aat  libertalibns  injuriosis  ali- 
^qaoram  tyrannoram  morsibas  sopprimi  vel  gravari.  Cum 
''ex  eommisso  nobis  officio  lenemor  specialiter  paci  sue  et 
'^quieti  soUicile  providere**;  Dipl,  Sv,^  N:o  1115).  Och  år 
1297  nlfärdade  Konungen  ett  strängt  förbud  så  för  sina 
embetsmftn  och  fogdar  som  borgare  och  lekman  i  allmånhet, 
aU  kalla  någon  andlig  man  för  ?erldslig  r&lt,  eller  gripa  och 
fångsla  en  sådan  nian  for  uppenbara  missgemingar,  och  ftfyen 
i  sådaoi  fall  genasi  ullemna  honom  på  Biskopens  eller  dess 
emhetsmans  första  begåran»  att  af  Biskopen  afstrafifas  efter 
foHjenst  (Urkunden  inlagen  bland  jéeia  processus  inier  R. 
Erieum  et  Dueem  Siesv.  de  duealu  Slesv,^  bos  Lan  ge- 
be  k,  I.  c,  VII). 
233)  Brkebiskopen  hade  fordrat  100,000  marker  silfver  för  det 
lidande  och  det  hån,  honom  tillskyndats  genoro  hans  f&ngsel  och 
den  skada  hans  belsa  deraf  tagit;  dessutom  10,000  ro.  för 
2  ars  förlorade  inkomster  af  stiftet  samt  ännu  andra  summor 
HVr  andra  förluster  och  omkostnader. 
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.  kyrkas  fri-  och  rättigheter^  sä  att  Erkebiskopeu 
iped  trygghet  kunde  vistas  i  riket  och  intaga  sin 
stol;  riket  emellertid,  till  dess  fall  upprättelse  vore 
Erkebiskopen  skedd,  vara  uuderkastadt  kyrkans  bann 
efter  det  på  kyrkomötet  i  Veile  vidtagna,  af  Ale- 
xander IV  bekräftade,  sedermera  förnyade,  och  åter 
af  den  nuvarande  Påfven  till  full  gällande  kraft 
stadf^stade  beslut;  Erkebiskopen  och  hans  anhän- 
gare ega  full  rätt  och  frihet,  att  utföra  ur  riket 
alla  sina  egodelar  så  i  guld  och  si] f ver  som  annat  ^^^f 
för  öfrigt  alla  de,  som  lagt  hand  vid  Erkebiskopens 
och  Domprosten  Jakobs  fängslande,  hulpit  och  rådt 
dertill  och  dem  hållit  i  fängelse,  allmänneligeu  vara 
bannlysta,  till  dess  de  försonat  sig  med  kyrkan  ocli 
erhållit  aflösning  af  Romerska  Stolen  ^^^  Det  föll 
Konungen  hårdt  och  tungt,  att  så  köpa  försonin- 
gen med  en  trotsig  och  upprorisk  undersåte*  Hao 
ville  och  han  förmådde  ej  betala  den  honom  ådömda 
ersättningen.  Emellertid  kom  en  påflig  Legat  till 
Danmark,    att    vaka    öfver    verkställigheten   af  dea 

})å(liga  domen  samt  tillvägabriuga  förlikning  och 
red  mellan  Konungen  och  Erkebiskopen.  Bann- 
lysningsbeslutet  Cum  ecclesia  Daciana  sattes  i  ver- 
ket, och  kyrkans  bannstråle  Ijungade  öfver  riket 
Konungen  gaf  efter,  så  långt  honom  möjligt  var; 
han  förklarade  sig  villig,  att  gifva  Erkebiskopen 
den  upprättelse  och  ersättning,  Legaten  och  kyrkans 
forsa ndade    filder   funno    för  godt  att  pålägga,  och 


234)  I  Norrige  var  alfärdadt  förbad  deremot,  aU  sålja  silfvermyDt 
eller  annat  silfver  till  rikets  prästerskap,  och  Likaså  att  or 
riket  utföra  det  silfver  eller  de  penningar,  som  der  iosam- 
lades  till  hjelp  för  det  heliga  landet;  Påfven  Martin  IV  hade 
år  1282  förmanat  Norska  Konungen  att  upphäfva  detta  siU 
förbod,  men  då  detsamma  icke  dessmindre  fortbestod,  för* 
nyades  förmaningen  år  1286  af  Honorius  IV.  DipL  Norv., 
N:is  72—73,  76-77. 

X35)  jicHimes  advers.  Ertci  R,  et  Jokannis  Grand  Arckief*% 
hvar  innehållet  af  påfliga  donen  år  nppUget. 
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till  säkerhet  derför  erböd  att  gifva  Erkebiskopen 
invisning  på  alla  sina  lösören  och  alla  sina  inkom^ 
sler,  ja  srven  sätta  honom  i  besittning  af  dem,  en- 
dast förbehållande  sig  deraf  så  mycket,  som  behöF' 
ligt  vore  till  hans  och  rikets  nödtorft,-  han  äfyen 
ville  till  afsaln  uppläla  vissa  jordar,  och  om  dessa 
icke  befunnos  tillräckliga,  att  då  anvisa  ännu  andra, 
så  vida  deras  egenskap  i  hänseende  till  Konungens 
eJ,  att  ej  afliända  rikets  gods,  icke  lade  hinder  i 
vägen  derför  ^^®.  Men  ännu  förmådde  detta  icke 
tillfredsställa  de  hierarkiska  anspråken.  Romerska 
Legaien   tilldömde  Erkebiskopen  alla  kongliga  stä- 


235)  ^Significavit  Res,  quod  Archiepiscopos  recaperaverat  ma- 
"joreiu  partem  bönor um  suorom,  ad  qaDram  restitalionem 
^rel  ssiimatiooeai  Rex  dicto  Arcbiepiscopo  fuerat  eondeoH 
^'oafns,  et  boc  obtnlil  se  probalufttm.  Et  pro  residuo  sum- 
^marum  peconiaram  assignavit  eidem  Arcbiepiscopo  el  Ec- 
^clesiB  Loodeosi  pro  solntioae  et  satisfactione  idooea  om- 
^oia  booa  saa  mobilia,  et  redditos,  ubicnnque  essent,  et  ca* 
**jn8caiique  qnaliiatis,  et  qnocanque  censeantor  noraine,  et 
^'eos  sibi  cessit  in  prsessenli  tam  dia  babeados  et  teneodos, 
"donec  de  dictis  peconiarom  soromis  esset  sibi  plenarie  sa- 
^tisfadum,  reteata  tamen  eidem  Regi  provisione  deeenti.  Ilem 
^assignayit  certas  terras  veadendas  et  distrahendas,  et  si  Don 
^^sofficerent,  obtalit  se  paralom  dåre  et  assignare  (ot  alia  loca 
^et  terras,  dooec  praedicto  Arcbiepiscopo  esset  plenarie  satis- 
'^factam.  Si  dicti  redditos  iosoffficieDtes  existereot  ad  pnedicta, 
^proiestatus  fnit  Rex,  qood  assigaatioaem  dictorum  locorom 
^faciebat,  et  facere  intendebat,  si  ipsorom  qualitas  Yel  jura- 
"oientiim,  qnod  de  bonis  regni  non  alienandis  pr«8titerat, 
"iion  obsiabal**.  Konongen  gick  Soda  derhftD,  till  vinoaode 
af  fred  och  försoning  nfed  kyrkan,  alt  han  sade  sig  vilja  till 
fots  ti\lika  med  sina  bröder  vid  Brkebiskopens  inridande  I 
Land  leda  vid  tygeln  hans  bist  från  sigtet  af  staden  ftnda 
lill  biskopsgåideo,  och  detta  i  nftrvaro  af  påfliga  Legaien,  Bi- 
skopame,  Prdaterna  samt  rikets  store,  och  bedja  om  miskand 
C^lcn  etiam  in  tractato  pacis  obtnlit  Rex,  qood  parataserat 
"ipse  pedes  cam  fratribas  sais  diclum  Archiepiscopum  eqoi- 
"(antem  trafaere  (vel  tradocere)  per  habenas  ab  intaito  Lan- 
^densis  Givitatis  nsqae  ad  Aalam  Archiepiscopalem,  praasen- 
"tibos  Nantio,  Episcopis,  Pmlatis  et  Baronibos  regni  sai,  et 
"HiiericoTaiam  postvlare^).    Ehrsnmmasu 
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der,  slotl,  gods  och  inkomster  i  erkestiflet  Skåae 
samt  derjemte  den  Konungen  tillhörande  (jerdedeleo 
af  Bornholm,  af  bvilken  ö  tre  Qerdedelar  redan 
förut  tillhörde  Erkebiskopen  ^  han  vidare  slungade 
kyrkans  bann  öfver  Konungen  med  sådan  sträng- 
het, att  hvarken  man  eller  qvinna,  vän  eller  granne, 
tjenare  eller  frände  månde  Tördrisla  sig  att  med 
honom  samtala,  med  honom  äta  eller  dricka,  af 
honom  köpa  eller  till  honom  sälja  något,  för  ho- 
nom koka  eller  mala,  gifva  honom  vatten  eller  eld, 
eller  med  honom  pläga  någon  gemenskap,  och 
hvilken  efter  förloppet  af  tio  dagar  ej  afhöUe  sig 
derifrån,  skulle  vara  underkastad  samma  kyrkans 
bann^^^.  Konungen  såg  ej  annan  utväg,  för  alt 
komma  ur  den  för  honom  och  riket  så  betungande 
och  tryckande  ställningen  till  kyrkan,  än  att  fly 
till    Romerska    Stolens    barmhertighet   och   nåd^^'^. 


237)  ^Ul  (Episcopi)  mooetnt  uDiversos  el  aingalos,  lam  matns 
^qoam  foemiaas,  amicoi  et  victoos,  domeslicos  et  propinqoos  | 
''Regis  aab  poena  exooiBmaDicationis,  distriae  pr»cipieotes 
"eisdem,  ne  cnm  Rege  ia  cibo,  potu,  loquela,  emeodo  vel 
**vendeDdo,  coquendo  vel  roolendo,  ignem  vel  aqaam  dando 
*'parlidpare  praBSumaDt  etc.^ ;  DersammasL  ^Man  kan  ei 
"ver,  yUrar  Suhm  (Hist.  af  Danmark^  XI) ^  "andholde 
"sig  fra  tt  önske  aine  Tider  til  Lykke  med,  at  de  na  ere 
"befriede  fra  en  fremmed  Bispes  og  hans  Sendebnds  Över- 
"mod,  og  at  Kongernes  og  Folkenes  Majestet  ei  mereskiso- 
"des  af  dem". 

238)  Konungens  bref  i  delta  hänseende  till  Romerska  Biskopeo, 
Chrislenhetens  helige  Fader,  år  karakteriserande  fAr  hela  deoaa 
strid  med  den  Lundensiska  Erkebiskopen.  "Änskönl  an  frooi 
"fader",  så  skrifver  Konungen,  "slnndom  klagar  öfver  sin 
"hårdnackade  son,  så  skulle  han  dock  förneka  den  faderliga 
"karleken,  om  han  icke  motloge  sonen,  når  denne  vftader 
"åter.  Sannerligen,  Heligasle  Fader!  måtle  Eders  vördade 
"Helighel  (åsla  uppmärksamhet  derpå,  huru  mycken  bedrM- 
"velse  och  sorg  och  hjertats  gråmelse  slådse  omgifvil  mig 
"från  min  spåda  ålder,  hvari  jag  var  vid  min  faders  död,  nir 
"han,  rikels  Konung,  förrädiskt  blef  afdagatagen  afsinaegDa, 
"och  huru  många  och  stora  vedermödor  Erkebiskop  Johannes 
"af  Lund  sedan  samkat  öfver  mig  genom  sin  djefvnlska  ond- 
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Den  ödmjuka  undergifvenhet  hvarmed  detta  skedde, 
och  det  vemod  som  genomandades  Konungens  skrif- 
velse,  stämde  den  stolte  Bonifacii  sinne  till  mild- 
het Päfvens  dom  mildrades  derhSn,  att  Konun- 
gen skulle  återställa  till  Lunds  kyrka  alla  dess  privi- 
legier,  friheter    och   egodelar,  och  hvad  deraf  vore 


^ska,  då  han  aUmänt  både  var  olmärkt  som  skyldig  i  mor- 
^det  på  min  fader  och  derjemte  både  ftr  och  alltid  varit  min 
''faders  mördares  gynnare  och  målsman  och  oaflålltgen  ar- 
''betat  på  att  tillfoga  mig  och  riket  allt  möjligt  oodl.  Ty  ej 
"oöjd  med  min  faders  blod,  bar  han  åfven  traktat  efter  mitt 
"lif,  efier  mina  bröders  och  mina  förnSmsta  måns,  som  voro 
"mig  lillgifna,  desslikes  åter  på  nylt  uppenbarligen  sam- 
"manroiat  sig  med  min  faders  mördare  och  andra  mina  och 
"rikets  uppenbara  hufvndflender,  och  tvertemot  sin  besvurna 
"trohetsed  intagit  och  intager  dem  på  slott  och  gårdar,  som 
"han  af  mig  har  i  riket.  Och  nu,  Heligaste  Fader,  stå  mig 
"ej  mindre,  fastmer  låugt  större  sorger  och  bedröfvelser  alle- 
"slädes  f5r,  om  det  år  mig  tillåtet  säga  det,  genom  Eder  hårda 
"dom  och  kyrkans  bann*  öfver  mig  och  riket,  och  af  faran 
"derför  folket  blir  benAget  till  affall,  då  fruktan  förstorar 
"iroHet  och  lågger  missgerningen  till  förseelsen.  Och  ehuru 
"af  vördnad  för  Eders  Helighet  och  det  Apostoliska  Såtet  jag 
''rundligen  velat  tillgifva  honom  förbemålta  och  andra  förolämp- 
'*ningar,  hvarför  hans  verldsliga  egendomar  blifvit  indragna, 
"och  efter  Eder  Legats  och  Biskoparnes  i  riket  vilja  sfttta 
"honom  i  trygghet  och  såkerha  för  hans  fasta  gods  samt 
"gifva  honom  full  ersättning  för  det  öfriga,  så  mycket  jag 
"konde  uthärda  och  förmådde  åstadkomma  med  mina  under- 
"såters  hjelp,  har  jag  dock  aldrig  kunnat  komma  till  fred 
"och  förlikning  med  honom.  Eders  Helighets  barmhertighet 
"anropar  jag  derföre  ödmjukligen  af  all  min  sjåls  förmåga, 
"att  Eders  Helighets  faderliga  fromhet  vårdigas  miskundligen 
"mottaga  mig,  att  icke  riket  måtte  ödelftggas  och  hela  folket 
"förgås:  ty  de  åro  får,  hvad  hafva  de  gjort?  Låt  Petri  svård, 
"jag bönfaller derom, stickas  i  skidan,  och  måtte Christi  Ståthållare 
"eller  sannare  Ghristus  sjelf  l&ka  sin  tjenares  öra,  att  han  måtte 
"åter  fa  njuta  kyrkans  sakrament  och  fridligen  höra  Guds  ord. 
"Hvad  Eders  vördade  Helighet  vill  lågga  på  mina  skuldror,  ehuru 
"hårdt  det  må  vara,  men  som  jag  förmår  håra,  skall  jag  icke 
"ondandraga  mig.  Hvad  vill  jag  mer  såga?  Tala,  Herre! 
"och  din  tjenare  skall  börsamma.  Den  grundgode  Guden 
"bevare  Uinge  och  vål  Eders  Helighet^  Hos  Langebek,  l.c 
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fönpildt,    detsamma    enitUi   efter  riktig  värdering, 
tillika  ålergifva  kyrkan  allt  det  orörliga  gods,  som 
vore  henne  afhändt,  samt  dessutom  erlägga  liotuseo 
marker    rent  silfver  efter  Lundensisk  vigt.    Denna 
dom  underkastade  sig  Konungen,  återgaf  till  Lunds 
kyrka    allt,    hvad    i  fast  som  löst  under  den  länga 
striden    kunde  hafva  blifvit  henne  fränröfvadl,  er- 
satte   det  förlorade  och  till  gäldande  af  de  honom 
Adömda    tiotusen    marker    silfver  pantsatte  och  öf* 
verl&t    till   Lundensiska  Erkebiskopen  alll  silt  gods 
i  Öthelstad    pä    Fyen    med    skogar,  ängar,  fiskerier 
jemte  annan  rättighet,  likaså  den  Konungen  tillhö- 
rande  delen  af  Bornholm,  nemligen  det  sä  kallade 
Rodnehärad,   samt    hvad    Konungen    för    öfrigt  pa 
denna    ö    ^de,  dessutom  Herrestads  härad  i  Skåne 
med    full  konungslig  rält,  endast  med  undantag  af 
köpstaden    Ystad  och  de  i  bemälte  härad  varande, 
sä   kallade  Konungens  män,  hvilka  dock  i  afseende 
pä    de    förbrytelser,  som  begingos  i  häradet,  skulle 
svara    för    Erkebiskopen   efter   Skänsk  lag  och  laga 
sedvänja.     Konungen   äfven  ännu  ytterligare  (brny- 
ade    och    bekräftade    Lundensiska  kyrkans  alla  fri- 
och    rättigheter   samt    förband    sig    att    hälla  dem 
okrankta.     Sedan    pä    detta    sätt  allt  var  fuUgjordt 
efter  äläggande  af  den  päfliga  domen,  uppfaäfdesår 
1303    det  bann,  som  fyra  till  fem  är  hvilat  öfver 
Konungen    och    landet.     Men    till  besittning  af  sia 
erkebiskopliga    stol    i  Lund    kom    Johannes  Grand 
icke    mer.     Han   hade   redan   derförut^^®    af  Påf- 
ven    blifvit    förflyttad    till    Riga,    sedermera    deri- 
frän  till  Bremen,  troligen  emedan  Romerska   Stolen 
icke  kunnat  undgä  att  inse  det  klandervärda  i  Er- 
kebiskopeus    förhällande    och    tilläfventyrs    af  hans 
äterinsättande  i  det  erkebiskopUga  embetet  i  Lund 
befarade   nya   uppträden  och  nya  oroligheter  inom 
Danska  kyrkan.     Konungen  kom  säledes  efler  stora 

239)   1302 
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uppoffringar    och   stora    vedervärdigheter   äter   till 
fred    med    den    erkebiskopliga    stolen,    dock    icke 
länge,    ty    de    sista    åren    af    sin    regering   hade 
han  ännu  en    kamp    att   bestå    med    den    mäktiga 
Lundensiska    Erkebiskopen.     Men    icke   blott    meå 
den  erkebiskopliga  kyrkan,  han  hade  strider  äfven 
med  de  Schlesvigska  Hertigarne,  Konung  Abels  ätt- 
lingar; med  upproriska  rikets  store,  som  uppviglade 
mot  honom  bondenia  på  Jutland,  så  att  de  vägrade 
att  gifva   Konungen  skatt  och  visa  honom  lydnad; 
med   de    fredlösa    konungamördarne,    som    öfvade 
ständiga    fiendtligheter    och    stämplade   mot  riket  i 
allt,   hvad    de  förmådde;  med  Norrige,  som  skyd- 
dade dem    och  understödde  alla  deras  företag  och 
förehafvanden ;  samtidigt  dermed  äfven  strider  och 
förhandlingar    med  de  Yendiska  furstarne  och  stä- 
derna; hade  under  allt  detta  tillika  att  värja  sig  mot 
sin  trolösa,  förrädiska  broder  och  derjemte  att  med 
härsmakt  bistå  sin  svåger  Konung  Birger  i  Sverige 
mot  dess  upproriska  bröder.     Hans  hela  trettiotre- 
åriga   regering  bildar  en  fortgående  kedja  af  kamp 
och  strid.  Krönikorna  gifva  honom  tillnamnet  Men- 
ved ^^   och   skildra    honom    som  en  sträng  herre, 
den   der   skonslöst  och  härdt  straffade  sina  och  ri- 
kets fiender,  styrde  med  kraft  sitt  rike,  och  såsom 
af  naturen   sjelf  rättrådig,  äfven  sörjde  för  ordning, 
lag   och    rätt,    så    vidt    de  oroliga  tiderna  det  till- 
stadde^*.      Herrarne   af  Mecklenburg    mottogo   af 

240)  Säsom  det  synes,  har  ban  redan  «f  sio  samtid  Yarii  si  kal- 
lad, efier  Hvilfelds  uppgifl  deraf,  all  ban  alltid  brukade 
den  ed:  "Nei  saa  mend^.  "^Ja  saa  meDd"^,  när  hao  Tille  be- 
dyra någoL  I  Lands.  JUber  Daiicus(hos  Langebek,  1.  c., 
iV)  skrifves det  booam  gifua liklnamnet  ^Menne wet,^  bvaraf, 
«åsoai  skriivet  af  en  saaiida,  Laogebek  slater,  att  han 
barii  detta  tillnama  redan  under  sin  le/nad  och  aU  det  Tarit 
honom  gifvel  i  ärofull  mening  såsom  betecknande  mannaTett 
och  dermed  hftntydande  pi  hans  ftVrslånd. 

241)  ^Bricos  M«nwet,  Princeps  magnificos  et  pacificos,  licel 
^ftr   rigidns  fcierit,  et  inimicis  sois  et  regni  gravia  et  doraa* 
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honom  sitt  land  wm  län,  Rostock  måste  hylla  ho- 
nom, och  sjelfva  Liibeck,  som  kort  förut  fört  lyck- 
liga krig  mot  Danmark  och  ensamt  motstått  Danska 
sjömakten,  stälde  sig  år  1307  för  en  tid  af  tio  år 
under  Danska  Konungens  skydd  med  förbindelse, 
att  under  denna  tid  årligen  betala  sjuhundraremtio 
marker  silfver,  samt  icke  heller  vara  deremot,  om 
Tyska  riket  ville  till  honom  afträda  öfverherrskapet 
öfver  staden  ^*^.  Han  synes  hafva  umgåtts  med 
stora  planer,  utbredde  sig  för  vida,  utsträckte  sina 
förehafvanden  och  företag  längre,  än  hans  krafter 
tilläto,  deraf  han  äfven  nödsakades  att  pålägga  hårda 
skatter  och  pantsätta  landskap  och  gods,  hvaraf  följ- 
derna måste  blifva  kännbara,  sådana  de  äfven  up- 
penbarade sig  under  hans  efterträdares,  hans  broder 
Chrislofers  olycksdigra  regering. 

Äfven  i  Norrige  utbröt  en  storm  mellan  världs- 
liga makten  och  den  hierarkiska.  Sedan  den  stora 
striden  mellan  Konung  Sverre  och  hans  Biskopr^^^ 
hade  under  Håkan  den  Gamles  nära  femtio-äriga 
regering  väl  icke  full  öfverensstämmelse  herrskat 
mellan  Konungen  och  Biskoparne,  dessa  fastmer  då 
och  då  gifvit  tecken  af  sina  anspråk  och  visat,  att 
de    ännu    behöllo  i  lefvande  minne  de  af  Konung 


^extilerit,  tamen  atilitali  commani  prndeoter  prospiciens,  ^^ 
^gnum  slrenaissime  gnbernavit,  et  in  pace  booa  quievit,  id 
*^8operDa  fellGiUte  locandas^;  Petri  01.  Ckron.  (hos  Lan- 
ge be  k,  1.  c.  I.).  ^GasUia  et  jastos  et  pacis  amatör  milo) 
^puniTit  et  bonos  diléxit;  qaaniTis  maltos  gravea  lemalos  ha- 
^^beret,  et  multas  inndias  sibi  freqaeater  fecerant,  tamen  io 
"^omnibus  protexit  eam  Deus^;  Inc.  AucL  Ckron.  (b« 
Langebek,  I.  c,  VI).  Äfven  Liber  Dal.  Lund.  vet, 
(Dersammast.,  III)  kallar  honom  ^magn os  Rector^,  och  Hvit- 
feld  yttrar  om  honom,  att  han  var  en  af  de  b&sta  Kouoo- 
gar,  Danmarks  rike  på  lång  tid  haft,  och  att  ehura  bard^ 
ligen  han  nnderstandom  straffade  landets  store  och  allmogen, 
han  dock  varit  dertill  h5g1igen  föranledd. 

242)  Lappenbergy  1.  c. 

243)  Se  föreg.  Bandet,  s.  173  IT. 
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Magnus  £i*]uig$$ou  kyrkan  tillerkända  rättigheter, 
inea  utan  att  de  emellertid  vägat  något  motstånd 
mot  den  kraftfulle  Konungen.  Då  åter  efter  Håkans 
död  dennes  son,  den  fridsamme  Magnus  Lagabäter 
uppsteg  på  konungathronen  och  kort  derefter  ka- 
niken  i  Nidaros  Johannes  Röde,  en  strängt  hierar* 
kiskt  sinnad  man,  på  den  erkebiskopliga  stolen, 
uppref  denne  äter  de  gamla  tvisterna  om  kyrkans 
rätt,  påyrkade  den  heliga  kyrkans  fulla  återinsät- 
tande i  de  henne  högtidligen  en  gång  medgifna  och 
tillsvurna  rättigheter  och  såsom  de  förnämsta  af 
dessa  framhöll,  huru  Magnus  Erlingsson  för  evärd- 
hga  tider  öfvergifvit  Norriges  rike  till  den  helige 
Olof  och  att  till  tecken  deraf  efter  hans  och  alla 
följande  Konungars  död  deras  kronor  skulle  nedläg- 
gas på  S:t  Olofs  altare  i  Throndhem,  desslikes  iaf- 
seende  på  arfföljden  till  riket  och  konungaval  stad- 
gat, alt  Biskoparue  dervid  tillkomme  den  afgörande 
rösten  *^^^.  Till  någon  länshöghet  öfver  riket,  mot- 
tagelse  af  kronan  och  inflytelse  på  konungavalet 
hade  Biskoparne  dock  intill  denna  lid  aldrig  kom*- 
niit^^^,  och  nu  mindre  än  någonsin  var  utsigt  der- 
till  för  hand,  sedan  Sverres  efterkommande  befästat 
sig  på  throneu,  folket  slutit  sig  till  hans  ätt  och 
med  kärlek  hyllade  och  omfattade  densamma,  de 
förra  tidernas  oroligheter  och  stridiga  konungaval 
således  voro  förbi,  lugn  och  ordning  hen^skade,  och 
konungamakten  kommit  till  förr  osedd  fasthet  och 
styrka.  Erkebiskopen  emellertid  framhöll  dessa  kyr- 
kans anspråk  såsom  skräckbild  för  den  i  allt  så  ef- 
lergifvande,  fromme,  fridälskande  Koimngen,  hvil- 
ken  åter  på  sin  sida  arbetade  derhän,  såsom  högligen 
maktpåliggande  för  riket  till  förekommande  af  fram- 

244)  Dersammast.^  s.  159  ff. 

2é5)  ''Eleciioneoi,  subjectiODem  et  oblationem  coroD«e,  de  quibus 
^vix  vel  nuoquam  possel  probari  ecclesiam  Nidrosiensem  pos- 
^sessionem  habnisse^';  Finoi  JoliaD.  Hist,  eccies.  IsL,  /. 
S9.  F.  n,  Dtl.  5.  8 
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tida    oroligheter,    att    fä    den    ärftliga  throoföljdeo 
ordnad   på  eu  fast  och  säker  fot.     Detta  visste  Er- 
kebiskopen    och   begagnade  sig  deraf,  att  mot  kyr- 
kans   afträdande  af  förenämnda,  for  henne  nu  mer 
ogagneliga    rättigheter   vinna  andra  for  kyrkau  vä- 
sendtligare,    mer    båtande    friheter:  "Ingen  Biskop, 
''Abbot  eller  klerk  skulle  vara  pligtig,  att  med  Kon- 
"nungen    gå  i   fält  eller  deltaga  i  någon  krigsgärd, 
"derest    icke   faran  vore  så  öfverbängande  och  stor. 
''att  Biskoparne  och  de  visaste  män  af  presterskapet 
"af  egen,  fri  vilja  lilläto  det  ske;  etthundrade  dess- 
"utom    af    erkebiskopliga    kyrkans  och  fyratio  utaf 
"hvarje  af  de  öfriga  biskopliga  kyrkornas  män  vara 
"fri tagna    från  alla  krigsfärder»  från  alla  uppbåd ^^^ 
"från  allt  biträde  vid  långskeppens  uppdragande  på 
"land  och  synnerligen  från  den  skatt,  som  kallades 
"ledung,  och  af   dessa   från  ledungsskatt  och  krigs- 
"^f^rder  frikallade  män  de,  som  hörde  till  Biskopar- 
"nes  hof,  de  så  kallade  skulilsvennerna,  ega  lika  fri- 
"het  för  tvenne  och  hvar  af  de  öfriga  för  en  af  sina 
^tjenare;  likaledes  hvarje  kyrkoherde  i  stad  soiii  på 
"landsbygden  jemte  tvenne  personer  af  hans  husfolk 
"vara  fria  frän  ledungsskatten  och  en  af  dessa  äf ven 
"från  krigståg;  från  ledungsskatten  och  från  skeppens 
''uppdragande  äfven  vara  fritagna  de  arbetare  i  sten 
"och  trä  jemte  andra  dags verkare,  som  Erkebiskopen 
"höll  i  sin  egen  gård  och  gaf  mat.    Konungen  från- 
"sade  för  sig  all  rätt  att  döma  och  för  sina  fogdar 
"och  länsmän  all  befogenhet  att  blanda  sig  i  saker, 
"som  i  någon  måtto  rörde  kyrkan  eller  med  kyrkans 
"lag    hade  någon  gemenskap,  således  alla  uppkom- 
*^mande  stridigheter  mellan  prester,  alla  klagomål  af 
"lekmän  mot  andliga,  alla  äktenskapssaker  och  frågor 
"om  rättmätig  börd,  alla  tvister  rörande  patronaträt- 
''tigheter,  tionden,  testamenten,  löften  och  vittnesbörd, 
"synnerligen    i    afseende    på  gåfvor  till  kyrkau  och 


246)  '»Vocalioncs" 
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"andliga  stiftelser,  jemle  allt  hvad  i  öfrigt  rörde  kyr- 

"kans  egendomar,  desslikes  kyrkorån,  mened,  ocker, 

"simoni,  kätteri,  skörlefnad,  blodskam  och  allt  sådant 

"som  med  full  rätt  tillhörde  presterskapet  att  beifra, 

"lyda  under  kyrkans  domsrätt,  så  att  alla  dessa  mål 

"uteslutande  skulle  tillhöra  de  andliga  domstolarne, 

"och   eho    som    ej    ville  möta,  när  han  vore  stämd 

"inför  Biskopen  och  kapitlet,  skulle  vara  underkastad 

"samma  böter,  som  verldsliga  rätten  i  slika  fall  stad- 

"gade.     Upphäfven    för    alltid  skulle   den  lagstadga 

''vara,    som    bjuder,    att  den  skall  Biskop  vara  och 

^^biskopsstolen  intaga,  som  Konungen  vill,  och  som 

Välteligen  dertill  vald  är^^^;  ingen  verldslig  makt 

''eller  myndighet,  vare  sig  huru  hög  som  helst,  ega  rätt 

"att  blanda  sig  i  valet  af  rikels  Erkebiskop  eller  Bi- 

"skopar,    men    detsamma    vara  kapitlet  uteslutande 

"förbehållet,    endast   att  före  invigningen  i  embetet 

"det  skedda  valet  skulle  för  Konungen  anmälas  och 

"den    valde   personligen     föreställas    honom,-  h varje 

''Biskop   dessutom    ega    full  rättighet,  att  inom  sitt 

"stift  tillsätta  alla  prestgäll,  äfven  vid  deafKonun- 

''gen    sjelf   och    af  verldsliga  herrar  stiftade  kyrkor 

"och    kapell,    utan  all   röst   dervid  eller  något  gen- 

'mäle  deremot  af  några  lekmän.  Konungen  åter  vara 

""ovedersägligen  bunden  vid  landets  en  gång  antagna 

"och    nedskrifna  laga"  med  der  faststälda  penning- 

"böter,    och    derutinnan   icke  kunna  företaga  någon 

ändring  eller  något  lagstifta  till  skada  och  förfäng 

för  kyrkan  och  dess  rätt,-  Biskoparnes  ochklerker- 

"nas  gods  och  folk  vara  undantagna  från  de  förbud, 

''Konungen    eller   hans  fogdar  och  länsmän  månde 

^utfärda  rörande  köp,  salu  och  utförsel,  så  att  dessa 

förbud  icke  skulle  vidkomma  kyrkan  eller  sträcka 

^sig  till  det,  hvad  henne  tillhörde;  Erkebiskopen  för 


W)  ^Sa  skal  Biskup  vera  ad  Stole  er  KoDgnr  vill  cg  riett  koscD 
'>r  liP;  Heidsivia  lagen,  hos  Pau8,  Samling  af  gamle 
Norske  Love,  IL 
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'^öfrigt  ega  liått  att  slå  raynt,  stora  som  små,  af  lika 
*'lialt  och  värde  med  Konungens:"  sådana  de  kyrkan 
förbehållna  rättigheter,  som  jemte  ännu  aadra  af 
mindre  vösendtlighet  af  Konungen  dels  beviljades, 
dels  å  nyo  stad  fastades  ^*^.  Tiondestadgan,  gifveu 
i  samma  Konungs  tid,  bestämmer,  att  vid  uthyrande 
eller  bortförpaktande  af  åkrar,  skogar,  hus,  qvarnar, 
bryggredskap,  bagarstugor,  bakugnar,  saltpannor, 
fiskredskap  af  garn  tionde  skulle  gifvas  af  hyres- 
eller  arrendesumman,  och  dessutom  af  hyresmanueo 
eller  ft^rpaktaren  tiondedelen  af  af  kastningen  eller 
vinsten  af  dessa  lägenheter,  sedan  kostnaderna  voro 
afdragna;  likaså  vid  skepps  bortfraktande  tionde  gif- 
vas af  två  tredjedelar  af  frakten  *^***^;  vid  bortlegan- 
det  af  kor  åter  fem  penningar  för  h varje,  och  lika 
för  så  många  getter  och  får,  som  motsvarade  en  ko: 
tionde  tillika  gifvas  af  tillverkad  ost,  af  ullen  utaf 
de  får,  som  betade  på  öar  och  allmänningar,  af  all 
boskapens  afibda,  af  stora  som  små  kreatur;  dess- 
likes jemte  den  sedvanliga  liondeafgiflen  af  allt  slags 
säd,  korn,  råg,  hvete,  hampa,  lin,  rofvor,  ärter,  sådan 
äfven  gifvas  af  allt  slags  jagt,  allt  slaj»s  (iskafänge, 
äfven  af  skalar,  hvalar  och  andra  sjödjur,  likaledes 
af  trän,  äfvenså  af  qvarnstenar,  som  brötos  ur  klip- 
porna, så  äfven  af  arbets-  och  handtverkslöner,  öf- 
verhufvud  af  all  menniskornas  vinning  och  all  för- 
ökelse  af  deras  gods,  af  jern  och  tjära  åter  blott 
tjugondedelen  2-'>0:  en  tiondebevillning,  troligen  deu 
oerhördaste  något  land  i  Christenheten  har  att 
framte.     Kort    efter    stadfästelsen^^*  af  dessa  stora, 


248)  Urkanderna    hos   Thorkelio.   Diplom,  Jrna-åiagn..  11 

249)  Deo  ena  tredjedelen  nemligen  beriikDades  aU  åtgå  i  om- 
kostnaderna för  skeppsutrustningen. 

250)  Erkebiskop  Jons  Christen- Ret^  cap.  XXII,  hos  Paus, 
I.  c,  II.    Jfr  Torfaei  Hist.  Norv.y  P.  IV,  Lib.  6,  cap.  Ii. 

251)  Första  förlikningen  mellan  Konungen  och  Erke biskopen  efter 
de  från  kyrkans  sida  vSckta  anspråken  skedde  år  1273,  men 
de   då  gjorda  ömsesidiga  medgifvanden  stadi^stades  f$fsl  ge- 
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kyrkan  tillerkända  fri-  och  rättigheter ^^^  dog  Ma- 
g^nus  Lagabäter  ^^^  och  uppsteg  på  throuen  hans  då 
tolf-årige  son  Erik.  Den  unga  Konungens  förmyn- 
dare läto  utgå  författningar,  som  af  de  andliga  -an^ 
sågos  stridande  mot  kyrkans  rättigheter  eller  mot 
det  i  Konung  Magni  tid  mellan  rijiet  och  kyrkan 
upprättade  fördraget.  Det  var  förgäfves,  Erkebisko- 
pen  gjorde  föreställningar  deremot.  Han  åter  höll 
ett  möte  med  rikets  samtliga  Biskopar,  äfvende  Isländ- 
ska dervid  närvarande,  då  jemte  en  mångfald  af  stad- 
gar, som  lade  de  verldsliga  under  ett  tryckande  andligt 
ok,  äfven  det  faststäldes,  att  enhvar  skulle  af  sitt 
fädernearf  ega  att  till  den  heliga  kyrkan  bortgifva 
allt  eller  så  mycket,  han  behagade,  och  alla  de  ho- 
tades med  kyrkans  bann,  som  i  någon  måtto  för- 
grepo  sig  mot  kyrkans  rättigheter  eller  genom  nå- 
gon åtgärd,  någon  författning  trädde  dessa  för  nära. 
Delta  steg  af  kyrkans  herdar  upptogs  af  Konungen 
och  hans  förmyndare  med  stort  missnöje.  Tve- 
drägtsfacklan  var  utkastad  mellan  den  andliga  och 
verldsliga  makten.  Det  kom  derhän,  att  Erkebi- 
skopen  lysle  kyrkans  bann  öfver  tvenne  af  Kon- 
ungens råd  eller  förmyndare  Då  utbröt  striden 
i  full  iåga.  Erkebiskopen  jemte  Biskoparne  An- 
dreas af  Opslo  och  Thorfin  af  Hammar  drogo  bort 
ur  landet,  man  vet  med  visshet  icke,  om  manade 
dertill  af  sig  sjelfva  för  att  taga  sin  tillflykt  till 
Romerska  Stolen,  eller,  såsom  det  säges  i  de  Isländska 


oom    det    på  ett  inoie  i  Tunsberg  år  1277  opprdUade  siat- 
fördraget. 

252)  Hvaremot  Erkebiskopen  samfält  med  de  öfriga  Biskoparne 
afslåct  från  anspråken  på  S:t  Olofs  länshöghet  öfver  riket 
och  fifverlåtetsen  i\\\  honom  af  konangakronan  efter  dess  in- 
BebafTares  död,  samt  tillika  för  sig  och  sina  efterträdare  från- 
sagt  sig  all  rätt  lill  konnngavalei,  med  förbehåll  dock  af  första 
rösten  dervid  vid  inträffandet  af  ett  sådant  tillfälle,  att  dåva- 
rande konungaätten  ntdoge  och  ingen  rättmätig  arfvinge 
tUl  riket  ftftmes. 

253)  Ar  1280. 
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"öfrigt  ega  rStt  att  slå  mynt,  sta^  -^ 
''halt  och  värde  med  Konungeijf '^  % 
förbehålhia  rättigheter,  som  /i  ^  ^ 
mindre  väsendlligliet  af  Kqf \% 
dels  å  nyo  stadfästades^^..^^.^" 
i  samma  Konungs  tid,  be?|  ^  | 
eller  bortförpaktande  af  ' 


il 

m 

ff 


euer    förpaktaren    tfi5^^^  A»gen,  ucli 

vinsten  af  dessa  lif/fPA"^  — ^ivervigt,  å»> 

afdragna;  likaså  ';f^t^  "J^r     ^^Törund,  ftrof 

vas  af  två  tredi;f|f  .idighete«3afri4ets£r- 

det  af  kor  åte«lT-^  ^ohaunis  ^^t:erträdare,  pi 

för  så  många,  f^  or  Konungen  I»  uldhets- och 

tionde  tilli^//  dig  länspligten,  bl«/~  Konunoa» 

de  får,  son;'  i^^T,  en  i  Norrige  diL  intillsoa- 

boskapens  _/en  gamla  Cliristendomsls/ij^efl  åter- 

likes  jem»  i  kraft,  sådan  densamma  vårföre  del 
säd,  kor'  ^.lus  Lagabäter  och  Erkebiskop  JoJ,anD« 
äfven  g  upprättade  fördraget,  hvarigenom  det- 
äfven  till  väsendtligaste  delen  upphäfdes  i  allt, 
af  tiv  var  stridande  mot  förra  ordningar  och  stad- 
por/ tiondeafgiften  inskränktes  inom  förutvarande 
ver^^ser,  så  presterna  som  Biskoparnes  män  underka- 
ö'  pes  skyldigheten  att  svara  till  ledungen  och  skepps- 
'  utrustningen  lika  med  andra  män,  hvarjemte  daou 
,«dra   kyrkliga    stadgar    vidtogos    till    häfvande  af 

254)  Hos  Torfasus,  I.  c.  Der  siges  äfwn,  alt  Koaongen  liti( 
kasla  I  fängelse  Biskoparnes  och  ProsUrnes  vikarier. 

255)^  Jon    Erkibiskpp  gjörr  oilaigr  (al.  eod.:  värd  landflotU  ot 

Noregi  fyrir  konungsvaldi)  ok  for  ur  laodi.  ok  Andres  Bi- 

"scnp   of  Oslo  ok  Thorfinnr  Biscap  af  Bamri".    1,1^2, 

Annalar.  ••c«»«r 

256)  Dersommast, 

857)  »Jörundr  Erkibiscap  gjftrdist  Jarl  Biriks  Konungs  ok  sorl,* 
»num  eida".     Dersammast.  8»  •>"  »orho. 


'^>.  ^^        •*»*«*//««  regering.        n» 

^      "^  *    ^  Ännu  ett  ämne  förstri- 

%       ''^  ^  patronatsinnehafvarne 

^^'^-     %  '^sa   paslodo,  att  deras 

'*^<^'*^    '\.  sina  efterlcommande 

%,  %  %    ^  de  gifvit  till  de 

,  '^^   ^•'.^   -Jf    ''-*  personernas 

^  ^^      ^  ^  ^Kastade.  Is- 

^-V^^  Äornas  ocli  kyr- 

^^  ^  .  till  stiftets  herdar 

'^  iörvaltningen  deröfver, 

<^  aitet  k3rrkans  gods  utan  fara 

jrblifva    i    verldsliga  händer. 

Lagabäters    tid  afdömdes  denna 

^'i^lop    Johannes    till    kyrkans    för- 

.  ^    '283,  sedan    Erik  i  konungadömet 

Båb  A^   ^^^^^'    ^^°^    ^^^^    Island    ett    kong- 
.jV  ,  '  ^Ifäageligen  anbefallande  presterskapet, 
'^^     .       ^^ridsliga  patronatsinnehafvarne  återställa 
^%       ^^^^^  ^^  gammal  besittning  och  full,  gal- 
lan* aifsrstt  dem  tillkommande  gods,  som  orätt- 
mälJjt  iJifvit  dem  frånryckta.     Derpå  följde  långj 
uflderAaudJingar  och  strider,  till  dess  ändtligen  så 
da/i  föreDing  träffades,  att  endast  de  kyrkor,  hvar 
patrooaträttens  innehafvare  var  i  besittning  af  halfva 
jorden  eller   mer,  skulle  förblifva  under  hans  för- 
yaJtning,  alla  deöfrigaåter  hemfalla  till  Biskopen  ^^^. 


a 


258)  Se  hos  Paus,  Gamle  Kongetige  Föror dniti ger, 

259)  KonoDg  Eriks  derom  till  Island  utfärdade  bref  år  1297  hos 
Finn  Job.,  Uist.  eccL  IsL  Det  kom  emellertid  derhän, 
att  patroDatsionehafvaren  måste  för  Biskopen  aflägga  räkenskap 
Mver  förvaltningen,  och  huru  på  denna  väg  innehafvarne  af 
palronatet  småningom  utträngdes  från  förvaltningsrätten,  så  att 
denna  slutligen  öfvergick  i  de  andeligas  bänder,  se  hos  Ar- 
nesen.  Isländske  Rwltergang.  I  Norrige  åter  egde  det 
lörbåUande  rum,  att  bemedlade  bönder  af  godt  namn  och 
rjkte  gemensamt 'med  presten  förvaltade  kyrkans  förmögenhet^ 
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iidböckerna  och  äfven  i  Påfvens  bref^^i^  jg  af 
Konungen  blifvit  ilrifna  i  londsflykt^ss.  Såsom 
landsflyktige  dogo  äfven  Erkebiskopen  och  Biskop 
Thorfin,  den  förre  i  Skara  i  Vestergötland  den  21 
December  fir  1282,  den  sednare  i  Flandern  är  1285. 
Endast  Biskop  Andreas  kom  åter  till  Norrige,  med- 
förande skrifvelser  från  den  Romerska  Stolen ^'^, 
Men  äfven  dessa  förmådde  icke  stämma  Konungen 
och  hans  rådgifvare  till  någon  eftergifvenheU  I  fem 
år  slod  den  erkebiskopliga  stolen  ledig,  kyrkan  faun 
sig  vanmäktig  mot  den  kraftfulle  Konungen,  och 
så  afgörande  var  konungamaktens  öfvervigt,  dess 
seger  så  fullständig,  att  då  omsider  Jörund,  förut 
Biskop  i  Hammar,  kom  till  värdigheten  af  rikets  Er- 
kebiskop,  han,  Erkebiskop  Johannis  efterträdare,  på 
Frostetinget  år  1297  svor  Konungen  huldhets-  och 
länsed,  underkastade  sig  länspligten,  blef  Konungens 
man,  blef  hans  JarP*^,  en  i  Norrige  ditintills  oer- 
hörd händelse.  Den  gamla  Christendomsbalken  åter- 
stäldes  till  full  kraft,  sådan  densamma  var  före  det 
mellan  Magnus  Lagabäter  och  Erkebiskop  Johannes 
i  Tunsberg  upprättade  fördraget,  hvarigenom  det- 
samma till  väsendtligaste  delen  upphäfdes  i  allt, 
som  var  stridande  mot  förra  ordningar  och  stad- 
gar, tiondeaf giften  inskränktes  inom  förutvarande 
gränser,  så  presterna  som  Biskoparnes  män  underka- 
stades skyldigheten  att  svara  till  ledungen  och  skepps- 
utrustningen lika  med  andra  män,  hvarjemte  ännu 
andra    kyrkliga    stadgar    vidtogos    till    häfvaude  af 


254)  Hos  Torfaeas,  I.  c.  Der  säges  äfven,  att  Koaongeo  låtit 
kasta  i  fängelse  Biskoparnes  och  Prostaroes  vikarier. 

255)  'Uon  Erkibiskap  gjörr  atiegr  (aL  cod,:  värd  landflotli  ar 
"Noregi  fyrir  kooungsvaldi)  ok  for  ar  landi,  ok  Andres  Bi- 
^scnp  af  Oslo  ok  Thorfinnr  Biscap  af  Hamri^.  IslenddT 
Annalar, 

256)  Dersammast 

257)  'Uörundr  Erkibiscap  gjördist  jarl  Eiriks  Konungs  ok  sorhö- 
"num  cida".     Dersammast 
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BiäDgahanda  missbruk  ^^^.  Ännu  ett  ämne  för  stri- 
den var  de  rättigheter^  som  patronatsiunehafvarne 
pä  Island  tillegnat  sig.  Dessa  påstodo,  att  deras 
förråder  hade  förbehällil  sig  och  sina  efterkommande 
förvaltningen  öfver  de  gods,  som  de  gifvit  till  de 
af  dem  stiftade  kyrkor,  så  att,  sedan  de  sörjt  för 
kyrkans,  gudstjenslens  och  de  andliga  personernas 
underhäll  samt  för  almosor  till  de  fatliga,  dem  sjelfva 
tillkomme  öfverskottet,  af  hvad  godsen  afkastade.  Is- 
ländska Biskoparue  åter  yrkade  på  kyrkornas  och  kyr- 
kogodsens fullkomliga  aftriidande  till  stiftets  herdar 
och  öfverlåtelse  till  dem  af  förvaltningen  deröfver, 
emedan  efter  kyrkolagen  intet  kyrkans  gods  utan  fara 
för  själariie  kunde  förblifva  i  verldsliga  händer. 
I  Konung  Magni  Lagabäters  tid  afdömdes  denna 
tvist  af  Erkebiskop  Johannes  till  kyrkans  för- 
mån; men  år  1283,  sedan  Erik  i  konungadömet 
tflerträdt  sin  fader,  kom  till  Island  ett  kong- 
ligt  påbud,  strängeligen  anbefallande  presterskapet, 
alt  till  de  verldsliga  pa trona tsinnehafvarne  återställa 
de,  pä  grund  af  gammal  besittning  och  full,  gäl- 
lande arfsrätt  dem  tillkommande  gods,  som  orätt- 
mätigt blifvit  dem  frånryckta.  Derpå  följde  långa 
underhandlingar  och  strider,  till  dess  ändtligen  så- 
dan förening  träffades,  att  endast  de  kyrkor,  hvar 
patronaträttens  innehafvare  var  i  besittning  af  halfva 
jorden  eller  mer,  skulle  förblifva  under  hans  för- 
valtning, alla  de  öfriga  åter  hemfalla  till  Biskopen  ^^^. 


258)  Se  hos  Paas,  Gamle  Kongetige  Forordninger. 

259)  RoDong  Eriks  derom  till  Island  ntfärdade  bref  år  1297  hos 
Finn  Jo  b.,  Uist.  eccL  Isi.  Det  kom  emellertid  derhån, 
att  patroDatsionehafvaren  miste  för  Biskopen  aflägga  räkenskap 
öfver  förvaltningen,  och  huru  pä  denna  väg  innehafvarne  af 
patronatet  småningom  utträngdes  frän  förvaltningsrätten,  så  att 
denna  slutligen  öfvergick  i  de  andeligas  händer,  se  hos  Ar- 
ne sen,  Isländske  Rätter  g  an  g.  I  Norrige  åter  egde  det 
förhållande  rom,  aU  bemedlade  bönder  af  godt  namn  och 
rykte  gemensamt '  med  presten  förvaltade  kyrkans  förmögenhet^ 
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Kyrkan  fogade  sig.  Konungamakten  hade  i  Norrige 
vunnit  den  fasthet,  att  en  Konung  med  deu  kraft 
som  Erik  Magnusson,  mindre  fromt  andäktig '^^^^ 
men  rättvis,  kunde  nedböja  de  högtsträfvande,  allt 
omkring  sig  gripande  hierarkerna  och  återförvisa 
dem  inom  tillbörliga  skrankor.  Norriges  store  voro 
alla  Konungens  Iiandgångne  män  och  honom  till- 
gifna;  inga  allmänna  riksdagar  bragte  dem  och  pre- 
laterna närmare  tillsamman;  bönderna  äter  hade 
af  lagen  skydd  för  sina  personer  och  sin  egendom, 
och  såsom  de  för  sina  rättsförhållanden  funno  ett 
stöd  i  konungamakten,  stödde  de  denna  tillbaka.  . 
En  Norriges  Konung,  som  visste  att  taga  sin  kon- 
ungahöghet i  akt,  liade  således  mindre  ått  frukta 
af  kyrkans  makt.  Derföre  utgången  af  kampen  mel- 
lan thronen  och  altaret  så  olika  i  Danmark  och  i 
Norrige.  Emellertid  bär  Erik  Magnusson  i  kröni- 
korna namn  af  Erik  Presthataren. 

Strider  som  dessa  i  Danmark,  Norrige  och  på 
Island  mellan  andliga  makten  och  den  verldsliga 
äro  till  denna  tid  för  våra  häfder  okända.  Erke- 
biskopen  i  Upsala  var  den  Lundensiska  vida  un- 
derlägsen i  makt,  hade  icke  som  denne  slott  och 
borgar,  icke  lika  talrika  underhaf vande  och  länsmän, 
icke  lika  vidsträckta  besittningar  och  icke  samma 
höghetsrättigheter;  länsväsendet  dessutom  hade  re- 
dan sedan  Valdemarernas  tid  slagit  rot  i  Danmark 
och  närmat  kyrkans  hierarker  och  rikets  verldsHga 
store  till  hvarandra  i  gemensamt  sträfvande  att 
kringskansa  sig  med  lika  rättigheter  och  bana  sig 
väg  till  lika  makt  med  hierarkerna  och  länsherrarue 
i  det  närgränsande  Tyska  riket.  Egna  åter  lör 
Norrige  voro  de  rättigheter  och  anspråk,  som  under 


hvaröfver  räkenskap  skalle  adäggas  för  Blskopeti  elfer  i  hans 
frånvaro  fdr  kapittet;  Finn.  Job.,  t.  c. 
260)  Men   derföre   ingen    fiende  liH  kyrkan;  han  gaf  deraf  flera 
bevtö. 
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tbronhTälfningarne  och  striderna  mellan  de  om  kon- 
ungadömet  kämpande  ättlingarne  af  konungafanset 
detta  rikets  Biskopar  med  slugt  begagnande  af  tid^ 
skicket  visste  tillvälla  sin  kyrka.  Yngre  än  i  före* 
nämnda  båda  riken  var  Cbristendomen  i  Sverige,  och 
kyrkan  härstädes  ännu  i  sin  första  tillvext,  då  bon 
i  Danmark  och  Norrige  redan  kommit  till  makt  och 
grep  d)upt  in  i  det  politiska  stalslifvet,  i  dess  bvälf- 
ningar  och  rörelser.  Vi  finna  icke,  att  Sveriges 
Biskopar  tagit  någon  del  annan  än  medlande  och 
försonande  i  striderna  mellan  Sverkerska  och  Erik'- 
ska  husen;  äfven  vid  brytningen  mellan  Valdemar 
och  Magnus  rådde  de  till  fred  och  endrägt,  och 
spår  till  någon  delaktighet  frän  deras  sida  i  de 
fortgående  oroligheterna  röja  sig  icke.  De  försum- 
made icke  att  bevaka  kyrkans  fördelar  och  till- 
vinna henne  rättigheter,  men  suto  for  öfrigt  frid* 
samma  på  sina  biskopliga  stolar  och  öfvade  en  fred* 
lig  verksamhet  genom  goda,  välgörande  stiftelser, 
genom  befordrande  af  god  ordning  inom  kyrkan 
och  vaksamt  handhafvande,  af  hvad  i  andan  af 
deras  tid  till  deras  kall  och  embete  hörde.  Kon- 
ungarne tillbaka  läto  kyrkan  rätt  vederfaras  i  allt, 
hvad  henne  med  rätta  tillkom,  befordrade  hennes 
bästa  så,  som  sed  var  i  Christenheten  och  tidens 
tro  och  åsigter  krafde,  men  togo  på  andra  sidan 
siu  konungamakt  i  akt  såsom  högsta  skipare  af  lag 
uch  rätt,  högsta  vårdare  och  upprättbållare  af  friden 
och  ordningen  i  landet  ^^^     Menighetefna  läio  icke 


261)  Sa  kottde  mao  ftfven  i  mal,  som  hörde  (ill  den  andliga  dom- 
stolen, frän  Biskopens  dom  vädja  till  Konangen:  ^igher 
''matber  sik  ey  rastlika  fieldad  vaera  före  Bisknps  sak,  hafui 
"dzgh  til  första  lanzthtngs;  Til  han  kalla  stk  vndrr  högre  do^ 
''mara,  hafoi  Ibser  til  manatha  dagh^;  //.  Festg.L.,  Kirk. 
B.,  LXX.  AllsK  siadhi  (allestädes)  thxr  Bisknpaer  wiH 
^aci  honåm  rset  giOra^,  thser  a  (eger)  bonde  före  sin  Kononk 
^omac'';  (TpLL,,  Kirk.  B.,  XX.  Likaså  de  öfrrga  Land- 
<tfcapstagarrte.     Sä   teta   vi  ock,  att  vid  eo  uppkommen  tvist 
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heller  fråntaga  sig  sin  rätt,  att  sjelfva  välja  sin 
själasörjare  eller  dock  så  mycket  medverka  i  valet 
af  honom,  att  mot  församlingarnes  vilja  ingen  kunde 
dem  påtvingas 2<J2  5  de  också  utsago  bland  sig  aktade, 
redbara  män  till  kyrkovärjare,  äfven  kallade  kyr- 
kovärdar, kyrkodrottar^öS^  h vilka  det  tillkom,  att 
på  församlingens  vägnar  vårda  kyrkans  medel  och 
tillhörigheter  samt  besörja,  bestyra  ännu  annat,  som 
rörde  kyrkan  och  socknemännens  förhållande  till 
densamma,  och  öfver  denna  sin  förvaltning  en  gång 
om    året  göra  redo  för  socknen ^^^ 5  mellan  lekmän 


mellan  Erkebiskopen  i  Upsala  och  lekraänneo,  huruvida  Tissa 
stadgar  skulle  aoses  ega  gällande  kraft,  Birger  Jarl  afgjorde 
saken,  och  vi  hafva  sell,  att  Biskop  Brynolfs  i  Skara  presterliga 
värdighet  icke  skyddade  honom  mot  Konung  Magni  stränga  hand- 
hafvande  af  rätt  och  frid  i  landet;  foreg.  B.det,  s.  445,  625—26. 

262)  Sättet  derutinnan  dock  något  olika  i  de  serskilta  landskapen, 
i  det  antingen  flesta  rösterna  afgjorde,  eller  bönderna  valde 
på  trenne  och  Biskopen  af  dessa  utsåg  den,  som  honom 
skickligast  syntes,  eller  Biskopen  föreslog  Irenne  och  försam- 
lingen valde  en  af  dem,  eller  dä  församlingen  ej  kunde  åsämjas 
om  valet,  detta  öfverleranades  till  Biskopen,  såsom  del  beier 
I  UpLL.  (Kirk.  B.,  V):  "Nu  kan  aei  sokn  um  pr«sts«mi», 
^tha  aghu  bönder  til  Biskups  farae,  ok  prsest  at  bedhss''. 
Rättigheten  för  enskilt  man,  som  bygt  kyrka  och  gifvit  jord 
till  kyrkans  underhåll,  att  kalla  församlingens  prest,  förekom- 
mer under  namn  af  fader  I  ig  rätt  äfven  i  Landskapslagarae 
såsom  af  dem  erkänd  och  stadfåstad:  "Biskupacr  a  themkir- 
^kiu  giw»  thaer  han  will  unnie  sum  fadhurlikin  r«t  ba- 
''waer  til  Ihel  sum  klerkier  kalle  jus  patronatos^  (Der- 
sammast.).  Att  Konnngarne  innehaft  jus  patronalus  eller 
den  så  kallade  faderliga  rätten  öfver  en  mängd  kyrkor,  ses 
af  urkunderna,  hvaribland  förekomma  bref  om  öfverlåtel^r 
deraf  än  till  kloster,  än  till  Biskopar  eller  andra  prelater. 
Äfven  finnes  af  urkunderna,  att  andre  af  landets  stora  slägter 
innehaft  sådan  patronaträttighet. 

263)  "Kirkiu  wajriaendaer**  —  ^Kirkite  w«rian"  —  "Kyrckio- 
''wärder''  —  ''Kirkiudrotnar''. 

264)  *Twer  skulo  kirkiudrotna  n«ra  oc  thrithi  praestin,  iher  skala 
"een  tima  a  areno  rekna  firi  aldri  soknasnne  före  Paska  ok 
^sknldir  kraefiae.  Losna  prasslet  ok  kirkiudrotnar  kirkyupJBO' 
^ninga  vtan  soknenna  rath,  gi«ldi  siaalfuir  äter  kirfcynnne  oc 
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uoh  de  andliga  uppkommande  jordatvisier,  af  hvil- 
ken  beskaffenhet  som  helst  dessa  mfinde  vai*a,  de 
måtte  angå  egaude  eller  nyttjande  rätt  till  jord, 
eller  till  kyrka  pantsatt  jordegendom,  eller  hvad 
eljest  i  nägon  måtto  hade  samband  med  jorden  och 
dess  bruk,  såsom  råmärken,  åverkan  och  grannars 
unisesidiga  skyldigheter,  hörde  under  bondelagen, 
sa  att  alla  sådana  mål,  ehvad  de  andliga  å  egna 
eller  å  kyrkans  vägnar  voro  svarande  eller  kärande, 
skulle  afdömas  vid  landstinget  ^^^^  under  landslagen 
körde  äfven  alla  förbrytelser,  som  af  kyrkans  hjon, 
det  vill  säga  dess  landbönder  och  underhafvande 
jemte  alla  till  presternas  husfolk  börande  personer, 
begingos  mot  andra  eller  af  andra  mot  dem,  hviika 
dessa  förbrytelser  än  måtte  vara^^^  och  likaså  vid 


^krsni  Iher  aler  aff  Ihein  iher  laenta.  V^ilia  ey  kirktuuseri- 
"anda  rskoa  före  Paska,  veri  i  förbadhi  vm  Paska^;  //. 
FGL.,  Ktrk.  B.,  LXV.  Del  tillhörde  dem  äfveo  att  ut- 
söka böterna  för  araktlåtoa  eller  försammade  dagsverken  vid 
kjrko-  och  prestbolsbyggoader,  hvarjemte  änna  annat  synes 
bafra  ålegat  deni,  ehuru  man  ej  får  af  Landskapslagarne  nå- 
gra deröfver  fullt  beståmda  upplysningar. 

265)  ^Om  masn  delae  vidh  kirkiu  um  iordh,  m  bwat  iordh  thaet 
^bslzt  «r,  tha  a  thst  undir  ianzlagb  stånd»  ok  undir  Kun- 
^unz  dom  ok  Lagmanz  skilu^.  —  "Allr  iördbs  awaerkaen, 
^bivat  tbaet  wardh«r  (rörer)  klaerke  xllr  lekmien,  Ihaet  a 
'^aeplir  lanzlaghum  at  stand8B'\  —  ^Nn  waerdhsr  kirkiu  iordh 
^waedh  saet  (pantsatt)  —  wasri  the  wiedhsstninji:  i  bondie 
'laghum";  UpiX.,  Kirk.  B.,  XIV,  §.  é,  och  XX.  "I  byar  byg- 
^ingb  skal  prsBstcr  i  bonda  laghnm  vasra,  tbiet  »r  lijth,  garthar, 
"broar,  i  hald  feaar  oc  aslator,  aplöior,  tieldrobruot,  aker- 
"naam,  före  thaessi  maall  skal  nasmdaman  präst  verice  aella 
•'falla'';  II.  FGL.y  Kirk.  B.,  LXIIL  Swa  scal  oc  praest 
"brocr  byggis  ok  waegh®  rymie  sum  bond«,  eller  aefptir 
"lagbnm  bote;  haer  aer  prsster  ii  bonde  laghum";  HelsX., 
Wid.  B.,  XVIII:  §.  t.  Enahanda  beståmmanden  äfven  i 
öfriga  LandskapsL. 

266)  ''Bryta  ok  kirkionn»  hion  a  annaet  folk,  aellaer  annaet  folk 
%l  theras,  thct  a  undir  Ianzlagb  standas,  bwat  brutum  thaet 
'*baelzt  aaro";  Upl.L.y  Kirk.  B.,  XX.  Så  äfven  Södermanna* 
med  flera  LandskapsL. 
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presters  begående  af  sfldana  mot  lekmän,  h varemot 
till  biskopslinget  eller  andliga  domstolen  hörde  de 
af  lekmän  mot  prester  begångna  brott  ^^^^j  efter  den 
grundsats,  att  såsom  anklagad  enhvar  borde  dömas 
af  den  domstol,  hvarunder  han  rätteligen  hörde 
och  lydde;  bondelagen  gjorde  sig  äfven  gällande 
mot  den  af  kyrkan  så  högt  påyrkade  testaments- 
friheten,  en  frihet,  hvilken  hon  aldrig  förmådde 
bringa  till  den  utsträckning,  som  af  henne  åsyfta- 
des och  eftersträfvades;  så  mycket  endast  vann  hon 
omsider,  att  af  lösören  och  sjelBorvärfvad  egendom 
hvar  och  en  kunde  gifva  så  mycket,  honom  godt 
syntes,  af  bördfånget,  genom  arf  tillfallet  gods  åter 
endast  tiondedelen,  men  mer  icke  utan  arfvingarnes 
goda   ja  och  samtycke ^^^.     Konungamakt  och  folk- 


267)  ^Na  bryter  klaerk»r  vidh  lekman,  hwariK  band»  sak  (bci 
^haelzt  «r,  tha  a  bonde  kallae  klsrk  före  baos  forinao^lbxa 
^kirkiunno)  dom  hawsr.  Bryter  lekman  widh  k[»rk,  Iba 
^kiaeri  thet  a  tbiogi;  lekman  a  tlie  ki«ra  swar»  antwig- 
^giae  maedh  laghum  sllr  lagh»  botum^.  UpLL.y  Kirk.  B.,  XX. 

268)  ^iNu  will  man  eghu  sinas  lil  ktoslers  sellr  kirkia  giwx,  sr 
''widbxr  raeltaer  erwingi,  ok  «r  han  lil  wiz  komin,  siglii^ 
^badbir  ia  widb,  äru  til  fastser  ok  fall  skiael,  slandi  ih^et 
^fast  oc  falt,  ce  harb  mykit  ban  giwaer.  Nu  sighasr  »rwiogi 
^ne  gen,  aellr  aer  aei  widber,  aefir  aer  owormaglti,  ellr  wilwil- 
^lingaer,  tha  ma  han  m  mer  as  gtvae  aen  bwarn  lyunde  psQ- 
^ning,  han  a  aff  gambli  byrdh  sinnt,  hwat  ban  a  nimiis 
^aellr  merae ;  tbaet  «r  laghae  giaeff ;  all«  afflingae  iordh  ma  man 
'^giwae  före  siael  sinae.  Giwer  man  sik  lil  fcloslttr,  ellr  spi- 
'^talae,  tha  agbi  «i  ^rald  merae  giwie  aen  aerCrwiogiii  wil,  uia;a 
^swa  anm  fyr  aer  saght.  Nu  giwaer  man  mer»  »n  lagb^ 
"giaeff,  klander  tb«l  nokor  innsn  m\  ok  tamlangae  (ar). 
^gangi  ataer  alt  thaet  hvir  asr  laghae  gisffwinae;  kan  aerlT^^insi 
^fangin  wserae,  aellr  ut  laendis  aellr  owormagbi  waer»,  ika 
^standi    godtzet   i  tak»  handam,  til  »rffwingi  hen  kombxr, 

.  ^ellr  thaen  or  b»ptam  kombaer,  aellr  owormagbi  lil  relta^n 
^'alld«r  komber;  hawi  sidbaea  serfwiDgi  vald,  hwat  baovitt 
^giaeffwinae  baldae  aeilr  nt  giwae;  klandsr  thaet  cengin  inosD 
"nat  ok  lamlangae,  aepti  tböm  akitelirm  (sätt  »ek  villkor) 
^fio  aer  saght,  tha  haldi  kirkiaea  thaet  fast  ok  fdllt  mm  haa 
"fangit   hawaer^';    Upl.L.,  Kirk.  B.,  XIV.    ÄWrc  Veslgöu- 
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Qiakt  voro  äainu  sedan  uråldriga  tider  här  starkare^ 
mer  djupt  rotade  och  befästade,  än  att  Biskoparue 


bgen  tiilater  ännu  ingen,  att  pä  dödssängen  bortgifva  något 
från  sina  arfvingar  utan  med  dessas  fria  samtycke,  men  til- 
lägger i  afseeude  pä  gäfvor  till  kyrkan  och  andliga  stiftelser: 
så  säga  lärda  män,  alt  ej  mä  man  dertill  säga  nej  enligt  Gods 
rätt,  nemligen  efter  Mosaiska  och  kanoniska  lagen  (^A  dözs- 
^^daeghi  mu  ikki  fra  aruäe  giuae  at  lagmaeli  (enligt  lagen) , 
^num  arvi  quaedser  sialvaer  ia  widh<er ;  sva  slgiie  ](erdhir  maen, 
*'at  eig  ma  ne  uid  kvsedbie  maedh  Gusz  r«t^';  /.  VGL.y 
Arfd.  B.,  10).  ÖstgX.y  Krist.  B,  XXiV,^  tillåter,  att  i 
sunda  och  friska  tillståndet  bortgifva  en  huTvudlolt  af  sin 
egendom,  d.  v.  s.  så  myckel  som  en  af  de  lotter  utgjorde, 
bvari  ell  arf  delades  mellau  arflagarne,  meu  i  sjukdomslill- 
stnpdet  och  pä  dödssängen  blott  en  balf  lott  ("Giuxr  ma- 
""dhaer  eghn  til  kiöstaer  aella  kirkiu  osiukasr,  Iha  ma  han 
'^helan  huwdb  lat  giua,  ok  baluaen  wn  i  bsloanam  liggasr. 
^Thaet  %r  en  buvdh  I  utser,  sua  mänga  arflaka  sum  han 
^haua;r;  tba  ma  han  giua  slikan  lut  sum  en  Iberra  taka;r"). 
Huru  mycken  strid  om  leslameulsfribeien  var  mellan  lekmän- 
nen och  de  andliga,  ses  äfven  af  kongliga  stadfftstelsen  fi 
Soderroanna-Iageu,  hvar  det  säges,  att  denna  var  enbälligen, 
ulan  geosägelse  uf  alla  antagen,  m<;d  undantag  endast  af  2:ne 
punkter,  nemligen  om  själa^äfvor  och  tesiamenlen,  hvarom 
landskapsmål  nuen  och  Biskopen  jemle  klerkerna  ej  kunde 
blifva  eniga;  af  denna  tvedrägt  visa  sig  spår  äfven  i  sjelfva 
lagen,  dä  än  sages,  alt  man  frisk  och  sund  kunde  af  sin  af- 
linge  jord  eller  sjelfförvärfvad  egendom  gifva'  bllften  för  sia 
själ,  men  pä  sotsängen  blott  en  tredjedel  ('^Nu  will  man 
"^afliflga  iordh  firi  sial  sin»  giwa,  giwer  han  held  oc  hel- 
^brydhse,  giwi  hälft  thaet  han  aflat  hawer;  giwerisotta  siang, 
^giwi  Ihridhiung^^),  än  äier  att  man  kunde  gifva  hela  sin 
aflinge  jord  (^Alla  aOinga  iordh  roa  oc  man  firi  sial  sin« 
^giwa,  itvk  han  wilP^  —  ^Alla  aflinga  iordh,  sam  ei  »r  af 
'^byrd  köpt,  tha  hawi  then  wald  sum  aflat  ha^ver,  giwa  oc 
^giaelts  oc  saeliie  hwera  han  wilP;  Kirk.  B.,  XII.  Jord.  B., 
II:  §.  3),  hraremot  af  arffåogen  egendom,  vare  sig  jord  eller 
lösören,  raan  endast  kunde  gifva  tionde  penningen  (Kirk. 
B.,  XII).  Hels.L.  åter  (Kirk.  B.,  XIV)  tillstädjer  icke,  alt 
af  bordfången  egendom,  vare  sig  jord  eller  lösören,  utan  med 
arfvingarnes  goda  vilja  gifva  i  testamente  mer  än  16  öre; 
af  det  gods  dereroot,  man  sjelf  förvärfvat,  kunde  man  gifva 
efter  behag.  Beträffande  dem,  som  gäfvo  sig  i  kloster,  stad- 
gar ypgre  Vestgöta-lagen  (Arv.  B.,  XIII),  att  en  sådan  först 
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kunde  fördrista  sig,  aldramiiist  med  trotsighet,  att 
ingripa  inom  deras  områden.  De  hafva  käntdett^l 
och  synas  öfverhufvud  äfven  varit  fogligare  uran. 
som  mindre  med  tvära,  kärfva,  öfverdrifna  anspråk 
än  genom  fridsamma  underhandUngar,  genom  fö- 
reställningar och  läror  banat  för  kyrkan  väg  till  de 
i  Christenheten  henne  allmänt  medgifna  i-ättigheter. 
såsom  de  äfven  sjelfva  endast  genom  sin  högre  bild- 
ning, sin  kunskapsrikhet  och  sin  betydenhet  såsom 
kyrkans  föreståndare  kommo  till  sitt  föi'sta  infly- 
tande pä^de  allmänna  angelägenheterna.  Landels 
stora  slag  ter  bildade  icke  heller  ännu  i  någon  hö- 
gre grad  en  från  det  öfriga  folket  afsöndrad  sam- 
hällsklass, men  stod  detsamma  ännu  nära  under 
gemensam  lag  och  rätt,  och  vid  rikets  styrelse  suto 
oftast  män  af  kraft.  Efter  de  olika  förhållanden 
härutinnan  i  olika  länder  och  i  olika  tider  kom  äl- 
ven kyrkan  till  staten  i  olika  ställning.  Det  mesla 
berodde  af  regentens  personliga  kraft  och  duglighet. 
Thorkel  Knutssons  förhållande  till  kyrkan  ut- 
visar en  sträng  vårdnad  om  rätt  och  rättvisa,  så 
att  på  samma  gång  han  bär  aktning  för  de  kyrkan 
här  såsom  öfverallt  i  christna  länder  tillerkända  fii* 
och  rättigheter  och  skyddar  henne  i  allt,  hvad  ined 
rätt  och  billighet  henne  tillkom,  han  på  andra  si- 
dan utan  undseende  och  utan  eftergifvenhet  bevakar 
Konungens  och  det  allmännas  rättigheter,  lika  vid- 


skulle  skifta  sitt  bo,  då  han  egde  att  råda  öfver  den  honom 
tillkommande  lott,  hvilkeo  tilirolle  klostret,  derest  han  der 
doge;  ville  han  inom  året  åter  lemna  klostret,  skulle  han 
dertill  ega  Trihet;  men  hade  han  der  qvarstannat  nalt 
och  år,  kunde  han  ej  mer  lemna  detsamma  och  egde  ingen 
rättighet  att  då  ärfva  eller  taga  något  arf  (''Giuer  madher 
^sik  i  kloster,  han  skal  fae  skiptie;  ginis  han  medh  sinnm 
^']ot.  Dör  han  i  klostre,  tha  aer  kloster  aruae  hans.  Wit 
""or  fara  firi  iamlange  dagh,  thet  er  wald  hans;  erhaneoie 
^nat  ok  lamplangaD;  tha  ma  han  eig  or  farae,  ok  ingsins  maoz 
''arf  take"^),  ett  lagsladgande,  som  motsäger  de  af  Påfvarne 
klottren  tillerkända  rättigheter;  se  ofvan,  s.  98—99. 
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makthållande  dessa  som  kyrkans.  Han  lika  med 
Konungarne  i  framfarna  tider  utfördar  skyddsbref 
för  kloster  med  frihet  frän  all  konungslig  rätt  och 
alla  kouuogssaker,  nemligen  frän  alla  till  Konun- 
gen utgäende  ulskylder,  såsom  ledungslama,  skepps- 
vist, spaunmale,  ättargäld  samt  andra  pålagor  och 
afgifler  af  hvad  namn  som  helst^^^,  dock  sä,  att 
i  krigslider,  vid  utfärder  eUer  allmänneligt  uppbåd 
skulle  dem  åligga  lika  forpligtelser  och  skyldigheter 
med  andra  rikets  män,  äfvenså  vid  allmän  bevill- 
ning eller  af  hela  riket  utgående  utomordentliga 
gärder  de  likaledes  vara  dessa  underkastade,  och 
han  tillika  förbehöll  Konungen  böterna  för  Konungs 
dombrott,  for  edsöresbrott,  för  mord  och  tjufnad^'^^. 
Lika  friheter  från  alla  konungsliga  utskylder,  gärder 
och  pålagor  utfärdades  för  Upsala  Erkebiskopens 
och  Biskopens  i  Skara  gods,  men  med  samma  ålig- 
gande äfven  för  dem,  att  vid  krigsuppbåd  svara 
till  den  med  ledung  åtföljande  tungan,  sä  ock  vid 
allmän  bevillnmg  deri  deltaga  med  rikets  öfriga 
inbyggare,  hvarjemte  lika  förbehåll  gjordes  i  afse- 
ende  på  Konungens  rätt  till  böter  i  förutnämnda 
mål  271^  Tvedrägt  rådde  mellan  inbyggarne  i  Hel- 
singland    och   deras  prester  angående  dessas  rättig- 

269)  ^Religiösas  dominas  Abbalissam  lotomque  cooveniam  snm 
^omnibiis  bonis  sais,  mobilibus  et  immobilibas,  viliicis,  coloois, 
^familits  et  personis  ceteris  ia  eisdem  bonis  commoraotibus, 
^rcdpimus  sab  ooslras  proteclionis  et  latelao  gratiam  specia- 
^lem,  Reddenles  memoratas  dominas,  com  personis  et  bonis 
"premissis,  ab  omnibas  causis  et  joribos  regiis,  solutionibas 
"videlicet  spaonamale,  ledhunxlama,  aettegield  et  skip?ist,  ac 
^ceteris  jori  nostro  Tel  nomini  debitis  liberas  penilus  et 
"^exemptas^.  Äfvea  under  tiden  af  förmyndar-regeringeD  äro 
nemligen  alla  brefven  utfärdade  i  Ronungens  namn. 

270)  "Si  vero  expeditionem  nostram  evocari,  vel  generaliter  a 
^toto  regno  subsidium  reqniri,  seu  Goron»  Juramentam  aut 
"indicium  nostrum  infringi,  vel  causas  in  occuUis  homicidiis 
^Moordh  dictis  aut  fnrtis  emergere  contigerit,  ex  biis  ad  fl» 
^scum  nostrum  jos  nobis  specialiler  reservamus^;  JHpL  Sv., 
N:o  1396.  Jfr  N:'is  1169, 1173.  Åren  1296,  1297  och  1303. 

^^0  %/.  Sv.,  N:i8  1182,  1209,  lé37. 
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heter.  Att  slita  tvisterna  deröfver  och  tiiivägabringa 
fred  mellan  folket  och  dess  herdar,  ordnade  och 
bestämde  Tborkel  Knutsson  gemensamt  medErke- 
biskop  Nils  AUesson  de  presterliga  rättigheterna  i 
denna  landsända  till  förekommande  af  dylika  fram- 
tida strider  ^''^:  ""Sädestionden  nemligen  skulle  ul- 
""göras  på  sätt,  öfligt  vore,  densamma  fördelas  i 
"trenne  lika  delar,  den  ena  af  dessa  aflåtas  tillsoc- 
''kenpresten,  den  andra  qvarstanna  hos  bonden,  atl 
"af  honom  användas  till  hjelp  för  fattiga  och  be- 
"höfvande,  den  tredje  åter  vidare  skiftas  i  tvenne 
''lika  lotter,  den  ena  tillkomma  kyrkan,  den  uudra 
"Erkebiskopen  i  Upsala;  efter  samma  sätt  och  för- 
delning tionde  äfven  utgå  af  lax,  strömming,  ska- 
klar, skiim^  all  qvicktionden  .åter  ensamt  tillkomnia 
"sockenpresten,  och  i  stället  för  ka If,  gris,  lamm  och 
"kjdlingar  erläggas  vissa  marker  smör  i  bestamdt 
"förhållande  efter  ladugårdens  storlek  och  kreatu- 
"rens  antal^  der  afveln  af  dessa  icke  uppgick  till 
''fulla  tiotalet  ^'^^ 5  sockenpresteii  dessutom  hafva 
"offer  af  husbonden  och  husmodern  fem  gångerom 
"aret,  nemligen  Jul,  Kyndelsmässan,  Påsk-  ochAU- 
"hélgonadagarae  samt  årsdagen  af  kyrkans  invigning, 
"på  hvilka  högtidsdagar  presten  skulle  tilldela  dem 


*il2)  Äfveo  i  Vestergölland  inom  Skara  biskopsdume  hade  likar- 
tade slrider  uppstått,  livilka  föranledde  Biskop  Brynolfs  år 
1281  nträrdade  stadga:  ^Ttuet  skula  allir  nisu  ui(«,  al  um 
^^Iha  miasaBinia  asr  röres  msllura  lecmanna  oc  klierkae  i  vaiu 
^biscupsdöme  iuir  kirkiunnaer  fraeUi,  at  umq  hierr»  cooong 
^Magnus  msd  u«rs  capitnli  radi  skipadi  tiiaess»  led  tha^r  iuir 
''eic."5  se  Biscups  Bryniofs  stadhue,  intagen  i  äldre  Veslg. 
Lagen  och  äfven  i  DipL  Sv.,  N;o  709. 

273)  Nemligen  för  hvarje  kair  under  tiotalet  skulle  gif vas  en  mark 
smör,  för  lamm  och  kid  åter,  om  bonden  endast  hade  (reooe, 
dessa  friköpas  med  en  half  mark  smör,  med  en  mark  åler, 
om  han  af  dem  hade  flera,  men  egde  han  ålta,  dessa  lösas 
med  1^  mark  smör;  deremot  intet  gifvas  för  endast  ett  eller 
tvi  lamm  och  kid ;  för  hvarje  föl  åter  erläggas  en  half  aln 
¥äf  Cdne  partes  anius  uln«  de  tela^'). 
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"Herrans  Nattvard,  de  åter  dessa  dagar  gifva  honom 
'^två  alnar  väf ;  alla  andra  deremot  endast  vid  Päsk- 
"naltvarden  vara  förbundne  att  gifva  honom  i  offer 
"en  penning  eller  dess  värde;  offergåfvan  åter  om 
"Långfredagen  vara  fri,  så  att  h var  och  en  då  kunde 
"gifva  efter  behag;  matskott  derjemte  ske  till  pre- 
"slen  Irenne  gånger  om  året,  hvardera  gången  med 
"en  kaka  bröd  och  sofveP^^;  för  öfrigt  vid  trolof- 
"ningar,  då  presten  uttalade  välsignelsen  öfver  de 
"trolofvade  och  gaf  dem  nattvarden,  skulle  han  der- 
'TöT  och  för  ljusen  hafva  två  alnar  väf,  nygift  hu- 
''stru  vid  sin  kyrktagning  gifva  honom  en  aln  och 
"barnaföderskor  vid  sin  kyrkogång  två  alnar  väf 
"jemte  altarmat  efter  den  gifvandes  behag;  vid  döds- 
'fall  presten  vara  förbunden,  att  för  den  döde  hålla 
"tre  mässor,  nemligen  begrafningsdagen,  sjunde  da- 
"gen  och  trettionde  dagen,  och  han  för  hvarje  n\ässa 
"hafva  sex  alnar  väf  samt  trennebröd  jemte  sofvel^''^;'' 


274)  7Lcff  eC  Jaeffis  suväIP. 

275)  Öfver  dessa  röi^mliogens  prest  tillkommaode  serskilla  råUig- 
iieCer  i  och  för  vissa  preslerliga  förrätt  nio  gar  hafva  dfven 
kyrkobalkarne  i  Landskapslagarne  bestämda  föreskrifter,  ehuru 
till  viss  del  olika  i  olika  landskap.  I  kyrkans  första  århun- 
draden voro  sådana  afgifler  eller  serskiita  vedergällningar 
för  presterliga  handlingar  alldeles  okända  och  ännu  långt 
fram  i  Medeltiden  ingalunda  ansedda  som  skyldigheter.  Kyr- 
kolagarne eller  kyrkans  så  kallade  canones  fastmer  förbjuda 
strängeligen  presterskapet,  att  för  mässor,  för  dop,  för  tro- 
lofningar  eller  äktenskapets  helgande  genom  vigseln,  för  jord- 
fåstningar,  för  kyrkoinvtgningar  eller  för  några  presterliga 
förrättmngar  äska  eller  fordra  någon  betalning  eller  veder- 
gållning,  emedan  hvad  de  för  intet  mottagit,  de  äfven  för 
inlet  borde  gifva  och  ingalunda  köpslaga  om  de  heliga  hand* 
lingarne  eller  begära  jordiska  belöningar  för  utdelandet  af 
den  af  Gud  dem  förlänade  nådegåfva :  ^Pro  sepultura  quoque, 
^et  chrismalis  el  olei  receptione,  nolla  cujusquam  pretii  exactio 
''attentetor,  nec  sub  obtenlu  cujusquam  consvetodinis  reatom 
''saum  quis  tueatur^  quia  diutumitas  temporis  non  diminnit 
^peccata,  sed  auget^.  —  ^Quum  in  ecclesic  corpore  omnia 
"^debeant    ex    carilate   tractari,    et   qood  gratis  rectptaDai  «st 

A»,  f.  a.  D€L  5.  » 
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tillika    bestämdes  de  presten  tillkommande  afgider 
af   legohjon  och  andra,  hvarjemte  stadgades,  huru- 

'^gratis  iinpendi,  horribile  nimis  est,  qiiod  ia  quibasdam  ec- 
^clesiis  locam  venalitas  perhibeUir  habere  ita,  ut  proepisco- 
^^pis   vcl   abbatibus    seu    quibnscunque  personis  ecclesiasticis 
^ponendis   in  sedem,  sive  introdiicendis  presbyleris  in  ecdc- 
^siam,  nec  non  et  pro  sepnlturis  et  exsequiis  raortuorom,  el  be- 
^^oedicUonibas  nabentioni,  seu  aliis  sacramentis  aliqoid  reqoi* 
*'ratar.     Ne  igitur  haec  de  cetero  fiant,  vel  pro  personis  ecclesi- 
^^aslicis  deducendis  in  sedem  aiit  sepeliendis  niortuis,  seu  benedi- 
^cendis  nubentibus,  seu  aliis  sacrameDlisconferendis  sen  collam 
^^aliquid  exigatur,  districlius  prohibeinns.  Si  quis  autem  oootra 
^hoc  venire  priesumpserit,  portionem  cam  Giezi  se  ooverit  habi- 
^turnm,cujtts  factum  eiactione  turpis  muoeris  imitalur^.  —  "Ad 
"^apostolicam  audientiam  frequenti  relatione  pervenit^  quod  qui- 
^dam  clerici  pro  exsequiis  morluorum,  el  benediclionibus  nabeo- 
*Hium  el  similibus  pecuniam  exigunt  et  exlorqnent,  et, si  forte  eo- 
^rnm  cupiditali  non  fueritsatisfactnm,  impediinenta  fielitta  frao- 
^dulenter  opponunt.  Quapropter  super  bis  pravas  exaetiones  6eri 
^prohibemus,  et  pias  consveiudines  pr^cipimus  observari,  slaio- 
'^entes,  nt  libere  conferantur  ecclesiastica  sacramenta^.  (Decret. 
Greg.  IXy  L.  V.  Tit,  III  de  simonia,  c.  8,  9,  42).  Så  lyda  de 
ftnnu  i  XII  århundradet  af  kyrkan  stadgade  canones.     Sjåla- 
aOrjaren  på  landet  var  emellertid  fattig,  ofta  i  tryckande  be- 
liof   och    behOfde  hjelp;  vördad  och  med  kftrlek  omfalfad  af 
församlingen,  plägade  man  vid  högtidliga  familjefester,  såsom   j 
vid   bröllop,    barnsöl  m.  m.,  inbjuda  åfven  honom,  och  om 
någon    gång  han  icke  kunde  infinna  sig,  skickade  man  hem   j 
till    honom  något  af  maten  eller  drycken  CCelebrato  matri- 
^fflonlo  recipial  fercula**;  Concil,  Paris y  c.  7);  vid  begraf-    i 
ningar   serdeles,    når  efter  dåvarande  sed  den  döde  fick  sio    I 
graf  i  kyrkan,  gaf  man  merendels  kyrkan  och  dess  presl  eo    i 
liten  skänk,  som  vanligen  bestod  i  matvaror  eller  andra  per-    | 
sedlar;  efterhand  förvandlades  sådana  skänker  i  en  penniog- 
gåfva,  emedan  det  för  båda  delarne  var  behagligare  att  gifva 
och    mottaga  ett  penningstycke  än  andra  varor.     Ursprnnget 
til!   dessa   gåfvor  var  kärlek  och  tacksamhet,  som  församlin- 
gens   medlemmar  på  delta  sätt  ville  visa  sin  själasörjare  och 
derigenom   afven    underlätta  hans  lefnadsbehof;  de  voro  fri- 
villiga, man  såg  deri  icke  en  ålagd  skyldighet,  och  ännu  täoge 
▼ar  afven  kyrkan  vida  ifrån,  att  betrakta  dem  nr  synpunkten 
af  fordringar  eller  såsom  en  tillbörlig  betalning  för  presterliga    ' 
förrflttningar.     Emellertid,  såsom  vanliga  förhållandet  t  mensk- 
liga  lifvet  år,  att  hvad  som  ursprungligen  gffves  frivilligt,  når 
det  en  lång  lid  igenom  på  detta  sätt  fortgått,  omsider  öfver- 
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ledes,  der  sä  skedde,  att  mellan  socknetnännen  ock 
deras  själasörjare  framdeles  några  tvister  kunde  upp- 
går till  skyldighet,  i  det  af  tjenslvilligheten  blir  van»,  af  lång 
vana    slutligen  pligt,  så  skedde  äfven  här,  att  bvad  i  början 
var  bebof  ocb  gafs  frivilligt  af  chrisllig  kärlek  och  tacksamhet, 
onder  tidens  lopp  först  blef  öflig  sed  och  sedan  roed  kyrkans  sti- 
gande förmögenhet  samt  dess  i  bredd  dermed  vexande  fikenhet 
efter  gods  och  inkomster  öfvergick  till  skyldighet  och  antog  namn 
och   art   af   presterliga    rättigheter  (^^Jura  siol»^,  sä  kallade 
deraf,    att    presten  vid  de  honom  tillhöriga  förrättningar  var 
klädd  i  sin  embetsdrägt,  stola).     Det  betraktades  härutinnan 
af  kyrkan  då  icke  mer  som  en  handel  med  lieliga  ting  eller 
fOrliknades  med  dnfvomånglarnes  köpslagan  i  templet  (Matth.,  ^ 
21:    12,    hvarpå    hänsyftas   i  en  canon    af   mötesbeslnlet  i 
Aachen  år  801:  ^^Nullus  presbyter  sacriim  ofiTicium  sive  bap- 
^tjsmalis  sacramentum,  aut  aliquod  donorum  spiritalium,  pro 
"aliquo  pretio  vendere  praesumat^  ne  vendenteset  emen- 
^tes   in    templo  columbas  imitentur;  ut  pro  bis  qoae 
^adepti    sunt,  gratiam  divinam  non  praetia  concuplscant  ter- 
^rena,  sed  solam  regni  coelestis  glor  lam  promereantur  accipere^^ ; 
Monum,  Germ.y  III),     Romerska  Stolen  sjelf  gaf  efierdömtt 
bärnti   genom    frångående    af   sina    första,  rena  grundsatser. 
På  ett  kyrkomöte  i  Rom  år  595  under  Gregorius  den  Store 
blef  på  det  strängaste  förbudet,  att  vid  Biskopars  eller  andra ^ 
presters    tillsättande  eller  invigning  i  embetet  aCTordra  någon 
betalning  nnder  hvilken  förevändning  som  lielst  ('^Neqne  pro 
^ordinatione,  nec  pro  pallio,  nec  pro  literis,  nec  pro  convivio^; 
Gregorit    M.   Ep,y    L.    IV),    och  då  Bonifacins,  Tysklands 
Apostel,  i  en  till  Påfven  Zacharias  år  743  af<:irven  l)erältelse 
framkastade   något  tvifvel  om  tillbörligheten  deraf,  alt  Heliga 
Stolen    äskade    penningar    för  pallium  och  derigenora  gjorde 
sig  skyldig  till  sioioni,  upptog  Påfven  denna  beskyllning  myc- 
ket illa  ocb  svarade;  '^Han  (Bonifacius)  måtte  icke  mer  kom- 
^ma    fram    med  något  sådant,   ty  det  vore  en  förolämpning, 
^alt    påbörda    den  Heliga  Stolen,  hvad  densamma  i  grunden 
^afskyr    och    förkastar;   det    vore  icke  en  gång  brukligt,  att 
^laga   något  för  urkunders  utfärdande^  (Bonifacii  EpisL), 
Men  i  tiderna  derefter,  huru  mycket  annorlunda  I  Redan  vid 
slatet    af   XI  århundradet  klagar  Biskop  Ivo  af  Chartres,  och 
det    med  stöd  af  egen  erfarenhet,  att  hvarje  Biskop  vid  dess 
vigning    i    Rom    nästan   utsögs  af  den  påfliga  embetsmanna- 
skaran  genom  fordringar  under  titel  af  Oblationes  ocb  Bene- 
dictiones,  som  han  måste  betala,  ty  det  hette,  att  man  i  Rom 
hade    hvarken   papper  eller  pennor  för  intet  ("quod  nec  ea- 
rlarnas .  nee   charta    gratis  Romae  habeantnr'*).  -  Det  har  på 
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Slå,  dessa  skulle  slitas  af  skiljesmän,  till  lika  antal 
valde  af  begge  parterna  ^^.  Thorkel  Kuutssonser- 
skilt  lät  bref  utgå  till  Helsingarne,  strängeligen  till- 
förbindande  dem,  att  väivilligen  och  atau  gensä- 
gelse  fullgöra,  livad  dem  vederborde  mot  sina  sjä- 
lasörjare och  ej  förhålla  dem  förenämnde  gärder, 
'  såsom  grundade  på  långvarig  häfd  och  redan  i  förtiden 
uppgjorda  öfverenskommelser  mellan  dem  och  de- 
ras herdar  ^7''.  Han  likaledes  erinrade  Östbo,  Vestbo 
och  Sunnerbo  jemte  andra  härad  i  Småland  om  den 
årliga  afgift,  som  af  ålder  hos  dem  samlats  till  S:t 
Egidius  och  hans  kyrka,  förmanande  dem  allvarli- 
gen,  att  icke  visa  sig  försumliga  i  afbördandet  af 
denna  gärd,  men  densamma  utan  genstrafvighet 
utgöra  till  Linköpings  kyrka  efter  den  af  Kouuug 
Valdemar  gifna  stadfästelse  å  dess  användelse  till 
upprättande  derstädes  af  ett  åt  förenämnde  helgons 
*   dyrkan    bestämdt    altare   jemte   underhållet    för  en 

•  prest  Lill  förrättande  af  mässan  der  vid  ^''S.  Det  för 
Biskop  Brynolf  i  Skara  redan  förut  utfärdade  skydds- 
bref  stadfästades  åuyo^  så  att  för  de  af  Biskopen 
bevisade  tjenster,  och  såsom  man  hoppades,  äfven 
framdeles    af  honom  komme  att  bevisas,  hans  alla 

>  '  gods  och  gårdar,  allt  hvad  honom  tillhörde  i  fast 
som   löst,    hans  förvaltare,  gårdsfogdar,  landböoder 

1'emte    alla  öfriga  pä  Biskopens  egendomar  varande 
ijon  togos  under  Konungens  synnerliga  skydd  med 


prolestanliska  sidan  I  sednare  tider  ofta  fråga  varit  våckt  eller 
framslållningar  gjorda  om  afbkaffande  af  de  för  presterliga 
fdrr&ltnlDgar  bestämda  serskilta  afgifter,  de  så  kallade  Jon 
Stol»,  såsom  oförenliga  med  det  presterliga  embetet  och  den 
presterliga  värdigheten,  samt  att  på  annat  sfttt  ersätta  prä- 
sterskapets derigenom  minskade  inkomster;  men  humvida 
det  någorstädes  häratinnan  ånnu  kommit  till  beslöt  eller 
verkställighet,  är  oss  icke  bekant. 

276)  Dtpl.    So.y    N:o    1 202.     Urkunden  utfärdad  år  1 297  den 
13  Juli. 

277)  DipL  Sv.y  N:o  1 205.     Samma  år  den  4  Sept. 
276)  DipL  Sv.,  N:o  1194.     Ar  1297,  den  29  April. 
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frikallelse  för  dem  från  gengärder,  från  allmännings- 
öre^    från  alla  pålagor  och  afgifter  öfverhufvud,  så 
att    de  i  allt  skulle  ega  lika  frihet  med  dem,  som 
genom  rosttjenst  frälste  sina  gods  ^7^.     Lika  friheter 
tillerkändes  äfven  Erkebiskop  INils  Ållessons  arbets- 
folk   och   legohjon,  till  vittnesbörd  hyarom  i  Kon- 
ungens   namn    bref   utgick    till  de  trenne  Folklän- 
dernas  inbyggare^®.     Samtidigt  dermed  förlänades' 
samma    Erkebiskop   med  en  tomt  i  Stockholm  vid 
ändan   af  bron  mot  Södermalm  till,  med  förbehåll 
dock    för    Konungen,    att    efter  Erkebiskopens  död 
densamma    kunna    återtaga    mot    erläggande  af  de 
utaf    Erkebiskopen     derpå    gjorda    omkostnader  ^^^ 
Deremot   klandrades    af  Thorkel  Knutsson  på  kro- 
nans vägnar  det  mellan  Konung  Magnus  och  Erke- 
biskop   Magnus  år  1286  skedda  jordabyte  ^^^,  eme- 
dan   han    ansåg  kronan  dervid  hafva  lidit,  hvilket 
äfven    så  befanns   efter  skedd  undersökning  derom  ^ 
af  Domprosten  Andreas  i  Upsala  och  Uplands  Lag- 
mannen  Birger    Persson    jemte   andra    goda    män, 
till  följd  hvaraf  Erkebiskop  Nils  Allesson  utan  mot- 
sägelse till  kronan  återgaf  tolf  öreslaud  jord,  nem- 
ligen  ett  markland  i  Faren tuna  socken  och  ett  hälft 
markland  i  Torp  Husaby-bro ^83,    Han  kränkte  icke  ^ 

279)  DipL  Sv,,  N:o  1368.     ^r  1302,  den  24  Sept. 

280)  Dipi.  Sv.,  N:o  1207.    ^r  1297,  den  7  Ocl. 

281)  DipL  Sv.,  N:o  1208.  Ar  1297,  den  7  Oct.  Tomten  var 
24  alnar  låog  och  18  alnar  bred.  (^Viginti  qaatnor  ulua- 
'^nini  in  longitndtne  et  XVIII  ulnaram  in  latitudine^). 

282)  Se  föreg.  Bandet,  noten  1388. 

283)  DipL  Sv.,  N:o  1436.  Urkunden  deröfver  utfärdad  år  1304, 
den  28  Juli.  Men  år  1310  gaf  Konung  Birger  till  Upsala 
kyrka  åter  tillbaka  de  afträdda  12  öreslanden  och  stadfästade 
i  allo  det  mellan  hans  fader  Konung  Magnus  och  Erkebiskop 
Magnus  skedda  jordabytet,  emedan  detsamma  efter  sa  lång 
tids  fasta  dera  enligt  landets  lagar  aldrig  kunnat  eller  bordt 
åtalas  (^Cum  permutatio  sepedicta  facta  cum  patre  nostro 
'^tanto  sit  tempore  observata  pacifice  et  quiete,  quod  suadente 
"jostilia  secondum  leges,  patriw  juste  nec  potuit  nec  debuit 
"rctractari").     Derutinnan    förena   sig    afven  Herligarne  Erik    • 


t34         Svenska  Folkets  Medeltids-Historia. 

kyrkans  rättmätiga  friheter»  sträckte  äfven  till  henne 
sitt  skydd  i  alla  billiga  saker,  men  eftergaf  på  an- 
dra sidan  intet  af  kronans  rätt,  fastmer  öfverallt 
och  i  allt  tog  dess  rättigheter  och  dess  bästa  noga 
i  akt. 

Dä  Landskapslagarne  bestämma,  huru  mycken 
jord  kyrkan  skall  hafva  till  bol  för  socken presten, 
stadga  de  tillika,  att  bönderna  i  socknen  för  den- 
samma skulle  utgöra  alla  skatter  och  gärder,  emedan 
kyrko-  eller  prestbolet  ej  borde  vara  betungadt  af 
några  utskylder,  men  lika  frälst  som  Konungens 
Upsala  öde;  för  den  jord  åter,  som  kyrkan  egde 
derutöfver,  drabbade  skattebördorna  ej  bönderna, 
men  kyrkan  sjelf,  så  att  hon  ensam  deraf  hade  att 
bära  hela  tungan,  derest  Konungen  icke  frigjorde 
densamma  ^^.     De  friheter  emellertid,  kyrkan  allt- 


och  Valdemar  och  stadlSisla  sin  broder  Konung  Birgers  af- 
trädelse  till  Upsala  kyrka  af  förenämnde  12  öreslanden: 
DipL  Sv.y  N:is  1693.  1699. 
284)  ^Nq  a;r  kirkiae  byriaedh  m«db  grund vali,  ok  lycledh  ovso 
'^maedb  buwi,  tba  skal  kirkiae  bol  hawa;  tb«r  praeslr  skal  a 
^byggi»;  tbaet  skal  waetas  roarkland  iordiiaer  undir  bunda;ris 
^kirkia  hwarise,  ok  balfmark  undir  tolfpiae  kitkiu;  tbe  bol 
^bawae  e  (alltid)  lidhugh  waerit  aff  all um  olskyldum,  före  Uk 
''iordb  aghu  böndaer  ulgiaerdhir  giöras;  liawsrr  kirki«a  mere 
'^iordh  «n  nu  er  sagbt,  w«ri  j  fullum  ulgiaerdhum  ut«o 
^Knnungaer  giwi  tbe  iordb  frsblsie^;  Upl.L.,l^rk.BA\.  ^Na 
^^fler  kyrkin  byghd,  tha  skal  kyrkin  bool  hawa,  Iher  prxsier 
^'skal  a  byggi»;  tbael  skal  fult  ok  fraeUt  waerae  foras  aflom 
^wtskyldom  som  Upsala  ödher  Konung!^;  HelsX.^  Kirk. B., 
II.  Kyrkobolets  frihet  från  all  tunga  och  alla  besvär  år  en 
både  I  de  kanoniska  lagarne  och  de  Frank iska  capilalarieroa 
stadgad,  öfverallt  antagen  och  vidmakthållen  grundsats ;  men  för 
den  jord  åter,  kyrkan  egde  otöfver  kyrkobolets  bestämda  storlek, 
var  hon  underkastad  ^enstepligter :  ^^Sancitttm  est,  ut  onicuiqae 
^ecclesiao  nnus  mansus  integer  absqae  ullo  servitio  iribuatar.  Et 
^^presbyteri  in  eis  constitnti  non  de  decimis,neqtte  de  oblatiooibas 
'^fidelium,  non  de  domibus,  neqoe  de  areis  vel  de  borib  juiU  ec- 
^clesiam  positis,  neque  de  prediclo  manso  aliquod  serviUum  faci- 
"ant  prieter  ecclesiasticum.  Et  si  aliquid  amplios  habuerint,  inde 
^'senioribus  sois  debilum  servitium  impendaol*^;  Capitul  fkg. 
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ifrån  Sverker  Ils  tid  åtnjöt  för  sina  gods  och  går- 
dar,  inueburo  endast  friiiet  från  de  allmänneliga^ 
ärliga  utskylderna  till  Konitngeu,  men  för  ingen 
del  frikallelse  från  krigsgärd  eller  manskaps  utru- 
stande>  när  uppbåd  till  ledung  utgick.  Det  måtte 
gälla  utfärder  eller  landets  försvar^  så  var  derutin- 
uan»  äfvensom  i  byggandet  och  underhållandet  af 
ledungsskeppea  kyrkan  för  sina  gods  och  hemman - 
förbunden  till  lika  pligter  med  andra  gods-  och 
bemmansegare,  och  i  detta  afseende  förhållandet 
lika  äfven  i  Nonige  och  i  Danmark 2*^.    Då  Birger 

Franc.y  bos  Pcriz,  Alomim.  Germ.y  II L  DecreU  Gr  eg, 
IX^  Lu  ni,  Til.  XXXIX,  de  ceosibas,  c.  i.  Jfr  Cau$ay 
XXin,  Quaest.  VIII,  c.  25.  Om  roarklaod,  öres- och  örtiigs- 
land,  se  föreg.  B:det,  s.  666  ff.  Preslbolels  storlek  bestäm- 
mes lill  viss  del  olika  i  de  olika  landskapslagaroe ;  efter 
yngre  FestgX.  skulle  kyrkan  hafva  halfmarks  land  jemte 
äng,  som  gäfve  20  lass  hö,  samt  en  viss  andel  af  inlagorna 
å  oiegor  ("Nu  er  kirkia  gör,  iha  skal  skötninga  til  göra 
^halfmarka  land,  oc  XX  lassa  aeng,  oc  aattunda  loot  attqngs 
^til  vskipte^O;  efter  Östg.L.iiet^  sa  stor  åkervidd,  att  på 
^'ena  bäfften  deraf  12  tunnor  säd  kunde  sås,  nnder  det  andra 
blfften  läge  i  trade,  samt  äng  med  afkasloing  af  12  lass  hö 
("Na  »r  kirkia  giordh,  tha  skal  skötninga  til  kirkia  gioa, 
^h«t  »r  toir  thyoia  siedhe  a  halfnadba  tr»dhe,  ok  tolf  lassa 
"asng"*);  efter  yngre  FestmX.y  åker  till  12.  tunnors  utsäde 
och  äng  af  24  lass  ("^Kirkia  scal  bol  hawa  thaer  prsslSBr 
^scal  a  byggia,  thaet  scal  wara  tolf  Ibynia  sedhe,  oc  fioghor 
"lassa  feng  oc  tiagbu");  efler  SmålJL.  halfmarks  land  och 
äng  gifvande  9  vagnlös  hö. 
235)  Huru  Norriges  Biskopar  vid  Konung  Håkans  kröning  år  1247 
vilie  förmå  Romerska  Legaten,  Kardinal-biskopen  Vilheloi, 
hos  Konungen  otverka  frihet  för  kyrkan  från  ledungen  eller 
åtminstone  någon  lindring  deri,  men  Legaten  vägrade,  se 
föreg.  B:det,  s.  361;  och  ofvan  är  framsläldt,  bura  den 
befrielse,  som  Biskoparne  erhöllo  i  Magnus  Lagabäters  li& 
för  ell  visst  antal  af  kyrkans  nnderhafvande,  älerkallades  eller 
tillintetgjordes  af  hans  son  och  efterträdare  Erik  Presthataren. 
Ledungen  var  äfven  undantagen  från  de  friheter,  som  Kon- 
ung Knnt  den  Helige  i  Danmark  och  sedan  de  följande  Dan- 
ska Konungame  beviljade  och  stadfäslade  för  den  Lundensiska « 
kyrkan,  och  Jutiska  lagen  (B.  III,  c.  7)  bestämmer  derom 
uttryckligen:   '^Hwar  Kunungs  men  aerae,  ethas  (eller)  Bi- 
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Jarl  skänkte  Karleby  gärd  till  klosterbröderna  i 
Eskilstuna  med  frihet  frän  alla  konungsliga  saker, 
undantog  han  derifrän  ledungen ^^^  och  lika  (bibe- 
håll sä  i  afseende  på  ledungen  som  gemensamhet 
i  allmän  bevillning  gjorde  äfven  Magnus  Ladulås  vid 
åtskilliga  af  de  utaf  honom  utfärdade  frihetsbref  ^^^ 
Då  kyrkan  för  sina  egendomar  hade  af  staten  lika 
skydd  som  andra  jordegare,  och  ej  blott  lika,  men 
änni\  vida  större  fördelar  omedelbart  tillflöto  heuiie, 
var  det  billigt,  att  i  allt,  som  afsåg  rikets  värn  och 
försvar  eller  annan  för  hand  varande  nöd,  således 
vid  inträlTande,  hela  landet  tungt  drabbande  krigs- 
rustningar, eller  vid  allmän  af  hela  landet  utgående 
bevillning,  när  behofven  påkallade  utomordentliga 
gärder,  hon  deruti  deltog  efter  lika  måttstock  med 
öfriga  innehafvare  af  landets  jord.  Det  hade  skett, 
att  Påfvarne  beviljat  Konungarne  och  Fui^tarne  till 
lijelp  vid  de  heliga  krigen  vissa  bidrag  af  kyrkan, 
hvilka  äfven  i  början  af  korstågen,  då  tanken  på 
heliga  grafvens  ryckande  ur  de  otrognas  händer 
mäktigt    grep    menniskornas    sinnen    och  satte  alla 


^scops,  hwat  helder  the  haoae  el  bo  »ihae  fler»,  tha  src 
^the  akyldugh»  aC  hans  fullas  wapn  oc  farae  i  lelhing  a  llierc 
''eghen  kost,  oc  lakae  Iher»  malae  (Proviant,  matsäck)'^. 

286)  ^Gausas  eliam  regias  ibidem  einei-gend»s  diet  is  fratribus  re- 
^liDqaimas  exequendas,  jure  tantummodo  expeditionts  excepto, 
^^quod  ibidem  de  cetero  sicul  hacleniis  fieri  consueaeral,  modls 
^omoibus  volamas  exhiberi^;  DipL  Sv.,  N:o  5 18. 

287)  ^Ab  omni  jure  regali,  videlicet  exactionibus,  procuraliooibos 
'\el  aliis  coUectis  liberas  semper  concedimus  el  exemplas, 
^nisi  expediliooem,  qaae  vulgaritér  dicitur  lidgserdh  evocari 
TcoDtiDgat  vel  aliqua  gralia  communis  muneris  poslulari^  — 
^Ab  omnibus  juribus  et  causis  regali  bus  lam  a  redempUone 
^ledoDxIama  qnam  aliis  libera  penitus  et  exempla,  oisi  expedi- 
''tionem  nostram  duxerimus  educeodam  et  aliqua  gralia  com- 
'^manis  mnneris  impODaolur^;  DipL  Sv,y  N:o  675,  676. 
I  öfriga  frihetsbref  af  honom  göres  i  delta  afseende  icke  nå- 
got nltryckligt  förbehåll,  utan  meddelas  blott  i  allmänhet  fri- 
het från  ^omni  jnre  regali"  —  ^ab  omnibus  exhibilionibns, 
^exactionibns,  imposilionibus  ac  aliis  causis  et  juribus  regiis"^. 
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känslor  i  rörelse^  gema  gäfvos^  men  fordringanie 
pA  tillskott  af  kyrkan  återkommo  sedan  ofla,  och 
sä,  att  man  ej  mer  under  föreväuning  af  de  heliga 
krigen,  men  äfven  vid  andra  förefallande  behof 
helst  vände  sig  till  den  rika  kyrkan,  utkrafde  af 
henne  gärder  och  ofta  med  våld  beskattade  henne. 
Det  var  till  förekommande  af  dessa  missbruk  och 
kyrkans  skyddande  mot  godtyckliga,  våldsamma 
beskattningar,  på  ett  kyrkomöte  i  Rom  under  Påf- 
ven  Alexander  UI  den  grundsats  faststäldes,  att 
gärder  aldrig  måtte  påläggas  kyrkan  eller  af  henne 
utkräfvas  under  annat  villkor,  än  att  Biskoparne 
och  presterskapet  pröfvat  behofven,  insett  nödvän- 
digheten och  funnit  billigheten  af  bidrag  utaf  kyr- 
kan till  det  allmännas  bjelp^ss.  denna  stadga  för- 
nyades af  Innocentius  III  på  ett  kyrkomöte  i  Rom  år 
1215  med  det  tillägg,  att  Biskoparne  i  sådana  fall 
ej  kunde  visare  handla  än  att  inhemta  råd  af  Ro- 
merska Stolen  och  öfverlemna  beslutet  derom  till 
dess  afgörande,  emedan  många  af  dem  icke  hade 
nog  insigt  att  bedöma  fordringarne  eller  nödig  kraft 
och    fasthet    att    afslå    de  otillbörliga  ^^^,  hvarjemte 

288)  "In  diversis  mundi  parlibas  consiiles  civilalum  et  rectores, 
^nec  non  el  alii,  qui  polestatera  habere  videntur,  tol  onera 
"frequenler  iaoponnnl  eeclesiis,  et  ita  gravibus  eas  et  crebris 
'^exaciionibus  premnni,  ut  deterioris  condilionis  factum  sab 
^eis  sacerdotium  videalur,  quara  sob  Pharaone  fuerit,  qui 
"legis  di  vinas  notitiam  non  habebat.  Si  ve  quidem  Tossata, 
"sive  expeditiones,  seu  alla  qnaelibet  sibi  arbitrenlur  agenda, 
''de  bonis  ecclesiaruin  et  clericorum  et  paoperum  Christi 
^osibus  deputatis  volunt  fere  cuncta  compleri.  Qvocirca  sub 
^anathematts  districtione  fleri  de  cetero  talia  probibemus,  nisi 
'^episcopus  et  clerus  tanlam  neceslilatem  vel  atililalem  ad- 
^spexerint,  ul  absque  ulla  exactione  ad  relevandas  communes 
^utilitates  vel  uecessitales,  ubi  laicorum  non  soppetunt  facul- 
''lates,  snbsidia  per  ecclesias  existiment  conferenda".  DeereU 
Greg.  IXy  Lib.  III,  Tit*  XLIX,  de  immanitate  ecclesiaram, 
cap.  4. 

289)  ''Propter  impraden^am  tameo  qnoraiidain  Romanas  pontifex 
''prius  consulatar,  cojas  interest  commanibas  otililatibos 
"profideire''. 
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erinrades,  att  bidragen  af  kyrkan  såsom  en  frivil- 
lig hjelp  till  understöd  för  det  allmänna  borde  af 
lekmännen  med  tacksamhet  mottagas ^^^.  Billighet 
Ifig  härutinnan  visserligen  i  sä  måtto,  kyrkan  gjor- 
des till  föremål  för  egenmäktiga  beskattningar  ^«'^ 
annorlunda  äter  förhållandet,  när  vid  bevillning  eller 
utskrifning  af  en  allmän  gärd  kyrkan  delade  lika 
öde  med  landets  öfriga  gods-  och  hemmansegare, 
hennes  ensama  röst  kunde  dervid  då  ej  ifråga- 
komma,  hon  icke  efter  eget  skön  undandraga  sig 
en  börda,  som  lika  drabbade  hela  landet,  och  <Jii 
endast  vid  sådan  allmän  bevillning  Thorkel  Knuts- 
son  gjorde  till  villkor  äfven  kyrkans  deltagande 
deri^^^,  kunde  ej  från  hennes  sida  med  rätt  ocli 
skäl  något  invändas  deremot,  såsom  detsamma  icke 
heller  var  ett  för  kyrkan  obekant  undantag  från  dess 
friheter.  Mer  bröt  mot  dessa,  att  Thorkel  Knutsson 
derifrån  äfven  undantog  vissa  sakören,  som  först 
Konung  Johan  och  sedan  i  ännu  vidsträcktare  mätt 
Konung  Magnus  tillagt  kyrkan  med  rättighet  får 
Biskoparne  att  uppbära  dem  ^^3.  Men  ingen  Koa- 
ung  egde  rättighet,  att  längre  än  för  sin  regeriags- 


290)  ^Si  quando  Torle  episcopus  simnl  cam  clericis  tantam  nece>> 
^sitalem  vel  utiliiatem  perspexerit,  ut  subsidia  duxeril  per 
^eccleaias  coDfereoda,  pr«dicli  iaici  hurailiter  et  devote  re- 
^cipiant  cam  gratiarum  acliooe.     Dersammasi.,  cap.  7. 

29 1)  Det  var  icke  heller  ulan  all  grand,  kyrkan  klagade  öfrer 
dessa ;  8a  t.  ex.  indrog  Ludvig  VI  i  Frankrike  af  sina  kyrkor 
är  113  i  en  gärd,  som  nära  Öfversteg  hälftea  af  deras  in- 
komster. Icke  lång  tid  derefter  fordrades  af  klostret  S:t 
Benoit  vid  Loire  1000  mark,  och  då  abboten  förestälde  siit 
klosters  utblottade  tillstånd  i  följd  af  de  föregånde  gärderna, 
oedsaUe  Konungen  väl  summan  till  300  mark,  men  pås(od, 
att  om  klostret  icke  förmådde  afbörda  hela  beloppet  i  reda 
penoiDgar,  det  felande  skalle  tUlskjutas  af  kyrkans  skatter. 
Mookarae  miste  då  tillgripa  kloeirets  silfverljosstakar  och 
rökfat  m.  m.  Dachesne,  Histar.  Franc,  Scr^i.  coit- 
Umei,  IF. 

292)  ^  geoeraliter  a  toto  regno  requiriior  subsidium^. 

293)  Se  föreg.  Bandet,  s.  248  och  609. 
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tid   eftergifva    eller    bortförläna    några  konungsliga 
rättigheter,  så  att^  derest  af  dessa  något  Tar  förmin* 
skadt,  efterträdaren  kunde  med  full  rätt  detsamma 
återtaga  ^^,-   då    härtill    äfven    det    kom,  att  de  af 
Konung  Magnus  år  1281  för  kyrkan  utfärdade  fri- 
heter icke  sträckte  sig  till  de  gods  och  gårdar^  bon 
efter    förenämnde    tid   kunde  förvärfva  ^^^^  Thorkel 
Knutsson  åter  i  de  frihetsbref,  yi  af  honom  sett  vara 
utfärdade  åren  1296  och  1297  samt  ännu  sednare 
frikallade    de   andliga  godsen  från  alla  konungsliga 
rättigheter  och  utskylder,  kunde  han  med  så  myc* 
ket   större    rätt    derifrån   undantaga  och  förbehålla 
Konungen  vissa,  honom  efter  lag  tillkommande  sak- 
ören, så  mycket  mer,  då  krigsfärderna  till  Finnland 
och  samtidigt  dermed  inträffande  kongliga  förmäl- 
niogar  jemte  kröning  ej  ringa  ökade  kronans  behof. 
Man   ser  också  icke  från  kyrkans  sida  tecken  ämiu 
röja  sig  till  någon  klagan  deröfver  eller  några  gen- 
sägelser    deremot,    vare    sig  att  de  andliga  fäderna 
sjelfva    funno,  sjelfva  medgåfvo  rättmätigheten  och 
billigheten    af  Thorkel   Knutssons  handlingar,  eller 
de  mot  deu  starka,  kraftfulla,  strängt  på  rätt  och 
rättvisa    hållande    mannen    icke  fördristade  sig  till 
något  motstånd,  så  länge  han  med  full  myndighet 
som  rikets  föreståndare  förde  rikets  styrelse.  Emel* 
lertid  utsändes  från  Romerska  Stolen  en  påflig  bulla 
med   stor    klagan    öfver    de    rättigheter,    verldsliga 
makten  tillade   sig  öfver  den  af  all  verldslig  makt 
oberoende  kyrkan  och  genom  gärder,  som  lades  på 
kyrkans    gods,  kränkte   dess  friheter;  Påfven  yttrar 
sitt  missnöje  öfver  kyrkans  föreståndare,  att  många 
af  dem    visade   räddhåga,  der  ingen  räddhåga  var 


294)  "Ma^iå  al  tkaMBom  (kooimglicum  iogiseldMm)  ma  Kanunger 
'^Oked  vUia  aioiBn  minacha  före  thaaa  KoooDge  eptir  komber ; 
"gdff   thst  nokor  KomiDger,  a^  tton  KoMager  vald  eptir 
"eofliber   ihteL  med   r«t  aUer  tiami  «d  han  gitk^,  aa  fdreg.. 
B:deu  noten  lOlM). 

295)  Se  fOreg.  B:deC,  s.  609—10. 
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tilläten,  mer  fruktade  det  verldsliga  Majestätet  än 
det  eviga,  och  i  det  de  söka  en  förbigående  fred, 
ej  stäfjade  missbruken,  men  tilläto  gärder  af  kyrkan 
utgå,  innan  de  erhållit  tillstånd  dertill  af  Romerska 
Stolen  ^^^^  anbefaller  strängeligen  och  allvarligen  så 
kyrkans  prelater  som  verldsliga  maktens  innehafvare, 
de  förra,  att  utan  Påfvens  medgifvande  icke  bevilja 
eller  erlägga  några  gärder,  några  bidrag  eller  afgif- 
ter  af  kyrkan,  vare  sig  huru  ringa  och  af  hvad 
namn  eller  under  hvilken  förevänning  som  helst, 
de  seduare,  att  icke  pålägga,  afTordra  eller  mottaga 
sådana  tillskott  och  bevillningar  eller  på  något  an- 
nat sätt  ingripa  i  kyrkans  friheter;  vid  brott  häremot 
presterna  afsättas  från  sina  embeten,  kyrkans  bann 
åter  utan  vidare  omständigheter  afkunnas  öfver  de 
verldsliga,  hvilken  ställning  i  samhället  hög  eller 
låg  de  måtte  innebafva;  samma  bann  äfven  drabba 
menigheter  eller  alla  dera,  som  veterligen,  hemligen 
eller  uppenbarligen  till  brottet  varit  medverkande, 
hulpit  eller  på  något  sätt  understödt  detsamma,  och 
från  detta  bann  eller  interdikt  utan  Romerska  Sto- 
lens serskilta  tillåtelse  ingen  kunna  lösas  förrän  i 
dödsstunden  2^''.     H vilket    inflytande    ett    bref  som 


296)  ^Et  qaod  volentes  (nolentes?  dolentes?)  referimns,  nonnulii 
''ecclesiarnm  prelali  ecclesiasticaeqae  personae,  trepidaoles  abi 
^trepidandiim  nen  est,  transitonam  pacein  querentes,  plus 
^timentes  majestatem  temporalem  offendere  qaam  eternam, 
^talium  abusibos  Don  tam  temerarie  quam  improuide  acqaie- 
^scant,  sedis  apostolicae  auctoritale  sea  licenlia  non  optenta^ 

297)  ^A  snpradictis  antem  excommunicationam  et  iDterdicii  seD- 
^teotiis  nuMus  absolui  valeat,  prelerqaam  in  mortia  articulo 
^absqae  sedis  apostolicaB  auclorilale  et  liceotia  speciali,  com 
^oostraB  intentionis  exislat,  tam  horrendum  seculariiim  pote 
'^statom  abusam  oullateuus  subdissimalalionetransire**;  IHfl» 
Sv.,  N:o  1160.  Sin  synnerliga  mårlcvårdighet  få  dessa  och 
dylika  från  Romerska  Stolen  utgående  ballor,  då  man  der- 
med  sammanställer  Påfvarnes  eget  beskattningsförfarande,  haru 
litet  de  skonade  kyrkorna  och  de  andliga,  och  bura  b?arj« 
nytt  missbrak  af  påfliga  makten  endast  aCtåg  penningars  at- 
prftssande 
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detta  frän  Cbristenhetens  andliga  öfverhufvud  haft 
pä  Svenska  kyrkans  prelater^  huruvida  det  uppväckt 
deras  sinnen,  böjt  deras  begrepp  om  kyrkans  oin- 
skränkta fribeter  ocb  derefter  stämt  deras  förhål- 
lande, kan  icke  med  någon  visshet  sägas.  Åtmin- 
stone anuu  inga  spår  deraf,  så  länge  makten  var 
i  Thorkel  Knutssons  bänder.  Han  åter  tvekade  icke, 
att  från  kyrkan  återkalla,  bvad  bon  i  föregående 
tider  genom  undseende  och  eftergifveubet  för  henne 
troddes  hafva  tillskansat  sig  mot  skäl  och  rätt  Det 
blef  ifrågasatt»  på  hvilken  grund  Upsala  kyrka  sig 
tillagt  och  sig  till  godo  uppbar  tredje  parten  af 
den  från  Tiunda-,  Åtlunda-  och  Fjerdbundraland 
utgående  fattigtionden,  och  det  var  till  följd  deraf, 
ett  bref  i  Konungens  namn  år  1299  utgick  till 
Folkländernas  inbyggare  med  förbud  för  kyrkans 
vidare  uppbärande  af  denna  tiondepart,  utan  skulle 
densamma  innehållas  och  bevaras,  till  dess  utrönt 
blifvit,  hvilken  rättighet  Upsala  kyrka  hade  till 
uppbörden  deraf  samt  menigheternas  samtycke  och 
medgifvande  dertill  blifvit  inhemtade^^^.  Hon  hade 


298)  ^Injariatur  memori»  frequeDter  oblivio  et  loDginqniUte  saepe 
^fit  temporis  quod  res  clara  preseolibas  reddilar  obscara 
'^fuluris,  et  sic  interdum  coDtiDgit  quod  recisa  repoUulaot, 
^suscitantar  sopita,  et  sepolia  resargant,  saoe  ad?ersas  obli- 
^fionis  dispeodium  de  scripturas  remedio  prodeotiom  caatela 
"providit,  pr»sertim  in  iliis  qo«  propter  vilaada  gravia  pe- 
^ricala  animarom  perpeloa  debeaot  firmitate  stabiliri.  Hiac 
"est  qaod  prspter  suggestiones  quornDdam  tertiam  partem 
"decimarum,  qa»  olim  consaevit  decima  paoperom  folgariter 
"appellari,  Ecclesi»  Upsaliensi  et  ejusdem  preiatis  per  omoes 
'Hres  Pulklandias  prohibaimns  geoeraliter  exbiberi  et  manda- 
'^vimos  easdero  fideliler  conseruari,  qaoasqae  quid  joris  super 
''hoc  föret  nobis  pateret  evideoler,  anno  videlicet  Domioi 
^MGGXCIX;  tum  qoia  Don  constabat  oobis  quo  tytulo  dicta 
"eeclesla  eaadem  decimas  percepit,  tam  etiam  qoia  oec  nobis 
''inoolaU  de  commani  inbabitantiam  patriam  voluntate^ ;  DipL 
Sv.,  N:o  1472.  Lag  var  i  Sfenska  kyrkan,  att  sådestionden , 
skalle  fördelas  i  tcenne  bafvodlotter»  sockenpresten  taga  den 
ena   af  dessa,  de   tfenne  andra  sedan  skiftas  i  trenne  lika 
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emellertid  kandlingame  derom  förvarade,  framdrog 
dem,    förevisade    dem   till  bestyrkande  af  sin  rätt; 


delar,  af  dessa  dea  ena  lillfalla  kyrkan  till  dess  onderhal- 
lande,  den  andra  Erkebiskopen,  den  tredje  åter  anvåodastill 
hjelp  för  de  fatliga,  hvaraf  densamma  bar  namn  af  faliigii- 
onden:  ^iund  (af  akre)  scal  i  ihry  skiples,  taki  presler  eo 
^skyl,  twa  före  bonde  hem  til  sijn  oc  i  Ihry  skipti,  en  loi 
^kirkiuni,  annasn  biscupi,  Ihridhi»  falökum  mannum^;  So- 
éterniX*,  Kirk.  B.  VI.  Likaså  i  öfriga  Landskapslagaroe, 
blolt  med  det  serskilla  stadgande  i  yngre  f^ettg,L.  i  afseeode 
på  fatliglionden,  att  densamma  aknlle  fördelas  i  tvenne  håtfier, 
den  ena  nemligen  komma  hospitalet  till  godo,  bonden  aler 
hafva  den  andra  bålflen  hemma  hos  sig,  att  dermed  bispringa 
de  fattiga:  ^Aff  akre  skal  tiunda  göra  oc  skipta  oc  aflallu, 
"taker  praester  sum  kirkia  »r  vigdb  til;  sidhan  skal  skipu 
^i  thre  lyte,  taki  en  kirkia,  annan  biscuper,  thritbia  skal 
^skipta  i  tn,  een  loot  til  spitalsins,  oc  annan  hafui  bonde 
^hema  maetb  sik  falöka  manna  loot^;  tilläfveniyrs  bar  del- 
samma farit  förhallandet  åfven  i  de  öfriga  Landskapen,  eharo 
deras  lagar  ej  bestämma  något  deröfver.  Endast  i  flelsiog- 
land  synes  någon  olikhet  hafva  egt  rom  i  afseende  på  fördel- 
ningen af  tionden;  såsom  densamma  derstådea  fördelades 
efter  Thorkel  Knulssons  och  Erkebiskop  Nils  Allessons  för- 
ordnande (se  ofvan,  s.  128)  i  likhet  med  hvad  i  Birger 
Jarls  och  Erkebiskop  Lanrentii  tid  derom  blifvit  öfverenskom- 
met  och  stadgadt»  var  af  de  trenne  hofvndlotter,  hvarisides- 
tionden  skiftades,  den  ena  beståmd  för  de  fattiga,  således 
hela  ena  tredjedelen  af  lionden  anslagen  till  fattigtionde,  och 
denna  skulle  bonden  hafva  hemma  bos  sig  litl  hjelp  och  un- 
derstöd för  fattiga  ('^Intellecta  plene  ordinatione  qaam  felicis 
^recordationis  Birgerus  dnx  Sneorum  inditns  et  venerabilis  pater 
'^Dominos  Lanrentiaa  Upsalieusis  Archiepiscopoa  oliminiem 
^vestra  super  premissis  joribos  statuerant,  ordinamus  et  sta- 
^aimus:  Inprimis  omnes  decim»  prediales  inlegre  reddantor, 
'^qua  postmodnm  in  tres  partes  equales  dividantnr,  quarom 
^anam  recipiat  aaoerdos,  alteram  rusticoa  penes  se  reservet 
'^panperibm  erogandam,  tertia  vero  in  doas  partes  equale 
'*dividatnr,  qaamm  alteram  ecclesia,  alteram  auCem  recipiat 
^Archiepisoopos  Upaaliensis'^),  och  Helsinge-Lagen  sUdgar 
(Kirk.  B.,  VII),  att  all  sådestionden  skulle  ocgå  och  skiftas 
pä  sätt,  som  gammal  sedvana  varit  C^Koom  liand  ok  all 
**annor  aknr  linod  gör«s  SBfUir  thy  gamol  sidhwaennia  hawr 
'^wasrit  ok  akifpUs  sama  lond^).  I  Landslagen  åter  och 
likaså  ftfven  i  Upl.L.  förekomner  visscffligea  ioke  något  ut- 
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de  undersöktes^  granskades  med  största  noggrannhet, 
och  sedan  de  i  allo  blifvit  befunna  rigtiga,  icke 
afskrapade,  icke  öfverstrukna^  icke  på  något  sätt 
förfalskade  ^^^,  Folkländernas  inbyggare  tillika  blif- 
vit hörda^  deras  samtycke  och  medgifvande  in- 
hemtade,  då,  med  bifall  af  dem  och  af  Konungen 
samt  rikets  samtliga  Lagmän,  som  öfvervarit  råd- 
plagningarne  häröfver,  insattes  Upsala  kyrka  år  1305 
åter  i  sin  rätt  och  sladfastades  å  nyo  för  evärdliga 
lider  i  fulla  besittningen  af  förenämnde  tredjepart 
af  falligtionden^^^. 

Iryckligt  besiani mande  om  fattigtiondeo ;  meo  då  emellertid 
äfveuledes  der  stadgas  om  sddestiooden,  att  densamma  skulle 
fördelas  i  Irenne  hufvodlotler,  presten  taga  den  ena  af  dessa 
och  af  de  andrj  lya  lotterna  kyrkan  taga  ena  tredjedelen,  så, 
då  ingenting  beståmmes  om  de  återstående  två  tredjedelarne, 
synes  deraf  fdlja,  att  dermed  förbölles  på  del  af  ålder  öfliga, 
allmänt  sedvanliga  sålt,  att  den  ena  af  dem  tillfdll  Erkebi- 
skopen,  den  andra  de  faUiga.  Det  skedde  dock  tidigt,  re- 
dan i  Konung  Erik  Läspes  och  Ulf  Jarls  tid,  att  den  från 
de  trenne  Polkländema  utgående  faliigtionden  lill  en  del  blef 
dragen  från  sin  nrsprnngliga  bestämmelse,  i  det  tredjeparten 
deraf  anslogs  till  sti Ilande  af  kanikembeten  vid  den  erkebi- 
skoptiga  kyrkan,  så  att  underhållet  för  de  vid  denna  kyrka 
varande  kaniker  ursprimgligen  var  gi-nndadt  på  förbemälte 
tionde.  Författningen  derom  var  vidtagen  med  Konung 
Eriks  vetskap  och  samtycke,  och  kyrkan  hade  för  fortbestå- 
endet  deraf  sökt  och  erhållit  ytterligare  stadfastelse  dera  så 
af  Birger  Jarl  som  af  Konnngarne  Valdemar  och  Magnus 
Ladalås;  DtpL  Sv.^  N:is  391  —  394,  669. 

299)  ^NoD    rasas,    nou   abolitas,  non  cancellatas,  nec  in  aliqua 
"sui  parte  viciatas". 

300)  "Vemm  quia  lUteras  snper  perceptione  dictarum  decimarum 
^a  progenitoribns  noslris  tam  Regibus  qnam  Dudbos  ac  aliis  ^ 
"majoribtis  tanc  terrie  prindpibns  quantnm  speetabat  ad  eos 
^dimissas  ecdedae  Upsatiensi  ac  preiatis  ejnsdem,  et  vidi- 
^mns  et  fecimns  examinari  diligenter,  invenimusque  qnod 
^prebendae  Gancmicorum  quasi  omnes  super  dicta  decimarum 
"parte  faenmt  ab  initio  fimdat»,  accesstt  insuper  eommunis 
^consensQS  et  voloatas  tam  dilectorom  consiliariorum  nostro- 
'Vnm  qoam  aliomm  inbabitatorum  patriae  qood  pra^dieta  Ec-  , 
"^desia  ac  prelat!  ejnsdem  memoratas  decimas  perpetuis  tem- 
''poribos   p«rcipere   debeant  pleno  jore.    Noa  igitnr  prede* 
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Att  icke  letnna  ovissa  och  vacklande,  men  ut* 
staka,   bestämdt  fastställa  kyrkans  (orbindelser  mot 


^cessorum  nostronim  clarn  memorie  yidelicet  Erici  et  Wal- 
'^demari    Regam,  Byrgeri    quoque   et    Ulphonis  olim  docum 
*^Sveci»,  nec  non  prtecipue  karissimi  patris  nostri  felicis  re- 
^cordationis  Regis  Magni  libenter  vestigiis  inherere  voleole», 
^el  potissimum  ia  hiis  qan  ad  augmeotum  divini  caltiis  spec- 
^tant   et   salutem    respiciunt  animarum,  supradictas   decimas 
^memoratn  ecclesi«e  et  prelatis  ejasdem  de  consensu  consilii 
^ac    majorum    dudc  regni  nostri  libere  resignamos,   dixniili- 
"mus   et  auctorilate  regia  io  perpetuum  confirmamas.     Inhi- 
"bentes  firmiter  et  districle,  ne  quis  de  cetero  prememoraUs 
"decimas    relinere   vel  quocumque  modo  impedire  pr«suniat 
"prout  offensam  regiam  voluerit  evilare.    Ut  aulem  evidenter 
"hane    nostram    constet    före   Yoluntalem,    sigillnm    nostnim 
"majiis  et  consiliariorum  nostrorum  qui  prasdictis  resignationi, 
"dimissioni    et   confirmalioni    interfuerunt    sigilU,    videiicei 
"dominorum  Ysari  Strengienensis  et  Micolai  Arosiensis  Epi- 
''scoponim,  ThorgiUi  Knutsson  Marskalchi  nostri,  Swan- 
"t«pulk  Ostgothorum,  Byrgeri  Upiandin,  Magni  Gregorisson 
"Westmanni»,  Leonardi  NaenciaB,  Philippi  Ingivaldssoo  S\y 
"dermannijc,  Benedicti  Westgothorimi,  Kanuti  Wermalaodic 
"Legiferorum,  Kanuti  Jonsson  etc.  presentibus  sant  appensa": 
DipL  Sv.,  N:o  1472.     Jfr  N:o   1474.     Detta  år  alU,  hnd 
man  vet  och  känner  om  denna  sak.     Spär  tiU  något  olagligt 
förfarande    dervid   förete  sig  icke;  det  enda  märkliga  dervid 
fir,    att   en  tid  af  sex  år  kunnat  förldpa  från  indragningens 
anbefallande    till    sakens    fulla  afg5rande;  men  det  nåriDare 
förhållandet  med  hela  gängen  deraf  är  oss  icke  bekant,  och 
man   eger   således    ingen    rätt   att    döma  deröfver.     Någon 
grund  till  den  förmodan,  att  statsmakten  undertiden  anvåodi 
samma  tionde,  gifva  källorna  icke  vid  hand,  och  ftunu  min- 
dre att  Thor  kel  Knutssons  afeigt  varit,  att  sätta  kronan  i  be- 
sittning  deraf;   fattigtionden  var  icke  kronans,  utan  menig* 
heternas  egendom,  således  icke  af  kronan,  utan  af  menighe- 
ten  gifven  till  visst  ändamål,  och  vid  öfvergången  från  den 
ursprungliga  bestämmelsen  till  gagn  för  kyrkan  konungamak- 
tens stadflstelse  dera  sdkt  till  kyrkans  betryggande ;  hela  för- 
farandet   visar   äfven,  att  menigheternas  rätt  afsågs,  emedan 
de  hördes,  de  tillspoixles;  frågan  således  hvälfde  sig  derom- 
krlng,    huruvida    kyrkan  hade  rättighet  till  ifrågavarande  (i- 
onden,    eller   densamma   skulle  återgå  till  sin  ursprungligt 
bestämmelse;  på  samma  grund  är  det  äfven  föga  sannolikt, 
att   kronan    undertiden   för   sina  behof  användt  densammii 
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staten^  si  i  dilhörande  afseenden  som  andra  förhål- 
landen handbafva  och  hevaka  kronans  och  det  all- 
männas fordringar  och  rätt,  för  öfrigt  vidmakthålla 
och  skydda  kyrkans  häfdvuuna  fri-  och  rättigheter: 
sådana  öfverhufvud  de  af  urkunderna  och  kröni- 
korna hevittnade  dragen  af  förmyndarstyrelsens 
förhållande  till  kyrkan  3^*. 

och  har  delta  åtminstone  icke  kunnat  ske  utan  menighetens 
roedgifvande ;  icke  heller  spörjas  från  kyrkans  sida  några  kla- 
gomål eller  något  missnöje  öfver  den  skedda  åtgärden,  fast- 
mer finnes  ett  förlroendefullt  och  vänskapligt  förhållande  un- 
der samiaa  lid  hahra  egt  rnm  mellan  Konungen  och  Thorkel 
Rnutsson  på  ena  sidan  och  Erkebisfcop  Nils  Allessoii  på  den 
andra.  I  St.  RimkrönilAn  förekommer  icke  ett  ord  om  hela 
denna  sak,  och  Ericus  01.  endast  helt  kort  nämner:  "Item 
(^idem  Birgerus)dedecimi$paiiperum,quasanno  Dni  MGCXCIX 
"prohibnit".  Biskop  Peter  i  Veslcrås,  densamme,  som  åt- 
följde Thorkel  Knatsson  på  hans  f5rsla  härfärd  till  Finnland, 
dog  i  Norrige  år  1299  den  8  Maj  och  blef  begrafven  i 
Throndhem  (Dipl,  Sv,,  N:o  130 1).  Man  har  velat  sätta 
hans  landsflykt  i  förbindelse  med  fdrenämnda  indragning  af 
fattigtionden,  hvartill  dock  all  grund  saknas  så  mycket  mer, 
som  man  icke  alls  vet  året,  när  Biskopen  drog  nr  riket, 
hans  död  dessutom  redan  inträffade  i  första  månaderna  af 
samma  år,  som  indragningen  skedde,  och  denna  för  öfrigt  alldeles 
icke  gälde  honom  eller  hans  kyrka,  utan  endast  Upsal a  kyrka. 
Huruvida  åter  under  det  Finska  härtåget  eller  till  följd  af 
några  omständigheter  med  afseende  derpå  misshällighet  upp- 
kommit Biellan  Biskopen  och  Marsken,  eller  hvad  annat  fö- 
regått, hvilket  annat  förhållande  från  Biskopens  sida  ådragit 
honom  Marskens  vrede,  förtiga  krönikorna  helt  och  hållet. 
Ericus  01.  endast  berättar  med  korta  ord,  att  Biskopen 
drog  i  landsflykt  till  Norrige  lör  Marskens  hotelser:  ^Obiit 
"^Dominus  Petrus  Episcopns  Arosiensis  Nidrosi»,  exsulans  a 
^regno  propler  minas  Domini  Tyrc^illi  Marscalci^\  I.Petri  < 
Nigri  Historia  om  de  forna  fFesteräs  stifts  Biskopar 
heter  del  deremot,  att  han  förskingrade  mycket  af  det,  som  till 
domkyrkan  och  präbenderna  hörde,  for  hvilket  han  på  det 
sättet  blef  straffad,  att  han,  drifven  i  landsflyktighet  till  Nor- 
rige,  der  dog  i  stort  elände  år  1299  den  8  Maj  och  ligger 
begrafven  i  Throndhem. 
30!)  Bland  Antiqvitets  Arkivets  samlingar  förvaras  ett  Extracl 
ur  Stockholms  Stads  Poliiie  Collegii  gamla  brefy  bland 
«  F-  a.  Dtt.  5.  10 
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Thorkel  Knutsson  i  trettonde  året  af  sitt  rib* 
fbreståndareskap  stod  i  ett  högt  anseende  genom  det 


hvilka  förekommer  ett  med  följande  uppg;ift  öfver  dess  inne- 
håll :  Förbudxbref  om  gårdars  ock  tompters  säljande  i 
Stockholm  och  på  Malmarne  til  Krigs-  eller  Andeliga 
Stånden.  Uthgifwit  af  Marskalken  Thorkel  Knuisson 
(atan  årtal).  Oaktadl  gjorda  efterforskningar  af  Amannenseo 
vid  Riksarkivet  Magister  Styffe  så  våt  i  Stadens  som  Seraf. 
Ord.  Gillets  arkiver  har  delta  href  ännu  icke  kunnat  åter- 
finnas. Man  ftr  således  i  okunnighet  om  det  nårmare  för- 
hållandet hårroed  och  derigenoro  åfven  urståndsail  att  be- 
döma tillförlitligheten  deraf,  huruvida  detsamma  verkligen 
af  Thorkel  Rnutsson  varit  utRrdadt.  Extractet,  att  döma  af 
handskriften,  förmodas  vara  gjord  af  Peringskiöld.  För- 
hud mot  fasta  egendomai-s  öfverlåtelse  till  kyrkan  och  de 
andlige  var  emellertid  i  XIII  århundradet  ingenting  ovanligt 
och  sällsynt;  flera  städer^  och  bland  dessa  äfven  Liibeck,  hade 
vidtagit  ett  sådant  (R  ii  1 1  man  n,  Siwdlewesen  d.  Mitttl- 
alters,  II).  Följderna  af  presterskapets  och  kyrkogodsens 
friheter  blefvo  för  samhällets  öfriga  medlemmar  så  tunga  orh 
tryckande,  att  redan  tidigt  man  började  tanka  på  medel  att  såtia 
en  gräns  för  det  onda  och  förebygga  dess  vidare  utbredande; 
man  uppfann  nemligen  de  sedermera  så  kallade  amortisatioos- 
lagarne,  som  med  en  serdeles  klokhet  närmast  voro  beräk- 
nade för  detta  ändamål.  Redan  år  t2t8,  således  blott  tre 
år  efter  det  af  Innocentins  111  hållna  stora  kyrkomötet  i  Rom, 
gjorde  Florentinerna  till  lag,  att  ingen  fastighet  inom  om- 
rådet af  deras  republik  sknlle  få  falla  i  de  andeligas  händer, 
icke  en  gång  som  lldernearf  kunna  tillträdas  af  en  klerk 
(^ut  clerici  haereditatem  palernam  adire  non  possinl^,  i  följd 
hvaraf  äfven  Honorius  III  lät  genast  afgå  sknfvelse  till  Biskopen 
i  Florens,  att  ej  mer  viga  någon  till  presi,  förrän  Florenti- 
nerna återtagit  den  gudlösa  lagen);  år  1273  utfärdade  Kon- 
ung Alfons  Hl  i  Portugal  en  författning,  hvarigenom  kyrkan 
och  presterskapet  i  hans  rike  förbödos,  alt  mer  förvärfva  några 
liggande  gods,  och  år  1293  lät  äfven  Grefve  Guido  i  Flan- 
dern ntgå  ett  dylikt  påbud,  hvarigenom  alla  kloster,  kyrkor 
och  religiösa  stiftelser  i  landet  förklarades  oberättigade,  att 
under  hvilken  benämning  eller  af  hvad  egenskap  som  helst 
vidare  komma  i  besittning  af  några  fastigheter.  Så  fram- 
kallade den  ena  ytterligheten  den  andra,  emedan,  derest 
kyrkan  icke  nndandragit  sig  alla  billiga  och  rättmätiga  for- 
dringar^  man  svårligeB  akoHe  hafva  fiillit  på  ett  hjelpraedel, 
hvarigenom   man   icke  kunde  frilösa  sig  från  det  närvarande 
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välstånd,  land  och  folk  hade  att  tillräkna  förtjen- 
sten  af  hans  kloka  och  kraftfulla  styrelse:  eröfi ingen 
af  Finnland  i  tvenne  segerrika  härtåg  fullbordad  ge- 
nom Karelens  läggande  under  Sveriges  krona,  för- 
bållandet till  grannstateina  Norrige  och  Danmark 
fridsamt  och  vänskapligt,  fred  på  alla  »idor,  inom 
riket  allas  rätt  lika  skyddad,  ingens  frid  störd,  de 
forntida  lagarne  ordnade  och  bragta  i  ett  med  tids- 
fordringarne  förenbart  skick,  allmän  säkerhet,  allmän 
endrägt  och  ymnoghet  på  allt,  hvad  till  lifvets  nöd- 
torft hörde.  Krönikorna  veta  icke  nog  att  prisa 
kraften  af  Thorkel  Knutssons  visa  styrelse  och  huru 
allt  i  riket  då  stod  väl  till  Sent,  säga  de,  skall 
en  sådan  tid  återkommaaos*  Han  hade  som  fader 
i  faders  ställe  vårdat  Konung  Magni  eflerlemnade 
barn.    De  hade  alla  nu  vext  upp  och  kommit  till  mo- 


onda,  men   blott   förekomma  dess  vidare  kringgripande ;  se 
hos  Planck,  1.  c.  IV,  2:r  Abschnilt. 
302)     Tha  radde  Tyrgel  Knolzson, 

Eo  fither  Man  ok  from  (tapper,  modig) j 

Bönder,  PrSsta,  Riddare  ok  Svena 

Drogo  med  honom  öfver  ena. 


Tha  stod  Rijket  ärliga  vål, 

Bönder  lifde  med  rätt  ok  skål; 

Herrana  styrkte  frid  ok  sätt  (sämjay  enighet), 

Engin  torde  göra  androm  orätt. 


Tha  stod  i  Sferike  väl  sa, 

At  seent  skal  ther  bättre  sta.  St,  Rimkr. 

^Drossetns  regni  Tyrgillns  Kannti  adeo  strenue,  pradenter 
"et  laodabiliter  gubernabat,  ot  rectoratas  sni  tempore  major, 
"qaam  antea,  vel  post,  fiierit  gloria  hujns  regni.  Tanta 
^érat  in  regno  concordia,  tanta  pax  et  seciiritas,  tanta  de- 
"niqoe  omnium  desiderandorum  ad  vitae  snstentationem  abnn- 
^'dantia,  ut  'vix  esset,  qaod  aliunde  desiderari  posset^ ;  E  r  i  c  a  s 
Ol.  Sistnämnda  omständighet  synes  antyda,  att  med  afräk- 
Ding  af  första,  hårda  året  efler  Konung  Hagni  död  landet 
hafi  hugnaden  af  goda^  fraktbara  år. 
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gen  ålder.  År  1296  fullbordades  det  aftalade  gif- 
termålet mellan  Konung  Erik  Menved  i  Danmark 
och  hans  trolofvade  brud  Konung  Magni  dotter 
Ingeborg  ^^^  en  qvinna,  som  för  sitt  ädla  hjerta 
högt  prisas  så  i  folkvisor  som  i  krönikorna  såsom  den 
berömvärdaste  af  alla  de  tidernas  Drottningar  i 
nordlanden,  så  from  och  god,  att  hon  gerna  vände 
det  onda  till  det  goda,  sämjade  misshälligheter  och 
styrde  allt  Lill  det  bästa,  derföre  hon  äfven  var  af 
alla  kär  hållen  ^^^.    De  sam  man  vigdes  i  Helsingborg;, 

303)  Den   uppgjorda  öfvereoskommelseo  derom  redan  i  Koodd§ 
Magni  lid,  se  foreg.  B:det,  s.  543  och  696. 

304)  Ingeborg  gafvo  the  Erike  imolh. 
Ok  vart  Droltning  ok  Dana-  boot, 

Hon  båttrade  bvart  thet  maal  hon  hörde, 

Som  henne  til  rätta  borde; 

Hon  styrkte  gärna  rätt  och  skäl, 

Gudh  i  Himmerike  hafvi  henne  Siäl !  St,  Rimkr, 

^Hnc  (Ingeburgis)  erat  laudabilis  inler  oinnes  horura 
^teroporum  et  harum  partinm  Reginas,  omnia  occnnentia 
^diSicilia  et  iniqna  in  roeliora  eC  ad  finem  meliorem  con- 
'^vertens;  uode  et  vir  ejos  super  omnes  Reges  Daci«  novis- 
"simos  prosperatus  est  valde";  Ericus  01.,  och  i  N:o  ?S 
af  de  ataf  Ge  i  jer  och  Afzeiitis  utgifna  Sv.  Folkvisor 
sjanges  om  henne: 

Han  (Kang  Birger)  hade  en  syster  både  fager  och  fin, 

Hon  Var  kär  hållen  af  alla, 

Hon  var  både  taktig  och  vänlig  i  sinn, 

Fröken  Ingeborg  de  henne  kalla. 
Så  äfven    i    de  af  Abrahamson,  Nyerup  och  Rahbek 
utgifna  Danska    Medeltids-visor  utgör  hon  föremålet  för  N.o 
LXXXIII  deribland,  af  hvars  18  strofer  följande  må  anföras: 
Det  da  var  den  Svenske  Dronuing 
Huu  tager  sin  Datter  at  Isre: 
^Skal  Da  Dronning  i  Danmark  bli  ve, 
'^Lad  Bonden  ikke  över  Dig  kjsere 

^Skatte  Da  ikke  den  fattige  Bonde 
^^Forinden  sin  kjortel  gråa; 
""Fattes  Dig  enten  Guld  eller  Solv, 
^Du  kan  det  dog  vel  faae. 

^Jeg  haver  vaeret  i  Din  Faders  Land 
'*I  feroten  Aar  med  «re, 
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och  ehuru  för  äktenskapsbandets  knytande  mellan 
dem  i  anseende  till  deras  slägtskap  med  h  varandra 
i  fjerde  led  tillstånd  ännu  icke  var  gifvet  af  Ro- 
merska Stolen,  stadfäslades  delsamma  dock  af  Bo- 
nifacius  VIII  och  sedan  äfven  af  hans  efterträdare 
fienedictus  XI,  likväl  sä,  att  efter  Erkebiskopens  i 
Lund  godtfinnande  någon  penilens  skulle  dem  åläg- 
gas   för    otillåten    sammanlefnad^^^.     Två   år  efter 


^Der  er  hverkeu  Fattig  eller  Rig 
*Som  noget  skal  över  mig  kj«re. 

Svarede  det  stoUen  Fru  Ingeborg 

Hud  svarede  med  stor  Snilde: 

^Sknlde  Bonde  elier  Borger  kjacre  över  mig, 

^Da  lod  det  mig  saa  i  Ide. 


Saa  dydeiig  var  Jomfrii  Ingeborg, 
Heude  prisede  Qvinde  og  Mand, 
De  takkede  Gud  saa  mangefold, 
At  hun  var  kommen  til  Land. 

Der  var  stor  Glaede  i  Prnerkloster, ' 

De  Nonner  Inste  og  sjnuge, 

End  var  der  mere  i  Kongens  Gaard, 

De  legie  med  Danske  Tunge. 

I  bede  for  dem,  som  Krönen  skal  bere. 
Såsom  utgifvarne  af  lorenäranda  medeltids-visor  anmärkt,  sy- 
nes man  af  sist  anförda  strof  kunna  sluta,  att  nunnorna 
sjöngo  på  Latin,  livaraf  deras  glädjesånger  af  få  eller  inga 
begrepos;  deremol  vid  Konungens  hof  man  sjöng  Danska 
visor,  som  hvar  och  en  förstod. 
J05)  "Imposita  ipsis  pro  eo  quod  laliter  absque  dispensatione 
^apostollca  conlraxerunl,  nec  non  pro  copula  et  cohabitalionc 
"prediclis  penitentia  salutari  eisque  ad  tempns  juxta  tu«  dis- 
^cretionis  arbitrium  carnali  commercio  interdicto,  quod  in 
"eodem  matrimonio  remanere  licile  valeant'';  DipL  Sv*, 
N:is  1270  och  1412.  Efter  Bonifacii  förordnande  skulle 
stadfästelsen  ej  tilldelas,  förrän  Danska  Konungen  var  löst 
från  del  öfver  honom  afkunnade  kyrkobannet,  och  således 
först  efter  aflösningen  derifrån  följde  Benedicti  XIis  slutliga 
stadfäsielse  år  1303.     Att  genom  äktenskapels  uppliäfvandc, 
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Ingeborgs  förmälning  firade  i  Stockholm  S:t  CaU- 
rina  dag  den  25  November  är  1298  bennes  broder 
Konung  Birger  sitt  biläger  med  Danska  konungadoN 
tern  Margareta  ^^^  syster  till  Konung  ErikMeu%^edi 
Danmark  j  det  skedde,  såsom  Thorkel  Knutsson  derom 
föranstaltat  till  fostersonens,  den  unga  Konungens  ära, 
med  prakt  och  ståt;  brudparet  lyste  i  guldvirkade  bröl- 
lopskläder,* så  äfven  gästerna  i  präktiga,  dyrbara  dräk- 
ter ^  Konungens  fana  med  sinnbilden  af  ett  upprättsta- 
ende,  förgyldt  lejon  öfver  tre  strömar  uppbai^  af  Rid- 
(jgreSor.  skallande  ljud  af  pipare,  pukor  och  trumpeter; 
vid  bordet  yppig  kost,  och  mjöd  och  öl  och  dryck  af 
körsbär  samt  annat  vin  både  röd  t  och  h  vitt,  och  stora 
herrar  inburo  faten  ^^*;  Följande  dagen  stort  gästabud  i 


sedan  det  redan  i  flera  år  forlvarat,  icke  måtte  uppväckas 
krig  eller  aodra  förargelser  åstadkommas,  hvilket  lätt  kunde 
ske,  anföras  af  begge  Påfvaroe  såsom  grunden  f5r  deras  stad- 
fislelse  af  detsamma,  ehnrn  det  var  ingånget  i  strid  med  de 
kanoniska  lagarne. 

306)  Eller  Märia,  såsom  hon  vanligen  i  krönikorna  kallas.  Hon 
var  uppfostrad  vid  Svenska  konungahofvet ;  se  föreg.  B:deC 
8.  699.  Äfven  hon  och  Konung  Birger  voro  inom  Mt 
grad  med  hvarandra  besläglade,  men  för  äktenskapets  kny- 
tande mellan  dem  var  Romerska  Stolens  tillåtelse  utverkad 
redan  år  128é;  Dipl.  Sv.,  N:o  797. 

307)  Konungens  baner  var  ther  vpslickat, 
Eu  gylt  Lejon  med  tree  hviia  bftra, 
Ther  under  mang  ädla  Herra  vara, 
The  ther  Konungen  tilhörde; 

fin  Riddare  var  then  hans  baner  förde.  St,  Rimkr. 
Att  det  här  (örekommande  ordet  bära  efter  all  sannolikhet 
bemärker  strömmar  eller  bjelkar,  se  Lagerbring,  «^c- 
Rik,  Uist  H,  cap.  16,  §•  6,  hvar  äfven  anmärkes,aitKoD- 
ungarne  af  Folk  unga-ätten  bibehöllo  sina  förfäders  skölde- 
märke, nemligen  ett  upprättstående  Lejon  öfver  tre  strömmar 
eller  snedbjelkar,  med  den  olikhet  endast,  att  Lejonet  i 
Konangames  vapenmSrke  är  krönt,  hvilken  skilnad  åfven 
förefinnes  mellan  Konungames  och  Hprtigarnes  sköldemärke, 
ty  i  de  sistnämndas  signeten  ses  Lejonet  utan  krona. 

308)  Ther  var  godh  kost  ok  ädla  sidh, 
Ok  all  then  glädi  man  torSte  vidh: 
Miöd  ok  Oöl  ok  Kyrsedrank 
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Hertig    Eriks   berbei*ge;  sedan  riddarlekar  och  tor* 
neiispel^  stolta  riddare  i  harnesk  och  hjelm>  frustande, 
ståtligt    utstyrda    hästar    med    dyrhara  täcken^  och 
öfver    Konungen    en  präktig  himmel  pä  den  plats, 
der  han  höll  som  åskådare  af  de  ridderliga  lekarne; 
i  dessa    lyste    framfor    andra    hans    broder    äertig 
Erik^  hau  hlef  af  Konungen  slagen  till  riddare  och 
jemte    honom    andra  så  fremmande  som  inländska 
män^^^.  Det  var  gammal  sed,  att  dagen  efter  bröllop- 
pel  i  likhet  med  andra  nygifta  husfruars  äfven  Drott- 
ningens   morgongåfva    skulle    bestämmas  ^    Birgers 
unga  gemål  utbad  sig  ej  annan  än  Magnus  Algots- 
soos    lösgifvelse    ur    fängelset  3*^,   en  handling,  som 
tillvann    henne   mycken  pris  och  mångas  tacksam- 
het ^^^^     Birger    emellertid    förlänade    henne    med 
hela    Fjerd hundraland    jemte    Enköpings   stad,  och 
emedan  vid  trolofningen  så  varit  betingadt  mellan 
Svenska   och    Danska    konungahusen,    att  lika  stor 
morgongåfva    den  af  Konungarne,  som  först  blefve 
förmäld,    gåfve    åt    sin    Drottning,    skulle  äfven  af 
den  andre  vid  hans  förmälning  gifvas  åt  sin  gemål, 
utfaste   sig    Birger,    derest    förenämnda,   af  honom 

Ok  Yijn  både  rödt  ok  blankt, 
Ok  sloltze  berra  bar«  tUera  kaar, 
Sva  som  ibero  lil  rälU  bar.  St.  Rimkr. 

"^Addo  Domini  MCCXGVIII  ciim  jam  leropns  advenisset,  qao 
^Rex  B  i  r  g  e  r  n  s  Magni  filius  desideraret  cam  despousata  sibi 
**virgiDe  Maerita,  Danonim  Regis  fitia,  matrimonium  god* 
^sammare  et  oaptiaium  solennia  celebrare,  accedente  ad 
"hoc  ipsum  conseosn  et  vokintate  Domini  Tyrgilli  Mar- 
"scalci,  re^ni  gubernatoris  et  Regis  jtivenis  provisoris, 
^tatoris  et  caratoris,  ipsins  Marscalci  industria,  providentia, 
^sollidtudine  et  labore,  in  celebriori  oppido  regni  Slokholm 
"ouptiarum  praeparantur  expensie.  In  quo  multitudine  Ba- 
"ronuin  el  Militiim  non  raodica  confluente,  nupliaram  solen- 
^nitas  et  convivii  roagnificentia  in  mnlta  reruro  ubertate  et 
"deiiciarnm  affliientia  loDgotemporeperduravif^;  Ericos  01. 
309)  St.  Rimkr.  Ericus  01. 
^10)  Derom  se  föreg.  B:det,  noten  1427. 
311)     Henne  tackade  b  var  man  thet  hörde. 

För  ihe  Adleheet  hon  giorde  St,  Rimkr. 
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bestämda  morgougftfva  befunnes  ringare  än  det  lif- 
geding,  hans  syster  Ingeborg  undfått  af  sin  gemål 
Konung  Erik  i  Danmark,  att  dä  föröka  densamma  ^^^, 
hvilket  äfven  skedde,  dä  han  sedermera  dertill  ännu 
ytterligare  lade  Kungs-Husby  i  Trögds  härad  i  Up- 
land^'^,*  hon  åter  skänkte  honom  kort  före  Mikels- 
mässan  är  1300  en  son,  som  i  dopet  uppkallades 
efter  sin  farfader  Konung  Magnus^**,  Kort  tid 
derefter,  dä  tvä  och  tjugu  är  gammal,  mottog  Birger 
af  kyrkans  hand  sinnebilderna  af  den  kongliga 
värdigheten  och  högtidligt  genom  salvelsen  invigdes 
i  det  konungsliga  embetet;  pä  samma  gång  med 
Konungen  kröntes  äfven  hans  gemål.  Den  högtidliga 
bandlingen  föregick  i  Söderköping  första  Söndagen 
i  Adventet  är  1302;  festligheterna  dervid,  efter  sia 
tid  praktfulla  och  lysande,  fingo  en  ny  tillökning 
deraf,  att  vid  samma  tillfälle  äfven  firades  förmäl- 
ningen  mellan  Birgers  yngsta  broder  Valdemar  och 
Thorkel  Knulssons  dotter  Christina,  och  Valdemar 
dä  pä  samma  gång  af  sin  broder  Konungen  blef 
slagen  till  riddare.  Jubel  och  •fröjd  och  mycken 
glädje  då  vid  konungahofvet^is.  pj  dessa  högtid- 
ligheter följde  ännu  en  annan  det  följande  året,  då 
Thorkel  Knutsson,  en  lång  tid  enkling.  efter  förlu- 
sten af  sin  första  husfru,  omsider  trädde  i  nytt 
giftermål  och  i  Stockholm  firade  sitt  bröllop  med 
Grefve    Otto    II:s    af   Ravensburg    dotter    Hedvig, 


312)  DipL  Sv,.  N:o  1317.  Morgongåfvan  har,  som  bekant  är, 
sitl  namn  deraf,  aU  den  gafe  morgonen  eller  dagen  efter 
brölloppel  bruden  till  heder,  hvadan  densamma  i  Laudskaps- 
lagarne  äfven  kallas  hindradagsgäf;  se  Andra  B:det,  s. 
535;  att  gammal  sed  blifvit  följd  och  iakttagen  äfven  vid 
Birgers  förmälning,  är  troligt;  emellertid  är  urkunden  om 
f&renämnda,  af  honom  bestämda  morgongåfva  icke  utfärdad 
f&rrän  Pingstdagen  den  29  Maj  1300,  således  ett  och  e(t 
hälft  år  efter  bröUoppet. 

313)  Ericus  01. 

314)  Se  har  förut,  noten  Ut. 

315)  'Thcr  var  frögd  ok  myckin  glädi".  St,  Rimkr, 
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som,  ålfbljd  af  sin  fader  till  Liibeck,  der  bHfvit 
mottagen  af  Grefve  Jakob  af  Halland  och  flera 
Svenska  Riddare^  alt  såsom  trolofvad  brud  af  dera 
öfverlbras  till  Sverige  till  sin  blif vande  gemål  3*^. 
Intet  var  sparadt  till  bröllopsfestens  praktfulla  fi- 
rande, gästernas  antal  stort,  bland  dem  äfven  Kon- 
ungen och  hans  bröder 3*''.  Morgonen  efter  bröl- 
loppet  gaf  brudgummen  sin  unga  husfru  till  mor- 
gongåfva  godset  Gwin  eller  Gum  med  derunder 
lydande  elfva  gårdar  jerate  ållonskogar,  qvarnar 
och  fisksjöar  ^*^. 

Efter  dessa  stora,  fröjd  fulla  högtidligheter  och 
det  anseende,  välstånd  och  lugn,  riket  njutit  un- 
der Thorkel  Knutssons  handhafvande  af  landets 
styrelse,  inträder  en  brytning  i  Konungens  och 
rikets  öden.  På  tredje  gästabudsdagen  af  Thorkel 
Knutssons  bröllop,  då  många  af  gästerna  redan 
ridit  bort,  trädde  Konungen  och  hans  bröder  jemte 


316)  ""J.  1303.  Des  iares  brachte  greve  Otte  van  Raven- 
^berghe  sine  doehter  lo  Lubeke,  de  ghaf  be  dor  gudes 
"wiilen  des  koninghes  Marscalke  von  Sweden;  de  untfen- 
^ghen  dar  greve  Jacob  van  Hallande  unde  andere  riddere 
'Nan  Sweden.  Dat  so  edele  iiincvrowe  derae  Marscalke  dor 
'^gudes  willen  gheven  wart,  vil  manegb  eme  des  wunderde^ ; 
Chronik  d.  Lesemeisters  Detmar. 

Hon  vart  honom  fagerliga  f5rd  til  landa, 
Med  Guli  ok  Solff  ok  mänga  banda 
Peuninga  ok  Clenod  ocb  goda  lijt, 
Tog  (dock)  baden  mera  bemma,  Sn  han  sände  tijt. 

St.  Rimkr. 

317)  ^Naptiis  in  oppido  Stokbolroensi  magnifice  celebratis,  Rege 
"et   Dacibas  pariter  invilatis'';    Ericiis  01.     Jfr  St.  Rimkr. 

318)  Om  morgonen  gafif  Brndgummen 
Sina  Hustra  till  morgon gafva 
Ett  godz,  tbet  hon  skulle  hafva, 
Hofgarden  beter  Gwin, 

Ok  ellofva  gärda  liggia  ther  ain, 

Ok  roanga  Qverna  ok  Landaboa, 

Ok  Oldanskoga  ok  Fiskasioa: 

Ther  afT  skalle  bon  sik  kläda  ok  föda, 

Om  bon  leffde  efiter  hans  döda.  'St.  Rimkr. 
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Thorkel  Kiiutsson  och  andra  rikets  niäu  tillsam- 
man i  ett  ensamt  rum  till  samtal.  Thorkel  Knuts- 
son  tog  först  till  ordet,  talade  till  Konungen  och 
Hertigarne  och  erinrade  dem,  huru  "han  af  deras 
"fader,  då  de  ännu  voro  små  och  omyndiga,  varit 
"satt  att  vårda  dem,  deras  borgar  och  land,  och 
"efter  bästa  förmåga  äfven  sökt  att  befordra  deras 
"välfärd  samt  hvad  han  trott  vara  dem  och  riket 
"till  gagn  och  ära;  nu,  trött  af  åren  och  roed  af- 
"tagande  krafter,  önskade  han,  att  få  afträda  fråu 
"sin  mödosamma  befattning,  och  att  en  annan  du- 
"gande  man,  som  af  yngre  krafter  vore,  af  dem 
"måtte  utses  att  förrätta  rikets  värf;  geriia  dock 
"ville  han  äfven  framgent  vara  dem  till  tjenst  i 
"allt,  hvad  han  förmådde,  och  komma  till  hofvet, 
"när  han  påkallades".  Alla  med  en  mun  tackade 
honom  för  den  vård,  han  haft  om  riket;  ingen  vore, 
sade  de,  som  bättre  än  han  kunde  se  dess  bäsla 
till  gpdo^*^.  Emellertid  begärde  Birgers  bröder 
Erik  och  Valdemar,  att  blifva  sjelfrådande  öfver 
de  hertigdömen,  som  blifvit  dem  tillagda.  Söder- 
manland, samma  landskap  deras  farfader  Konung 
Magnus  som  Hertig  innehaft,  hade  tillfallit  Erik, 
h vilken  redan  i  fiufaderns  tid  varit  förklarad  för 
Hertig  ^^^,  Valdemar  åter  erhållit  Finnland  som 
hertigdöme  i  förläning.  Det  var  så,  man  i  stället 
för  de  forntida  brödraskiften  och  samregeringariie 
tillfredsstälde  de  yngre  konungasönernas  rätt  till 
sin  del  af  förvaltningen  och  inkomsterna  af  riket; 
man  kände  intet  annat  sätt  att  förse  dem  med 
anständigt  underhåll  och  förlika  deras  anspråk  på 
arf  efter  de  från  fordom  deröfver  herrskande  grund- 
satser 3^*.     Ingen  lång  erfarenhet  hade  heller  ännu 


319)  The  svarade  alle  med  enom  munoe: 
Vij  hafvom  ingen  ther  sva  väl  konne 
För  Rijket  see,  som  han, 

Ty  han  år  en  snidlder  man.  St.  Rimkr* 

320)  Se  &eg.  Bandet,  s.  695. 

321)  ih  föreg.  Bandet,  s.  409  ff. 
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varnat    för    följderna    deraf.     Herligarne  inrättade 
sitt  bof  och  valde  till  för.sle  man  dervid  en  Koo* 
ungens    rådsherre  Ambjörn  Sixtensson  ^^^  att  50m 
Drols    förvalta    och    bevaka    deras  angelägenheter. 
Det  förutvarande  broderliga  sinnet  försvinner 
hos  bröderna  nu  mer  och  mer,  sedan  de  blifvit  sina 
egna  män.     Misstroende,  tvedrägt' uppstår   mellan 
begge  hofven,  Konungens  och  det  hertigliga.     Det 
inträdde  ett  till   viss  del  likartadt  förhållande  som 
i  tiderna  förut,  då,  efter  Birger  Jarls  död,  Valde- 
mar   med    svag    band    (brde    rikets  styrelse,  utan 
kraft  atl  för  sin  person  väcka  aktning,  kärlek  eller 
fruktan,  i  allt  åter  motsatsen  hos  hons  broder,'den 
herrsklystne,    kraftfulle    Hertig    Magnus  med  hans 
praktfulla,    af    ridderliga    öfningar    upptagna    hof. 
Samma  olikhet  var  äfven  mellan  Birgers  och  hans 
bröders   karakterer.     Såsom  Konung  Valdemar,  så 
lika   litet  visste  äfven  Konung  Birger  att  råda  sig 
sjelf ;  hans  fader  hade  icke  med  kronan  äfven  bragt 
sitt    förstånd    i    arf  på  sonen;  utan  eget  omdöme^ 
utan  fasthet,  utan  sjeliförtroende  var  han  lika  öp^ 
pen    för    onda    som    goda    råd  och  förstod,  åt  sig 
sjelf  öfverlemnad,  hvarken  att  styra  sig  eller  andra; 
deretnot  hans  bröder  Erik  och  Valdemar  framstå 
som  herrsklystna,  krigiska,  manliga,  behjertade  män, 
Erik    i    synnerhet    utmärkt   genom  sitt  ridderliga 

322)  Au  han  som  KoniiDgens  rådsherre  jemte  Thorkel  Rnntssoo 
beseglat  ett  i  Birgers  namn  den  7  Oct.  1302  utfärdadi  kon- 
ongabref,  se  DtpL  Sv.y  N:o  1369.  Men  tvenne  månader 
derefter,  den  15  December  1302,  således  kort  eflerKonun^ 
gens  kröning,  skånker  Hertig  Erik  honom  gården  Knifsta  och  be- 
nämner honom  i  gåfvobrefvet  sin  Drots  (^Dapiferus  nosier^; 
I^tpL  Sv.y  N:o  1749),  hvaraf  man  synes  kanna  släta,  att  Herti- 
game  redan  vid  tiden  af  Konangens  kröning  Cilllrädt  sina  her- 
tigdömen  ned  follmyndig  råU  och  då  tagit  Ambjörn  Sixlensson 
tiil  sin  DroU,  hvilket  åter  efter  krönikornas  berättelse  först  skall 
hafva  skett  vid  Thorkel  Knntssons  bröllop,  och  hafva  vi  derutin- 
nan  §ö\}i  dem,  då  det  nftrmare  föi-faåilandel  härmed  icke  kan 
redas,  och  ftfven,  om  Herligarne  några  månader  foriit  vid  Kon- 
ungens krikiing  tiHiridt  sina  hertigdömen,  förhållandena  der- 
igenom  föga  förändras. 


156         Svenska  Folkets  Medeltiäs-Hisioria. 

väsende,  silt  intagande  sätt,  sitt  hurtiga  skick,  silt 
nedlåtande,  vänliga,  behagliga  umgänge;  såsom  for- 
dom vid  deras  farfader  Hertig  Magni  hofläger,  så 
äfven  vid  deras  kampalekar  och  ridderliga  öfniii- 
gar,  som  spridde  glans  och  gåfvo  anseende  ät  de- 
ras hof ;  derutinnan  förhållandet  äfven  lika,  att 
såsom  Magnus  den  tid,  han  ännu  var  Hertig,  i  allt 
efterföljdes  och  understöddesaf  sin  yngre  broder,  sa 
synes  den  äldre  Erik  Varit  det  egentliga,  ledande  liuf- 
vudet  med  skicklighet  och  djerfhet  till  många  tiiig, 
och  Valdemar  troget  hafva  slutit  sig  till  hoaoin. 
Vid  samma  tid,  Thorkel  Knutsson  nedlade  före- 
ståndarskapet  öfver  riket  och  Hertigarne  ti-ädde  i 
fulla  besittningen  af  sina  hertigdömen,  tala  kröni- 
korna om  en  uppkommen  oenighet  mellan  Kon- 
ungen och  presterskapet.  Rikets  store,  säga  de, 
påbördade  kyrkan  skatter  och  gärder,  hvarifraii 
hon  alltid  Törut  njutit  frihet;  misshäll igheteu  hade 
stigit  ända  derhän,  att  Konungen  pä  råd  och  till- 
styrkan af  Marsken  Thorkel  Knutsson  varit  sinnad 
att  (ängsla  både  Erkebiskopen  och  rikets  samtliga 
öfriga  Biskopar  3^^.  Detta  är  emellertid  allt,  h va J 
de  berätta  oss,*  det  närmare  förhällandet  härmed 
uppgifva  de  icke.  Det  är  visserligen  troligt,  att 
krigsfärderna  till  Finnland  och  samtidigt  dermed 
de  stora  omkostnaderna  vid  Konungens  biläger  ocli 
kröning  gjort  någon  utomordentlig  hjelp  af  landet 
behöflig  och  att  presterskapet  för  sina  och  kyrkans 
gods,  efter  de  af  Thorkel  Knutsson  gjorda,  be- 
stämda, uttryckliga  förbehåll  vid  de  af  honom  ut- 

323)  "A:o  1303,  Dissensio  inter  ecclesiam  et  rcgcm^;  Chronol 
N:o  XII  bland  ScripL  rer.  Sv.  "Aro  1303  Incepit  dissi- 
"dium  •inter  ecclesiasticos  et  proceres  prophanos  regni  Sve- 
^ciae,  subjecerontque  oniversnm  cleram  tribolis  et  exaclio- 
'^nibas,  qui  anlea  gavisus  erat  ecclesiastica  libertate.  Eodem 
^anno  conatiis  est  .rex  Birgerus  ad  snggestionem  domini  Tm- 
^gilli  marscalci  captivare  reverendum  dominnm  Archiepisco- 1 
^piim  cum  ceteris  regni  Svetiie  cpiscopis  circa  festam  Mag- 
'Malenae  (22  Juli)";  Chronol.  Anonymi  Fet.  \ 
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färdade  frihetsbref,  lika  med  landets  öfriga  inbyg- 
gare deruti  måst  deltaga.  Emellertid  finnes  in- 
gen klagan,  intet  missnöje  deröfver  vara  yttradt 
från  kyrkans  sida.  Att  åter  flera  år,  derefter 
i  fredens  och  lugnets  tider,  då  inga  utomordent- 
liga tillfallen  föranledde  nya  behof,  ovanliga  skatter 
och  pålagor  skulle  hafva  blifvit  lagda  pä  menig- 
heten, på  kyrkor  och  kloster,  saknar  lor  trovärdig- 
heten deraf  all  grund,  och  ännu  osannohkare  är, 
hvad  i  andra,  sednare  krönikor  antydes,  att  Thor- 
kel  Knutsson  efter  sitt  nya  giftermål  fört  större 
siat  än  förut,  och  landet  äfven  derföre  blifvit  be- 
lungadt  med  nya  gärder  ^^f     Men  så  liten  tro  kr ö- 


324)  '^Daces    aulem    volenles   amodo   esse    sui  jnris,  el  partem 
"sibi  debUam  habere  de  regno,  a  bonis  forte  sociis  ioformati, 
'"qiiomodo  paler  eoram,  cum  esset  et  ipse  Dnx,  fralrem  suum 
^regem    Valderoarum    abjecerit    a    regia  dignitate,  caeperunt 
^ciim    certis   habere  colloqnium,  et  iuito  consitio,  elegerunt 
^sibi    provisorem  et  directorem  Dominnm  AmbemniQ  Dapi- 
^^fernm.     Marscalcas  aatem  Tyrgilius  etiain  post,  sicut   antea 
^mansit    snper   negotia  Regis.     Et  hac  divisione  negoiioram 
''et    provisorum,  facta  est  divisio  animarnm.     Ab  hoc  enim 
^tempore  dispositio  regni  hacleiius  valde  bona,  io  contrarium 
''est  conversa.     Dicunt  quidam,  quod  praefatns  Tyrgilius, 
"vel    o|i  statnra  proprinm  post  secundas  uaptias  excellentio- 
"rem,  ^1    partem   Regis  niroium  favorizans,  ad  multa  gra- 
"vamina  regnicolis  imponenda,  Regem  indaxerit  informando, 
"sed    et    sua    temeritate    quasi    adhuc  imperans  imponendo; 
"ideoque    omne    meritnm,    favör    et  commendatio,  ip  priori 
"sao  regimine  conquisita,  in  mnltum  rancorem  et  displicen- 
"tiam    transieraDt.     Tunc  enim  ratione  Regin»,  importabili- 
"biis    tribtitis  et  exactionibns,  propter  nuplias  tam  magnifice 
"celebratas,    gravabatur    communitas.     Tum    caepit  dissentio 
"inter  Ecclesiam  et  Goronam,  qnia  Regales  Ecclesiam  secn- 
"larem  et  claustra  tributis  et  exactionibns  snbjecernnt.  Eodem 
"anno    voluit   rex  Birgerus   per  suggestiönem  Tyrgilli  Mar- 
"scalct    Dominnm    Archiepiscopnm   et  alios  Episcopos  capti- 
"vasse'';   Er  i  ens  01.     Och  är  tvifvelsutan  efter  honom  Ola- 
as  Petri  har  en  likalydande  berättelse j  "Hertog  Ericlf  och 
"Hertog    Waldemar,   eflter    thet   the    voro  nu  så  till  ålders 
"komne,   ville    the   vetta   sin   deel   effter    theras  fader  och 
"hvad     the    skulle    haNa    för   Land    och   L&hn    af  Rijket, 
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nikorna  förtjena  i  den  framställning  och  det  sam- 
manhang, de  gifva  åt  sin  berättelse  om  en  mellau 
Konungen  och  presterskapet  uppstigande  Ivedrägl. 
ligger  dock  troligen  någon  sanning  till  grund  fm 
deras  berättelse,  i  sä  måtto  nemligen,  att  stridti 
uppstått  mellan  kyrkan  och  de  verldsliga  raakl- 
hafvande,  ehuru  det  egentliga  förhållandet  derme«i 
är  i  krönikorna  vanstäldt.  Vi  finna  nemligen,  att 
alltifrån  Erik  Knutssons  tid  Konungarne  vid  siu 
kröning  eller  sitt  uppstigande  på  thronen  städse 
till  bevisande  at  sin  tacksamhet  mot  Gud  ochsio 
vård  om  kyrkan  genom  öfverlåtelser  af  gods  och 
gårdar  eller  genom  stad  fäs  telser  af  kyrkans  fri- 
och  rättigheter  lagt  sin  bevågenhet  mot  den  heli^^ 
kyrkan  å  daga,  en  sed,  så  öflig  och  med  tidens 
andaktsfulla  tro  så  förknippad ^  att  sjelfva  Birger 
Jarl,  eljest  sä  återhållsam  i  detta  afseende,  gat'  i 
sin  minderåriga  sons,  den  nykrönte  Konuiigeus 
namn  gods  till  Linköpings  kyrka,  der  Valdemar 
kröntes,  och  Magnus  Ladulås  ej  blott  vid  siu  egeu 
kröning    visade    sin   frikostighet  mot  kyrkan  saiut 


"och  togo  sig  tiU  förmyndare  Herr  Abjörn  som  Dn)iiet 
"var,  och  Marsken  blef  med  Konungenom  som  han  hade  v»- 
"rit  lillförene.  Men  sedan  iher  blefvo  två  fmiyndare,  sa 
"blefvo  ther  och  åthskillig  npsåt,  ty  alt  hvar  parten  be^nie 
"sökia  sitt  båsta,  och  Konungen  tog  till  att  läggia  inåuga 
"n{a  skatter  pa  landet,  så  alt  then  menige  man  vart  stor- 
"liga  betungat.  Och  mena  somlig.aaU  Marsken  skal  hafn 
"kommet  Ihet  åstad,  ty  han  ville  ju  att  Konungen  skalle 
"hafva  nog  och  vara  mftchlig.  Een  part  mena  Uiet,  aU 
"effter  han  var  nu  kommen  till  ny  giStermål,  therf5re  nlie 
"han  föra  stön*e  stååt,  än  han  tillfdrene  giordt  hade,  och 
"thet  måste  then  menige  man  betala,  dock  huru  iherom 
"Ar  kan  man  intet  sfiija.  Thet  är  ju  vist,  aU  han  al* 
^tijd  sökte  Konungens  bäsU,  och  är  i5rthenskuU  i  stoor 
"onllia  kommen.  Så  var  och  en  stor  ovillia  upkommet 
"emellan  Konungen  och  Clerckerijet;  ty  han  ville  hafva  skatt^ 
"och  hielp  af  kyrckior  och  kloster.  Och  hade  han  i  mnd\ 
"aU  han  ville  låta  gripa  Erkiebiskopen  och  the  andra  Bisfco*' 
"parna  som  honom  stodo  emot". 
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kort  dcrefter  äfven  stadPäslade  dess  friheter,  men 
ännu    ytterligare    pä    sin   gemåls  kröningsdag  icke 
allenast  bekräftade,  men  också  förökade  dessa  ge- 
nom det  stora  fribetsbrefvet^^^.    Under  hela  tiden 
deremot  af  Thorkel  Knutssons  forrayndar-regering 
har    af    Konungen    eller  i  hans  namn  till  kyrkan 
icke   blifvit  gifven  någon  gåfva  af  gods  eller  går- 
dar, icke  en  gång  vid  Konungens  kröning,  och  hvad 
mera    var,    hvarken    då  eller  ännu  ett  år  derefter 
någon    sladfastelse    på  kyrkans  friheter  blifvit  ut- 
färdad.    Att    emellertid,    sedan    Konungen  trädt  i 
fulla     utöfningen    af   sin    konungsliga    myndighet, 
framställning  derom  från  kyrkans  sida  blifvit  gjord, 
frågor  dervid  uppstått  om  vissa  inskränkningar  af 
kyrkans    fri-    och  rättigheter  eller  ett  bestämdare 
utstakande  af  dess  förbindelser  till  Konungen  och 
det    allmänna,    Biskoparne    åter    sträfvat   deremot, 
sålunda    en    spänning    uppstått    mellan    verldsliga 
makten    och    den    andliga,   och  Thorkel  Knutsson 
förnämligast    varit    den,    efter    hvars  ledning,  råd 
och  tillstyrkan  man  velat  återkalla  eller  (orbehålla 
Konungen    vissa    af  de  i  förtiden  af  Konung  Ma- 
gnus kyrkan  medgifna,  alltför  vidsträckta  rättighe- 
ter,   han  dessutom  sträng,   myndig,  allvarlig,  låtit 
hotande    ord    undfalla   sig  eller  inblåst  Konungen 
mod  mot  trotset  och  motspänstigheten,  sådant,  fö- 
reställa    vi    oss,    har    förhållandet    troligen    varit 
med  den  söndring,  som  efter  krönikornas  berättelse 
uppstått  mellan  Konungen  och  presterskapet.    Ti- 
der  komma,  fulla  af  partier,  af  tvedrägt,  af  krig. 
Birgers    krona    var  skyddad  af  Thorkel  Knutssons 
slarka    hand.     Han    blef  målet  för  det  hertigliga, 
det  fiendtliga,  det  slutligen  segrande  partiets  bit- 
terhet  och    hat.     På  honom  kastades  skulden  till 
den  uppkommande  söndringen  i  konungahuset,  till 
3lla  de  följande  oroligheterna  och  de  bördor,  som 

325)  Se  I5reg.  Bandet,  u  242,  247  f.  268,  4M,  5a0,  607  ff. 
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deraf  drabbade'  landet.  För  presterskapet  kunde 
hall  i.  allmänhet  icke  vara  någon  serdeles  välbe- 
haglig man,  såsom  den  der  mot  kyrkan  ville  up- 
pehålla  konungamaktens  rättigheter  och  lätta  det 
allmännas  bördor  genom  kyrko-  och  kloslergod- 
sens.  deltagande  deri.  Och  det  är  af  de  i  klosler 
och  af  prester  gjorda  uppteckningar,  Thorkel  KiiuU- 
sons  handlingar,  såsom  åsyftande  att  sätta  träu- 
gare  gränser  för  kyrkans  friheter,  i  ett  oredigt  sam- 
manhang blifvit  sammanibrda  med  de  för  landet 
tunga,  kännbara  följderna  af  de  inbördes  striderna 
genom  den  utbrytande  missämjan  mellan  Konun- 
gen och  hans  bröder  ^^^. 


326)  St,  Himkr.,  hvars  författare  till  den  del  deraf,  som  orofai- 
tar  liden  till  början  af  Magnus  Erikssons  regerings  v<ir 
samlida  med  dessa  händelser,  vet  eller  n&mner  intet  om  nå- 
gon mellan  Konnngen  och  presterskapet  uppkommen  spän- 
ning, eller  några  på  landet  och  kyrkorna  lagda  lunga,  ovan- 
liga-gärder. Och  Bricus  01.,  som  synes  haft  for  ögonen 
de  härförut  i  noten  32^  anförda  krönikorna  och  lilläfventm 
änna  andra,  na  mer  förlorade,  då  han  upptager  deras  be- 
skyllningar mot  Thorkel  Knutssons  sednare  förhållande,  sker 
det,  såsom  vi  sett,  med  de  orden,  att  ^några  såga^  (^Dicunt 
'*quidam'^),  derigenom  antydande,  att  man  icke  har  någon 
visshet,  huni  dermed  förhölle  sig,  såsom  ftfven  Olaus  Pelri 
sig  yttrar,  att  *^somliga  mena''  —  ''^Ben  part  mena  Ihet  — 
^dock  huru  ther  om  dr  kan  man  intet  säija^.  Den  omslåD- 
dighelen  för  öfrigt,'  att  Thorkel  Knutsson  efter  sitt  sednare 
giftermål  skulle  hafva  fört  en  större  stat  och  detta  drabbat 
landet  genom  nya  gärder,  år  icke  den  minsta,  som  gör  hela 
berättelsen  misstänkt  och  visar  den  grumliga  källa,  hvarifrån 
densamma  utgått;  han,  imder  hvars  af  krönikorna  så  högt 
prisade  rikslorestandarskap  landet  icke  klagat  öfver  några 
ovanliga,  betungande  pålagor,  skulle  nu,  sedan  han  nedlagt 
förmynderskapet  och  Konungen  trädt  i  fulla  utöfningen  af 
makten,  i  sin  ålders  dagar  genom  en  större  prakt  och  stal, 
än  han  förut  fört,  hafva  pålagt  eller  förorsakat  nya,  beton- 
gande gärder,  är  något  redan  i  sig  sjelft  föga  tänkbart  odi 
så  mycket  osannolikare,  som  Thorkel  Knutsson  sjelf  var  en 
af  sitt  lands  rikaste  godsegare;  han  synes  dessutom  blott  vid 
vigtigare  tillfällen  hafva  biträdt  Konungen  eller  statt  vid  dess 
ilda,  men  för  det  mesta  lefvat  på  sina  gods. 
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Men  ännu  5^,  säga  krönikorna,  stod  allt  väl 
till,  och  ingen  anade  de  sorgliga,  orofulla  tider,  som 
komma  skulle,  så  mycket  mindre,  som  dessa  drens 
fredsmöten  och  fredliga  underhandlingar  lofvade 
atl  hefäsLa  så  den  inre  som  den  yttre  freden.  Erik 
Presthalaren  hade  är  1299  i  första  och  trettionde 
året  af  sin  lefnad  och  det  nittonde  af  sin  regering 
gått  hän  till  sina  fäder,  och  efter  honom,  emedan 
han  efterlemnade  blott  en  dotter  af  namn  Inge- 
borg, lians  broder  Hertig  Håkan  uppstigit  på  Nor- 
riges  thron.  Han  och  Konung  Birger  hade  vid 
Michaeli-tiden  år  1302  ett  möte  med  hvaraudra 
i  Solberga^^^  vid  Göta-elf.  Vid  mötet  voro  närva- 
rande äfven  Hertig  Erik,  Grefve  Jakob  af  Halland  och 
Furst  Witzlaw^  af  Riigen  jemte  andra  af  båda  ri* 
kenas  stormän.  Det  förutvarande  vänskapliga  för- 
hållandet mellan  Sverige  och  Norrige  upplifvades 
och  ett  last  vänskapsförbund  blef  mellan  dem  slutet. 
Man  vill  veta,  att  till  ännu  vissare  befästande 
deraf  tal  då  blifvit  bragt  ä  bane  om  Hertig 
Eriks  af  Sverige  trolofning  med  Håkans  dotter, 
hon  äfyen  af  namn  Ingeborg 3^^.  Det  underhand- 
lades äfven  om  de  fredlösa  Danska  herrarne,  hvilka 
sades    vara  vråugt  förföljda,  och  Konung  Eriks  af 

327)  Nemligen  under  alersläende  sednare  hälften  af  året  1303 
och  äfven  första  månaderna  af  det  följande  året. 

328)  En  by  af  namn  Sol  berg  ligger  invid  Göla-elf  i  Boraelanda 
socken  af  Inlands  södra  härad;  en  socken  af  samma  namn 
finnes  äfven,  belägen  vid  Hake  Fjorden  nti  Inlands  norra 
härad;  men  att  förstnämnda  Sojberg,  nu  en  by,  då  troligen 
en  större  gård,  såsom  liggande  invid  gränsen  mellan  begge 
rikena  varit  den  utsedda  orten  för  detta  möte,  är  så  mycket 
vissare,  som  det  bestämdt  uppgifves,  att  mötet  skedde  vid 
Göta-elf.  Isländska  annalerna  säga,  att  Konungarne  sam- 
manträffade vid  Solberga-mynning  vid  Götelfven  (^Fundust 
'konungar  vid  Solberga-os  vid  Elfi^).  Kartan  utvisar  äfven 
en  å  eller  ett  strömdrag,  som  förbi  Solberg  utfaller  i  Göta-elf. 

329)  ^Tba  festi  bertogi  Eirikr  af  Svithjod  jungfru  Ingiburgo, 
^dottar  Hakonar  Noregs  Konungs'';  Islen»kir  Jnnalar. 

Sv.  F.  B.  M.  6.  " 
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Danmark  förfarande  mot  dem  orättmätigt,  emedan 
de  icke  efter  landels  lagar  fått  försvara  sig,  pi 
grund  af  hvilken  framställning  och  till  vänskaps- 
bandets ännu  fastare  sammanknytande  med  Korriee 
äfven  Svenska  Konungen,  ehuru  genom  dubbelt 
svågerlag  befryndad  med  Danmarks  Konung  och 
i  vänskapligt  förhållande  till  honom,  nu  pä  Kon- 
ung Håkans  begäran  likaledes  tog  Grefve  Jakob  al 
Halland  jemte  andra  af  de  fredlösa  i  sitt  skydd, 
lofvade  att  söka  mellan  dem  och  Dana-konungeu 
tiUvägabringa  fred  och  förlikning,  de  emellerliJ 
hafva  en  fri  och  säker  tillflykt  i  Sveriges  rike*^^^. 
Efter  dessa  förhandlingar  skildes  alla  med  vänskap 
från  hvarandra.  Sedan  kom  från  Konung  Ilåkaii 
en  vänlig  helsning  med  bref  och  bjudning  till 
Hertig  Erik,  att  med  Norska  konungahofvet  fira  Ju- 
len i  Opslo.  Håkan  var  förmäld  med  Riigiska 
Fursten  Witzlaws  dotterdotter  Eufemia,  dotter  af 
Grefve  Giinther  af  Rupin.  Ingeborg,  frukten  af 
detta  äktenskap,  var  Håkans  enda  barn  af  äkta  säng, 
och  hon  som  sådan  arfvinge  till  Norriges  rike  efter 
den""  af  honom  i  landets  lagar  gjorda  förändring 
beträflFandc  arffbljden  till  Norriges  krona,  med  krall 
hvaraf,  då  af  mansstammen  inga  närmare  arfbe- 
rättigade  funnos^^*,  kronan  öfvergick  till  Konungens 
äldsta    dotter.     Ingeborg  var  ännu  mycket  ung^^% 


330)  Urkunden  derora  utfärdad  t  Konung  Birgers  namn  ocb  be- 
seglad af  Hertig  Erik  saml  Thorkcl  Knulsson  och  Ambjörn 
Sixlensson  den  7  OcL  1302;  DipL  Sv,,  N:o  1369. 

331)  Nemligen  inga  sonsöner  af  Konungen,  ingen  hans  broder 
eller  broderssöner,  ingen  farbroder  eller  farbroderssöner. 

332)  Efter  Islcnzkir  Annular  var  hon  född  1 30 1 ,  således  ånnu 
blolt  ett  år  gammal ;  efter  SL  Rimhr.  åter  skall  hon  då  farit 
^pa  siU  sexte  aar^,  således  född  omkring  är  1296.  Visser- 
ligen måste  vid  det,  som  rörcr  de  Norska  sakerna  ocb  för- 
hållandena, i  allmänhet  större  trovärdighet  sättas  till  de  Is- 
ländska annalerna,  såsom  derom  de  kunnigaste  och  bäst  an- 
derrättade;  uti  ifrågavarande  fall  kan  dock  något  tvifvei  uppslå. 
Man    vet    med  visshet  icke  heller  året,  när  Håkan  förmältes. 
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men  trolofningar  äfven  mellan  barn  i  dessa  tider 
icke  sällsynta.  En  gemål  med  förväntadt  avf  af 
ett  konungarike  var  för  framliden  en  stor  ulsigt, 
och  förbindelsen  dessutom  med  jNorska  konunga- 
huset för  ovissa  fall  alltid  vigtig.  Hertig  Erik, 
efterkommande  den  vänliga  bjudningen,  drog  till 
]Norrige,  åtföljd  af  Ambjörn  Sixtensson,  Arvid 
Gustafsson  ^^^,  Malls  Kettilmundsson  och  Peder Porse 
den  yngre  53*;  dit  drog  äfven  då  den  efter  Konung 
Birgers  kröning  ur  fångenskapen  frigifne  Erik  Val- 
deniarsson,  son  af  Konung  Valdemar  5^5;  till  de 
Svenska  herrarne  slöto  sig  under  vägen  flere  af  de 
fredlösa  Danska  herrarne  jemte  Grefve  Jakob  af 
Halland,  och  frän  Riigen  kom  Furst  "VYitzlaw  att 
fira  Julen  hos  sin  dotterdotter  Drottning  Eufemia 
och  hennes  gemål  ^3^.  Här  som  öfverallt  intog 
Hertig  Eriks  ridderliga  väsende  och  behagliga  sätt 
allas  sinnen.  Många  från  närgränsande  orter  kom- 
mo    till  Opslo,  att  se  den  unga  Svenska  Hertigen, 


emedan  del  olika  nppgifves,  i  det  bans  biläger  afendelliäa- 
föres  till   1296,  af  andra  Ull  1299. 

333)  Både  han  och  Ambjörn  Sixtensson  hänföras  af  våra  ätlfor* 
skare  till  Sparre-ätien. 

334)  Sa  benämnes  han  af  Snhm,  och  så  äfven  af  St,  Rimkr,: 
"Peder  Porsse  unge",  till  skilnad  från  den  Peder  Porse^  som 
var  bland  Konung  Erik  Glippiogs  mördare  och  äfven  före* 
kommer  i  Svenska  häfderna  under  första  åren  af  Magnus  La- 
dulåses regering;  efter  Suhms  förmodan  har  icke  han,  så- 
som H  vi  t  fet  d  uppgifver^  utan  Peder  Porse  den  yngre  varit 
fader  till  Rnul  Porse.    Jfr  föreg.  B:det,  noten   1259. 

335)  Se  föreg.  Bandet,  s.  691—92. 

336)  Under  denna  sin  vistelse  i  Norrige  dog  Furst  Witzlaw  der- 
städes  den  29  December,  sedan  han  tvenne  dagar  derförut 
oppräUat  sitt  testamente,  i  hvilket  han  till  sin  franka  Drott- 
ning Eufemia  skänker  2:ne  stora  silfverbägare,  som  han  fått 
af  Konungen  i  Sverige  (om  af  Konung  Birger?  eller  af  den- 
nes fader  Magnus  Ladulås?  med  hvilken  sistnämnde  han  äf- 
ven förehaft  underhandlingar;  se  föreg.  B:det,  noten  1542), 
och  insätter  bland  andra  äfven  Hertig  Erik  af  Sverige  till 
verkställare  af  sitt  testamente. 
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om  hvilken  så  myckel  godl  lalades.  Droliningeii 
kallade  honom  sin  son  och  Julabroder,  han  henoe 
sin  ädla,  söla  moder 5^''.  Man  förmodar,  all  tro- 
lofningen  mellan  den  späda  konungadottern  och 
den  Svenska  Hertigen  då  blifvit  bestämd  och  upp- 
gjord. Efter  hemkomsten  till  riket,  sedan  Erik  i 
första  dagarne  af  Januari  månad  lemnat  Opslo, 
beramades  åter  ett  möte  mellan  begge  rikenas  Kon- 
ungar. På  utsatt  dag,  fjerde  Söndagen  i  Fastan 
den  17  Mars  1303,  trädde  Konungarne  tillsa  ra  man 
på  Tyreholm,  i  våra  dagar  kallad  Tjurliolmen,  en 
i  Göta-elf  liggande  ö,  Birger  åtföljd  af  sina  bröder 
Hertigarne  Erik  och  Valdemar  samt  Marsken  Thorkel 
Knutsson  och  Vestgöla  Lagmannen  Bengt  jemte 
ännu  andra  män,  och  Grefve  Jakob  af  Halland 
dervid  äfven  närvarande.  Det  året  förut  i  Sol- 
berga  afslutna  fördraget  ej  blott  förnyades,  men 
man  äfven  öfverenskom  till  vänskapsförbundets 
ännu  fastare  sammanknytande  mellan  begge  rikena, 
att  vid  förefallande  behof  det  ena  riket  skulle 
komma  det  andra  till  hjelp  på  egen  bekostnad, 
all  skada  och  alla  fördelar  dervid  så  i  afseende  på 
fångar  som  land  och  slott  vara  gemensamma,  äf- 
venså  underhållet  och  försvaret  af  de  frem mande 
fästen  och  borgar,  som  kunde  intagas,  lika  beko- 
stas af  begge  rikena'^*.  Flerfaldiga  möten  mellan 
Konungarne  af  Danmark  och  Norrige^^*  till  biläg- 

337)  St.  Rimkr. 

338)  H  v  it  f  eld,  I.  c.  Äfven  Isländska  aonalerD»  hafra  sig  bekant 
mötet  "a  Thyarholma  i  Gaulelfi^  året  1303. 

339)  Hvitfeld  och  äf?en  Norske  Kongers  Chron.  tala  om  eU 
möte  på  Sommersledhede  mellan  nordiska  rikenas  Irenne  Kon- 
ungar vid  Midsommartiden  år  1296  till  fredens  återställande 
mellan  Danmark  och  Norrige.  Sommerstedhede  ligger  i  Sia- 
vig,  Grams  härad  och  Haderslehs  amt.  Att  Konongen  ai 
Norrige  dervid  varit  närvarande,  vederlägges  af  eit  utafKon- 
ang  Håkan  år  1308  utfardadt  bref  (hos  Torfeus,  K  c,  P. 
IV.  Lib.  8,  cap.  6),  hvaraf  sy  nes,  att  från  Norrige  endast  några 
fullmäktige  varit  ditsända  i  följe  med  Bertig  Valdemar  af  Jailand; 
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gande  af  den  länga  fiendskapen  mellan  dem  hade, 
serdeles  genom  svärighelen  att  tillvägabringa  en 
tbrsoniug  mellan  Konungen  af  Danmark  och  de 
fredlösa  Danska  herrarne,  icke  fört  till  någon  var- 
aktig fred,  endast  till  korta,  tid  efter  annan  för- 
nyade stilleständ.  Det  pä  Tyreholm  förnyade  och 
långt  utsträckta  vänskapsförbundet  mellan  Sverige 
och  Norrige  var  således  efter  all  sannolikhet  for- 
iiämligast  rigtadt  mot  Danmark.  Och  att  detta  skett 
synnerligen  genom  fiertig  Eriks  verksamma  bedrif- 
vande,  är  äfveii  troligt.  Vi  känna  emellertid  det 
närmare  förhållandet  alltför  litet,  för  att  bedöma 
de  giiinder  och  skäl,  som  kunde  förmå  äfven  Thor- 
kel  Knutsson  att  ingå  på  det  nära  förbundet  med 
JNorrige,  om  det  nemligen  skedde,  för  att  derigenom 
befordra  sin  myndlings.  Hertig  Eriks  framtida  lyc- 
ka och  bereda  vägen  för  honom  och  hans  efterkom- 
mande till  Norriges  krona,  eller  af  andra  hans  och 
de  Svenska  herrarnes  åsigter  of  ver  de  nordiska  ri- 
kenas yttre  och  inre  förhållanden  och  livad  med 
afseende  derpå  för  Sveriges  bästa  vore  det  mest 
betryggande.  ' 

Så  till  skenet  lofvande  för  fredslugnet  och  för 
sämjan  inom  konungahuset  det  med  INorrige  slut- 
na vänskapsförbundet  var,  uppvexte  dock  snart 
vid  sidan  deraf  förhållanden,  som  gåfvo  sakerna 
(•II  annan,  oförutsedd  vänning.  Från  den  tidnem- 
ligtn,  Hertigarne  blefvo  enrådiga  öfver  sina  fur- 
stendömen  och  de  genom  tillsättandet  af  egen  Drots 
skilde  sig  från  det  närmare  sammanhållandet  med 
Konungen  och  Thorkel  Knutsson,  hvilken  sednare 
fortfarande  stod  vid  Konungens  sida  som  dess  for- 


sa mycket  osannolikare,  då  fredsuDderhandlingen  dessotom  en- 
dast angick  Danmark  och  Norrige,  an  den  änna  roinderärige 
KoQttngen  af  Sverige  dervid  skalle  varit  ndrfarande ;  oppgiflen 
derom  bos  förbemSlta  krönikor  har  ivifvelsutan  tillkommit 
genom  aigon  oredig  ummanblandning  af  denna  lidens  mån- 
ga mftiea. 
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nämsta  man  och  rådgifvare  vid  förvaltningen  af  de 
allmänna  angelägenheterna,  kom  köld,  kom  miss- 
troende mellan  bröderna  och  inträdde  omständig- 
heter, hvaraf  frågor  uppstodo  om  vidden,  om  grän- 
sen af  de  hertigliga  rättigheterna,  huru  mycken  eller 
huru  liten  makt  tillkom  Hertigarue  öfver  den  inre 
författningen  .  och  förvaltningen  inom  deras  herlig- 
dömen,  i  hvilka  förbindelser  och  förhållanden  de  i 
dessa  afseenden  stodo  till  Konungen,  deras  mer  el- 
ler mindre  beroende  af  honom  såsom  hela  rikets 
styresman  och  vårdare,  frågor,  vigliga  och  föranle- 
dande stora  oroligheter  äfven  i  sednare  århundradea 
Vid  samma  tid  Erik  som  sjelfstyrande  tillträdde 
sitt  hertigdöme,  den  28  Juni  år  1303340  erhålla  Ei- 


340)  Messenius  beråUar,  att  efter  mötet  i  Tyrebolm  Konung 
Håkan  deiifrån  åtföljt  Konung  liiiger  och  sin  blifvande  mag 
Hertig  Erik  upp  till  Sverige,  der  han  i  Upsala  den  4  Maj 
af  Erkebiskop  Nils  Allesson  blifvit  förärad  med  eU  litet  biii 
af  Erik  den  Helige,  hvars  belgedomsskrin  då  blifvit  för  ho- 
oom  öppnad  af  Erkebiskopen;  från  Cpsala  hade  han  sedan 
begifvit  sig  till  Stock liolm  och  med  sin  närvaro  hedrat  Mar- 
sken Thorkel  Knutssons  bröllop  den  24  Juni;  således  öfver 
tre  månader  qvardröjt  i  Sverige;  Mosse u ii  Se,  Illustr., 
T.  S.  Men  hvarken  Isländska  annalerna  eller  iNoi-ska,  Sven- 
ska^ Danska  krönikorna  veta  något  om  Konung  Håkans  iard 
till  Sverige,  och  ehuru  osäkra  de  slutsatser  ofta  äro  man 
gör  af  krönikornas  och  urkundernas  (ystnad,  vore  dock  i  eU 
fall  som  delta  en  sådan  samfält  lystnad  alltför  märklig,  för 
att  icke  väcka  misstroende  till  hela  berättelsen.  Och  alt  denna 
är  en  ren  dikt  (troligen  dock  icke  af  Messenius  sjelf,  meo 
af  honom  hemtad  nr  någon  grumlig  källa,  eller  tillkommen 
genom  en  oredig  sammanblandning  af  namn  och  händelser), 
bevises  deraf,  alt  samma  tid,  som  Konung  Håkan  efter  an- 
förda berättelse  uppehållit  sig  i  Sverige,  befinnes  han  i  Tims- 
berg  den  29  Maj  hafva  utfärdat  en  förordning  till  säkerhet 
för  sina  ombudsmän  mot  förföljelserna  af  fränderna  till  dem, 
som  de  lagsökte  och  straffade  (hos  Paus,  Gamle  KongcL 
Forordn.  og  PriviL),  hvariill  ännu  det  kommer,  att  Krik 
den  Heliges  helgedomsskrin  verkligen  öppnades  och  besigti- 
gades  den  4  Maj  1303,  men  deUa  skedde  på  Hertig  Eriks 
enständiga  begäran,  och  det  var  han  jemte  Biskop  Nils  i  Vesterås 
samt  Priorn  Israel  i  Sigtuna,  som  hvardera  bekommo  ett  litet 
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kebiskop  Nils  AUesson,  Domprosten  i  Upsala  Ma- 
gister Andreas  och  Uplauds  Lagmannen  Birger  Pers- 
son uppdrag  af  Konungen  ocli  Hertigen  gemensamt, 
att  undersöka  och  bestämma,  hvilka  egendomar, 
gods  och  gårdar  tillkommo  kronan  och  hvilka  her- 
tigdömet,  emedan  derom  rådde  någon  ovisshet,  hvar- 
före,  till  ett  noga  och  bestämdt  utstakande  af  begges 
egande  rätt,  äfven  Uplands  inbyggare  anbefallas, 
att,  hvad  de  derom  visste  sannt  vara,  gå  förenämnda 
herrar  tillhanda  med  upplysningar 3**.  Troligen 
hade  Konung  Magnus  som  Hertig  jemte  Söderman- 
land äfven  innehaft  ett  visst  område  af  Upland 
eller  vissa  af  dervarande  kronogodsen,  och  påstå- 
ende af  Erik  nu  blifvit  gjordt,  att  samma  gods  äf- 
ven borde  läggas  till  hans  hertigdöme  såsom  varande 
detsamma^  hans  farfader  innehaft 3^^.    Deröfver  har 

stycke  af  det  vördade  helgonets  qvaiiefvor;  se  DipL  Sv,y 
N:o  13^5.  Så  olilirörlillig  Messenii  omförmälta  berättelse  pä 
det  hela  är,  har  emellertid  den  uppgifna  dagen  för  Thorkel 
Koaissons  bröllop  mycken  sannolikhet  för  sig.  Det  var,  enligt 
SL  Rimkr.y  tredje  dagen  efter  brötloppet  Thorkel  Knatsson 
nedlade  det  af  honom  ditintills  förda  föreständarskapel  och  Her- 
(igarne  med  sjelfmyndig  rätt  tillträdde  sina  hertigdömeo;  så- 
ledes dagen  derefler  ul färdades  den  nrkund,  hvarom  ofvan 
förroäles.  Då  vi  dessutom  af  gamla  Liibeckiska  krönikan  sett, 
alt  Het  var  år  1303  Thorkel  Knntssons  trolofvade  brud  kom 
till  Liibeck  och  derifrån  öfverfördes  till  Sverige,  så  kan  äfvea 
deraf    aniagas,  att  det  var  vår-  eller  sommartid  hon  hilkom. 

341)  "Qooniara  dubium  qnoddam  vertitur  super  bonis,  prediis  et 
"possession  i  bus  nostris,  penes  vos  silis,  quae  sctlicet  coronae, 
''vel  quae  ducatni  de  jure  debeant  attinere,  significamus  vobis 

''per  presentes,  quod   nos conslliariis  nostris  predilectis 

"commisimns,  al  snper  priemissis  inquisitionem  et  discussionem 
"habeant  diligentem.  Ralam  et  firmum  habituri^  quicquid 
"per  eosdem  dominos  de  praedictis  bonis,  prediis  et  possessio- 
"nibas  coronae,  vel  dncatai  fuerit  adjudicatam  et  certis  limilibns 
"depatatiim,  volentes  el  mandantes  ut  snper  veritafe  dicenda 
"praedictis  dominis  assistatis,  protit  per  eosdem  fuerilis  reqnisili 
"sicut  graliam  nostram  diligitis  inoffensam'*;  DipL  Sv,,  N:o 
1401. 

342)  Frågan  kao  här  (såsom,  efter  hvad  vi  vilja  erinra  oss,  vi 
nagorstädcs  sett  anlaget),  icke  hafva  varit  om  brödernas  arf- 
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emellerlid,  8ä  vidt  källorna  för  denna  tidsålder  gif- 
Ya  vid  hand,  tvist  eller  oenighet  icke  uppstitt; 
man  fastmer  synes  hafva  funnit  det  billigt,  att 
Erik  som  rikets  Hertig  ^^^  innehade  ett  till  gods 
och  inkomster  lika  furstendöme  med  det,  som  i 
tiden  förut  hans  farfader  sAsom  Sveriges  Hertig  be- 
sutit,  samma  gods  således  och  samma  område  af 
landet,  som  ursprungligen  varit  tillagda  Svenska 
hertigdömet.  Hvad  åter  sedermera  tilldragit  sig, 
som  föranledt  första  söndringen  mellan  bröderna 
eller  alstrat  det  första  misstroendet,  är  ickebekaDt 
/Men  då  i  April  månad  år  1304  Konungen  jeiute 
hans  bröder  gästade  hos  Thorkel  Knutsson  pådea- 
nes  gård  Aranäs,  belägen  i  grannskapet  af  Kiune- 
kulle  på  en  i  Venern  utskjutande  udde  i  Forshems 
socken  af  Kin  ne  härad  i  Yestergötland,  här,  sedan 
gästabudsdagarne  voro  förbi  och  alla  gjorde  sig  fär- 
diga till  uppbrott,  tog  Konungen  sina  bröder  af- 
sides,  sade  dem,  huru  det  som  säkert  blifvit  honom 
berättadt,  att  de  hade  i  sinnet  draga  ur  riket,  resa 
sig  upp  mot  honom  och  stämpla  tUl  hans  förderf, 
han  ville  hafva  visshet,  huru  de  voro  sinnade,  så 
att,  om  de  med  honom  ville  lefva  fredligen  och 
icke  buro  i  sinnet  något  ondt,  de  till  försäkran  der- 
om  skulle  med  sina  signetens  undersättande  llekräda 
det    bref,    han    nu    ville   förelägga  dem.     Lydelsen 

vegods  eller  enskilta  egendomar,  emedan  i  sädanl  fjill,  derest 
blott  dessa  varit  afsedda,  några  upplysningars  inliemtande  af 
Uplands  inbyggare,  hvad  de  visste  tillhöra  kronan  och  hvad 
hertigdömet,  svårligen  kunnat  ifrägakomma;  Hertig  Valdemar 
dessutom  såsom  tredje  brodern  och  med  lika  rätt  till  arfve- 
godsen  namnes  icke  alls,  hvilket  dock  utan  Ivifvel  bordt  ske 
och  tvifvelsutan  åfven  skett,  så  vida  ett  arfskifie  härmed  varit 
fisyftadt  (ett  sådant  mellan  dem  hade  dessutom  skett  redao  året 
förut  1302);  endast  Erik  som  Hertig  af  Södermanland  och  Kon- 
ungen ville  hafva  utrönt,  hvilka  gods  med  rätta  borde  ligga 
under  kronan  och  hvilka  anses  tillhöra  hertigdömet. 
343)  ^Dux  Sveorum'^  kallas  och  kallar  han  sig  i  urkunderna,  li- 
kasom äfven  Konung  Magnus  som  Hertig  kallades  och  kallade 
sig  '»Dux  Svecias"  —  ''Oux  Sveorunr. 
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deraf  innehöll  en  förpligtelse  frän  deras  sida»  ''att 
""aldrig  begifva  sig  ur  riket  utan  med  Konungens 
"samtycke  och  tillstäd jelse^  icke  insUilla  sig  hos  ho«^ 
^Donii  utan  att  genom  bref  eller  vissa  bud  af  ho^ 
''nom  vara  kallade  till  utsatt  dag  och  ort^  och  icke 
"komma  med  manstarkare  följe,  än  Konungen  fö* 
"reskrifvit^  icke  h  varken  sjelfva  eller  genom  andra, 
"inom  eller  utom  riket,  genom  bref  eller  genom  sände- 
"bud,  hemligen  eller  uppenbarligen,  med  råd  eller  dåd 
'Törelaga  nägot  mot  Konungen,  mot  hans  gemål, 
'lians  barn.  hans  trogna  män;  icke  i  någon  måtto 
"stämpla  till  deras  skada  och  förderf". 

Hade  man  af  det  hos  Hertigarne  redan  framskym* 
tände  djerfva  herrskarelynnet  med  minnet  af  framfar- 
na tidei*s  erfarenhet  funnit  försigtigheten  fordra,  att  i 
tid  förskansa  sig  mot  dem?  Eller  hade  några  förhållan- 
den frän  Hertigarnes  sida,  några  deras  förehafvandeu 
och  steg  varit  sädana,  att  de  väckt  Konungens  och 
Thorkel  Kuutssons  uppmärksamhet  och  misstroende? 
Tilläfventyrs  funnos  äfven  de,  som  ^erna  ville  se 
Hertigarne  efterfölja  det  af  deras  farfader  gifna  fö- 
redöme och  underblåste  deras  herrsklystnad  ^^*,  och 
hade  man  derom  kunskap  eller  någon  kännedom? 
Det  är  i  historien  ingenting  sällsynt,  att  serdeles 
unga,  äregiriga  män,  alla,  som  icke  hafva  hvad  de 
begära  och  blott  i  en  förändring  af  tingen  se  ett  medel 
att  komma  till  äreställen  och  vinna  inflytelse,  uppegga 
furstliga   söner  mot  deras  broder,  mot  deras  fader. 

Hertigarne  emellertid  öfverraskades  af  det 
oväntade  tilltalet.  De  underkastade  sig  och  gåfvo^ 
emedan  for  dem  icke  annan  utväg  var,  genom 
sina    $igneten    förbindande    kraft    åt  den  förelagda 

344)  Erjcns  01. ,  såsom  ?i  seU  (noCeo  324),  hänlyder  derpå; 
mea  oai  ba«  till  gnmd  derför  bafl  flldre,  för  oss  obekanla 
kållOf)  eltor  han  efter  egen  förmodan  antagit  förhåltaodet 
sidant,  kan  un  kke  afgöras;  någon  ?is»foet  håi-niinnan  har 
aaa  ieke^  derföra  yi  åften  endast  upptaga  det  aam  en  san- 
nolikhet. 
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fbrpliglelseii  ^^.  Afskedet  skedde  med  iorstäld 
vänlighet.  Konungen  drog  till  Visingsö,  Hertigariie 
till  Rackeby  på  Kållaudsö.  Kort  tid  derefler  kom 
bref  med  sändebud  till  dem  frän  Konungen»  att  in- 
ställa sig  hos  honom  och  svara  till  de  anklagelser,  som 
i  deras  fränvaro  mot  dem  blifvitförebragla  Konungen. 
Det  oväntade  budskapet  satte  Hertigarne  och  deras 
män  i  oro.  Ambjörn  Sixtensson,  Hertigarnes  Drols, 
och  Arvid  Gustafsson  vågade  icke  medfölja,  men 
redo  bort  till  annan  ort,  emedan  de  icke  förlitade 
sig  till  Konungens  lejd^**.  Man  synes  äf ven  liafva 
fruktity  att  lemna  båda  Hertigarne  i  Konungens 
våld.  Hertig  Erik  således,  mer  drislig  och  oför- 
skräckt, i  förtröstan  på  renheten  af  sin  sak  eller 
sin  förställning  drog  ensam  med  ett  litet  följe  lill 
Konungen.  Framkommen,  helsade  Hertigen  höf ve- 
liga. Konungen  svarade  kallt,  och  kort  i  orden 
tillsade  den  vid  hofvet  varande  Biskopen,  alt  fram- 
föra klagomålen.  Biskopen  undanbad  sig  det  för- 
hatliga värfvet,  såsom  icke  tillbörligt  en  andlig  man. 
En  närvarande  Riddare  fick  då  uppdraget,  och  till- 
vitelserna sammanfattades  i  följande  punkter:  ^att, 
"ehuru  all  utförsel  af  födoämnen  var  förbuden,  Her- 
"tigarne  icke  dess  mindre  i  trots  af  Konungens 
"förbud  och  till  rikets  skada,  läto  ur  landet  utföra 
"korn    och  råg,  fläsk  och  smör^*'^,-  att  de  redo  ge- 


345)  DipL  Sv.,  N:o  1426.  Urkundens  dag-  och  ärlai  den  30 
April   1304. 

346)  Her  Abiörn  ok  Her  Arvid 

The  Iröste  ey  väl  a  Konungsens  frid: 

The  ridu  tha  annan  stad, 

Tijt  som  Herlngen  them  bad.  St,  Rimkr. 

347)  Troligen  hade  missvext  det  föregående  aret  och  deraf  upp- 
kommen brist  och  dyr  tid  föranledt  förbudet  mot  utförsel 
af  lifsmedel,  såsom  vi  sett,  att  ftfven  Konung  Magnus  vid  de 
af  honom  beviljade  handelsfriheter  från  uppköp  och  utförsel 
af  varor  härifrån  undantog  spanmål  och  kött,  när  missvexi 
och  dyr  lid  gjorde  förbud  mot  utförsel  deraf  nödvändiga; 
!»e  föreg.  B:det,  s.  633. 
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"nom  Konungens  landskap  med  beväpnade  skaror, 
"bröto  Konungens  edsöre  och  hade  förbindelser  med 
iians  ovänner  j  att  en  deras  hofman  vågat  slå  Kon- 
dungens  borgherre,  när  denne  vägrade  att  inlåta  ho- 
'nom  i  det  slott,  som  var  till  hans  vård  anförtrodt, 
"och  att  de,  till  spott  och  spe  för  Konungen  och 
"hans  bof,  höUo  ett  stort,  präktigt  hofläger^  redo 
"med  ett  större  niedfölje  än  Konungen  och  umgin- 
"gos  raed  krigsöfningar  och  torneringar  3**^,  lor  hvil- 
"ket  allt  Matts  Kettilmundsson  vore  höfvidsmannen 
"och  med  honom  andra  (lera,  för  Konungen  väl 
"bekanta  349".  Nu  reste  sig  Birger  hastigt  och  sade 
med  vrede:  ''Hade  jag  icke  gifvit  eder  lejdebref, 
"skulle  du  strax  få  den  lön,  du  förtjent  hafver^ 
"men  friden  skall  räcka,  tills  solen  i  dag  går  ned". 
Hertigen  frågade:  "Kunna  vi  säkra  härifrån  draga 
''vår  väg?"  Till  svar  derpå  Konungen:  "Hafven  eder 
''hädan  och  tagen  eder  bättre  till  vara  för  fram- 
"liden  350». 

Ett  möte  var  emellertid  beramadt  mellan 
Konuugarne  af  Danmark  och  Sverige.  De  herrsk- 
lystna  afsigter  man  fått  anledning  att  misstänka 
hos  Hertigarne,  det  misstroende  man  deraf  fat- 
tat till  dem  och  i  samband  dermed  Hertig  Eriks 
sa  nära  och  så  förtroliga  förhållande  till  Norska 
konungahuset  tvifvelsulan  gjorde,  att  från  Birgers 
sida  man  under  sådana  förhållanden  fann  an- 
gelägenheten af  att  närmal*e  sluta  sig  till  Kon- 
ungen i  Danmark.  Han  var  nu  löst  frän  ban- 
net,   och    striderna    med    kyrkan    bilagda.      Kon- 


348)  På  lika  sätt  åfven  Hertig  Magnus  därigenom  väckte  sin  bro- 
der   KoQuog    Valdemars  misshag  och  misstroende;  Jfr  foreg. 
B:det,  8.  515. 
349;    «       Ok  g5rea  i  allt  oss  för  haat, 

Her  Mattes  är  ther  Höfvitzman  atb, 
Ok  andra  fleer  them  jak  veet, 
Konangen  all  til  Sroälighet.        Si.  Rimkr. 
350)  St.  Rimkr.  och  Ericiis  01. 
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ungarne  kommo  tillsaminan  i  Fagerdala,  pä  gnio- 
sen  af  Småland  och  Halland,  i  Hinneryds  socken 
af  Sunnerbo  härad  ^^^  Birger  antågande  med  prakt 
och  stål  och  slort  med  följe  af  landets  foroiiiDsta 
män»  Riddare  och  Prelater.  Då  skedde,  atl,  tili 
thronens  befästande  och  förebyggande  af  framtida 
strider  om  arfsrätten  till  riket,  Birgers  fyra-årige 
son  Magnus  af  de  närvarande  Svenska  herrarne  ko- 
rades till  sin  faders  efterträdare  pä  throneu  och 
såsom  sådan  tro  och  lydnad  honom  tillsvuros.  Ait 
vid  detta  möte  ett  närmare  vänskapsförbund  mel- 
lan båda  rikenas  Konungar  äfveu  blifvit  slutet,  kan 
med  visshet  antagas,  ehuru  så  derom  som  b  vad  i 
öfrigt  mellan  Konungarne  afhandlades,  icke  uågoli 
krönikorna  förmäles^^^.  De  veta  endast  berätta,  liuru 
Birger  då  slog  tolf  riddare,  huru  DroltriingarDe  In- 
geborg och  Märta,  som  medföljt  sina  gemåler,  vid 
detta  möte  förnyade  sin  ungdomsbekantskap,  huru 
spelande  män  med  pipor,  trummor  och  trum{>eler 
och  konstfäktare  med  silt  rännande  och  sina  upp- 
lag förhöjde  festligheterna  och  glädjen  vid  de  begge, 
genom  frändskapsbaudet  förenade  kouungahofveus 
sammanvaro,  då  tillsamman  de  äfven  firade  den 
helige  Johannis   Döparens  fest^^^.     Uertigarne  Erik 


351)  Man  synes  nemligen  med  icmiig  visshet  kanna  antaga,  alt 
St.  Rimkrönikans  och  Er.  Ola!  Fagradal  är  samma  ort  med 
ofvannämnda  Småländska  gärden  Fagerdala  nära  intill  Knä- 
red, Markaryd  och  Halländska  gränsen,  och  troligen  var  del 
ftfven  der.  Konung  Valdemar  är  1268  hade  mötet  med  Kon- 
ung Erik  Glipping  i  Danmark,  sä  att  med  Fa u reda!  eller 
Faurevall,  om  hvars  läge  vi  varit  ovissa  (se  föreg.  B:det, 
noten  1144),  ulan  tvifvel  betecknas  Fagerdala,  såsom  vi  af- 
veo  finna,  att  St.  Rimkrönikans  Fagradal  såsom  orteo  för 
ofvanmalta  möte  mellan  Konuogarne  af  Sverige  odi  Danmark 
i  en  urkund  rörande  samma  möte  (DipL  u.,  N:o  1480) 
kallas  Favwraedalie. 

352)  Det  är  icke  heller  af  dem,  man  bar  underrättelse  om  vakt 
dervid  af  Birgers  son  Magnos  lill  ihronföljare;  det  är  af  eD 
urkund  (DipL  Sv.,  N:0  1460),  vi  iahemta  kännedom  derom. 

353)  Att    det    var   sommartid,  mötet  i  Fagerdala  hölls,  säga  oss 
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)cli  Valdemar  ville  eller  vågade  icke  här  infinna 
;ig,  men  uppehöllo  sig  i  grannskapet '**.  Det  sä- 
ges  om  dem,  alt  de  efter  uppträdet  på  Visingsö  af 
fl  iiklan  för  forsat  af  sin  broder  begifvit  sig  ur  riket  ^55^ 
De  hade  kommit  till  Konung  Erik  Menved  i  Dan- 
mark, men  af  honom,  blifvit  kallt  mottagna  och 
funnit    foga  tröst ^^^j  det  vänskapsfulla  förhållande. 


5/.  Rimkrönikan  och  Eric  as  01.;  den  sistnämnde  äfven 
vet.,  alt  det  var  S:l  Johannis  Döparens  dag,  Birgers  son  Ma- 
gnus blef  korad  och  erkänd  for  sin  rad^'rs  efterträdare  på  Ihro- 
nen;  han  emellertid  hänförer  det  till  året  1503;  men  af  den 
i  föregående  not  åberopade  urkunden  få  vi  den  vissare  aQ«- 
derrätleisen,  att  del  skedde  vid  mötet  i  Fav»raBdalae  (Fa- 
gerdala), således  år   1504. 

354)  Åtskilliga  Danska  kruoikor  tala  om  ett  möte  i  Knäred  år 
1304  mellan  Sveriges  och  Danmarks  Konungar,  hvarvid  äfven 
deras  Drottningar  varit  närvarande:  *^A:o  1504  solenne  Par- 
'^lainentnm  in  Knarrnlh  (Knarrit,  Knerad),  nbi  Rege» 
^et'  Regin»  Daciae  et  Svecije  convenerunt".  Chron,  Dan. 
Jn.  936—4317,  hos  Langebek,  1.  c.  II;  så  äfven  Petri 
01  a  i  Jnnales  och  ännu  andra.  Knäred,  beläget  i  Halland 
i  flöks  härad  invid  Småländska  gränsen,  ligger  icke  långt 
/rån  Fagerdala.  Snhm  förmodar,  hvad  äfven  sannolikt  sy* 
nes,  att  det  så  kallade  ^Parlamentet^  i  Knäred  år  ett  och 
delsamma  med  molel  i  Fagerdala.  Tillälventyrs  uppehöllo 
sig  Hertigarne  i  Knäred,  och  föregingo  underhandlingar  mel- 
lan dem  och  konungamötet  i  Fagerdala,  eller  måhända  hade 
det  Svenska  hofvet  sitt  stamhåll  på  sistnämnda  ilfille,  och 
det  Danska  inom  sitt  lands  gränser  i  Knäred. 

355)  "A:o  1304  Duces  Ericns  et  Waldemaros  fugerunt  de  Swe- 
"da  in  Norvegiam  et  cum  «s  roulti**^.  —  ''A:o  1304  Erious 
"et  Waldemarus  Duces,  timentes  fratris  insidias,  fugerunt  io 
"Norvegiam^;  så  krönikorna  N;o  XII,  XVI,  XVII  ochXXIH 
bland  cript.  rer.  Sv.,  hvaremot  en  annan  krönika  (N:o 
XIV)  synes  antyda^  att  de  blifvit  nr  riket  fördrifua:  ''fngati 
"sunt  de  regno  in  Norwegiam",  eller  såsom  det  i  St,  Rimkr. 
heJer:  ^uth  afif  Rijket  svorne^,  d.  v.  s.  landförvisade  eller 
förklarade  biltoge,  hvilket  åter  är  högst  osannolikt  eller  föga 
trovärdigt,  derest  icke  uppenbarligen  flendtliga  steg  af  dem 
blifvit  tagna  eller  de  blifvit  förvunna  om  förrädiska  stämpUngar. 

356)  Gingo  för  Konungen  at  sta: 
Konungen  dröfveliga  a  them  saa. 

Han  sade:  ^Jak  veet  väl  hvad  Ider  Sr"*. 
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hvari  de  stodo  till  Danmarks  fiende  Konungen  i 
Norrige,  var  honom  icke  obekant,  och  säsom  de. 
hvilka  med  all  kraft  arbetat  på  tillvägabringandtt  1 
af  det  nära  förbundet  mellan  Norrige  och  Svenjje. 
kunde  de  icke  vara  för  honom  några  synnerligen  lära  | 
anförvandter,-  han  hade  dessutom  sjelf  haft  slridei 
med  fränderna  af  sitt  konungahus,  och  var  k 
mycket  rättrådig  och  för  mycket  klok,  att  gviina 
oroliga,  herrsklystna  konungasöners  anspråk  eller 
tilltag  mot  landets  rättmätiga  Konung  och  deiise- 
nom  gifva  ett  uppmuntrande  efterdöme  åt  siiia 
egna  närmasle.  Det  har  stor  sannolikhet,  alt  Her- 
tigarne Eriks  och  Valdemars  sak  äfven  yprit  ftltx- 
mål  för  underhandlin^arne  på  mötet  i  Fageniak: 
men  livad  derom  blifvit  taladt  eller  afliandladt 
är  oss  icke  bekant.  De  emellertid^  då  de  sågo  sii; 
icke  hafva  något  stöd  i  Konungen  af  Danmark  och 
icke  heller  funno  sig  tillfredsstälda  af  förhandlin- 
garne på  Fagerdalamötet,  drogo  bort  till  Norrige. 

De  blefvo  der  vänskapligen  mottagna  af  Kon- 
ungen och  serdeles  af  Drottningen  omhuldade.  Hå- 
kan lofvade  dem  sitt  bistånd,  först  och  främst  i 
så  måtto,  att,  så  vidt  han  förmådde,  han  hos  Kon- 
ung Birger  ville  främja  deras  bästa  och  arbeta  pi 
tillvägabringande  af  fred  och  försoning  mellan  dem 
och  deras  broder  ^  emellertid  skulle  de  hafva  fri- 
stad och  skydd  i  hans  land^  han  äfven,  man  sä- 
ger, att  det  skedde  på  Drottningens  enständiga  bön, 
till  Hertig  Erik  upplät  s(ftn  förläning  staden  Kong- 
häll    med    det    tillydande,    nära    ligggande   slottet 


Thera  Srende  ok  (bera  fall 
Theoi  viste  Konangeo  full  väl  all. 
Thel  KoDungerna  hullo  både  samman, 
Tykte  them  vara  intet  gamman, 
Thet  han  ville  ey  med  them  hälla 
Thet  monde  Drottningen  *)  valda.     St.  Rimkr. 
*)  Åtskilliga  codices   tillägga    h&r   M&rta,    nemligen    Birgers 
gemål.     Jfr  Ericos  01. 
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iSicklaborg357.  Man  har  ett  af  Hertig  Erik  kort 
derefter^^*  i  Opslo  utfördadt  bref,  deruti  han  kal- 
lar Konung  Håkan  sin  fader  och  med  ed  på  de 
heliga  evangelierna  utlofvar,  att  hvad  Konungen 
hade  gifvit  eller  dädanefter  ville  gifva  till  sitt  ka- 
pell i  Jungfru  Mariae  kyrka  i  Opslo,  det  skulle  af 
honom.  Hertigen^  obrottsligen  och  stadigt  vidmakt- 
liuUas,  och  der  som  Konungen  fränföUe  och  efler- 
lemnade.  en  äkta  son,  skulle  han  derulinnan  bistå 
honom  med  råd  och  dåd^^^:  en  märklig  urkund  i 
det  afseende,  att  krönikornas  berättelse  om  det  af- 
talade  äktenskapsförbundet  mellan  Hertig  Erik  och 
Konung  Håkans  dotter  Ingeborg  får  derigenom  full. 
trovärdighet,  hvaraf  äfven  förklaras  det  bistånd  och 
det  stöd,  Erik  för  sina  förehafvanden  fann  i  Nor- 
vige  oaktadt  det  mellan  delta  rike  och  Sverige  sam- 
ma år  slutna  freds-  och  vänskapsfördraget  Herti- 
garne nemligen  försågo  det  till  dem  öfverlåtna  slot- 
tet med  krigs-  och  lifsförnödenheter,  tillräckliga  for 
ett  är,  och  härjade  derifrån  sedan  in  på  Yestergöt- 

357)     Ok  länte  them  eU  haus  ok  een  Stad, 

Thet  balp  ok  digert  som  DroltniDgen  bad, 

Al  KoDUDgen  skulle  vara  (hem  göder, 

Hon  var  Ibem  huU  som  Ibera  Moder. 

Thei  Huus  heter  Nicklaborg,  theo  Stad  heter  Koogftlla, 

Ther  är  ey  vlhan  t  va  milar  mällan 

Lddessö  ok  äter  ther 

Sva  ligger  ett  thet  andra  oär.         <^/.  Rtmkr. 
35$)  Den  13  November  1304. 

359)  "Omnibus  prsesens  scriptom  cernentibns  Ericas,  Dei 
V^tia  Dnx  Sueciae  salutem  ia  Domino  sempiternam.  No- 
^'veritis,  nos  super  Evangelia  sancta  praesentialiter  per  nos  tacta 
^patri  nostro  Karissimo  Domino  Haqaino  Regi  Nor- 
'^vegis  iHustri  fide  media  promisisse,  quod  quicquid  Gapell» 
^soc  eccleslae  beatse  Mari»  virginis  Asloyie  dederat  vel  etiam 
''datnms  est,  per  nos  firmiter  et  irrefragabiliter  stabit,  et  si 
"de  eo  hamanitns  qaid  contingat,  filio  suo  legilimo  soper- 
^stite,  eam  javare  debemus  consiliis  et  aaxiliis,  ut  ea,  qn» 
"^predictflB  ecclesiae  donaverit  vel  etiam  legaverit,  firmiter  et 
"^inviolabiliter debeant  observari^.  Brefvet  eAer  origi- 
nal-urkunden aCtryckt  i  Danske  Magazin,  /. 
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land,  togo  på  Agnatorp360  Vestgöla  Lagmannj 
Benet  till  fånga,  nedbrände  Lödöse  stad  i  grund ^^ 
inföUo  i  Dalsland  och  i  Bolstads  socken  af  Sundals 
härad  vid  Dalbergsåns  utlopp  i  Venern  anlade  Da- 
laborg362,  till  hvars  befästande  allmogen  odragligl 
betungades  med  körslor  och  dagsverken  363.   Emel- 

360)  Kan  ej  hafva  varit  det  i  Vartofla  hårad  invid  VeUern  lig- 
gande Agnelorp,  och  lika  Ulet  Agneholm,  na  AK- 
holmen,  i  Amneharad  vid  ån  Gullspängs  utlopp  i  >eiifri 
behålla  minnet  deraf;  ifrågavarande  Agnatorp  maslc  wm 
legat  i  grannskapet  af  Göla-elf  eller  icke  långt  denfrau. 

361)  Sidan  brände  Ihc  Lödösse  alt  i  rWler, 

Sva  al  somma  finge  thes  äldre  bötler.       '^'•/'*"'* 
Nästan    samtliga    krönikorna   tala  om  Lödöses  brand  gcM 
Herligarne  Erik  och  Valdemar  år   1304. 

362)  Att    de    inom    den  korta  lid,  de  här  omlörroälta  hanoP^ 
föregingo,    frän   granden  nppförl  delta  fiisle,  år  ^^^^ 
helst    Dalaborg    synes  för  sin  lid  varit  någorlunda  va  ^e 
sladt  (det  intogs  och  föislördes  efter  trenne  <«»f  «^.*^^,.; 
år  1434  nnder  Engclbrektska  upproret),  uUn  hafva  de  \m, 
blott    utvidgat   eller    starkare  befästat  en  der  redan  rönn 
rande    borg,  och  har  denna  tilläfvenlyrs  varit  det  blicK 
borg,    som   de  Svenska  herrarne  på  mötet  vid  ^^"^^^ 
förliknings    åvägabringande    mellan    Konung   Valdemar 
hans    broder    Hertig  Magnus  ville  jemte  det  vester  oni^ 
nern  liggande  landet  öfverlåta  till  den  förstnftmnde-jSelorK 
B:det,  s.   534. 

363)  The  gåste  ett  Land  som  heler  Dala, 
Ok  bygde  ther  eU  huus  heter  Dalaborg; 
The  Bönder  vore  ey  utan  sorg, 

Ther  skulle  til  både  bära  ok  draga, 

Sva  väl  om  nätter,  som  om  daga. 

Til  Ihes  thet  huus  var  bygt, 

Ok  alt  var  kommit  til  lycht.     St.  Rimkr. 
"Lndosiam  bonis    omnibus    spoliantes,  el  tandem  em  'c 
|*fnnditu8    concremantes,  et  alia  damna  quam  P^"'™"!?,^^, 
^Soecia  inferentes,  »dificaverunt  castrom  in  Dato,  Daia^^ 
nommalnm,    affligentes  nislicos  circnmposilos  oneriwis » 
portabilibus  in   ereclione  forlalllii  roemorali'*;  ^^'^T,Lr 
Då  sådana  bragder  berälUs  om  Herligarne  Erik  och  VaWcrB» 
och    landets  lidande  deraf,  och  det  likväl  säges,  att  del J 
genom  Marsken  Thorkel  Knutsson  och  hans  tirtnnf^l 
land  och  folk  otroligt  ledo  de  åren,  som  närmast  förepoj^ 
*ret  1305  (-AnnSs  pn>rlme  snperioribus  incredlWiil*^'^" 
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lertid,  sedan  fiendtliga  steg  af  dem  blifvit  nog  be^ 
kanta,  för  att  betrakta  dem  som  edsbrytare  och 
fiender  till  riket,  hade  deras  gods  och  förläningar 
såsom  förbrutna  blifvit  indragna,  Nyköpings  slott, 
sätet  för  Eriks  hertigdöme,  blifvit  belägradt  samt  in- 
taget  af  Thorkel  Knutsson  ^6^,  och  på  GuUberg^ed, 


^afflictam  est  Sveciae  regnum  a  snpradicto  Truglllo  Marscaico 
■"iirinsquf*  sodalibus  tyrannis'';  ChronoL  ^nnonymi),  så  har 
mao  ett  fdrnyadt  bevis,  huru  af  ett  visst  parti,  till  följd  af  Th. 
KdoIssods  beaSgenhel  att  något  inskränka  kyrkans  och  prester* 
skåpets  friheter,  allt  det  onda,  bvaraf  riket  hemsöktes, UUräknades 
honom.  Sohm  anmärker  vid  n«ngot  tilirälie  rigrigt:  "Ligesom 
"Partier  og  Stridigheter  tiene  til  Historiens  Oplysning  ved  at 
"dragé  mange  skiulte  Ting  for  Dagen,  sä  tiene  de  og  til  at  for* 
"rodrke,  forvirre  og  forvende  den,  ved  rent  at  digte,  eller  a( 
"saelte  Tingene  i  el  urigtigl  Lys''. 
364)  ''A:o    1304    vastarunt    Duces    ioceodio   Ludociam  civilatem 
"Wcstgolhla,  aedlficaveruntque  arcem  IndaaJI  (lege:  In  Daal). 
"Codera    anno    consiliis    Marscalci    dolo   et   fraode  occupavit 
"(Rex   Birgenis)  arcem  Nyköpingh,  quae  subjecta  eral  Erico 
"Duci";  Chronol,    Anonymt.    Att   sedan  Hertigarne  bränt 
Lodöse,  infallit  i  Dalsland  och  der  förskansal  sig,  deras  gods 
och    föriäaingar    blirvit    ansedda    att    vara    förverkade,    sy- 
nes  ock    i     afsepnde    på    tidsföljden     vara    det    sannolikaste. 
Efter   St.    Rimkr.    åter  och  Ericus  01.  hafva,  sedan  Her- 
tigarne   begifvil    sig    nr    riket,    deras    gods    och    förlåoingar 
bJifvit    indragna    och    Nyköpings    slott  intaget,  ty  först  der« 
efter    berättas   af   dessa   krönikor    om    de  af  Hertigarne  för- 
öfvade    fienddigheter.      Öfver    det    egentliga    sammanhanget 
af   händelserna    och    den    ordning,    hvari    de   följt  pä  hvar- 
andra,    lerana    oss    krönikorna    för    denna    lid    ofta  i   oviss- 
het;  många  luckor  i  deras  berättelser  larfvade  att  fyllas,  för 
att    komma    till    en   säker  och  tillförlitlig  kännedom  om  det 
rerkliga    förhållandet    i    många   fall.     Den  okände  författaren 
till  först  anförda  chtooologi  berättar,  såsom  vi  sett,  att  Kon- 
ungen på  ett  svekfullt  och  bedrägligt  sätt  efter  Thorkel  Knuts- 
sons   råd  bemäktigal  sig  Nyköpings  slott;  detta  får  väl  tydas 
så,   att  det  skett  genom  någon  list;  härvid  bör  dock  anmär- 
kas, att   del  är  samma  författare,  som  i  allt  röjer  ett  afvogl, 
fiendlligt    sinne    till    Marsken    Thorkel    Knutsson    och    icke 
bar    om   honom  ringaste  godl  alt  säga,  men  fastmer  på  ho- 
nom   kastar   skoiden    till   allt  det  onda,  som  skedde;  bvar- 

Sv.  F.  B.   Dtl  5.  1^ 
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hvar  Mölndals-än  utfaller  i  Göta-^lf»  samma  ställe, 
der  Birger  Jarl  ftr  1253  slog  läger  med  sin  fem- 
tusen man  starka  här,  att  efter  aftal  med  Konau- 
gen  i  Norrige  gemensamt  med  honom  angripa  Dan- 
mark^**, anlades  ett  fäste,  eller  troligen  starkare  be- 
lastades och  förskansades  en  der  redan  förutvarande 
borg,  denna  tid  kallad  Gul.lbraudshus  ^^^j  äfven  ned- 
säiides  åtta  Riddare  med  behöfligt  antal  män,  att 
tillspärra  vägarne  till  Dalsland  och  för  Hertigarne 
afskära  all  tillförsel  från  Norrige  till  Dalaborg.  De  ut^ 
sända  Riddarne  uppbröto  Agnabron,  hvaröfver  farvä- 
gen  gick  inåt  Dalsland,  gjorde  passet  obrukbart  och 
slogo  sjelfva  läger  icke  långt  dcrifrån,  att  akta  pä  vä- 
garne och  de  färdande.  Matts  Kettil muudsson,  en  af 
Hertigames  höfvidsmän,  samma  djerfva,  tilltagsna, 
oförskräckta  man,  som  vid  Thorkel  Knutssons  sednare 
härfärd  till  Karelen  och  kamp  dei-slädes  med  Rvs- 
sarne  gaf  bevis  af  sitt  krigiska,  ridderliga  mod,  tog 
till  sig  en  hop  raska  män,  skyndade  och  kom  i 
djupaste  natten  och  mörkret  till  passet,  hvaröfver 
bron  var  uppkastad;  strömmen  var  bred  och  djup, 
männen  rådde  att  bida  med  öfvergången  till  raor- 
gonbräckniugen,  Matts  Kettilmundsson  åter  dref  på 
skyndsam  öfvergåug,  emedan  i  skyudsamheten  låg 
villkoret  för  framgången,  och  sittande  på  sina  hä- 
star, genom  dessas  vadande  och  simmande  komnio 
alla,  på  en  enda  när,  lyckligen  öfverj  vakteldar  ut- 
visade stället,  hvar  Riddarne  hade  sitt  läger;  dessa 
lågo  ännu  i  sin  djupaste  sömn,  då  Matts  Kettil- 
mundsson med  sin  hop  öfverraskade  dem  och  tog 
dem  alla  till  fånga.  När  bu4skapet  härom  kom 
till  Konungen  och  Thorkel  Knutsson,  drogo  de,  så 
fort    ske    kunde    genom  utsända  budkaflar,  en  här 


ken  St.  Rimkr.  eller  någon  af  de  öfriga  krönikorna  veu  om  något 
svekrullt  förhållande  vid  intagandet  af  Nyköpings  slotu 

365)  Se  föreg.  Bandet,  s;  417. 

366)  Tha  bygdo  tbe  ett  Huus  a  Gallbrandz  heed, 
Surkt  ok  fast  thessaled.  St,  Rimkr. 
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lillsammaQ  af  tiotusen  man  och  lågade  ofbrtöfvadt 
genom   Vermland    tili  Dal.     De  kringrände,  beläg- 
rade Dalaborg.     Hertigarne    hade    emellertid    ridit 
bort  till  Norrige  att  erhålla  förstärkning,  och  med 
bistånd  af  en  Norsk  härhop  skyndade  de  åter  till  Da- 
laborgs undsättning,  då  vid  inryckandet  i  Dalsland 
de  på    gränsen    funno  mot  sig  den  Svenska  krigs- 
makten.   Härarne  stodo  mot  hvarandra  färdiga  till 
strid,   men    från  ömse  sidor  trädde  medlande  män 
emellan,  att  fredligen  försona  de  stridande  och  fö- 
rekomma   ett  blodigt  krig  mellan  begge  rikena  ^•'': 
de  vidtagna  anstalterna  från  Sveriges  sida  till  kraft- 
fullt motstånd  och  Norrmännens  troligen  ringa  be- 
nägenhet, att  för  de  Svenska  Hertigarnes  sak  inlåta 
sig  i  ett  vidt  utseende  krig  med  Sverige  i  en  tid, 
då   från    Danmarks    sida    fiendtligheter  städse  voro 
att  befara  och  lätt  kunde  ske,  att  båda  rikena,  Dan- 
mark   och  Sverige,  förenade  sig  till  ett  gemensamt 
anfall  på  Norrige;  det  ringa  hopp  under  sådana  för- 
hållanden Hertigarne  sågo  till  framgång  för  sig,  då 
fastmer  de  måste  frukta  att  blifva  landsflyktiga  från 
Sverige   och  se  sig  beröfvade  sina  gods  och  hertig- 
domen,    dessa    omständigheter   sannolikt    äfven  bi- 
drogo,    att    lätta  bemedlingen  och  påskynda  förlik- 
ningen.    Fördraget  derom  slöts  på  gården  Kålsäter, 
i  Gesäters    socken    uf  Vedbo  härad  nära  till  grän- 
sen  af   Bohuslän,  S:t  Sigfrids  dag  den   15  Februari 
1305:  "Hertigarne  erkänna,  att  de  förbrutit  sig  mot 
""Konungen    deras    broder,    och   de  göra  denna  be- 


367)  Jsl.  Annalerna  berälta,  aU  Konnng  Hakan  samlade  en  här- 
massa af  40,000  man,  b  varmed  han  drog  mot  den  Svenska  Kon-^ 
ungen,  men  alt  Tore  hans  ankomst  förlikning  redan  blifvit 
ingången  mellan  Konung  Birger  och  hans  bröder.  Sannolika 
förhållandet  är,  att  Herligarne  med  den  större  eller  mindre 
bärhop,  de  i  en  hast  kunnat  samla,  voro  på  väg  till  Dalaborgs 
andsättning,  då  vid  intågandet  i  Dal  de  möttes  af  den  Sven- 
ska hären^  hvarpå  förlikningen  följde,  men  Konung  Håkan 
emellertid  sammandragit  en  större  styrka  till  värn  och  försvar 
för  sitt  land  i  händelse  af  fiendtligheternas  fortsättande  och 
Svenskarati  fieodthgi  inteil  t  Norrige. 
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''kännelse  i  öfvervaro  af  Marsken  Thorkel  Knulsson, 
"Uplands    Lagmannen    Birger    Persson,   Biskoparne 
"Isar  af  Strengnäs  och  Nils  af  Vesterås  saml  andra 
"ansedda    män;    de   underkasta  sig  Konungens  nåd 
"och    välbehag,    förpligta    sig  till  trogen  tjenst  niol 
"Konungen  deras  broder,  mot  hans  gemål,  mot  haiis 
"barn,  och  förbinda  sig  med  ed,  hvilken  Matts  Ket- 
"tilmundsson    och    Ivar    på  deras  vägnar  skulle  af- 
''lägga,  att  efterkomma  Konungens  bud  och  befall- 
"ningar,  med  förbehåll  endast,  att  de  icke  manades 
"till  härfärd  mot  Konungen  i  Norrige,såsom  af  dem 
''icke  heller  någon  undsättning  skulle  ske  till  dennes 
''tjenst  mot  Danmark;  de  erkänna  Birgers  son  Jun- 
"ker  Magnus,  såsom  vald  till  sin  faders  efterträdare 
"på  thronen,  för  sin  lagliga  Konuns:,  och  derest  han 
"frånföUe,    den    äldste    dernäst  af  Birgers  söner,  så 
"länge    någon    af  dem  vore  i  lifvet;  de  skulle  icke 
"tillfoga  Marsken  Thorkel  Knutsson  eller  någon  an- 
"nan  af  Konungens  män  i  eller  utom  rådet  ringaste 
"skada  och  förfång  eller  till  dem  bära  "någon  fiend- 
"skap,  derföre  alt  de  bistått  sin  Konung  mot  dera, 
"och    till    försäkran,   att  detta  allt  af  dem  obrotts- 
"ligen    skulle    hållas,    utfästa    de    sig,   att  inom   S:t 
"Johannis    Döparens    dag    anskaffa  Konung  Eriks  i 
"Danmark,   Konung  Håkans  i  Norrige  samt  Grefve 
"Gerhards    af   Holstein  borgen  och  förbindelse,  att 
"derest    de    bröto    denna    dagtingan    eller  i    någon 
"måtto    handlade    deremot,   så  framt  de  icke  sken- 
"barligen     voro    nödtvungna    dertill,    dessa    herrar 
"h varken    skulle    göra    dem    bistånd    eller   mottaga 
"dem    i    sitt  land,  och  i  sådant  fall  äfven  Svenska 
"presterskapet  vara  berättigadt,  att  lysa  kyrkans  bann 
"öfver    dem".     Jemte    af  Hertigarne  beseglades   till 
ytterligare  vittnesbörd  detta  fördrag  äfven  af  Kon- 
ung Håkans  rådsherrar  Björn  af  Birckeröe  och  Hald- 
var    Baad,    samt  af  Hertigarnes  män  Matts  Kettil- 
mundsson    och    Ivar^^s^     Sedan    hade  Konungarne 

368)  Hvitfeld,  I.  c,  som  synes  hafva  känt  och  haft  föröknen 
den  no  mer  förlorade  arkandeo  ör?er  Kåls&tera  dagtinsan. 
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Birger  och  Håkan  ett  möte  med  h varandra  pä  GuU- 
bergsed,    då    vänskapen    och  freden  mellan  Sverige 
och    Norrige    åter    förnyades ^09.      Vid   samma    tid 
kom  det  äfven  till  fred,  eller  väl  blott  tilt  ett  stil- 
lestånd  mellan  Danmark  och  Norr ige^''^.  Som  emel- 
krtid  de  ofta  förnyade  stilleslånden  mellan  dessa  ri- 
ken städse  bli  f vi  t  brutna  (or  de  fredlösa  herrames, 
serdeles    Grefve    Jakobs   af  IJalland  oroliga  förhål- 
lande, lät  Erik  Menved  utlysa  ett  allmänt  riksmöte 
eller    så    ka  Ilad  t    Danehof    till  Helsingborg  i  första 
dagarue    af    September    månad    och    instämde    dit 
alla  de  ur  riket  landsflyktige  konungamördarne,  om 
de   äiHiu    hade    något  att  andraga  till  sitt  försvar, 
eller  de,  såsom  den  Norska  Konungen  föregaf,  till- 
trodde sig  kunna  ådagalägga,  att  de  ingen  delaktig- 
iiet  hade  i  det  på  Konung  Erik  Glipping  begångna 
mord    och    således   voro  orättmätigt,  olagligen  för- 
följda,   till    hvilken    ända  han  äfven  gaf  dem  lejd, 
att    fria    och   säkra  kunna  komma  tillstädes.     Men 
iijgen  af  dem  infann  sig,  och  då  samtliga  bisittarne 
af   den    rätt,    som    nedsattes  att  ånyo  upptaga  och 
raiisaka  detta  mål,  efter  förrättadt  värf  trädde  inför 
Konungen    och    hela    samlingen    af  de  närvarande 
lierrartie,    och    läggande   sina  händer  på  det  heliga 
evangelium    utsade,    hvad    de  efter  samvete  funnit 
sannast   och  sannskyldigast  vara,  att  alla  de  ankla- 
gade voro  skyldiga  till  mordet  å  Konung  Erik  och 
sålunda    begått    majestätsbrott^'^*,    och  detta,  så  af- 
kunnadt,  icke  motsades  utaf  någon  ^'^^  af  de  på  mö- 

31)9)  ^A:o  1305.  Puudr  Noregs  konungs  ok  Sviakonungs  a  Gull- 
^bergsheidi,  ok  thar  sxUnst  Iheir"^;  Jslenzkir  Annalar. 

370)  "Ato  1305.  SaeU  Noregs  konungs  ok  Dana  konungs''; 
IsL  Ann,  ''A:o  1305  Concordia  facta  est  inler  Regem  el 
'^Oucses  die  beali  Sigrridi.  Simut  etiam  inler  Regem  Daciw 
^et  Regem  Norvegi»  ictnro  est  foedus,  quod  auiem  paulo 
^post  rnptum  est^;  Chronol,  Jnon,     Så  äfven  Bricus  OL 

371)  ^Crimen  liesae  Majestatis". 

372)  Med  andanlag  af  några  de  anklagades  barn  samt  den  i  mor- 
det medskyldige  Peder  Jakobsson,  hvilken  dock  redan  år  i:e 9  5 
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tet  församlade  Hertigar,  Grefvar,  Biskopar  samtöf- 
riga  herrar  och  män,  stadfästades  å  ny  o  domeii 
öfver  de  anklagade  och  förklarades  de  för  alltid 
fredlösa  373. 

Vid    detta    i    Helsingborg  hållna  Danska  riks* 
möte    voro    Hertigarne    Erik   och    Valdemar  äfveu 
närvarande,    såsom    man  tror,  stadda  i  ärendet  atl 
förskaffa  sig  den  i  Kålsäters  dagtingan  af  dem    ut- 
lofvade    borgen    och  förbindelse  af  Konung  Erik  i 
Danmark  och  Grefve  Gerhard  af  Holstein.    Och  då 
vid  samma  tid,  den  14  September,  de  i  Herre va(L> 
kloster  i  Skåne  afgåfvo  en  ny  försäkran,  att  de  er- 
kände det  af  Svenska  rikets  prelater  och  herrar  vid 
mötet   i  Fagerdala  gjorda  enhälliga  val   af  Kouung 
Birgers    son    Magnus   till  sin  faders  efterträdare  pä 
tlirouen,    till    hvilket    val    de  af  fri  och  egen  vilja 
gifva  sitt  fulla  bifall  och  förbinda  sig  till  obrottshg 
trohet  och  tjenst  mot  honom 3^*,  är  troligt,  att  detta 
skedde    på   anmaning  af  Konung  Erik  Menved  och 
Grefve  Gerhard  af  Holstein  3^^^,  som  derigenom  ännu 
vissare    ville  binda  de  Svenska  Hertigarne  och  för- 
säkra   sig    om    upprigtighelen  och  allvaret  af  deras 
i  Kålsäter   ingångna  dagtingan.     Hertigarne  för  öf- 
rigt    ej    blott    förblefvo    i    fortfarande  besittning  af 
KonghälKoch  Nicklaborg,  men  Konung  Håkan  äf ven 
förlänle  dem  med  norra  Halland  jemte  fästena  Var- 
berg  och  Hunehals.     Grefve  Jakobaf  Halland  nem- 
ligen  hade  till  vedergällning  för  det  skydd  och  for- 
svar,  han  haft  af  Norriges  Konungar  och  de  många 
omkostnader    och  vedervärdigheter  deras  bemödan- 
den att  vilja  tillvägabringa  fred  mellan  honom  och 
Konungen    i    Danmark    förorsakat    dem    jemte   det 


jem(e    åtskilliga  andra  af  de  fredlösa  hade  ålerfåit  sina  gods 
samt  äfyen  erhållit  lillståDd  att  qvarblifva  i  Danmark. 

373)  Hvitfeld,  1.  c.    Jfr  Subm,  h  c.  XL 

374)  DipL  Sv.y  N:o  1480. 

375)  Grefve   tierbard  af  Holstein  var  nemligen  åfven  nårvar» 
vid  riksmötet  i  Helsingborg. 
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Konungen  i  Norrige  äfven  ikkdt  sig  ansvaret  för 
återbetalningen  af  de  utaf  Hertigen  i  södra  Jutland 
af  honom  upplånla  tvåtusen  marker  silfver,  till 
honom  och  Norriges  rike  öfverlätit  grefskapet  Hal* 
land  med  fullkomlig  rättighet  att  detsamma  inne- 
faafva  och  besitta,  sä  mycket  hellre,  som  han  sjelf 
af  egen  makt  icke  förmådde  detsamma  behålla  och 
försvara  mot  Konungen  i  Danmark.  Detta  skedde 
i  Tunsberg  i  Mars  månad  år  1305^^0^  hvai'efter 
Håkan  genast  till  Hertig  Erik  öfverlät  förbemälta 
landskap  tillika  med  fästena  Yarberg  och  Hunehals, 
det  sednare  beläget  på  en  klippa  i  Hunestads  socken 
af  Himle  härad  vid  pass  en  half  mil  från  Yarberg 
och  den  nära  liggande  hafsviken. 

Emellertid  hade  Birger  i  Mars  månad  är  1304^ 
således  vid  den  tid  då  man  fått  anledningar  att 
misstro  Herligarne  och  af  dem  befarade  fiendtliga 
anslag,  bekräftat  presterskapets  friheter  och  sedan 
det  följande  året  äfven  i  Mars  månad  efter  förlik- 
ningen med  Hertigarne  ytterligare  stadfästat  och 
förnyat  det  året  föut  för  kyrkan  och  presterskapet  ut- 
färdade frihetsbrefvet.  Samma  fri  och  rättigheter, 
som  beviljades  af  Konung  Magnus  år  1281,  tiller- 
kändes kyrkan  äfven  nu  af  Konung  Birger,  så  att 
all  dess  egendom,  lös  som  fast,  alla  de  jordagods, 
som  i  kyrkors  namn  innehades,  vare  sig  domkyr- 
kornas eller  de  mindre  kyrkornas,  med  alla  dera 
boende  hjon,  hvilka  helst  dessa  måtte  vara,  skulle 
vara  fria  från  all  konungslig  rätt  och  konungssaker, 
från  alla  skatter,  gärder,  pålagor,  som  under  b  vad 
iiamu  som  helst  redan  voro  eller  dsdanefter  kunde 
blifva  egendom  eller  person  pålagda  j  samma  frihe- 
ter under  vissa  villkor  äfven  gälla  för  den  jord, 
som  till  en  del  var  kyrkans  egendom,  till  en  del 
åter  enskilt,  så  nemligen,  att  om  enskilt  man  jemte 


376)  IlvUfeld,  I,  c    Jfr  Suhm,  U  c.  Afven  Ericos  01.  har 
oågpt  derom. 
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egen  jord  tillika  innehade  jord  af  kyrkan,  och  båda 
jordlotterna  voro  jemngoda,  skulle  han  för  den  en- 
skilta  jorden  skatta  till  Konungen,  för  kyrkans  åter 
svara  till  den  rätt,  som  tillkom  kyrkan  dcraf;  in- 
nehade han  deremot  mer  jord  af  kyrkan,  än  hans 
egen  utgjorde,  så  tillkom  kyrkan  ensam  hela  upp- 
börden deraf,  men  i  det  motsatta  förhållandet,  att 
kyrkans  jord  var  mindre  än  jordegarens  egen,  cii 
inträdde  Konungens  rätt  till  skatt  och  utskyldersä 
af  den  ena  jorden  som  den  andra^^^^j  för  öfrigtaHa 
fallande  böter  för  brott,  begångna  på  kyrkans  jord, 
af  Biskoparne  och  deras  ombudsmän  få  uppbäras, 
äfven  när  edsöre  bröts  på  sätt  ochr  under  samma 
villkor,  som  innefattades  i  det  af  Konung  Magnus 
gifna  frihetsbrefvet^^*.  Af  Birger  finnes  icke^  såsom 
af  Konung  Magnus,  något  förbehåll  gjordt  i  afse- 
ende  på  kronans  rätt  till  skatt  och  utskylder  af.de 
jordagods,  som  kyrkan  efter  di'n  tiden  kunde  Tör- 
värfva;    Birger    fastmer    synes    utsträcka   dessa  fri- 


577)  ''Si  vero  conliDgat  aliqnos  inhabitare  priedia  ecclesiastirj 
^'vn  parte  et  io  parte  praedia  propria  vel  alterius  persoDx  pri- 
^vatae,  ita  videlicet  quod  liujasinodi  praediorum  partes  siot 
^equales,  pro  rala  praediorum  qiise  leneut  ab  ecclesia,  ecde- 
^siasticis  personis,  pro  rala  vero  praediorum  propriorum  anl 
**alterius  priva(»  person»  respondeant  Regi;  qood  si  ultra 
^medietatem  id  prtediis  ab  ecclesia  len uerint,  exhibilionesom- 
^nes  \\i  dictum  est  integraliter  de  omntbus  praediii  quas  io- 
^habitant  personis  ecclesiasticis  sol  vant;  si  vero  Diious  de 
''praedils  ecclesiasticis,  el  plus  de  propriis  aut  privalis  tenu- 
^erint,  tanc  Regi  qui  pro  lempore  fneril,  se  in  omnilms  re- 
"^cognoscant  et  inlelligant  debiiores^  I  det  af  Konung  Ma- 
gnus gifna  frihelsbrefvel  för  kyrkan  be&ldmdes  endasl,  att  ■ 
sådant  fall  någon  innehade  jemte  egen  jord  äfven  )ord  af 
kyrkan,  gälde  Konungens  rätt  för  den  del,  som  var  enskilt 
egendom,  kyrkans  åter  för  den  del  henne  tillhörde. 

378)  DipL  Sv.,  N:is  1420  och  1459.  Det  mårkliga  vid  dessa 
dubbla  stadfästelsebrefven  å  kyrkans  friheler  är,  att  bada 
Iro  atfärdade  på  samma  dag,  Dominica  Latare  Jerusalem, 
(d.  v.  s.  Midfasto-söodagen,  4:de  söndagen  i  Fastan),  fdi-su 
stadfästelsebrefvet  således  den  8  Mars  1304  och  det  andra 
den    28    Mars  1305,  och  båda  äfven  ulfärdade  i  Strengnis. 
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heter  äfven  till  de  jordegendomar,  som  framde- 
les under  hans  regeringstid  kunde  komma  i  kyr- 
kans ego^''^.  Det  fattade  misstroendet  till  Herti- 
garne och  deras  förehafvanden,  de  oroligheter  deraf 
kunde  uppstå  vid  öppen  brytning  mellan  dem  och 
Konungen,  och  angelägenheten»  att  under  sådana 
förhållanden  hafva  fred  med  kyrkans  fäder,  hade 
troHgen  föranledt  Birger,  att  genom  stadfästelse- 
brefvet  på  kyrkans  friheter  försona  och  vinna  pre- 
sterskapet^  Hertigarnes  sedermera  fullkomliga  un- 
derkastelse, och  såsom  Birger  förestälde  sig,  deri- 
genom  för  honom  vunnen  fullkomlig  trygghet  och 
säkerhet  för  sin  thron,  stämde  hans  sinnen  ännu 
mer  till  benägenhet  för  kyrkan,  så  att  till  vissare 
försäkran  han  sedan  ännu  ytterligare  stadfästade  dess 
friheter.  Äfven  började  nu  andra  inflytanden  på  Kon- 
ungen att  vinna  öfverhanden  öfver  Marsken  Thor- 
kel  Knutssons. 

Hertigarne  slöto  inom  sig  harmen  öfver  ut- 
gången af  Kålsäters  dagtingan  och  med  försåtlig 
vänskap  insmilade  hos  sin  broder,  den  svage  Bir- 
ger, att  Thorkel  Knutsson  var  upphofvet  och  or- 
saken till  hela  den  missämja,  som  hade  uppkommit 
mellan  dem  och  Konungen.  Han  visserligen  var 
äfven  det  ledande  hufvudet  vid  förhandlingarne  i 
Aranäs  och  den  försäkran,  som  der  affordrades  Her- 
tigarne, hvarigenom  de  skulle  hämmas  i  sina  rö- 
relser och  företaganden  och  alla  möjligheter  till 
öfverraskningar  afskäras  dem;  efter  hans  råd  och 
genom    hans   åtgärder  som  rikels  Marsk  skedde  äf- 


379)  Sä  synes  man  itminstone  kunna  förslå  de  förekommande 
orden:  ''Indulgemus  ilaque  indulgentia  in  posterum  vali- 
^tura^%  så  myckel  hellre,  som  något  undantag  eller  förbe- 
håll icke  göres  för  Konungens  rätt  till  skatt  och  utskylder  af 
den  jordegendom,  kyrkan  derefter  komme  aU  förvärfva ;  längre 
åier  ån  för  sin  regeringstid,  såsom  redan  förut  af  oss  en  och 
annan  gång  Sr  anmArkt,  kunde  ingen  Konung  bortgifva  eller 
öfverlåta  något  af  kronans  råUigheter. 
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ven   det    kraftiga    motståndy    som    frfln  Konungens 
sida    mötte   dem  i  deras  fiendtliga,  krigiska  företag 
och    såsom    följd    deraf    den   slutliga  dagtingan,  de 
mäste   underkasta    sig.     Kålsätersfördraget  gaf  kon- 
ungadömet  ny  styrka  och  Birgers  thron  en  förböjd 
glans.  Hertigarne  återfingo  väl  sina  gods  och  förlänin- 
gar,    men    ännu   hade  Erik  icke  blifvit  återinsatt  i 
besittningen    af   Nyköpings    slott,    och   troligen  var 
detta  ännu  ett  verk  af  Thorkel  Knutsson,  som  kanske 
funnit  betänkligt,  att  till  honom  återställa  detta  fa- 
sta slott,  innan  Hertigarne  för  sig  utverkat  den  ut- 
lofvade    borgen  och  förbindelsen,  eller  man  vissare  < 
försäkrat  sig  om  dem  och  deras  trohet^®.     De  fat-  j 
tade  till  honom  ett  fruktansvärdt  hat.    Bekännelsen 
i  Kälsäter  af  deras  förbrytelser  mot  Konungen  ocb 
det    besvurna    heliga    löftet  om  framtida  obrottslig  i 
trohet  hade  icke  förqvaft  deras  herrsklystiiad.   Men  | 
intet  var  för  dem  att  hoppas  eller  vinna,  så  länge 
Thorkel  Knutsson  stod  vid  Konungens  sida  ocb  ledde 
hans    handlingar.     De    fruktade  hans  anseende  och  I 
hans    vaksamhet.     Desto   djupare  rotade  sig  i  deras 
själ  agget,  hatet  mot  honom.     Den  förhatliga  man- 
nen   måste    rödjas  ur  vägen.     Hertigarne    visste  så 
vinna  Konungen,  att  de  gjorde  honom  misstroende 
mot    den    man,    som    var  enda  och  säkraste  stödet 
för  hans  thron.     Birgers  svaga  själ  var  icke  mäktig 
att  motstå  fremmande  inflytelser,  eller  hans  förstånd 
nog    .skarpsinnigt  att  genomskåda  brödernas  trolösa 
afsigter^Sl.     Öfverlemnad    åt    sig    sjelf,    utan  annan 
stödjepunkt  än  sin  oskicklighet,  synes  det,  såsom  han 
för  alla  sina  handlingar  icke  haft  annat  ändamål, än 
att    sjelf  försvåra  sin  ställning,  sjelf  bereda  sin  un- 
dergång.    Han  lät  intala  sig,  att  Thorkel  Knutssou 

3S0)  På  annat  sått  synes  det  icke  kunna  förklaraft,  alt  Hertig 
Erik  icke  förrfin  i  December  fick  Nyköpings  sloil  tillbaka, 
hvarom  längre  fram. 

381)  ^Rex--  nesciens  ad  quem  finem  tenderent  consulenies" : 
Ericus  01. 
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genom  sina  daka  råd  förledl  honom  till  ovisa 
handlingar^  han  tändt  tvedrägtsfacklan  mellan  ho* 
nom  och  hans  bröder,  han  äfvjen  vållat  oenighe- 
ten mellan  honom  och  presterskapet,  han  genom 
sina  rådslag  och  handlingar  varit  roten  till  allt 
det  onda  som  skedde  ^^^.  Väl  visste  äfven  Kon- 
ungen med  sig  sjelf,  att  han  af  Thorkel  Knutsson 
varit  styrd  i  alla  vigtigare  saker.  Så  mycket  lättare, 
i  den  dager  dessa  nu  framstäldes  för  honom,  vann 
de  DU  så  tillgifna  brödernas  tal  insteg  hos  honom. 
Birger  trodde  väl,  att  försonade  fiender  voro  de 
trognaste  vänner.  Så  (oljde  han  sitt  öde  och 
kastade  sin  vrede  på  sin  förut  så  vördade  foster- 
fader och  förmyndare,  intill  denna  tid  hans  trog- 
naste och  förnämsta  råd  gif vare,  likasom  han,  nu 
säker  på  sin  thron,  icke  mer  behöfde  honom,  och 
såsom  vore  han  viss  om  deras  trohet,  hvilka  Kål- 
säiers  dagtingan  fört  till  honom. 

Thorkel  Knutsson  varnades.  Hans  vänner  fruk- 
tade för  honom.  Han  åter  visste  intet  ondt  med 
^'S-  "Jag  ville",  sade  han,  "att  jag  så  hade  tjent 
"Gud,  som  jag  hafver  tjent  Konungen".  Efter 
tåget  till  Dalsland  och  Kålsäters  dagtingan  före- 
kommer han  för  den  öfriga  tiden  af  året  intill  slu- 
tet deraf  ej  mer  i  urkunderna  och  krönikorna,  men 
synes  hafva  uppehållit  sig  på  sina  gods,  okunnig 
om  det  hemliga  spel,  som  drefs  mot  honom  vid 
konungahofvet.     Han  satt  på  sin  gård  Lena  ^^^  i  Ve- 


^82)  Väl  sSga  krönikorna  oss  icke,  genom  hvilka  tillviielser  mot 
Thorkel  Knotsson  dennes  fiender  vissle  au  uppbringa  Kon- 
ungen mot  honom ;  men  man  synes  med  temlig  visshet  kunna  an- 
taga, alt  de  i  den  härförnt  åberopade  ChronoL  j^nonymt 
förda  klagomål  mot  honom  äro  ett  ålerljud  af  de  förbrytelser, 
honom  påbördades  af  Hertigarne  och  det  hertigliga  partiet, 
så  mycket  mer,  som  eljest  icke  ringaste  spår  finnas  till  nå- 
gra ordttmatiga,  lagstridiga  eller  förderfliga  handlingar,  de 
der  kunde  läggas  honom  till  last. 

383)  Om  Lena  i  Kullings  hårad  eller  Kongslena  i  Vartoaa 
härad,  kan  med  någon  visshet  icke  afgöras.     Att  den  gård  af 
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stergötland,  dä  Konungen,  åtföljd  af  sina  bröder  EriV 
och  Valdemar  samt  andra  riddare  och  svenuer,  kom 
pä  gärden  inridande,  nu  ej  som  gästvän,  men  som 
anklagare  och  straifare,  och  ej  aktande  till  den  gam- 
les försvar,  lät  pä  Hertigarnes  inrådan  genast  fäugsk 
honom.  Sä  behandlad  af  den  Konung,  för  hvilken 
han  varit  i  faders  ställe  och  så  troget  ijeut  och 
stödt,  förutsade  han  honom  straffande:  "Blygd  hafveuJ 
"häraf,  Konung,  sä  länge  J  lefven  38*'\    Han  förutsäg. 

namu  Lena,  som  Birger  Jarls  son  Biskop  Bengt  skänkie  iifl 
Linköpings    kyrka  (se  föreg.  B:deU  noleo   1578),  varil  sam- 
ma gods  med  del  nuvarande  Kongslena,  synes  temligen  klart 
af   sednare    urkunder,    af    hvllka    äfven  inherotas,  atl  godset 
både    blifvit  Trånhändl  Linköpings  kyrka  i  utbyte  mo(  andra 
gårdar    på    Visingsö  ocli  i  Grenna,  men  aU  efler  flertiprac 
Eriks   och    Valdemars    död    det  af  deras  gemåler  kets\i\i^ 
till    Linköpings    kyrka    mot   återbekommande  af  de  i  otb>ie 
derför  leranade  gårdarne,  hvilken  ålerslällelse  sedermera  äfven 
stadfäslades  af  Konung  Magnus  Eriksson  till  frdlsningförluos 
fader  Eriks  och  hans  farbroder  Valdemars  sjÄlar  (^ob  reroe 
^^dinm   animarum    illustrinm    dominorum    Erici  patris  ao!>!n 
^karissirai    e(   Waldemari    fralris  sui  Swecbiie  quondain  Da- 
^cum");  DipL  Sv,,  N;is  2157,  2158, '2279,  2280.  H?iikei 
år    delta    gods    mot    vederlag    af   andra  gårdar  kommit  frio 
Linköpings   kyrka  i  enskilt  ego,  eller  huru  Herligame  lilifrj^ 
innehafvare  deraf,   om   lilläfvenlyrs  Thorkel  Knulsson  besulii 
det   och  efter  hans  död  Hertigarne  slagit  det  under  sig  ''^^'" 
som  aodra   hans  gods,  derora  kan  inlet  med  någon  såkerW 
bestämmas.     Det  säges  i  de  häf  förut  åberopade  urkunder,  aU  j 
della  gods ''minus  ralionabiliter'^  —  "minus  juste'' kommit  fr^"   , 
Linköpings    kyrka,    men  huru  dermed  sig  förhållit,  opfb'^  , 
icke ;  efler  all  sannolikhet  har  dt  t  varit  ett  Folkunga  familF  ' 
gods    och    således    troligen  något  åtal  blifvit  gjord  t  ä  Bisk^V  j 
Bengts  gåfva  deraf  (ill  kyrkan;  del  enda  vissa  är,  all  ky'*'!I 
icke    varit    nöjd    med  det  vederlag,  hon  erhållit  derför.    ^' 
hafva    i    föreg.  B:det  (s.  419)  antagit,  att  det  var  till  !>€«» 
i  Kullings    härad,    Birger   Jarl    böd   sin  måg  Konung  H^k?^ 
den  yngre  till  gäst  hos  sig;  men  måhända  var  det  till  Kongs- 
lena,   som    i    Medeltidens    handlingar  endast  betecknas  ^^ 
namnet    Lena    och    först   efter    Reformationen  blifvit  kalla* 
Kungslena. 
384)  Inne  för  Konungen  aom  han  stod. 

Han  sade:  ädla  Konung  god, 
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liTad  efler  detta  månde  vederfaras  Konungen,  Bir- 
ger åter  icke  besinnade,  hvad  han  i  denna  man  för- 
lorade,   och    icke    anande,    huru  inom  fä  månader 
han  komme  att  upplefva  början  till  spådomens  full- 
bordan.    Thorkel    Knutsson    kastades    pä    en  häst, 
och   med    fötterna    sammanlästa    under    hästbuken 
fördes  han  utan  rast  och  hvila,  emedan  man  fruk- 
tade ofrid  af  hans  fränder  och  vänner,  genom  natt 
och  dag  öfver  skogen  Tiveden  upp  till  Stockholm, 
der  han  insattes  i  fängelsetornet.    Detta  skedde  om- 
kring Nicolai    tiden    i    December   månad  år  1305, 
och  tredje  dagen  derefter  upplöste  Hertig  Valdemar 
sitt  äktenskap  med  Thorkel  Knutssons  dotter  Chri- 
stina  under   förebärande  af  andligt  skyldskap  dem 
emellan,  emedan  det  föregafs,  att  Thorkel  Knutsson 
hållit   honom    öfver    dopet  ^^^5    Biskopen,  som    af- 
sade  skilsmässan,   äfven  gaf  dem  frihet  att  träda  i 
annat   gifte ^^^.     Derefter,    Menlösa    Barns  dag  den 
28  December,  återfick  Hertig  Erik  Nyköpings  slott, 
hvaremot  han  till  sin  broder  utstälde  ett  bref  med 
ediig   förbindelse,  att  ingen  skada  deraf  göra  Kon- 
ungen  eller    hans    barn,   eller  tillåta  sådant  ske  af 
iijgon  annan,  så  vidt  han  förmådde  afvärja  det,  och 
samma    ed    skulle    äfven    hans    länsmän  göra;  vid 
hans   frånfälle  skulle  slottet  åter  öfverantvardas  till 
Konungen  eller  hans  arfvingar,  och  Hertigens  barn, 


Thet  j  mik  snödeliga  ntbgifveo, 
Thes  hafven  j  blygd  ä  mädan  j  lifveo. 
Råns  Dagtingan  halp  ey  etl  haar. 
Theo  tijd  Mannenom  missgaar, 
Sha  år  han  liiet  horder.  St  Rimkr. 

385)  "Men  ihen  skyldskapen'',  anmärker  Olaus  Pctri,  ''hin- 
^drade  intet  pä  tben  tijden  Ecbtenskapet  giordes,  sa  hade 
"^ihet  icke  heller  nu  hindrat,  om  ther  hade  icke  annor  ovinia 
^kommet  emellan,  ey  kunde  heller  Marsken  vara  sä  glömsker, 
^^W  han  platt  skulle  hafva  förgStil  sig  vara  Hertogens  Gudh- 
^'fader,  ta  han  gaf  honom  sina  Dotter;  men  thet  plägar  sä 
''vara,  alt  när  eoom  missgär  sä  mlssbiudes  honom". 
286)  St,  Rimkr.  och  Ericus  01. 


t90         Svenska  Folkets  Medeltids^Historia. 

om  sädana  beskärdes  honom,  ingen  rält  hafva  der- 
till,  utan  att  Konungen  af  gunst  och  nåd  ville  för- 
unna dem  det.  Detta  bref  beseglades  af  ven  af  Eriks 
broder  Hertig  Valdemar  5^^.  Hertigame  lofvade  allt 
Birger  eftergaf  allt.  En  krönika  förliknar  deras 
sämja  med  Herodis  och  Pilati  vanskap,  dä  Christus 
skulle  korsfästas  ^^^. 

I  tvä  mänader  hade  Thorkel  Knutsson  sutit 
fangen  i  tornet,  dä  Riddaren  Folke  Jonsson  af  Fånö 
kom  att  förkunna  honom  hans  förestäende  död  och 
mana  honom  att  bereda  sig  dertill.  Huruledes  under 
tiden  af  hans  fångenskap  saken  mot  honom  blifvit 
bedrifveu,  huru  dervid  allt  tillgätt  och  om  ordent- 
lig laga  dom  fallit,  säga  krönikorna  oss  intet  I  Fe- 
bruari manad  3**^  är  1506  fördes  Thorkel  Knutssoii 
frän  fångelsetomet  ut  till  Södermalm,  och  der  föll 
hans  hufvud  för  skarprättarens  svärd.  Sä  stor  var 
förbittringen  mot  honom,  att  han  som  en  missdå- 
dare  nedgräfdes  pä  af  rättsplatsen,  pä  den  mark,  der 
"bysens  3<>o  fähjord  gick",  emedan  graf  i  vigd  jord 
icke    förunnades    honom.     Men  öfver  grafven  upp- 


387)  Hvitfeld,  I.  c. 

388)  "Fiunl  eoim  amici  Herodes  cl  Pilatiis,  lU  cructHgelur  Chri- 
'^sliis";  Ericns  01. 

389)  "Circa  festaaa  DoroUie»  virgiuis'^,  hcler  del  i  Ckronoi 
anonymt;  Dorotea  dagen  dea  6  Februari  kan  icke  hnfva 
varil  Thorkel  i^nulssons  dödsdag,  emedan  han  deo  9  Febr. 
npprättat  sitt  testamente;  också  säger  krönikan  icke,  aii  del 
var  sjelfva  Dorotea  dagen,  ulan  deromkring.  Ericus  01. 
berättar,  all  det  tilldrog  sig  omkring  Fastau  Ccirca  canm- 
'^privium^^);  Fastlags-söodagen  inlräffade  della  år  den  13 
Februari.  Andra  krönikor  och  Kalendarier  (Ckron,  rrr. 
max.  Svec,  hos  Langebek,  I.  c,  W \Calendar,  Trollian., 
bland  Script.  rer.  Svec,  och  likaså  Messenius,  Se.  Ili) 
iippgifva  Scholastica  dagen  den  10  Febr.,  och  denna  år  tro- 
ligen den  rigliga  sarai  öfverensstämmer  äfven  nåra  med 
de  först  anförda  krönikorna,  som,  utan  alt  bestämma  da- 
gen, endast  säga,  aU  det  skedde  omkring  Dorotea-  eller 
omkring  Fastlagsliden. 

390)  Stadens. 
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restes  af  hans  vänner  ett  tält,  ett  altare  och  ett 
kors,  der  dagliga  mässor  höllos  för  hans  sjäP^^,  till 
dess  i  dagarne  före  Pingst  på  förböner  af  hans  frän- 
der  och  vänner  Konungen  omsider  tillät,  alt  hans 
döda  kropp  åter  upptogs  och  bars  till  Gråmunkar- 
nes  klosterkyrka,  der,  såsom  han  sjelf  önskat,  hans 
stoft  hvilar  i  samma  heliga  jord  som  Konung  Ma* 
gnus  Ladulås.  A.lla  i  staden  varande  prester  gingo 
liket  till  mötes  och  under  högtidlig  sång  beledsa- 
gade detsamma  till  det  nya  hvilorummet392^  ^^^ 
nen,  som  varit  lagd  öfver  hans  graf,  med  omskrift, 
bild  och  vapen  (ett  upprättstående  lejon)  finnes  nu 
icke  mer^^^. 


391)  Öfver  Iheo  GrafF  han  inne  laa 
Ther  lalo  the  ett  Tiäld  opsla, 
Ok  lalo  ther  ett  Altare  göra, 
Hvo  ther  Massa  ville  b5ra. 
Ett  Korss  sa  man  ther  staa, 
Hoo  til  Stadeo  foor  eller  fra, 
The  bidia  Ihes  heller  för  hoDom, 
nonom  är  ihes  meera  Nad  i  vanom. 
fian  laa  ther  e  Hedna  jord, 

Som  Bysens  fää  gick  ok  ihera  fähiord    St,  fimkr. 

392)  The  togo  han  opp  a  the  mark, 
Hans  Kista  ok  hans  ark: 
Then  tijd  the  han  tädan  boro, 
Alla  the  Clerka  i  Stadin  voro, 
The  gingo  alle  mool  hans  Lijk, 
Han  var  een  Sdla  Herre  rijk, 
Then  tijd  han  lifvande  var. 

Til  thel  Ciöster  man  han  bar, 

The  lat  o  han  ther  väl  begaa 

Med  Mässor  ok  med  Psaltara, 

The  lade  han  nid  nthi  ett  Ghoor, 

Ther  Gudh  i  Himmelrijke  boor, 

Tag  i  hans  Siäl  i  sina  v5re, 

För  then  dödh  han  tolde  hare.     St,  Rimkr, 

393)  En  afritning  af  stenen  ses  i  Andra  Delen  af  Sv.  B  rings 
(Lagerbrings)  Samlifig  af  handlingar  och  påminnelser 
i  Sv.  Historien,  Den  svårlästa  raunkinskriften  qväder  hans 
minne  med  följande  ord: 

■AlSCAtCDS   lEGfS  JACBT   mC   TBTBGILCS    BUttATCS, 
»HEBITI  LIQIS   PAGimS,   ti  DBCAPITATD8, 
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Han  hade  med  sådan  trohet  tjeat  siix  KonuD^. 
att  icke  en  gång  hans  egen  svärsons  och  dotteis 
bästa  förmådde  rubba  honom  deri.  Konungens  och 
rikets  väl  och  ära  var  för  honom  allt.  Hans  niogiu 
förstånd  och  hans  alla  förhållanden  genomträngande 
blick  hade  föreselt  de  faror,  som  kommo  att  hota 
Birgers  thron  från  hans  bröder  Hertigarne  Eriks 
och  Valdemars  sida,  om  det  lemnades  dessa  friU 
att  färdas  och  röra  sig  utan  alla  af  konungamakten 
lagda  band  dera.  Konungadömets  och  hertigdöznets 
rättsförhållanden  till  hvarandra  voro  ännu  geuom 
inga  lagar  eller  fördrag  bestämda  ^^*.  Första  taiiken 
att  ställa  Hertigarne  i  ett  mer  beroende  förhållande 
till  Konungen  och  närmare  binda  dem  vid  konua- 
gamakten  framträder  i  den  försäkran,  som  förela- 
des Hertigarne  i  Aranäs.  Och  väl  visste  de,  aU 
detta    var    Thorkel    Knutssons  verk.     FörbittriDgen 

BlBGITTJtQI   DATUS   COMJUNX,   HODO   CONTOHELATCS^ 
SPONSAQrB   LATDS,    VKLDT   ARTB  THOBO    SOGIATDS. 

Haos  giaf  säges  vara  belSgen  mellan  Konung  Magnus  Lado- 
låses och  nuvarande  koogl.  Carolinska  grafven;  men  liksleneB 
blef  borttagen,  då  trappan  och  nedgången  till  sisloämod^ 
graf  skulle  anlaggas  år  1697  och  lades  sönderbr&ckl  ut  pä 
kyrkogården.  Rothlicb,  Beskrifn.  öfver  Riddarkohu- 
kyrkan, 
394)  I  Worrige  voro  Hertigens  förpllglelser  och  räUigheter  lill  «• 
sendtligaste  delarne  bestämda  i  det  Norska  Hirdskrå  (Xi(:i« 
cap.)*  Det  förbjudes  der  Hertigen,  alt  komma  till  Konuogea 
med  starkare  följe  ån  fyra  man,  eller  öfverhufvnd,  han  vare 
fjerran  från  eller  nära  honom,  färdas  med  flera  ån  sex  föl- 
jesmän, på  det  Konungen  måtte  vara  säker  9  han  fick  'v^^ 
ulan  med  Konungens  samtycke  påbjuda  eller  utskrifva  inom 
sitt  herligdöme  någon  större  ledung,  icke  heller  hafva  flcr^ 
handgångna  eller  Irosvurna  män,  åu  Konungen  det  lillstndde, 
och  derest  han  derulöfver  förökade  sitt  hof,  skulle  alla  de, 
som  svuro  honom  eder,  fastän  de  afvetat  Konungens  förbud, 
anses  och  behandlas  som  landsförrädare;  han  fick  icke  dnga 
ur  landet  utan  med  Konungens  samtycke,  icke  ingå  förbund 
eller  underhålla  förbindelse  med  någon  utländsk  böfding,icke 
upptaga  eller  gifva  lejd  åt  -sådana  män,  som  han  i\ss\t 
vara  Konungens  ovänner;  för  öfrigt  vara  Kooongen  till  all 
trohet,  tjenst  och  pligt  förbanden  o.  s.  v. 
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b\acies   genom   Konung   Birgers  obetänlsamma  ock 
hetsiga    förfarande    vid    uppträdet  pä  Yisingsö,  då 
Birger,  der  handlande  pä  egen  hand,  visade,  huru  litet 
han  förstod  att  råda  oCh  styra  sig.    Hvad  som  skulle 
rara   straff   och    varning,  blef  en  ny  källa  till  bit- 
terhet och  hat.     Efter  det  sätt,  krönikorna  och  ur- 
kunderna framställa  det  till  Hertigarne  fattade  miss- 
troende  och  deraf  den  mellan  dem  och  Konungen 
uppvexande    oenighet,    vet    man    med  visshet  icke, 
om  Hertigarne  dertiil  genom  sina  förhållanden  verk- 
ligen   gifvit   skäliga  anledningar,  eller  de  mot  dem 
tagna   åtgärder  endast  varit  i  förtid  beräknade  för- 
sigtighetsmått,    och    Thorkel    Knutsson  derföre  an- 
klagas  som    upphofvet    till  oenigheten  mellan  brö- 
derua^^^  samt  alla  deraf  följande  olyckor  för  landet. 
Huru    grundad    emellertid    hans   farhåga  var,  huru 
rigligt   han    bedömde    Hertigarne    och    med  säker, 
förulseende  blick  genomskådade  förhållandena,  vittna 
de  händelser  som  följa,  dä  han  ej  mer  vakade  öfver 
Konungen    och    hans    thron.     Såsom  en  man,  som 
begrep  det  allmännas  bästa,  har  han  äfven,  såsom 
af  allt   synes,    velat  ställa  kyrkans  förhällande  till 
staten   på    en  fast  och  bestämd  fot  samt  göra  dess 
friheter    för   det  allmänna  så  litet  betungande  som 
möjligt   och   huru  han  äfven  i  öfrigt  aktat  nödigt, 
att   (^sta   ett  uppmärksamt  öga  på  kyrkans  förhål- 
landen och  förfarande,  hafva  drag  framskymtat  un- 
der tiden  af  hans  riksföreståndarskap.     Att  han  nå- 
gon  gång   alltför  noga  sett  på  kronans  bästa,  eller 
i  sådana  fall,  der  rättigheterna  icke  voro  så  alldeles 
klara,    tillvällat    henne   något  mer,  än  hvartill  hon 
både  full  rättighet,  är,  ehuru  man  derom  vet  föga 
eller  intet,  icke  så  alldeles  osannolikt,  så  vidt  man 
dertiil  för  sluta  af  hans  kända  stora  omhugsamhet 


395)  Tragillus  Marscalcus,    qai    fuerat  fraterni  dissidii  aotbor^; 
så  ChranoL  Anonymi. 
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(or  kronans  rätt  och  bästa,  dervid  i  synnerhet  an- 
märkningsvärda de  af  honom  framhafda  rättsgrund- 
satser och  pfistflenden  om  äterbärning  eller  med  ett 
ryktbarare  namn  i  sednare  tider  sä  kallad  redu- 
ction  till  kronan  af  bortskänkta,  försålda  eller  uUn 
motsvarande  vederlag  genom  byte  kronan  afhän- 
dade  gods.  Man  upptäcker  i  honom  en  stor  hus- 
hållare, lika  omtänksam  för  sig  sjelf  som  sträng  i 
bevakandet,  af  livad  han  ansåg  vara  kronans  rätt 
och  dess  tillhörighet 3«ö.  Man  känner  dock  alltför 
litet  af  de  verkliga  anklagelserna  mot  honom  ^^", 
for  att  kunna  säga,  huruvida  i  detta  afseende  nägra 
klagomål  mot  honom  blifvit  förda  eller  några  be- 
skyllningar honom  påbördade.  Några  vissa  spår, 
att  kyrkans  föder  stämplat  mot  honom  eller  ar- 
betat   till    hans   fbrderf,  finna  vi  icke  heller  i  käl- 


396)  Se  hårförat  not.  7.  Jfr  s.  133.  Den  grundsats  nemligeo, 
att  ingen  Konung  längre  än  för  sin  tid  egde  borlgifva  eller 
afhända  kronan  något  af  dess  (illhörigheter  och  rättigheter, 
synes  Thorkel  Knutsson  i  vissa  fall  tetnligen  strängt  hafn 
iakttagit  och  tillämpat. 

397)  ''Hvad  rätta  hufvudsaken  hafver  varit  till  Marskens  död,an- 
'^nor  än  som  nu  föregifven  är  (att  han  mycket  skulle  vara 
"Hertogarna  emot,  och  roäng  stycken  bedrifvit  utom  Konun- 
''gens  befallning),  kan  man  icke  veta.  SI  bekänner  han 
^dock  i  sitt  testamentz  bref,  som  ännu  tillslädes  är,  alt  han 
''i  någor  stycke  hafver  försedl  sig  emot  Konungen'';  Olaus 
Petri.  Men  någon  sådan  bekännelse  förekommer  icke  i 
hans  testamente,  och  redan  Lagerbring  har  anmärkt,  att 
Olans  Petri  alldeles  missförstått  meningen  af  följande  i  testa- 
naeolet  förekommande  orden,  hvarpå  han  troligen  haft  afse- 
ende: ^Sentiens  contra  me  latam  senlentiam  Regis  majesfalis 
"ut  conquerenlibus  de  me  faceret  jusliiiae  coraplemenlnm.  De 
"ejusdem  laraen  domini  mei  benevoleotia,  et  pietate  confisos 
''plnrimum  et  ejos  benignilati  et  graliae,  quanlum  ad  praesens 
'^seculnm  spectat,  humiliter  et  penitus  me  snbmiltens,  quan- 
"tum  serenitas  magnificentiae  suae  permiseril,  teslamentum 
'^meum  condo  et  ordino  in  hunc  modum".  Så  äro  äfven 
orden :  ''offensam,  qua  offendi",  i  det  sammanhang;  de  der 
förekomma,  både  obestämda  och  mer  sagda  af  höfligfaet  eller 
undfallenhet  mot  Konungen. 
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lorna  för  denna  tidens  historia,  ehuru  för  visso  kan 
antagas,  att  de  andlige  icke  Varit  serdeles  gynnsamt 
stämda  för  honom.     Såsom  ett  oöfverstigligt  hinder 
deremot  för  Hertigarne,  så  länge  han  värnade  Bir- 
gers   thron,  ledde  och  styrde  hans  handlingar,  ka- 
stade   de    på  honom  hela  sitt  hat,  och  hans  öfver- 
väldigande    myndighet,    hans    stora    förtroende  hos 
Konungen  gjorde  väl,  såsom  det  i  alla  tider  sker,  till 
fiender  mot  honom  äfven  alla  dem,  hvilkas  makt  och 
inflytande  hvilade  på  partier.  Birger,  lätl  omsnärjd 
och    lätl  hedårad,  uppoffrade  den  man,  som  fader- 
bgen    vårdat    honom  och  hans  rike,  med  högt  och 
fritt  sinne  och  orubbad  ki*aft  under  halftannat  år- 
tionde   uppehållit  hans  tbron  och  gjort  sig  af  land 
och  fölk  högt  förtjent,så  att,  hvad  än  måtte  mot  honom 
hafva  blifvit  föreburet,  var  orättvisan  af  Konungens 
handling    så   klar,  hans  otacksamhet  så  stor^^^,  att 
de  päföHande  olyckorna  tydas  som  gudomliga  straff ^^^. 
Thorkel  Knutsson  med  lugn  mottog  Konungens  dom, 
gick  med  undergifvenhet  sitt  öde  till  mötes,  klagar 

398^  SL    Rimkr.y   ebura  eljest  (illgifven  Hertigarne,  klagar  dock 
vid  Marskeo  Tborkel  Knutssons  död: 

A  verld  huru  (o  plägar  löna, 

Hvilken  man  lik  vil  röna, 

Tin  våolek  ok  (in  fager  laat, 

The  ftndas  opta  med  sorg  ok  graal! 
399)  ^Meo  tbet  år  aiori  under,  aU  alla  hans  v&lgårningar  skola 
^så  snart  förgätna  varda;  han  hade  dock  i  så  läng  lijd  varit 
^afla  brödernas  förmyndare,  och  så  skickat  sig  emot  tbem 
""som  han  hade  varit  iberas  fader,  hade  och  mycket  godt 
^fdrskyllat  af  beela  ifjket,  Ihet  han  så  vål  förestått  och 
^regerat  hade.  Dock  tbet  plägar  så  gå  till  bär  i  vertdene, 
^atl  alla  goda  gärningar  varda  snart  förgätna.  En  ringa 
^missgärning  kan  snart  förqväGa  tasende  välgärningar.  Thessa 
^iree  bröder  räknade  ena  föga  gärning  som  tbem  var  emot  så 
^högt,attlhe  förgäiho  all  faderlig  kärlek  som  Marsken  tbem  bevist 
''hade;  men  tbet  pläsar  så  gement  vara  med  Herretiensten, 
^att  then  som  bäst  förtient  hafvei%  han  varder  värst  lönter. 
^^  skedde  thei  och  med  tbenne  Herr  Torgel,  dock  Konung 
••Birger  och  hans  bröder  betalade  ibeona  oiacksamheieo  dyrt 
''oog^     Ölans  Petrl. 
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i  sitt  testamente  öfver  ingen,  röjer  mot  ingen  ovilja 
eller  agg.  Han  njöt  det  medvetande,  som  ingen 
furstemakt,  intet  folk  kan  gifva  eller  taga. 

I  det  af  honom  dagen  före  hans  afrättning^^^  upp- 
rättade testamente  gifver  han  sin  gärd  Thyll,  med 
allt  hvad  derunder  hörde,  till  Grähröderna  i  Stock- 
holm,   hos    hvilka    han    utväljer   sin  lägerstad,*  till 
Upsala    kyrka   skänker  han  sin  gärd  Ön  i  Gestrik- 
land,    till    Vesteräs    kyrka  gärden  Mulhammar,  till 
Strengnäs    kyrka   gärden  Idö,  till  Skara  kyrka  gär- 
den Haldie  och  till  Linköpings  sin  gärd  Skinnaryd, 
allt    med   villkor,  att  dessa  gärdar  med  alla  under 
dem  lydande  lägenheter  skulle  anses  säsom  bestämda 
till    heliga   ändamäl  och  säledes  räntan  af  dem  till 
heligt  bruk  användas,  pä  sätt  dessa  kyrkors  Bisko- 
par i  samräd  med  verkställarne  af  testamentet  fua- 
no    det  tacksammast  vara^  han  gifver  till  systrarae 
i  S:t  Clara  tio  marker  penningar,    till  hvarje  af  de 
öfriga    klostren    i    riket  fem  marker,  likaledes  fem 
marker  till  hvartdera  af  hospitalen,  till  Uelgeands- 
husen  i  Stockholm  och  Upsala  samt  till  Stockholms 
kyrka  ^    till    kyrkorna    i    de    församlingar,  der  han 
hade  nägon  jordegendom,  bestämmer  han  som  gäfva 
ät    hvar    af   dem    ett  örtugsland  och  till  presterna 
derstädes  en  mark  penningar  ät  hvarje.     Till  verk- 
ställare af  denna  sin  yttersta  vilja  utnämner  han  de 
vördiga  fäderna  Biskoparne  i  Skara,  Strängnäs,  Linkö- 
ping och   Vesteräs  *ö*  jemte  herrarne  Folke  Jonsson, 
Gudmar  och  Peter  Liqvidsson  samt  fogden  pä  Stock- 
holms slott  Christiern;  gifver  dem  för  verkställigheten 
deraf  invLsniug  pä  sina  gods,  berättigar  och  ombe- 


400)  Vi  antaga  nemligen  Scholastica-dagen  den  10  Februari  så- 
som hans  vissaste  dödsdag;  se  härförnt  noten  389. 

401)  Erkebiskop  Nils  Allessoo  var  med  döden  afgången  redaa 
året  förut  och  efter  honom  ingen  ännu  intagit  den  erkebi- 
skopliga  stolen,  hvilket  vi  här  anföra  såsom  orsaken  dertill, 
att  Upsala  Erkebiskopen  icke  namnes  jemte  de  öfriga  Btsko- 
parne  bland  de  utsedda  verkställarne  a(  testamentet* 
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der  dem,  att  af  dessa  äfven  gälda  hans  öfrigaskul* 
der  samt  godtgöra  och  återställa,  hvad  som  kunde 
befinnas  i^ara  af  honom  någon  orättmätigt  afhändt^ 
uppdrager  utförandet  häraf  dock  synnerligen  åt 
Cbiistiern,  fogden  på  Stockholms  slott,  att  genom 
hans  omsorg  med  Konungens  och  de  andra  testa- 
mentsverkställarnes  vetskap  rätt  utan  dröjsmål  måtte 
ske  hvar  och  en^  anhåller  slutligen  på  det  innerli- 
gaste och  hevekligaste,  att  Konungen,  så  vida  bog- 
kommande  hans  tjenst,  om  för  sådan  densamma 
kan  anses,  och  förlåtande,  hvad  han  kunde  hafva 
ibrbrutit  sig,  genom  sin  stadfastelse  nådefuUt  måtte 
förläna  kraft  och  verkställighet  åt  denna  hans  yt- 
tersta vilja,  hans  sista  begäran *ö^. 

Emellertid  finner  man  efter  hans  död  Herti- 
garne Tara  innehafvare  af  hans  gods^^^.  Dessa 
hafva  således  blifvit  ansedda  såsom  äfven  förbrutna, 
som  sådana  tillfallit  Konungen  och  blifvit  delade 
mellan    honom    och   Hertigarne ^***    eller    på  annat 


402)  "U(  aalem  hojiis  testaroenli  mei  ordinalio  oblineat  roboris 
^firmitalem,  clemeulissimo  principi  Domino  meo  B.Deigra* 
''Uia  SueoruQQ  Golborumque  Regi  sup[)lico  humililer  ex  intimo 
"cordis  mei.  Qualenus  memor  servilii  si  quod  feci,  et  coo- 
^dooaos  offensam,  qua  offendi,  moUis  visceribus  pietalis  et 
''benigoilatis  solils  autoritatem  prsebeat  et  tutelam  prsbdiclse 
^ordiualioDi,  meae  ollimse  volantali,  Cui  etiam  bumiliter  sop- 
"pjico";  DipL  Sv.,  N:o   1496. 

403)  Ar  1307  öfverläla  Herligarne  Erik  och  Valdemar  till  sin 
Drots  Ambjörn  Sixlensson  med  full  egande  rätt  såsom  betalning 
för  de  af  honom  förskjutna  penningar  m.  m.  flera  gårdar 
och  lägenheter,  som  Marsken  Thorkel  Knutsson  förut  egt  ("'quae 
"possedit  quoudam  dominus  Th.  Marscalcus^O,  och  del  föl- 
jande året  gifva  de  till  nunnorna  i  Gudhem  gården  A  rånäs, 
att  der  på  ett  lägligare  ställe  uppföra  sin  kloslerbyggnad  ;  DipL 
Sv.,  N:is  1554,  1595  och  1596.  Och  då  år  1310  genom 
fördraget  i  Helsingborg  Birger  återfår  en  del  af  riket  jerale 
de  honom  tillhöriga  så  aQinge-  som  arfvegods,  undantagas 
derifrån  de,  som  Herligarne  förlänat  till  fru  Hedvig  alt  som 
ärftlig  egendom  besitta,  samt  åtskilliga  andra  gods,  hvilka  förut 
lillbörl  Marsken  Thorkel  Knutsson;  DipL  Sv.,  N:o   1690. 

404)  Såsom    äfven  Magnus  Ladulås  öfverlät  till  sin  broder  Bengt 
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Sätt  kommit  i  de  sistnämndas  bänder.  Dä  derfbre 
Thorkel  Knutsson  ännu  i  de  närmaste  ögonblicken 
fbre  sin  död  förfogar  öfver  sina  gods,  synes  det, 
sfisom  han  icke  trott  eller  känt,  att  äfven  dessa  så- 
som förverkade  komme  att  indragas  till  kronan, 
eller  var  det  måhända  oaktadt  vissheten  derora, 
han  i  det  afseendet  så  bevekande  utbad  sig  Kon- 
ungens sladftistelse  af  sitt  testamente,  att  hans  ef- 
terlemnade  förmögenhet  icke  så  ovillkorligen  måtte 
indragas,  att  ju  de  såsom  hans  yttersta  vilja  be- 
stämda gåfvor  och  anordningar  måtte  af  hans  egen- 
domar få  utgå,  och  i  sådant  fall  är  äfven  troligt, 
att  hans  vilja  blifvit  efterkommen,  då  med  undan- 
tag af  godset  Gum,  som  han  anslår  till  enkesäte 
för  sin  efterlemnade  husfru,  alla  hans  öfriga  be^ 
stämmanden  endast  afsågo  kyrkan  och  andliga  stif- 
telser. 

Huru  länge  Hedvig,  Thorkel  Knutssons  efter- 
lemnade husfru  efter  hans  död  qvarblifvit  i  Sverige, 
och  om  hon  sutit  i  ostörd  besittning  af  den  egendom, 
han  i  sitt  testamente  till  henne  öfverlåtit,  så  länge 
hon  vistades  i  riket  och  enka  vore,  berätta  krö- 
nikorna oss  icke.  Det  säges,  att  hon  lefvat  ännu 
år  1346  och  synes  då  hafva  uppehållit  sig  hos  sin 
systerson  Landtgrefve  Ludvig  af  Hessen  **>^  Thor- 
kel Knutssons  dotter  Christina  namnes  efter  denna 


åtskilliga  af  Holmgers  och  Filips  af  Runby  till  kronan  hem- 
fallna gods  se  föreg.  B:del  s.  556.  All  förbrutna  gods 
tillfallit  KoDungeo,  ses  åfven  deraf,  att  då  KoDiiog  Bir- 
ger efter  Rörik  Algotssons  ddd  till  dennes  eflerleinnade 
barn  återgaf  de  af  deras  fader  förverkade  gods,  men  der- 
ifrån  undantog  vissa,  hvilka  af  Konungen  innehades  som 
pant  mot  någon  tillförne  gjord  penningförstråckning  till  för- 
bemälte  Rörik,  så  ingingo  åfven  dessa  i  det  arfskifte,  som 
Birger  och  hans  bröder  gjorde  mellan  sig  år  1302,  dl  på 
Hertig  Eriks  lott  föll  Rörik  Algotssons  gård  Knifsta,  hvilken 
Hertigen  sedan  med  Konungens  samtycke  skftnkte  till  sin 
Drois  Ambjörn  Sixtensson;  DipL  Sv..  N:o  1750. 
405)  Suhm,  1.  c,  XI. 
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lid  icke  heller  mer,  så  att  hennes  öfriga  öden  äro 
för  oss  okända;  drabbad  pä  en  gäng  af  skilsmäs- 
san fråa  sin  gemål  Hertig  Valdemar  och  af  sin  fa- 
ders sorgliga  öde,  har  hon  troligen  slutat  sina  da- 
gar i  ett  kloster.  Jemte  henne  hade  Thorkel  Knuts- 
son ännu  en  dotter  af  namn  Margareta,  och  hon 
rörekoniTner  som  husfru  till  Knut  Folkesson,  son  af 
den  genom  sitt  qvinnorän  namnkunnige  Folke,  som 
bortröfvade  Svantepolk  Knutssons  dotter  higrid  och 
sjelf  var  son  af  Vestgöta  Lagmannen  Algot  Bry- 
nolfsson^^^.  Knut  Folkesson  och  hans  husfru  Mar- 
gareta skänka  år  1319  till  S:t  Claras  klostersystrar 
i  Stockholm  sju  örtugsland  i  Skädede^^''.  Margareta 
och  Christina  ^^*  hafva  båda  varit  döttrar  af  Thorkel 


406)  Se  föreg.  B.det,  s.  624  ff.;  jfr  dersammastäde  noten  1427 
och  de  det*  åberopade  urkunder  till  bevis  derför,  att  Knut 
Fo\kessoD  var  son  af  Svanlepolks  doUer  Ingrid.  I  Margareta 
Grips,  bland  de  handskrifna  samlingaroe  i  biblioteket  på 
Skokloster  förvarade  slägtregister  nppgifves  Thorkel  Knuts- 
sODS  dotler  Margareta  bafva  varit  förmäld  med  Dan  Folkesson 
ocb  geoom  honom  stammoder  till  Riksdrotset  Bo  Jonsson 
(Pants  och  Wi bergs  Diss,:  Anecdota  Historica  ex Bi^ 
bliotheca  Skoklosterensi).  Huru  olillförritliga  i  allmänhet 
för  de  äldre  tiderna  de  gamla  släglregistren  och  ättledningarne 
äro,  hafva  vi  funnit  vid  flerfaldiga  tillfällen,  der  af  de  tilU 
förlitligare  urkanderna  några  upplysningar  kunnat  inbemtasöfver 
slägt förhållandena,  och  delsamma  äräfven  fallet  med  förbemälla 
Gripska  slägtregisiiet;  af  urkunder  finna  vi,atl Thorkel  Knutssons 
dotter  Margareta  varit  husfru  icke  till  Dan  Folkesson  (en  Dan 
Jonsson  förekommer  i  urkunderna  så  vät  under  Magnus  Ladu- 
låses som  änder  Birgers  tid,  men  någon  Dan  Folkesson  er- 
inra vi  oss  ingenstädes  hafva  sett  nämnd),  utan  till  Knut  Fol- 
kesson, hon  således  icke  moder  till  Jon  Dansson  m.  m.,  såsom 
det  uppgifves  i  förenfimnda  Margarela  Grips  slägtledning. 

407)  "Kanotns  Folkaesson  nec  non  et  sna  consors  Marga- 
"reta  Thyrgilli  quondam  Marscalci  filia--  coustare  volumus 
'*omnibus  evidenler,  qood  nos  nobilibus  et  religiosis  domina- 
""bos  sancliinonialibns  Slokholrais  septem  solidos  terr«,  quos 
''in  Skvdhedhe  possediraus,  ob  remissionem  peccalorum  no- 
''stroram  damns,  eisdero  perpetue  possidendo  assignantes" ; 
IHpl.  Sv.y  N:o  2186. 

408)  Buravida  någon  del  af  deras  faders  egendomar  kommit  dem 
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KnutssoDs  första  husfru  Brigitta**^^  Huruvida  han 
åter  med  sin  sednare  gemål  Hedvig  af  Raveusburg 
haft  några  arfvingar,  är  oss  icke  bekant 


2. 

Sttidema    mellan    Konung   Birger  och  hans 

bröder  Herligatme  Erik  och  Falde^ 

mar  intill  delningen  af  riket 

mellan  dem. 

(Jren  1306— iSiO). 

iTled  Thorkel  Knutssons  hufvud  föll  äfven  Birgers 
lycka,  och  kom  förderf  så  öfver  Birgers  hus  som 
öfver  riket. 

Folkunga  konungahuset  fann  de  oroligaste^  de 
argaste  fiender  inom  sitt  eget  sköte.  Magni  band- 
Ung  genom  dess  broders,  Konung  Valdemars  stör- 
tande från  thronen  fortockrade  och  förgiftade  hans 
slägt.  Hvad  han  sått,  mognade  för  hans  efterkom- 
mande. Herligarne  Erik  och  Valdemar,  genom  ut- 
märkta egenskaper,  raskhet,  djerfhet  och  föi^lagenhel, 
krigskunskap,    klokhet    och    mod  i  allt  vida  öfver- 


till  godo,  derom  sakna  vi  alla  upplysningar;  i  siu lestaroente 
nämner  Thorkel  Knutsson  icke  alls  sina  barn;  men  dä  för 
det  fall,  att  hans  eflerlemnade  enka  Hedvig  skulle  träda  i 
annat  gifte,  han  förordnar,  att  det  gods,  han  till  henne  öf- 
verlåtit,  dä  skulle  tillfalla  hans  arfvingar,  synes  man  som  följd 
deraf  kunna  sluta,  -att  han,  utan  allt  serskilt  bestämmande 
deröfver,  ansett  så  äfven  böra  förhällas  med  hans  öfriga  egen- 
domar, sedan  de  af  honom  anslagna  gåfvorna  derifräa  utgålt 
409)  Att  sluta  af  den  förutnämnda  omskriften  på  Thorkel  Knuls- 
sons  grafsten  har  äfven  hon  varit  begrafven  i  Gråmunkarnes 
fordna  klosterkyrka  på  nuvarande  Riddarholmen,  så  att  de 
hvila  båda  i  samma  jord.  Af  hvilken  slägt  bon  varit,  är 
oss  icke  bekant. 
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lägsna  sin  broder,  lifvades  af  lika  herrsklystnad 
som  deras  fader  och  liade  för  ögonen  det  af  ho« 
nom  gifiia  efterdöme.  Tliorkel  Knutsson  stängde 
icke  mer  vägen  för  dem,  störde  friden  icke  mer. 
Birger  hade  uppoffrat  honom,  men  derigenom  icke  af- 
lägsnat  frän  sig  någon  fiende,  icke  vunnit  någon 
vän.  Fastmer  var  för  hans  medhållare  icke  mindre 
än  för  de  illasinnade  hans  svaghet,  hans  vankelmo- 
digbet  såsom  en  man  utan  eget  råd  derigenom  ännu 
mer  lagd  i  dagen.  Hela  det  förut  varande  bränn- 
ämnet var  ännu  förhand,  och  trolösheten  så  mycket 
mer  att  frukta,  som  den  dolde  sig  under  masken 
af  broderlig  kärlek  och  tillgifvenhet. 

Vid  Mormä^san  den  8  September,  sju  månader 
efter  Thorkel  Knutssons  afrättning,  hade  Erik  och 
Valdemar  ett  stort  gästabud  på  sin  gård  Folkunga- 
stamgodset Bjälbo.  De  gjorde  der  bröllop  åt  fem 
af  sina  tjenare  och  hade  till  festens  ståtliga  firande 
samlat  en  stor  skara  af  sina  män.  En  hop  af  dessa, 
f  sedan  'gästabudsdagame  voro  till  ända,  sändes  hem- 
ligen  uppåt  landet  i  spridda  flockar,  för  att  icke 
Yäcka  uppmärksamhet,  alla  emellertid  undervisade, 
hvarthän  de  borde  draga  och  huru  de  hade  att 
förhålla  sig^  sjelfva,  åtföljde  af  blott  några  män,  drogo 
Hertigarne  sedan  efter  dem  till  den  bestämda  mö- 
tesplatsen Hunhammar,  ett  annat  gammalt  Folkun- 
gagods i  Botkyrka  socken.  Konung  Birger  hade  då 
sitt  hofläger  på  Håtuna,  denna  tid  en  kungsgård  ^^^, 
nu  en  by,  nära  intill  Forn-Sigtuna  i  Håbo  härad. 
Ryktet   hade   kommit  till  honom  om  de  stora  till- 


4t0)  Rooang  Birger  hade  köpt  denna  gärd  af  sin  morbroder  Grefve 
Gerhard  II  af  Holstein  (Dipl.  Sv,,  N:o  1796);  Håtuna  hade 
necnllgen  som  arfvegods  kommil  i  Holsteinska  grefliga  släg- 
leas  ego  genom  Ingeborg,  Konung  Valdemars  dotler  (se  föreg. 
B:det,  s.  692).  Men  år  1311,  således  efter  Håtuna  leken, 
sålde  Birger  godset  åter,  utgörande  fem  mark  land  och  8 
örtogslaod,  Ull  Upsala  Erkebiskopen  Nils  Kettilsson  och  hans 
kyrka  för  163  marker  rent  silfver. 
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redelserna  på  Bjälbo  och  de  mänga  brölloppen,  dei 
firades  i  stortsamqväm  med  mycken  ståt, och  ej  anaadt 
deraf  något  ondt,  hade  han  sändt  bud  1  ill  bröderna 
med  inbjudning,  att  efter  festligheterna  på  Bjälbo  gäsU 
hos  honom  på  Håtuna.  De,  ej  länge  rastande, stego  med 
hela  sin  hop  i  båtar,  och  från  Hunhammar  förbi  Loföa 
och  Färingsön  upp  genom  fjärdarne  Görväln  och 
Skarfven  framkommo  heliga  Mikaels  dag  den  29 
September  till  kungsgården  vid  den  tid  af  dagen. 
då  Konungen  var  redo  att  sätta  sig  till  middags- 
bordet. Deras  ankomst  gladde  honom.  De  blefvu 
med  broderlig  kärlek  och  vänlighet  mottagna.  Ser- 
skilta  herbergen  anvisades  för  deras  män  och  deras 
saker,  som  uppburos  från  båtarne.  Alla  voro  obe- 
väpnade. Intet  ond  t  spordes,  intet  ondt  anades 
Dagen  framgled  stilla.  Emellertid  iklädde  sig  Her- 
tigarnes män  i  tysthet  sina  vapen,  och  sent  p^ 
qvällen,  sedan  solen  gått  ned,  då,  när  alla  gått  till  hviia. 
på  en  gång  buller  och  stor  rörelse  på  gården,  och  sked- 
de, att  Konungens  dervarande  män,$ex  riddare, sexton 
väpnare,  Konungen  sjelf,  hans  gemål/ hans  barn  och 
äfven  den  till  Erkebiskop  då  redan  valde  Biskop  Aii^ 
Kettilsson,  h  vilken  för  tillfället  uppehöll  sig  hos  Kon- 
ungen, alla  grepos  och  gjordes  till  fångar  ^**.  En  Kon- 

411)  SL  Rimkr.  ^kio  1306  in  feslo  divi  Michaelis  archangeli 
^captus  est  Rex  Birgerus  ab  exercila  fralrum  suorum  nos 
^^cum  Regina  Margareta  et  duobus  fillis  unaque  Olia;  eaplo^ 
^est  eliaoi  simul  cum  eo  domious  Nicolaus  episcopus  Aro- 
^siensis,  sex  equiles  auraU,  et  XVI  arraigeri,  diictiqae  snai 
''omnes  io  Nycopiam";  ChronoL  Anonywi,  Äfven  öfri-'J 
krönikorna,  också  Danska,  veta  omtala  denna  tilldragelse.  ^' 
ter  en  i  Palinskiöldska  samlingariie  antecknad  sägen,  har  Kon- 
ung Birger  blifvit  af  sina  bröder  Herligaroe  Erik  och  Vald^ 
mar  med  list  tillfångatagen  på  del  sätt,  att  de  begårde,  ci<^i 
Kooungen  med  sin  Drotlniog  och  begges  unga  son  ville  gifv^ 
sig  ut  att  spalsera  uppå  en  grön  plats  hardt  invid  skogen  och 
der  uti  en  troijenborg,  som  nyligen  med  stor  konst  var  byp) 
och  tillredd,  sig  förlusta.  Men  når  Konungen  och  DrottniQ- 
gen  voro  ditkomua,  gåfvo  Oertigarnes  tjenare  sig  fram  ulur 
skogen  och  togo  dem  till  fånga ;  O.  Celsii  och  Hedcnbcrg^ 
Diss.  de  antiquitate  Hätunensi. 
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ungens  tjenare,  Arvid  Smålänning,  dfi  han  af  bull- 
ret och  oväsendet  anade,  hvad  pä  farde  var»  skyn- 
dade, undanryckte  Konungens  äldsta  son  Magnus, 
drog  bort  med  honom  och  kom  med  honom  lyck- 
ligen till  Danmark,  der  han  antvardade  den  unga 
konungasonen  i  dess  morbroders,  Erik  Menveds  vård, 
under  tårar  berättande,  hvad  uppe  i  Sverige  fö- 
regick ^'^.  Emellertid  skyndade  Hertigarne  med 
sina  {ängar  till  Stockholm,  men  då  fogden  derstä- 
des  vägrade  att  upplåta  slottet,  fördes  fångarne 
tiJl  Nyköping  och  insattes  der  på  slottet  i  för- 
var. HåaXls  Kettilmundsson  belägrade  och  intog  Stock- 
holms slott^^^.  Allt  gick  Hertigarne  tillhanda,  så  alt 
inom  årets  slut  de  innehade  hela  riket,  med  undantag 
af  Finnland  samt  Galmars  och  Borgholms  fästen. 

412)  En  Smalensker  Sven  heet  Arfvid, 
Ttien  Ujd  han  saa  then  ofrid, 

Ok  bao  (drstod  at  illa  loot, 

Tlia  gick  han  tädan  ok  til  foot, 

Ok  Konongsens  Son  oppa  sin  baak, 

Han  lopp  ok  hade  myckit  omak, 

Han  var  en  unger  man  ok  stark, 

Han  bar  honom  tådan  til  Danmark. 

Ok  6ck  han  Konongenom  i  siu  skiöt, 

Tbara  (tårar)  nid  a  hans  Kinder  flöt; 

Han  sade  honom  thet  han  hade  sedt: 

Tha  värd  thet  Konung  Erick  ledt, 

Tha  han  sporde  hvadh  Iher  var  tytt, 

The  tijdender  flugo  tha  yfrigt  vidl.        St.  Rimkr. 

413)  Samma  år  den  18  October  skdnka  Hertigarne  till  Riddaren 
Folke  Jonsson  godsen  Limsta  och  Kettilsta,  som  Christiern 
förut  innehaft,  med  försäkran,  att  han  för  sig  och  sina  arf- 
vingar  sknlle  fi  besitta  dem,  äfven  i  den  händelsen,  att 
Christiern  blefve  fiigifven  och  åter  tagen  till  nåd ;  DipL  Sv,, 
N:o  I5t6.  Det  är  icke  osannolikt,  att  den  här  nämnde 
Christiern  är  densamme,  som  var  fogde  på  Stockholms  slott; 
någon  Yisshet  derom  har  man  emellertid  icke.  Han  före- 
kommer äfven  de  följande  åren  i  urkunderna  och  benäm- 
nes då  r.  d.  Fogde  i  Stockholm  (^quondam  advocatus  Stock- 
^olmensis^);  han  och  hans  husfru  Margareta  upprätta  år 
1309  sitt  testamente,  och  det  följande  året  skänka  hans  sö- 
ner Christiern,  Erik  och  Likvid  till  en  sin  faders  fordna 
tjenare  Gudmund  för  långvarig,  trogen  tjensl  åtskilliga  går- 
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Krönikorna  tala  icke  om  några  inbördes  slri- 
der.  Ingen  synes  hafva  väpnat  sig  till  Birgen 
befrielse  eller  försvaret  af  hans  thron.  De  för- 
nämsta männen  voro  på  Heiligarnes  sida.  Af 
Grefve  Gerhard  af  Holstein  och  Konung  Håkan  af 
Norrige,  ehuru  löftesmän  för  Kålsäters  fördraget,  hade 
Birger  icke  heller  något  bistånd  att  förvänta^  den 
enas  land  var  (|erran  beläget,  den  andras  vänskap- 
liga förhållande  till  Hertigarne  alltför  väl  bekant. 
Endast  Erik  Menved  såg  icke  med  likgiltighet  det 
trolösa  brottet  mot  sin  bundsförvandt  och  fräude. 
Han  rustade  till  Birgers  hjelp.  Hertigarne  på  siu 
sida  arbetade  att  upptända  krigslågan  mellan  Mor- 
rige  och  Danmark  och  skrefvo  till  den  ändan  till 
Konung  Håkans  rådsherrar  samt  Norriges  rikes  för- 
nämsta herrar  och  män  af  andliga  som  verldsliga  stån- 
det, uppmanande  dem  alla,  att  afråda  sin  Konung 
ifrån  att  trösta  på  den  ingångna  förlikningen  med 
Danmark  och  från  sig  aflägsna  sina  anhängare  (de 
fredlösa  Danska  herrarne),  som  ville  honom  väl, 
men  fastmer  mottaga  och  anständigt  underhålla  alla 
dem,  som  komrao  till  honom***.  Emellertid  bröt 
Konung  Erik  Meuved  vid  Jultiden  med  härsmakt 
in  i  Sverige.  Hertigarne  ryckte  med  en  samlad 
här  ned  till  gränsen  till  landets  försvar  och  slogo 
läger  vid  Kinnahus,  fordom  ett  gränsPaste  mot  Dan- 
mark i  det  till  Halland  gränsande  Vestgöta  häradet 
Kind.  Men  Konungen  af  Danmark  hade  tagit  ea 
annan  väg,  än  de  förestält  sig.  Då  lemuade  de 
Kinnahus  och  drogo  uppåt  landet  till  Bogesund^^^ 
i  Redvägs  härad,  att  der  vara  den  antågande  Dan- 


dar;  Dipl.  Sv.,  N:is  1623,  1627,  1700.  Åukilliga  ätlsö- 
kare  vilja  göra  honom  till  stamfader  f5r  Vasa-äUen ;  Pering- 
skiöld  åter  (Mon.UpL)  endasl  på  möderne  leder  Vasa-äilen 
från  honom.     Det  ena  med  det  andra  lika  osäkert. 

414)  Dipl.  Sv.,  N:o  1519. 

415)  Nu    Ulricehamn,   hvartill,  såsom  bekant  är,  namnet  Boge- 
sund i  förra  århundradet  blef  förbylt. 
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slca  hären  till  mötes*  Vintern  detta  år  var  sä 
stark,  att  hafvet  låg  tillfruset  mellan  Öland,  Gott- 
land  och  Lifland  ^  man  färdades  frän  Rostock  till  Dan- 
mark på  isen  och  denna  säges  i  Öresund  hafva  varit 
femlon  alnar  tjock  och  mer  än  i  fjorton  veckor  hildat 
en  säker  brygga  mellan  alla  Danska  öarne  och  Sve- 
rige^**. Härarne  voro  jemnstarka.  Den  stränga 
kölden  och  det  mötande  motståndet  gjorde  fram- 
taget svårt  för  den  Danska  Konungen^*'',  Det 
kom  icke  till  strid,  men  till  underhandlingar,  som 
hade  till  följd,  att  ett  stillestånd  afslöts  intill  näst- 
kommande Jul,  hvilken  tid  lemnades  Hertigarne 
att  öfvertänka  de  förslag,  som  gjordes  dem  af  Dan- 
marks Konung  till  sakens  biläggande  mellan  dem 
och  deras  broder  samt  förekommande  af  vidare  fi- 
endtligheter**^. 

Men  Hertigarne  långt  ifrån  att  som  grund  (or 
fredsstiftelsen    och    förlikningen    vilja   antaga  de  af 


416)  '"Aio  1306  tanla  fnil  hiems  asperrima,  quod  inter  orones  terras 
^et  insiiias  Daciie  et  Sveciae  ofnnes  ponliis  per  XIV  seplima- 
^nas  et  nltra  qaasi  in  solidos  pontes  coDversi''.  —  ^A:o 
^1306  foit  hyems  maxima,  ita  quod  mare  inter  ölandiam 
^et  Gntlandiam  et  Estoniam  exstitit  congelatum^.  —  ^A:o 
^1306  saevissima  byems"^.  Så  krönikorna.  Äfven  Isländska 
annalerna  omtala  den  ovanliga  kölden  delta  år:  ^Frost  sva 
*^mikit  i  Thydverskolandi  ok  Frans  (i  Tyskland  och  Frank- 
^rike)  sem  Iha  er  st«rst  verda  i  Noregi :  sva  at  menn  gengu 
^af  Raudstokk  til  Danmerkur  yfir  Eyrarsnnd  a  isi^  —  ^Hafis 
^iyrir  nordan  land  (nm  allt  Island)  am  allt  surnar  1 5  alna 
''ihykkr''  —  ''IS  alna  Ihykker  iss  yfir  Eyrarsundi". 

417^  '^Aio  1307  Rex  Ericus  in  nativitate  Domini  duxit  validissi- 
''mam  expeditionem  in  Swechiam,  sed  gravissima  hyemeim- 
''peditus  rediit,  acceplis  Treugis".  —  '^Aio  1306  Ericus  to- 
''tam  Sveciam  usque  ad  castnim  Slegith  (?)  hosliliier  deva- 
''slavil.  Et  fuit  hiems  asperrima''.  —  ''A:o  1307  RexDaci» 
^cnm  magno  exercitu  venit  volens  invadereWesgotiam  etquoque 
^totam  regnumet  nihil  profecif\  Krigståget  nemligen  hänföres 
af  krönikorna  än  till  1306  än  till  1307,  emedan  det  företogs 
i  slutet  af  |Örstnämnda  år  och  fortgick  inpå  del  följande. 

4i8>  St  Rimkr.y  Ericus  01.  och  Hvitfeld. 
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Erik  Menved  framstälda  villkor  ^^^,  begagnade  emel- 
lertid stilleständet  att  befästa  sin  makt  och  stlrb 
sitt  välde.  De  stadfösta  presterskapets  odi  kyr- 
kans friheter  i  lika  vidsträckt  omfång,  som  de  af 
Konungarne  Magnus  och  Birger  gifna  frihetsbrefven 
innehöllo^^^;  de  äfven  utfärda  serskilta  skjddsbref 
för  Upsala  och  Linköpings  kyrkor  med  bekräftelse 
pä  de  frän  förra  tider  dem  tillerkända  fri*  och  rat- 
tigheter^  hvaribland  uttryckligen  äfven  förnyas  rät- 
tigheten för  Upsala  kyrka  till  fattigtionden^*; 
lika  skydds-  och  frihetsbref  utgå  från  dem  äfven 
för  en  mängd  kloster,  likväl  med  kronan  förbehål- 
len rättighet*  till  ledung,  bevillning  och  vissa  sak- 
ören, på  lika  sätt  och  med  samma  ord  som  i  de  förut 
af  Thorkel  Knutsson  utfärdade  frihetsbref^^;  gäf- 
vor  dessutom  af  dem  till  kjrrkor  och  kloster  och 
äfven  till  verldsliga  herrar  likasom  till  de  andliga 
röja  deras  stora  omhugsamhet  att  förbinda  sigpre- 
sterskapet  och  försäkra  sig  ej  mindre  om  dess  än 
äfven  om  de  verldsliga  herrarnes  tillgifvenhet*^. 
De  färdades  öfverallt  omkring  i  riket,  voro  än  i 
Upland,  än  i  Östergötland,  än  i  Småland,  än  i  Sö- 
dermanland, än  i  Vestergötland*^*.  Erik  äfven  drog 
till  Norrige,  att  stärka  vänskapen  med  detta  rike, 
och  utfärdade  till  den  ändan  från  Opslo  den  14 
Februari  en  öppen  skrifvelse  till  Norriges  samtliga 
Biskopar,  Prälater,  Riddare  samt  landets  alla  öfriga 
inbyggare,  tillförsäkrande  dem,  att  såsom  han  sä 
äfven  hans  broder  Hertig  Valdemar  jemte  Sveriges 

4 1 9)  [Ivari  dessa  bestått,  säges  icke;  Hvitfeld  blott  berättar: 
^Kong  Erich  slo  dera  allehaande  Middel  före,  hvor  paa  de 
^vilde  hafTae  denDem  al  betencke,  oc  siden  lade  hannera  vide 
^deres  Meening,  oc  m«d  haad  Beskeed  de  vilde  lade  deris 
"Broder,  hans  Svoger  lös'*. 

4X0)  DipL  Sv.,  N:o  1565. 

421)  DipL  Sv.y   N;is  1537,  1597,  1665. 

422)  DipL  Sv.,   N:is  1514,  1535,  1536  m.  0. 

423)  DipL  Sv.,  N:i9  1516,  1526,  1529,  154S,  1550  m.  fl. 

424)  Såsom  man  ser  af  deras  under  året  1307  atOrdade  bref. 
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flesta  Biskopar  samt  största,  förståndigaste  delen  af 
rikets    store    och    likaså   hela  allmogen  obrottsligen 
ville  hålla  de  mellan  båda  rikena  ingångna  fördrag 
och    gjorda    öfverenskommelser    till  ömsesidig  fred 
och   sämja;    han    ber   dem  sätta  fullkomlig  tro  till 
det,  som  deras  Konung  Håkan,  hans  kära  fader  månde 
säga    dem,    hyad    gagneligast    vore    till  deras  rikes 
bästa    samt    hvad    försvaret    så  af  hans  som  deras 
rättigheter    krafde^^.     Och    Korsmässoaftonen    om 
våren    den    2    Maj    lät    Håkan    äfven   utgå  ett  öp- 
pet  bref  med  förkunnande,  att  han  tager  de  fred- 
lösa   Danska   herrarne,  deras  fränder  och  barn  un- 
der   sitt    konungsliga  skydd,  upphäfver  således  den 
tvenne  år  derförut  med  Danmark  ingångna  dagtin- 
gan, och  säger  sig  göra  detta  efter  tillstyrkan  och  råd 
af  sitt  mågämne,  sin  blifvande  svärson  Hertig  Erik  af 
Sverige  samt  efter  öfverläggning  derom  med  sina  Bi- 
skopar och  andra  rådgifvare,  förbjudande  i  kraft  deraf 
en    och    hvar,   vid  hotelse  af  sin  konungsliga  onåd 
och    vrede,  att  på  något  sätt  förorätta  de  till  Nor- 
rig^e  kommande  Danska  fredlösa  eller  i  någon  måtto 
göra  dem  ringaste  förfång *^^. 

Efler  att  så  hafva  försäkrat  sig  om  vänskapen 
med  Norrige  och  ånyo  tändt  tvedrägtsfacklan  mel- 
lan detta  rike  och  Danmark,  visste  de  Svenska  Her- 
tigarne att  förskaffa  sig  anhängare  äfven  inom  sjelfva 
Danmark.  Christofer,  Erik  Menveds  broder,  förut 
Hertig  af  Estland,  hade  i  stället  för  detta  frånlig- 
gande  land  af  sin  broder  erhållit  södra  Halland  och 

425)  "Qaia  veraciter  constat  nobis,  quod  fräter  noster  dileclus 
^^Doroinus  Dux  Valdemanis  ac  plures  Episcopi  Regni  Sveciae, 
*'iiec  non  et  major  et  sanior  pars  proceriim  ac  nobilium 
^dicli  Regni  cam  tota  commnnitate,  volunt  omDia  et  singnla, 
'"qnae  pro  bouo  pacis  ac  perpetn»  concordi»  condicta  sunt 
"inler  Regna  Norvegi»  et  Sveciae,  firmiter  nobiseum  et  irre- 
'^vocabililer  observari  etc'^.  Vi  anföra  delta  efler  La  g  er- 
fa  ring,  som  nppgifver,  att  urknnden  på  pergament  finnes 
på   llniversitets-biWiolhekel  i  Köpenhamn.     Jfr  Suhm,  1.  c^ 

126)   IHpl  Sv.,  N:o  1546. 
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Samsö  som  fursteiidöme  i  Törläning.     Vid  Erkebi- 
skop  Jöns  Grauds  fängslande  och  i  saken  mol  ho- 
nom hade  Christofer  ståtl  på  Konungens  sida  och 
varit    honom    till    bistånd,  en  sedan    mellan  brö- 
derna   uppkommen    misshällighet  af  mindre  bety- 
denhet snart  åter  blifvit  bilagd,  och  derefter  från 
Christofers    sida  ingen  uppenbar  fiendtlighet  eller 
afvoghet  varit  spord.     Konungen  äfven  på  allt  sätt 
sökte  vinna  sin  broder  och  förbinda  honom  till  tack- 
samhet, derigenom  att  han  till  honom  öfverlätfö- 
renämnda    landskap    som  ärftligt  furstendöme  för 
honom    och    hans    efterkommande    med    all  kon- 
ungslig i*ätt  och  konungssaker,  ledungsgärden,  sak- 
ören   och    Konungs    domsrätt    deruti   äfven  inbe- 
gripna, med  förbehåll  dock,  att  han  inom  sill  fur- 
stendöme icke  fick  anlägga  någon  ny  fästning,  icke 
till    Konungens    och    rikets   skada  ingå  några  för- 
bindelser eller  något  föi^bund  med  fremmande  fur- 
star och  herrar,  och  dessutom  skulle  vid  uppbåd  till 
ledung    med  skepp  och  folk  från  sitt  furstendöme 
likasom    rikets  andra  inbyggare  komma  Konuiigeu 
till  hjelp.     Christofer  tillbaka,  med  stor  tacksamhet 
för    den    honom  som  ärftligt  furstendöme  förlänia 
besittning    afgaf   en  skriftlig  förbindelse  med  för- 
säkran,   alt    aldrig    med   råd   eller  dåd,  hemligen 
eller    uppenbarligen,    stämpla    mot  Konungens  lifi 
mot    hans    eller    rikets   bästa;  han  skulle,  om  hau 
dermed    befunnes,    hafva  förverkat  all  arfsrätt  till 
riket,  hans  arfvingar  till  evig  tid  landförvisas,  och  si 
deras    som    hans  både  arfve-  och  aflingegods  vara 
förbrutna    och    till    kronan    hemfalla;    inga    Kon- 
ungens   män    skulle    han   draga  till  sig  eller  utan 
med     Konungens    samtycke     taga    någon    af  dem 
i    sin    tjenst;    han    skulle    som    en    trogen    vasall 
och    broder    stå    Konungen    bi  mot  hvar  man,  si 
hemligen    som   uppenbarligen,  och  vid  inträifandc 
krig    mellan    Danmark,    Sverige  och  Norrige  hans 
fästningar    stå    öppna     för    Konungen    och    hans 


v,  Konungarnes  af  Folkungaätten  regering.         209 

folk^^.    Men   knappt    var    denna    med    helig    ed 
besvunia    och   med  insegel  af  Markgrefvarne  Otto 
och  Herrman,  Gerhard  af  Holstein,  Hertig  Valde- 
mar ai  Slesvig    samt    rikets    Biskopar   och  andra 
rikels  store    stadfastade    försäkran  afgifven,  innan 
Christofer    slöt    med    de    Svenska     Hertigarne    ett 
hemligt  förbund,   hvarigenom  de  för  hela  sin  lef-  - 
nad  med  hvarandra  ingingo  en  fast  förening  med 
försäkran    om   ömsesidigt  bistånd:   Svenska  Herti- 
garae  lofvade,  att  med  fyrahundra  jernklädda  ryt- 
tare bistå  honom  och  hans  barn  mot  hans  broder 
Erik  Menved  och  på  allt  sätt  vara  honom  behjelplige 
alt  vinna  Danska  kronan ;  de  ville  med  Konung  Erik 
ingen  fred,  intet  stillestånd  ingå  utari  med  Herti- 
gens samtycke;  de  skulle  hjelpa  honom,  att  i  Skåne 
eller  på  något  annat  beqvämt  ställe  anlägga  trenne 
fästen;  de  skulle  med  fiendtlig  makt  infalla  i  Skåne 
eller  annat  derintill  liggande  landskap,  der  härja, 
bränna  och  plundra,  intill  dess  det  blifvit  honom 
underdånigt;    skedde    åter  så,  att  Hertigen  förkla- 
rades   förlustig  Halland  och  sina  gods  i  Danmark, 
skulle    han    hafva  fri  tillflykt  hos  dem,  Konghälls 
eller   Lödöse    slott  öfverlåtas  till  honom  jemte  ett 
lusen   marker  Svenska  penningar  inom  tolf  veckor 
frän  den  dag,  han  hade  mottagit  slottet;  hans  barn 
och  tjenare  skulle  efter  hans  död  njuta  samma  in- 
\iomsl,    till    dess    Hertigarne   kunde  förskaffa  dem 
åter    deras  gods  i  Danmark;  de  skulle  skyndsnm- 
Jigen    komma   honom   till  hjelp,  derest  han  blefve 
angripen    eller  hans  slott  belägrades  af  hans  fien- 
der, och  Hertigarne  förbundo  sig,  att  i  sådant  fall 
båda,  eller  åtminstone  en  af  dem,  personligen  leda 
krigsrörelserna ;    de    skulle  aldrig  upphöra  att  be- 
kriga   Danmark,    innan    Christofer  hade  derstädes 
tippnått    sin    afsigt,    och  der  som  Herligen  genom 


427)  Urkunderna  hos  Hvilfeld. 
S.  R  0.   Dtl.  5,  14 
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deras  lijelp  komme  till  störi^e  makt,  än  han  nu 
hade,  skulle  han  tillhaka  äfven  hjelpa  dem  mera 
än  förut;  men  komme  han  dertill  utan  deras  bistäoi 
skulle  den  hjelpsändning,  han  ville  göra  dem,  hei^oaf 
hans  välbehag.  Tolf  Hertigarnes  riddare  och  fjra 
och  tjugu  deras  väpnare  aflade  med  dem  helig 
ed,  att  pä  deras  sida  allt  obrottsligen  skulle  hällas, 
och  brötes  deremot,  skulle  Hertigarne  vara  under- 
kastade Päfvens  bann,  och  deras  riddare  och  väp- 
nare, som  med  dem  svurit,  vid  straff  af  samma 
bann  ovillkorligen  vara  förbundne  att  lemna  deras 
tjenst.  Hertigarne  äter  icke  förr  kunna  lösas  fråa 
bannet,  fin  de  hade  förlikat  sig  med  Hertig  Chri- 
siofer^^^*  Erik  Men  ved  hade  i  sin  broder  Chri- 
stofer  en  lika  trolös  och  förrädisk  frände,  som 
Konung  Birger  i  sina  bröder;  Christofer  emellertid 
i  öfriga  egenskaper  vida  underlägsen  de  Svensb 
Hertigame. 

Det  var  Lördagen  efter  Christi  Himmelsiars- 
dag  den  6  Maj  1307  förbundet  mellan  förbemälta 
herrar  afslöts  pä  gärden  Motorp.  Sedan  detta  var 
skedt,  begaf  Hertig  Valdemar  sig  ur  riket,  det  sa- 
des i  andakts-  eller  pelegrimsf^rd  till  en  helig 
ort^^^,  men  i  sjelfva  verket  för  att  värfva  frera- 
mande  trupper.  Hans  broder  Erik  äter  drog  vid 
samma  tid  till  Norrige,  sfisom  det  i  krönikoraa 
säges,  för  att  hemta  sin  brud,  till  hvilken  ända 
han  i  Konghäll  gjorde  tillredelser  till  ett  stort  gä- 
stabud samt  lät  pä  det  statligaste  bepryda  gästa- 
budssalen, och  efter  att  sä  hafva  tillrustat  allt  till 
brudens  mottagande,  drog  han  till  Kragerö,  alt 
der  möta  Konung  Håkan,  och  med  honom  afsluta 
giflermålssaken.  Konungen  återfordrade  Vardberg. 
Erik   åter   ville  för  ingen  del  afstä  denna  för  ho- 


428)  DipL  Sv.,  IN:o  1547. 

429)  Hertag  Waldemar  foor  Pelegrlms  färd, 

Ok  hedrade  Vårfru  som  hon  är  värd.    Si.  Rimkr, 
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nom  vigtiga  fästning.  Då  vägrade  Konungen,  alt 
till  honom  aflemna  sin  dotter.  Denna  vägran 
nedslog  Eriks  sinne  så  litet,  att  han  svarade  Kon* 
ungen: 

''Gudh  gxfvi  henne  lycka  ekvar  hon  fart 
"f^ardierg  far  tu  ey  äter  t  aar, 
drog  derpä    åter    tillbaka  till  Konghäll,  och  utan 
brud   der    med  sina  män  förtärde  den  rika  bröl- 
lopskosten ^^^.     Emellertid    störde  detta  ännu  icke 
det  vänskapliga    förhållandet    mellan    Håkan  och 
de  Svenska  Hertigarne.     Det  upprättades  i  Decem- 
ber månad  dem  emellan  en  förening,  i  kraft  hvaraf 
Konung    Håkan   försträckte  dem  ett  tusen  marker 
rent  silfver  jemte  ett  tusen  marker  gammalt  Norskt 
mynt  och  dessutom  årets  ledungsgärd  samt  land- 
skyld  af  Elfvarsyssel  och  Ranrike ;  Hertigarne  der- 
emot   förbundo   sig,    att  af  all  makt  8å  med  eget 
folk   som  med  värfvade  trupper  bekriga  Danmark 
och   med   dess    Konung    icke    afsluta   någon  fred, 
utan    att   den    Norska  Konungen  derutinnan  vore 
inbegripen,  likasom  icke  heller  Konung  Håkan  utan 
med  Hertigarnes  begifvande  skulle  med  Konungen 
af  Danmark    ingå    någon    förbindelse  ^^^      Hertig 
Valdemar    hade   i    Tyskland    värfvat    åttahundra, 
fullt    väpnade  ryttare  med  hästar  och  krigsbehör, 
och   Erik  sammandrog  en  utvald  härskara  af  hof- 


430)  Si.  Rimhr.  och  Ericas  01.  Så  vida  någon  sanning  ligger 
tiH  grund  för  denna  krönikornas  beråUelse,  måste  Håkans 
dotter  logeborg  bafva  varit  född  långt -förat,  fin  som  det  i  de 
Isländska  annalerna  oppgifves  (se  hårförut  noten  332),  ty 
att  fråga  sknlle  hafva  varit  om  bröllop  med  en  sex  års  flicka, 
är  icke  tänkbart;  eller  har  tilläfventyrs  Eriks  afsigt  varit  att 
bemla  henne  till  Sverige,  för  aU  der  uppfostras,  och  derige- 
nom  göra  sig  så  mycket  vissare  om  henne.  Annn  lefde 
Hertigarnes  moder  Helvig,  nnder  hvars  oppsigt  äfven  Kon- 
ung Birgers  gemål  Märta  varit  uppfostrad. 

431)  Handlingame  häröfver  jemte  intyg  of  ver  de  på  Hertigarnes 
vägnar  af  deras  fullmäktig  Ivftade  penningar,  se  DipL  Sv.f 
N:ls  1566—1570. 
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män  från  Upland,  Östergölland  och  Smäland^^. 
De  Svenska  Hertigarne  utvecklade  en  stor,  i  allt 
väl  beräknad  verksamhet. 

Trygga  för  upproriska  rörelser  inom  landet, 
försedda  med  utvaldt,  tappert  krigsfolk  och  befa- 
stade i  det  vänskapliga  förhållandet^  tned  Norrige, 
från  alla  sidor  sålunda  förskansade,  stodo  de  fär- 
diga vid  tidens  utgående  af  det  med  Danmark 
uppgjorda  stilleståndet,  att  besvara  de  af  Erik 
Menved  framstälda  förslag  till  dagtingan  och  fred 
mellan  dem  och  deras  broder  Konung  Birger.  De 
gjorde  det  med  ett  fiendtligt,  härjande  infall  i 
Skåne.  Erik  Menved  emellertid  hade  äfven  rustat 
sig.  Han  hade  af  den  uppbådade  hären  redan 
sändt  en  del  öfver  sundet  till  Skåne  och  i  Örkel- 
junga  i  Norra  Åsbo  härad,  nära  intill  gränsen  af  Hal- 
land och  Småland,  låtit  upprätta  ett  förrådshus 
samt  skickat  sin  broder  Christofer  att  betäcka  det 
och  mot  fiendtligt  infall  äfven  skydda  det  öfriga 
landet.  Så  hemligt  för  honom  var  ännu  det  mel- 
lan denne  och  de  Svenska  Hertigarne  upprättade 
förbund.  Utgången  blef  derföre  äfven  sådan,  all 
Christofer  jemte  allt  det  under  honom  stående 
krigsmanskap  blefvo  gjorda  till  fångar,  och  förråds- 
huset med  de  rikligen  samlade  lifsmedlen  föUide 
Svenska  Hertigarnes  händer.  De  drogosedan  längre 
fram  i  skåne,  plundrade,  härjade,  brände  öfverallt 
hvar  de  framforo,  hvilade  öfver  Julen  i  Gräfvie 
i  Oxie  härad,  drogo  derifrån  genom  Skåne  tillbaka 
lika    härjande ^^,    och    inryckte    sedan    i  Halland. 

432)  Jag  siger  eder  för  hvij, 
Bftiter  Ridderskap  jak  ey  veet, 
Ey  innan  all  Ghristenheet. 
Ther  är  Hofmän  af  Uplandom, 

Af  Östergöthlandom  ok  Smalandoro, 

Hoo  räkna  vil  af  all  thera  dygd, 

Han  siger  at  Ihet  år  ey  lygn.         St,  Rimkr» 

433)  The  brände  alt  thet  the  öfverfore, 
Både  sma  Bya  ok  sva  store; 
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Södra  delen  af  detta  landskap  tillhörde  Hertig 
Cbristofer,  norra  Halland  åter  innehades  af  Her- 
tig Erik.  Hertigarne  derföre  framforo  der  mera 
fredligt,  men  kunde  emellertid  icke  hindra  det 
fremmande  krigsfolket,  att  äfven  der  utöfva  ett  lika 
rofferi  som  i  Skåne  och  i  grund  utplundra  bön- 
derna. Det  låg  öfverhufvud,  såsom  det  synes,  i 
Hertigarnes  syfte,  att  genom  gränslandskapens  öde- 
läggelse  och  utplundring  mota  Danskarnes  fram- 
ryckande. Erik  Menved  blef  också  nödsakad,  att 
uppskjuta  sitt  krigståg,  sedan  det  i  Örkeljunga  sam- 
lade förrådet  blifvit  borttaget  och  landet  var  ut~ 
blottadt^H     Hertigarne    åter   drogo  hem  och  för* 


1  6raf5ya  varo  the  Jula  dag, 

The  Bönder  hade  thes  hafft  väl  fördrag, 

The  tha  lugu  i  skog  ok  i  skial, 

Jag  (ror  the  hade  en  kranckan  Juul.  SL  Rimkr. 
Vi  hafva  med  Lagerbring  och  Suhm  antagit,  alt  med 
krönikorDas  Graföya  eller  Graneby  (så  hosEricas  01.) 
här  förstås  den  söderut  från  Malmö  liggande  Gräfvie  socken 
i  Oxie  hårad.  En  socken  af  samma  uamu  finnes  emellertid 
åfven  i  det  närmast  intill  Norra  Åsbo  härad  liggande  och  lika 
med  delta  till  Halland  gränsande  Bjäre  härad.  För  det  fall 
här  skulle  afses  Gräfvie  socken  i  sistnämnde  härad,  skulle 
Hertigarnes  härjande  och  plundring  hafva  inskränkt  sig  inom 
de  tvenne  närmast  till  Halland  liggande  häraden.  Troligare 
är  dock,  att  de  sträckt  sitt  plundringståg  långt  vidare  om- 
kring i  landet  och  äfven  hemsökt  de  nedre  bygderna;  Eri- 
ens  01.  äfven  säger,  att  de  öfverfarit  och  härjat  nästan  hela 
Skåne :  ^Inde^,  nemligen  från  örkeljunga,  efter  f&rrådshosets 
utplundring,  ^progressi,  lento  discursn  omnem  peneScaniam 
"lustrantes,  ignis  incendio  devastabant,  pansabantque  nocte 
^el  die  Nalalis  Domini  in  villa  Graneby,  fugientibus  incolis 
^ad  latebras  et  condensa  silvarum^. 
434)  ^Rex  antem  Danorum,  qni  populum  plurimum  congregaverat, 
^destitit  ea  vice  a  pugnando,  nec  altemptavit  pro  tunc  ali- 
^quid  contra  Duces,  eo  quod  in  tota  Scania  et  Westgothia, 
^et  in  omni  loco,^per  quem  transiturus  fnisset,  nulla  omnino 
^victualia  haberentur.  Providerant  enira  Duces,  ne  quid  re- 
"maneret  intactum,  nnde  Rex  posset  cum  suis  vel  bre-^ 
'^viter  sustentari.  Sicque  Duces  pacifice,  salvo  suo  exer- 
^citu,   per  viam  unam,  quasi  aquilae  volantes  Scaniam  inträ- 
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lade  de  Tyska  ryltarne  i  städerna;  kopmänneD 
skulle  förse  dem  med  spisning,  bönderna  ätermöl 
foder  till  deras  häslar*^*^.  De  fremmande  knek- 
tarne  icke  dess  mindre  drogo  ut  i  bygderna,  gä- 
stade, plundrade  bönderna,  Deraf  äfven  våldsam- 
ma,  blodiga  uppträden.  Det  berättas  om  de  i  Sö- 
derköping förlagda  ryttare,  att  då  en  af  dem  vid 
öfvad  våldsamhet  i  bygden  deromkring  af  de  upp- 
retade bönderna  blifvit  slagen,  har  bela  ryttare- 
skaran  med  fulla  vapen  dragit  ut,  hållit  strid  med 
bönderna  och  nedsablat  en  hop  af  dem^^e. 

Konung  Birger  satt  ännu  fången  på  Nyköpings 
slott    med  sin  gemål  och  sina  barn^^^     De  beva- 


'*Ycniiit,  el  per  aliam  viam  regressi  sunt  in  regionem  suam  • 
Ericas  01. 

435)  Köpmän  redde  Ihem  ööl  ok  maat, 
Hvar  äpter  Ampne  8om  han  gaat: 
Bönder  skulle  thera  hista  föda, 

Ok  «5rde  them  foder  med  diger  möda.  St.  Rtmkf' 

436)  The  innan  Saderköpang  läge, 

Som  Bönderna  rönte,  hörde  ok  sage. 

Sva  lifde  the  Tydska  Vlder  them, 

The  rijda  a  landit  til  them  hem, 

Thera  drängia  ok  thera  otheikt  (pack), 

Then  gör  illa  som  lijtel  veet, 

Ok  toko  hvad  them  var  til  rada, 

Ok  giordo  them  vald  ok  mycken  onada. 

Bönderna  togo  tha  vider  ledas. 

Ok  vordo  stickna  ok  vider  vredas. 

Ok  slogo  en  Tydskan  omside, 

At  the  andre  voro  alle  ohlide. 

Ok  drogo  thera  tygh  opa. 

Ok  ville  Bondomen  bestå. 

Med  strijd  om  the  gato: 

The  saliga  (arma)  Bönder  hemma  sato. 

Ok  skiäpte  thera  kolfva  ok  thera  lee  (liar), 

Hvo  stridena  tappade  thet  voro  the. 

The  Tydske  tha  Siger  vnnno, 

Bönderne  Cbllo  ok  somme  rymdo.  St.  Ri''^^',, 

437)  Att  Biskop  Nils  Kettilsson  af  Vestcrås,  som  på  Hilnna  gar'' 
blef  iangen  tillika  med  Konungen  och  redan  året  förut  y^ 
utsedd    att   intaga  erkebiskopliga  stolen  efter  Nils  AllessoO' 
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kades  strängt,  men  behandlades  för  öfrigt  väH^^. 
Landet  emellertid  betungades  af  underhållet  för 
det  fremmande  krigsfolket  och  led  äfven  i  annat 
myclLet  af  det  oroliga  krigslillständet,  Erik  Men- 
veds krigsrustningar  och  fasta  allvar  med  påyr- 
kandet af  Birgers  frigifvelse  och  återinsättande  i 
sin  kongliga  makt  lade  tillika  för  Hertigarne  klart 
i  dagen,  att  ständiga  krig  komme  att  påföras  dem 
från  Danmarks  sida  och  ingen  fred  med  detta 
rike  vara  att  förvänta,  så  länge  Birger  satt  fången. 
De  kmide  äfven  vara  vissa,  att  genom  omedel- 
bar underhandling  med  Birger  sjelf  det  blefve 
dem  lätt^  att  förestafva  honom  hvilka  villkor  de 
behagade,  då  en  fredsstiftelse  eller  förlikning  der- 
emot,  tillvägabragt  genom  Konungens  af  Danmark 
mellankomst  och  hans  bemedling,  komme  att  in- 
r^^mma  dem  förre  fördelar  och  mer  afse  Konung 
Birgers  rätt.  Så  skedde,  att  de  i  Nyköping  första 
Söndagen  i  Fastan  år  1308  ingingo  med  sin  bro- 
der en  dagtingan,  som  några  veckor  derefter  yt- 
terligare stadfaslades  på  ett  herremöte  i  Örebro 
den  26  Mars^^^.     Några  närmare  bestämmanden  i 


strax  åter  blifvit  frigifven^  är  troligt,  emedan  Hertigarne  väl 
icke  länge  vågade  hålla  en  Biskop  fången,  så  mycket  mindre, 
som  de  sökte  att  vinna  presterskapel  och  visade  sig  ange- 
lägna om  dess  tillgifvenliet.  Sannolikt  hafva  äfven  de  med 
Konungen  tillfångatagna  riddarne  och  väpnarne  snart  erhållit 
sin  frihet  åter,  likväl  troligen  på  villkor,  att  icke  bära  vapen 
mot  Hertigame  eller  träda  på  deras  fienders  sida. 
438)  The  hade  godt  herberge  i  at  sofva, 

Stekara  huus  ok  varma  stofva, 

Ok  en  godan  man  them  skulle  göma, 

Ok  pläga  them  väl  som  them  säma, 

Ok  faa  them  alt  ehvad  the  kraffde: 

Var  thet  sva  at  Fougten  thet  ey  haCfde, 

Skalle  han  them  faa  hvad  thet  var, 

Med  blid  laat  ok  god  antsvar. 

Sva  at  the  foro  ärliga  väl, 

Ekke  svälte  man  them  ihäK  ^f-  Rimkr. 

439)  Au  Konung  Birger  redan  derförut,  troligen  till  följd  af  den 
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afseende  pä  rikets  delning  dem  emellan  samt  deras 
ömsesidiga  framtida  forhäUande  till  hvarandra  in- 
nefattas deruti  icke»  endast  en  ovillkorlig  under- 
kastelse från  Birgers  sida:  "Han  stadfäster  det 
"fördrag,  som  rörande  Calmars  och  Borgholms 
"slott  var  ingånget  mellan  hans  fogde  Carl  Ty- 
"diske**^  och  Hertigarne  ^**;  han  afträder  till  siaa 
^bröder  hela  Finnland  med  dervarande  slotten  Åbo, 
"Tavastehus  och  Viborg,  förbinder  sig,  attsäsoart 
"farleden  dit  blefve  öppen,  genast  afsända  bud  med 
"föreskrifter  till  sina  dervarande  höfvidsmän  om 
"landets  och  slottens  upplåtande  till  Hertigarne, 
"och  derest  motstånd  från  Viborgs  sida  mötte,  all 
"då  af  all  sin  makt  med  råd  och  dåd  vara  brö- 
"derna    behjelplig  till  besittningstagandet  deraf^; 

mellan  bröderna  i  Nyköping  uppgjorda  förlikningen,  var  för- 
satt i  frihet,  kan  slutas  deraf,  att  de  af  Hertig  Erik  i  Han 
i  Vestmanland  den  20  och  2 1  Mars  utfärdade  stadfåstehebref 
å  en  mellan  åtskilliga  personer  ingången  förlikning  i  afiseeode 
på  en  egendorostvist  Sfven  äro  beseglade  af  Konang  Birger 
jemle  andra  dervid  närvarande  herrar;  DipL  Sv.,  N:o  1574 
—  1576. 

440)  Han  var  broder  till  Erkebiskop  Nils  Rettilsson.  AfhvilkeD 
anledning  han  kallades  Thydhiske,  känna  vi  icke. 

441)  Villkoren,  hvarpå  förenämnda  slott  blifvit  till  Hertigame 
upplåtna,  äro  icke  kända;  icke  heller  vet  man,  omdetskeU 
efter  förutgången  belägring  eller  genom  fridsam  underhandling. 

442)  Att  Finnland  tillhörde  Valdemar  såsom  varande  hans  her- 
tigdöme  har  man  urkundliga  bevis.  Så  heter  det  i  Konoog 
Birgers  år  MCCG.  III.  Kalend.  Junii  (den  öO  Maj  1300  eller 
den  1  Juni  1303)  utfärdade  bref  till  höfvidsmannen  i  Finn- 
land Nils  Andersson  angående  skogarnes  i  Tavastland  begag- 
nande till  odling:  ^Quare  cum  Fratri  carissimo  Duci  Wal- 
^demaro  magis  prolicuum  esse  dinoscitur  quod  terra  soa 
^per  horoines  discretos  idoneos  excolatur  et  inhabitetnr  qiiam 
*^deserta  relinquitur,  volumus  et  mandamus  etc.^  (DipL  Sv.. 
N:o  1318).  Då  således  Finnland  och  dess  slott  ännu  innehades 
af  Birgers  höfdingar,  och  han  nu  afträder  landet  till  sina  bröder, 
synes  deraf  följa,  att  Valdemar  hitintills  aldrig  trädt  i  verklig* 
sjelfrådig  besittning  af  sitt  herUgdöme,  ty  eljest,  då  efter  Räl- 
säters  fordraget  Erik  återfick  Södermanland,  borde  Valdemar 
väl  äfven  hafva  återfått  sitt  hertigdöme  Finnland. 


y.  Komingarnes  af  Foikungaäiten  regering.        2  il 

"allt  det  fbrelupna  mellan  bröderna  och  honom, 
"alla  tilltal  i  detta  hänseende,  alla  oeuigheter,  alla 
"tvisteämnen  mellan  honom  och  dem,  sä  de  större 
"som  de  mindre,  skulle  vara  evigt  förgätna,  för- 
*'dräDlta,  och  aldrig  något  minne  deraf  hos  ho- 
"uom  qvarlefva ;  alla  af  Hertigarne  till  honom  förut 
"ulstälda  bref  och  förskrifningar,  af  hvilken  he- 
"skaffenhet  de  mätte  vara,  skulle  vara  ogiltiga, 
""utan  all  kraft  och  såsom  aldrig  tillvarande,  och 
"Herligarne  för  alltid  vara  fria  från  sina  deri  af- 
'gifiia  förbindelser;  han  underkastar  sig  helt  och 
''håilet  sina  bröders  välbehag,  och  vill  vara  nöjd 
"med  den  lott  af  riket,  större  eller  mindre,  de 
""till  honom  öfverläte>  och  han  skulle  af  all  sin 
"makt  bistå  dem  mot  alla  och  en  och  hvar,  som 
"i  någon  måtto  kunde  förgripa  sig  mot  deras 
"heder,  deras  rättigheter,  deras  tillhörigheter,  sjelf 
"icke  heller  tillfoga  dem  någon  skada  eller  ofor- 
"rätt,  icke  hemligen  eller  uppenbarligen  företaga 
"något  med  afsigt  att  bereda  deras  förderf  eller 
''motarbeta  deras  bästa;  han  förpligtar  sig,  att  ef- 
"ter  landets  lagar  och  laga  seder  styra  de  land- 
"skap,  som  bröderna  ville  öfverlemna  till  honom, 
"och  inga  nya  gärder  pålägga  dem;  han  skulle, 
^m  bröderna  frånföllo,  och  han  komme  till  riket, 
"ingen  ny  skatt  utkräva,  ingen  ny,  olaga  tunga 
"pålägga  landet,  icke  förfölja  någon  af  de  herrar 
"och  män,  verldsliga  eller  andliga, .som  i  tvisterna 
mellan  honom  och  hans  bröder  stått  på  dessas 
"sida,  icke  utan  efter  lag  och  laga  dom  fängsla 
''några  riddare,  väpnare  eller  andra  af  landets  ak- 
"lade  män,  icke  afhända  dem  någon  deras  egen- 
"dom,  eller  göra  några  olaga  fordringar  af  dem; 
"sina  bröder  Hertigarne  och  riket  skulle  han  med 
'all  sin  makt,  med  alla  sina  män  hjelpa  till  att 
"värna  och  försvara  mot  alla  angripare,  hvilka  dessa 
"än  voro.  Hvad  sålunda  var  utfästadt,  skulle  af  ho- 
"nom    äfven    obrottsligen    hållas,  och  han  lolvade 


218         Svemika  Folkets  åiedellids-Uisiorim. 

''använda  all  sin  flit,  att,  så  vidt  honom  möjlig 
^vore,  förmä  Konuugarne  af  Danmark  och  Nomge, 
"Grefyame  af  Holstein,  Furst  Henrik  af  Mecklea- 
"burg  och  Härmästaren  i  Lifland,  att  som  löfles- 
"män  ansvara  för  uppfyllelsen  af  denna  utaf  ho- 
"nom  afgifna  förbindelse,  och  ryggade  han  den- 
"samma  i  någon  måtto,  så  vore  han  beredvillig 
"att  underkasta  sig  kyrkans  bann  och  aga  efter  de 
"mäns  ompröfvande,  som  Hertigarne  ville  utnämna; 
"han  skulle  vid  brott  deremot  tillika  hafva  för- 
"verkat  all  sin  rätt  till  riket,  och  hans  del  deraf 
"hemfalla  till  hans  bröder^  alla  de,  som  voro  ho- 
"'nom  med  tro  förbundna,  skulle  vara  frilösta  fiin 
"sin  ed  samt  opåtalt  kunna  öfvergå  till  Hertigaroe 
''hans  bröder,  och  dessa  i  sådant  fall  icke  vara 
^phgtige  att  hålla  eller  fullgöra  något,  af  hvad  de 
''lofvat.  Han  slutligen  afsäger  sig  allt  svek  och 
"bedrägeri  och  bedyrar,  att  i  föreuämnda  mål  icke 
"vilja  svikligen  tyda  något  sig  till  godo,  till  skada 
"och  förfång  för  hans  bröder  **^".  Svantepolk 
Knutsson,  Carl  Tydiske,  Bengt  Boosson,  Ragnvald 
Puke  samt  ännu  andra  af  rikets  store  beseglade 
jemte  Konungen  denna  hans  förskrifning  och  lof- 
vade  tillika  med  honom,  att  allt  skulle  fast  och 
obrottsligen  efterlefvas.  Äfven  Biskoparne,  serdeles 
Brynolf  af  Skara,  nämnas  bland  värjemännen  derföv. 
Sjelf  hade  Birger  i  Nyköping  gått  ed  på  det  heliga 
sakramentet  till  försäkran,  att  samvetsgrant  så  vilja 
hålla  allt,  som  han  utlofvat  och  tillförbundit  sig  ^^^- 

443)  DipL  Sv.,  N:o  1577. 

444)  ^PromiUimus  eisdem  fratribds  nostris  in  vi  sacramenti  prios 
^in  Placitalione  niiper  apnd  Nycopiam  corporaliter  prcslili 
^saper  corpas  Ghrisli,  qiiod  et  dqdc  libera  et  spontaoea  to- 
^iintate  approbamas,  quod  etc.'";  DersammasK 

Sva  vidt  som  Rijket  är, 
Tha  skal  han  hafva  sin  tridie  deel, 
Ok  anuat  hvad  honom  bör  ther  tel, 
Om  han  vil  svårja  a  Ihen  Christ, 
Then  Himmel  skapade,  Idff  ok  qvist, 
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Han  besinningslöst  ingick  pä  allt,  endast  for  att  åter 
komma  på  fri  fot^**. 

Emellertid  rustade  sig  Erik  Menved  till  utfö- 
rande af  det  uppskjutna  härtåget  och  inbröt  i  Små* 
land  fram  på  våren  eller  i  början  af  sommaren  år 
1308.  De  fiendtliga  rustningarne  voro  för  Svenska 
Hertigarne  icke  obekanta,  och  de  försummade  sig 
icke.  Längre  än  till  Ljungby  vid  Laga-ån  i  Sun- 
nerbo  härad  ^^  hade  Danskarne  icke  hunnit,  då 
Hertig  Erik  der  var  dem  till  mötes  med  en  utvald 
här,  färdig  till  drabbning  ^^^.  Men  äfven  denna 
gång  kom  det  icke  till  strid,  blott  till  ett  stiUestånd, 
och  såsom  Konung  Birger  nu  var  frigifven,  öfver- 
enskom  man  om  följande  villkor  såsom  grund  för 
stilleståndét  och  en  förberedelse  till  den  slutliga 
fredsafhandlingen :  "Evig  fred  och  försoning  skulle 
"vara  mdlan  Konung  Birger  och  hans  bröder  Her- 
"tigame;  Birger  skulle  behålla  *^^  Borgholm,  Stege- 


Ok  opa  thet  helga  Br6d 

Godz  Lekame,  för  oss  tålde  död.  St.  Rimkr. 

445^  ^Skai  ei  formam  jarandi  obtulerunt,  ita  ilie  prwsUtit  ju- 
"ramenta.  Et  sicut  litteras  per  eum  sigillandas  conceperunt, 
^ita  ille  sigillare  consensit,  non  veritns  per  corpus  Christi 
^et  sangrinem  lerribilissime  perjarare".    Ericns  01. 

446)  Flera  orter  eller  socknarmed namnet  Ljungby  förekomma 
i  S?erige;  men  lika  med  Lagerbring  och  Sahm  antaga 
vi  såsom  det  sannolikaste,  att  med  ifrågavarande  Ljungbj 
måste  förstas  det  i  Snnnerbo  härad  belägna. 

447)  ^i£state  sequenti,  anno  scilicet  Domini  MCGGVIII  Rex  Da- 
"noram  Eriens,  tantoram  damnornm  et  in j ariaram  non  in- 
^memor,  immensam  exercitum  congregatam  direxit  in  Sue- 
'^ciam,  qaem  duxerant  tamqnam  Capitanei,  Gomes  Holsati«, 
**et  Dux  Slesvicensis  Waldemaras,  multis  eis  Principibas  so- 
^ciatis.  Sed  non  dormiebat  ille,  contra  qaem  venerant 
^pngnatari.  Nondum  enim  ultra  processerant  qnam  ad  Ljnn- 
^gaby,  in  qua  se  reoeperant  qoietis  caussa,  et  ecce  sabito 
^et  ex  insperato  supervenit  ex  adverso  Dux  Ericos,  nonqui- 
^dem  in  multitodine,  sed  animositale  et  fortitudine  pugna- 
^torum,  de  pari  pngnare  paratus^.     Ericus  01. 

448)  Det  ftr  troligt,  att  efter  det  i  Nyköping  mellan  Konnng 
Birger   och  hans  bröder  uppgjorda  fördraget  desse  lofvat  att 
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"borg,  Östergötland,  Värend,  Gottlaiid,  Öland  od 
"Möre  jemte  alla  de  i  Linköpings  och  Yexiö  sliit 
'liggande  gods;  Hertigarne  deremot  behålla  jemte 
"sina  hertigdömcn  hela  den  öfriga  delen  af  riket, 
^med  undantag  endast  af  Konungens  arfve-  samt 
"de  till  Drottningens  medgift  och  morgongåfva  bo- 
"'rande  gods,  hvarhelst  dessa  månde  ligga;  åtta  dagar 
"'före  påföljande  Jul  skulle  Konungarne  och  Hertigarne 
"sammanträda  i  Göinge  härad  mellan  Örkeljuaga 
"och  Markaryd,  att  der  handla  om  en  slutlig  fred, 
"och  skedde  så,  att  de  ej  kunde  blif va  eniga,  skulie 
^Konungen  af  Danmark  utnämna  fyra  af  sina  män, 
"Hertigarne  äfvensä  fyra  af  sina,  och  Konung  Birger 
"likaledes  fyra  män,  nemligen  två  Danska  och  tvenne 
"Svenska;  dessa  skulle  med  ed  förbinda  sig,  att  ef- 
"ter  samvete  säga,  hvad  dem  syntes  rätt  och  billigt 
"vara,  och  dervid  skulle  det  förblifva;  Hertigarne 
"förbundo  sig,  att  i  den  del  af  riket,  som  var  Kod- 
"ung  Birger  tillagd,  icke  pålägga  bönderna  någon 
"gärd,  endast  den  redan  en  gång  utskrifna  skulle  de 
"ega  rättighet  att  uppbära;  inga  förföljelser  skulle 
"ega  rum,  icke  från  Konungens  sida  mot  Hertigarnes 
"anhängare,  och  icke  från  dessas  mot  Konungens.  Kon- 
''ung  Eriks  broder  Hertig  Christofer  jemte  alla  hans 
''anhängare,  med  undantag  af  de  fr^lösa  koouuga- 
"mördarne,  skulle  i  denna  stilleståndsfred  vara  iu- 
"neslulna,  så  att  de  ostörda  och  fria  skulle  få  be- 
"sitta  och  njuta  sina  gods  i  Danmark  intill  Michaeli- 
''dag  nästföljande  år,  så  dock,  att  Hertig  Christofer 
"icke  finge  draga  utom  sitt  hertigdöme  någonstädes 
"utan  med  Konungens  samtycke  och  efter  utslald 
''förskrifning  med  löfte,  atl  icke  stämpla  mot  Kon- 
'*ungen*^9;  Hertigarne  lofvade,  derest  Christofer  icke 

till  honom  öfverlåta  de  landskap,  som  här  nämnas,  hvarom 
väl  något  bestämdt  icke  förekomm^ir  i  den  sedan  af  Bhger  i 
Örebro  afgifna  fM)indelsen;  dock  framskymlar  der  en  an- 
lydan  derpä,  då  Birger  förklarar  sig  nöjd  med  den  del^ 
som  hans  bröder  ville  lemna  honom  ^infra  regnam'',  d.  v.  s. 
nedanför  Kolmorden  i  nedre  delen  af  riket. 
449)  Erik    Men  ved   hade   nemligen    fått  kunskap  om  sin  broda 
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"funne    sig    i    dessa    förelagda  villkor,  att  derom  i 
"behörig  tid  underrätta  Konungen  ^^^*'. 

Sedan  detta  så  var  uppgjordt,  drog  Erik  Men- 
ved med  hären  åter  tillbaka  till  sitt  land.  Men 
knappt  var  det  nya  stilleståndet  med  Konungen  af 
Danmark  ingånget  och  trygghet  derigenom  vunnen 
för  fiendtligheter  från  Danmarks  sida,  innan  Her- 
tigame  kommo  i  uppenbar  fiendskap  med  Konun- 
gen af  Norrige,  hvaraf  följde  en  stor  omkastning 
i  de  förutvarande  politiska  förhållandena.  Hertig 
Erik  anmodades  genom  bud  och  bref  från  Konung 

Cbristofers    hemliga    förbindelse   med  de  Svenska  HerligarDe 
samt    hans    äfven  i  öfrigt  i  rolösa  förhållande,  derföre  frånta- 
git  honom    hans  hertigdöme,  hvarefter  Christofer  tlytt  öfver 
till  Hertigarne. 
450)  Hvitfeld,    1.    c.     Han   emellertid    hänförer    detta   fördrag 
och  det  derigenom  slutna  stilleståndet  till  år  1307;  meb  till 
detta  år  lämpar  det  sig  af  flera  skäl  icke.   Hvitfeld  omnäm- 
ner i  samstämmighet  med  de  öfriga  krönikorna  trenne  fiendt* 
liga   infall  i  Sverige  af  Erik  Henved;  han  redogör  äfven  för 
det   stitleståndsfördrag^    som    vid    hvartdera    tillfället    afslöls, 
och  synes  haft  kännedom  af  urkunderna  deröfver;  det  första 
af   hooom    omtalade   fördraget  hafva  vi  härförut  sett  (noten 
419);    det   andra    är    det  ofvanförmälta,  af  honom  upptaget 
under   året    1307,    och    det    tredje  krigståget,  det  sista  och 
mésl    betydande,   med  det  stillestånd  dervid  ingicks,  omtalar 
han    onder  året  1308;  men  att  delta  åter  föregick  först  om 
hösten   1309,  bestyrkes  ej  blott  af  en  mängd  krönikors  sam- 
manstämmande  vittnesbörd,   men  äfven  af  andra  bevis.     Det 
af    Hvitfeld    till   år  13U7  hänförda  krigståget  med  det  stille- 
stånd  och  del  fördrag,  som  dervid  uppgjordes,  måste  således 
tillhöra    året   1308,  hvarmed  äfven  allt  det  öfriga  bäst  sam- 
manstämmer   och    sammanparar  sig.     Att  emellertid  komma 
till  full  visshet  i  afseende  på  tidsföljden  af  tilldragelserna  vid 
1307,  1308  och  1309  årens  krigståg,  är  med  de  för  handen  va-  • 
rande  källor  nära  omöjligt,  i  det  krönikorna,  på  en  gång  så 
torftiga    och  så  stridiga  i  sina  uppgifter,  sammanblanda  med 
bvarandra  dessa   årens    händelser,  och  Hvitfeld,  som  af  alla 
"  är    den  utförligaste,  ej  vidfogar  årtalet  till  sina  utdrag  af  de 
nrkonder,   som    han    haft   för   hand,    eller  han  har  af  dem 
tilläfventyrs   endast    haft    ofullständiga,  otillförlitliga  afskrifler 
ulan  viss  eller  säker  tidsbestämelse,  såsom  hos  honom  någon 
gång  fallet  synes  hafva  varit.     Jfr  längre  fram,  noten  489. 
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Håkan,  att  sammanträda  med  honom  till  ett  sam- 
tal på  Munkholmen,  en  i  Göta-elf  nära  intiUKong- 
elf  liggande  liten  ö.  Erik  äfven  infann  sig  till  det 
äskade  mötet.  Håkan  hade  under  de  Svenska  Herti- 
garnes skyddslöshet,  då  de  kommit  i  delo  med  sin  bro- 
der, öfverlåtit  till  dem,  såsom  vi  sett,  Konghäll  och 
Nicklaborgs  slott  såsom  tillflyktsorter^  han  hade  äf- 
ven sedermera,  den  tid,  de  ännu  voro  i  ringare 
villkor,  förlänat  dem  med  norra  Halland  jemte 
Huoehals  och  Yardbergs  slott ^  nu,  sedan  Hertigame 
kommit  till  mal&t  och  gjort  sig  till  herrar  öfver 
Sverige,  ville  Konungen  hafva  sina  slott  tillbaka, 
såsom  gifna  Hertigarne  icke  till  egendom,  men  en- 
dast till  förläuing  på  behaglig  tid.  Han  förnyade 
nu  sin  begäran  derom.  Men  Erik  äfven  nu  väg- 
rade. Konungen  stod  emellertid  fördig,  att  med  va- 
penmakt återtaga  sina  besittningar.  Han  hade  förut- 
sett Eriks  vägran,  och  trodde,  att  Hertigen,  återvän- 
dande från  Munkholmen,  skulle  förfoga  sig  till  Kong- 
häll, nemligen  till  det  nära  derintill  liggande  Nickla- 
borgs slott,  och  var  Konungen  sinnad,  att  då  belägra 
honom  der  och  tvinga  honom,  att  med  ondo  eller 
godo  återgifva  slotten.  Men  Erik,  varnad,  tog  en 
annan  väg.  Konungen  belägrade  Nicklaborg,  det 
i  krönikorna  så  kallade  Konghälls  slott.  Men  slottet 
var  med  allt  väl  försedt,  och  böfvidsmannen  der- 
städes,bans  namn  Sigge ^^^  en  stridskunnig  och  tapper 
man*^^.  I  fem  veckor  låg  Konungen  för  slottet 
med  en  väldig  här^^^  utan  att  mäkta  intaga  det 
Då  gaf  Grefve  Jakob  af  Halland  Konungen  det  råd, 


4öl)  I  St.  Rimkr.  benämnes  han  Ficke,  och  såäfveohos  Eri- 
cas  01.,  der  han  dock  i  annan  codex  af  honom  kallas  Sigge, 
och  denna  låsart  år  troligen  äfven  den  rigliga,  eoaedan  vi 
finna  af  nrknnder  frän  slutet  af  år  1307,  att  Riddaren  Si gg^ 
Hallstensson  var  Hertigarnes  höf vidsman  pi  Konghälls sloU. 

452)  ^Vir  bellicosus  et  strenuus^.     Ericus  01. 

453)  "Med  en  kraptug  Skiphår''  —  "En  mäktog  kluWÄhår". 
St,  Rimkr, 
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att  på  den  nära  liggande  Elfyebacken,  en  liten^ 
i  Göta-elf  vid  sidan  af  Konghälls  slott  belägen  ö 
med  en  hög  klippa,  uppföra  ett  ftlste,  för  att  dep- 
ifråa  på  en  gång  oroa  Hertigens  folk  på  sistnämnde 
slott  och  tillika  försvåra  tillförseln  dit  af  lifsmedeL 
Sä  ursprunget  till  det  i  häfderna  längre  fram  i  ti- 
derna namnkunniga,  för  oöfvervinnerligt  ansedda 
Bohus  slott *5*.  Det  uppfördes  i  en  hast  en- 
dast af  trävirke  ^55,  och  Konungen  satte  förslag- 
gets  npphofsman,  Grefve  Jakob  af  Halland,  till 
höfvidsman  derpå.  Erik  sporde  med  harm  detta 
nya  företagande  i  anseende  till  de  många  olägen- 
heter, derigenom  förorsakades  hans  Konghälla  slott 
och  gemenskapen  med  detta  ^56,  Mot  det  nya  fästet 
kunde  emellertid  genom  dess  starka  läge  och  så- 
som dessutom  väl  bemannadt,  intet  företagas.  Erik  lät 
således  dervid  bero,  afvaktade  vintern,  och  bröt,  sedan 


454)  Dess  orsprongliga  naniD,  såsom  detsamma  i  arkunderna 
skrif?es,  bar  varit  Baghakus^  BagAwkus,  Baghokus.  De 
sökta  bårledflingarne  Ull  namnet  af  hai,  hög,  ypperlig,  hvaraf 
det  anses  ursprungligen  hafva  varit  kalladt  haikus,  det  höga 
slottet,  eller  al  Baggar^  såsom  Norrmännen  på  spe  kallades 
af  Svenskarne,  hvaraf  dess  första,  egentliga  namn  skulle  hafva 
varit  Baggahns,  eller  af  dess  belägenhet,  såsom  liggande 
på  en  backe  (Elfvebakken),  åro  alla  lika  ovissa;  den  sist  anförda 
härledningen  dock  den  sannolikaste. 

455)  Sedan  af  sten  i  följande  århundradet. 

456)  Bagbuos  vart  ther  tha  bygt, 

An  tha  thet  var  ey  kommit  til  lycht, 
Thet  var  alt  trä  ok  ey  af  sleen, 
Thet  vart  Hertugenom  digert  meen, 
Att  thet  huos  kom  ther  at  staa. 
Grefve  Jakop  var  ther  a. 
Han  stack  thet  i  Ronungsens  öra, 
Att  han  lot  thet  buus  npgöra. 

Ok  bosit  göra  the  män  vonda, 
Ther  fare  a  älfvena  upp  ok  neder. 

Then  till  rådde  att  byggia  thet  opp: 

Lön  läker  han  i  lielvelis  pott.  St.  Rimkr, 
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kölden  lagt  broar  öfver  strömmar  och  kärr,  med 
härsmakt  in  i  Norrige,  genomtågade  hela  Viken, 
brandskattade  alla  bygder,  hemsökte  med  brand 
och  sköfling  de  motvilliga  och  framträngde  ända 
till  Opslo.  Från  stadens  sida  intet  motstånd;  Herti- 
gen intågade  med  sin  här,  indref  af  staden  och 
det  kringliggande^  landet  rikliga  medel  till  härens 
underhålH^^,  drog  sedan  derifrån  vidare  fram  och 
belägrade  det  nära'  liggande  slottet  Aggershus,  elt 
bergfäste  på  nordvestra  sidan  af  Opslofjärden.  Då 
kom  antågande  en  här  af  mer  än  tretusen  Norrmän  till 
slottets  och  stadens  undsättning.  Svenskavne  drabbade 
med  dem  tillsamman  vid  Opslo-bron;  Norrmännen 
blefvo  slagna;  en  hop  af  dem  stupade,  de  öfriga 
flydde *^*^.  Erik  emellertid  insjuknade  i  Opslo  och 
fann  under  ett  sådant  tillstånd  icke  rådligt,  att 
längre  qvardröja  i  ett  fiendtligt  land,  ännu  mindre 
att    tränga    der    längre  fram  ^59.     Ha,^  j),,5t  således 


457)  Sudea  var  tha  yfril  (mäkta)  rijk, 
Ok  giorde  livad  liaos  Fougde  sade, 
Hvad  lliel  var  han  a  them  lade, 
Thet  skulle  alt  till  rede  vara, 

Sva  frampt  the  ville  vfil  fara, 

The  brygde,  bakade  dag  ok  oalt, 

Ok  redde  kost,  och  intet  var  fatt; 

Aff  Landit  togo  the  svijn  ok  nööt, 

Hasta  foder,  sva  att  ekke  Irööt.  SL  Rimkr. 

458)  "The  flydde  som  länger  vilde  lefva"";  St.  Rimkr.  Äf?en 
Isländska  annalerna  omnämna  fiendllighelerna  mellan  Koouog 
Håkan  och  Hertig  Erik  både  under  åren  1308  och  1309: 
^^Eirikr  hertogi  af  Sviariki  brendi  Oslaar  herad.  Sidan  risa 
^^Lidungar  rooii  Svium  ok  fundusl  vit  Osloar  bru.  Sviar 
"drapu  af  theim  a  thridja  ligi:  en  menn  vissu  aglöggt  hvorsu 
''margt  fell  af  Svium^.  —  "Strid  med  Hakoni  Noregs  konoogi 
"ok  Eiriki  herloga  af  Svilhjodu"  —  "Ofridr  i  Noregi  *t 
"Svium."  — 

459)  Omsider  tog  Hertug  Erik  at  langa 
Til  Lande,  förty  han  var  siuk, 
Han  kände  att  soten  var  ey  miok, 

Ok  räddis  tha  for  dödzens  svijke  (svek)^ 

Ok  foor  tha  heem  til  Sverige.  Si.  Rimkr. 
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upp  till  återtåg  och  kom,  efter  att  hafya  visat  Norska 
KoDDDgen  och  NorruiSnnen,  med  hvilkeii  de  hade 
att  göra^^^,  i  första  månaderna  af  år  1309  åter 
hem  till  sitt  land  med  stort  byte  och  många  fän- 
går  ^^^ 


Att  man  på  krigslagen  åfven  medbade  låkare,  för  alt  vid  fö* 
rekommande  fall  vara  till  bands  med  sin  hjelp,  ser  man  ftf- 
venledes  af  Rimkrönikans  berättebe  öfver  Hertigens  insjuknande : 

Tba  vart  Hertogen  illa  til  räka  (kelsan), 

Tba  både  han  med  sik  en  Lftka, 

Tber  honom  halp  för  dödeliga  soot, 

Ok  gaff  honom  ibet  honom  giorde  godt.     SL  Rimkr. 

460)  Thet  känna  Ihe  ä  mädan  Norge  staar. 

Att  Hertag  Erik  han  tber  var, 
Them  tycker  än  som  ban  tber  faar.      St.  Rimkr. 

46t)  Enligt  St.  Rimkr.  låg  Svenska  hären  i  Opslo  onder  Julen, 
och  att  sluta  af  Isländska  annalerna  var  det  i  sista  dagarne  af 
samma  år  (1308)  slaget  siod  vid  Opslo  bro,  emedan  denna 
tilldragelse  är  en  bland  de  sista,  som  de  berätta  för  detta  år.  Att 
Erik  funnit  anhängare  äfven  i  sjelfva  Norrige,  synes  man 
kunna  sluta  af  ett  den  20  Mars  1309  af  Konung  Håkan  ut- 
fiurdadt  bref,  bvari  ban  klagar  deröfver,  att  några  store,  si 
infödingar  som  fremmande  herrar,  hvilka  han  omfattat  med 
godhet  och  kärlek  och  af  dem  hoppats*  välvilja  och  trohet, 
utan  all  rättmätig  orsak  fiendtligen  angripit  hans  rike  (^Non- 
^nulli  magnates,  alienigeni  pariter  ac  indigeni,  qnos  teste  con* 
^scientia  fideles  speravimus  ac  favorabilirer  tractavimns,  plu- 
''rimis  scientibus  fidedignis  solummodo  spiritum  elationis  as- 
"sumentes,  absque  justa  cansa  regnnm  nostrum  invaserant 
^bosiiliter  et  turbarunt^^),  hvarföre  han  uppmanat  sina  trogna 
till  landets  försvar,  men  hade  med  förundran  sport,  äfvensom 
andra  förståndiga  män  lika  med  honom,  att  Erkebiskopen, 
som  hade  utsatt  ett  möte  i  Tbrondhem  och  dit  kallat  rikets 
Biskopar,  midt  under  det  fiendtliga  infallet,  utan  afseendepå 
Konungens  framställningar  deremot,  pådrifvit  mötets  hållande 
och  derigenom  hindrat  Biskoparne  att  hålla  sig  redo  till  lan- 
dets försvar,  hvarföre  Konungen,  efter  öfverläggning  derom 
med  sitt  råd,  hade  förbjudit  dem,  vid  förlust  af  deras  gods» 
deras  fri-  och  rättigheter,  att  derutinnan  åtlyda  Erkebiskopen, 
utan  skulle  de  fastmer  följa  Konungen  dit,  hvar  rikets  väl- 
&rd  det  krafde;  Dipl.  Norveg.y  N:o  119.  Ett  annat  af 
Konung  Håkan  vid  samma  tid  (den  5  April  1309)  utfär- 
dadt  bref  talar  om  ett  flendtligt  infall  i  Jemtland  af  Sven- 
«•.  r  If.  De/.  5.  15 
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Ull  hämnd  odi  Tedergäilning  fi)r  det  fiendt- 
liga  inrallet  i  Norrige  kastade  sig  NomnäiHien  öf- 
xex  Dalsland,  livar  de,  fördelta  i  tvenne  hopar, 
den  ena  anförd  af  riddaren  Ivar  Jötisson,  den  andre 
af  höfdingen  Holger  Baat,  framforo  med  lika  fcäi^ 
jande  och  plundrande,  som  Hertig  Erik  förut  i 
Viken.  Ivar  Jönsson  kom  efter  öfvad  vedergäll- 
ningsrätt  med  sin  hop  helhregda  åter  tillbaka  till 
Norrige.  Bften  icke  så  Holger  Baat;  han  blef  öf- 
verraskad,  slagen  af  höfdingen  på  Dalaborg,  och 
hela  hans  hop  förskingrades^*^.  Pingsttiden  derefter, 
Tha  frost  ok  snöö,  rågn  ok  blast 
Förgickj  ok  Vinterns  macht  ok  tvang. 
Ok  rugla  byrjade  thera  Sang, 
lät  Håkan  utrusla  en  flotta,  det  troddes  mot  Dan- 
mark, visserligen  dock  icke  i  någon  fiendtUg  afsigt. 
En  storm  dref  Norska  flottan  in  i  Kalfsund  i 
Bohuslänska  skären  utanför  inloppet  till  Göta-elf. 
Erik,  som  aldrig  lemnade  något  tillfälle  obegagaadt, 
nisk  i  beslut  och  handling,  angriper  den  Norska 
flottan  ock  eröfrar  s}u  skepp,  men  förlorade  dervid 
en  af  sina  tappraste  höfdingar  Johan  Jönsson,  "en 
^dogande  man'*,  hvars  förlust  gick  honom  hårdt 
tiU  sinnes  $  han  blef  begrafven  hos  Barfota^mun- 
karoe  i  Skara.  Erik  ville'  ännu  en  gång  angripa 
Nomnäiinen,  samlade  tillhopa  alla  för  hand  va- 
rande skepp  och  utsände  Matts  Christinesson^  Matts 
Algotsson    och    Erengisle  af  Skara  ^^^  att  lägga  om 

akarne  (DersammasL,  N:o  t2l);  men  föiiiåliandet  dermed 
kftnna  vi  ieke. 
46»{)     Tba  kommo  tbe  samiBan  oppa  en  vall, 

Svardin  kUokade  ok  gredaa  (svärden)  gäll. 
Nordman  tappade  Sigren  iber, 
Ok  lolvade  Gudh  alt  skogen  var  nftr; 
Ofc  sky^e.  aik  innan  skog  och  rijS) 
Ok  HfertugcQs  mdn  the  ikgooo  ttaei  priJR.      SL  Rimr. 
463)  Så  St,  Bimkr.    Andra  krönikor,  sasom  ekronoL  veL  (N:is 
XVII   och   XXIII    bland  ScripL  rer.  Sv.)y  kalla  dem  Ma- 
gnus   Christiernsson    eller   Ghristinasson,   Magnus   AlgoCssofi 
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bard   med    Norska   flottan.     Men  detta  slog  ut  till 
Srenskarnes  förderf.     De  Svenska  skeppen  voro  små 
och  till  antalet  fä  mot  de  Norska^  passet  dessutom 
trSngt  för    skeppens   vändningar,  och  Norrmännen 
beredda   på    striden.     Svenskarne    bkfvo  inträngda 
mellan   strandklipporna   och  de  stora  Notska  skep^ 
pen   och  hade   i   sådan    ställning    på    en   gång  att 
värja  sig  mot   dessa  och  uiot  de  stenar,  som  ned- 
slungades  på    dem    frän    klipporna.     Utgåtfigen    af 
striden  derf<5re  äf ven  sådan,  att  de  Svenska  skeppen 
bkfvo   tagna,    och    de   öfrigblifne  af  männen,  som 
nnder   striden    icke  blifvit  nedergjorda,  fördes  som 
fångar  upp  i  land  och  böggos  der  i  stycken*®*.  Dl 
åtap  ett  nytt  fieadtligt  inbrott  i  Norrige  af  åtn  Svenska 
Hertigen.     Norrmännen    falde    brottar    mot  hondm, 
att   hindra    hans  framrydiande;  men  då  sjelfva  de 
flydde   till   skogarne,  och  brottame  af  inga  försvå-» 
i^ades^   var  det  lått  för  Svenska  hären  att  bana  sig 
vägen   genom    dem;    Erik  framträngde,  intet  mö^^ 
stånd  mötte;  h varthän  han  kom,  stodo  husen  toma 


och    Ereagisle    JoDsson;    en    väpnare,  sedermera  riddare,  af 
samma    namn  med  den  sistnämnde,  förekommer  dock  fram- 
deles i  nrk änderna. 
464)     Tke  hn^gti  them  stia  sva  sma, 

All  ey  laa  Iher  ett  stycke  som  annat  laa.  St.  Rimkr.- 
Åi\  denna  grymhet  otöfvades  af  folk,  som  från  de  närmast 
derinlill  liggande  bygderna  skockat  sig  till  stället,  der  striden 
f5regick,  och  de  troligett  också  nedvältrat  stei^arne  på  de 
nedattför  liggande  Svenska  skeppen,  synes  krönikan  ftlVeti 
aDtydaA,  då' dei*  sflgvsr: 

Kommo  ther  löpailde  ok  oheyt, 
Ok  frestade  om  gredan  beyl. 
Dnder  hvilka  förhållanden  Erik  deremot  vid  den  tÖregSedde 
striden  med  Norrmännen  fränlog  dem  sjn  skepp,  om  desM 
varit  landfästade,  Norrmännen  oförberedda,  och  Erik  som  ea 
sky  kommit  öfver  dem,  eller  hurnvida  NorrmäaneD  sedan 
blifvit  förstärkta,  och  hvar,  om  på  samma  ellei'  på  ett  annat 
stålle,  den  sednare  för  Svenska  skeppen  olyckliga  striden 
egde  rum,  om  detta  allt  iohemtas  af  krönikorna  icke  ringaste 
opplysningar. 
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och    bygderna    sä  ode,  "såsom  hade  en  onder  död 
Mer    framgått".     Från  Ljunga  gård,  der  han  stan* 
nat  med  hären  att  taga  någon  hvila,  sände  lian  ut 
Ivar  Blå  med  några  och  tjugu  ryttare,  att  utspana, 
hvar  Norrmännen  månde  vara  församlade.    Då  frän 
ett  högt  berg,  dit  bönderna  tagit  sin  tillflykt,  dessa 
sågo  den  lilla  hopen,  störtade  de  ned  på  densamma; 
Ivar    Blå    föll  och  med  honom  ännu  tre  man^  de 
öfriga   kommo   helbregda  tillbaka  till  hären.     Erik 
bröt    upp,    alt   komma    i    strid   med  bondehopen,* 
men  hvarthän  han  kom  och  så  långt  han  än  drog 
fram,  flydde  Norrmännen  undan.  Emellertid  spordes 
tidningar,  som  bådade  ofrid  från  Danmarks  sida ^^^ 
Birger  hade  icke  långt  efter  sin  frigifvelse  och 
det   i    Örebro    med  hans  bröder  afslutna  fördraget 
med  sin  gemål  och  sina  barn  b^ifvit  sig  öfver  till 
GotUand  och  deriirån  till  Danmark  ^^^    De  honom 
i  Nyköping  och  i  Örebro  förelagda,  förödmjukande 
villkor   voro  i  sjelfva  verket  sådana,  att  mian  svår- 
ligen   kunnat    eller    bordt   vänta,  att  de  af  honom 
skulle    efterkommas,  såsom  han  troligen  också  sjelf 
endast  för  ögonblicket  underkastat  sig  dem  till  åter- 
vinnande   af   sin    frihet,  utan  tanka  och  allvar  att 
i  verkligheten    låta  sig  bindas  af  dem.     Hans  färd 
ur  riket  väckte  emellertid  uppseende  och  oro.  Icke 
ett  ogillande,  icke  ett  tadlande  ord  jf^lles  af  kröni- 
korna öfver  Hertigarne  Eriks  och  Valdemars  freds- 
brytelse  och  försåtliga,  förrädiska  handlingssätt  mol 
deras    broder    efter    ingången,    besvuren   förlikning 
mellan    dem^    Birgers    flykt  deremot   till  Danmark 
tydes   af  dem    som  en  trolös,  en  gudlös  handling, 
ett  himmelsskriande  menedsbrott  mot  den  med  så 
helig  ed  af  honom  besvurna  dagtingan  ^^7.  Omdömet 


é65)  Si.  Rimkr. 

466)  Thet  var  ey  långt  mellaa  han  svor, 

Ok  han  ulaff  Rijket  foor.  St.  Rimhr- 

467)  Han  tok  thet  velkor  Ibe  hade  hooom  lagt: 
Ta  malten  heller  hafva  tagt  (tegat). 
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deröfyer  är  ett  återljud  af  det  tal^  som  fördes  der- 
öfver  på  det  hertigliga  partiets  sida.  Talet  derom 
kom  för  Birgers  öron  i  Danmark.  Han  lät  från 
Yiborg  på  Jutland  i  Mars  månad  år  1309  utgå  ett 
genmäle  deremot:  "Han  hade",  säger  han,  '*af  tro- 
'"värdiga,  hederliga,  ärevördiga  män  fbrnnmmit,  att 
"Biskoparne  Brynolf  af  Skara  och  Carl  af  Linkö- 
"ping  yille  låta  kyrkans  dom  gå  öfver  honom,  så- 
"som  den  der  svårt  förbrutit  sig  mot  sina  bröder 
'*och  kränkt  det  upprättade  fördraget  mellan  honom 
"och  dem^  han  bedyrar  vid  Gud  och  sitt  samvete, 
"att  han  icke  gjort  sig  skyldig  till  något  brott  mot 
^sina  bröder,  och  han  erkänner  icke  förenämnde 
''Biskopar  för  sina  domare  i  denna  sak,*  han  har  af 
''flera  förelupna  saker  allt  skäl  att  misstänka  dem, 
"såsom  de  der  med  huldhet  och  tro  voro  hans  brö- 
"der  förbundna,  gingo  dem  med  råd  och  dåd  till<* 
"hända,  i  alla  saker  voro  deras  förnämsta  män  och 
"i  allt  efterkom mo  deras  vilja***.  Endast  iUasin- 
"nade   menniskors    onda   råd   hade   uppeggat  hans 

Ok  sitt  Land  heller  ena  stund  umburit, 

An  han  sik  sva  meen  svurit. 

Han  svor  sik  altingz  i  meen, 

Ok  giorde  Skaparen  Digert  igen, 

Ok  svor  om  Gudz  Lekame  ok  hans  Blod, 

Ty  vftrr!  han  sik  ey  förstod, 

At  Gudh  låter  thet  ey  vara  ohåmpt; 

Han  matte  thet  ey  hafva  nämpt, 

Än  han  svor  thet  han  ville  ey  hälla; 

Ty  vart  hans  pläga  roarga  falla. 

Han  gaf  uth  Bref  ok  lofvade  troo. 

Ok  kom  sig  sjelfvom  i  myckin  oroo) 

Ok  giorde  som  en  ovijs  man, 

Han  vilkorade  thet  under  bann, 

Ok  bröt  ther  epter  i  stad  (strax): 

Then  var  ovijs,  honom  thet  bad.  SL  Rimkr. 

468)  ^Sunt  nobis  pluribus  de  causis  et  certa  ratione  suspecti,  ut- 
'^pote  qui  fratribus  nostris  ducibus  et  per  fidem  et  homagium 
^enentnr  astricti,  nec  in  hiis  vel  aliis  quidqnam  faciunt  qnod 
^ipsorum  fratrom  nostrorum  oCfendat  in  aliqoo  voluntatem, 
'Vt  in  ipsoram  consiliis  et  tractatibus  sunt  pMecipni^t 
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"bröder  uiot  hooom,  sä  alt  de  traktade  efter  hans 
"värdighet,  hvilket  han  alltför  tydligen  hade  rönl) 
"han  hade  ock  mänga  andra  grunder  och  skäl  till 
''misstankary  säsom  han  i  sinom  tid  pä  sitt  slälk 
"klarligen  ville  ådagalägga  ^^^.  Det  vore  icke  rid* 
"ligt,  att  g4  till  rätta  inför  misstänkta  domare,  der- 
'Töre  han  hänsköt  sin  sak  tiU  Romerska  Stolen  för 
""det  fall,  nämnde  i^iskopar  ville  företaga  något  mot 
^honom.  Vittnen  till  detta  hans  genmäle  ochhaos 
"vad  till  lieliga  Stolen  voro  Konung  Erik  af  Danr 
"^mark  samt  Biskoparne  Giristian  af  Ribe,  Peder  af 
''Viborg  och  Nicolaus  af  Börglum,  h vilka  jeiste 
''Konung  Erika  kansler  Brother  till  intyg  bfiröfver 
Meriipder  satt  sina  signeten^^^^  Birger  sände  sin 
kapellan,  presten  Andreas  till  Sverige,  att  gifva  fö- 
renämnde Biskopar  del  af  denna  hans  skrift,  och 
han  äfven  i  ett  bref  frän  Yiborg  af  den  19  Mars 
meddelade  densamma  till  Erkebiskop  IN  ils  Kettilsr 
son  i  Upsala^^^,  hvars  räd  han  tillika  utbad  si^, 
huru  han  i  denna  s^k  borde  förhälla  sig,  ochhvad 
Erkebiskopen  i  detta  afseende  ansåg  gagneligast 
för  honom  vara*''^.  Man  vet  emellertid  icke,  att 
från  Biskoparnes  sida  någon  dom  gått  öfver  Kon- 
ungen, eller  i  verkligheten  något  steg  härutinnan 
blifvit  taget  af  dem. 

Birgers  afvikande  och  flykt  till  Danmark  synes 
hafva  gjort  om  intet  det  möte,  som  vid  det  före- 
gående stilleståndet  mellan  Erik  Menved  och  de 
Svenska  Hertigarne  var  utsatt  att  ske  mellan  Örke- 
Ijunga  och  Markaryd  till  slutlig  fredsafhandling. 
De  villkor  Hertigarne  aftvungit  sin  broder  för  hans 


469)  ^unt  et  aliip  spspjcionis  caose  de  qaibos  oniDibtis  el  tpso- 
*^rum  singulis  possumus  el  volqmiis  ac  offerimos  nosproloco 
^et  tempore  legUime  perdocere^. 

470)  Dipl.  Sp.,  N:q  1612. 

471)  Som  år  1308  erbällii  paUium  fråo  Rom  ocli  di  trådl  i 
fnlU  tttftfoiagea  af  del  erkebi^opliga  eoibelet* 

472)  Dipl.  Sv.,  N:o  1613. 


v.  JSmimgarmes  af  Fi$tkung4äUm  regering.        231 

frigifveke^    voro  icke  egnade  att  bilda  grunden  för 
någoa  ny  fi^dsstiftelse.     Erik  Men  ved  med  sin  fasta, 
konong&Uga    karakter    kunde  icke  medgifva,  att  en 
Konung»  med  hvilkea  han  pä  en  gång  genom  bög- 
tidliga   Jbrdrag  samt  frändskaps-  och  vänskapsband 
var  n&ra  imbundeny  och  hvilkens  sak  han  en  gäng 
åtagit   sigy    skulle  så  nedsättas,  så  förödmjukas,  och 
hans  thron  gifvas  till  spillo.     Det  nesliga  fördraget, 
Hertigarnes    hela    förhållande  bragte  honom  i  har- 
nesL.     Det   erböd    sig    äfven   ett  gynnande  tillfälle 
för  hoDom  och  for  Birger,  att  genom  den  inträdda 
ovänskapen    mellan    Håkan    och   de  Svenska  Herti- 
game  ock  de  nu  utbrutna  fiendtligheter  mellan  dem 
draga    Konungen    af  Norrige   öfver    på    Danmarks 
sida    och    slita    den    långvariga  fiendskapen  mellan 
dem.     Sä    skedde,    alt  fullmäktige  på  Konung  Hå- 
kans   vägnar    kommo    i    Juni   månad  från  Norrigé 
öfvar   tiU  Danmark,  att  underhandla  om  villkoren 
för    freden    mellan    dessa    riken.     Sjelf  kom  äfven 
Håkan   kort  derefter  öfver  till  Köpenhamn,  då  det 
mellan    Erik    Menved    och    de    Norska  sändebuden 
upprättade  fredsförslaget  af  honom  dels  stadfästades, 
dels  närmare  bestämdes.     Det  beslöts  ochafgjordes: 
''att    en    stadig,  evig  fred  skulle  vara  mellan  Dan- 
"marks    och  Norriges  Konungar  och  båda  deras  ri- 
"ken;    till    ännu    starkare    befästande  af  denna  fred 
"skulle    Konung    Håkan    gifva    sin    förstfödda    äkta 
"dotter  Ingeborg  till  gemål  åt  Konung  Birgers  son 
"Juuker    Magnus,    Konung    Eriks   sjsterson;  Håkan 
"skulle    förklara    henne    för    arfvinge    till   Norriges 
"rike,    derest    han    frånfblle  utan  manliga  bröstarf- 
^ vingar;    efterlemnade    han    åter    son,    skulle    hans 
"dotter     medföra     i    brudskatt    sex    tusen    marker 
"silfver  och  Magnus  tillbaka  gifva  henne  i  morgon- 
"gåfva  en  lika  summa  eller  deremot  svarande  gods 
"och    inkomster;    men    för  det  fall  Norrige  genom 
"henne  får  en  manlig  arfving  till  riket,  skulle  brud- 
"skatteu  blifva  åtta  tusen  marker  silfvcr.  Konungen 
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''af  Danmark    fbrbinder    sig,  att,  så  vidt  han  för- 
''mädde,  medverka  dertill,  alt  Birger  blefve  återin- 
"satt    i    alla    sina  konungsliga  rätlighetar  och  hans 
"son   Junker   Magnus    försäkrad   om  konungadömet 
"efter  honom  ^  men  sjelf  skulle  Birger  hos  Romerska 
"'Stolen  utverka  tillstånd  för  äktenskapets  afslutande 
"mellan    Magnus    och   Ingeborg,    emedan  de  inom 
T|erde  led  voro  med  hvarandra  beslägtade.  Konung  I 
"Erik   skulle,   så    fort    ske  kunde,  med  vapenmakt  ' 
"angripa  de  Svenska  Hertigarne,  och  Konung  Håkan  ' 
"ingen    fred  ingå  med  dem,  utan  att  Konungen  af 
"Danmark  deruti  vore  inbegripen;  funne  åter  Håkan 
"sig    af  någon  orsak  föranledd  att  sluta  stiUestånd 
"med  dem,  skulle  detta  vara  kort,  samt  Konungen 
"af  Danmark  och  hans  rike  deruti  inneslutna*  Båda 
"Konungarne    dessutom    förpligta  sig,  att  icke  gcH^a 
"serskilt   fred  med  några  af  Hertigarnes  anhängare, 
"utan    så    vida    de    förmådde    derigenom  till  hjelp 
''och  bistånd  för  sig  och  Konung  Birger  draga  aena 
"till   sig.    Beträffande  de  fredlösa  Danska  herrarne, 
""bestämdes,    att    hustrurna  och  barnen  till  de  för- 
"vunna   hufvudmännen  för  mordet  å  Konung  Erik 
"Glipping   skulle    återbekomma    sina    mödemegods, 
"men  sjelfva  lika  med  deras  fäder  och  män  förblifva 
"utom  riket  och  äfven  vara  förbundne,  att  inom  tre  år 
""sälja    de   till  dem  återgifua  mödernegodsen,  derest 
"Konungen  så  äskade.     Alt  för  öfrigt  icke  något  af 
"den  förra  oenigheten  måtte  qvarblifva,  som  kunde 
""störa  freden  och  samdrägten  mellan  rikena,  förkla- 
"rade  Konungen  af  Danmark  sig  villig,  att  till  ve- 
"derlag  för  Konung  Håkans  mödernegods  i  Danmark 
"till  honom  afstå  motsvarande  gods  i  norra  Halland, 
"och  hvad  öfrigt  blefve  af  detta  landskaps  fyra  härader 
""från  norra  ändan  deraf  intill  Ethra  eller  Falkenbergs  å, 
""skulle  Hakan  innehafva  som  län  af  Danmark  med  lika 
""rättigheter  och  lika  friheter,  men  derjemte  lika  förbin- 
"'delser  till  krigstjänst,  som  Grefve  Jakob  detsamma 
""förut  innehaft;  Konung  Håkan  skulle  emellertid  icke 
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"upptaga  nägra  af  de  fredlösa  Danska  heiTarne;der- 
"^emot  skulle  Konungen  af  Danmark  med  all  sin  makt 
'Vara  honom  behjelplig  att  komma  i  besittning  af  der- 
"varande  slott  och  ftlsten.  Sä  dagtingadt  och  stad- 
"fsistadl,  skulle  till  vissare  försäkran  af  detta  fördrag 
^Biskopen  i  Boskild  vara  berättigad  att  afkunna 
"kyrkans  bann  öfver  Konungen  i  Norrige,  derest 
"han  i  någon  mätto  bröte  deremot,  och  likaså  Bi- 
""skopen  i  Opslo  att  lysa  kyrkans  bann  öfver  Kon- 
"ungen  af  Danmark  för  det  fall,  detsammma  icke 
"till  alla  delar  af  honom  efterlefdes^^^^  Bland  de 
fem  och  trettio  andliga  och  verldsliga  herrar,  af 
hvilka  detta  fördrag  beseglades,  var  äfven  Konung 
Valdemars  son  Erik  Yaldemarsson.  Det  afslöts  i 
Köpenhamn  Thorsdagen  före  Maria  Magdalenas  fest, 
således  den  17  Juli  är  1309*^4.  Pem  dagar  der- 
efter,  Maria  Magdalenas  dag  utfärdades  fullmakt 
för  Biskop  Peder  af  Yiborg,  Prosten  Johannes 
af  Odense  och  Ingvor  Hiort,  att  på  Junker  Ma- 
gni vägnar  begära  Konung  Håkans  dotter  Inge- 
borg till  gemål.  Och  kort  tid  derefter,  i  öfvervaro 
af  Konung  Håkan  och  hans  gemål  Drottning  Eufe- 
mia samt  Biskoparne  Helge  af  Opslo  och  Ingeld  af 
Hammer  jemte  andra  rikets  herrar  och  män  skedde 
i  Vårfru  kyrka  i  Opslo  genom  ringvigelse  den  hög- 
tidliga trolofningen  mellan  Konung  Birgers  son 
Junker  Magnus  och  Konung  Håkans  dotter  Ingeborg^ 
till  bekräftelse  hvarpå  hon  lade  sin  hand  i  Biskop 
Peders   af   Viborg  hand,  såsom  den  der  företrädde 

473)  Dipl.  Sv.,  N:i8  1628  och  1629. 

474)  När   Kooaog  Håkan,  sSges  del  i   Si.  Rimkr.,  seglade  hem 
från  mötet  i  KöpenbamD, 

Tha  fick  han  tijdende  aff  them, 

Innan  Kalfvasund  hade  strijdt. 
Den  ofvan  omtalta  utrustningen  af  Norska  flottan  hade  troligen 
icke  skett  i  annan  afsigt,  ån  alt  föra  först  de  Norska  full- 
mäktige och  sedan  Konungen  sjelf  med  säkerhet  öfver  till 
Danmark,  och  sannolikt  vid  endera  af  dessa  färder  hade 
en  del  af  Norska  skeppen  blifvit  stormdrifven  till  Kalfeund.  ' 
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Magni  person.  Till  vittnesbörd,  att  sA  trolofvadt 
var,  utfördades  skriftligt  intyg  derom,  bekräftadl 
med  Konungens  och  de  trolofvades  insegel  ^7'. 

Derefter»  säsom  i  Köpenhamn  afCaladt  var,  drogo 
Konuugarne  Erik  och  Hakan  samtidigt,  hvar  inom  silt 
rike,  sin  härsmakt  tillsamman  till  anfall  mot  de 
Svenska  Hertigarne.  Erik  Menved  bröt  i  September 
månad  in  i  Småland,  Konung  Håkan  lade  sig  för 
Konghfill  och  belägrade  detta  slott.  Med  Danska 
Konungen  följde  jemte  Konung  Birger  äfven  Danska, 
Tyska  och  Vendiska  Furstar,  bland  dessa  Hertig 
Valdemar  af  Slesvig,  hans  broder  Hertig  Erik  af  Lan- 
geland, Henrik  af  Mecklenburg,  Nicolaus  af  Weile 
samt  ännu  andra.  Konung  Erik  hade  samlat  nära 
hela  sitt  rikes  krigsmakt,  derjemte  äfven  Vendiska 
och  Tyska  trupper.  Hären,  sextiotusen  man  stark, 
räknade  bland  sig  tvåtusen  femhundra  jernklädda 
ryttare  och  etthundrade  riddare,  och  det  säges,  att 
dagliga  kostnaden  för  densamma  uppgått  till  ett 
tusen  marker  silfver.  Mot  denna  väldiga  makt  var 
den  härhop,  Hertigarne  förmått  samla,  alltför  ringa 
fbr  att  våga  en  afgörande  drabbning.  De  inskränkte 
sig  derföre,  att  så  mycket  som  möjligt  försvära  fi* 
endens  framtåg,  med  begagnande  tillika  af  alla  till* 
fkllen,  hvarigenom  de  kunde  göra  den  fiendtliga 
makten  afbräck.  Från  gränsen  nefnligen,  dit  de 
ryckt  Danska  hären  till  mötes,  drogo  de  sig  steg  (or 
steg  tillbaka  för  den  öfvermäktiga  fiendtliga  bärska- 
ran, men  höUo  sin  hop  tillsamman  så  nära  in* 
till  fienden  som  möjligt,  undanröjde,  skaffade  ur 
vägen  lifsmedel  och  foder,  så  att  vid  framtaget 
Danskarne  funno  för  sig  nära  ett  öde  laud^'^^,  och 


475)  HYitfeld,  1.  c. 

476)  Hvad  Ihe  (Danskarne)  gale  om  dagin  fani, 
Tber  hade  Hertagin  om  natUoa  förr  varil, 
Ok  hade  sva  för  ihem  redl, 

At  the  hade  glrna  bfttlre  sedl. 
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hvar  smfirre  hopar  af  dem  söndrade  sig  från  huf-* 
yudhäreo»  voro  Hertigarne  i  ögonblicket  som  en  äska 
öfver  dem,  afskuro  dem,  nedergjorde  dem  ^^7.  Un-^ 
der  sädana  skärmytslingar  ocb  sådan  Ödeläggelse  tå- 
gande i  förvägen  för  fienden,  kommo  Hertigarne 
till  Vernamo  i  Östbo  härad.  Der  mötte  dem  tid- 
niogen  om  Konghälls  belägring  och  dess  intagande  af 
Konung  Håkan.  De  fruktade  deraf  för  sina  fUsten 
i  Halland  och  för  fiendtliga  infall  i  Vestergötland 
af  den  Norska  makten.  Detta  tvang  dem  att  dela 
sia  Jilrfaop  och  nedsända  en  del  deraf  till  Lödöse 
och  Skara,  att  så  vidt  möjligt  var  mot  Norrmännen 
betacka  denna  landsända.  Med  den  öfriga  hären  drogo 
de  sig  tillbaka  till  Rumlaborg,  ett  forntida  fäste  i  Hak^ 
arps  socken  af  Tveta  härad,  nära  intill  Husqvarna  vid 
sydliga  ändan  af  Yettern»  icke  långt  från  Jönköping ; 
derifrån  åter,  då  fiendtliga  makten  närmade  sig,  drogo 
de  sig,  tågande  uppefter  stranden  af  Yettern,  vidare  till«* 
baka  inom  gränsen  af  Östergötland.  Danskarne  under- 
tiden satte  sig  i  besittning  af  Jönköping,  uppförde  der 
en  borg  af  trä,  försågo  densamma  med  tillräckliga  lifs^ 
medel  och  inlade  der  en  god  besättning  under  beM  af 
tvenne  riddersmän^^^.     Emellertid  hade  Hertigarne 

■     '  I    I     1     1  H  I 

Kost  ok  foder  tog  han  (Hertig  Erik)  allt; 

Jag  tror  Konungseas  folck  Ihet  galt.      St.  Rimkr, 

477)  Böd  sik  oakor  fram  aff  thea  här, 

Tba  voro  5  (alltid)  Hertugens  mäD  Där, 
Drapo  ok  huggo  ok  slogo  alt  nidh: 
Ther  Ihogo  the  al  styggias  vidh. 

H?ar  tinga  rijdn  ntb,  tha  kommo  hem  Iree. 

Sidan  torde  engin  frän  härin  gaa, 

Uihan  läte  sik  nöya  hvars  the  kunne  faa.  St.  Rimkr. 

478)  Konnng  Byrger  lade  sik  nid 

I  Jönaköpingz  hans  med  Riddare  ok  svena, 

Pörty  Ihct  var  illt  til  slena  (ondt  efter  sten), 

Tha  bygde  Ihe  ett  Hous  aff  trää, 

Nööl  ok  faar  ok  annat  fää 

Drifvo  the  nppa  ok  slogo  nid, 

Ok  räddes  för  Hcrtogans  ofrid.  St.  Rimkr. 
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lägrat  sig  i  trakten  af  Bjälbo.  Skogen  Holveden  b; 
mellan  dem  och  Danska  hären.  Denna  ödsliga^  af  kärr. 
berg  och  kullar  genomskurna  skog  erböd  genom 
sina  svårt  farbara  pass  tillföUen  för  en  mindre  stjrb 
till  öfverrumplingar  och  att  med  fördel  möta  en 
Öfverlägsen  makt.  Hertigarne  kände  alla  lägenhe- 
terna, togo  sina  mätt  och  redde  sig  till  motstånd  ocb 
strid  vid  byn  Svem  i  Ödeshögs  socken  af  Lysings  hä- 
rad. Matts  Kettilmundsson  förde  hufvudbanerel  Då 
skedde,  att  i  den  ojemna,  stenbundna  marken  hanshäst 
stupade  mot  en  sten.  Matts  Kettilmundsson  kastades 
af  hästen  och  banerstången  flög  i  stycken.  Detta 
tyddes  som  ett  varningstecken,  förebådande  neder- 
lag, och  injagade  skräck  hos  hopen.  Modet  föll. 
Det  beräknade  anfallet  gick  om  intet  Hertigarnc 
drogo  sig  tillbaka,  och  Konungame  framtågade  utan 
motstånd.  De  lade  sig  med  hela  hären  för  Nyköpings 
slott,  att  belägra  och  intaga  detta  vigtiga  fS^ 

Hertigarnes    sak    syntes  nu  mer  förlorad.   En 
öfvermäktig    fiendtlig    här    i  sjelfva  hjertat  af  riiet 
stod    färdig  att  nedslå  dem  till  marken.     De  emel- 
lertid   förlorade    icke    modet,   och  Nyköpings  fasta, 
välbemannade   slott  uppehöll  den  fiendtliga  bärens 
vidare  framtåg.     Icke  starka  nog,  att  genomett  au- 
fall  på  fienden  upphäfva  belägringen  för  detU  slol| 
eller  undsätU  delsamma,  drogo  Hertigarne  upp  t»U 
Stockholm,    att   försäkra  sig  om  denna  vigtiga  stad 
med    dess    slott  och  vidtaga  anstalter  till  försvaret 
af  landet  ofvan  Mälaren.     De  utfärdade  från  Stock- 
holm   ett    öppet    bref   till    Tiundalands  inbyggare. 
anbefallande    dem    vid    förlust  af  lif  och  gods»  at| 
i  nu    trängande    nöd    komma   Stockholms  slott  till  | 
undsättning    med    Hfsmedel,   sålunda,  att  af  tv^H^  j 
hamn*79  skulle  utgöras  en  god  ko  eller  annat  der-  j 
emot  svarande  nölJkreatur,  sex  lispund  fläsk  och  tre 


479)  Om    landets  eller  håradens  iadeloiog  i  hamnar,  ^^' 
B:d€t,  s.  659  ff. 
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lispund    smör,    hvarje  bonde  dessutom  tillskjuta  en 
spann  malt,  en  spann  kornmjöl,  ett  höns  och  tveune 
bönder  tillsamman  en  gås,-  de  anmanades  äfven  strän- 
geligen^ att  derjemte  inom  åtta  dagar  eder  delfåen- 
det  af  detta  påbud  afbörda  den  redan  förut  påbudna 
gärden,    nemligen    af   sex  bönder  tillhopa  ett  godt 
nötkreatur  och  en  spann  råg  af  hvarje  bonde  ^  aUa 
skepp  och  farkoster  så  stora,  att  de  kunde  föra  tjugu 
man,    skulle   med  förenämnda  gärder  ofördröjligen 
sändas  till  Stockholm,  alla  de  öfriga  åter  nedsänkas, 
att    de  icke  mätte  falla  i  händerna  på  fienden  och 
därigenom  slada  och  förderf  tillskyndas  landet  och 
dess   inbyggare;    tillika    skulle    en    karl  utrustas  af 
hvai-je    hamn    med    häst    och  fulla  vapen,  att  natt 
och  dag  hålla  sig  redo,  till  dess  vidare  bud  komme 
antingen  från  Hertigarne  sjelfva  eller  från  Lagman-> 
nen  Birger  Persson  ^*^,     Anstalter  träffades  af  dem 
äfven,   att   från    Tyskland    erhålla    förstärkning    af 
värfvade  trupper,  och  Erik  drog  ned  till  södra  de- 
lame  af  riket,  att  ordna  försvaret  i  ryggen  af  fien- 
den.   Emellertid    lågo   Konungarne  fortfarande  för 
Nyköpingshus  **^    såsom  vigtigt  för  dem  att  vinna, 
innan   de    drogo    vidare    uppåt    till    öfre    Sverige. 
Slottet,  genom  natur  och  konst  denna  tid  ett  af  de 
starkaste    och    bäst    beföstade  i  riket,  beläget  invid 
den    midt    igenom  staden  framflytande  ån,  försva- 
rades af  tappra,  Hertigarne  trofast  tillgifna  höfdin- 
gar,  var  med  lifsmedel  tillika  väl  försedt  och  hade 
manstark  besättning.     Förgäfves  använde  mot  det- 
samma   den    fiendtliga    hären    all    sin    fyndighet 
med   blidor  och  stenkastare.     Med  lika   konst,  med 
kastmaschiner    och     dödande    pilskott    ur    slottets 
gluggar    afvärjdes    hvarje    angrepp.     Försvaret  lika 
uthärdeligt    och    envist  som  anfallet *^^.     Medan  så 

480)  Dtpl.  Sv.,  N:o  1636.     Brefvet  eller  påbndet  otnrdadl  den 
31  Oetober. 

481)  Vill  g^a  Nyköpings  sloU. 
^^'0  För  Nyköpnng  lades  the. 

Kong  Erik  ok  Konung  Byrge 
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med  lika  ansträngande  kraft  på  ömse  sidor  käm- 
pades om  detta  slott,  rustade  Valdemar  sig  i  Stock- 
l)olm  till  motstånd  och  fiendens  kraftiga  mottagande 
för  det  fally  han  ryckte  upp  mot  Upkind,  och  Erik 
drog  i  Småland  en  här  tillsamman;  tvenue  stora 
skepp  tillförde  honom  en  nyvärfvad  trupp  från 
Tyskland,  manskap  stötte  till  honom  från  Vardherg, 
och  vidare  förstärkning  erhöll  han  i  Calmar^^. 
Med  denna  sålunda  samlade  härhop  ryckte  han  upp 
mot  Jönköping,  stormade  och  i  grund  nedbrände 
dien  af  Danskarne  derstädes  uppförda  borg;  tvenne 
riddare,  Ivan  på  Hertigens  sida,  och  Gudsärk,  en 
af  Konung  Birgers  höfdingar,  föllo  i  denna  strid. 
£fter  denna  förrättning  drog  han  in  i  Vestergöt- 
knd,  kallade  i  de  bygder,  dit  han  kom,  Vestgö- 
terna  tillsamman,  intalade  dem  mod,  förstärkte  sin 
här  med  unga,  stridbara  Vestgötamän,  lägrade  sig 
derpå  vid  A.xevalla  i  Valla  härad  och  höll  sig  redo 
att  mottaga  den  återtågande  fienden,  från  bvilken 
sida    han    måtte    komma  ^^^.     I   två  månader,  från 

Ok  8Yt  the  Herra  medh  them  vare 

Finge  tber  döde  mäa  ok  sare; 

Ok  fiogo  ther  intet  annat, 

Ty  hosR  var  val  bemannat.  St.  Rimkr. 

^Rei  EricQS  —  potenter  obsedit  castrnm  Nycopense  acillod 
^machinis  impugnavil'";  Inc.  JucL  Chron.  Dan,  och  Petri 
OL  Ckron.  m.  fl.,  hos  Langebek,  I.  c.  ^Reges  castrum 
'^Ny-copense  stricta  obsidione  ligairunt.  Sed  eranl  in  casiro 
^viri  fortissimi,  validissimi,  fldelissimi,  qoi  crebris  iclibos 
^bombardarum,  lapidom  et  baiistarum  obsidentes  l«debaiit, 
^TOloerabaDt  et  occidebant,  castrum  sibi  commissam  fidelb- 
^sime  conservabanl^;  Ericus  01. 

483)  Tha  Hertogen  til  Calmare  kom, 
Tha  gaff  han  sidan  mindre  om, 
Tn  skepp  med  Tydske  kommo  tljt, 
Han  flck  tha  folck  ok  goda  lijt, 
Ok  låt  borgare  med  sik  fara, 

Aff  Vardberg  ok  aff  Galmara.  St.  RimJkr. 

484)  "Deinde  (ab  Janecopia)  transiens  in  Westgotbiam,  eonvo- 
'^catis  Westgothis  et  animaiis,  electisqae  ex  eis,  qooa  sibi 
^potabat  idoneos  ad  pugnandam,  apad  Axawald  oioram  traxit, 
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MiLelsiiiissan  till  närmare  Jul  ^^^  hade  Konungarne 
med  den  väldiga  hären  legat  i  Nyköping»  utan  att 
bafva  mäktat  göra  sig  till  herrar  öfver  detta  starka 
slott.    Det    uppstod    brist    på   lifsmedel,    hela  det 
omkringliggande    landet    var  utblottadt.  Danskarne 
trötta   vid  den  långvariga,  fruktlösa  belägringen'^^ 
intet  skydd    mot    den  redan  inträdande  kölden,  i 
ryggen  på  dem  Hertig  Erik  med  en  samlad  här  i  fast 
ställning»  borgen  i  Jönköping  af  honom  intagen  och 
förstörd,    öfver  detta  allt  oro,  stort  missnöje,  knöt, 
upproriska  rörelser  i  Danska  hären.     Man  såg  fältet 
fullt    med   döda  hästars  ben^^^,  bland  hären  äfven 
stor  manspillan  skedd.    Men  ännu  ville  Erik  Men- 
ved icke  upphäfva  belägringen  och  gifva  ändamålet 
med   den    stora    härrustningen   till  spillo.     Danska 
höfdingarne  talade  hårda  ord  till  sin  Konung,  bröto 
egenvilHgt  upp,  drogo  bort  och  temnade  Konungen 
sä    öfvergifven,    att    utan    bistånd   af  Furst  Henrik 

^animo  babens  alteri  saUem  a  ut  utriqoe  Regum  occarrere, 
^partes  illas  iatrare  voleDUum,  qaod  forsao  aadieral,aatipsis 
^fugientibus  a  regno,  qood  etiam  sperabat,  et  paaciores  tuuc 
^secam  daceniibas,  incorsare^;  Ericus  01.  Jfr  St  Rimkr. 
485)  Sä  SL  Rimkr.f  som  låter  Dana-koDUDgen  sSga: 

Jak  bafver  här  legat  å  sidan 

Micbelsmåsse  ok  hardt  vid  Jubl. 

Hik  är  hasit  na  sva  när, 

Som  förste  dag  jak  kom  bär. 
Hvitfeld  äfven  uppgifver,  att  belägringen  varat  i  13  veckor 
i  köld  och  frost;  andra  krönikor  åler  inskränka  tiden  deraf 
Ull  6  veckor.  Det  vissa  är,  att  Konangen  af  Danmark  änna 
den  15  November  låg  qvar  i  Nyköping,  ty  man  har  ett 
af  honom  denna  dag  derifrån  utfärdadt  bref,  såsom  ses  af 
Regesta  Diplom.  hisL  Dan, 
4S6)  Folket  stundar  hädan  ok  traar; 

Vij  hafvan  landit  om  oss  ödt, 

Vij  gitom  oss  här  ey  länder  födt.  Sl  Rimkr. 

487)  Hasta  been  Iher  ey  tröt, 

Mik  tyckte  som  jak  aldrig  saa 

Plere,  än  ther  a  märkena  laa. 

Mangen  gick  tba  ladan  til  föot, 

Tbera  örs  ok  hingzia  ther  loot.  St.  Rimkr. 
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af  Mecklenburg  och  Tyska  trupperna  han  lätteligen 
kommit  i  fara  att  uppsnappas,  nedergöras  eller  till- 
fångatagas ^^*  Detta  tvang  honom  alt  afsluta  ett 
stilleständ    med   Hertigarne  **^     Han  drog  derefter 


488)  ^Eooe  qaidam  Dani  poliores,  occoUe  corropti  promMsiombi» 
^Dacom  (Erici  et  Waldemari),  exercitam  Re^  divisenmL 
^alqoe  Regem  verbis  graviler  invadentes, .  ab  eoqne  cam 
^majori  parie  exercitus  recesseronl,  in  tantam,  ut  ibi  vd 
^capins,  vel  perempias  fuisset,  nisi  extraneos  Teutonioos  se- 
''com  habaisset,  scilicet  Domioam  Mekelbargh  cam  sois,  qoi 
^secam  fideliter  pennanserant^.  Samma  krönikor,  som  be- 
rätta detta,  veta  fifveo  förmäla,  att  de  förnämste  af  de  upp- 
roriska böfdingarne  för  detta  sitt  förhållande  efter  Koaongens 
hemkomst  blifvit  straffade  till  lifvet:  "Coactus  igitar  redire, 
^dictos  proditores  post  reditum  suum  in  Daciam  juste  fila 
''privavit'* ;  Inc.  AucL  Ckron.  Dan.  och  Petri  01.  Ckron. 
m.  fl.,  hos  Langebek,  I.  c  ^Ferant  quidam,  potiores 
^Dacoram,  qui  cam  Rege  castram  Nycopeose  obsidebaot, 
^muneribas  corraptos  Regi  soo  snasisse,  quod  obsidiooe  solota 
^Q  patriam  saam  rediret  pacifice.  Et  cam  Rex  eis  Don  ae- 
^qaiesceret,  ipsi  nihilominus  recesserunt.  Quo  uiso  etaadilo 
^'Insaper,  qaod  castrum  novum  Janacopiae  periisset,  snis  Mi- 
''litibas  interfectis,  et  quod  Dux  (Bricos)  muUam  popolom 
^congregasset,  juoctis  sibi  mollis  Alemannis,  com  jam  a  festo 
^Michaelis,  usque  ad  festum  Naialis  f>omini  in  obsidioDe 
^castri  darasset,  et  omnem  circumpositam  regionem  adeo  vi- 
^ctnalibas  vacaasset,  ot  non  modus  esset  exercitai  de  oeccs- 
''sariis  providendi,  Rex  Ericas,  replicalis  damnis  qa«  pertn- 
^lerat,  ablnde  cum  Rege  Birgero  recessit,  in  Daciam  redi- 
^toras^;  Ericns  01.  Att  emellertid,  såsom  nyss  anf5rda 
krönikor  förmäla,  Danska  böfdingarne  skalle  hemligen  varit 
bestuckna  af  de  Svenska  Hertigarne,  har  föga  sannolikhet, 
så  vida  icke  detta  så  får  förstås,  att  Hertig  Christofer  äfven 
deltagit  i  krigståget,  och  han,  förrädare  mot  sin  broder  och 
hemligen  tillgifven  de  Svenska  Hertigarne,  a pptändt  missnöjet 
och  med  sina  anhängare  hemligen  nnderblåst  upproret.  Men 
äfven  ulan  detta  synes  den  långvariga,  tröttande  belägringen, 
den  nöd,  hären  började  lida  genom  brist  på  lifsmedel,  och 
den  tilllagande  kölden  och  frosten  redan  vara  tillräckliga  skål 
alt  förklara  höfdingarnes  egenvilliga,  upproriska  förhållande  i 
en  tid,  då  begreppet  om  manstukt  och  krigsordning  änoo 
var  f5ga  ulbildadt. 

489)  Konungen  ok  Hertngen  möttes  tha, 
Ok  loto  thet  i  en  dag  sta: 
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åter  hem  till  sitt  land,  och  äfven  Konung  Birger, 
säga  oss  krönikorna,  följde  med  honom  tillbaka  lill 
Danmark. 


Konungen  skulle  tbet  fSrSmpna  (bilägga), 

Åi  iofsea  skalle  thet  sidan  nftmpna, 

Dlban  vara  vinir  ok  Yät  saUe, 

Ok  hvar  hafve  af  Rijket,  hvad  han  alle.  St.  Rimkr. 
^Dom  aotem  esset  (Rex  Ericas)  in  redeondo,  premissis  Le- 
^g^tis,  occnrrit  ei  al  (er  diclorum  Docom,  scilicet  Ericus, 
^sioqoe  com  eo  placitavit,  ut  Rex  Birgeras  lertiam  partem 
^regoi  SvecuB  meliorem  paciGce  possideret^;  Inc.  AucL 
ckron:  Dan.  och  Pelri  01.  CAron.,  I.  c,  ''Rex  Dati»  auxi- 
''linm  ferens  Regi  Svetiae  cum  magno  exercitu  venit  Nyco- 
''piam  contra  Duces,  ubi  moratus  est  anie  Gästrum  per  sex 
^septimanas,  malii  enim  de  exercita  Dncum  fugerunt  ad  Re- 
^gem.  Interim  Dominns  Dux  Ericns  cum  suis  destruxit  quod- 
''dam  caslrum  juxla  Jnnecopiam,  quod  construxerunt  illi,  qui 
''erant  cum  Rege.  Rex  autem  Oati«  videns  se  in  nullo  pro- 
''ficere,  sed  magis  propter  mortem  soorum  deficere,  ana  cum 
^Rege  Svetiae  rediit  in  Datlam,  trengis  cum  Dominis  Docibus 
'^receplls  et  terris  ex  utraque  Regam  scilicet  et  Docum  mi- 
''serabiUter  devastatis'' ;  Cknmol.  Fet.  (N:is  XVII  och  XXJII 
bland  Seript.  r.  Sv.).  Väsendtliga  innehållet  af  stillestånds- 
fördragec,  som  Erik  Menved  vid  sitt  tredje  och  sista  krigståg 
till  Sverige  afslöt  med  de  Svenska  Herligarne  efter  den  miss* 
lyckade  belägringen  af  Nyköping,  har,  såsom  B  vi  tf  eld  med- 
delar oss  det,  hnfvudsaktigen  innefattat,  att  fred  aknUe  vara 
mellan  Konung  Birger  och  hans  br^er  samt  mellan  Sverige 
och  Danmark  intill  Vårfrodagen  om  hösten  den  8  September 
följande  året,  och  tvisten  mellan  Konung  Birger  och  hans 
bröder  hånskjntas  Ull  skiljomdns  afdömande,  till  hvilkenfinda 
nytt  sammantråde  skulle  ske  14  dagar  efter  Marias  Himmels- 
filrd,  det  vill  sAga  den  29  Augusti  förbemftlla  år,  då  Konung  Erik 
skulle  möta  i  Örkejjunga,  fleriigarne  Erik  och  Valdemar  i  Msrka- 
ryd  och  skiljomännen  vid  Esringe  b9ck,  att  tala  och  handla  om 
denna  tvedrägt  och  tilWagabrioga  slutlig  fred.  Enligt  Hvit- 
feld  afslöts  detta  stillestånd  i  Berga  i  Småland  PhiUppi  och 
Jacob!  dag  den  1  Maj  1308  efter  underhandling  derom  på 
Konung  Birgers  vagnar  af  Hertig  Christofer,  Hertig  Valdemar 
af  Slesvig,  Hertig  Erik  af  Langeland  och  Grefve  Henrik  af 
Glichen.  Hvitfeld  emellertid  bånförer  delta  origtigl  till  år 
1308,  ly  den  1  Maj  detta  år  var  Konung  Erik  Meoved  på 
Seland,    såsom  man  finner  af  ett  ntaf  honom  derst&des  från 

S9.  F,  B.  Det.  5.  16 
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Emellertid  kade  under  Hertignrnes  svftra  bmp 
med  Danska  krigsmakten  Konung  H&kan  satt  sig 
åter  i  besittning  af  KonghsU.  Tbord  Unge,  till 
börden  en  Norrman,  var»  då  detta  skedde.  Svenska 
Hertigarne»  beflälshafvare  på  KonghäUs  slott  Vi 
bafva  sett  en  hfintydning  derpå,  att  Hertig  Eiik, 
såsom  förut  i  Norrige  Tål  upptagen  och  mycket  om- 
huldad af  Drottningen,  genom  sitt  der  fbrvärfvade 
anseende  tillvunnit  sig  anhängare  bland  Norriges 
store  ^^^  och  deraf  endast  kan  äfven  förklaras,  att 
han  åt  en  Norsk  höfding  anförtrott  vården  af  detla 
slott  och  dess  försvar  mot  Konungen  i  Norrige. 
Försvaret  blef  derföre  sådant,  att  då  Håkan  å  nyo 
belägrade  detta  slott,  och  Thord  iTnge,  som  hade 
gods  i  Norrige^  fruktade  att  genom  ett  envist  mot- 
stånd förlora  sina  egendomar  och  se  dessa  indragna, 
trädde  han  i  underhandling  med  Konungen,  upp- 
gaf  till  honom  slottet  och  visste  tillika  så  tiUvinoa 
sig  Konungens  bevågenhet  och  förtroende,  att  ben 
förtfarande  blef  höfvidsman  på  detsamma,  med  för- 
bindelse, att  nu  försvara  det  mot  dé  Svenska  Her- 
tigarne. Derefter  drog  Håkan  med  hären  åter  bort, 
öfvade  ingen  vedergälluingsrätt,  gjorde  intet  fiendtligt 
infall  inom  Svenska  gränsen,  uöjd  att  hafva  äterfitt 
sitt  slott,  såsom  ett  vigtigt  gränsf^te  mot  Sverige. 
Men  äfven  Erik  ansåg  detta  slott  vigtigt  för  sig, 
tilläfventyrs  såsom  en  stödjepunkt,  en  sista  tillfljlts- 
ort  för  ovissa  fall,  så  länge  nan  ännu  icke  kommit 
till  någon  stadig  fred  med  Konungen  af  Danmark  | 
och  sin  broder  Konung  Birger,  synnerligast  dock 
för    honom   vigtigt  såsom  nyckdn  till  Norrige  od^ 


Knardrnp  dea  1  Maj  1308  otArdadt  bref  (Regtsta  Difl' 
kist.  Dan.},  och  deseatom  h6rer  tredje  eller  sista  DaosU 
hårtågel  jemte  belAgringea  dervtd  af  NykOpiog,  såsom  vi  r» 
dan  »rot  anmirkt  (noten  450)  ovedersAgtigen  tillareClSOft 
Htrilfeld  har,  förledd  af  en  eller  aoDao  omstiodigbet,  för- 
blaadat  åren. 
490)  Se  hJirf5rQt,  noten  461. 
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tiJl  underhandlingar,  livarigenom  för  framtiden  myc- 
ket kunde    vinnas.     Han    derföre,    efter   det    med 
Dana-konnngen  äter  ingängna  stillestånd  och  sedan 
Danska   hären    aftågal,    genast    kallade    till  sig  sin 
broder  Hertig  Valdemar  från  Stockholm  med  der- 
varande    hSrhop    och    ryckte   derpå»  kort  efter  Jn^ 
len,  dä   en   sträng,  inträffande  köld  banade  isfaata 
vägat   öfver   floder  och  strömmar*®*,  med  samlad 
matt   in    i    Norrige,  belägrade  Konghälls  slott  och 
utbredde  sig  i  Viken,  härjande  öfverallt     Konung 
Hakan  lät  till  landets  försvar  sammandraga  en  hän 
Att  möta  denna,  sände  Hertigarne  en  härskara,  an* 
förd  af  en   utaf  Konungen  (man  vet  med  visshet 
icke  att   säga,    om    af  Konungen  i  Sverige  eller  i 
Norrige)    fördrifven    höfding    af   namn  Björn  eller 
Bernard,   en  i  bokliga  konster  väl  bevandrad  man, 
som  studerat  i  Paris  *®^j  han,  lika  stridskunnig  som 
lärd,   angriper  Norrmännen  vid  ett  bergpass  tidigt 
en  morgon,  slär  dem,  särar  deras  anförare  och  drif- 
ver  Norska  härhopen  pä  flykten.  Äfven  Konghäll  åter- 
eröfrades.    Tiiord    Unge,   lika  opålitlig  höfding  så- 
som Konung  Håkans  befälhafvare  på  slottet  som  han 
förut  varit  det  såsom  Hertig  Eriks,  utrymde  slottet, 
skyndade  till  Konungen,  beskref,  huru  det  för  ho- 
nom   varit    omöjligt  att  längre  försvara  det,  talade 
med  förskräckelse  om  Svenska  Hertigens  stora  makt 
och  rådde  Konungen,  att  skyndsamligen  söka  fred^ 
om  han  icke  ville  se  hela  Viken  hflijad  och  bränd 

49 1)  Vintereo  hade  sva  ftlfveoa  frost, 

At  man  matte  heime  rijda  ok  ga.         St  Rimkr. 
^A:o   1 3 to  faii  byemsaaperriroapersexsepliffiaiiascoQtiQae''; 
Ckron.  Dan.y  hos  Laogebek,  K  c.»  VI. 

492)  Tba  log  Hertag  Erik, 

Ok  vijaie  moot  booom  Ber  Bäroa, 

H9D  köade  vål  vAgea,  ok  giorde  thel  giraa. 

Kooangen  både  booom  fiyrdrifvit, 

Tba  var  bana  jaampQ  i  Paris  skrifrit, 

At  han  var  en  Måaiare  i  boka  li$t: 

1  tbe  reaa  balp  honom  Cbritu  St.  Rimkr. 
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och  en  oberäknelig  skada  tilUkyndas  Nomge*^^ 
Håkan,  en  fridsam  och  fridäkkande  Konung,  som 
ej  hade  behag  till  blodiga  vapenskiften  och  högst 
af  allt  skattade  freden  och  endrägten  inom  sitt  rike, 
gaf  gerna  handen  till  fredlig  förlikning,  men  fruk- 
tade, att  freden  icke  blefve  beständande,  emedan 
någon  sådan  af  varaktighet  svårligen  var  att  för- 
vänta, så  länge  Hertig  Erik  vore  omgifven  af  ut- 
ländska män  och  följde  deras  råd,  då  aldrig  någon 
ända  skulle  blifva  på  trätor  och  kif***.  Budskap 
gingo  mellan  Konungen  och  Hertigen,  och  delta 
med  den  följd,  att  mellan  dem  afslöts  ett  stille- 
stånd  iätiil  Mårtensmässan  kommande  höst.  De 
hade  sedan  ett  vänskapligt  möte  med  hvarandra  i 
Opslo  vid  Gregoriimässotiden  den  12  Mars  ^^*.   Erik 


493)  fler  Tord  Unge  reed  iha  borl, 

Tben  vSg  han  gal  lil  Kooongen  spordt, 

Ok  sagde:  jak  hafver  husit  gifvit, 

Tber  hafver  mik  nöd  ok  tvang  til  drifvil: 

Vil  Hertogen  daglinga  med  eder, 

Thet  ar  ibet  jak  ider  rader  ok  beder. 

Jak  ville  at  i  hadeo  sedl  hans  makt, 

Som  han  hade  Husit  med  belakt. 

Han  ligger  i  Kungålla  ån, 

Ok  hafver  mang  tusende  goda  mftn. 

Ok  skal  han  vilia  til  fulla  ga, 

Ok  skulom  vij  ey  dagtinga  fa, 

Han  bränner  Vijkana  alla  i  röler, 

Sva  ai  Norge  fa  seent  böter.  •$'/.  Rimkr. 

494)  Konungen  sade:  jak  vil  thet  göra, 
Vil  han  mina  ord  höra. 

Oss  skulle  V&1  sämja  badom. 

Hao  sätter  blhländske  månne  radom: 

A  mädan  han  vil  them  lyda  ok  sälla, 

Han  skal  aldrig  uthan  kijfva  ok  träta.     St,  Rtmkr. 

495)  Äfven  Isländska  annalerna  omnämna  fiendlligheteroa  iret 
1310  mellan  Konung  Håkan  och  Hertig  Erik  samt  derpå 
följande  förlikning  mellan  dem  och  deras  vänskapliga  möte 
i  Opslo:  "^1310.  Hakon  konungr  hafdi  leidangr  uti  eptir 
''jol  ok  for  moti  Eiriki  hertoga  Svia  rikis,  thvi  at  bann  brendi 
""Vtkina;    thar    fell  Thorir  tbinghöfdi.    Sidan  var  that  samit 
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förblef  i  besittning  af  Konghälls  slott  oeh  satte  nu 
en  Tysk  riddare  till  höfvidsman  derpå*^^.  . 

Dryga  gärder,  såsom  vi  sett^  utskrefvos  under 
sista  Danska  krigståget  af  Tiundalands  inbyggare 
till  underhåll  för  besättningen  på  Stockholms  slott. 
Dessa  gärder  voro  knappt  utgjorda,  då  från  Herti- 
garne utgår  ett  nytt,  öppet  bref*®'^  till  Tiundsi- 
och  AUundalands  menigheter  om  bjelp  till  aflöning 
för  det  fremmande  krigsfolket,  som,  säga  Hertigårne, 
de  bitförskaffat  till  rikets  försvar  och  fredens  åter- 
ställande^^*. De  grunder,  h varefter  denna  hjelp 
eller  nya  gärd  skulle  utgå,  bestämmas  sålunda,  att 
hvilkeus  förmögenhet  i  räntor  eller  afkastningafdess 
egendom  uppgick  till  nio  marker,  skulle  erlägga  en 
mark,  en  half  mark  åter  den,  som  hade  sex  marker,  ef- 
ter samma  förhållande  två  öre  den,  som  icke  egde  mer 
än  tre  marker,  och  ett  öre  alla  sådana,  som  endast  hade 
tolf  öre*^*;  äfven  kyrkors  och  klosters  landbönder  skulle 
efter  samma  måttstock  i  gärden  deltaga  lika  med  lan- 
dets öfriga  inbyggare,  annat  kyrkogods  återhärutinnan 
njuta  sin  gamla  frihet,  men  för  öfrigt  från  gärdens  er- 
läggande  inga  andra  vara  fria  än  de,  som  gjorde  rust- 


''at  fridr  skyldi  slanda  framan  til  Marleinsroesso.  Foodust  their 
'^HakoD  konaogr  ok  Hertugion  i  Oslu  Gregorius  me5su'\ 

496)  St.  Rimkr.  och  Ericus  01. 

497)  Af  den  20  December  1309  (DipL  Sv.,  N:o  1646);  så- 
ledes två  månader  ännu  icke  förlupna,  sedan  gärden  utskrefs 
till  onderhållet  och  försvaret  af  Stockholms  slott  samt  åter- 
stoden af  ftnnu^  en  annan  kort  derförut  till  samma  ända- 
mål utskrifven  gärd  på  samma  gång  utkrafdes. 

498)  "Militcs  et  armigeri  extranei  —  quos  pro  defensione  rcgni 
^ad  recuperationem  pacis,  magna  perplexitale  compnlsi,  ad- 
'*doci  fecimus**. 

499)  ^Omnes  et  singuli  pene  vos,  novem  marobarum  expensas 
^habeotes,  nnam  marcham  denariororo,  et  qai  sex  marcbas 
^in  expensis  habuerint,  dimidiam  marcham,  qal  vero  tres 
^marcbas  in  expensis,  daas  öras,  et  qoi  dnodeeim  orarum 
'^expensas  babaerint,  onam  oram  denar.,  ante  porificationem 
""beat»  yirginis  jam  proxlmam,  ita  qaod  tune  ad  altimnm  in 
^prompta  sint,  exsolvere  stodeant  et  procorent^. 


t46        S^emtim  F^ikttt  Mtdeliids^Eisi0riA. 

tjenst    Det   yw  emellertid  lAe  eodsst  af  ITplands 
^l^yggAi*®    dessa    gfirder   utskrefTos,  de  drabbade  i 
lika  mitt  de  öfriga  landskapen  och  utgingo  Uka  af 
alla    rikets  inbyggare '^^^^     Till  påföljande  Kyndels- 
mässa  den  2  Felmiari  1310  skulle  denna,  tiU  frem- 
mande    krigsfolkets    aflöuing    utskrifna    gtird    vara 
afbördad  vid  förlust  af  egendom  fördentredskande 
eller  derutiunan  försumlige*     Och  så  fulietigai  ut- 
gick   densamma    ifven,    att  när,  efter  liemkomsten 
från    Norrige^  Erik  i  April  månad  kallade  tillhopa 
de   värfvade  Tyska  trupperna  för  att  afskeda  dem, 
såsom    icke    mer    behöfliga  i  hans  tjenst  efter  den 
med  KoRungarne  af  Danmark  och  Norrige  ingångna 
dagtingan,    kunde   han  till  dem  utdela  deras  fulla 
aold^^^^.     Han   äfven    i    Lödöse   gjorde  för  dem  ett 
präktigt  gästabud,  förärade  dem  rika  gåfvor  och  slog 
åtskilliga  af  deras  böfdingar  till  riddare ^o^. 

åOO)  Såsom  aiaa  ser  at  ofyaemaiU,  IHI  TKnda-  och  Atlandalands 
inbyggare  atfftrdade  beskaUDiogspabadet,  livari  del  heier: 
''lastans  necessitas  oos  compellit,  vobis  sicat  aliis  regn  i 
^i  o  CO  I  i  s ,  saper  contribitrione  pecnoiaria  speciaHter  intimare''. 
Så  kflf?a  v4  åfvea  sett,  ttt  då  i  fredsfdrdraget  med  KonongcD 
af  Danmark  år  1308  Hertigarne  förbinda  sig,  Ui  i  de  deUr 
af  riket,  som  tillades  deras  broder^  icke  beskatta  hans  böoder, 
ide  dock  förbehöllo  sig  rättigheten  att  uppbära  den  redan 
utskrifna  gården. 
501)  Hertog  Erik  reed  iba  hem, 

Ok  lot  kandg5ra  allom  ihemi 

Varit  hade  i  hans  häär, 

Aatinge  annor'  stadz  eller  ther, 

At  han  vilde  them  ärliga  berede  (betala) 

Ther  effter  om  Paschaskede, 

The  skolle  Vintern  qvarre  vara, 

Ok  sedan  uth  af  Rijkei  fara.  St.  Rimkr. 

å#2)  Otti  Paskaa  giorde  han  ett  bof, 

I  Lödåsom  med  myckel  lof, 
Han  af  mangom  aaaanom  fick, 
Får  tiKn  tockt  haa  (ber  he^pdL 
Han  giorde  maaga  Riddare  af  tfaea, 
Ok  «kde  them  väl  tU  Laada  hem, 
Med  Gäll,  Sölf  ok  dyra  Kläder. 
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Trötta  yid  de  långvariga  oenigfaeterna  och  det 
för  land  och  folk  betungande,  oroliga  krigstillstån- 
det, stfimda  hvar  på  sin  sida  till  efCergifvenfaet, 
f6r  att  från  ovissa  stiUestånd  komtna  till  en  slutlig, 
mer  betryggande  fredsafliandling,  trädde  nordiska 
rikenas  treune  Konungar  omsider  tillsammaa  till 
ett  vSnskapligt  möte  i  Helsingborg,  att  i  godo  slita 
alla  tvister  och  tillvfigabringa  en  stadigvarande  fred 
mellan  deras  riken.  Till  samma  möte  kommo  äf- 
ven  Hertigarne  Erik  och  Valdemar  såsom  de,  hvilka 
utgjorde  de  egentliga  drifhjulen  i  dessa  årens  oro- 
ligbeter och  strider,  dem  ft>ranledt  och  uuderliållit. 
Hfir  infunno  sig  äfven  Hertig  Christofer,  Grefve 
Gerhard  af  Holstein  samt  Henrik,  herre  af  Meck- 
lenburg, och  dessutom  en  stor  samling  af  Konun- 
garnes och  Hertigarnes  herrar  och  mfin.  Fredagen 
före  Maria  Magdalenas  dag,  den  17  Juli  år  1310 
upprättades  då  mellan  förenämnde  Konungar,  Her- 
tigar, Grefvar  och  herrar  följande  fredsfördrag:  '*Ail 
^ovänskap,  alb  strider,  tvister,  oenigheter  mellan 
^'Konongame  jemte  deras  herrar  och  män  på  ena 
'"sidan  samt  de  Svenska  Hertigarne  och  deras  män 
"på  andra  sidan  skulle  för  alltid  upphöra,  aldrig 
"mer  återupplifvas,  men  för  evigt  vara  förqvafda 
''och  dödade,  samdrägt  och  fred  råda  mellan  dem 
"och  de  ömsesidigt  understödja  hvarandra.  Kon- 
dungen  af  Danmark  öfverlåter  norra  Halland  intill 
"Etbra  ån  som  ärftlig  förläniug  till  Hertigarne  Erik 
"och  Valdemar,  så  att  de  och  deras  arfvingar  skulle 
Metsamma   innehafva  och  besitta  som  fanelän  ^<)^  af 


Seeoc  U  fMes  lians  lijke, 

Thea  mdle  Bertog  Ertt, 

Ttar  tfa  »yktai  dygd  bafi^r  ned  sik.   Si.  Rtmkr. 
5^5)  nJore  iMdali,  qoed  Aneleiil  dleitor'»,  ell  sidant  nemUgflii 
Ctedma   lexiHive),  «oa  ^fverleaiaadet   med   en  faM,  ocb 
Irarmed   en   fiit,  be^ttod   krigstfeael   var  förbunden.    Jfr 
ftng.  B:det,  s.  426. 
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"koaoDgariket  Daamark,  med  samma  rättiglieler, 
"men  äfven  samma  förbindelser,  som  Grefve  Jakob 
''innehaft  det,  till  följd  deraf  för  detsamma  Tara 
''Konungen  af  Danmark  länspligtige  och  förbundne, 
"att,  när  de  en  månad  förut  derom  tillsades,  komma 
"honom  till  hjelp  med  sextio  hästar.  Konungen 
Mock  bestrida  hela  underhållet  och  kostnaden  for 
"dem,  sedan  de  kommit  öfver  gränsen  af  länet. 
"Hertig  Erik  afsäger  sig  all  talan  till  Norrige  och 
"till  Konung  Håkans  dotter  Ingeborg;  hon  skall 
"förmälas  med  Konung  Birgers  son  Junker  Magnus, 
"Hertig  Erik  åter  taga  till  gemål  Konung  Eriks  af 
"Danmark  systerdotter  Sofia,  dotter  af  Nicolaus, 
"herre  af  Werle^^**,  och  dertill  i  anseende  till 
"skyldskapén  dem  emellan  utverka  sig  tillstånd  af 
^Romerska  Stolen,-  likaså  äfven  Junker  Magnus  för 
"sitl  giftermål  med  Ingeborg.  Fångarne  på  båda  si- 
Mor  skulle  frigifvas  utan  lösen,  derest  sådan  icke 
''redan  vore  erlagd.  Alia  bref  och  förskrifningar 
"eller  skriftligen  ingångna  förbindelser  och  fördrag 
**mellan  förenämuda  Konungar  och  Hertig  Christa- 
"fer  på  ena  sidan  samt  de  Svenska  Hertigarne  på 
"den  andra  skulle  återställas,  eller  om  detta  ide 
"skedde,  dock  anses  såsom  dödade,  utan  all  kraft 
"och  verkan.  Der  som  Konungen  af  Norrige  sam- 
"tyckte  till  dessa  sålunda  träflfade  öfverenskommelser 
"och  till  alla  delar  bekräftade  detta  fredsfördrag  ^^^ 


504)  Hon  således  åfven  syslerdoUer  till  Konaag  Birgers  gemU 
Margareta;  Konung  Erik  Glipping  nemligen  både  tvenoe 
döttrar,  Rixa,  soro  blef  förmåld  med  Nicolaos,  lierre  af 
Werie,  och  Margareta,  som  blef  gemål  till  Konaog  Bir- 
ger. Sofias  fader,  Nicolaus  af  WerIe,  var  son  af  Henrik  i 
af  Werle  och  bans  gemål  Riehissa,  dotter  af  Birger  Jarl  (jfr 
föreg.  B:det,  s.  503  och  noten  1133);  Sofia  af  Werle  så- 
ledes flerfaidigt  befryndad  med  Svenska  konoogaboseU 

505)  Den  del  nemligen  af  fredsfördraget,  som  angick  Orliiungen 
af  norra  Halland,  ville  Konong  Håkan  bafva  i  så  måtto  an- 
drad, au  han,  som  förot  var  förlånad  med  detu  landskap, 
skalle  bekräftas  i  besittningen  deraf,  hvarför«  han  ock  i  lik- 
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''skulle  KongfasU  och  alla  fän^rne  till  honom  &ter- 
"ställas  af  de  Svenska  Hertigamey  i  annat  fall  både 
"slottet  och  fångame  af  dem  behållas,  och  Konun* 
"gen  af  Danmark  icke  hindra  dem  i  deras  förete- 
ägande  mot  Konungen  af  Norrige,  men  icke  heller 
''derulinnan  bistå  dem.  Svenska  Hertigarne  for- 
"binda  sig,  att  icke  antaga  sig  eller  i  någon  måtto 
"skydda  och  försvara  de  till  mordet  å  Konung  Erik 
"GUpping  förvunna,  fredlösa  Danska  herrarne,  icke 
"heller  gifva  tillflykt  åt  några  Konung  Eriks  män, 
"som  gjort  sig  skyldiga  till  brott  mot  honom,  eller 
"'med  dem  ingå  i  någon  underhandling.  De  utfösta 
"sig  äfven,  att  låta  Lunds  kyrka  förblifva  i  okränkt 
"åtnjutande  af  de  henne  i  norra  Halland  tillkom- 
"mande  fri-  och  rättigheter  samt  4,e  henne  derstä- 
"des  tillhöriga  gods  och  egendomar.  Till  stadfk- 
"föstelse  och  försäkran,  att  hvad  sålunda  mellan 
"dem  dagtingadt  och  öfverenskommet  vore,  äfven 
''obrottsligen  skulle  eflerlefvas,  bekräftas  fördraget 
''med  Konungarnes  och  Hertigarnes  insegel,  derjemte 
"äfven  med  Grefve  Gerhards  af  Holstein  och  Furst 
"Henriks  af  Mecklenburg  såsom  vittnen  och  löftes- 
"mänsoe-. 

Serskilt  utfärdades  af  Konung  Håkan  samma 
dag  ett  bref,  deruti  han  med  afseende  på  det  äf- 
ven af  honom  i  Helsingborg  beseglade  fördraget  gör 
de  förbehåll,  att  med  de  bref  eller  skriftliga  hand- 
lingar, som  i  kraft  af  detta  fördrag  skulle  återstäl- 
las eller  anses  såsom  dödade,  endast  borde  förstås 
de  mellan  honom  och  Hertig  Christofer  vexlade 
skrifter,  men  ingalunda  de  mellan  Konungarne  in- 
gångna förbindelser  och  fördrag,  hvilka  fortfarande 
äuUe  ega  full  gällande  kraft  ^^7,  och  sedan,  att  utan 

sUmmighet  med  dcDoa  sia  fordran  appsalt  ett  aoiuil  freds- 
fi^rslag,  i  allt  öfrlgt  sammansCåmiiiaikde  tted  del  orfanmilta 
(se  hos  Hvitfeld)* 

506)  D^l.  Sv.,  N:o  1668.    Jfir  H?itfeld. 

507)  Dera!  sknUe  följa,  att  Hikan  enligt  det  mellan  honom  och 


I 

afseende  på  det  för  handen  varande  senkiita  för- 
liållandet  med  Konghäll  grSnsema  mellan  Sveriges 
och  Norriges  riken  skulle  förblifva  sådana,  som  de 
beslimdes  i  Konung  Valdemars  af  Sverige  och 
Konung  Magni  (Lagabäters)  af  Norrige  tid^^;  hau 
åfven  (brordade,  att  alla  dädanefter  mellaii  Norr- 
mfin  och  Svenskar,  eller  mellan  Danskar,  Norrmän 
och  Svenskar  uppkommande  tvister  måtte  i  rflttsväg 
afdömas  efter  landslagame,  men  frieden  mellan  de- 
ras riken  deraf  ieke  störas,  utan  stadigt  fbrblifva, 
sådan  densamma  i  f<lrdragen  dem  emellan  blifvit 
faslsläldw». 

Hufvudföremålei  ibr  mötet  i  Helsingborg  var 
emdleitid  att  bilägga  striden  mellan  Koa«mg  Bir- 
ger och  hans  bröder  samt  föriika  dem  med  hvar- 
andra«  Äfven  detta  vanns,  så  att  efter  flera  dagars 
underiiandlingar  derom,  vSl  synnerligast  genom 
Körningens  af  Danmark  bemediing,  den  20  Juli 
uppiKttades  mellan  dem  en  sådan  förening:  "Kon- 
'^ung  ilirger  skalle  med  full  konungslig  makt  ocli 
^'myndiglieC  innehafva  och  besitta  Helsingland,  Fjerd- 


Konang  Erik  det  föregående  året  i  KöpeohamD  afelotoa  for- 
draget (se  ^vaa,  s.  232)  vore  dMU  HustimehafmeBaf  oorra 
flalland,  och  ^lia  landskap  således  jåaom  tta  af  kooimga- 
riket  JDaamark  tiJlhdra  honom.  Vi  se  hir  i  jiorra  HalJaad 
en  anJedning  till  oy  ioyeokiing  och  nya  ivister. 

508)  f  Annaler  for  Nordisk  Oldkyndighed  og  Bisiorie 
484i — f84€  finnes  inlagen  en  gammal  n-knnd,  iniiefattaade 
éa,  lom  det  fiSraiÉdas,  •  rsranlmnde  Konongan  tid  (1273?) 
ui^^gjoni  gAoibeslåmaaelse  laeUan  Sverige  och  MorHge,  ecb 
enligt  hvilken  grSnaen  mellan  desaa  riken  befinnes  med  fi 
afvikélser  hafva  varit  densamma,  som  8onn  i  dag;  jfr  Lig- 
nells  Beskrifn.  öfver  gr^skapet  Dal,  der  en  jemnf&relse 
Sr  gjord  méliaa  oavaraade  griasea  m^ao  Bobaalln,  Dal 
och  Norrige  och  sådan  denna  grSnsstråcka  utstakas  t  I5rlie- 
nilu  gamla  grinsoriiond.  Jfr  Mrmed  Sfrea  4t  t  HsndL 
nhr.  Skanimummu  åisttria,  t9våe  Delen,  tnt^gna  nrfcim- 
der  dfver  gränsbestAmmelserna  mellan  Stmrige  taaiC  Norrige 
och  Danmark  i  XV  ach  XVI  årJHMdradeo. 

5«9)  Hvitleld. 
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"hmidnilaiKl  jemte  tre  härader  af  Yesimaiilaiid^ 
''Jiela  Strengnäfl'  stift  med  Nyköpiogs  slott,  hda 
'*Östeiigötland  med  slottet  Stegeborg,  Vedl)o,  Tveta 
"och  Vista  härader  i  Småland  med  Yisiogsö  och' 
''Greoua  samt  Njudungen,  Finveden  och  Värend 
''(den  så  kallade  Tiohärads  lagsaga),  dessutom  Gott- 
land  med  Visby  och  Viborgs  slott^^^,  så  dock, 
''ati  han  skulle  gälda  Hertigarnes  omkostnad  på  detta 
['slött;  faan  skulle  dessutom  behålla  jemte  den  honom 
'med  ar&rätt  tillkommande  delen  af  Kopparberget 
'äfven  alla  sina  öfriga  så  aflinge-  som  aifvegods, 
'"'med  uåidantag  dock  af  Simunsö^^'  ochMörk^som 
''voro  förlänade  Borggrefven  Henrik  af Strombei^^^', 


610)  *Tenn  GotUaadi»  com  Visby  et  casUrom  io  Wiborg'';  hos 
lifUMd  ker:  ""GatlaDd  med  Visborg  oc  Viborg"^.  Att  hftr 
oed  Viborg  förslås  det  i  Finnland  varaode  Viborgs  slolt 
jemte  det  demoder  lydande  Karelen,  och  att  således  denna 
dd  af  rmstand  lillf&ll  Koming  Birger,  bfir  ovedersS^tgt  af 
det  ataf  hooom  år  1316  iilf^rdad^  bref,  deraii  bas  lyser 
(nd  Mver  det  noder  haas  nakt  odi  vMde  lydaDde  Viborgs 
Ifto  eller  Karelen :  ^sutuimus  qoasi  pro  lege  servandum,  qaod 
'^fflulieres  omnes  seu  feroinae  nostrae  dictioni  «abject« 
^jaxla  caslram  nostrum  Viborg  yel  io  lerra  Gareli« 
^bitanles  etc.^.    Jfr  ofvan,  s.  72. 

Slt)  Så  forntiAa  namnet  af  dcc  oavaraade  Hdrniogsholm, 
som  bildar  ett  hörn  eller  en  otskjntaade  ödde  af  Mörkön; 
se  Blixéns  Diss.  de  prwdio  Hörmngsiolnu  Ifr  Land- 
strams  Dtss,  de  Sudermanma. 

512)  Dalin  ock  ftffcnsä  nlgiffarae  af  Ser^.  rer.  Sv.  anse  ho- 
Mm  wira  ^easamme  med  Pueossiske  Landmistaren  Henrik 
de  Plotzte,  hfilken  iårmcns  hata  sintat  sina  dagar  i 
Starige,  sedan  det  af  hanom  innctiafaa  embete  oppbOrt  ge- 
nom Stormästaren  Sigfrid  von  Peoditwangens  flyttning  till 
MarientKirg,  Hen  ofvannftmnde  Henrik,  Borggref ve  af  Ström- 
berg, kan  omöjligen  vara  densamme  med  Landmistaren 
Henrik  de  Pkhriw,  ty  da  ir  iS09  kndaOMapembelet  npp- 
hMe  f^nom  den  förånéking,  som  fömgick  i  ordensför- 
littningen  vid  Stormästarens  åyttoiag  till  Manealnrg,  blef 
Hamik  4e  Fioleke  nppbftjd  tiu'  vtndighelen  af  Siencomtbor, 
bM  Staraatetaremilelet  det  fdrnU  och  vigiigaste  i  landet, 
stod  som  sådan  vid  Stormastarens  sida  som  den  förnäm- 
sta  i   hans  rid,   förvaltade   Afven   sjelf  en  tid  vid  Storma- 
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'^fvensom  några  andra  gårdar ^^3;  han  skulle  äfven 
''faafva  hälften  af  de  intill  dagen  af  denna  dagtin- 
"gan  förfallne  afgälder  af  Visby  och  Gottland.  Allt 
"det  öfriga  af  riket  åter  med  alla  deraf  utgående 
''skatter^  afgälder  och  räntor  Jemte  alla  deninder 
'lydande  fbsten  och  borgar  skulle  tillfalla  Hertigame, 
"odi  vid  den  enas  frånf^Ue  den  efterlefvande  bi- 
^behålla  det  hela  deraf;  de  emellertid  i  afseendepå 
''denna  dem  tillagda  del  af  riket  erkänna  Birger 
"för  sin  länsherre  och  hylla  honom  som  rikets  Kon- 
"ung^^^;  dock  tillkomme  Birger  ingen  rätt  att  he- 
mfalla i  deras  länder,  i  afseende  på  dessa  utfärda 
^några  påbud  eller  utöfva  någon  domsrätt  öfver 
^andra  än  sina  egna  män^^^.  Inga  nya  festen  eller 
"borgar  skulle  af  Konungen  anläggas  inom  hans 
Mel  af  riket  5^ ö,  icke  heller  af  Hertigarne  inom  de- 
*Vas,  och  det  vore  Konungen  lika  litet  som  Hertt- 
"garne  tillåtet,  att  föryttra  eller  pantsätta  några  slott 
"eller  borgar  eller  på  hvad  annat  sätt  afliända  sig 
"någon  del  af  landet.  Inom  den  enas  del  af  riket 
"som  inom  den  andras  skulle  landets  inbyggare 
"njuta  sina  gamla  fri-  och  rättigheter,  ingen  ny  skatt, 


slareo  Sigfrid  von  Feaclitwaogens  död  i  slalet  af  1 3 10  eller 
bdrjao  af  Ii) ti  Slormfetarembetel,  blef  sedao  Marskalk  af 
Preussen  (^Marschalcas  Prussiae'*),  dellog  yerksaml  i  dessa 
åreos  händelser  och  har  ett  utmärkt  ram  i  Preossbka  or- 
dens krigshistoria  samt  stupade  år  1320  vid  etl  krigstig  till 
Litthaoen.  Se  P.  de  Duishorg,  Chren,  PrussisPy  och 
J.  Voigl,  Gesck.  Preussens.  Jfr  längre  fram  not  532. 
613)  Bland  dessa  åtskilliga  af  dem,  som  tillhört  Thorkel  Knöts- 
son,  samt  de  hans  enka  Hedvig  och  hennes  arfvingar  eller 
arftagare  (^suis  haeredibus^)  tillhörande  gods,  hvari  hon  er- 
hållit Hertigarnes  bref. 

514)  ^Ita  quod  ratione  tenrarum,  caslroram  et  rediluom  eidera 
^fratri  nostro  homagio  Nos  pari  mana  et  conamine,  et  in 
^solidam  nos  astriogimus^. 

515)  ''PriBterea  in  terris  nostris  Dominus  Rex  fräter  noster  oihil 
^priecipere,  vel  mandare  sive  judicare  debet,  nisi  de  sois 
^hominibos^. 

516)  Det   påbörjade  slottet   i    Norrköping  skulle  äter  nedbrytas. 
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''inga  gMrder  påläggas  dem,  uCan  att  det  skedde  med 
"deras  goda  ja  och  samtycke^  der  giltiga  skäl  voro 
Tor  hand  att  begära  hjelp  af  dem*  Riddare  och 
"män  af  Tapen  skulle  alla  bibehållas  vid  sina  gamla 
"friheter,  de  och  Biskoparne,  borgare  och  bönder, 
"alla  sitta  trygga  vid  sina  egendomar  och  äfvenså 
"deras  arf vingar  efter  dem,  inga  förföljelser  ega  rum, 
"ingen  tillräknas  den  del,  han  på  den  enas  eller 
"andras  sida  tagit  i  de  föregående  striderna,  det 
"framfarna  helt  och  hållet  föi^ätas,  och  alla  fån-* 
"garne  frigifvas  utan  lösen,  hvar  denna  icke  redan 
"vore  erlagd.  Konungarne  Erik  och  Birger,  Hertig 
"Christofer  af  Halland  och  Samsö,  Hertigarne  Erik 
"och  Valdemar,  Grefve  Gerhard  af  Holstein  samt 
"Furst  Henrik  af  Mecklenburg  förbinda  sig,  att  öm- 
"sesidigt  med  råd  och  -dåd  bistå  hvarandi-a,  mot 
"bvilken  helst  det  vara  måtte.  Tillika  afgifva 
"äfven  Erkebiskop  Nils  af  Upsala,  Biskoparne  Bry- 
"nolf  af  Skara  och  Magnus  af  Yexiö  samt  med 
"dem  sextio  (namngifne)  riddare  och  män  af  va- 
"pen  jemte  ännu  andra  flera,  som  häröfver  varit 
"hörda,  sin  vissa  försäkran,  att  allt  så  skulle  hållas 
"och  eflerlefvas,  som  här  dagtingadt  och  öfverens^ 
"^kommet  vore 5*''". 

Birger  således  väl  åter  inträdde  i  konungadö- 
met,  men  långt  ifrån  i  hela  besittningen  af  riket* 
Helsingland  med  det  norr  om  detsamma  upp  mot 
nord^i    liggande   landet ^^^  Fjerdhundraland  jemte 


517)  Bricas  01.  (efter  hvilken  urkanden  är  intagen  i  i9^/.  »S^i;., 
N:o  16^>  och  H  vi  t  fel  d,  hvilka  båda  synas  haft  urknnden 
fdr  ögooeo;  men  ntdragei  deraf  hos  Hvilfeld  fullsUndigare, 
och  hos  honom,  hvad  fallet  icke  Ar  hos  Ericaa  01.,  löftes* 
männens  namn  ftfven  upptagna,  likväl  en  .del  af  ortnamnea 
hos  honom  mycket  förbräkade,  såsom  Tiuoche  (T veta 
härad).  Vind  (Vedbo),  Nidingeland  (Njadangen),  Vis- 
borg (Visby)  o.  8.  v. 

518)  Helsingland  nemligen  i  ^idsträktare  mening  innefattade  denna 
tid  äfven  Medelpad  och  Ångermanland  samt  Vesterbotten  eller 
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större  delen  af  Vestmanland,  tillika  Södermanland  odi 
Nerike  samt  Östergötland,  och  af  Smftland  de  delar, 
som  nu  innefattas  under  Jönköpings  och  Kronobergs 
län,  dessutom  Gottland  och  af  Finnland  det  under 
Viborg  lydande  länet  eller  Karelen,  dessa  bndskap, 
tillsamman  icke  utgörande  fulla  balfdelen  af  riket,  bil- 
dade nu  området  af  Birgers  konungadöme.  Nära 
hela  Upland  åter,  nemligen  Tiunda*  och  Attunda- 
land,  hufyuddelaiiie  af  delta  landskap,  jemte  Roda- 
gen  och  Gestrikland  samt  en  del  af  Vestnuinland, 
hela  Yestergötland  med  Vermland  och  Dal,  af  Små- 
land åter  den  del,  som  nu  räknas  till  Kalmar  län, 
Öland  och  af  Finnland  de  under  Tayastdnis  och 
Åbo  slött  lydande  delar  deraf,  tillkommo  Hertigame, 
hvarjemte  de  innehade  norra  Halland  såsom  förlä- 
ning  af  Konungen  af  Danmark.  Det  anmärknings- 
värda vid  denna  delning  af  riket  är,  all  Herägar- 
nes  del  deraf  lika  litel  som  Konungens  bildade  ett 
sammanhängande  helt,  ett  förhållande,  som  på  visst 
sätt  innebar  en  trygghet  mot  rikels  framtida  sön- 
derstyckning  eller  sönderfallande  i  flera  riken,  i 
det  svårligen  af  så  spridda  landskap  kunde  bilda 
sig  och  till  stadga  komma  någon  sjelfstäiklig  stat; 
men  väl  hade  i  framtiden  deraf  kunnat  uppstå 
oändliga  strider,  riket  blifvit  försvagadt,  dess  makt 
nedsjunkit,  om  denna  delning  fortbestått  och  de 
från  konungadömet  afsöndrade  landdiap  som  ärft- 
liga besittningar  öfvergått  till  Hertigarnes  arfvingar. 
Hemska,  blodiga  tilldragelser  afböjde  emellertid  för 
riket  faran  deraf. 

Samma  dag,  fredsfördraget  vid  mötet  i  Hel- 
singborg mellan  de  nordiska  Konungarne  upprät- 
tades, utfärdade  Erik  Men  ved  enligt  fördragets  ly- 
delse öppet  länbref  på  norra  Halland  för  Herti- 
garne Erik  och  Valdemar  och  deras  arfvingar^  de 
tillbaka  förbundo  sig,  alt»  när  de  manades,  komma 

hela  den   från   Dal-elfvens  allopp  upp  mtl  norden  liKtnde 
koststrSckan  af  landet,  så  långt  densamma  tar  bebfgd. 
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till  Eoaungen  och  till  honom  aflfigg»  hjllningi^ 
edai  för  det  i  förlUDiiig  mottagna  grefskapet;  de 
äfvea  ytterligare  utlofvade  och  tillförhundo  sig,  att 
obrotlsligea  hålla  och  efterkomma  det  mellaa  dem 
och  KoDungarue  upprättade  fördraget.  Erik  tillika 
förvissade  Konungen  om  sin  benögenbet^  att  taga 
baiis  systerdotter  Sofia  till  sin  gem&l,  och  Grefve 
Gerhard  af  Holstein  afgaf  ett  öppet  bref  med  för-^ 
säkran,  alt  Nicolai  af  Weiie  dotter  skulle  till  Mår-^ 
tensmissan  tillföras  Hertig  Erik  i  Falkenberg.  Erik 
äfven,  hemkommen  till  Sverige,  utstälde  på  en  her-» 
redag  i  Arboga  den  9  Augusti  sin  föarUndelse,  att 
gifva  sin  utsedda  gemål  Sofia  af  "V^erle  ett  tuae» 
^  marker  Upländska  penningar  i  morgongåfva,  och 
för  det  fall,  han  frånfcdle  före  henne,  och  hon  ville 
draga  bort  ur  riket^  skulle  hans  efterkommande 
utlösa  hennes  lifgeding  med  tvåtusen  marker  rent 
silfver  och  dem  erlägga  i  Rostock.  Hans  broder 
Hertig  Valdemar,  Biskoparne  af  XJpsala,  Skara,  Lin- 
köping och  Streugnäs  jemte  fyra  och  tjugu  riddare 
och  män  af  vapen  gingo  i  borgen  för  uppfyllelsen 
af  det  sålunda  förskrifaa.  Erik  äfvenledes  utföste 
sig»  att  inom  ett  år  bafva  utverkat  för  sig  Påfvens 
tillstånd  till  förenämnda  gidermåP^^. 

Konung  Birger,  som  efter  Nyköpings  beläg- 
ring det  föregående  året  följt  med  Erik  Menved 
tillbaka  till  Danmark  och  der  uppehållit  sig  intill 
mötet  i  Helsingborg ^^^  kom  nu  åter  till  Sverige  *^^ 
Af  Hertigarne  har  man  efter  deras  återkomst  bref 
utfärdade  från  Stockholm.  De  förlorade  detta  år 
en   af   sina    tillgifnaste  män,  Drotset  och  riddaren 


519)  UrICQiMkrDa  Ofver  det  ofvaa  f5riDttU  hst  Bvitfeld,  dels  i 
nidnig,  dels  i  korthet  ooiitåiiuida. 

520)  Meo  har  af  honom  ett  fråo  Helsiagdr  dea  5  Mart  13 lO 
•Iftrdadt  ^ffobref  pt  Algö  gård  till  riddaren  Folke  Jonason 
Ar  Mngtarig,  trogeo  tjenat;  DipL  Sv^  N:o  1667. 

521)  Såaom  aes  af  ett  nUf  boaom  i  Stegeborg,  den  8  SepU  idU) 
Qtfärdadt  bref;  DipL  Sv.,  Nh>  1693. 
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Ambjörn  Sixténgson  ^^K  Samma  flr  dog  i  hög  ål- 
der äfven  Svantepolk  Knutsson  ^'',  som  genomlefvat 
tiderna  alltifrån  Erik  Lfispes  dagar  och  varbefryo- 
dad  med  landets  förnämsta  stegter  samt  sjdf  af 
stor  börd;  han  framtrfider  i  urkunderna  redan  i 
Birger  Jarls  tid,  namnes  bland  Biddarne  i  för- 
sta åren  af  Magnus  Ladulåses  regering»  deltog  un- 
der samma  Konungs  tid  i  de  stora  ärenderna 
och  öfverläggningarne^^  och  har  derefter,  sedan 
år  1306,  beklädt  lagmansembetet  i  Östergötland; 
en  fridsam  man,  som  endast  lefde  för  fredliga  yäcf, 
tog  ingen  del  i  partistriderna,  men  satt,  såsom  det 
synes,  stilla  på  sina  gods  under  de  stora  oroiighe- 
terna  och  hvälfuingame^^^.  Någon  hans  son  nam- 
nes icke»  men  på  möderne  genom  hans  döttrar  In- 
grid och  Ing^rd  fortplantades  hans  ätt^^^. 


522)  ''A:o  1310  raortausest  StokholmDominos  AbemnsDapifer''; 
Chron.  vet. 

523)  ^A:o  1310  obiil  Dominus  Swantapolk^;  Diarium  åfinor. 
fFishyensium,  Au  bao  ?ar  död  före  den  23  Nofember, 
ses  af  Dipl.  So.,  N:o  1703. 

524)  Han  ar  en  bland  dem,  som  med  sitt  bifall  och  siu  iosegel 
bekraflai  de  vigliga  Alsnö  saml  Bkeninge  stadgarne  och  delu^l 
i  rådpldgningarne  och  besluten  deröfver ;  han  äfven  jemle  Koa- 
nngeos  öfriga  rådsherrar  bevittnal  och  beseglat  Ronong  Ma- 
gni stora  gäfvobref  till  S:t  Clara  kloster  samt  dessutom  aooo 
flera  andra  konnngabref. 

525)  AtmiDsiooe  så  vidl  vi  knnna  erinra  oss  namnes  haniogeo- 
Slädes  säsom  på  den  enas  eller  andras  sida  deltagande  i  de 
inbördes  striderna. 

526)  Om  Svantepolks  hlrstamning  och  börd»  se  föreg.  B:dei.  s. 
294.  Till  annn  vissare  bestyrkande,  att  han  var  son  af  Her- 
tig Knut,  och  Gottorm  Jarls  dotter  Helena  hans  farmoder, 
tillägga  vi  har  följande  vittnesbörd,  det  ena  af  honom  sjelf, 
det  andra  af  hans  dotter  Ingrid;  han  nemligen  år  1306  den 
14  October  testamenterar  sin  gård  i  Kettilatad  till  kapellet, 
som  hans  faders,  Hertig  KnaU  moder  stiftat  C*ad  cano- 
^oiam,   quam  materpatris  mei  Ducis  Ranuti  fandavil, 
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3. 

Konung  Birgers  och  hans  broder  Hertigame 

Eriks   och   Valdemars  ömsesidiga  förliåU 

landen  och  sista  öden  efter  delningen 

af  riket  dem  emellan. 

(Jren  i3ii—f3i9). 

Honung  Håkan  hade  ogema  med  sitt  insegel  be- 
kräftat det  i  Helsingborg  upprättade  fördraget  på 
det  ^tt,  der  bestämdes  om  förläningen  af  norra 
Halland,  hvartill  han,  Håkan,  i  kraft  af  förra  för- 
drag   egde    rättighet**''.     Hertig   Erik  äfven  på  sin 

^tribne  coriam  meam  io  Kieltlstadhum^ ;  DipL  Sv.,  N:o 
15 1 6),  4>€h  i  eU  al  hans  doiter  logrid  jenaie  heanes  son 
KoQt  Folfcesfion  samt  Öslgöla  LagmanneD  Kont  Jonsson 
ocb  Goslaf  Tnoesson  tredje  SAndagen  i  Pastan  år  1345  ul- 
(ärdadt  bref  till  försvnr  för  deras  patronat  eller  faderliga  rält 
till  Jangfra  Marias  kap^^U  i  Linköping  beter  det:  ^Primi 
''ejasdem  Gapellae  fundat<»re9  fnerunt  Domina  Helena  Guth- 
^ormi  Ducis  filia  et  fiUus  ejns  Kanatus  Dnx  Re?ate, 
^qoi  bona  in  Flidisby  et  Waesterlöso  primitns  contnlerunt. 
^Qni  Kanotns  Dux  de  se  genuit  Dominum  Svantapolk, 
^qni  diclae  Capell<e  coiUuiit  Kaetilstadha  et  Skeggestadha. 
^Dominus  antem  Svaniapolk  gennit  Ingegerdem,  de  Hen- 
^delö  etc"  (urkunden  i  sin  lielhet  bos  Lagerbring,  I.  c, 
111).  Svantepolk  oppgifves  (eller  l6rmodas)  att  vara  född 
omkring  år  1230  (Sulira,  1.  c.)?  och  både  således  oppnålt 
en  ålder  af  omkring  80  år.  Han  förde  i  vapnet  ett  Lejon 
ocb  nio  Hjertan.  Om  hans  döttrar  Ingrid  och  Ingered, 
66  föreg.  B:det  not.  1427,  och  oro  tvenne  andra  hans  dött- 
rar, som  i  unga  åren  blifvit  insatta  i  kloster,  se  Der  sam- 
mast., not.  1414. 
527)  Då  vid  förmålta  möte  Konungen  af  Danmark  frarostält  för 
Konnng  Håkan,  att  för  fredens  och  enighetens  skull  han  TiHe 
(Örlåna  de  Svenska  Hertigarne  med  norra  Halland,  har  Håkan 
svarat  dertill :  "det  må  då  sä  ske  efter  vår  broder  Konungens 
S:  R  ff.  M.  5.  17 
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sida  hade  mer  af  tvång  än  af  god  vilja  a&lätt  från 
sina  anspråk  på  Håkans  dotter  och  det  med  benne 
förväntade  arfvet  af  ett  konungarike,  emedan  den 
hårdt  på  landet  liggande  tungan  af  krigsorolighe- 
terna  gjorde  det  för  honom  till  en  nödvändighet, 
för  att  icke  äfventyra  allt,  att  söka  komma  till  fred 
med  Danmark  och  till  förlikning  med  sin  broder, 
Konung  Birger.  Nu  åter  hade  han  från  Birgers 
sida  intet  mer  att  frukta»  och  Konungen  af  Dan- 
mark var  i  krig  med  Vendiska  Östersjöstäderm 
Rostock,  Wismar,  Stralsund  och  Greifswald.  Di 
tilldrog  sig,  att  Hertigarne  hade  med  Konung  Håkan 
ett  möte  i  Opslo  till  biläggande  af  misshällighetenia 
och  upprättande  af  en  stadig  fred  mellan  dem.  Det 
förutvarande  vänfulla  och  hjertliga  förhållandet  md- 
lan  Norska  konungahuset  och  de  Svenska  Hertigarue 
upplifvudes  vid  delta  möte  åter,  så  mycket  lät- 
tare, som  den  söndring,  dem  emellan  hade  upp- 
kommit, mer  varit  föranledd  af  ögonblickets  stri- 
diga fordringar,  mer  af  omständigheternas  tvång, 
än  af  någon  djupare  i  deras  sinnen  rotföstad  ovilja. 
De  sökte  hvarandra,  slöto  sig  åter  till  hvarandra, 
så  mycket  hellre,  som  på  båda  sidor  de  icke  funno 
behag  i  vissa  bestämmanden  af  fördraget  i  Helsing- 
borg, men  de  lätt  mellan  sig  sjelfva  åter  kunde 
jemna  dessa  missförhållanden.  Så  skedde,  att  vid 
mötet  i  Opslo  den  17  Mars  1311  mellan  dem  slöts 
en  sådan  förening:  "En  beständig,  säker,  stadig, 
"oryggelig  fred  skulle  dädanefter  för  all  tid  vara 
"mellan  dem. .  Hertigarne  förbinda  sig,  att  fjortonde 
Magen  efter  nästföljande  Philippi  och  Jacobi  dag 
''den  1  Maj  till  Konung  Håkan  öfverlemna  bide 
"Konghäll  med  balfva  strömsafgälden  och  äfven 
"hela    norra  Halland  jemte  Hunehals  och  Varbergs 


^af  Danmark  vilja^^  Att  Håkan  sålunda  Svarat,  bar  Biskop 
Christiern  i  Ribe,  såsom  dervid  n&rvarande,  på  Konang  Eriks 
begäran  år  1313  afgifvit  skriAiigl  intyg.     Hvitfeld. 
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"slott  tillika  med  hela  dervarandeförrfldet  af  krigs- 
"verktyg;  Konung  Håkan  deremot  utföstersig,  att  efter 
''tre  år^  räknade  frän  nyssnämnda  dag  1  Maj,  öfver- 
"lemna  till  Hertig  Erik  såsom  blifvimde  dess  gemål 
''sin  dotter  Ingeborg  och  tillika  gifva  sin  brorsdotter 
"Ingeborg  till  gemål  åt  Eriks  broder  Hertig  Val- 
demar; Erik  emellertid  icke  hafva  rättighet  påyrka 
''någon  hemgift,  annan  än  som  Konungen  af  egen 
"god  god  vilja  behagade  lemna,  Valdemar  deremot 
"med  sin  gemål  erhålla  tretusen  marker  silfver» 
"men  dessa  erläggas  af  Hertig  Erik,  morgongåfvan 
"åter  fiiststäUas  efter  öfverenskommelse  mellan  Kon- 
"ungen  och  Hertigame.  För  den  kränkning  här- 
"igenom  skedde  af  det  löfle,  som  Konung  Håkan,  be- 
"träfiande  sin  dotter,  gifvit  Konungen  af  Danmark, 
"utlofvade  Hertigarne  att  derför  frigöra  honom  hos 
Menne,  och  der  så  fordrades,  med  all  sin  makt  fftr- 
"svara  honom.  Hertigarne  vidare  förbundo  sig,  att 
"gifva  Konung  Valdemars  son  Erik  Valdemarsson  ^^^ 

528)  I  Claassons  Norske  Rangers  Chronica  och  Afvenså  hos 
flTitfeldsäges  om  honom,  att  han  ?ar  förste  hofprest,  ^Magister 
^capellanim''^  bos  Kommg  Håkan ;  som  sidan  nemligen  nam- 
nes han  i  detafHvitfeld  meddelta  åtdraget  af  det  i  Köpenhamn  år 
1309  mellan  Danska  och  Norska  Konungarne  afslotna  fördrag, 
der  bland  Norska  löftesmAnnenåfvenfdrekommeri^^/^omtVitt^ 
^Erieus  fFoldemari  quondam  Regis  Svearum  JUius,  Ma- 
^gister  CapeUarum  nostrarum'*^  men  i  DipL  Sv.  (N:o 
1629)  bafva  vi  urkunden  öfver  detta  fördrag  i  sin  helhet  och 
i  sitt  orsprnngliga  skick,  och  der  läses  bland  löflesmännen : 
"Domnus  Ericus  fFoldemari  quonäam  Regis  Svevorum 
''Jiiius,  Dominus  Fin  no  ^  Magister  capellarum  nostra- 
''run^.  Det  Ar  således  endast  genom  en  lapsus  calaml  eller 
felaktighet  i  den  af  Clausson  och  Hvitfeld  begagnade  afskrift 
af  arkanden,  Konung  Valdemars  son  Erik  Valdemarsson 
blifvit  Konang  Håkans  ^Magister  capellarum^,  ty  detta  pre- 
sterliga  embete  innehades  af  Finn  Haldorsson,  såsom 
åfven  af  andra  intyg  och  urkunder  bestyrkes.  Erik  Valde- 
marsson namnes  också  i  de  IsUndska  annalerna,  men  en- 
dast som  Junker;  han  förekommer  5fven  framdeles  flerfal- 
diga  gånger  i  urkunderna  som  riddare  och  Konung  Magnus 
Erikssons  rådsherre,  men  ingenstädes  den  ringaste  anlydelse, 
att  han  någonsin  tillhört  det  andliga  ståndet. 


2dO         Svenska  Folkets  åitdelUds^Historia, 

"Marks  härad  ^^^  i  förläning  med  alla  ttittighcCenia 
''deraf  såsom  ersättning  för  den  rättighet,  han  kunde 
''hafva  till  Sveriges  rike,  och  äfven  att  framdeles, 
''eftec  Konung  Håkans  ompröfvande,  föröka  deona 
"förläning,  sedan  Eriks  förmälning  tued  Ingeborg 
''gått  i  fullbordan.  Till  vedergällande  af  den  skada 
"och  kostnad,  som  Hertigarne  vid  föregående  fieiidt- 
"ligheter  tillskyndat  Norrige,  skulle  de  vid  påför- 
"dran  komma  detta  rike  till  hjelp  med  fyrahundra 
''jemklädda  ryttare,  Konungen  emellertid  vidkäimas 
^'underhållet  och  omkostnaden  för  denna  hjelpaänd- 
''ning,  derest  behof  af  densamma  gjordes  inom  Nor- 
"riges  gränser;  påkallades  åter  deras  hjelp  till  sijöss 
"i  Öresund  eller  öster  derom,  skulle  fara  och  kost- 
""nad  föras  på  Hertigarnes  räkning;  med  heb  sin 
"makt  deremot  skulle  de  komma  Konungen  till 
"undsättning,  derest  så  skedde,  att  några  hans  slott 
Mler  fösten  belägrades,  och  i  lika  fall  han  tillbaka 
"äfven  komma  dem  till  hjelp.  Fi*ånfölle  Konangen 
"utan  manliga  arfvingar,  skulle  Drottning  Enfemta 
"med  dem  af  JSorriges  råd,  som  Konungen  genom 
"sin  yttersta  vilja  dertill  utnämnde,  antvarda  hans 
"dotter  Ingeborg  jemte  Norriges  rike  till  Hertig  Erik ; 
''Hertigen  deremot  afgifva  sin  försäkran,  alt  icke 
"sätta  några  utlänningar  till  embeten  i  Norriges  rike, 
''inga  nya  skatter  och  sedvänjor  påtvinga  landet, 
"men  obrottsligen  vidmakthålla  Norriges  gamla  la- 
"gar  och  laga  seder  samt  äfven  leniua  Drottning 
"Eufemia  i  ostörd  besittning  af  de  till  henne  öfver- 
"låtna  gods  530". 


529)  I  Vestergölland. 

530)  Se  hos  Lagerbrlng  de  af  honom  anförda  utdrag  af 
urkunden,  hvilken  blifvit  honom  meddelad  af  Langebek. 
efter  en  i  Hvitfeldska  samlingarne  funnen  dålig  af^skrift 
deraf;  sisom  det  der  uppgifves,  skidle  delta  fördrag  mel- 
lan Hakan  och  de  Svenska  Hertigarne  ?arit  upprftttadt  I 
Haslov  den  22  Mars  1310  (^Noverint  universi  qnod  Anno 
^Domini  1310  RaK  Apr.  XI  Haslo?  inter  Nos  et  Dominom 
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Det  berttttas  om  Hertig  Erik,  att  han  samma 
år  företagit  en  addaktsfilrd  till  Rom,  i  Vienne  vid 
Rhoofrrttoden  uppvaktat  Påfven^  som  derstädes  då 
höU  ett  stort  kyrkomöte,  och  sedan,  återvändande 
genom  Tjnskland,  besökt  de  förnämsta  städerna  samt 
öfverallt  visat  sig  med  stor  prakt^'^.     Det  vissa  är, 

^Ericnm  Ducem  Sved»  extitit  pladUlum  etc'^).  Hvitfeld 
sjelf  åter  i  sin  krönika  hånförer  detsamma  till  den  17  Mara 
131 1,  hvaraf  man  synes  knnna  sluta,  att  han  sett  sjelfva 
origioal-iirk noden  eller  en  annan,  rigtigare  afskrift  af  den* 
SBOinia,  ty  att  Brbemålta  Ibrdrag  mellan  Håkan  och  Herti- 
garne  varit  op|ig)ordi  före  nötet  i  Helsingborg  samt  vid  detta 
möte  af  dem  förhemligadt,  och  blott  till  ett  sken  Helsiog- 
borgska  fördraget  af  dem  blifvit  bifallet  odi  tillika  med  de- 
ras insegel  bekräftadt,  skalle  äfven  från  Konnng  Håkans  sida 
IftnitsåUa  ett  vingleri,  en  folskhet,  som  dock,  så  vidt  hans 
karakter  och  hans  handlingar  åro  kinda,  man  icke  har  något 
skål  att  lilllro  honom.  Lätt  åter  förklaras,  att  han,  miss- 
belåten med  den  honom  aflvangna  afsdgelsen  af  norra  Hal- 
land, i  detta  afeeende  ingick  ett  annat  förbund  med  de  Sven- 
ska Hertigarne  och  på  grund  deraf  återtog  det,  betråffande 
hans  dotter,  gifna  löfle  till  Konungen  af  Danmark,  likasom 
denne  från  honom  återtagit  norra  Halland  tvertemot  det  i 
Köpenhamn  året  förut  upprättade  fördraget  mellan  dem.  Att 
med  nrkondens  Haslov,  der  Håkan  och  Hertigarne  slöto 
det  nya  lörbnndet  mellan  sig,  måste  förslås  Opslo,  anse  vi 
lika  med  Lagerbring  för  otvifvelaktigt;  ty  aU  dermed  skulle 
bflnsyflas  på  Hasslöf  i  9ödra  Halland,  har  ingen  sannolikhet; 
Asloye,  Asloie  är  den  i  Latinska  urkunder  vanligen  före- 
kommande benämningen  på  Opslo;  genom  origtig  läsning 
af  en  okunnig  eller  vårdslös  afskrifvare  har  deraf  blifvit  Has- 
lov. Isländska  annalerna  nämna  äfvenledes  under  året  1311 
om  Svenska  Hertigarnes  trolofning  med  Konnng  Håkans  dotter 
och  brorsdotter. 
551)  "An)  1311  Ericns  Dnx  visitavit  limina  Sanctonim^ ;  CAro/i. 
vei,  "Aro  1311  Dux  Ericus  ex  peregiinatione  reversusquo 
^ftierat  peregrinatus  amore  Romani  pontifids,  qni  tunc  Ave- 
**nioni  snam  cnriam  habebat";  ChronoL  Jnonymu  ^A:o 
'^ISll  Dnx  Erieus,  egressns  a  patria,  visitavit  liroina  San- 
^ctonnn,  quo  tempore  erat  etiam  in  Curia  Dni  Clementis  Papa 
''IV  (lege:  V),  quto  tum  vignit  in  Wienna.  Etrediensper 
"Alemanniam,  in  multis  insignioribns  civitatibns  fecit  sum- 
'^plaosas  expensas,  et  gessit  opera  magnifica,  miriflca,  et  fkmosa'* ; 
Ericus  01. 
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att  han  inliU  hteten  af  detta  fir  ännu  var  qvar  i 
Sverige,  och  i  första  dagame  af  det  följande  året 
befinnes  haf^a  uppehållit  sig  i  B^mar,  hvarefter  ban 
den  första  Februari,  så^m  det  synes  frän  Holstdn 
eller  från  Köln,  utfärdat  ett  bref  med  förbindelse, 
att  S:t  Jacobi  Apostels  dag  den  25  Juli  återbetala 
de  trehundrafemtio  marker  silfver  efter  Gottlands 
vigt,  som  Johan  Wise  lemte  trenne  andra  borgare 
i  Visby  hållit  honom  tillhanda  i  Köln  mot  borgea 
af  Grefve  Gerhard  den  3nQgre  af  Holstein  och  fiorg- 
grefven  Henrik  af  Strömberg  *^^  utlofvande  tillika, 
att  det  gods,  de  för  dessa  trehundrafemtio  marker 
silfver  upphandlade,  skulle  utan  tull,  fritt  och  säkert 
få  föras  genom  hans  herredöme^^^^  sedan  åter  i 
Lobeck  den  1 1  Mars  utställer  han  likaledes  en  för- 
bindelse, att  i  tvenne  omgångar,  på  bestämda  tider, 
återgälda  ett  tusen  marker  silfver,  Liibecks  vigt,  som 
åtskilliga  borgare  i  Lubeck  försträckt  honom,  och 
derest  med  betalningen  dröjde  utöfver  den  bestämda 
tiden,  skulle  både  han  och  hans  broder  Hertig  Val- 
demar ingå  i  Stockholm  och  der  i  qvarslad  för- 
blifva,  till  dess  fulla  gälden  vore  afbördad;  närva- 
rande vittnen  till  denna  af  honom  afgifna  förbin- 
delse voro  äfvenledes  Grefve  Gerhard  af  Holsteia 
och  Borggrefven  Henrik  af  Strömberg  samt  Gott- 
skalk  af  Kyren,  hvarjemte  han  förpligtar  sig,  att 
dera    skaffa    insegel    äfven  af  sin  broder  Valdemar 


532)  Dåvarande  inneliaf?arne  af  lilla  staden  Strömberg  och 
dess  slott  i  stiftet  Mönster  nflra  vid  floden  Lipp  ^^ 
sig  Borggrefvar;  Biskopen  i  Mönster  skall  i  XIV  Irhoixlndet 
hafva  fördrifvit  sista  innehafvaren  deraf  f5r  dess  ridderlig 
röfverier;  efter  andra  berättelser  har  sista  Borgberreo  Bar- 
chardos  blifvit  i  acht  förklarad  af  Kejsar  Carl  IV,  hva(«^ 
Biskop  Florianos  i  Mönster  år  1372  åt  sitt  stift  fOrrårfrat 
det  i  besittning  tagna  borggrefskapet.  År  1653  sökte  Kskop 
Christofer  Bernhard  af  Galen  som  Borggrefve  af  Stiombefg 
sate  och  stamma  i  riks-konventet. 

533)  Dipl.  Sv.,  N:o  1 834,  ntan  angifvande  af  orten,  troUfirt 
dock  Köln. 
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samt  Bidkoparoe  af  Linköping  och  Strengnäs,  äfven* 
som  af  Birger  Persson,  Lagm^pnen  Gud  mar  med 
flere  andra  af  sina  rädsherrar  och  riddare,  iivilkas 
försäkringar  förenämnde  Liibecks  borgare  helst  ästun- 
dade^H  Från  Lubeck  kom  Erik  sjöledes  öfver 
till  Falsterbo  och  bistod  Konungen  af  Danmark  i 
striden  mot  Rostock,  som  jemte  öfriga  med  denna 
stad  förbundna  städer  utrustat  en  stark  flotta,  hem- 
sökte dermed  Danska  kusterna,  satte  folk  här  och 
der  i  land^  plundrade,  härpide  och  brände  ^^^;  se- 
dan skall  han  i  Söborg  på  Seland  den  18  April 
till  Konung  Erik  hafva  utstält  en  skriftlig  försäk- 
ran, att  i  all  sin  tid  med  trohet  stå  Konungen  bi. 


534)  Dipl.  Sv.,  N:o  1838.  Att  Hertig  Erik  under  loppet  af 
år  1311  intill  September  ännu  icke  lemnat  riket,  kan  slutas 
af  de  Qtaf  honom  denna  tid  utfärdade  bref,  det  sista  deraf 
den  i  Sept.;  den  5  Januari  1312  var  han  i  Kalmar,  och 
såsom  Yi  ofvan  selt,  den  1  Febr.  i  Köln  eller  i  Holstein 
samt  den  1 1  Mars  i  Liibeck.  Om  han  således  verkligen  fö- 
retagit den  stora  färden,  hvaroro  krönikorna  beråtta,  borde 
detla  hafva  skett  under  de  fyra  sista  månaderna  af  året  1 3 1 1 ; 
men  deremot  synes  strida,  att  han  i  första  dagarne  af  1312 
var  i  Kalmar,  och  sedan  under  de  första  månaderna  af  samma 
år  på  utländsk  botten.  Hvad  egentliga  afoigten  med  hans 
besök  i  utlandet  varit,  vet  man  med  någon  visshet  icke. 
Det  5r  visserligen  möjligt,  att  han  (och  i  sådant  fall  troligen 
i  Februari  månad)  färdats  till  Vienne,  for  att  personligen 
betyga  den  Helige  Fadern  sin  vördnad;  men  att  delta  skett 
för  aU  få  upphäfd  den  aftalta  förlofningen  med  Sofia  af 
Werie,  år  blott  en  gissning,  som  icke  har  någon  grund  eller 
något  skäl  för  sig,  och  icke  heller  veta  krönikorna  något 
derom.  Nygirighet,  lust  att  bese  fremmande  länder  och  ting 
och  att  på  nära  håll  skåda  Christenhetens  heliga  öfverhufvud 
kunna  med  större  sannolikhet  ^tänkas  som  de  hufvudsakliga 
drifTjedrame  till  hans  färder.  Äfven  gamla  liiibeckiska  krö- 
nikan nämner  under  år  1312  om  Svenska  Hertigen  Eriks 
återkomst  från  sin  pelegrimsfärd.  Kyrkomötet  i  Vienne  tog 
sin  början  i  October  månad  1311  och  fort  varade  till  långt 
fram  på  våren  1312. 

Sd5)  CkroniA  des  Franetscaner^Lesemeisters  Deimar.  Jfr 
Snbm,  1.  c,  XI. 
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not   hviikoi  bdsi  det  tara  måtte^  endast  kke  mot 
sin  broder  Valden^r^ 

Hemkommea  till  Sverige,  rustade  han  odi  hans 
broder  Valdemar  sig  till  brSUoppet  med  sina  tro-* 
lofvade  brudar.  Konung  Håkan  hade  i  fördraget 
med  Hertigame  det  förgående  äiiet  förbehållit  änna 
en  tid  af  trenne  år  derfor.  Man  kånner  ic^e,  favilka 
underhandlingar  sedan  föregått,  eller  hvilka  förhål- 
landen föranledt  förkortandet  af  denna  tid  och 
föreningens  skyndsamma  fullbordan,  men  år  1312 
vid  Michaeli-tiden  knöts  det  äktendiapliga  bandet 
mellan  Hertig  Erik  och  Konung  Håkans  dotter  In- 
geborg ^^^  odk  på  samma  gång  mellan  Hertig  Val* 
demar  och  Håkans  brorsdotter,  äfven  af  namn  In- 
geborg, dotter  af  Konung  Erik  Preslhataren.  Den 
högtidliga  förmälningeu  skedde  i  Opslo  med  fröjd 
och  ståt^^^.  Men  dienna  glada  fest  upplefdes  icke 
af  Drottning  Eufemia^  hon,  som  städse  så  huidrikt 
omfattat  Hertig  Erik  och  så  högt  önskat  att  se 
sin  dotter  med  honom  förenad;  redan  fem  måna- 
der derförut  hade  hon  lemnat  det  jordiska'^.  £f- 

536)  Hvitfeld. 

537)  Håkan  hade  äfren  en  oåku  dotter  afnamn  A^oes^somvar 
gift  med  Haftbor  Jonsson ;  Kenongen  gaf  henne  i  hemgift 
6  marks  bol  i  Surkunäs  i  SoUöer,  men  som,  dérest  hon  icke 
efterlemnade  några  barn,  skulle  iterfalla  till  Konaiigen; 
Dipl.  JVerv.,  N:o  132.  Hon  förmodas  vara  farmoder  till 
Drotset  i  Norrige  HåkadJonsson,  hvilken  Drottning  Marga- 
reta förmådde  alt  aCsdga  sig  arfi^rätten  till  INorriges  krona 
efter  hennes  sons,  Olofs  död;  Suhm,  1.  c. 

538)  St.  Rimkr.  tecknar  i  följande  drag,  huru  Hcrligame  rostade 
sig  till  bröllopsfärden: 

Dyr  Kläde  ok  dyr  Smijde 

Loto  the  tha  skåra  ok  göra. 

Som  the  ville  med  sik  föra: 

Ok  klådde  thera  Riddare  ok  Srena  aff  ny, 

Med  tu  par  Kläde,  ok  somma  med  try, 

Ok  loto  thera  Örs  väl  beslaa, 

The  hade  en  längan  våg  ai  gaa. 

539)  ''I    Maji  (431^)  obiit  Eufemia m  DroUningar";  Necr^L 


ler  ntarmälniiigea  drogo  Hertigarne  fiter  bem,  qrair^ 
lemnande  sina  gemfller  i  Norrigfe^^.  Till  deras 
mottagande  hemma  i  sitt  land  det  följande  aret 
läto  de  i  Lödöse  uppföra  en  pitlktig  sal;  frfili  Pingst^ 
tiden  till  September  månad  arbetaded  pä  dessupp^ 
timring  och  inredning;  en  större,  präktigare  sal 
hade  man  inom  Sveriges  landamSren  icke  sett ^^^  I 
inuti  bddäddes  dess  väggar»  bord  och  bönkar  med 
kläden  och  baldakin,  pell  odi  syndal,  de  dyrba-^ 
raste  tyger;  stora  källare  äf?en  gräfdes,  att  förTam 
det  rika  förråd  af  mjöd  och  vin  och  allehanda  ting 
till  kosty  som  dit  fördes*  De  vackraste  skepp,  snäo 
kor  och  löpeskutor  utrustades  i  Norrige,  att  föra 
de  unga  hertigliga  gemålerna  till  deras  blifvande 
hemland;  Konungen  sjelf  följde  dem  ned  till  strån- 
d^i,  tog  dem  i  hand,  såsom  sed  i  landet  var;  och 
bad  dem  fara  i  Guds  frid;  detsamma  gjorde  £n^ 
kedrottningen^^^    och    andra  fruar»  och  de  bottfk^ 


Isbmde-Norveg.,  hod  Laagebek,  1.  c*,  D.  Afv6B/i/«iu- 
itr  Ann.  Dåmaa  -  hennes  liädaagång  bland  de  första  under 
2ret  1312  timade  tilldragelser. 

540)  Eriks  gemål  logeborg  var  dä  endast  1 1  år  gammal,  så  vida 
hon  enligt  Isl.  annai.  var  f5dd  af  1301;  I  sådant  fall  kan 
deraf  äfVen  förklaras,  hvarföre  Håkan  i  omförnAlia  fördraget 
med  Svenska  Hertigarne  betingade  tre  år,  innan  förmålBin- 
gen  skulle  gå  i  fullbordan;  dermed  synes  Ifven  samman- 
stämma, att  hon  först  år  1316  födde  sitt  första  barn;  poli- 
tiska skål..hafva  således  påskyndat  den  ovanligt  tidiga  förmäl- 
ningen.  Afven  Hertig  Valdemars  gemål  var  mycket  nng,  så» 
som    född    1297,  således  vid  förmålniugen  vid  pass   15  år. 

541)  Sva  vijdt  jag  hafver  om  Landit  farit, 
iak  saa  aldrik  annan  slik. 

Sva  var  han  stoor  ok  höfvelik. 

Vore  han  för  Penningar  faal, 

Han  vore  tusende  Mark  vurd. 

Jak  önskade  thet  han  vore  mus, 

Then  förste  tima  jak  han  saa*  SL  Rinkr. 

Af  detta  ställe  åfven  bekråftas^  hvadredaa  af  flerlaldiga  andra 
kan  slutas,  att  författaren  till  första  aCdelningen  af  SL  Rim- 
krönikaa  varit  samtida  med  dessa  arens  händelser. 

542)  Isabella,  Konoag  Erik  PrestbaUrens  efterlämnade  gemii» 
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raolde  konaDgadöttrarnes  ammor  erhöUorika  gåFvor: 
''det  var  mycken  qvinnogrät  den  dagen  de  skildes 
ät'\  Yårfrudag  om  hösten  den  8  September  kommo 
d^  hertigliga  gemålerna  till  land  vidden  å  i  Löd- 
öse,  hvarinvid  den  präktiga  salen  var  uppförd.  De 
helsades  med  stora  glädjebetygelser,  och  stora  till- 
redeUer  voro  gjorda  för  deras  välkomnande  vid  första 
inträdet  i  deras  blifvande  nya  hemland.  Yppighet 
och  prakt  i  allt.  På  bjälkar  ofvantill  på  ett  öppet 
ställe  af  huset  stodo  ljus,  som  brunno  upp  genom 
salen,  så  att  af  skenet  deraf  allt  omkring  upply- 
stes^^^.  Riddare  inburo  faten  på  Hertigarnes  bord, 
och  för  hvarje  rätt,  som  bars  in,  utdelades  rika  giC- 
vor,  hästar  och  klädebonader  till  de  från  främ- 
mande land  komna  fidlare,  pipare  och  lustspelare* 
trupp '^^  som  med  sitt  spel,  sina  föreställningar  och 
lekar  underhöllo  och  förhöjde  munterheten  odk  gläd- 
jen vid  det  stora  gästabudet.  Marsken  medsinsilf- 
verstaf  stod  vid  det  hopsamlade  hö-  och  hafreför- 
rådet,  stack  silfverstafven  i  foderhögen,  då  hvar  och 
en  fritt  kunde  taga  deraf,  så  mycket  han  behagade, 
och  ^edan,  då  högen  var  tömd  och  af  fodret  ej 
mer  något  qvar,  gaf  han  stafven  åt  en  af  de  spe- 
lande  männen  ^^^.     Riddarspel    anstäldes,   Riddar- 

moder  lill  Hertig  Valdemars  gemål  Ingeborg;  hon  dog  (5rsl 
ir  1358,  sedao  bon  satit  enka  i  59  ar  och  applefvat  eo 
ålder  af  vid  pass  80  år  eller  oågot  deröfver. 

543)  OfvaD  til  yppet  var  tbet  buns, 
Pa  eo  Biftlke  stodo  Hos, 

The  bruoDO  upp  igenom  Salen  sva, 
Hoo  i  mörkret  ville  uth,  han  matte  vål  sij  at  gaa. 
(Att  mao  tbem  vål  ena  mila  saa)  (så  en  annan  codex)» 

St.  Rimkr. 

544)  ''G&rande  heyt%  af  gära,  göra,  och  heyt,  okeyty  bop, 
pack;  se  Ibres  Gloss.,  ordet  Oheit,  Med  ^gårande beyt^, 
görande  hop,  som  i  St  Rimkr.  ofta  förekommer  vid  större 
fester  och  ^tabnd,  betecknas  troligen  en  art  skådespelare 
eller  tropp  af  sådana,  som  till  gftsternas  förlostelse  KMiade 
allehanda  opptåg,  lekar,  gycklerier,  förest&llningar. 

546)  Theo  Marsk  var  ok  foder  gaff, 

Han  hade  aff  klart  Sölff  eo  staff. 
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slag  böllos  och  Tyska  grefliga  söner  mottogo  rid* 
darvftrdigheten  af  Hertig  Eriks  hand  ^^^.  Sfl  i 
fyra  dagar  firades  hemkostgiUet  för  de  unga  bru- 
darne. Men  vädret,  säger  krönikan»  var  ondtoch 
regn  sä  ymnigt,  att  der  man  förut  gick  med  torra 
skor,  måste  man  nu  lägga  träbroar  ^^7.  Valdemar 
drog  derefter  till  Kalmar,  Erik  åter  firade  med  sin 
unga  gemål  Julen  i  Högnatorp  i  Vestergötland  ^^. 
Genom  Hertig  Eriks  förmälning  med  Håkans 
dotter  Ingeborg  var  emellertid  ett  brott  begånget 
mot  Helsingborgs-fördraget,  på  ett  sätt,  som  hög- 
ligen  måste  såra  serdeles  Konungen  af  Danmark 
odi  herrarne  af  Werle.  Men  att  åter  bryta  den 
efter  så  mycken  kamp  vunna  freden,  röjde  sig  på 
ingendera  sidan  någon  benägenhet.  Det  kom  till 
underhandlingar.  I  detta  afseende,  trenne  måna- 
der efter  brölioppet  i  Opslo,  vhade  Konungen  af 
Danmark  och  Hertig  Erik  ett  sammanträde  med 
hvarandra  i  Helsingborg,  Lördagen  före  den  helige 
Thomas  dag^^^.  Utgången  af  detta  möte  blef,  att 
saken  skulle  hänskjutas  till  afdömande  af  skiljomän, 
dessa  till  lika  antal  valda  på  hvardera  sidan,  och 
utsagos    dertill  på  Konungens  vägnar  hans  broder 


Tha  gaff  haa  ey  foder  athan  8?a, 

Han  lol  iheo  staff  ther  inne  sta, 

Lol  hvar  taga  som  kiaa  ville, 

S?a  bad  Hertog  Erik  theo  mille. 

Tba  thet  foder  ey  långer  van  (räckte), 

Tha  gaff  bao  tben  staff  en  girande  man.  St.  Rtmkr, 

546)  Mangen  höfvelik  Dyst  tber  var; 

Ok  mangen  Riddare  var  tber  giör 
Tben  morgon  f6r  tben  Saals  d6r: 
Tbe  Grefva  söner  aff  Tyskland, 
Tbe  vordo  Riddare  aff  Hertogans  band.  St.  Rimkr. 

541)  Vådret  var  illt  ok  vatt; 

Tber  man  gick  tbtt  med  laga  skoo, 

Tber  torifte  man  gaa  åfver  ena  broo.    St,  Rimkr. 

548)  Hdjentorp  i  Bggby  socken  af  Valle  bftrad. 

549)  Således  antingen  den  16  eller  den  23  Deoember. 


Hertig  Cfaristofer,  Erkebiskop  Esger  i  Land,  Furst 
Henrik  af  Mecklenburg  och  Grefve  AxLolfafSchaa- 
euburg,  pä  Hertig  £riks  sida  hans  broder  Vald^ 
mar»  Biakop  Carl  i  Linköping»  Birger  Persson  och 
Lagmannen  i  Vestergötland  Gndmar  llagnnssoo. 
Dessa  herrar  skulle  nästkommande  Mikdsmassa 
sammanträda  i  Falkenberg,  och  det  oTillkorligea 
åtlydas^  hvad  de  i  saken  dömde;  skedde  så,  att 
de  icke  kunde  blifva  eniga»  skulle  de  äter  sam- 
manträda samma  tid  derpä  följande  är»  och  både 
Konungen  och  Hertigen  dä  ifven  tillstädeskamma. 
Bmeliertid  skulle  fred  vara  mellan  Kouungame  af 
Danmark  och  NoiTige»  mellan  dem  och  Hertiganie 
samt  båda  sidornas  länder  och  undersäter»  så  att 
dessa  skulle  trygga  sitta  vid  sin  egendom  och  fritt 
kunna  drifva  sin  handel  och  besöka  hvarandras 
land,  Konung  Erik  Glippings  banemän  t  denna 
fred  dock  icke  vara  inbegripna  ^'^.  Men  saken 
angick  icke  blott  Konungen  af  Danmark  och  Sven- 
ska Hertigen  Erik»  äfven  Konung  Birger  var  för- 
närmad genom  den  ryggade  troiofningen  mellan 
hans  son  och  Konung  Håkans  dotter»  och  Konun* 
garne  Håkan  och  Erik  hade  derigenom  äfven  kom- 
mit i  ett  spändt»  osäkert  förhflUande  till  hvarandra. 
Således  redan  före  tiden  af  det  utsatta  samman- 
trädet i  Falkenberg,  veckan  efter  heliga  Trefal- 
dighets Söndag,  vid  medlet  af  Juni  månad  år 
1313  trädde  nordiska  rikenas  trenae  Konungar 
jemie  Hertigarne  Erik  och  Valdemar  samt  Hertig 
Christofer  af  Halland  och  Nicolaus  af  Werle 
äter  tillsamman  till  ett  gemensamt  möte  i  Hel- 
singborg» att  genom  biläggande  af  de  inträdda 
misshälligheterna  befästa  freden  och  samdrägten 
mellan  sig.  Det  blef  då  öfverenskommet»  att 
''Hertig  Erik  för  sitt  trohetsbrott  genom  den 
''ryggade    förlofningen    med    Sofia    och    den    for- 


550)  Hviif«ld. 
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"nSrnielse,  derig«Dom  vore  skedd  hennes  morbro'* 

"der  Konungen  af  Danmark  och  hennes  fader  IVi- 

''colaus  af  Werle,  till  försoning  for  detta  sitt  gilckeri 

"skuUeböta  till  Konungen  af  Danmark  fyratusen  mar- 

"Jcer  silfver  Kölnisk  vigt  och  tillNicolansaf  Werle 

"tvåtusen  marker,  deraf  nästkommande  Nicolai  dag 

"den  6  December  tvåtusen  marker  skulle  erlät^gas 

''i  Falkenberg  för  Konungens  af  Danmark  räkning 

"och    ett   tusen    marker  i  Lubeck  till  Nicolans  af 

'^Werle^  återstoden  åter  Mårtensmässan  nästföljande 

*'år  aflemnas  till  Konungen  af  Danmark  i  Helsing* 

"borg  och  till  Nicolans  af  Werle  i  Lubeck;  afbör- 

"dades   dessa  försoniugsböter  icke  på  bestämda  ti- 

"der,    skulle  en  af  Hertigarne  med  trettio  riddare 

"draga   in  i  Stockholm  och  der  förblifva,  til)  dess 

''hela  beloppet  vore  erlagdt.     Hertigame  Erik  och 

"Valdemar    skulle    med    etthundrade   riddare  och 

'Yiddersmän    edligen    bedyra,    att    icke  för  någon 

"Fröken    Sofia  tillvitad  vanära  och  icke  afsigtligen 

''förenämnde  herrar  till  spott  och  spe  förlofningen 

^med    henne    blifvit  upphäfd,  men  att  detta  skett 

''endast   med    afseende    på    Guds    lag;    till    ännu 

"vidare    upprättande   af   hennes    heder  skulle   de 

"Jungfru    Mariae    födelsedag    beledsaga    henne    till 

"Ethraby  och  der  antvarda  henne  till  Konung  Eriks 

"sändebud  561 ;  de  äfven  Ibrbundo  sig,  att  på  egen 

""kost  och  fura  med  etthundra  man  i  tre  månaders 

"tid    t|eiia    Isicolaus    af   Werle,    när  de  manades 

"dertill,    endast    icke    mot  Konungen  af  Danmark 

"eller    andra    Furstar    och    herrar,    till   hvilka  de 

"stodo  i  vänskapliga  förhållanden.     Sålunda  skulle 

'allt  vara    bilagdt,  och  Konungen  af  Danmark,  nu 

"försonad,    å    nyo    bekräfta    Hertigarne   Erik    och 

"Valdemar  i  förläningen  af  norra  Halland  ^^^.  Man 

&S1)  Detia  synes  antyda,  att  lion  redan  hade  blifvit  öfverfftrd  till 
Sverige.  Hon  -blef  Bedan  fdrtoåld  med  Grefve  Gerhard  III 
ar  Holslein,  af  en  del  krönikor  kallad  den  Store. 

S52)  Haraf  synes  följa,  aU  Kooong  Håkan,  tillfredastAld,  aU  bato 
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''förband  sig  på  ömse  sidor,  alt  icke  taga  deoan- 
^'dres  män  och  tjänare  i  sin  tjenst  eller  draga  dem 
'Trän  deras  rätta  herre.  Det  äfven  faststäldes  till 
"fredens  vissare  och  varaktigare  befästande  mellan 
^de  nordiska  makterna,  att  alla  efter  denna  tid  upp- 
^kommande  misshälligheter  skulle  hänskjulas  till 
^biläggande  eller  afdömande  af  dertili  utsedda  mäo, 
^nemligen  Furst  Henrik  af  Mecklenburg  och  Bislop 
"Olof  i  Roskild  pä  Konungarne  Eriks  och  Birgers, 
"Hertig  Christofers  och  Nicolai  af  Werle  vägnar. 
"samt  Holsteinska  Grefvarne  Gerhard  Gerhardsson 
"och  Gerhard  af  Rendsburg  pä  Konung  Hakans  och 
"Svenska  Hertigarnes;  de  skulle  inom  tre  mäuader 
"i  godo  förmedla  alla  förefallande  tvister»  eller  om 
"de  icke  förmädde  detta,  pä  ed  efter  sa  ra  vete  säga, 
"hvad  dem  syntes  rätt  och  billigt  vara,  och  dervid 
'•skulle  det  förblifva  SW".  Vid  samma  tid  skedde, 
att  Konung  Birgers  son  Magnus,  som  varit) 


återbekomiiiit  KoDgUill,  na  villigi  niedgifvit  förlåougeB  ^ 
norra  Halland  till  Svenska  Hertigarne,  sä  myckel  bellre,  som 
mellan  dem  och  honom  na  rådde  elt  af  frftndskapsbaodet 
fast  tillknatet  vänskapligt  förhållande.  Isländska  aDoakrQ» 
under  året  1314  berftua,  att  Grefve  Jakobs  af  Halland  sftoer, 
Jankrarne  Nicolaus  och  Valdemar  delta  år  blifvit  halsboggi»P^ 
Gaapobolmen  ("Halsböggnir  synir  greifa  Jacobs  a  Gaopobobo* 
^Nikolaus  ok  Valdemar^;;  men  hvad  dessa  olyckliga  berran 
brott  varit,  och  genom  hvilkens  åtgörande  de  blifvit  afråtiade, 
om  genom  de  Svenska  Hertigarnes  eller  Konnngeos  af  Dao- 
mark,  genom  Konung  Håkans  eller  genom  Hertig  Christofers, 
derom  ingen  upplysning,  och  laget  af  Gaupaholmeo  (00  > 
Halland  eller  i  Bohuslän)  är  oss  lika  obekant;  sannolikibafv) 
de  giort  anspråk  på  norra  Halland  såsom  nidernearf  och  1 
detta  afseende  tilläfventyrs  förehaft  några  tillUg;  men  deris 
fader  Grefve  Jakob  (son  af  Grefve  Nicolaus  H  af  Halland, 
sonson  af  Konung  Valdemar  H)  hade  såsom  en  af  boN<i- 
männen  i  mordanläggningen  mot  Konung  Erik  GXx^^H^ 
igenom  för  sig  och  sina  arfvingar  förverkat  all  rått  (iil  o» 
af  boAom  innehafda  län.  Han,  en  orolig,  tilltagsen  man »[' 
svinner  ur  historien  efter  år  1309  och  synes  således  v> 
denna  tid  hafva  hädangått.  Jfr  Suhm,  I.  c. 
553)  Hvitfeld. 
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ligen  trolofvad  med  Konung  Håkans  dotter  Inge- 
borg, efter  upphäfvelsen  deraf  nu  forlofvades  med 
Hertig  Witzlaw  llLs  af  Riigen  dotter  Eufemia; 
hon  skulle  medföra  en  hemgift  af  tretusen  marker 
siJfver,  Blagnus  deremot  anslå  henne  ett  lifgeding 
af  sexhundra  markers  ränta,  och  för  det  fall  de* 
ras  äktenskap  upplöstes  utaa  arfvingar,  och  frän- 
derna  ville  hafva  jordegendomen  åter,  skulle  lif- 
gedinget  återlösas  med  sex  tusen  marker  silfver'^^. 
Efter  långa  krigsoroligheter  och  många  un- 
derhandlingar, efter  fredsbrott  på  fredsbrott  och 
förbund  på  förbund  kom  det  ändtligen  genom  sisla 
fördraget  i  Helsiuborg  för  en  tid  åter  till  fred  och 
enighet  mellan  de  nordiska  makterna.  Hertigarne 
Erik  och  Valdemar,  på  möten  lika  skickliga  och 
förslagna  underhandlare,  som  goda,  ypperliga  här- 
förare på  stridsplatsen,  rådfulla,  dristiga,  företag- 
samma, i  alla  ärender  väl  förfarna,  hade,  utom 
konungadömet,  vunnit  allt,  hvad  af  dem  kunde 
vinnas;  deras  "hertugavälde"  omfattade  nu  mer 
än  hälften  af  riket,  de  besuto  norra  Halland  som 
ärftligt  län,  och  Hertig  Erik,  i  närmaste  förbund 
med  Norrige,  hade  genom  sin  gemål  för  sig  och 
sina  efterkommande  utsigt  på  ett  konungarike.  ^Med 
så  mycken  djerfhet  och  förslagenbet  i  råd  och  dåd 
de  kämpat  sig  till  sådana  besittningar  och  sådant 
välde,  lika  omtänksamma  voro  de  äfven,  att  för 
framtiden  befästa  sig  deri.  Den  enda  makt,  af 
hvilken  någon  fara  för  dem  vore  att  frukta,  var 
Konungen  af  Danmark,  hans  vänskap  således  vigtig, 
derföre  de  äfven  på  allt  sätt  sökte  vinna  honom, 
stärka  och  befästa  förbundet  med  honom.  Han 
åter  på  sin  sida  hade  lärt  känna  de  Svenska  Her- 
ligarne  sådana,  att  han  mer  önskade  hafva  dem 
till  vänner  än  till  fiender.  Hertig  Erik  kom  öfver 
tiJl  Danmark.     Han  träffade  Konungen  på  Jutland 

iié)  Hflitelä. 
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nära  iavid  gränsen  af  Slesvig.  Hertigens  stora  ifver 
att  försäkra  sig  om  Kouuiigens  vänskap  och  frän 
hans  sida  betrygga  sig  (or  framtida  fall,  Koa- 
ungens  benägenhet  tillbaka  att  gä  Hertigames  önsk- 
ningar till  mötes  i  alla  billiga  saker  och  förbinda 
dem  sigy  uttalar  sig  i  det  förbund,  som  slöts  mel- 
lan honom  och  Hertig  Erik  i  Kolding  på  Jutlaud 
den  19  Juli  1314»  flret  eller  det  sist  i  Helsingborg 
afslutna  fördraget;  "^Konungen  utlqfvar  och  gifver 
"sin  fasta  försäkran,  att  för  den  händelse,  Konung 
"Håkan  hädanginge  före  Hertigen,  troget  medverka 
"och  hjelpa  dertill»  att  Hertigen,  eller  derest  han 
*Yrånfallit,  hans  arf vinge  med  Konungens  af  ^Q^- 
''rige  dotter  skulle  komma  i  besitUiiug  af  jNorri^es 
"krona.  Hertigen  deremot  förbinder  sig,  att  i  det 
^högsta  som  i  det  lägsta  ^^^  vara  Konungen  bislåu- 
''dig  och  till  tjenst  med  sä  mycket  manskap,  soui 
Me  utsedda  goda  männen,  pä  Konungens  sida  Fui^t 
''Henrik  af  Mecklenburg  och  Konungens  DrotsMb 
"Olofsson,  på  Hertigens  hans  broder  Valdemar  och 
"Bernhard  Moltzan  funno  skäligt  alt  bestämma; 
"men  kommen  i  besittning  af  Norriges  rike,  skulle 
^han  med  hela  riket,  med  alla  dess  inbyggare, 
""med  alla  sina  vänner  af  alla  krafter  stå  Konun- 
•'gen  troget  bi,  mot  b  vilken  del  vara  månde,  och 
'*\  allt  på  allt  sätt  främja  hans  bästa.  A.tt  detta 
"sålunda  utlofvade  äfven  obrotlsligen  skulle  hällas, 
"utfäster  han  sig,  att  skaffa  Konungen  försäkran  af 
"tio  Svenska  riddare  och  lika  många  Tyska  ^^^^ 
Icke  blott  Hertigarne  sjelfva,  äfven  deras  förnämsta 
män  sökte  serskilt  för  sig  värn  och  försvar  af 
Konungen  i  Danmark,  och  han  äfven  tillförsäkrade 
dem  sitt  skydd  och  sitt  bistånd,  så  länge  de  för- 
höUo  sig  väl  och  ärligen  mot  hvar  man^^^    Kort 


655)  ''De  allo  cl  basso". 

556)  Dipl.  Sv.y  N:o  1973. 

557)  Hvitfeld,  som  äfveo  Damngifver  dem. 
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lid  derefter  tilldrog  sig;  alt  oenighet  uppkom  mel- 
lan Konungen  af  Danmark  och  Herlig  Erik  af 
södra  Jalland.  Då  infunno  sig  de  Svenska  Herti- 
garne på  Fyen  till  Konungens  bistånd  ^W^  och  när 
sedan  det  kom  till  underhandlingar  och  saken 
hänsköts  till  goda  mäns  afgörande^  valde  Konun- 
gen Hertig  Erik  af  Sverige  och  Grefve  Erik  af 
Ho3ra  till  skiljomän  på  hans  sida*59.  Fördraget  i 
Kolding  förnyades  kort  derefter  till  kraftigare  be- 
fäsielse  ännu  en  gång,  sedan  Hertig  Eriks  gemål 
Ingeborg  fodt  honom  en  son.  Då  på  samma  gång 
erhöll  äfven  Valdemar,  för  det  fall  Hertig  Erik 
och  hans  arfvingar  med  döden  a fgingo,  Konungens 
försäkran  att  på  lika  sätt  understödja  honom,  så 
att  han,  såsom  genom  sin  gemål,  en  konungadotter 
af  Norrige,  egande  arfsrätt  till  Norriges  rike,  måtte 
komma  i  besittning  deraf;  den  tjenst,  hvartill  Val- 
demar för  sådan  händelse  vore  Danska  Konungen 
förbunden,  skulle  bestämmas  af  dertill  utsedda 
goda  män^^^.  Denna  förnyelse  af  förbundet  med 
Daoa-konungen  föregick  år  1316,  och  Hertigarne 
sjelfva  voro  otvifvelaktigt  der  vid  tillstädes^  så  att 
det  icke  var  länga  tider  mellan  hvarje  gång,  de 
drogo  till  Danmark  att  underhålla  och  stärka  för- 
bindelsen med  dess  Konung. 

Inom  sin  riksandel  styrde  och  handlade  Her- 
tigarne med  full  konungslig  makt  och  myndig- 
het Likasom  Konungen,  så  hade  äfven  de  sin 
Drots,  sin  Marsk^^^  och  sina  rådsherrar,  och  så- 
som  i  Konungens  råd  suto  Lagmän  och  Biskopar, 

558)  ^A:o  1315  Ericus  el  Valdemarus  Duces  Sveciae  venerant 
/'in  Feoniam  in  adjutorium  Regis  contra  Ericom  Docem 
'^Jnli»"^;  Inc.  Auct.  ckron.  Dan.,  hos  Langebek,  l.c.,II. 

559)  H?ilfeld. 

560)  Hfilfeld. 

561)  Någon  Hertigarnes  Marsk  n&mnes  väl  icke  i  qrkanderna; 
men  i  St.  Rimkr.  förekommer  han,  ehuru  icke  aamngifveiii 
och  dessutom  äfven  sannolikt,  att  vid  Hertigarnes  V^klfulla, 
krigiska  hof  icke  saknades  en  man  af  denna  värdi^et. 

S.  F,  B.  Del.  5.  19 
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så  älven  i  Hertigarnes.  De  underh^o  förbindelser, 
ingingo    förbund    med  fremmande  Furstar '^^  be- 
Tiljade  ocb  stadfästade  för  freromande  bandelsslä- 
der    inom   sina  landområden  samma  fri-  och  rät- 
tigheter, som    af  rikets  förra  Konungar  varit  dem 
förlänta;  de  åfven  utfördade  frihetsbrel  fbrUbeck 
till    fri  fart  på  Neva,  så  att  både  nu  och  för  alla 
tider  Lubecks  borgare  och  köpmän,  så  de  nu  lef- 
vande    som    de    efterkommande»    skulle    fria  och 
oförhindrade    kunna    befara    Neva    till    Novgorod, 
skulle    efler    behag    äfven   kunna  dröja  och  uppe- 
hålla   sig    på    den    till    Neva  gränsande  kusten  af 
landet»   så    länge    dem    godt    syntes,   tillika  hafva 
frihet,    att  vid   timade  sjöskador  sjelfva  berga  siU 
gods,    så    vidt    de    förmådde,    och   favar  helst  irid 
skeende    olyckstillfällen    något  gods  räddades  från 
förolyckade   fartyg,    skulle    det    hållas  egarne  och 
efter   dem    deras  arfvingar  tillhanda  ^^^.     Det  un- 
der Yiborgs  län  lydande  kustlandet  tillhörde  Her- 
tigarne emellertid  icke,  så  att  det  icke  tillkom  dem, 
men    Konung  Birger  att  bestämma  öfver  färderna 
på  de  härintill  liggande  farvattnen.    Man  har  der- 
före  ansett  detta  steg  af  Hertigame  för  ett  ingrepp 
i  Konungens  rättigheter  ^K     Men  det  har  all  san- 
nolikhet,   nära   äfven    visshet,    att   de  underhand- 
lat   derom    med    Konungen    och  med  hans  bifall 
utfärdat    det  omförmälta  frihetsbrefvet^^^.     Birgei 


562)  Siieo]    vi  sett,  med  Konongarne  af  Danmark  ocli  Nornge. 

563)  Dipl.  Sv.,  N:o  1860,  och  samma  frihettbref  på  PUUjska, 
N:o  1861. 

564)  Så  Lagerbring  m.  fl. 

565)  Efter  hemkomsten  från  sin  färd  mom  riket  befinnes  Hertig 
Erik  vid  medlet  af  Juli  månad  bafva  appehållit  sig  pa  Vi- 
siDgsö  (Dipl.  Sv.y  N:o  1858),  som  tillhörde  Konung  Birger, 
och  bar  således  efter  all  sannolikhet  der  haffeU  möte  loed 
Konungen  och  samtalat  med  honom,  h?arpå  han  derpå  föl- 
jande Aagusti  månad  från  Värnhem  utfärdade  det  ofvan  (or- 
rnälU*  frihetebrefvet;  det  såges  åfven  i  detta,  ati  del  skeU 
^commonicato   consilio  et  consensn   fideliom  ooslroram,  ac 
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äfven  sjeir  bekräftade  f()r  Liiheck  dessa  frilieler 
och  utstälde  siLt  serskilla  bref  derom  på  bön'  och 
begäran  af  de  söndebud,  sorn  staden  i  detta  hän- 
seende skickat  till  Konungen  ^^^.  Samtidigt  med 
det  af  Hertig  Erik  gifna  frihetsbrefvet  för  Läbecks 
handel  genom  Ne  va,  var  det  äfven,  staden  för- 
sträckte Hertigen  de  förutnämnda  ett  tusen  marker 
silfver^^,    och    följande  året  erhöUo  Hertigarne  af 


"omniam  quornni  ad  ista  consensas  erat  reqiii- 
'^rendDd^,  04;b  med  dessa,  b  vilkas  bifall  åfvea  erfordrau, 
måste  ofelbart  syftas  pä  Konung  Birger  och  bans  rädgifvare. 
Vål  uppgifves,  ad  Hertig  Eiik  redao  i  Liibeck  den  18  Mars 
lillförsäkral  staden  dessa  friheter  och  dera  gifvit  sitl  bref 
(Dreyer,  Spcc»  Jur,  puhl,  Luheeensisy  och  Lappen- 
berg, I.  e.«  il);  alt  han  efter  hemkomslen  C&rnyai  del- 
samma,  synes  då  antyda,  att  han  först  efler  inhemtadt  bifall 
af  Konong  Birger  kunnat  ntfärda  ell  med  full  kraft  gällande 
fnhetsbref,  och  under  något  sådant  villkor  bar  han  väl  också 
vid  sin  närvaro  i  Liibeck  utstält  det  bref,  han  dä  gifvit  sta- 
den. Man  finner  också  (ne  nästfftljande  not),  alt  LUbecka 
bongare  icke  af  Eriks  bref  ansago  sk;  folit  förvisaade  on 
dessa  fribeter,  innan  de  förskaflfat  sig  Konung  Birgers  stad-» 
läslelse  dera  eller  utverkat  sig  af  honom  serskilt  bref  deröfver. 

566^  "^Notom  facimos  nniversis,  quod  accedentes  ad  presentiam 
^ooslram  discreti  viri  cives  Wisbyenses  nobis  hnmiliter  sap« 
^plicarnnt,  quod  tam  tpsis  quam  aliis  roerealortbus  universis 
^transeundi  per  flumen  diet uro  Ny  ad  partes  Rasciasubieonqae 
"placaerit  pro  libilo  volontatis  mercandi  gratia  licenliam  con- 
^cedimus  ex  gratia  speciali.  Nos  igitar  eorom  snpplicationibus 
^^inclinati  licentiam  eandem  merces  deferendi  dantaxat  a  jnre 
^non  inhibitas  ipsis  diixirous  perpetuo  concedendani,  voleoles 
^ei  mandantes  ul  in  eondo  et  redeundo  per  fluvtnm  nemO' 
^ratum  plena  seciiritale  in  rebus  parit  er  et  personis  ac  pacis 
^^pra^idio  firroissimo  poiiantor^.  Originalet  af  Birgers,  från 
Asparsnnd  Palmsöndagen  den  1  April  1313  qtf&rdade  bref, 
hvaraf  en  afskrift  blifvrt  oss  benäget  meddelad  af  Amanuensen 
Sif  ffe,  förvaras  i  Lufatcks  arkiv.  Konungen,  såsom  si  se, 
gör  till  villkor,  att  förbndna  varor  ioke  måtte  medföras ;  någol 
ftSdant  förbehåll  åter  förekommer  icke  i  Hertigarnes  bref. 

^^7)  Eriks    förskrifning    på  dessa  är,  såsom  vi  förut  sett,  ulstftld 

den    11    fiiara,   och  sju  dagar  derefler,  den  18  Mars,  det  i 

I      Liibeck    af    honom  nigifna  frihetsbrefvet,  som  sedermera  be- 

kräAades  eller  förnyades  genom  det  från  Värnhem  ulBkrdade. 
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Staden  äfvenledes  ett  Ifln  af  femhundra  marker 
silfver**^,  hvaremot  de  kort  tid  iSrut  tilldelat  Lu- 
becks  borgare  och  anhöriga  rättighet,  alt  obehin- 
dradt  någon  tid  idka  sillfiske  och  handel  på  ku- 
sten af  Kalmar,  Möre  och  Öland  ^^^  en  denna  tid 
icke  oviglig  rättighet  för  Liibeck,  som,  ehuru  p& 
Småländska  kusten  hvarken  sillfångsten  var  så  ym- 
nig eller  sillen  derstädes  så  god  som  på  Skånska 
hallon  ^^^,  derjgenom  dock  ville  försäkra  sig  om  nå- 
gon ersättning  för  den  afbräck,  sillfisket  i  Skåne 
kunde  lida  genom  Rostocks  och  andra  städers  då 
pågående  krig  med  Danmark.  Liibeck  gjorde 
Hertigarne  försträckningar  af  penningelån,  de  till- 
baka i  ymnigt  mått  tilldelade  staden  handelsfri- 
heter ^'^K  Äfven  Nederländska  staden  Campens 
borgare  och  köpmän  erhålla  af  dem  försäkran  om 
fri  handel  och  skydd,  så  att  hvarhelst  de  kommo 
till  de  under  Hertigarnes  välde  lydande  hamnar 
och  delar  af  riket,  skulle  de  hafva  full  säkerhet 
så  till  person  som  egendom  och  öfverallt  välvii- 
ligen  mottagas*''^.     Dem  tilldelas  äfven  frihet  un- 


668)  Eo  afekria  af  Hertigarnes  deri  i  Löddse  den  26  Ang. 
1313  atgifna  och  i  Läbeck  förvarade  bref,  är  oss  afveo  med- 
delad sf  Herr  Styffe. 

569)  Dipl.  Sv.,  N:o  1859.  Brefvet  på  Hertigarne  Eriks  och 
Valdemars  fftgoar  ulfärdadt  deo  25  Jali  1312  af  HerligarDes 
h&fTidsman  i  Kalmar  Carl  Elioesson  eller  Helenessoo. 

570)  Lappeoberg,  1.  c,  I. 

^71)  Lappenberg,  I.  c.  fl,  anmftrker  dervid,  alt  dylika  för- 
skrifniDgar,  som  de  nftmnda  af  Sveaska  Hertigaroe,  förekomma 
af  ven  af  andra  Konongar,  Forslar  och  herrar,  och'liUågger: 
^Om  Liibeck  i  en  sednare  lid  pisiod,  att  staden  köpt  del 
^för  del  sina  i  fremmande  lånder  förvArfvade  friheter,  så  är 
^detta  visserligen  i  nägon  mon  ^rondadt.  Det  är  icke  möj- 
^ligt  att  uppUga  alla  urkunder,  som  angå  försträckta  pen- 
*'oingelan,  skftoker  m.  m.  En  otrolig  mfingd  deraf  finnes  t 
^LiUbecks  arkiv,  och  når  man  har  dem  alla  för  ögonen,  f5r- 
^'vånas  man  med  ratta,  hvarifrin  en  enda  stad  kunde  (aga 
^sådana  sammor;  emellertid  fattades  Liibeck  aldrig  penningar."* 

572)  Dipi.  Sv.,  N:o  1928. 
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der  en  tid  af  tio  flr,  att  idka  sillfiske  vid  kusterna 
af  Hertigarnes  område,  och  då  förut  de  för  sillfång- 
stens skull  hitkommande  fartyg  erlagt  afgift  d erfor 
efter  fogdarnes  godtfinuande,  bestämdes  nu,  att  hvarje 
frän  Campen  ankommande  fartyg  skulle  för  hvarje 
Tysk  läst  sill  erlägga  sex  nya,  giltiga  penningar 
sterling^^^  men  deremot  ega  rättighet,  att  till  mat- 
lagning och  annat  behof  fritt  hugga  ved  i  Hertigar- 
nes skogar  ^^^«  Missförstånd  hade  uppkommit  mellan 
Hertigarne  och  staden  Rigas  borgare;  man  känner 
emellertid  icke  anledningarne  dertill  eller  omständig- 
heterna deraf  närmare,  än  att  Hertigame  i  ett  från 
Kållandsö  i  Augusti  månad  år  1317  utfördadt  bref 
af  allt  sitt  hjerta  tillgifva  Rigas  borgare  den  före* 
lupna  ovänskapen  och  sitt  missnöje  öfver  deras  fram- 
farna förhållande,  så  att  de  åter  upptaga  dem  i 
sin  vänskap'^*. 

TiU  Konungen  stodo  Hertigarne  i  afseende  på 
den  inre  förvaltningen  i  ett  så  oberoende  förhål- 
lande, att  ehuru  han  af  dem  kallades  rikets  Kon- 
ung och  som  sådan  erkändes  af  dem^  de  likväl 
sjeifva  som  Konungar,  väl  utan  konunganamn,  men 
med  full,  sjelfrädig  konungamakt  styrde  öfver  sina 
andelar  af  riket,  sä  att  icke  ett  spår  finnes,  att 
Birger  i  egenskap  af  landets  högsta  öfverherre  haft 
något  det  ringaste  att  föreskrifva,  påbjuda  eller  be- 
falla inom  de  Hertigarne  tillhörande  landskap.  De 
uppbära  alla  af  dessa  utgående,  Konungen  eljest 
tillkommande  skatter  och  utskylder,  äfven,  såsom 
det  synes,  de  böter,  som  voro  Konungens  ensak 
eller   tillföllo  honom  ensamt*''^.     De  äfven  pålägga 

573)  ''^Pro  navibus  sais  ibidem  sarcinaadis  pro  qualibel  lasta  (lesta) 
^TealODica  baleciam  soWant  oomine  Ihelooie  sex  deoarioa 
^noYOrom  et  lagalium  sterliogoraiii'\ 

574)  Dipl.  Sv.,  N:o  1974. 

575)  DipL  Sv.,  N:o  2119. 

576)  De  tilUgga  Birger  Persson  som  ett  lacksamlietsbeYis  mrhans 
ijeDSier    rlUigheleu  alt  uppbära  de  i  Lybuodra  bärad  i  Dp- 
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utomordentliga  gärder,  skipa  rätt  ock  lag  med  hög- 
sta makt,  skifta  landskapen  mellan  sig  och  bestämma 
öfver  arfsrötten  till  dem  utan  nftgot  Konungens 
tillspörjande,  stänga  äfven  för  Konungen  sina  slott 
och  fösten  och  förbjuda  sina  befallningshafvaade, 
att  upplåta  dem  ät  någon  annan  än  ät  Hertigame 
sjelfva  eller  deras  arfvingar;  de  öfverbufvud  ei^ame 
bjuda  och  befalla,  utöfvaude  inom  sin  del  af  riket 
bndsherremakten  i  högre  mätt,  än  som  tillkom  de 
hertigliga  innehafvarne  -af  furstendömen  i  nägotdera 
af  de  öfriga  grannrikena  ^^^• 

Hårdast  drabbade  följderna  af  rikets  delning 
och  serskilta  styrande  hof  de  skattdragande  menig- 
heterna,  och  detta  synnerligast  i  de  B ertigarne  till- 
hörande delar  af  riket.  Underhållet  och  solden 
för  de  lejda,  fremmande  trupperna  under  krigen 
med  Danmark  och  Norrige  ^^^,  försouingsbötema  för 

land  utfallande  så  kallade  ensaksmedel  och  nlflirda  i  detta 
hänseende  skiifvelse  lili  inbyg^rne  i  ntonde  härad,  aU  hä- 
danefter cill  honom  utbetala  ensaksböteraa,  sea  de  förat 
eriagt  till  Hertigarne;  DipL  Sv.y  N:o  180t. 

577)  Förhållandet  dermed^  i  Norrige  är  härförot  i  noten  394  med 
några  drag  aotydt.  Äfven  i  Danmark  stodo  Hertigame  inom 
sina  farstendömen  i  flerfaldigt  beroende  af  Konungen,  hyarom 
se  ofvan,  s.  208—209,  och  föreg.  Bandet,  s.  426;  nlförti- 
gare  och  follsifindigare  Ar  detu  framsiäldt  bos  A  och  er, 
Jurid.   Skrift.,  II,  i  afhandi.  om  Dansk  Lehns-Ret.     Den 

.  allmännast  och  OYlUkorltgast  alla  innehafvare  af  hertigddmen  äNg- 
gande  förbindelsen  var,  alt  vid  behof,  när  de  manades,  komma 
Konungen  till  hjefp  med  manskap  och  krigsbehör;  hurnvidade 
Svenska  Hertigarne  ansett  sig  förbundna  (ill  något  sådnic,  veta  vi 
sä  mycket  mindre,  som  ingenting  besiåmdt  derom  förekmnoer 
i  det  vid  mötet  i  Helsingborg  opprälUde  fördraget  mellan  dem 
och  Konungen^  och  dessutom  icke  heller  under  dessa  årens  freds- 
lugn något  egentligt  behof  från  Birgers  sida  påfordrade  deras 
hjelp;  att  sluta  af  Hertigarnes  hela  förfarande  betraktade  de  sitt 
herre-  eller  fnrstendöme  icke  som  en  förläning,  men  som  en 
del  af  riket,  tillkommande  dem  såsom  rikets  arfvingar  med  lika 
räilighcler  och  lika  makt,  som  Konungen  innehade  sitt  herre- 
eller  konungadöme. 

578)  Deraf  drabbades  emellerliil  hela  landet  i  lika  mått,  synner- 
ligast  dock  de  orter,  som  utgjorde  skådeplatserna  för  kriget. 
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den  upphäfda  förlofningen  med  Sofia  af  Weiie,  de 
praktfulla  tillredelsema  och  stora  omkostnaderna  vid 
Hertigarnes  formälningar»  deras  förder  tid  efler  an- 
nan utom  landet,  än  till  Danmark,  än  till  Norrige 
och  synnerligen  deras  stora  utfärder  till  länderna 
pä  andra  sidan  om  Östersjön,  ty  såsom  Erik,  så 
företog  äf?en  Valdemar  en  sådan  år  1314^^^/derds 
förskrifningar  på  upptagna  lån  så  inom^^o  som 
utom  landet,  deras  stora,  af  utlänningar  omgifna 
hof  samt  benägenhet  till  prakt  och  ståt  och  slösande 
frikostighet ^^S  d^  häraf  år  ifrån  år  ökade  och  ve* 
xande  bdiofven  kunde  icke  bestridas  ensamt  af  laga 
ingälderna,  men  måste  fyllas  genom  utomordentliga 
pålagor.  Och  nära  alla  åren  igenom  med  och  ifrån 
året  1310  finnas  urtima  gärder  varit  af  Hertigarne 
utskrifna  och  uppburna  under  namn  af  mark-  och 
örtagsgäld  ^^^.  Man  har  åtskilliga  uppbördsläng- 
der ännu  qvar  öfver  den  år  1312  utskrifna  och 
uppburna    markgärden,   och    dessa   visa,  att  endast 


579^  ^A:o  1314  Dax  Valdemaros  exivit  Regnom  ad  visitaftdiim 
'^Jimioa  sanctoraon^';  CkronoL  vetusta»  SääfveoEricaB  01. 

580)  År  1311  panUäUer  Hertig  Erik  sin  gård  Fivelstad  för  400 
Köloiska  marker  lödigt  silfver,  som  hao  låot  af  Peder  Porae, 
och  en  aonaii  gärd  Mooäs  pantförskrifver  han  till  Abbedissan 
i  Vreta  för  iåntagna  30  marker  silfver;  DtpL  Sv.,  N:i8 
1798.  2iXé.  Detta  Ar  blott  hvad  vi  känna;  men  troligen 
hafva  åmiu  flera  lån  af  Hertigarne  blifvit  gjorda,  ehard  för- 
akrlfningarne  derom  icke  kommit  till  Yar  tid.  Om  de  af 
Visby  och  Liibecks  borgare  af  Hertigarne  upptagna  lån  ftr 
förut  Bimndt. 

681)  Deraf  synnerligen  Erik  i  St.  Rimkrönikan  &fven  så  ofta  be- 
nftmnea  den  ^milde^,  '^mille  Hertig  Brik^. 

S82)  Markgården  har  ntan  tvifvel  olgåit  efter  samma  förhållande, 
som  fftrat  år  nppgiffet,  örtugsgården  åter  med  en  örtug  på 
hvarje  mark  af  Tårdet  utaf  bvar  och  ens  egendom  (^^bonorum 
^esUmatione'');  DtpL  Sv.,,  N.-is  1982.  1986.  Birger  Pers- 
son, en  nitisk  och  verksam  bispringare  åt  Hertigarne,  har, 
såsom  af  flerfaldiga  urkunder  synes  (D^l.  Sv.,  N:is  1773, 
1814,  1936  m.  fl.))  varit  hofvuduppbördsmannen  eller  re- 
doyisaren  för  de  uppburna  gärderna. 
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för  sex  socknar  ^^  denna  gärd  uppgick  till  oära 
etthundra  marker  silfver  ^^^  och  till  lika  belopp  för 
fyra  andra  socknar  ^^^.  Hertigarnes  dessutom  be- ' 
ständiga  färder  genom  landet,  med  stort  följe  ökade 
ännu  mer  bördan  för  allmogen,  som  dervid  betun- 
gades med  gästning.  Deras  styrelse  var  för  del 
under  dem  lydande  området  af  landet  en  bård 
tid^^^  Dessa  Hertigar,  säges  det  om  dem,  voio 
och  kallades  milda  och  präktiga,  men  de  voro  det 
med  det'  härdt  betryckta  folkets  största  elände ^^. 
Icke  heller  kyrkan  skonades.  Till  våra  tider  fioaes 
bevarad  en  förteckning  öfver  de  af  Upsala  dom- 
kyrkas gods  i  Tiunda-  och  Attundaland  af  Hertig 
Valdemar  indrifna  gärder,  uppgående  dessa  till  nå- 
got   öfver    femhundra  sjuttiotvå  marker  penningar, 


583)  Nemligen  Vendel,  Våla,  Nora,  Harbo,  Huddange  ocb  Teg- 
lesmora  socknar  i  Upland,  h?ilka  denna  tid  räknades  (ill  Ven- 
dels  ocb  Våla  hårad, 

584)  Den  från  förenAmnde  socknar  uppburna  gården  utgjorde 
nemligen  422|  marker,  och  ?i  anlaga,  alt  med  mark  bår 
icke  förstås  mark  silfver,  utan  mark  penningar,  hvarafdeoiia 
tid  5  synas  hafva  motsvarat  en  mark  silfver. 

565)  Dipl.  Sv.,  N:is  1875—1889. 

586)  ^Ouces  isti  regnum  Sveorum,  quod  sibi  per  violentiam  ven- 
'*dicarunt,  moUipliciter  et  miserabiliter  afflixerunt.  Nam  prcter 
''bospitalitates,  ne  dicam  hostilitales,  quibns  continoe  et  siae 
'^intermissione,  huc  et  illuc  per  regnum  cuifk  suis  exercilibus 
^divagando  et  transcurrendo,  omnia  ad  victum  pauperam 
'^pertinentia  consumebant,.  et  bostibos,  com  qnibos  scpius 
^conCligebant,  deprcdandnm  expooebant,  tallias  gravissimas 
^impooebant,  ita  ut  quilibet  rusticorum  qnandoque  ter  io 
^anno  stipendium  seu  subsidium  unios  marce  oogeretur  ex- 
^solvere^;  Ericus  01.  Alt  emellertid,  såsom  dethårsåges, 
det  någon  gång  skedde,  att  hvarje  bonde  måste  tre  gånger 
samma  år  utgöra  urtima  gården  af  en  mark  hvarje  gång, 
synes  oss  med  något  skål  kunna  dragas  i  ivifvel.  Troligen 
leder  sig  denna  uppgift  från  något  missförstånd,  tillåfvenlyrs 
deraf,  att  markgården  föi*  året,  fördelt  på  tre  tider,  uppbars 
i  trenne  omgångar. 

587)  ^Erant  quidem  et  dicebantur  pii  atque  magnifici,  sed  cam 
^^maxima  miseria  miserorum^;  Ericus  01. 


y.  Kauungarnes  af  Folkungaätten  regering.        28 1 

dessutom    s)u    läster    korn,   nära  sex  läste)*  råg  och 
åttahandra   sju   och  sjuttio  lispuiid  smör^^^.     Miss- 
nöje   yttras  cleröfvcF  från  kyrkans  sida  5^^,  och  Ro- 
merska   Stolen,    till    hvilken    klagomål  ingått  öfver 
det    Vald  och  de  mångahanda  ingrepp,  kyrkan  led 
i  sina  fri-  och  rättigheter,  huru  verldsliga  herrarne 
slogo  under  sig  kyrkans  gods,  hemäktigade  sig  kyr- 
kans   iokomster,  kränkte  tjpsala  domkapitel  i  utöf- 
ningeii  af  dess  lagliga  "domsrätt  och  på  ännu  mån- 
gahanda   andra    sätt  våldförde  kyrkans  rätt,  anbe- 
faller i  serskilta  skrifvelser  Erkebiskoparne  af  Lund 
och   Throndbem,  Biskoparne  i  Skara,  Linköping,  Ye- 
sleräs    och  Åbo,  att  ransaka  öfver  förhållandet  der- 
med  och  till  förekommande  af  dessa  missbruk  lägga 
kyrkans    bann    på  våldsverkarne  utan  rättighet  för 
dem    alt    deröfver    vädja    till    Romerska    Stolen  ^0®. 
Hertig   Valdemar  icke  destomindre  indrog  för  hela 
tre  är  frän  1315  till  1318  kaniktiondenaf  Tiunda- 
och     Attundaland^^'    för  det  vid  Upsala  kyrka  tje- 
nande    presterskapet^^^;    han    äfven  slog  under  sig 


688^  ^Samma  tocius  prompte  pecunie  io  Ataodia  et  Tliyondia 
^recepte  qaingenle  septuaginla  IL  marche  cum  tribus  oris  et 
''X  denariis.  Io  annona  VII  leste  II  thynoues  cum  Illhor 
^modiis.  Io  siligine  V  leste  cam  XIHL-or  Ihynonibns.  Io 
'"butyro  odingenta  LXYII  liiffpund,  que  faciuat  XXXVII 
^skippond  cam  XI  lifpand,  compulalis  XXIIII  lifpund  pro 
^ODo  skippaod^  DipL  Sv.,  N:is  2062—63. 
589^  Valdemar  måste  samtycka  till  en  oDdersAkDiDg  (Jfver  för- 
båilaodet  med  de  skalter  och  nya  gärder,  han  upptagit  af 
Upaala  domkyrkas  gods,  och  till  skiljedomare  deruti  mellan  ho- 
nom och  Erkebiskopen  i  Upsala  utser  han  Biskoparne  i  Skara, 
Lanköping  och  Vesterås  jemte  åtskilliga  andra  af  kyrkans  mSn 
samt  förbinder  sig  vid  böter  af  108  marker  lödigt  silfver  att 
efterkomma  deras  dom;  Dtpl.  Sv.,  N:o  2052.  Denna  för- 
säkran utfärdades  af  honom  den  30  Mars  1316. 
^90)  DipL  Sv.,  N:is  2089.  2090. 

^%1)  Troligen   förstås  dermed  den  redan  i  tiden  förut  omtvistade 
faliigtionden,  hvarpå  inrättningen  af  kantkembetena  vid  Upsala 
kyrka  ori^pruogligen  var  grnndad;  se  ofvao,  s.  14 1  ET. 
^H)J}ipl.  Sv.,  N:o  2131. 
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två  tredjedelar  af  det  utaf  Konung  Birger  till  Er- 
kebiskopen  och  hans  domkyrka  försålda  godset  Hé- 
tuna,  på  den  grund,  att  detsamma  icke  först,  iaoaiD 
köpet  skedde,  blifvit  herabudet  åt  siägten^*^. 

Såsom  HertigarneSy  voro  äfven  Birgers  inkom- 
ster genom  de  från  hans  del  af  riket  utgående  laga 
utskylder  icke  svarande  mot  behofven.  Han  lib- 
ledes  upptog  lån^^^,  försålde  fif ven  åtskilliga  gods ^^^ 
och  sökte  derjemte  genom  påläggande  af  föröbd 
skatt  att  aflijelpa  sin  nöd.  I  detta  afseende  kastade 
han  sina  första  blickar  på  Gottland  såsom  genom 
sin  handel  den  rikaste  delen  af  hans  rike  och  minst 
betungad  af  de  föregående  krigsorolighetema.  Gott- 
länningarne,  beropande  sig  på  sina  friheter  och  sina 
med  förra  Konungar  ingångna  fördrag,  vägrade ^'^. 


593)  DipL  Sv.,  N:o  2168. 

594j  År  1312  försträckte  Konangeo  af  Danmark  hoDom  2000 
marker  lödigt  stlfver  (DtpL  Sv.,  N:o  1836)  och  det  fdljande 
året  anaa  yUerligare  650  m.  8.;  H  vi  t  f  eld.  Om  åter,  såsom 
Hvitfeld  fifvenledes  appgifYer,  Konungen  af  Danmark  den  l7 
Juli  131O9  samma  dag  fördraget  i  Helsingborg  meilaa  de 
nordiska  Koooogarne  afslöts,  försträckt  Konung  Birger  10,000 
m.  8.,  så  firo  de  förutnämnda  skuldförbindelserna  Iroligeo 
blou  nya  förskrifningar  på  obelalta  återstoden  af  detta  läo. 

595)  Utom  Hituna,  hvilket  han,  såsom  förut  är  nämodl,  sålde 
till  domkyrkan  i  Upsala  för  163  m.  8.,afyttrade  hanar  13U 
till  Biskop  Israel  i  Vesterås  för  180  m.  s.  gården  Ön  t  Dalarne, 
h vilken  gård  Konungen  sjelfhade  köpt  af  Marsken  Thorkel 
iCnutsson  för  700  mark  penningar;  DipL  Sv.,  N:o  1812. 
Folke  Jonsson  äfven  upplåoar  mot  pant  af  egna  gårdar  for 
Konungens  räkning  127  m.  8.;  DtpL  Sv.,  N.o  1794. 

596)  Hans  skatt  var  ey  sva  sloor, 
Som  han  vil^  the  skulde  gifva. 

The  sagde:  then  stund  vij  magom  lifva, 
Kan  tu  cy  mera  aff  oss  fa, 
An  vij  arom  vana  undergå. 

Tlicn  Skait  tlie  gafvo  aff  gambla  ce  (iiä), 
Then  btido  the  honom;  han  sade  nee  (nej) i 
lian  ville  llicm  meera  Ifiggiä  nppa? 
Ok  the  ville  thct  ey  undergå.  Si.  Rimkr. 
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Birger    kom    med   en  krigshop  öfver  till  Gottland, 
att    med    vapenmakt  tvinga  de  motsträfviga.     Den 
manstyrka,    han    medförde,   synes    emellertid    icke 
hafva    farit    stor,    och  dä  han  efter  landstigningen 
vid    Slitefaamn    derifrän  tågat  fram  till  Aöcklinge- 
backe  i  Lädebro  socken,  möttes  han  der  af  en  man- 
stark   hop    af  norra  tredingens  Gottlänningar,  som 
gjorde   sig   redo   till   motstånd  under  anförande  af 
en  ansedd  man  från  Angelsbogflrd.     Det  kom  md- 
lan  dera  och  Konungens  folk  till  en  hård  och  blo- 
diga  strid.     Höfdingen    af   Angelsbo,    som  från  sin 
gård    ridit    ut    med    tolf   karlar,  kom  endast  med 
ivenne    tillbaka.     Men    segern   utföll  för  bönderna, 
och    Birger    sjelf,    tillfångatagen   i   ett  gärde  under 
en    hasselbuske,   som    deraf,    efter    sägnen,   i  långa 
tider  varit  kallad  Kungshasseln,  sväfvade  i  yttersta 
fara,   att   på    stället    blifva    nedhuggen  ^f  den  för- 
bittrade allmogen.     En  man  från  Heinhems  socken 
räddade   Konungen.     Han,  mer  eftertänksam,  före- 
stälde  bönderna,  huru  det  icke  vore  någon  beröm- 
1ig   geming   att    bära    händer    på  sin  Konung  och 
heiTe    och    dräpa  honom,  bad  dem  äfven  besinna, 
att   Konungens    svåger,    Konung    Erik   i  Danmark, 
och  Konungens  son  Junker  Magnus  icke  skulle  låta 
det   blifva   ohämnadt,  och  att  bättre  -vore,  att  låta 
Konungen   med  freden  fara  dädao  och  utlofva,  att 
lemna  Gottlands  bebyggare  ostörda  vid  sin  frihet  ^^'^. 


597)  Strelowt  Gutkilandiske  Cramca.  DeUa  Birgers  låg  till 
GoUlaad  och  hans  strid  med  GoiilfioniDgarne  bAoföres  af  krö- 
nifcorDa  till  år  1313:  ''A:o  MGCGXIII  Birgeras  Rex  armala 
"mana  eom  exerciCa  sno  iotravit  terram  GoUandie  el  reversus 
"est  com  magoa  dejectiooe^;  CkronoL  Svec.  "A:o  1513 
"Rex  Birgerus,  coneclo  exercita  rait  io  GoUandiam  et  pugoavit 
"cam  GoUeosibas  et  occisis  faioc  inde  aliquibus  pace  facta, 
"et  talliatis  Galleosibos  rediit  io  Sadercopiam'^  ChronoL 
vet.  St.  Rimkrönikan  vet  intet  om  Konungens  liUfångata- 
gande^  utan  berättar  endast  om  hans  nederlag: 

Bönderna  flngo  ther  öfre  hand^ 

Sva  al  Konungen  rymde  Ibet  land, 
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Birger  kom  dereller,  såsom  det  synes,  till  Visby, 
och  i  det  mellan  honom  och  Gotlläuningarne  då 
upprättade  fördrag  bestämdes  den  från  Gottland 
ärligen  utgående  skatten  till  tvåhundrade 'marker 
silfver,  leduugslamen  derunder  inberäknad,  och 
skedde  så,  att  något  malmberg  på  ön  upptäcktes, 
skulle  Konungen  hafva  tredje  parlen  af  den  malm, 
som  der  brötes^^^.  Man  vill  veta,  att  upproriska 
rörelser  äfven  försports  i  Småland;  men  krönikan, 
som  gifver  en  antydan  derom,  meddelar  oss  icke 
de  ringaste  upplysningar  öfver  det  närmare  för- 
hållandet dermed^^^.     Vissare  är^  alt  skatteuppbör- 


Ok  flydde  til  Skippea  aler  igen, 

Tlien  foor  illa  ther  var  seen: 

Her  Bengt  Påderson  bleff  iher  dftd, 

Gadh  frålsa  hans  Siål  aff  alla  nöd! 

Peder  Bengtson  ok  andra  fleer, 

Ok  Konangsens  Skatt  var  tha  ey  meer: 

Konnng  Byrger  foor  tlia  äter  hem, 

Ok  Ack  ey  mera  skatt  aff  them.  St.  Rimkr, 

598)  ^Anno  Domini  1313  vordo  the  på  Gottland  si  öfrerens 
^med  Konnng  Birger,  att  the  både  af  stad  och  laod  (iflhopa 
^skalle  gifva  honom  årliga  ett  hundrade  och  tijo  lödiga  mark 
*'Rölf,  sådana  payament  (lödighet)  som  ther  på  laodeoa 
^gick,  och  nijotljo  sådana  mark  i  Ledangslama.  ThessUkes 
^Mäfvades  honom  och,  alt  om  the  funno  ther  någon  Malm- 
^berg,  så  skulle  the  gifva  honom  tridnogen  af  theo  malm 
''som  the  sjelfve  bruto";  Olaus  Petri  Chron.  '^den 
''blefve  de  forligte,  oc  lofvede  hannem  en  vis  Aarlig  Skat, 
"men  om  de  funde  nogit  Sölff  eller  anden  Biergverck,  skalde 
'^and  hafue  den  tredie  Pending  der  aff,  som  samme  Gon- 
"tract  viderc  om  formelder'';  Strelow,  I.  c.  Följaiide  året 
den  13  Maj  öfvergick  en  svår  brand  Visby,  i  det  staden  med 
dess  många  stenhus  samt  alla  dess  sköna  kyrkor  och  kloster 
så  helt  och  hållet  nedbrann,  att  deraf  f&ga  mer  stod  qyarån 
S:t  Olofe  kyrka  af  trfi:  "Aro  1314,  III  ydas  May  toU  civitas 
Wisbycensts  combiisU  est";  ChronoL  Svec.  "1314  gekk 
''upp  Visber  i  Gotlandi  af  eldi  ok  mjAg  busadr  med  stein, 
"sva  at  ekki  hus  stod  eptir,  nema  Olafs  kyrkja  med  tre"; 
Islenzkir  AnnaL 
699)  "A:o  13 16  Smalandenses  elegerant  sibi  Regem,  qai  diclus 
"est  Buggo,  quem  Kex  BIrgerus  disponebat  occidi" ;  E  r  i  c  a  s  0 1. 
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den  i  Helsingland  år  1316  derstädes  förorsakade  en 
stor  rörelse,  så  att  en  manstark  hop  Helsingar  sam- 
lade sig,  öfverföllo  Konungens  fogde,  höUo  med 
honom  en  blodig  strid  och  plundrade  den  af  ho- 
nom gjorda  uppbörden,  för  hvilket  dåd,  i  Konun- 
gens dom  deröfver  betecknadt  som  majestätsbrott, 
alla  deras  gods,  som  deltagit  i  upproret  eller  dervid 
fallit  i  striden,  förklarades  vara  förbrutna  till  hem- 
fall under    kronan  ^^^.     Men    icke    heller  af  denna 


Dflta  är  alU,  hvad  som  meddelas  oss  derom.     Förhöjd  skatt 
eller   atskrifna    nya   gärder   kunna  visserligen  antagas  såsom 
sannolika   anledningen  till  den  npproriska  rörelsen,  men  an* 
nat  eller  mer  in  en  förmodan  blir  delta  dock  icke.     Ericiis 
01.    låter   den    af  Smälånningarne  upitsaita  Konungen  Bnggo 
genom  Ronong  Birgers  föranstaltande  blifva  afdagatagen;  emel- 
lertid uppgifves  i  en  annan  krönika  (ChronoL  yinonymi)^  att 
Smålands  Konung  Byr)20  ("^Byrgo  Rex  Smalandiie^)  år  13t8 
förenade  sig  med  Hertigarnes  fogde  i  I^lmar  Carl  Elinesson 
att   hamnas    det   våld,  som  öfvergick  Hertigarne  i  Nyköping. 
Hela   uppgiften  om  en  Smålands  Konang  Buggo  eller  Byrgo 
är  troligen   endast  tillkommen  genom  ett  missförstånd.     En 
lilJdrageise  af  sådan  art,  att  ett  landskap  uppsagt  Konungen 
fro  ogJi  lydnad,  korat  eller  uppsatt  en  egen  Konung  och  så- 
lunda på  visst  sätt  söndrat  sig  från  liket,  hade*  varit  af  större 
mårkvårdighet  och  förorsakat  större  rörelser,  dn  att  densamma 
konnat  med  tystnad  förbigås  af  den  samtida  St.  Rimkrönikan 
och   icke   lidler  med  ett  ord  omnämnas  af  de  många  andra 
krönikorna.     Vi    finna  af  urkunderna  for  denna  tid  personer 
med   namn    af  Nåskonnng    C^Naesknnung  Biendics  sun^, 
"iNeskonnng    de   Msdh^lby''    m.    fl.;    DifU    Sv.y  N:is  714, 
1789  m.  fl.)  och  Näskonungsson  (såsom  ^Carl  Nasskon- 
"uogsson^,    ^Erengisle  Nesknnungsson^  båda  af  Herligames 
parti,    båda   äfven    Riddare    och    Rådsherrar  i  första  åren  af 
Älagous   Erikssons    regering,   den   sistnämnde    tillika  Marsk: 
^Erengisl    Nesknnungsson    Marskalcos    domini    Regis 
Swed»   et    Norvegiae");    någon  mer  eller  mindre  betydande 
man  af  detta  namn  (litlåfvenlyrs  en  Byrger  Nasskunangsson) 
har  troligen  satt  sig  i  spetsen  för  något  missnöje  eller  något 
parti   i    Småland  och  slagit  sig  på  Hertigarnes  sida,  hvaraf  i ' 
den  fortplantade  folksågnen  om  denna  tidens  oroligheter  och 
bvaifningar  och  derefter  af  krönikskrifvaren  enfaldeligen  blifvit 
tillskapad  eo  ^Rez  Smolandorum^. 
600)  DipL  Sv.,  N:o  2107. 
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tilldragelse  känner  man  de  närmare  omständighe- 
terna, sä  att  man  icke  vet,  om  det  var  nägon  nv 
påbuden  gärd  eller  förhöjd  skatt,  eller  något  slrä»g( 
förfarande  från  fogdens  sida  vid  uppbörden  af  de 
sedvanliga  utskylderua  eller  vid  utmätningen  af 
några  böter,  eller  livad  annat,  som  i  en  eller  aanau 
af  Helsinglands  bygder  uppbragte  männen  och  satte 
dem  i  rörelse  ^^^.  Mer  är  i  detta  afseende  icke  be- 
kant om  Birgers  förhållande  ^^^.  I  vida  högre  mått 
betungade  synas  de  under  Hcrtigarnes  välde  lydande 
landskap  varit  genom  den  nästan  årligen  af  dem 
utskrifna  mark-  och  örtugsgärden  jemte  den  öfriga 
tunga,  som  drabbade  bönderna  genom  deras  nä- 
stan oupphörliga  färder.  Dock  spörjas  inga  res- 
ningar, inga  upproriska  rörelser  i  deras  del  af  riket 
Det  var,  såsom  man  mindre  fruktat,  mindre  aktat 
den  svage  Konungen  än  de  krigiska,  af  stort  följe 
omgifna  Hertig^fi^ne.  Deras  personliga  egenskaper 
vunno  äfven  menniskorua.  Genom  fördraget  i  Hel- 
singborg mellan  dem  och  Konungen  var  bestämdt, 
att  ingen  ny  gärd,  ingen  hy  skatt  skulle  päbördas 
menigheterjia  utan  dessas  hörande  samt  fria  ja  och 
samtycke.     Men  intet  ger  tillkänna,  att  detta  blifvit 


601)  I  KoQoogeDS  dombref,  alGirdadl  frän  Nyköping  den  It  Maj 
1317,  Ulas  endast  om  ^res  pro  tribalo  et  cansis  atiis  nobis 
"debilas". 

602)  Ar  1316  utgår  af  Konang  Btfger  eU  bref  (ill  iavånarDe  i 
6  härad  öster  om  skogen  Aspvid  i  Öslergdtlaod,  att  d«  di- 
daoefter  som  ditiotiils  skalle  erlågga  den  så  kallade  skilte- 
peoniogen  med  6  Galniska  peonijigar  af  hvarje  maa;  Dfi 
Sv.,  N:o  2053.  Oetta  var  emellertid  iogea  ny  beskattaiagi 
otaa  det  hade  endast  blifvit  ifrågasaU  och  Ivifvel  nppsiau^ 
haravida  denna  skaUpenning  af  fordom  utgjort  4  eller  6 
penningar,  med  anledning  hvaraf  Konnogen  uppdragit  Lag- 
mannen i  Östergötland  Knut  Jonsson  jemte  andra  goda  måo 
att  undersöka  förhållandet  dermed,  och  de  funno,  att  deani 
skattpenning  af  ålder  ("^ab  antiquo"^)  utgått  med  6  GötisU 
penningar  (i  Svea  landskapen  räknades  8,  i  Göta  rike  åiff 
16  penningar  på  en  örtug,  af  de  förra  således  i92,  af  ^ 
sednare  384  på  en  mark). 
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af  Hertigarne  mer  eflerkoramet  än  af  Konungen. 
Der  någon  motsträfvighet  visade  sig,  utgår  från  Iler- 
tigaroe  sträng  befallning»  alt  utan  gensägelse  erlägga 
påbuden  gärd®^^. 

Det  tryckande  i  dessa  gärder  ocb  landets  nöd 
deraf  ökades  ännu  mer  genom  de  än  af  utbållande 
stark  torka,  än  af  dagligt  regn  inträffade  missvextår 
samt  deraf  uppkommande  hungersnöd  och  sjukdo- 
mar *H  Och  samma  tid  utgår  frän  erkebiskopliga  sto* 
len  i  Upsala  en  sträng  stadga  om  tiondens  rigtiga  utgö- 
rande till  kyrkor  och  preslerskapet,  så  att  hvilken  icke 
före  Midfastosöndagen  erlagt  densamma»  skulle  på- 
följande Påskdag  uteslängas  från  Herrans  Nattvard, 
och  derest  han  med  döden  afginge»  skulle  prester- 
lig  begrafning  vägras  honom»  till  dess  hans  anhö- 
riga erbgt  den  innestäende  tionden  jemte  nöjaktigt 
skadestånd  för  dess  innehållande  *ö^.  Tillika  kom- 
ma stränga  befallningar  från  Romerska  Stolen  om 
Peterspenuingens  insamlande  med  hotelse  af  bann-» 

603)  Ar  1314  befaller  Hertig  Valdemar  Upsala  stads  iavåoare 
sträogeligeo,  att  otaa  vidare  gensSgelse  utbetala  den  nyligen 
pålagda  gärden  och  uppgifva  värdet  på  sin  egendom  vid 
3  markers  böter  för  hvar  och  en»  som  vågade  att  sätta  sig 
deremot;  DtpL  Sv.,  N:o  1986. 

604)  ^A:o  IS  II  magna  siccitas  et  annons  caritas"  —  '^A:o  1312 
"Siccitas  magna  per  totum  annum,  et  steriliUs  fuit  per  to- 
^tam  terram  agrorum^  —  ^A:o  1314  fames  nimia  Sveciam 
"oppresaei^  —  A:o  1315  pluvia  quotidiana  —  A:o  1316 
^Pestileoiia  här  i  Sverige  —  A:o  1318  siccitas  magoa  et 
^sterilitas  fnit,  et  pecornm  mortalitas^.  Så  krönikornas  anteck- 
ningar för  dessa  åren.  Ericus  01.  bar  för  året  1313  anteck- 
nat såsom  något  ovanligt,  alt  en  ^modius^  (skeppa  eller 
spann?)  råg  kostade  20  Stockholmska örtuger  (^solidis'').  Äf- 
ven  bländska  annalerna  tala  noder  dessa  åren  om  hunger 
och  dyr  tid,  sjukdomar  och  boskapsdöd.  Krönikorna  äfven 
tala  om  ovAiliga  företeelser  i  oaioren,  täta  åskor,  luftskeo, 
strålande  ljus  o.  s.  v.:  ''A:o  1315  multiplicata  snnt  plosso- 
^iU>  folgora  et  cornscationes'^  —  ''A:o  1316  plait  sangnis'^. 
JCr  Ilmoni,  Nordens  sjukdomsUstoria,  L  3:die  afdelnin- 
gen:  XIV  århundradet. 

605)  DipL  Sv.j  N:o  1898.     Vid  synodalmölet  i  Upsala  år  U13. 
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lysning  för  de  motsträfviga  och  i  delta  fall,  der 
så  erfordrades,  äfven  verldsliga  maktens  bjelp  på- 
kallas ^^^.  Derjemte  infinna  sig  Romerska  Stolens 
uppbördsmän,  att  uppbära  den  till  heliga  landshjel- 
pen  af  kyrkomötet  i  Yienne  påbudna  sexärsgSrJen, 
hvilken  ensamt  för  Upsala  stift  uppgick  till  när- 
mare åttahundra  marker  silfver^^^  och  lika  drab- 
bade äfven  de  öfriga  stiften  efter  förhållandet  af 
deras  storlek^^^.  Samtidigt  dermed  utgår  från  Ro- 
merska  Stolen  äfven  sträng  befallning,  att  till  päf- 

606)  DipL  Sv.y  N:is  t9l8.  2092.  Äfven  Konungen  uppmanas 
alt  lerona  sitt  biträde  ät  Cikebiskopeo  och  kapitlet  i  Ipsaia 
till  Peterspenningens  insamlande;  N:o  2093. 

607)  Nemfigen  639  marker  5  6re  penningar  årligen,  efter  den 
år  1314  upprftltade  förteckning,  huru  mycket  af  erkebiskops- 
bordet,  domprosteriel,  dekanater,  prebender,  pasloraler  ocb 
kloster  i  Upsala  stift  borde  utgå;  DipL  Sv.y  N:o  1946.  Efier 
vanliga  förhållandet  denna  tid,  såsom  förut  år  anmärkt,  räk- 
nades 5  mark  penningar  gångbart  mynt  på  en  mark  silfver. 

608)  Är  1312  aflemna  Decanus  och  kapitlet  i  Linköping  tillbe- 
liga landihjelpens  insamlare  Franciscus  Nicolai  de  Tibertis 
m.  fl.  af  S:t  Joliannis  Hierosolymitani  ordens  ledfinöter, 
650  marker  lödigt  silfver.  Svensk  vigt;  Dipi.Sv,,fi:oiS51. 
Följande  året  1313  mottager  och  qvitterar  munken  Masinns 
de  Jugulo  den  i  en  kista  i  Linköpings  domkyrkas  sakristia 
nedlagda  heliga  landshjelpen,  utgörande  77  marker  lödigt 
silfver,  6  öre  guld  och  609  marker  penningar  jemle  2:oe 
tygstycken,  och  kort  derefler  mottager  och  qvitterar  han  yl- 
terligare  843  marker  penningar; />t/i/.  <9tf.,  N:i8  1942.  2595. 
Man  har  äfven  för  Streognås  stift  en  upprättad  förteckning, 
utan  årul,  men  troligen  hörande  till  denna  tid,  enligt  hvil- 
ken årliga  beloppet  af  en  dylik  gärd  uppgick  för  delta  still 
till  296  marker  7  örluger;  DtpL  Sv.,  N:o  1947.  Sadaoa 
insamlingar  till  heliga  landshjelpen,  men  hvllka  i  sjelfva  verket, 
no  mera  åtminstone,  inflöto  i  påfliga  räntekammaren,  före- 
komma flera  under  de  föregående  tiderna;  enligt  Erkebbkop 
Bertrands  år  1282  afgifna  redovisning  i  påfliga  skattkammaren, 
för  hvad  i  Sverige  på  5  år  och  t  DanmarK  på  6  år  insam- 
lats till  heliga  landshjelpen,  uppgick  beloppet  af  det  ensamt 
från  Sverige  influtna  till  14,431  mark  penningar  och  dess- 
utom 617  m.  silfver,  således  tillhopa  omkring  4,000  marker 
silfver;  beloppet  deraf  frän  Danmark  var  ännu  betydligare; 
DipL  Sv.,  N:o  743. 
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liga  skaltlamiDareiis  uppbördsmän  aQemna  första 
arets  inkomster  af  alla  andliga  lägenheter ^^^^  som 
under  lidloppet  af  tre  fir  blefvo  lediga,  och  de  här- 
emot treskande  hotas  likaledes  med  kyrkans  bann- 
stråle ^^^.  Dertill  kom  ännu  den  dryga  lösen  för 
det  erkebiskopliga  pallium  och  i  samband  dérmed 
ai  mångfald  af  utgifter  och  omkostnader.  Romerska 
Stolens  penningeutpressningar  och  skattepfifund  drab- 
ba kyrkan  tungt,  kyrkans  friheter  äter  jemte  dess 
mänga  andra  rättigheter  och  stränga  tiondeuppbörd 
pä  ena  sidan  och  de  verldsliga  makthafvandes  ut- 
skrifningar  af  urtima  gärder  pä  den  andra  i  bredd 
med  de  laga  utskyldema  ligga  tunga  pä  den  skatt- 
dragande allmogen. 

^'ägra  för  öffigt  ordnande  åtgärder  af  mer  be^  ^ 
tydenhet  från  styrande  maktens  sida  framte  sig  för 
denna  tid  icke  många.  Af  Konung  Birgers  hand- 
lingar den  vigtigaste  är  hans  förutnämnda  lysta 
frid  öfver  Finnlands  qvinnor;  han  äfven  utfördar 
sladsrättigbeter  för  Th^rshälla  och  bestämmer  Fre^ 
dagen  i  h varje  vecka  till  torgdag  ^'^  £n  annan, 
till  befordrande  af  städernas  uppkomst  inom  her- 
tigdömet  genomgripande  författning  utgår  frän  Her- 
tig Valdemar,  som  befaller  alla  handtverkare,  bvUkfl 
bosatt  sig  vid  Folklands  tingstad  och  der  drifvn 
liandel  samt  andra  förbudna  näringsfång,  att  inon 
åtta  dagar  inflytta  till  Sigtuna,  Stockholm  eller  nå-' 
gon  annan  betydligare,  med  stadsrättigheter  försed4 
stad^^^»  Tvister  hade  uppkommit  öfver  lapdamär*» 
ket  mellan  Gestrikland  och  Tiundaland;  Yaldemav 
utser  goda  män  att  ransaka  deröfver  och  stadfästef 
den  af  dem  gjorda  gräpsbestäipmelsen  mellan  4öss§ 


609)  Med  oSgra  fS  oodaolag. 

610)  Dipl.  Sv.,  N:o  2077.   ^ 

611)  Dipl.  Sv,  IV;o  2097.     Ar  1317. 

612)  Dipl.  Su.,  N:o  2027.     ^r  1315. 

S9.  P.  a.  fM  i.  *  \^ 
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landskap  ^^'.  Konungen  inom  sin  del  af  riket  och 
Hevtigarne  inom  sin  slita  och  afdöma  tvister,  stad- 
fiisla  gjorda  öfverenskommelser  och  utförda  skjdds- 
bref  for  kyrkan  med  anmaningar  till  landets  in- 
byggare, att  utan  treskhet  utgöra  tionden  och  äf- 
ven  i  öfrigt  låta  kyrkan  tillkomma  hvad  henne  ve- 
derborde, icke  kränka  Biskopens  rätt  till  böter  för 
helgedagsbrott  eller  andra  honom  tillkommande  rät- 
tigheter, äfven  om  ingen  uttrycklig  fbreskrid  derom 
funnes  i  lagen  ^^^.  Inom  kyrkan  fortgår  arbetet 
for  kyrkoväsendets  utbildning  och  kyrkans  liktande, 
och  fortfarande  ske  gåfvor  och  testamenten  till  and- 
liga stiftelser.  Af  ålder  hade  från  de  nordliga  land- 
skapen, Helsiugland,  Medelpad,  Ångermanland,  si- 
som  gåfva  till  S:t  Olofs  kyrka  i  Norrige  till  detta 
helgons  åminnelse  och  ära  årligen  utgått  en  gSrd, 
kallad  S:t  Olofs  skatt;  Erkebiskop  Nils  KettLksoo, 
som,  nitisk  för  sin  kyrka,  ej  gerna  såg,  att  till  ea 
annan  kyrka  i  ett  fremmande  land  från  hans  stifl 
utgick  såsom  skatt  en  årlig  offergärd  indrog  den- 
samma till  Upsala  kyrka,  underhandlade  derom  med 
förenämnda  landskap,  som  äfven  gåfvo  sitt  fria  bi- 
fall dertill^^^  erhöll  äfven  Konung  Birgers  stadfö- 
steise  derå^^^  och  förorduade  om  mässors  hållande 
vid  S:t  Olofs  och  S:t  Eriks  kapell  i  Upsala,  livilb 
mässor   af  dervid    tjenstgörande   prester  och  chor- 


613)  D^l.  Sv.,  N:o  1975.  Är  1314. 

614)  D^.  Sv.y  N:i8  1774,  1828  m.  fl. 

615)  Dipi.  Sv.,  N:i8  1957,  1959,  1962.  Af  bvuie  boodegtb 
en  aln  vSf  eller  dess  vftrde,  af  strömmiDgsfisket  någol  af  hnrje 
oiC,  likaså  vid  skjålfångsten  oågol  af  hvarje  bftt,  af  lasfiskeo 
fftrsla  laxen,  af  hvarje  lastadt  fartyg,  som  for  ut  i  baodeis- 
årender,  en  penning  eller  en  aln  vlf,  och  detsamma  åfvea 
af  hvarje  person  på  fartyget,  af  skinnvaror  och  Spanmål  der- 
emot  efter  behag,  sådan  öfverhufvnd  beskaffenheten  af  den 
så  kallade  S:t  Oiofe  skatten:  kyrkovårdarne  i  hvarje  försaoi^ 
ling  sknlle  nppbfara  densamma,  och  denna  sedan  mottagtt  a( 
Prosten  samt  tvenne  andra  goda  mån  att  föras  tiil  Upsahu 

616)  mpl  Sv:,  N:o  1926. 
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^  ^^^  '^^^   skaU  uppehållas  •17.     En 

^%^^^  ^  'Srdighet  inom  Svenska  kyr- 


%A. 


V 


y^      -^  ^^ppträder,  som  förnekade 

^  ^^V-  ^    altarets  sakrament; 

L^   %  vi  Gottröra  socken 

/^^^^y^S^^  s^da»  ^an?  flera 

""^    ^^^  ^  ^    ^  förmås  att  åter« 

t}^^^^>S  o^  äfven  i  fän- 

^?4^      ^^^  "**"  *^  ^^^  andliga 

"^8^  >^^  ...ställigheten  af  domen 

^^  -^^*^  AStällande  makten •^^ 

^^"^  «iidrägtighet    herrskade  mellan 

*^  och    Valdemar.      De  insågo  nöd- 

uit   handla    i    full    öfverensstämmelse 

^^ndra^    och    det    band,    den    broderliga 

^  inöt   mellan    dem,  belastades  deraf  ännu 

sA    Genom  samdrägten»    hufvudvillkoret  för  de* 

s;sw^    bestäad  och    deras    framgångar,  främjades  de- 

xm^  anslag  och  (bretaganden.    Erik  framstår  i  kröni- 

i^K^nu  fifisom  hufvudledaren    af  alla   rörelser»    och 


e%7>  KpLSv.,  N:is  1960,  1963. 

^%ByB^l  Sv.,  N:o  1789.  Om  domens  verkslållighet  f5rmaiei 
iifenstikdes  något.  Au  brinnas  på  bål  synes  för  öfrigt  i  nor- 
An  icke  bafva  varit  ett  alldeles  ovanligt  eller  obekant  strafll 
JDeC  berättas,  alt  fyenne  qvinoor,  som  hade  sagt,  att  (Lag* 
mannens  i  Vårend)  Hägnas  Carlssons  dotter  icke  födt  del 
liam,  sonk  bon  hade,  men  annorstädes  ifrån  skaffat  sig  det, 
blefvo  till  straff  derför  brända  C^A:o  1313  combast»  soni 
^daae  molieres,  qu»  dixerant  filiam  Domini  Magni  Karlson 
"^»00  peperisse  infantem  qoem  habuit,  sed  alinnde  habnisse. 
'"DoaiDos  scit  ▼eritatem*';  (ChronoL  vetasta).  Likaledes 
beråtU  lelenxkir  Jnnal.  (änder  året  1301)  om  en  från 
I  Tyafcland  till  Norrige  kommande  qvinna,  som  atgaf  sig  f&r 
Kooang  Eriks  (Prestbatarens)  redan  derförnt  med  döden  åt- 
gångna dotter  MargareU,  att  hon  blef  lef?ande  bränd,  och 
iMiines  man  halshuggen.  Äfven  UpLL.  (Hanh.  B.:  XIX) 
atadgar,  att  qvinna,  som  anklagas  att  genom  förgömiog  med 
ffift  eller  trolldom  tagit  någon  af  daga  och  blir  derom  (ör* 
roanen,  skatt  '»i  ball  brinnss'»-  Detu  beslraffningasätt  dr»br 
både  således  egentligen  qvinnok6oe(. 
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.Valdemar  synes  af  eget  räd  utan  honom  ickeliaf?a 
företagit  något ^^^.  Den  tid,  de  ännu  voro  oFör- 
mälta,  höUo  de  gemensamt  kof,  styrde  gemensamt 
sina  länder  och  vanligen  under  begges  namn  ot- 
gingo  deras  bref;  från  samma  land  och  samma 
konungahus  togo  de  sina  gemåler,  firade  på  eu  gång 
sitt  biläger,  motlogo  gemensamt  sina  brudar  och 
gemensamt  höUo  de  hemkomstgillet  för  dem.  Denna 
fiamdrSgt  mellan  dem  fortfor,  äfven  sedan  de  efter 
förmäluingen  höUo  serskilta  hof.  Omsider  beslöto 
de,  att  skifla  sina  länder  mellan  sig.  Det  upprät- 
tades mellan  dem  ett  så  kalladt  häfdabyte.  Delta 
skedde  i  Lödöse  i  September  månad  år  1315  i  när- 
varo och  med  biträde  af  Biskop  Carl  i  Linköpmg, 
Uplands  Lagmannen  Birger  Persson,  Vestgöta  Lag- 
mannen Knut  Magnusson,  Lagmannen  i  Söderman* 
land  Arvid  Gustafsson,  Riddarne  och  Rådsberrarne 
Sigge  Halstensson  och  Girl  Elinesson  samt  ännu 
andra  verldsliga  och  andliga  herrar  som  skiftes- och 
skiljemän.  Det  bestämdes,  ""att  Hertig  Erik  skulle 
"för  sig  och  sina  arfvingar  hafva  Lödöse  och  Aie- 
"valla  nya®^^  slott  med  hela  Yestergötland,  Dal  och 
"  Vermland,  Hunehals  och  Vardbergs  slott  med  norra 
"Halland  intill  £thra-å  samt  Kalmar  med  de  delar 
''af  Småland,  som  tillhörde  Hertigame  i  krad  af 
"riksdelningen  med  deras  broder  Konungen;  Val- 
"demar    deremot    för   sig  och  sina  arfvingar  hafva 

$19)  Eli  drag  deraf  framlrlder  afveo  i  arknnderDa.  Henig  Val- 
demar fArbjader  sina  fogdar  och  Ijeoare  att  lordre  någon  if- 
gift  af  Värfrobergi  klosten  gods,  ioaao  Hertig  Erik  ilcfioo' 
mit  och  Hertrgarne  fått  närmare  öfTereoakomma  osa  dcsa 
godsi  Dipl.  Sv.,  N:o  1976.  DelU  likval  noder  den  iiA,^ 
annn  siyrde  tillsamman. 

620)  Oetu  synes  antyda,  att  ett  förutvaninde  Axevalla  Mi  vi<i 
något  amilt  änder  de  föregående  tidernas  krigsoroliglieler  Wv^ 
förstdrdt,  troligen  vid  Konnngame  Erik  Giippings  och  Val- 
demars ficndtliga  infall  i  Vestergötland  år  1277  (se  fiöreg. 
B:det,  s.  541),  eller  bar  det  måhånda  af  annan  orsak  MifvH 
nedbrutet  eller  ödelagdt. 
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^Stoclbolm  med  hela  det  derunder  ledande  höf- 
Mirigdöme*^^  Åbo  slott  och  Tavastehus  med  der- 
"under  lydande  landsdelar  af  Finnland  ^^^  samt 
'Öland  med  Borgholms  slolt,  men  h varemot  Erik 
"i  rederlag  för  denna  ö  skulle  erhålla  Bro  och  Håbo  hä- 
''raden  i  Upland,  med  ondantag  af  Sigtuna  siad, 
''Uller&kers  härad^  med  undantag  afnya  Upsala,  samt 
""dertill  åtskilliga  andra  gods.  De  utlofva,  att  tro- 
"get  och  broderligen  bistå  h^arandra  i  alla  före- 
"kommande  fall,  mot  h  vilken  helst  det  vara  måtte, 
'"och  vid  den  enas  frånfiille  skulle  den  efterlefvande 
''skydda  odi  försvara  hans  arfvingar  i  deras  arfs- 
"rätt  till  slotten  och  landet  samt  tillse,  att  de,  med 
"räd  och  bifall  af  rikets  fornåmste,  blefvo  förmälta 
"på  sätt,  det  höfdes  dem<^^3.  Alla  slotten  skulle 
'^alltid  stå  öppna  för  båda  Heitigarne  och  derföre 
"med  begges  gemensamma  samtycke  alla  befall- 
"ningshafvande  dera  tillsättas,  dessa  äfven  tillior- 
"bindas  och  dera  gifva  sitt  öppna  bref,  att  vid  den 
"enas  af  Hertigarne  inträffande  död  på  hans  arf-^ 
"vingars  vägnar  och  i  deras  namn  hålla  slotten  till- 
"handa  för  den  efterlefvande  brodern  odi  icke  öppna 
"dem  för  någon  annan.  Båda  skulle  älska  och 
"skydda  den  ene  den  andras  män  och  underhaf^ 
'Vande,  verldsliga  och  andliga,  som  sina  egna,  bistå 


621)  Det  vill  sSga  Tionda-  och  AUoDdaland  med  Rhodin  och  Ge- 
slriklaad  eller  allt  det  ofvioom  Målaren  Uggaode  laadet,  som 
efter  deloingen  af  riket  med  deras  iM-oder  liJlkoia  Bertigarne. 

622)  Äfven  håraf  blir  det  klart,  aU  Viborgi  slou  med  Karelen, 
som  i  hlfdaskiftet  ineNao  Berligarne  icke  alls  Dftmnes,  till- 
hörde Konong  Birger. 

623)  "Insaper  vice  yersa  bona  fide  prömtttiiDas  rnina  alleri  ex 
''mera  aioceritate  et  beaeYoleDlia  qaoconqoe  easn  GontiDgente 
^contra  qQamcaoqoe  personam  fideliter  astare,  et  pro  viribu»* 
^adherere,  et  si  ono  soperstite  allam  meri  eootigertt,  snperstea 
^Jieredibiia  deeedeatis  terras  el  caslra  eorun  to9o  posae  pr^ 
^usiboi  et  comaodia  ipaorom  defionsare  teneatar,  «t  ipsts  a 
^oobiliter  maritentor,  sicat  merito  decet  cum  oebilioiD  Regn 
"oonsilio  prcvidcre**. 


"dera  med  råd  och  dftd  och  i  allt  omfatta  dem 
''med  kärlek.  Detta  häfdaskifte  skulle  till  en  bör- 
^n  fortbestå  i  fem  fir,  och  femte  årets  räntor  af 
"ingendera  lyftas,  innan  de  vidare  derom  öfver- 
^enskommit  och  mellan  sig  uppgjort  en  stadigblif- 
^vande  delning  ^^'*.  Man  ser  här  bestämdt  uttalad 
Hertigames  afsigt,  att  göra  sina  andelar  af  riket  till 
ärftliga,  sjelfständiga  furstendömen.  De  handla,  så- 
som ingen  landets  honung  funnes,  nämna  honom 
icke  med  ett  ord,  antyda  icke  med  ett  enda  drag 
sitt  förhållande  till  rikets  öfverhufvud*  HeitigErik 
tär  de  landskap,  som  gränsa  intill  Nonrige,  hvari* 
genom  han  for  alla  förekommande  fall  såsom  fram- 
tida arftagare  af  detta  rike  har  den  lättaste  och 
närmaste  förbindelsen  med  detsamma. 

Året  efter  det  i  Lödöse  uppgjorda  häfdaskifte 
framfödde  Hertigarnes  gemåler  hvardera  en  son, 
Hertig  Eriks  i  dopet  kallad  Magnus,  Hertig  Val- 
demars åter  EriL  Det  föregående  året  hade  Her- 
tig Erik  med  sin  gemål  öfver  vintern  uppehållit 
sig  i  Opslo^^*.  Födeisen  af  en  manlig  arf vinge  till 
Norriges  rike  knöt  frändskaps-  och  vänskapsbandet 
ännu  närmare  tillsamman  mellan  Svenska  Hertigen 
och  det  Norska  konungahuset  Glädjen  vid  detta 
hof  var  stor.  På  en  enda  dag  blefvo  två  och  tjugu 
Norska  män  och  jemte  dem  tvenne  Isländare  slagna 
till  riddare  •^^ 

Hvad  tker  effter  skulle  ske, 
Ther  viste  alla  litet  aff, 
Uthan  then  thet  radit  först  uthgaff. 
Han  vari  fördtfmder  nu  ok  ä, 
Med  Judos  ok  alle  they 


624)  Dipl.  So.,  N:o  2032. 

625)  '^Herbigi  Eirikr  af  SWariki  ok  fro  Hertiiginna,  doUir  Bakonar 
**Konang8,  sata  i  Noregi  am  vetrinn^.  Mmxkir  Asmal. 
änder  iret  1315. 

626)  Islenxkir  Annaler. 
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TAer  nider  sttäa  i  Hebetis  pM, 
Ok  ä  hafva  Ult  ok  aldrig  godi^^. 
Mellan    Konung    Birger  och  hans  bröder  hade 
efter  den  i  Helsingborg  mellan  dem  ingångna  för- 
likniog  någon  oenighet  icke  egt  rum^^^,  men  ocksä 


627)  St.  Rimkr. 

628)  Hertigarne  anbefalla  alla  sina  anderhafvaade  iDom  Linkö- 
piDgs  stift,  att  icke  kränka  Biskop  Carls  rättighet  till  helge- 
dagsbrott  m.  m.;  DipL  Sv.y  N:o  1828.  Linköpings  stift 
innefattade  denna  tid  jemte  Östergötland  åfven  hela  Småland, 
med  nndantag  endast  af  Tiohärads  lagsaga,  till  följd  deraf 
äfven  den  del  af  Småland,  som  tillhörde  Hertigarne;  detta 
påbnd,  af  Hertigarne  ntlludadt  för  alla  under  deras  herredömc 
lydande  inbyggare  af  landet  ("omnibns  in  siiis  dominiis  per 
^dyocesim  iJncopensem  oonstiintis^),  utmärker  således  icke 
något  ingrepp  i  Konungens  rättigheter.  Deremot  har  man 
ett  annat  bref,  deri  det  uppgifves,  att  några  frälsemän  liade 
slagit  under  sig  vissa  lägenheter  af  allmänningarne  på  båda 
sidor  om  Bråviken,  nemligen  holmar,  öar  och  skär  i  Hnsaby 
socken  af  östkinds  härad  jemte  åukilliga  andra  gårdar,  hem- 
man och  qvamar,  utan  att  deraf  utgöra  någon  afrad  eller 
annat,  som  med  rätta  deraf  borde  tillkomma  kronan,  på 
gnud  hfaraf  Hertig  Erik  med  sitt  råd  dömer  dessa  lägenheter 
ller  nndpr  kronan  och  förelägger  de  nämnda  frälsemännen, 
att  inom  sex  veckor  ålerbära  all  den  ingäld,  de  årligen  deraf 
oppborit,  vid  40  marks  böter,  Hertigens  ensak,  för  uraktlå- 
telsen  deraf,  och  andra  40  marks  böter  drabbande  hvar  och  en, 
som  satte  sig  mot  denna  dom;  DipL  Sv.,  N:o  2106.  Men 
Östergötland  tillhörde  Konungen,  och  Hertigarne  hade  således 
inom  deUa  landskap  intet  att  påbjuda,  döma  eller  befalla, 
östkinds  med  åtskilliga  andra  närmast  intill  Östersjön  lig- 
gande härad  af  Östergötland  anses  visserligen  med  stor  san- 
nolikhet aU  hafva  hört  till  södra  Roden  (Sch I y ter,  om 
Sveriges  äldsta  tndeln,  t  Landskq»),  men  aU  denna  lika 
med  norra  Roden  skulle  hafva  lydt  under  Uplands  eller  Stock- 
holms höfdingdöme,  strider  uppenbart  mot  kända  förhållanden, 
och  äfven  med  antagaodet  deraf  hade  det  Icke  varit  Hertig 
Erik,  nUn  Hertig  Valdemar  som  i  omförmälta  mål  egt  att 
döma  (förutnämnda  dombrefvet  nemligen  är  utfärdad!  den 
6  Maj  1317,  således  %  år  efter  Hertigarnes  häfdabyte).  Icke 
heller  linnes  i  förmälta  bref  det  ringaste,  som  antyder,  att 
Hertig  Erik  såsom  orobud  för  Konungen  på  hans  vägnar  handlat 
och  dömt  uti  ifrågavarande  sak.  Denna  handling  af  Erik 
har    således    blifvit   antagen    och  ansedd  som  ett  uppenbart 
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ingen  förlrolighet  År  1311  antvardar  Konungen 
kröningssakenia^  kongliga  höglietstecknen^  de  s&  kal- 
lade regalierna,  kronan,  spiran,  äpplet  och  krönings- 
dräglen  tillika  med  örnen  af  guld  och  silfverbältel, 
derjemte  boken  om  Konungs  kröning  och  historien 
öm  Christi  törnekrona,  likasä  ett  kors  med  fot  af 
guld,  ett  kors  af  krislall  med  ebeubolzbild  af  Fräl- 
saren pä  korset,  elt  kors  af  ebenholz  med  samma 
bild  och  englar  deröfver,  äfven  ett  kors  af  jaspis, 
en  liten,  Iflng  ask  eller  dosa  af  kristall,  en  annan 
af  silfver,  ännu  en  annan  af  ebenholz,  dessa  och 
andra  dyrbarheter  till  domkapitlets  i  Upsala  vård, 
med  fbreskrift,  att  icke  utlemna  dem  till  någon 
annan  än  honom  sjelf,  eller  hans  gemål,  eller  åt 
hans  vissa,  säkra  bud,  eller  derest  han  hädanginge,   ! 

ingrepp  i  KoDnngens  råuigheter.    Men  det  har  ingeo  sanoo-   i 
likber,  att  Hertlganie  skalle  till  ea  så  laroftrmande  grad  hafva 
trftdt   Kpoangent  ritt  f5r  såra,  hvarigenom  de  icke  allenasl   ^ 
fiVrolampat  honon  sjelf,  men  åfven  de  min,  son  madKon- 
.  nngea   handbafde   årenderna  ock  aato  i  bana  råd.    Till  eU 
sådant   lörfarande  otan   all  nöd  och  otan  allt  indamål  roro 
Hertigame   Til   dock   för  mycket  statskloka  eller  varsamma, 
ehnm  djerffa  i  andra  fall,  nir  något  var  att  tinaa.    Också 
finnes  icke,  aU  de  gjort  sig  till  dylika  ingrepp  skyldiga,  ty  att 
i   abeende   på  det  åt  Lttbeck  ntftrdade  frihetsbrelret  fSr  fii 
fort   på  Neva,  bvilket  Afvea  blifvit  bedOmdt  som  ett  ngrepp 
i  Konnngena  rättigheter.  Hertig  Erik  dock  anderhandlat  der- 
om  med  Körningen,  hafva  vi  birförot  MA  gOra  troligt  Riks- 
antiqoarien  Hildebrand,  såsom  ntgifvare  af  3n]je  Bandet  af 
Diplomatarkmi  St.,  har  vid  intagandet  derslides  af  ofVannimDda 
dombref  mmirkt,    aU   detsamma    synes   vara  en  sednart 
tids  ö/versättningf  så  fromt  det  leke  är  ^nierstucket, 
och   med    temlig  såkerliet   synes    kanna   antagas,  alt  det- 
samma ir  ett  nnderstacket,  fOrlalskadt  doknment,  eller  odsS 
har  i  Belaiugborgs»l5rdraget  mellaa  Konnng  Birger  odi  Her- 
tigame  bland   de  egendomar,  som  Hertigame  nrbéhOllo  sig 
inom  de  Kommgen  tillagda  delar  af  riket,  ifren  varit  upp- 
tagna åtskilliga  kronans  gods  i  Östergötland  och  troligen  inna 
andra,  ia  som  hos  firicns  01.  ocbHvitfeld  finnasnimnda 
i   de  af  dem  raeddelta  utdrag  af  nrknnden,  och  hvarigenom 
Heitigame  haft  riUighet  till  ofvanmilta  landområde  vid  Brä- 
viken. 
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ät  hdns  bara,  och  af  dessa  serddes  åt  arfvingeil  till 
Sveriges  rike  och  krona,  när  han  komme  till  i^yn- 
(liga  är.  Sjelfy  säger  Konungen,  Vore  han  betungad 
af  mångahanda  angelägenheter,  ofla  tvungen  att 
draga  från  en  ort  till  en  annan,  och  kunde  derföre 
icke  vårda  och  bevara  (orenämnde  dyrbarheter  så, 
som  det  höfdes^^*.  Få  år  derefter  tager  Konungen 
en  ny  trohetsförbindelse  af  sina  förnämsta  män» 
sina  rådsherrar,  till  försäkran  om  stadig  trohet  frfia 
deras  sida  mot  .honom,  mot  hans  gemål  och  hans 
barn,  och  att  efler  hans  död  de  af  all  kraft  skulle 
bistå  dem  i  försvaret  af  deras  slott  och  deras  arf- 
länder^^o.  Dessa  steg  af  Konungen  tyda  hän  pä 
osäkerhet  och  fruktan.  Ett  yisst  misstroende  för- 
blef  i  hans  själ.  Hans  son  Magnus  synes  äfven  ända 
sedan  våldet  i  Håtuna,  såsom  vore  han  ipke  betryg* 
gad  vid  siaa  föräldrars  hof,  städse  hafva  uppehållit  sig 
i  Danmark  under  sin  morbroder  Konung  Eriks  sä» 
kra  beskydd.  Birger  stod  fortfarande  till  Konun^ 
gen  af  Danmark  i  samma  vänskapliga  förhållande 
som  förut  och  säges  äfven  hafva  understödt  honom 
i  belägringen  af  Stralsudd  år  1316  samt  tillsänd  t 
honom  skepp  ^^^,  och  då  han  tillika  med  Konungen 
af  Danmark  jemte  Furstarne  af  Rugen  ocli  Mecklen- 
burg ingår  en  förening  med  Hertig  "Wladislaw 
af  Krakau  och  Polen  mot  deras  fiender,  serdeles 
Markgrefvarne  af  Brandenburg  var  detta  väl  äfven 
endast  en  följd  af  Konungarnes  af  Danmark  och 
Sverige  nära  förbindelse  med  hvarandra  ®'^.  På 
andra  sidan  åter  läfla  med  Birger  hans  bröder  Her- 
tigarne om  Konungens  af  Danmark  vänskap,  och 
äfven  deras  män,  såsom  vi  sett,  vilja  göra  sig  för- 
säkrade om  skydd  af  Danmarks  Konung.   Det  visar 

629)  Dipl.  Sv.,  N:o  1811. 

630)  /^/.    Sv.,  N:o  1981.    Denna  RädeU  uya  (rohelsföi^kran 
afgUven  den  9  Oct.  1314. 

631)  Grantzios,  randalia,  Lib.  VIII,  cap.  5. 

632)  DtpL  Sv.,  N:o  2«20- 
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sig  intet  tecken  till  någon  gemensatnhet  i  förbund 
och  handlingar  mellan  Hertigarne  och  deras  broder 
Konungen.  Hertigarne  emellertid  synas  en  och 
annan  gäng  hafva  besökt  sin  broder ^'3.  Men  Sddu 
voro  icke  sären  belade  i  Birgers  hjerta  öfver  upp- 
trädet i  Hätuna  och  hans  bröders  förfarande  mot 
honom.  Dertill  kom  ännu  Herligarnes  häfdaskifte, 
som  (or  Konungen  visserligen  icke  blef  obekant 
och  måste  för  honom  vara  så  mycket  mindre  be- 
hagligt, då  Hertigarne  derigenom  af  sina  andelar 
af  landet  bildade  ärftliga,  sjelfständiga  furstendömen 
med  alla  konungsliga  rättigheter  och  således  fi-in 
konungadömet  afsöndrade  mer  än  hälften  af  riket, 
ett  förhållande,  hvaraf  faran  för  Birger  och  hans 
efterkommande  ännu  mer  ökades  genom  Hertig 
Eriks  förbindelse  med  Norrige  samt  hans  och  hans 
ättlingars  arfsrätt  till  detta  rike.  Intrycket  af  dessa 
förhållanden  var  äfven  djupt  på  Birgers  gemål  Mar- 
gareta; hon  tänkte  på  sin  son,  och  bar  ett  hemligt 
groll,  ett  stilla  hat  till  de  hertigliga  bröderna,  icke 
heller  förglömmande  den  hennes  gemål  och  henne 
sjelf  vedeifarna  förödmjukelse  genom  våldsutöfuiii- 
gen  i  Håtuna  med  alla  dess  följder.  Såsom  Herli- 
garne,    var   äfven    Konungen    omgifven  af  en  hop 


633)  Au  sluta  af  nrkanden  N:o  1798  (Dipi.  Sv.)  bafva  i  Juni 
månad  är  13ti  Konungen  och  hans  bröder  jemte  deras  mo- 
der Helvig  alla  varit  tillsamman  pi  Holma  nSra  Vesterås 
(troligen  det  nuvarande  Holm  i  Barkarö  socken).  Nås(l5l- 
jande  Augusti  månad  var  Hertig  Valdemar  i  Söderköpiog, 
der  Konung  Birger  änder  Juli  och  Augusti  månader  ds  åf- 
ven  uppehöll  sig.  Följande  året  1312  har  Erik  atfårdat  ect 
bref  från  Visingsö  och  der  troligen  då  förehaft  någon  oDder- 
handling  med  Konung  Birger,  hvarom  förut  är  nåmndt.  Ar 
1815  i  Juni  månad  finnas  båda  Hertigarne  hafva  varit  i 
Örebro,  och  såsom  Nerike  tillhörde  Konungen,  har  åfren 
lian  troligen  då  oppehållit  sig  der.  Detta  Ir,  hvad  urkon- 
derna  gifva  oss  vid  hand  derigenom,  att  vi  finna  bref  utAr- 
dade  af  Hertigarne  från  förenåmnda  stallen.  Af  krönikorna 
inhemtas  i  detta  afeeende  inga  upplysningar. 
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uUSodskd  män  ^^^  och  af  dessa  hade  serdeles  Johan 
Brunle^^^  en  till  elaka  ting  som  goda  tjensterlika 
färdig  man,  så  tillvunnit  sig  Konungens  ynnest  och 
förtroende»  att  Knut  Jonsson,  en  man  af  ridderligt 
siuDe  och  en  lång  tid  Konungens  Drots,  hade  tUl 
honom  måst  afträda  detta  embete^^^ 

Birger  vistades  året  1317  med  hela  sitt  hof  p& 
Njköpings  slott,  samma  slott,  der  han,  hans  gemål 
och  barn  i  tiden  förut  haldannat  år  sutit  som  Her-* 
tigarnes  fängar.  Hertig  Valdemar,  sent  på  hösten 
stadd  på  fbrd  från  Öland  ^37  upp  till  Stockholm, 
då  han  kom  i  trakten  af  Nyköping  och  sporde,  att 
Konungen  vistades  der,  begagnade  denna  lägenhet 
att  besöka  sin  broder,  emedan  han  öfver  någon  sak 
hade  att  orda  med  honom.  Konungen  och  Drott- 
ningen,   förställande  sig,    mottogo    honom  med  de 

634)  I  Hertigames  bref  och  säsom  löftesmän  vid  de  af  dem  slutna 
i5rdrag  nåmnas  jemte  Matts  Kettilmandsson  och  Birger  Pers- 
son samt  andra  Svenska  herrar  äfven  en  Gottskalk  af 
Ryren,  Eggert  af  Kyren,  BernhardMoizan, Peder 
Porse,  och  bland  de  Hertigarnes  män,  som  utbådo  sig 
Konnngens  af  Danmark  skydd,  förekomma  Henrik  Holzan, 
Johan  Bncholt  och  Ronrad  af  Bnghen.  Såsom  vi 
sett,  yttrade  äfven  Konung  Håkan  sitt  obehag  öfver  de  många 
utlänningar,  Hertigarne  hade  i  sin  tjenst. 

635)  Bland  utländska  män  i  Magnus  Ladulåses  tid  träffas  en 
Werner  Brunke,  h vilken  synes  af  Konungen  varit  myc- 
ket använd  och  i  urkftnderna  äfven  förekommer  bland  hans 
rådsberrar;  söner  af  honom  voro  troligen  bröderna  Johan 
och  Elof  Brunke,  som  befinnas  härstädes  hafva  egt  jord 
odi  äfven  haft  slfigtingar  (Dipl.  Sv.y  N:is  1830.  1862). 

636)  Anna  år  1314  namnes  Rnnt  Jonsson  i  nrkundema  Kon- 
angens  Drots;  sedan  år  1316  finnes  åter  Johan  Brunke  si 
benämnd;  men  år  1322  inträder  Knut  Jonsson  åter  i  detta 
embete  och  kallas  nu  "Dapifer  regni  Sveci»''  —  "Illustris 
^Regis  Sveda»  et  Norwegt»  Dapifer^. 

637)  ^A:o  1316  Dnx  Valdemaros  eum  Uxore  et  fomilia  Borgholm 
^venit  in  ölandta'' ;  ChronoL  (XII  bland  Script.  r.  Sv.). 
Och  der  synes  han  äfven  med  sitt  hof  hafva  uppehållit  sig 
både  detta  och  det  följande  året.  Han  har  till  denna  ö  haft 
ett  stort  behag,  emedan  han  vid  hä/dabytel  mellan  bröderna 
fih-  Öland  gaf  sin  broder  åtskilliga  härad  och  goda  i  Dpland. 
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bfertligaste  ord,  med  den  mest  broderliga,  systerliga 
kärlek,   undfägnade    honom   och   hans  mediolje  pfi 
det    VänfuUaste,    präktigaste   sätt,  såsom  vore  hans 
ankomst  for  dem  en  glädjefest,  miderrättadesigom 
hans  broders,  Hertig  Eriks  välbefinnande,  talade  med 
ledsnad    öfver   det   misstroende  han  bure  till  dem, 
sade,  huru  kärt  det  skulle  vara  för  dem,  att  en  gåug 
afven    fi   se    honom,    huru   önskeligt,  att  bröderna 
alla    i    förtrolighet    kunde  sammankomma  odi  det 
länge  närda  missförståndet  mellan  dem  åter  utpU- 
nas.     Valdemar,    på  en  gång  öfverraskad  och  inta- 
gen,  att  hos  Birger  finna  det  broderliga  hjertal  så 
uppvärmdt    och   det    framfarna  glömdt,  sedan  bn 
öfver  natten  qvarstannat  på  slottet  och  i  allt  kon- 
ungahusets   bemötande  mot  honom  funnit  det  öp- 
penhjertigaste,  vänligaste,  förtroendefullaste  sätt,  drog 
icke  i  betänkande,  alt  vid  skilsmässan  mottaga  Kon- 
ungens och  Drottningens  vänliga  bjudning,  att  åter- 
komma   Lördagen    efter   S:t   Nicolai  fest  och  med- 
hafva  sin  broder  till  återknytande  af  förtroendet  och 
vänskapsbandet  mellan  konungafrändema.    Konun- 
gen   äfven  serskilt  sände  bud  till  Hertig  Erik  med 
bref    och   vänlig  bjudning.     Från  Stockholm  skyn- 
dade Valdemar  till  Davö  i  Vestmanland,  der  Her- 
tig Erik  då  uppehöll  sig.   Denne  hade  redan  erhållit 
Konungens  bret.     Hvad  säll^  eljest  synes  hafva  egl 
rum    mellan  dessa  bröder,  i  denna  sak  voro  de  af 
olika  tankar  och  tvistade  länge.     Den  eftertänksam- 
mare, mer  varsamme  Erik  trodde  icke  de  vänliga, 
försonliga    orden,    fruktade  Drottningens  hjerla  an- 
norlunda  vara  sinnadt,  än  munnen  talade,  och  såg 
äfven  i  Johan  Brunkes  vänliga  beteende  idel  falskhet, 
emedan  det  icke  var  obekant,  hvad  han  bar  i  sinneU 
denest  han  hade  makten  som  viljan ^^^.    Men  Val- 

638}  Tha  sade  Hertog  Erik: 

Broder  min,  hvad  såger  ta  mik? 
Velsi  til  bvad  (bem  kommer  i  huka, 
DroUoingen  ok  Bruoka? 
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(lemar,  e)  altande  pä  dessa  vinkar,  läU  och  öppen 
för  den  broderliga  kärlekens  känslor,  med  öfverta- 
lande  visshet  om  Konungens,  deras  broders  förson- 
)i§a  sinne  och  upprigiigheten  af  bansönskan,  att  se  för- 
troendet och  vänskapen  mellan  dem  återstälda,  be^ 
segrade  omsider  sin  tveksamme  broders  ovillighet 
för  denna  förd.  Erik  väl  äfven  fört  röstade  derpå, 
att  Konungen  icke  skulle  väga  att  öfva  nägot  vald 
mot  dem. 

Emellertid  hvälfde  sig  mörka  anlflggningar 
inom  konungaborgen.  Mani  ville  se  Hertigarne  till- 
intetgjorda. De  skulle  rödjas  ur  vägen,  och  inom 
samma  borg,  hvar  de  hällit  Konungen  och  hans 
familj  fängna,  lida  hämndstraffet  för  sitt  trolösa^ 
obroderliga  förhällande,  och  konungadömet  i  sin 
helhet  äterställas.  Derföre  skulle  de  under  ett  fa- 
gert sken  ditlockas  tillsamman,  emedan,  så  länge 
den  ena  af  dem  ännu  var  öfverlefvande,  intet  var 
vunnet  Hertig  Valdemars  inridande  och  besök  på 
slottet  erbod  ett  gynnande  tillAille,  att  vinna  och 
insöfva  denna  lätt  intagne  Furste  och  genom  honom 
flinga  hans  i  klokhet  och  fasthet  honom  vida  öf- 
vertrSffande  broder  Erik.  Med  fnll  visshet  kan 
svårligen  sägas,  frän  hvilken  första  tanken  pä  det 
hemska  dådet  upprunnit.  Misstankarne  hvila  på 
Drottningen  och  Johan  Brunke*39^  Konungen  var 
lätt  vunnen.  Sjelf  utan  eget  räd,  valde  och  följde 
han  helst  det  däligaste. 


Ta  veest  väl  hvad  han  hafver  sakt, 

Om  han  hade  ther  lil  makt, 

Ther  ville  han  oss  Icke  vftl, 

A  bnro  slfttt  han  för  oss  U9l; 

Än  iha  han  gitter  oss  intet  giordt : 

Tha  hafva  somma  mftn  aff  honom  hördt.    St.  Rimkr. 

639)  Drottningen  ok  Brnnka  the  try, 

The  dichtade  mängt  ondt  radh  aff  ny, 

Hade  Konungen  thero  ey  sätt  sva  myckit, 

Han  hade  sina  Bröder  ey  sva  svijkit.    St>  Rimkr 
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Hertigame  togo  Y8gen  öfver  Stockholm,  och 
framkomna  till  Svärta,  icke  längt  från  Nyköping, 
möttes  de  af  en  ung  riddare,  som  varnade  dem,  alt 
icke  båda  tillsamman  rida  fram  till  slottet  att  der 
gttsta,  emedan  qSåvA  der  väntade  dem^^.  Valde- 
mar upptog  varningen  illa  och  svarade  med  vrede, 
att  förr  än  något  sådant  skedde,  skulle  flere  komma 
att  hänga;  höras  nu,  tillade  han,  alla  dagar  mlåga, 
som  vilja  lägga  ondt  mellan  oss  bröder  ^^  Frän 
Svärta,  der  Hertigarne  yarit  sinnade  taga  nattber- 
berge,  hade  allt  blifvit  bortfordt  till  Nyköpings 
slott,  så  att  de  funno  der  intet,  hvarken  kost  eller 
annat,  men  möttes  deremot  af  Konungens  riddare, 
som  i  Konungens  och  Drottningens  namn  helsade 
dem  välkomna,  sade  dem,  huru  efterlängtade  de 
voro  och  huru  ogerna  Konungen  och  Drottningen 
såge,  att  de  annorstädes  än  hos  dem  ville  taga  natt- 
herberge.  Hertigarne  redo  med  manstarkt  följe, 
och  förlitande  sig  på  detta,  trodde  de  sig  hafva 
mindre  att  frukta,  ville  icke  heller  visa  misstroende 
och  redo  friskt  in  till  staden.  Konungen  gick  ut 
emot  dem,  helsade  dem  med  fridskyss,  tog  hvaraf 
dem  i  hand  och  ledde  dem  så,  en  på  hvardera  si- 
dan om  sig,  upp  till  borgen.  Stora  välkomsts-, 
kärleks-  och  vänskapsbetygelser.  Allt  andades  glädje 
och  fröjd*  Man  såg  aldrig  Drottningen  så  glad. 
Bijöd  och  vin  sparades  icke^*^.    Hertigame,  och  lika 

640)  Tha  redh  en  ooger  Riddare  til 
Hertogen,  ok  sade  jak  vil 

Ider  varna,  våren  ey  oblijd, 

Sva  som  ider  skal  rönas  omsidh, 

At  rijden  i  bada  a  Hasit  i  sänder, 

Thet  skal  ider  ångra,  ok  alle  idra  Frånder.  St  Rimkr. 

641)  Hertog  Valdemar  svarade  ey  roeer, 

Tliet  hångla  ån  somma  I5r  ån  thet  skeer; 

Jak  hdrer  thet  yfirit  alla  daga, 

At  man  vil  alt  ondt  mtllan  oss  draga.  SLRrmkr. 

642)  Hiöd  ok  Vijn  ther  icke  tröt, 
Ok  fager  ord,  våån  ok  sööt: 
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med  dem  deras  riddare  och  män,  tuoga  af  vinet, 
lemoade  alla  tankar  pä  foragtighet  fi  sido,  uppmärk- 
sammade intet,  fattade  inga  misstankar.  Det  sades, 
att  rum  icke  vore  pä  borgen  för  Hertigarnes  rid- 
dare. Ingen  akt  gafs  derpä.  Hertigarne  fördes  in 
i  sitt  sofrum.  Deras  riddare  och  svenner  ledsaga- 
des ned  till  staden,  att  der  intaga  hvar  och  en  sitt 
herberge;  Johan  Brunke  stod  sjelf  vid  borgporten 
och  lät,  sedan  Hertigarnes  män  alla  maugrant  voro 
utgångna,  omsorgsfullt  tillstänga,  säkert  och  väl  till- 
bomma och  förvara  porten. 

Man  hade  nu  Hertigarne  i  sitt  vald.  Konun- 
gens tjenare,  manade  att  väpna  sig,  stodo  färdiga 
till  tjensL  Konungen  kallade  till  sig  riddaren  Knut, 
troligen  densamme  Knut  Jonsson,  som  kort  förut 
varit  Konungens  Drots,  uppdagade  sitt  anslag  mot 
Hertigarne,  i  det  nu  vore  lätt  att  fänga  dem,  och 
uppdrog  ät  honom  verkets  utförande.  Knut,  be- 
stört öfver  detta  förehafvande,  som  för  honom  var 
uytt^^^,  vägrade  sin  handräcknings  han  vore,  sade 
han,  villig  till  all  tjenst  och  uppoffring  för  Konun- 
gens beder  och  bästa;  men  att  öfva  vald  pä  Kon- 
ungens bröder,  som  kommit  pä  Konungens  ord  att 
gästa  i  Konungens  borg,  vore  en  skamlig  gerning; 
trodde,  att  intet  godt  deraf  mande  komma,  men 
väl  skada  och  förderf ;  afrädde  derifrän,  och  för  sin 
del,  säsom  han  icke  varit  med  i  rädet  om  denna 
sak,  ville  han  icke  heller  hafva  nägot  att  beställa 
dermed.     Konungen,  vred  öfver  detta  tal,  tillvitade 


Man  siger  aldrig  man  saa 

Drottningen  sva  glada  som  hon  var  (ha, 

Henne  var  ingen  glädi  afatt  St  Rimkr. 

643)  Thelta  målet  är  mik  nytt, 

Jak  veet  ey  hnra  i  hafven  Ihet  bytt, 

Jak  hörde  ther  aldrig* förre  aff: 

Hvar  ider  thet  rådet  gaff. 

Han  hafver  ider  radit  myckla  oroo, 

Hvij  villieo  i  svljka  edra  Bröder  i  troo?    SL  Rimkr. 
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honom,  att  hao  icke  visade  sig  mon  om  Konun- 
gens heder,  hvaremot  Knät  genmälte,  att  han  fruk- 
tade Konungens  heder  af  detta  förehafvande  blifva 
mindre.  Birger  vände  sig  till  tvenne  andra  Svenska 
riddare.  Äfven  de  vägrade.  Konungen  derafänou 
mera  uppbragt.  Anslagets  utförande  blef  di  upp- 
draget åt  en  af  de  vid  Konungens  hof  varande  ut- 
ländska herrar,  Konrad  Ysem^^^.  Han  med  deo 
väpnade  skaran  med  bloss  i  händerna  bröt  iu  i 
Hertigarnes  sofrum.  Valdemar  uppvaknade  vid  deo 
tunga  dörrens  omakliga  uppgående,  kastade  en  rock 
dfver  sig,  slog  under  sig  den  närmast  till  honom 
stående  och  ropade  på  hjelp  af  sin  broder,  Erik, 
mer  besinningsfuU,  mer  herre  öfver  sig,  såg,  att 
här  allt  motstånd  var  fruktlöst,  hejdade  sin  broder^', 
och  båda  gåfvo  sig  villigt  till  fönga.  Birger  kom 
in  med  stirrande  ögon  och  frågade  dem,  om  de 
mindes  Håtuna-leken;  denna  leken  nu  skulle  q 
blifva  mildare ^^^  Hertigarne  med  bundna  bänder 
insperrades  i  ett  tom.  En  Tjsk,  Walram  Skytte, 
utförde  befallningen  derom. 

Medan    detta    under    nattens    timmar  föregicV 
inom    borgen  •♦^    drog    Johan    Brunke    med  Ulf 


644)  Skrifves  i  de  serskilta  codices  af  St.  Kimkrönikan  Kolad^i 
Colrat,  Conrad  Y8ar;Ar  troligen  densamme  Gonradi» 
Ysern,  som  R)rekomroer  bland  Birgers  löftesmån  Tid  åukillisi 
af  honom  ingångna  förbindelser  (D^L  Sw.,  .Näs  1836. 
2134). 

645)  Hertog  Erik  sade,  låt  vara  som  lliet  fir, 

Var  sirijd  dager  ey  nu  hftr.  St.  Bimkr. 

646)'  Ther  kom  Konungen  gängande  nider, 

Medh  slirnande  ögon  ok  härda  vreder, 
Minnes  ider  nakot  aff  Hatuna  leek? 
Fallgörlika  minnes  han  mek: 
Thenne  år  ey  nu  båtter  ån  Ihen.         Si,  Bi/nkr. 
647)  De   krönikor,   som  nårmare  bestflmma  tiden  fdr  denna  till 
dragelse,  appgifva,  en  del  d.  Hl  Idus  Deeembr.  (d.  a.  den  ii 
Dec),   andra   den   IV  idus  Deeembr.  (d.  å.  den  10  Dec| 
ånnu   andra   Lördagen   efter   S:t  Nicolai  fesi  (fill  s&ga  d^ 
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Swalebek  och  Holsten  Skoger,  utländska  män  i  Kon- 
ungens tjenst,  jemte  en  väpnad  hop  tjenare  med  bloss 
i  händerna  ned  till  staden,  att  bemäktiga  sig  Her* 
tigames  män.     Det  var  ett  lätt  verk  att  fånga  de, 
fayar  inom   sitt   herberge,    i    djup   sömn  liggande, 
obevärade    riddame    och    svennerna.      Men    Arvid 
Gustafsson,  en  trogen  Hertigarnes  vän  och  följesla- 
gare,  i   sista    åren  af  sin  lefnad  Lagman  i  Söder- 
manland,   rusade    upp    vid    dörrens    uppbrytande, 
grep   till  sitt  svärd  och  värjde  sig  så  manligen,  att 
ingen    vågade    tränga    honom    inpå    lifvet,   derföre 
mot   honom    aflossades    en   pil,  som  genomborrade 
hans  bröst  •^.     Alla  de  öfriga,  lätt  gjorda  till  fån- 
gar,  fördes    upp    till    borgen.     Riddame   insattes  i 
loraen,  svennerna  lästes  fast  i  stockar  •*®,  men  nå- 
gra, emedan  hopen  af  det  hertigliga  följet  var  stor, 
gäfvos  fria  att  fara  dädan  mot  villkor,  att  icke  fö- 
relaga något  till  Konungens  skada  och  att  på  före- 
lagd dag  åter  infiiuia  sig,     Sittande  i  en  ring,  skif- 
tade efter  förrättadt  värf  Konungens  tjenare  mellan 
%  Hertigaraes  och  deras  mäns  hästar  och  håfvor^^*^. 


10  Dec.),  åter  andra  natlen  före  Söndagen  nAsl  före  Luci» 
Virginis  dag  (äfvenledes  den  10  Dec.),  på  det  hela  således 
alla  deri  öf  verensstam  mande,  att  det  skedde  natten  mellan 
den  10  och  ii  December  (hvadan  äfven  den  ena  krönikan 
hänr5r  händelsen  till  den  IIF,  en  annan  åter  (ill  den  IV 
Idus  Decembr.).  Blott  en  enda  krönika,  troligen  genoro  nå- 
gon oaktsamhet  eller  misskrirning  utsätter  Lördagen  före 
Sa  Nicolai  fest,  hvilket  vill  säga  d.  3  December. 

18)  Äfven  af  urkunderna  ses,  att  Arvid  Gustafsson  ännn  lefde 
den  5  December  1317,  men  i  derefter  (oljande  Maj.  månad 
förekomma  bref  af  hans  enka  Ragnborg. 

19)  Ok  satte  Svenana  alle  i  en  Stock, 
En  diger  Role  ok  stärker  Flock; 
Val  tiugu  innan  een  radh. 

I  Riddarna  ladis  i  Tornit  nid.  St,  Rimkr. 

f)  Sidan  gingo  the  alla  til  byta, 

Hastar  ok  Hafvor  monde  ey  tryta, 
V  P.  B    Vtl  5  20 
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Konungens  glädje  of  ver  det  fullbordade  anslaget 
var  öfverstor.  Han  slog  händerna  tillsamman,  väl- 
signade Drottningen^  tackade  Bruuke,  skickade  sig 
i  ord  och  äthäfvor,  såsom  (örståndet  hade  vikit 
från  honom,  fröjdande  sig,  att  han  nu  liade  Sveriges 
rike  i  sin  hand^^^  Han  väntade  mer  af  elaka 
konster  än  af  redlig  kamp,  men  bragte  derigenom 
fbrderfvet  öfver  sig  sjelf.  Förhållandena  blefvo  snart 
mer  förvirrade  än  någonsin,  och  Konungens  ställ- 
ning svårare  än  förut.  Våldstrecket  på  Nyköpings- 
hus framkalbde  nya  hvälfningar  i  riket  och  samkade 
olyckor  öfver  Birgers  hufvud.  Riddaren  Knutjdea- 
samme,  som  varnat  Konungen  och  vägrat  sin  band- 
rädining,  då  han  såg  Konungens  stora  glädje  och  hörde 
de  vissa  orden  om  det  hunna  målet,  svarade  honom, 
att  ännu  månde  mycket  återstå  och  fara  värdt,  att 
allt  bruste. 


The  satte  sik  alla  i  en  ring, 

Ok  bytte  mängt  &hrligt  ett  ting:  i 

Jak  tror  at  the  vilde  ey  glamma  | 

HertDganas  Fatebor,  ok  thera  sömma  (våisäck). 

St.  Rimkr, 
651)  Tha  tbetta  Hofvet  var  alt  ändt,  I 

Ok  thetU  var  alt  händt,  j 

Tha  slog  Konungen  handom  samman;  i 

Ok  log  fast  ok  giorde  aff  gamman, 
Rätt  som  han  vore  en  amblode,  j 

Then  sik  intet  godt  förstode: 
Min  Drottning  signe  then  helge  And! 
Na  hafver  jak  Sverike  i  mina  hand.  St.  Rmkr. 
Ingenstädes  mer  än  pä  detu  enda  ställe  i  St.  Rimkr.  iralTi 
ordet  amhlode,  och  II) re  (Gloss.  Sv.)  vet  icke  att  upp 
gifva  någon  bestämd  härledning  dertill  eller  annorlnnda  föi^ 
klara  detsamma  än  genom  det  sammanhang,  hvari  det  hl 
förekommer,  tydligt  utmärkande  en  vettvilling;  hanforötni 
hänvisar  pa  Isl.  blaudr,  blödsinnig,  feg,  qvinnlig,  och  oblaudt) 
motsatsen  deraf.  Geijer  åter  (Sv.  Fotk.  Hist.  I)  ans« 
Amhlode  erinra  om  Saxos  ^mlelhus,  den  sedermera  genoi 
Shakespeare  odödlige  Hamlet,  och  detta  ställe  således  fh 
huru  allmänt  känd  i  Sverige  på  denna  tid  Sagan  om  deni 
Danska  Prins  var. 
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Birger  emelkrtid  trodde  annat  icke  fiterstä  for 
sig,  än  att  sätta  sig  i  besittning  af  Hertigarnes  slott 
och  borgar,  synnerligen  de  förnämsta  af  dessa,  or- 
terna Stockholm  och  Kalmar.  Och  innan  ännu  nå- 
got all?arligare  motstånd  hunne  beredas  mot  ho- 
nom, yille  han  genom  öfverraskning  bemäktiga  sig 
den  förstnämnda  staden,  såsom  af  alla  den  närmaste 
och  för  honom  äfven  den  vigtigaste.  Men  ryktet 
om  det  öde,  som  öfvergått  Hertigarne  på  ]\ykö- 
pingshus,  hade  redan  hunnit  fram  till  Stockholm 
före  Konungen.  Han  ville  från  sidan  af  Norrmalm 
inrycka  i  staden,  men  fann  bron  upp  vindad^  bor- 
gerskapet  väpnade  sig,  gjorde  ett  utfall,  och  Kon- 
ungen, med  sitt  härfölje  drifven  på  flykten,  skyn- 
dade i  hast  tillbaka  till  Nyköping.  Emellertid 
spridde  sig  berättelsen  om  Hertigarnes  fångenskap 
och  satte  alla  deras  män  och  vänner  i  rörelse.  Matts 
Kettilmundsson  och  Birger  Persson,  framför  andra 
för  det  hertigliga  huset  i  krig  och  fred  ifriga,  sände 
pilbud  ut  omkring  bygderna  i  landet,  att  uppbåda 
folk  till  Hertigarnes  räddning.  Ju  ringare  aktad 
den  svage,  dådlöse  Birger  var,  såsom  hvarken  älskad 
eller  fruktad,  desto  djupare  grepos  menniskornas 
sinnen  af  de  unga,  raska,  ridderliga  Furstarnes  öde. 
Det  vexande  ryktet  förstorade  deras  fara,  deras  nöd, 
deras  hårda  behandling.  Om  Birger,  som  låtit  sin 
fosterfader,  den  ädle  Riksföreståndaren,  Marsken 
Thorkel  Knutsson  falla  för  skarprättarens  svärd,  om 
Johan  Brunke,om  Drottningen  troddes  allt.  Det  utgick 
ett  tal,  att  Hertigarne  voro  i  yttersta  fara  för  sina 
lif  och  annat  ondt.  Omständigheterna  af  deras  fängs- 
lande och  deras  behandling  utmålades  med  de  gräs- 
ligaste färger.  Det  berättades,  huru  de,  balfnakna 
och  barfota  nedkastade  i  slottets  djupaste  fängelse- 
rum, suto  med  benen  i  stora  stockar,  med  bojor 
om  händer  och  fötter,  och  fastsmidda  vid  muren 
med  tjocka,  breda,  sju  lispund  tunga  halskedjor; 
mat    gafs    dem  föga  eller  intet,  och  deras  med  fart 
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i  allt  öfrigt  hård  och  grym^^*^.  Stor  ovilja  genom- 
trängde hvarje  själ  vid  berättelsen  om  dessa  grym- 
heter^  som  föröfvades  af  Konungen  och  hans  an- 
hängare. Matts  Kettilmundsson  väpnade  Veslgö- 
terna,  Birger  Persson  Upplänningarne,  och  i  Små- 
land  samlade   Carl   Elinesson    folk  tillhopa.    Alla 


«52)  The  hade  iilt  både  natt  ok  dag; 

Tben  Slock  fick  mängt  ett  slag, 

Ther  Hertog  Erik  innan  satt, 

Ok  gafvo  honom  ther  til  lijten  maat: 

Hvar  thera  satt  i  sin  Stock, 

En  stoor  vSldug  breder  Block, 

Än  som  the  i  Stocken  laa. 

Hade  hvar  thera  ena  Boyo  oppa, 

Hon  var  tung  ok  ey  god, 

Hvar  thera  Sin  Lisspund  vog. 

Thera  hånder  voro  nSglade  i  Stocken  fram, 

Thera  Pijna  var  ill  ok  ovarkonsam; 

Om  nakor  menniskia  hade  thet  sedt, 

Voret  en  Redning,  thet  vore  honom  ledt. 

Hertog  Erikz  Stock  slogo  the  sva  fost, 

At  ther  ett  Stycke  uthaff  brast. 

Ok  tog  Hertogen  vid  sitt  öga? 

Avij  then  last  ok  then  ofö^ 

The  begingo  a  honom  i  thet  sinn; 

Blodet  flöt  nider  aff  hans  Rinn, 

Ok  sva  nider  i  hans  barm, 

Avij  then  Kymber  ok  harm  I 

Thera  HaUjern  voro  tiock  ok  bred 

Ok  slagen  i  Muren  sammaled, 

Som  the  skulle  ther  sittia  ä  ok  ä, 

Thet  lyste  Konungen  vål  a  at  see 

Thera  pijna  ok  tfiera  nöd: 

Han  var  ey  vreder  om  thera  död.  St.  Bimkr. 

Sådan  den  samlida  krönikskrifvarens  skildring  af  behandlin- 
gen mot  Hertigarne  efter  den  berättelse,  som  tvifvelsotan, 
för  att  ännu  mer  vända  sinnena  från  Birger  och  sälta  men- 
niskornas  känslor  i  rörelse,  från  det  hertigliga  partiets  sida 
utspriddes  bland  folket  och  under  fortlöpandet  från  mon  till 
mun  utbildades  till  en  i  folktron  sannfärdig  sägen.  Att  taga 
sägner  af  denna  art  för  historiska  sanningar,  är  alt  illa  försti 
karakteren  af  partitiderna  och  beskaffenheten  af  de  berältel* 
ser,  som  under  sådana  tider  sältas  i  omlopp. 


F.  KoMUngames  af  Folkungaäiten  regering.        309 

salte  sig  i  rörelse  mot  Nyköping.  Dä  kom  skräck 
öfver  Birger,  när  detta  spordes»  Han  förtrodde 
borgens  försvar  och  fängarnes  bevakande  till  en  Lif- 
ländsk  riddare,  Chiistiern  Scfaerbeck,  men  sjelf  med 
sin  gemål,  sitt  hof  och  Johan  Brunke  drog  han  sig 
undan  till  Stegeborg  i  första  dagarne  af  året  1318. 
Derifrän  utsände  han  bref  till  Tiunda-  och  Attun- 
dalands  inbyggare,  bjudande  dem,  att  till  Erkebi- 
skop  01of^53  och  hans  kaniker  vid  Upsala  kyrka 
nu  och  hädanefter  till  fullo  afbörda  den  tionde, 
som  i  trenne  år  mot  Gud,  mot  all  rättvisa  och 
gammal,  vedertagen  sed  genom  Hertig  Valdemars 
oskäliga  förbud  varit  Erkebiskopen  och  hans  kyrka 
förhållen  ^K  Men  förgäfves  och  för  sent  sökte  Kon- 
ungen, att  derigenom  draga  kyrkans  fäder  på  sin  sida. 
Man  finner  dessutom  icke,  att  de  tagit  någon  af- 
görande  del  i  striderna  eller  ingripit  i  denna  tidens 
borgerliga  oredor.  Birger  äfven  sände  bud  med  bref 
till  Danmark  till  sin  son  Junker  Magnus,  att  hemkom- 
ma till  sin  faders  och  kronans  räddning  och  för- 
SY3i.655,  Han  äfven  anhöll  hos  sin  trogna  bunds- 
fbrvandt  och  frände  Erik  Menved  om  undsättning 
och  hjelp  för  sig  och  sin  son  i  den  nöd,  hvari  han 
nu  befunne  sig^^^»     Underhandlingar  öppnades  der- 


653)  Efter  Erkebiskop  Nils  Kettilsson,  som  afled  är  1314,  hade 
Olof  Björnssoo,  kallad  den  Vise,  f5nit  kanik  i  Upsala, 
frände  till  Upl.  Lagmannen  Birger  Persson,  blifvit  upphöjd 
på  erkebiskopsstolen,  men  har  icke  f5rrän  mot  slutet  af  året 
1318  erhållit  paltinm  från  Rom,  hvarföre  han  ånmi  kallades 
"clcctos". 

654)  /^/.  Sv.,  N:o  2131;  den  9  Januari  1318. 

655)  ^unc  Rex  Birgerus  directis  in  Daciam  litteris,  mandavit 
^[ilio  scio,  Domicello  Magno,  al  se  disponeret  ad  redeundum 
"in  patriam,  et  regnum  Sveeiae  suis  manibus  acquirendum^ ; 
Er  i  c  US  01.  Jfr  St.  Rimkr. 

656)  Premmande  krönikor  (Thorase  Gheysmeri  Compend» 
hisL  Dan.,  hos  Lange  be  k,  1.  c,  II,  samt  Inc.  j4uct, 
Ckron.  Dan.,  Dersammast.  VI,  ockderefler  Afven  Pet.  Olai 
Minon  Ckron.  Reg.  Dan.)  berätU,  att  Birger  fått  kunskap 
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om.  Birger  skickade  fallmäklige  titt  Danmark,  odi 
i  Helsingör  afslöts  i  sista  dagarne  af  Februari  ett 
fördrag,  deri  bestämdes,  att  Konung  Erik  af  Danmark 
"med  all  kraft  skulle  bistå  Konung  Birger  i  kriget 
''mot  bans  bröder,  till  dess  förlikning  melbn  dem 
''kunde  ske,  Konungen  af  Danmark  emellertid  vara  be- 
"rättigad,  att  efter  eget  skön  uppgöra  villkoren  for 
"denna  förlikning,  och  Konung  Birger  vara  förban- 
"den,  att  ovillkorligen  underkasta  sig  desamma. 
"Birger  äfveu  förbinder  sig,  till  gäldande  af  den 
"hjelp  lian  redan  undfått  och  framdeles  komme  att 
'*undfå,  och  till  ersättning  för  den  skada  och  för- 
^lust  Konungen  af  Danmark  redan  lidit  eller  äunu 
"kunde  lida,  att  såsom  pant  derför  till  honom  of- 
'Verlåta  landskapet  Småland  från  Danska  landa- 
"märket  intill  gränsen  af  Östergötland  tillika  med 
"Visingsö  samt  slottet  dersammastädes,  så  att  Bi- 
^skopen  i  Vexiö  jemte  landets  samtliga  inbyggare 
"och  KoDungens  alla  dervarande  embetsmän  skulle 
"hylla  Konung  Erik  af  Danmark  och  bans  efter- 
"trädare,  till  honom  afbörda  sina  utskylder  och  ho- 
""nom  i  allo  erkänna  för  sin  öf ver  herre,  till  dess  af 
"Konung  Birger  eller  bans  efterträdare  landet  igen- 
"löstes  genom  Danska  Konungens  fulla  betäckande 
"för  alla  siaa  omkostnader  och  förluster  ^  Birger  til- 
lika utftiste  sig,  att  på  egen  bekostnad  med  tiUhjelp 
"af  Konungen  i  Danmark  uppföra  en  eller  tvenue 
^fästningar  på  de  orter,  Konungen  af  Danmark  sjelf 

om  några  aoder  band  varande  nya  stAmplingar  mot  bonoia 
af  hans  bröder  Hertigarne,  hvarföre  han  yelat  l^rekomina 
dem  och  hade  sålunda  mot  dem  brukat  list,  såsom  de  på 
förrädiskt  sftU  förut  hade  fångat  honom  (^Dum  aulem  didos 
^Rex  Blrgerus  in  parte  sua  moraretur)  intellexit,  qned  didi 
^Duces  iterom  in  malum  suum  machinarentur.  Sed  astole 
^preveniens  eos  ad  se  invitatos  oepit,  sicnt  priua  ipsom  ce- 
^perant  proditiose,  ac  posoit  in  turri  in  caslro  Nykopensr*>. 
Sannolikt  har  Birger  vid  sina  beskickningar  till  Danmark 
föregifvit  något  sådant,  aU  dermed  undskylla  sUt  trolösa  for* 
farande  mot  sina  bröder. 
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'bestämde  derför,  samt  på  anmaaing  öfverlemna 
Mem  till  honom  eller  hans  efterträdare.  För  det 
'Tall  Birgers  barn  ellernågon  annan  ville  klandra, hvad 
''sålunda  vore  öfverenskommet,  eller  i  någon  måtto  an- 
*'tasta  Konungens  af  Danmark  besittningsrätt  till  fore- 
''nämnde  landskap,  förbinder  sig  Konung  Birger,  att 
"l»stå  honom  i  försvaret  af  hans  tillbörliga  rätt  och 
"detta  fördrags  obrottsliga  efterlefnad^^'"".  Men  så 
liandlöst  ett  betydande  landskap  blef  Konungen  af 
Danmark  hembudet  utan  närmare  beting  af  deremot 
svarande  hjelp  och  hvad  derigenom  för  Birger  kunde 
vinnas,  hela  fördraget  uppenbart  ett  hastverk,  ett  i 
nöden  utan  eftertänka  tillgripet  h jelpmedel  ^^^,  var 
Erik  Men  ved  sjelf  så  omhvärfd  af  förräderier,  in- 
bördes oroligheter  och  mångahanda  förlägenheter, 
att,  ^uru  han  äfven  af  skäl  som  statsman  uppma- 
nades att  bistå  Konung  Birger,  han  denna  tid  dock 
svårligen  kunde  tillvägabringa  en  utrustning  så  stark, 
som  behöfligt  vore,  och  han  troligen  väl  äfven  fann 
Birgei*s  ställning  så  äfventyrlig,  uppresningen  mot 
honom  i  Sverige  så  afgörande  och  bestämd,  !Krgers 
heia  förhållande  så  obetänksamt  och  hans  kraftlösliet 
så  i  dagen  lagd,  att  (bga  utsigt  tedde  sig  till  någon 
framgång    (or    honom    och   såsom    följd  deraf  icke 

657)  DipL  Sv.,  N:o  2134.  Att  Birger  sjelf  ej  varit  i  Helsingör 
vid  afslutandet  af  detta  fTu-drag,  synes  mau  kunna  sluta  af 
I51jandc,  der  förekommande  orden :  ^Quod  ipse  Dominus  Ericus 
^Rex  DociaD  in  presenti  giierra  nos  contra  eosdem  (l)uces 
^Sveomn  fratres  nostros  et  eorum  homines  ac  fautores)  cura 
^^baminibos  suis  nunc  apud  nos  iu  reguo  Sweeiae  exi* 
^stentibus'^.  Konungens  ditsända  fullmäktige,  soiu  pi 
hans  vägnar  underhandlade,  voro  Johan  Brunke,  Gamera- 
rtus  Peter  Andersson  och  Peter  Sibbesson,  hvilka 
med  sina  signetea  jemle  med  Konungens  stadHistadc  detsamma. 

658)  Sä  äfven  bedomdl  af  Lagerbring,  som  anser  detsamma 
vara  ''uppsatt  med  så  liten  eftertänka,  alt  det  lägger  i  full 
^dager,  det  hvarken  Konungen  eller  dess  rådgifvare  varit  af 
''det  slugaste  slaget,  —  och  visar  tydligen,  alt  hvarken  Kon- 
^''iiQgen  etlcr  hons  Ministrar  läukle  nagol,  utan  voro  endast 
-'bekymrade  om  en  oförsiktig  räddning  af  en  tryckande  fara'\ 
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heller   uägon    säkerhet    för   Erik    Menved  sjdf,  alt 
komma    i  verklig,  varaktig  besittning  af  det  pant- 
satta   Småland.      Christofer,    Konungens    förrädiska 
broder,  efter  många  aJBfall  åter  försonad  med  Kon- 
ungen,   förehade  å  njo   upproriska  anstiflelser,  och 
bekymren    deraf   för    Konungen    så   mycket  större, 
då    nu    med  honom  äfven  förenade  sig  Erkebiskop 
Esger   Juel,   som,    från  kanik  i  Ribe  af  Konungea 
förhulpen    till    biskopsstolen    i   Århus,    derifrån  af 
Konungen   uppsatt  på  erkebiskopssätet,  i  denaa  sia 
upphöjda  ställning,  på  denna  höga  plats  i  hierarkisk, 
orolig  anda  liknade  de  förutvarande  af  Danska  kyr- 
kans   öfverherdar,    som    på   erkebiskopliga  stolen  i 
Lund    upprest  sig  mot  laudets  Konung,  tändt  tve- 
drägtsfacklan    inom    riket    och    bragt  forderf  öfver 
landet,  Esger  Juels  förhållande  derutinnan  sä  mycket 
märkligare,    som    både    hans    eget    domkapitel  och 
äfven  Danska  kyrkans  öfriga  fäder  förenade  sig  med 
Konungen  emot  honom  ^^^.    Erkebiskopen  och  Ghri- 
stofer  jemte  deras  rådgifvare  och  vänner  flydde  öf- 
ver  till  Sverige.     De  Svenska  Hertiginnorna,  Eriks 
och  Valdemars  gemåler,  ingå  med  dem  förbund  till 
ömsesidig    hjelp    samt   stadig   samdrägt   och   fred, 
enighet    och  vänskap  mellan  ömse  sidornas  anhän- 
gare;   Hertig  Christofer  och  Erkebiskop  Esger  för- 
binda   sig,    att   använda  all  sin  makt,  all  sin  krafl 
till  de  fångna  Hertigarnes  befrielse  och  återvinnande 
åt  dem  af  deras  länder,  deras  gods,  deras  höghets- 
rättigheter   och    friheter   i   Sverige ^  de  utlofva,  att 
icke,    utan    med    Hertiginnornas  vetskap  och  sam- 
tycke, sluta  fred  med  Konungarne  Erik  i  Danmark 
och  Birger  i  Sverige,  och  äfven  i  händelse  af  sådan  fred, 
att  dock  städse  försvara  Hertiginnornas,  deras  barns 

659)  Handlingarne  öfver  de  ömsesidiga  klagomålen,  se  AeHoRe- 
gis  Erici  Menved  in  Esgerum  Archiepiseapum  LwH" 
densem  coram  Pont\fice  Romano  instituta  A:o  4347  (hos 
Langebek,  1.  c,  VI)  Qd[k  Dipl.  Sv.,  N:i8  2078—2084, 
2117—2118. 
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och  ySnners  rättigheter  ^^O.     Hertiginnorna  tillhaka 
Ibrhinda  sig«  att  af  alla  sina  krafler  histå  och  för- 
svara  Erkehiskop  Esger  i  afseende  pä  hans  rättig- 
het till   inkomsterna    af  Halmstads  härad,  som  af 
Hertig   Christofer   hlifvit  till  honom  pantförskrifna 
för  ett  erhållet  lån  af  ett  tusen  femhundra  Skånska 
mark  penningar,  och  de  lofva^  att  denna  utfästelse 
af   dem    skall    hällas    äfven    af  deras  gemåler,  när 
dessa   hlifva  fria  ur  fängelset  ^^^     Hertig  Eriks  ge- 
mål  Ingeborg,    när    till  henne  kom  underrättelsen 
om  uppträdet  på  Nyköpings  slott,  hade  i  första  be- 
störtningen   med   sina    barn    dragit  sig  undan  till 
Skara    slott,    att   derinom    hafva  säkerhet     Valde- 
mars   gemål  åter  synes  hafva  uppehållit  sig  än  på 
Borgholm  än  i  Kalmar.     På  sistnämnda  ställe  hafva 
båda    Hertiginnorna    troligen  varit  tillsamman,  när 
med    Danska    herrarne    de  ingingo  det  ofvanmälta 
förbundet,    som    afslöts    i    Kalmar  den  16  och  20 
April  1318  samt  bekräftades  och  beseglades  af  elfva 
riddare,  bland  de^  äfven  sådana,  hvilka  i  Danmark 
som  landsförrädare  hlifvit  fråndömda  sina  gods^^^. 
Emellertid    hade    Birgers    son  Junker  Magnus, 
af    sin    morbroder    Erik  Menved  undsatt  med  sex- 
hundrade,  väl  beväpnade  ryttare  under  anförande 
af    Mårten    eller    Matts    Dufva    som    höfvidsman, 
kommit   sin    fader    till   undsättning  ^^^      Han   tå- 
gade    genom    Småland    öfverallt    fredligt    fram  ^^. 


660>   Dipl.  Sv.,  N:o  2146.     År  13t8,  d.  16  April. 
561 3  I^i*  Sv.,  N:o  2147.    S.  å.  den  20  April. 
6623  flvilfeld. 

$63^  Desna  hjelpsändniDg  af  Konnogen  i  Danmark  synes  redan 
hafva    varit   gjord  före  det  i  Helsingör  upprättade  fördraget, 
hvarest  afven   talas  om  den   bjelp,  Konungen  redan  hade 
gjort  och  framdeles  vidare  komme  att  gita-a. 
>64^  Hvar  han  laa  med  sin  Här  om  natt, 

Man  fick  honom  hvad  honom  var  fatt; 
Han  ville  ey  brUnna  eller  röfva, 
Han  ville  heller  förr  pröfva. 
Om  han  matte  Hertogans  mån  förvinna.    Si.  Rimkr. 
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Birger  drog  oedåt  Östergötland  sin  son  till  niöies. 
De  ryckte  derpä  samfält  längre  uppåt  bndet,  tro- 
ligen i  afsigt  att  undsätta  det  belägrade  Nyköpings 
slott  Men  vid  Skärkind,  meUan  Söder*  och  Lin- 
köping, möttes  de  af  en  antågande  fiendtKg  skara 
af  Hertigames  män.  Birger  flydde,  begaf  sig  till- 
baka nedåt  Östergötland,  drog  öfver  Hol^eden  in  i 
Småland  och  inryckte  derifrån  i  Vestergötland.  Di 
hans  ankomst  till  detta  landskap  spordes,  församlade 
sig  en  hop  Vestgöter  vid  Karleby  Långa  i  Vartofta 
härad,  icke  långt  från  Falköping,  under  anförande 
af  några  hofmän,  att  göra  honom  motstånd.  Birger 
som  icke  väntat  detta  och  fann  Vestgöterna  my^et 
manstarka,  ingick  med  dem  trenne  dagars  stillest^nd. 
En  del  af  bönderna  drog  derpå  hem  att  förstärka 
sina  matsädiar  och  tillrusta,  hvad  annat  dem  gjorde; 
behof.  När  Birger  nu,  berättar  krönikan,  säg  den 
qvarvarande  bondehopen  ringa  och  trodde  sig  den- 
samma vuxen,  tänkte  han  ej  mer  på  det  gjorda  af- 
talet,  begagnade  tillfåUet  och  bröt  in  på  de  säkra 
bönderna,  som  i  förlitande  på  den  ingångna  öfver- 
enskommelsen  ej  väntade  någon  fiendtlighet;  de  emel- 
lertid slöto  sig  tillsamman,  gjorde  tappert  motstånd; 
dagen  gick  tUl  ända,  mörkret  inföll;  då  lät  Birger 
tända  eld  på  de  tillgränsande  gårdarne,  att  hans 
folk  desto  bättre  skulle  se;  bönderna,  deraf  för- 
skräckta, kommo  i  oordning  och  ledo  eti  stort  ne- 
derlag; en  ung  riddare  af  namn  Bo  såg  med  be- 
dröfvelse  det  skonslösa  nederlaget  af  det  fremmande 
krigsfolket  på  de  i  oordning  bragta  bönderna,  trädde 
emellan  och  medlade  förlikniug  mellan  dem  och 
Konungen  ^65^     Birger,  nu  säker,  såsom  han  trodde. 


665)  Natten  kom  ok  Dagen  brast, 

Tha  satte  Ihe  Eld  i  ihen  Bjry, 
Tliel  giorde  Koniingen  alt  förty, 
A  t  hans  Folck  skuUe  bäUer  sec, 
The  saluge  (olycklige)  Bönder  tha  tappade  llie: 
The  Hoffmän  iher  vare^ 
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från  Vestgöla  sidaa  och  ^  fraktande  något  af  Her* 
tigaraes  män,  som  lågo  för  Nyköping  odb  belägrade 
detta  slott,  förlade  sin  liUa,  af  hans  son  Magntis 
frän  Danmark  medförda  härhop  af  Danska  och 
Tyska  ryttare  på  spridda  orter  i  Östergötland.  I 
denna  ohetänksamma  säkerhet  öfverraskades  han  af 
Knut  Porse,  som  öfverföU  och  dels  nedergjorde, 
dels  iillAngatog  de»  i  Söderköping,  närmast  intill 
Konungens  hofläger  på  Stegeborg  liggande  härho^ 
pen.  När  detta  spordes  af  de  i  Linköping,  i  Ske* 
niage  och  andra  ställen  förlagda  små  hoparne,  bröto 
de  alla  upp  och  flydde  ur  landet  hem  till  Dan* 
mark,  väl  seende,  att  af  sådana  anstalter  som  Bir- 
gers och  under  en  sådan  Konung  som  han  endast 
fara  och  undergång  voi^e  för  dem  att  vänta.  Frän 
Erik  Menved  kom  icke  mer  nfigon  hjelp^^^.  Birger^ 
öfvergifven  af  sin  enda,  trofasta  bundsförvandt,  af 
allt  folket  illa  ansedd  för  sin  brutna  tro,  utan  tillit 
till  sig  sjelf,  utan  bistånd  och  stöd  af  andra,  om<* 
hvärfd   och   hotad  af  de  för  Hertigarne  kämpande 

Vordo  ther  fangne  ok  somma  sare, 

Ok  Bönder  vordo  ther  mänga  döde 

Ok  somma  foro  hem  med  Krona  (sär)  röde. 

En  nnger  Riddare  lieel  Her  Bo, 

GacQi  gifvi  hans  Si&l  nade  ok  roo! 

Han  togh  ther  i  dagh  millan  tbem, 

Ok  sidan  foro  Bönderna  heuL  St,  Rimkr, 

Striden  vid  Karleby  Langa  omnämnes  al  flera  krönikor,  och 
ChronoL  Anonym  uppgifver  Afven  dagen  derför,  nemligen 
den  19  Mars  (^A:o  1S18  bellatam  est  in  Karleby  Langa 
''XIV  calendis  Aprilis''). 
666)  Tillåfventyrs  fraktade  han  åfven,  att  genom  ett  kraftigare 
antagande  af  Birgers  sak  ådraga  sig  fiendtltgheter  från  Nor- 
riges  sida,  emedan  vid  ett  sådant  förhållande  af  Danmark 
Konongen  af  Norrige  otvifvelaktigt  deraf  skulle  änna  star- 
kare uppmanas,  att  gripa  till  vapen  för  Hertigarne.  Is- 
ländska Annalerna  tala  åfven  om  utrustningen  af  en  Norsk 
flotta  mot  Sverige,  men  på  ett  sätt,  att  man  icke  får  något 
be^epp  om  förhållandet  dermed,  och  lägger  berättelsen  dess- 
utom å  daga,  att  antecknaren  icke  hade  reda  på  sakernas 
ställning  i  Sverige. 
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skaror,  sflg  med  grämelse  ingen  annan 
för  sig  än  att  lemna  landet,  och  måste  skatta 
sig  lydklig,  att  han  helbregda  kom  öfver  till  Gott- 
land  med  sin  gemål,  sin  familj  och  några  fö  föl- 
jeslagare,  en  flyktande,  bedröflig  skara. 

Under  det  Birger  sålunda  rymde  landet,  sam- 
manträdde Midsommarsliden  i  Skara  rikets  förDäm- 
sta  män,  att  öfverlägga  om  den  för  hand  varaode 
orofulla  ställningen:  Konungen  på  sätt  och  vis 
landsflyktig.  Hertigarne  i  (kngeke,  riket  utan  sty- 
resman, allt  i  förvirring  och  oreda.  Alla  (iiddo 
nödvändigheten,  att  åt  en  kraftig  hand  öfverlemna 
ledningen  af  det  hela,  för  att  åler  sammanlänka  de 
sönderfallna  delame  af  rikskroppen.  Och  de  utsago 
Matts  Kettilmundssou,  en  oförskräckt  man,  med 
egenskaper  af  krigare  och  härförare,  sådana  tidsställ- 
ningen fordrade,  att  taga  styrelsen  af  riket  om  band 
och  återbringa  ordning  i  samhälls  väsendet  ^^.  Han 
derefter  drog  öfverallt  omkring  i  riket,  att,  der  be- 
hof   deraf  gjordes,  ordna  och  tillrättaställa  sakerna. 

Vid  samma  tid,  såsom  det  synes,  utslocknade 
i  fängelsetornet  på  Nyköpings  slott  Hertigarne  Eriks 
och  Valdemars  lif.  Man  vet  med  visshet,  alt  de 
lefde  ännu  den  18  Januari,  då  i  sitt  fängelse  de, 
sunda  och  friska,  såsom  de  sjelfva  säga^^,  upprät- 
tade sitt  gemensamma  testamente,  hvari  de  göra 
rika  gåfvor  till  kyrkor  och  kloster  jemte  öfriga  andliga 
stiftelser  samt  äfven  till  de  fattiga  ^^^  anslå  tiUdetU 


667)  Mer  år  oss  om  deUa  berremöte  i  Skara  icke  bekant;  meo 
att  ännu  annat  dervid  rädplftgades  ocb  förehades,  anlydes  af 

•t.     St.  Rimkr. : 

The  syslade  ther  ok  annat  slikt, 
Som  Rijkena  var  lorillelikt. 

668)  ^Sani  menle,  et  corpore,  licet  captivati^. 

669)  Till  hvarje  af  rikets  domkyrkor,  Upaala,  Linköping,  Sbra, 
StrengBås,  Vesteras,  Vexid  och  Abo  gifva  de  40  mar- 
ker penningar  tillika  med  tvenne  himlar  eller  t»lda- 
kiner    till    kyrkoprydnad,    iivarjemle    på    deras   bekostnad 
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äadaxnål  sina  gärdar  Svartsjö,  Algö  ^^^  och  Hammarö 
samt  uppdraga  yerkställigheten  af  denna  sin  yt- 
tersta vilja  åt  Biskopame  Carl  i  Linköping,  Bengt 
i  Skara  och  Styrbjörn  i  Strengnäs  samfålt  med  de  ädla 
männen  och  riddame  Matts  Kettilmundsson,  Birger 
Persson,  Knut  Magnosson,  Filip  Ingevaldsson  och  Bo 
Nilsson ^^^  De  nämnas  som  lefvande  ännu  den  20 
April,  då  deras  gemåler  ingå  den  of  vanmälta  föreningen 
med  Hertig  Christofer  och  Erkebiskop  Esger  af  Lund, 
och  ännu  den  27  Juni  synes  Ingeborgs  Hertig  Eriks 


en  praebenda  skalle  instiftas  f5r  deras  själar  (^canoniam  fim- 
'^dari  volomos  ob  nostraram  remediam  animanim^)  i  Upsala, 
Linköping  och  Skara;  klostren  af  Cistercienser^orden 
i^Ahastra,  Nydala,  Värnhem,  Jnleta,  Roma  på  GoUlandoch 
Ås  i  Halland,   nunneklostren  af  samma   orden  i  Sko, 
Vreta,    Askaby,  Gadhem  Vårfruberga  kloster  och  nonnorna 
på  Gotlland,   klostren  af  Dominikaner-  eller  Predi- 
karbrödernas  orden  i  Skeniiige,  Kalmar,  Lödöse,  Skara, 
StrengnSs,   Vesterås,  Sigtona,  Åbo  och  Visby,  nunneklo- 
stren  af  samma  (nrden  i  Skenioge  odi  Kalmar,  klostren 
af  Franciskaner-orden  i  Stockholm,  Upsala,  Nyköping, 
Söderköping,  Linköping,   Jönköping,   Skara,   Visby,  Arboga 
och  Enköping,  erhålla  alla  hvartdera  20  marker,  men  nmi- 
neklostret  i  Riseberga  100  m.,  S:t  Glara  kloster  i  Stockholm 
40  m.  och  Hertigarnes  syster  Richissa  i  samma  kloster  100 
marker;    äfven  hospitalen  i  Söderköping,  Skeninge,  Löd- 
öse,  Skara,  Enköping,  Oknebek  (na  Kronobåck  i  Mönsterås 
socken  i  Småland),  och  Hslgluesko  (7),  fattig-  och  sjukhuset  i 
Skara    för   sjuka,    orklösa,   uUefvade   presler,    hospitalet   på 
Gottland,  Helgeandshuset  derstådes,  äfvensom  de  i  Stockholm, 
Upsala   och  Vexiö,   begåfvas   afven   alla  hvartdera  med  20 
marker;   Stockholms   stadskyrka   (S:t   Nicolai)  erhåller  40, 
Nyköping?  20  och  åfven  dervarande  kyrkoherden  20  marker, 
hrarje   kyrka   dessutom   i   de   församlingar,   der  Hertigarne 
hade   jordagods,    3  m.,  och  lika  mycket  hvar  af  sockenpre- 
sterna   derstådes;  till  de  fettiga  skänkas  100  marker.    Man 
får    af  detta  testamente '  tillika   ett  begrepp  om  de  många 
klostren  och  öfriga  andliga  stiftelser  i  Sverige  denna  tid. 

670)  Öfver-Selö  i  Selebo  hftrad  af  Södermanland. 

671)  DtpL  Sv.f  N:o  2132.  Original-urkunden  på  pergament 
finnes  ännu  qvar  (i  KongL  Bibi.)  Uilika  med  en  del  af  te- 
slamentsverkstailarnes  deronder  satta  signeten. 
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gemål,  hafva  ansett  honom  böra  till  de  lefvande 
emedan  hon  i  ett  af  lienne  denna  dag  utfördadt 
bref  kallar  sig  Hertig  Eriks  maka^^^^  och  först  ef- 
ter denna  tid  bflde  hon  och  Hertig  Valdemars  ge- 
mål skrifva  sig  efterlefvande  enkor^^^.  Man  kfloDer 
med  säkerhet  icke  förhållandet  med  Hertigarnes  död. 
Det  hemliga  verket  kan  icke  med  full  visshet  redas. 
Det  sannolikaste  ttr,  så  vidt  man  ftr  släta  af  tids- 
förhållaDdena  och  alla  omständigheterna  samrDan- 
tagna,  att  Birgers  höfvidsmän  pä  Njköpkigs  slott, 
när  de  icke  sågo  någon  ända  på  striden  och  ingen 
utsigt  till  framgång  för  Birgers  sak,  så  länge  Her- 
tigarne lefde,  då  fattat  den  tanken,  att  Hertigarnes 
anhängare  skulle  afväpnas,  när  Hertigame  sjelfva 
icke  mer  funnos,  deras  död  således  blif va  ett  rädd- 
ningsmedel, och  detta  i  då  fortviflade  stälhiing  vore 
det  enda  återstående.  Hertigame  afledo  bada  på 
en  gång,  eller  nära  samtidig]^  hvaraf  kan  antagas, 
att  det  skett  genom  våld,  och  får  deraf  den  upp- 
giften stor  trovärdighet,  att  de  blifvitihjelsvultDa^^^. 


672)  ''Consors  thori  domioi  dncis  Erici^;  DipL  Sv.,  N:o  2155. 

673)  ""Ingibargis  et  Ingiburgis  Dei  gratia  Dodssas  Sveo- 
^rom  relict»  Doninarara  Erid  et  Waldemari  qnondam 
"^Duomii^ ;  så  den  1  AagasU.     DipL  Sv.,  N:o  21  SS. 

674)  Tha  Iflate  han  (Birger)  Tormt  til  fulfast, 
Ok  giorde  sik  sielfran  myckin  last, 

Ok  kastade  Nyckelen  i  ihe  Aaa, 

Sra  at  han  stod  ey  äter  Cui. 

Til  SUkaborg  han  tha  foor, 

Then  Gudh  i  Himmelrijke  boor 

Båttre  hvarjooi  sin  skada  han  fick, 

Håmpne  tbet  han  a  tKem  begick! 

Tha  leffde  Hertog  Crik 

Tree  (al.  c.  nijo)  daga^  sva  sagde  man  mik, 

Föriithan  Dryck,  fdrnthan  Maat, 

Thet  var  under  han  thet  sva  gaat; 

Ok  EUofva  daga  Hertog  Waldemar, 

Jak  tror  at  thet  för  then  skul  var, 

At  Hertog  Erikz  pijna  var  mera, 

Ty  vordo  hans  daga  icke  flera. 


F.  I^nungnmtt  af  PoikuugaäUen  regerimg.         319 

Deras  lik  utburos  frän  slottet  pä  en  bår,  öfvertäckt 
med  guldinväfdt  tyg  eller  baldakin^  och  nedsattes 
framför  de  belägrande  till  visshet  derom,  att  de  ej 
mer  hade  några  herrar  att  kämpa  för^  derföre  de 
borde  lemna  Konungens  slott  ofredadt  och  återhålla 
med  striden  mot  landets  Konung.  Men  synen  af 
Hertigarnes  lik  fylde  hvarje  bröst  med  rättvis  vrede, 
och  långt  ifrån  att  genom  det  öfvade  nidingsverket 
något  vaims  eller  något  afbrott  i  fiendtligheterna 
åstadkoms,  vexte  hatet  ännu  mer  till  mördarne,  till 
Konungen  ^^^  och  ännu  häftigare»  med  ännu  större 
förbittring  fortsattes  belägringen  af  slottet.  Herti- 
games   lik    i    sorgefuUt    tåg    buros    till  Stockholm, 


Thessalasd  srftlte  oian  them  ihål, 

Thet  sAya  faa  män  at  tbet  var  väl. 

(vudb^fvi  ihem  Himmerik 

För  tben  härda  död  the  tolde  a  sik!  SL  Rimkr. 

Äfven   andra   krönikor   hafva  samma  uppgift,  att  de  ^fame 
'"mortai  sant^,  hvarjemte  tilUgges,  att  '^Rex  et  Dacom  aor 
""stodes  miltiplid  poenarom  genere  Ducem  Ericmn  afflixerunt, 
^0iaans  et  ossa  et  oetera  membra  crebis  icUbos  oonquassantes^', 
derl&re   han    också   lefvat   endast  trenne  dagar,  ^qaia  taniis 
^^fdit   vertieribns,   dum   caperetur,  afflictos^.     Men  att  deras 
nthongrande  skett  hvarken  omedelbart  efter  deras  insperrande 
(ehani   krönikorna   i  allmftnbet  mider  samma  år  omförmåla 
deras  fängslande  och  deras  hungersdöd),  eller  sedan  Konung 
Birger,   når   han,   återkommen  från  tåget  till  Stockholm,  i 
sista    dagarne   af  året    1318  eller  troligare  i  första  dagarne 
af  det  följande  drog  till  Stegeborg  och  då,  såsom  det  säges,  ka- 
stat nycklarne  i  ån,  framgår  klart  af  det,  som  ofvan  år  för- 
mflldt,    bvaraf  Hertigarne  synas  hafva  lefvat  ftnnu  flera  må- 
nader derefter.    I  följd  häraf,  så  vida  berättelsen  om  nyck- 
lames kastande  i  ån  eljest  har  någon  grund,  kan  detta  icke 
hafva   skett  af  Birger,  eller  har  åtminstone  icke  hindrat,  att 
man  det  oaktadt  haft  tillträde  till  Hertigames  fångelse.   Hu- 
ruvida deras  lik  för  öfrigt  utvisat  någon  våldsam  behandling, 
såga  krönikorna  oas  icke  beståmdt. 
675}  St,  Rimkr.  låter  de  belägrande  svara: 
Hertig  Eriks  son  han  liver  än. 
Han  är  vår  Herre,  vi  arom  hans  män. 
Vi]  viliom  honom  tiena  thet  är  vaar  taHT, 
Thet  maa  ingen  dräpa  sik  til  arff. 
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hvar   de   heliga    Yårfrudag^^^    jordsaites   i  stadens 
kyrka  ^'^T. 

Pä  samma  lid  belägrades  Stegeborg,  der  Bii^ 
med  sitt  hof  ofta  vistats  ^^^  ett  starkt  fäste  på  en 
holme  vid  inloppet  till  viken  Slätbaken,  som  frän 
Östersjön   stiger    upp    mot  Söderköping.    Der  hade 


676)  Troligen  Maria  Himmelfards-  eller  Dyra  Vårfnidag  den  15 
Aagasti,  eller  också  Vårfrodagen  om  hösten  den  8  September. 

677)  Nu  S:t  Nicolai  eller  så  kallade  Storkyrkan,  fordom  beoänod 
bykyrkan  (stadskyrkan),  emedan  Ofriga  kyrkor  i  staden  under 
hela  Medeltiden  voro  klosterkyrkor.  Fyra  år  efter  Qertif 
Eriks  jord^stniog  derstädes  upptogs  hans  lik  åter  och  jord- 
sattes  i  Upsala  domkyrka,  hvarvid  Erkebiskop  Olof  och  ka- 
pitlet i  Upaala  dagen  efter  Allhelgonadag  den  2  NoTember 
1322  afgirva  den  förklaring,  alt  de  på  Rikets  Råds  begäno 
mottagit  Hertig  Eriks  lik  som  "depositiim^,  stående  del  öp- 
pet C5r  hvar  och  en,  som  hade  råUighet  dertill,  att  dq  eller 
framdeles  återtaga  liket  (^salvo  jiire  cujuslibet  volenlis  et 
^Talentis  ipsam  pelere  vel  recipere  tanqnam  sibi  de  jure 
^aliqiio  debillim  nunc  aut  etiam  in  futurum");  Difi  St.y 
N:o  2357.  Eriks  eflerlemnade  gemål  Ingeberg  gaf  seder- 
mera tTenne  dyrbara,  stickade,  blommerade  kläden  aU  läggas 
Afver  Hertigens  graf  om  högtidsdagar,  och  sex  tacken  till 
baldakin  eller  himmel  öfver  grafven  andra  dagar,  dessiUdm 
en  kalk  med  fat  af  rent  guld  (t3{  marker  guld:  ^ponde- 
'^rabant  tredecim  marcas  auri  cnm  dimidia^),  ett  kors  med 
fot  af  gnid,  ivenne  helgonaskrin  af  gnid  jemte  åona  andra 
dyrbarheter.  Afven  har  ett  altare  i  Upsala  kyrka  varil  io- 
stifladt  för  Hertigarne  Eriks  och  Valdemars  själar,  såsomses 
af  Konung  Magni  och  hans  Drottning  Blankas  testamenle  ai 
år  1346,  der  det  säges:  ^sidan  giwum  wi  til  kirkiuna  bys- 
^ning  i  Upsalnm  hundrada  mark  Svenska  penning»  til  ibeii 
^Altarän  thär  är  bygder  for  wars  faders  ok  Taderbrpders  syäli, 
^et  par  altarä  dädä  oc  et  par  messa  clädä  preslenom  med 
^enum  kale  af  tva  mark  sylfs  forgyltan  m.  m.^.  No  men 
finnes  efter  Hertig  Erik  intet  monument  eller  minne  qvar 
i  domkyrkan  derstädes;  Peringskidld,  Men.  Uller.  Stock- 
holms storkyrka  deremot  bevarar  ännn  den  stora  messings- 
eller  Sjuslaken  kallad,  som  af  Konung  Magnas  Erikssoo 
skänktes  till  åminnelse  af  hans  fader  och  faderbroder  Herti- 
garoe  Erik  och  Valdemar. 

678)  Såsom  man  ser  af  de  uUf  honom  åren  1311,  131),  1315 
och  1316  derifrån  utfärdade  bref* 


F,  MöHUngarnes  af  FolkungaUHen  regering.        32 1 

han,  då  han  flydde  öfver  till  Gottland,  qvarlemnat 
sin  soD,  att  försvara  denna  horg,  som  för  Östergöt- 
land var  det,  hvad  Nyköpings  slott  var  för  Söder- 
manlandy  dessa  båda  orter  således  för  Birger  de 
vigtigaste  och  de  enda,  pä  hvilka  lians  hopp  ännu 
hvilade.  Men  besättningen  pä  Stegeborg  var  svag, 
äfven  förrädet  af  lifsmedel  ringa,  derföre  Birger, 
bekymrad  öfver  denna  borgs  och  sonens  öde,  skyn- 
dade att  från  Visby  utsända  skepp  med  matvaror 
jemte  något  manskap,  till  en  del  Tyska  knektar, 
till  sonens  och  borgens  undsättning.  Emellertid 
hade  Hertigarnes  män  utrustat  en  flotta,  att  bevaka 
inloppet  till  Stegeborg.  Och  skedde,  att  de  från 
Gottland  styrande  skeppen,  när  de  inkommo  i  Göta 
skären,  der  omringades  af  den  hertigliga  flottan  och 
togos  allesamman,  så  att  icke  ett  skepp,  icke  en 
man  undankom.  Då  detta  spordes  till  Gottland, 
blef  Konungen  bestört,  och  Drottningen,  i  ångest 
och  nöd,  utstötte  klagande  ljud,  att  hennes  olyck- 
liga son  nu  vore  förlorad  ^'^•.  Johan  Brunke,  troget 
framhärdande  i  sin  tjenst,  då  han  såg  Konungens 
och  Drottningens  förtviflan,  lofvade.  att  sjelf  draga 
åstad  och  undsätta  slottet  eller  ock  låta  sitt  lif  der- 
för-  Skepp  utrustades,  omkringplankades,  beman- 
nades till  strid.  Och  till  strid  kom  det  äfven  i 
Göta  skären  mellan  dem  och  de  hertigliga  skeppen. 
Johan  Brunke  och  hans  medfölje  kämpade  med  ett 
mod,  som  länge  gjorde  segern  oviss.  Då  fattade 
Hertigarnes  män  det  råd,  att  lasta  ett  skepp  med 
hög  stapel  af  torrved,  tände  eld  derpå  och  afpassade 
vinden  så,  att  pråmen  med  den  brinnande  stapeln 
dref   in    på    de    fiendtliga   skeppen  ^^^  och  antände 


§79)  Röd,  bleek  ok  raanga  lefta  (färger) 

Fick  Drouoingeu,  tha  hon  Ihel  fraa  (sporde), 
Vil  Gudh  oss  lata  sva  missgaa, 
Hvad  skolom  vij  tha  lil  rada  laka?         SL  Rimkr. 
(SO)  Det  synes,  såsom  man  Idrl  detla  fcrigsputs  af  Novgoroderna 
eller    Ryssarne   (se   ofvao,   s.  57),  ty  i  de  rorotida  sagorna 
St,  F.  a.  D9i,  5.  21 
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trenne  af  dessa,  som  i  det  tränga  farvattnet  ^  kuode 
undkomma  och  icke  heller  med  allt  sitt  bemödande 
förmådde  frän  sig  afbälla  det  brinnande,  af  vinden 
framdrifna,  påträngande  bäleU  I  valet  att  lefvande 
uppbrännas  eller  uppslukas  af  böljan,  kastade  sig 
männen  på  de  antända  skeppen  i  vattnet,  såsom  den, 
väl  äfventyrliga,  men  enda  möjliga  utväg  till  rädd- 
ning. Många  drunknade,  andra  åter  uppfångades, 
och  bland  de  sålunda  fångade  voro  älven  Johan 
Brunke,  Ulf  Svalebek,  Lyder  Foss  och  Walram 
Skytte,  desamma,  som  vid  Herligarnes  fängslande 
tjenstvilligt  utfört  Birgers  befallningar,  hvarföre  de 
nu  sjelfva  fängsliga  insattes  i  tornet  på  Stodiholms 
slott,  derifrån  de  sedan,  efter  afsagd  dom  öfver 
dem,  fördes  ut  till  Sandberget  på  Norrmalm  och  der 
alla  sattes  på  stegel  och  hjul^^^,  till  minne  hvaraf 
samma  berg  efter  hufvudmannen  för  detta  följese- 
dan blef  kalladt  och  ännu  i  dag  kallas  Brunkeberg. 
Man  fann  det  nyttigt,  att  med  sådan  död  bestrafia 
verktygen  för  Birgers  illgerningar,  till  varning,  att 
den,  som  låter  bruka  sig  till  sådan  tjensl,  gör  det 
med  fara  för  sitt  lif. 

Kort  tid  efter  utsättandet  af  Hertigames  lik, 
då  belägringen  af  Nyköpings  slott  deraf  icke  upp- 
hörd^ men  fastmer  hårdnackadt  och  med  ifver 
fullföljdes,  föll  detta  slott  i  de  belägrandes  händer^ 
man  vet  icke,  om  med  storm  det  blifvit  inlaget, 
eller  slottets  försvarare  underhandlat  om  dess  upp- 
gifvande,  då  ingen  utsigt,  intet  hopp  mer  tedde  sig, 
att  genom  fortsatt,  ihärdigt  försvar  kunua  främja 
eller  upprätthålla  Birgers  sak,  eller  tilläfventyrs  £lf- 
ven  nöden  genom  brist  på  födoämnen  tvang  till 
uppgifvelsen  deraf.  Detta  skedde  den  heliga  Vir- 
frudag,   men    hvilkendera,  om  sommaren  eUer    om 


eller  aooorsiades  erinra  vi  oss  icke,  att  till  denna  Ud  hafva  seu 
något  drag  deraf. 
681)  ""Them   saite  man  tba  alla  pa  Berget  a  radh"".  St.  R^ånJtr. 
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hösten  •^^j  uppgifver  krönikan  icke.  Det  blefderpå 
i  grund  nedbrutet,  att  icke  de  murar  skuUe  sl& 
qvar,  inom  hvilka  Hertigarne  fallit  ett  offer  för 
trolösa  menniskors  vald.  Ännu  höll  sig  Stegeborg, 
soro,  ehuru  svag  dess  besättning  var,  dock  manligt 
afvärjde  alla  anfalL  Men  de  dag  för  dag  aftagande 
knappa  lifsmedlen  tvungo  omsider  Sfven  Magnus 
att  uppgifva  borgen.  Det  skedde  med  villkor  om 
fritt  aftäg  för  manskapet,  som  till  större  delen  be- 
stod af  Danskar;  för  egen  person  gaf  Magnus  sig 
fangen  i  de  Svenska  herrarnes  händer,  förvissad, 
att  intet  ondt  skulle  honom  vederfaras,  sjelf  äfven 
förlitande  pä  sin  oskuld,  dä  till  intet  brott  han 
gjort  sig  skyldig  *8^ 

Med  Nyköpings  slott  och  Stegeborg  voro  de 
sista  lemningarne  af  Birgers  välde  och  makt,  de 
sista  stödjepunkterna  derför  inom  Sveriges  landa- 
mären  undanryckta  honom.  Hela  landet,  alla  dess 
slott  och  fösten  fiterbragtes  under  en  gemensam  sty- 


6Si)  Trofigire  dock  om  sommMren  den  1 5  Aogasti,  emedao  MatM 
KedilmoDdsBOQ  vid  Mikelsmåssan  med  Svenska  Uren  förettg 
ett  hftrtåg  mot  Danmark,  och  något  sådant  visBerligen  icke 
kom  i  fråga,  förrSn  både  Nyköpings  alo&t  och  Stegeborg  voro 
intagna  och  dermed  den  inbördes  striden  tilländabragt. 

6S3)  Alt  de  Svenska  herrarne  vid  underhandlingen  om  borgens 
nppgif vande  gifvit  honom  skriftlig,  med  ed  och  signeten  be- 
kräftad försäkran  om  sfikerhet  till  lif  och  lem  och  att  intet 
ondt  skoUe  ske- honom,  berättas  af  åCskilliga  fremmande krö- 
nikor: ^Popalns  profanos  illins  regni  saperveniens,  castrom 
"obsedit  ac  oppognavlt,  at  intus  manentibas  evasio  nolla  esset 
^Propier  qnod  dictos  Domtcellos  pro  liberalione  Danornm, 
'^qai  secnm  erant»  se  ipsom  Svecis  tradidit,  ea  coudilione,  nt 
"non  lederetnr  in  vita  vel  in  membris,  saper  qao  jarabant 
'^omses  Nobiles  illius  regni,  facientes  super  hoc  pnblicum 
''instrumentum  sob  sigillis  sois^\  Thom»  Gheysmeri 
Camp,  hist,  Dan.y  hos  Langebek,  1.  c,  IL,  och  troligen 
derifrån  hafva  Ine»  Juct.  Chron.  2^<i;2.  och  Pet.  0\,Ckron. 
en  ordagrant  lika  berättelse.  Våra  inhemska  krönikor  veta 
ej  om  något  sådant,  men  antyda  endast,  att  Junker  Magnus, 
såsom  oskyldig  i  sin  faders  gerningar,  ef  väntat  någoit  elak 
behandling. 
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relse.     Sedan  delta   var  sked  t,  företog  Malts  Kettil- 
mundsson  ett  härnadståg  mot  Danmark  till  hämnd 
för  del  bistånd,  Birger  under  de  inbördes  striderna 
derifrån  erhållit,  troligen  äfven  i  afsigt  att  derigenom 
förekomma    eller  försvåra  alla  möjliga  företag  frän 
Erik  Menveds  sida  till  Birgers  återinsättande  i  kon- 
ungadömet  eller  återupphjelpande  af  hans  sak.  Her- 
tig   Chrislofer    och    Erkebiskop    Esger    af  Lund^* 
slöto  sig  till  Svenska  hären.    Gemensamt  med  dem 
bröt    Matts  Kettil  mundsson  vid  Michaeli-tiden  in  i 
Småland.      Erik    Menved    samlade    sin    makt,   och 
kort    före    Allhelgonadag,    den    26    October  möttes 
härarne    vid    Mjölkalånga    invid  Finjasjön  i  Vestra 
Göinge    härad,  då  de  väldeligen  drabbade  tillsam- 
man.    Segern    vanns    af   Svenskarne,  och  förlusten 
stor  pä  Danska  sidan,  trehundra  Danska  och  Tyska 
riddare    och    svenner  togos  till  ftnga**^  och  Erik 
Men  ved    sjelf   flyktade   öfver  till  Seland^*.     Sven- 
skarne   framforo    härjande  öfver  hela  Skåne,  så  att 
af   dess    tre    och    tjugu    härader    icke  flera  än  åtta 
blefvo    förskonade   från  sköfling  och  brand  •^^y  stä- 
derna   Lund,    Skanör    och    Malmö   frilöste  sig  från 
brand    och   plundring  genom  erläggande  af  brand- 
skatt^*, Falsterbo  blef  intaget,  och  Helsingboi^  be- 

684)  De  hade  hela  lidea  oppehållit  sig  i  Sverige. 

685)  Vidb  Mörklang,  sva  heter  en  Byy, 

The  vordo  (her  faogoe,  som  ey  ville  flyy; 

Try  Hundrade  Riddare  ok  Svenar 

Vordo  (her  faogoe,  thet  jak  menar, 

Däni  ok  Tydzke  ibland, 

Ok  lofvado  alle  med  sina  hand. 

Ax,  ibe  skola  komma  in, 

Then  dag  man  gaff  Ibem  (het  i  sinn.     SL  Rtmtr, 
De    fngåfvos    nemligen    ätet*    på    sina  ord,  atl  på  utsatt  dag 
inställa    sig,    derest    icke   dessförinnan   de  genom  dagiiogan 
blifvit  frigjorda,  eller  erlagt  lösen. 

686)  ^Fugato    Danorum    Rege    in   Sielandiam";  ChronoL  Jånon. 

687)  ^£t  totam  Scaniam,  exceptis  oclo  provinciis,  depriedati  sanp ; 
Annales  Damciy  bos  Langebek,  1.  c,  VI. 

688)  Lund  ok  Skåne  ok  Malmöya 
Loto  sik  tha  garna  nöya, 


I 
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lägrades.    Emellertid  kom  det  till  underhandlingar 
och   fred   vid  elt  sammanträde  i  Roskild  Mårtens- 
dagen  den  11  November.     Man  afslöt  ett  stil lestånd 
till  en  början  på  trenne  år,  hvarunder  fred  skulle  vara 
mellan  de  nordiska  rikena,  och  vissa  utsedde  goda 
män,   på    Sveriges    sida    Biskop   Carl   i   Linköping, 
Vestgöta  Lagmannen  Knut  Magnusson  samt  riddarne 
Bo  Nilsson  och  Erik  Thuresson,  på  Danmarks  sida 
Biskop  Olof  i  Roskild,  Marsken  Ludvig  Albrektsson 
jemle  herrarne  Lars  Jonsson  och  Ingvar  Hjort  näst- 
kommande   Midsommarsdag   sammanträda,  att  taga 
under  öfvervägande  samt  bilägga  eller  afdöma  de  för 
hand  varande  tvistigheterna  mellan  Konung  Birger 
och    hans    barn    på  ena  sidan  samt  Hertigarnes  pä 
den  andra;  Konung  Birger  emellertid  icke  beträda 
Sveriges  område,  dock  tillåtas  honom  att  uppehålla 
sig   på    Gottland,    derest   det  skedde  med  dess  in- 
byggares  göda  minne,  och  intet  hinder  deruli  läg- 
gas i  vägen  för  honom  från  Sveriges  sida;  hans  son 
Junker   Magnus    åler    förblifva  i  fängelse,   dock  så, 
att   intet   ondt    skulle   tillfogas  honom  till  lif  eller 
lemmar;    alla    fångarne   för  öfrigt  frigifvas,  de  un- 
dantagna,   som    lofvat   att  lösa  sig  med  penningar, 
eller    stält    borgen    för  sin  fångenskap;  ingen  hjelp 
skulle  från  Sveriges  sida   göras  Hertig  Christofer  och 
Erkebiskop  Esger  samt  öfriga  från  Dunmark  undan- 
lymda  herrar,  om  de  ville  företaga  några  fiendllig- 
heter;    beträffande    åter    de   Skåningar,  som  hulpit 
Svenskarne    i    denna    fejd,  skulle  detta  förhållande 
lillgifvas  dem«»^ 

Birger,  genom  detta  fredsfördrag  förklarad  lands- 
flyktig  frän   Sverige  och  örverlåten  till  Gottlännin- 

At  the  kommo  ibera  SölCf  tha  vid, 
Ok  vordo  ey  brände  i  gruod  oid. 
Skaninga  hade  tba  inyckla  oroo, 
Them  gick  ath  både  Oxa  ok  Koo, 
IlasUfoder,  Ööl  ok  Maal, 

livad  Ibe  både  gick  all  aat.  S(.  Rimkr. 

6S9)  Dipl.   Sv.,  N:o  2173. 
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ningames    välbehag   och  ii&d,  sedan  bao  från  Sve- 
rige   äfven    sport    sin   soiis  fäogenskap,  sin  trogDå 
Joliau    Bruiikes    samt    öfriga    sina    troljenares  sista 
öden,    af   alla    öfvergifven,    i    fruktan    och  ängslaD, 
trodde   sig    icke   mer  säker  på  Gottland,  meo  drog 
derifrän    mot    slutet    af   året  med  sin  gemål  öfver 
till  Danmark  ••^j  tilläfventyrs  äfven  i  den  forhopp- 
ning, att  genom  sin  och  sin  gemåls  närvaro  kunna 
verka  på  Erik  Men  ved  och  förmå  honom,  att  med 
kraft    antaga  sig  dem  eller  åtminstone  rädda  deras 
olyckliga    son    och    försvara    hans    rätt.     Men  Erik 
Menveds    makt    var    icke  mer  densamma,  han  ^elf 
äfven    trött    af   krigen,    och    Birgers    sak  dessutom 
måste    under    dåvarande    förhållanden    förekomma 
honom    ohjelplig.     Lyckligt    emellertid    för  Birger, 
att    han    öfverkommit   till   Danmark,  ty  tidigt  på- 
följande  vår    kom    Matls    Kettilmundsson   med  en 
flotta  öfver  till  GotUand^  såsom  det  uppgifves,  i  af- 
sigt    att    fånga   honom.     Matts  Kettilmundsson  tog 
då    hyllning    af   landet   ocb    staden  och  beröfvade 
derigenom    Birger   för  framtiden  äfven  denna  sista 
tillflyktsort  «»^ 

690)  ""Ato  1318.  Tandem  ob  iDertiam  saam  Byrgeros  fogit  ia 
^Goiblandiam.  Circa  fioem  anni  de  Gothlandia  fugil  cum 
^uxore  saa  io  Sietaodiam'^ ;  Continuatio  CAron.  Dan.  ^ 
prmcipue  SialandtO!,   hos  Langebek,  1.  c,  YL 

691)  Si.  Rimkr.,  som  deraii  följes  af  Ericas  01.,  låler  Birg^ 
frin    Gollland    0y  öfver  Ull  DaDoiark,  först  sedaD  Gbnsiofer 
II    kommit    lill    koouogadömet^  det  vill  sSga  i  börjaa  af  ir 
1320,  och  först  sedao  Birger  sport  den  öfver  hans  sod  gaogna 
domen,  men  berättar  icke  dessmindre,  att  Malts  Kettilmandir 
son    före  kooonga valet  vid  Mora  ting  Blidsommafstiden  I3l9 
slyrde  öfver  till  Gottland,  för  alt  fånga  Konasg  Birgei*,  meo 
fann,   att   han   dä    redan    hade   dragit   öfver    till  DtBii»rk> 
hvilkei  äfven  sammansiåmmer  med  den  i  föregående  not  so- 
förda  krönikan,  bvars  författare  anses  af  Langebek  altbafra 
lefvat  nnder  förra  hälften  af  XIV  årb.,  n eml igen  under  Koa- 
nngarne  Gbristofer  II:s  ocb  Valdemar  llhs  regeringstider,  orh 
således    varit   samlida    med  händelserna  de  ar,  hans  kröoiU 
omfattar. 


F.  gommgariM  af  FotkungadUeu  regering.      *S27 

Htrftrden    tUl  Skåne,  fredfifördraget  i  Roskild, 
domeft    öfver    Johan  Brunke  och  hans  mefolje,  ut- 
rustniogen    till  Gottland  och  äterknytelsen  af  ban- 
det mellan    denna   ö  och  moderlandet,  dessa  till* 
dragelser  äro  de,  som,  i  krönikorna  antecknade  såsom 
de   minnesvärdaste  efter  öfvergängen  af  Nyköpings 
slott  oeh  Stegeborg  samt  Birgers  flykt,  finnas  hafva 
upptagit  styrelsens  förnämsta  omsorger  under  sista 
månaderna    af  året  1318  och  de  första  af  det  föl- 
jande året.     Matts  Kettilmundsson  står  i  spetsen  för 
utförandet,  men  jemte  honom  framträda  deaflidna 
Hertigarnes    gemåler   som  regerande  Furstinnor,  så 
att,   då  Uertigarne  icke  mer  funnos,  del  synes,  så- 
som man  upptagit  deras  efterlefvaude  enkor  i  råds-^ 
styrelsen  och   begagnat  deras  namn,  för  att  genom 
dem   såsom    mödrar    fcir   Hertigarnes  barn  och  de 
närmaste    i    bevakandet    af   deras  rätt  och  landets 
bästa  gifva  mera  anseende,  mera  stöd  åt  sina  före- 
taganden i  kampen  mot  Konung  Birger  och  i   för- 
valtningen   af   rikets    angelägenheter.      En    urtima 
gärd   hade   blifvit    fordrad  af  presterskapets  land* 
bönder  under  krigets  förande  till  land  och  sjöss  ^'^ 
till   rikets    försvar,    och    Hertiginnorna    utfärda  ett 
öppet  bref  med  förklaring,  att  den  hjelp,  de  begärt 
af  rikets    Erkebiskop    och    Biskopar  samt  Åbboter 
och    menige   presterskapet   till    krigsrustningarne   i 
rikets   nödstälda    belägenhet,  icke  skall  lända  deras 
privilegier  till  förfång  ^^^5  de  taga  borgaren  i  Stock- 
holm   Tideman    Friis  och  hans  gods  och  åboer  på 
Arxö^**  under  sitt  synnerliga  hägn  och  bevilja  ho- 
nom för  vissa  år  frihet  frän  alla  konungssaker,  från 
skeppsvist,  spannmala  och  andra  allmänna  utskylder, 
men  undantaga  derifrån  ledungen,  allmänna  bevill- 
ningen    och    böterna    för   Koifungs    dombrott,    fbr 


692)  ^Ad  navalem  el  eqaestrem  exercitom  exhihendam'' 

693)  Dipl.  Sv.y  N:o  2185. 

694)  Vermdön. 
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mord  och  tjufnad;  de  tala  med  samma  myndighet 
som  regerande  Koixungar,  säga  vftr  ledung,  i^ärt 
edsöre^^^y  och  Matts  Kettiimundsson,  korad  till  ri- 
kets Drols,  kalla  de  sin  Drots*®*,-  de  förnya  och 
stadfästa  de  af  Hertigarne,  deras  gemåler,  utfärdade 
frihetsbref  för  kloster^*'',  söka  for  öfrigt  att  godt- 
göra  deras  orättmätiga,  egenmäktiga  handlingar, 
återställa  till  Linköpings  domkyrka  godset  Lena  och 
äfven  skänka  de  i  vederlas;  derfor  återtagna  g&r- 
darne  på  Visingsö  och  i  Grenna  till  samma  kyrka 
såsom  ersättning  för  det  af  Biskopen  och  hans  kyrka 
dem  lemnade  bistånd  ^^^^  återinsätta  äfven  Erkebi- 
skopen  i  Upsala  och  hans  kyrka  i  besittningen  af 
godset  Håtuna,  hvilket  Hertig  Valdemar  hade  slagit 
under  sig^*^,  återgifva  likaledes  åt  borgaren  Tide- 
man Friis  ön  Arxö  med  allt,  hvad  derunder  hörde 
i  löst  som  fast^^^,  handlingar,  som  antyda  deras 
bemödanden  att  vinna  presterskapet  och  försona 
sinnena  med  sakernas  dåvarande  skick. 

Men  en  qvinno-regerinc  var  en  ovanlig  före- 
teelse för  ett  folk,  som  alltid  sett  och  älskade  att 
se    en    Konung    i    spetsen    för  landets  st3rrelse  och 

695)  ^Si  vero  expedilionera  o  os  tram  erocari,  aat  generaliter 
^de  toto  regQo  subsidium  reqairi  vel  corone  juramen- 
^lum,  8eu  judicium  Doslrum  iofringi  etc.^;  DipL  Sv», 
rVro  2175. 

696)  ^Mathias  Kasiilmandasoa  dapifer  noster^. 

697)  DipL  Sv.,  N:o  2159. 

698)  DipL  Sv.y  N:o  2158. 

699)  DipL  Sv.,  N:o  2l68.       ^ 

700)  DipL  Sv.,  N:o  2164.  Ar  1282  skänkte  Magnus  Ladolas 
öo  Arxö  eller  Harxö,  såsom  den  äfvea  skrifves,  till  borgaren 
i  Stockholm  Tideraaa  Friis;  DipL  Sv.,  N:o  757.  Detsfoes, 
såsom  Hertig  Valdemar  sedermera  återtagit  eller  bemlktigat 
sig  densamma,  troltgeo  på  grood  deraf,  att  denna  o  var  ett 
fädernegods,  hvaraf  han  gjorde  sin  arfsrätt  dertill  gällande, 
och  tilläfventyrs  är  det  såsom  ersättning  för  den  under  tidea 
Tideman  Friis  frångångna  afkastning  af  egendomen,  Hertigio- 
norna  bevilja  honom,  såsom  förut  Ar  nämndt,  vissa  årsskat- 
tefrihet dera. 
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förvaltning.  Det  tilldrog  sig^  att  Konung  Håkan  i 
Norrige  vid  denna  tid  afled,  och  med  kraft  af  den 
utaf  honom  träffade  anordning  om  arfioljden  till 
Norriges  rike  och  krona ''^^j  var  Hertig  Eriks  son 
Magous  rättmätig  arfvinge  dertill  efter  sin  morfader 
Håkan 702.  Ett  tillfälle,  det  aldrig  förr  sedda,  var 
kommet,  att  kunna  förena  Sveriges  och  Norriges 
kronor  på  ett  hufvud  och  af  Skandinaviska  halföns 
båda  riken  bilda  en  enda,  stor  makt.  Men  Hertig 
Eriks  son  Magnus  var  blott  ett  tre*årigt  barn,  och 
ännu  lefde  konungasonen  Magnus,  Birgers  förstföd- 
de son,  en  manhaftig,  nitton-årig  yngling,  efler 
gammal  häfd  närmaste  arfvinge  tiU  Sverige,  och 
som  ej  genom  något  brott  hade  förverkat  sin  rätt 
dertill.  Under  förhållanden  som  dessa  funno  de 
styrande  herrarne  behofvel^,  att  vid  det  blifvande, 
redan  i  förhand  af  dem  bestämda  konungavalet 
hafva  stöd  af  landets  allmoge,  hos  hvilken  ännu 
denna  tid  läg  rikets  väsendtligaste  styrka.  Bud  sän- 
des ut  öfver  hela  riket,  att  af  hvaije  lagsaga,  med 
samtycke  af  alla  i  lagsagan  boende,  kalla  tolf  de 
visaste^  förståndigaste  män  till  konungaval  på  Mora 
ting.  Och  i  första  dagarne  af  Juli  månad  kommo 
tiikamman  en  talrik  samling  af  fräbémän,  bönder 
och   troligen    äfven    köpstadsmän  ^^^.      En    ansedd 

701)  Se  ofvaD,  s.  162. 

702)  Äqoq  fä  veckor  före  sin  död  affordrar  Konung  Hikan  Norska 
rikets  förnåmsta  man  ^'ed  på  Gods  helgedomar^,  alt  de  obroUs- 
)igen  skulle  hålla  de  af  honom  stadgade  ordningar  så  i  afseende 
på  arfl51jden  till  riket  som  riksstyrelsen  samt  granneligen  vaka 
öfYer  efterlefnaden  deraf;  Dipl.  Norv.y  N:o  156. 

703)  Om  Midsommaren  tber  eflter  kom, 
Mänger  stoitz  Halade  from 

Vart  tha  sedder  i  Upland, 
Ok  monge  Bönder  medb  ibland; 
Fyra  bönder  skulle  vara 
I  hYar  Hårad  ok  skulle  fara, 
Ok  mötas  alla  vid  Morating, 
Thet  Bodb  foor  alt  Rijket  omkring.       St.  Ritnkr. 
""De   omninm  meliorum  totius  regni  oonsensu,  Nobiles,  Civi- 
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man^^  hélsade    de   föftamlade  herrar  odb  menige 


^tateosea   et   Rosticos   de  qualibel  Contracta  qoalnor^  ad  fe- 
^stain   JohaDDb  Baplist»  apad  Morasleen  coD?eiiire  (Maltbias 
^eiilmandsoD)    mandavit,  de  provisiODe  regni  et  fntori  Re> 
**gi8    eleeliooe    eonoorditer  Iraeloroa^;    Ericua    OL     Efter 
Södermanna^L^gen   (Addit.    L   §.  t)  skulle  aamtlifa  Lag- 
måooen,    hvar   af   dem   med  lolf  kloka,  fdretäodiga  mån  af 
ain  lagsaga,  valda  med  samtycke  af  alla  de  i  lagsagan  boende, 
vid    kooaogaval    infinoa  sig  på  Mora  Ung  (^Na  aer  til  koo- 
^QDghs  rikil  i  Svearichi  KoDooger  vclisode,  ok  si  crvande, 
^mvk  tbe  KooQDg  mist  hava,  (baessam  loodom,  at  fyriMBodirr 
^laghmaBO  hvar  af  lagbsaghu  siune  scal  med  samtbyukiu  aidn 
^ibera  i  lagbsaghti  boaoder  aero,  tolf  maeo  taca  vilra  oc  sojeiUa 
^med  Ibem  a  nemdom  dagh  ok  lima  lil  Moro  ihioghs  koma 
"KoDODg  at  vclia*),  hvarefler  tillagges  (DersammasL  §.  8), 
att   pi    detu   sftlt    blef   flertig   Biiks  soo  Magoos,  Sveriges, 
Skines    oeh   Norriges   Kooang,   vald  och  till  Koouag  tagea 
Ir    1319,   eboro    ej    i  iagboken    fAre    hans   dagar  var  så  i 
skrift   stadgadt,    som    det   na   vid    baos    tillkomst    till    riket 
skedde  (^Thusand  arom  thry  huadrad  arom  a  oitaoda  areno 
**epttr   vars    hanrra    byrdb    värd    criiks  h«rra  hertogh  Eriks 
^aoD  af  Svericbi  mycbil  h6fdiDge  ok  bedirliker  haorra  Alagnafi 
'^KoDonger  Sverichis,  Schane  ok  Norgbis  valder  ok  tik  Kod- 
^unghs  takin  sa  ma  land  sam  fyr  saght*  sam  ok  gamal 
^richis  rcl  ok  sidvaeoe  af  ålder  bäver  varit  uro  konuoga  val  cbera, 
^asn  tbo  at  val  ok  eda  varo  aei  i  laghbokam  saa  med  scripi 
'^allyster  firi  bana  dagha,  som  han  na  siaslver  i  sinne  til  kömd 
^giorde   ok    gaff  til    god  ra   eptir  döma^).     Vi  bafva  nålanda 
dfver   förhållandet    med    konnnga valet  år  1319  appgifler  or 
trenoe  källor,  och  af  dessa  tvenne  samlida  (det  ar  Sdderm.L 
anförda   anses    af  Schlyter  vara  appsatt  omkring  år   1335 
eller    icke    långt  derefler),  och  inga  fällt  öfverenaaiftmmande 
med  hvarandra.     Ericoa  01.  år  den  enda,  som  nttryekligea 
nämner    köpstadsmånnen,   och   ebora  hans  nppgift  Icke  kaa 
anses   fullt    tillförlitlig,   emedan  han  val  antagit  förbnllandei 
sådant,   det  sedermera  hade  nthildat  sig,  förekommer  det  oss 
dock  icke  troligt,  att  köpstaderna  varit  från  valrlttigheten  ute- 
slatna,  men  deras  invånare  sannolikt  ånnn  såsom  från  fordoa 
råknade  till  rikets  menige  allmoge  och  således  ansedda  borgare 
från  dem  varit  blandade  med  bönderna.  Man  har  af  St.  RimkrJ 
icke  att  räkna  på  några  noggranna  uppgifter;  Landskapslagame 
åter  vidröra  icke  städerna^  eller  inbegripa  dem  under  lagsagaa 
Osannolikt   är   icke,  att  den  af  Konong  Hagnos  Eriksson  Ii 
t359  utfärdade  kallelse  till  riksdag  i  Kahnar  (^fyra  men  A 
^almoghanom  i  hvarie  laghsaghu,  ok  nevpder  nen  nff  favahoi 
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män  af  riket  vilkomna,  talade  om  det  atora  ärende^  * 
för  hvilket   de  kommit  tillsamman»  och  huru  frän 
fordom  Konungar  blifvit  valda*  vid  Mora  ting,  och 
alt  nu  gjordes  landet  bebof  af  en  god  Konung»  som 
skulle  frid  hålla»  lag  styrka  ocli  främja  folkets  och 
landets   väl  7^^.     Matts    Kettilmundsson    bar  Hertig 
Eriks   unga   son  på  sina  armar»  höjde  honom  upp» 
återkallade  minnet  af  de  ädla  Hertigarne  Erik  och 
Valdemar,    som   på  ett  förrädiskt  sätt  blifvit  bort- 
ryckta  genom    Konung   Birgers    arga   list»   derföre 
han   för    sina    illgerningar    blifvit  drifven  bort  ur 
riket,    så    att    mer    han  aldrig  här  månde  dväljas; 
men  Gud  hade  bevarat  åt  dem  en  son  af  den  ädle 
Hertig    Erik»  som    månde  blifva  lik  sin  fader»  och 
riket  deraf  hafva  god  tröst;  uppmanade  derföre  nu 
rikets   församlade    män»    hofmän    och    bönder»    att 
taga  honom  till  Konung  och  gifva  honom  konunga- 
namn    Rörelsen    vid    åsynen   af  den  späda  ättlin- 
gen af  Hartig  Erik»  det  återväckta  minnet  af  hans 
faders   önnkliga    död»  intrycket  äfven  af  det  (hvad 

"Jkdpslad»  Iwe  kannoka  af  hwariö  domkirkio  medh  sinam  Bi* 
^8Cop  ok  alle  andre  af  waram  ok  rikesetis  maDnom^,  d.  t.  s. 
riddare  och  mAn  af  vapen  atom  rådet)  varit  en  efterbildning  af  kal- 
lelsen till  valriksdagen  år  1319.  I  Danmark  Bonas  rallialk- 
tige  af  köpstaderna  jemte  menige  ständerna  redan  ir  1250 
varit  kallade  till  konungaval;  H  vi  t  (eld. 

704)  Hvilken  denne  var,  saga  krönikorna  oss  icke;  tillftfventyrs 
var  det  Birger  Persson  såsom  en  man  af  stort  anseende  och 
som  denna  tid  var  Lagman  i  Uptand;  såsom  tiekant,  hade 
Uplandslagmannen  efter  gammal  håfd  ooh  lag  vid  så- 
dana tillfallen  försu  ordet  ooh  första  rösten;  mellan  åren 
1315  och  1319  namnes  Birger  Persson  i  orkonderna  f.  d. 
Lagman  (^qaondam  Legifer  Dplandias^);  men  med  och  ifrån 
sistnämnde  år  kallas  och  kallar  han  sig  åter  Lagman  (''Legifer 
'»Dplandiarum»  —  ^Legifer  DplandisE)'*),  så  att  det  synes, 
såaom  han  flkr  en  Ud  nedlagt  detu  embeie,  men  sedan  åter- 
tagit det 

705)  Ok  faar  med  Polcke  goda  håll 
Ok  varder  milder  ok  år  såll, 
Ok  gifver  Bondom  godan  fred, 

Then  Konung  torplom  vij  na  ved.         Si.  Rimkr. 
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•  man  troligen  icke  heller  försummade  att  framställa 
för  menigheten),  huru  han  vore  arfboi*en  till  Nor- 
riges  krona,  och  hvilken  styrka  riket  deraf  borde  vinaa 
odi  god  fred  frän  denna  tid  blifva  mellan  rikena 
Sverige  och  Norrige,  allt  i  förening  med  hvartan- 
nat  framkallade  ett  enhälligt  rop  af  bifall  till  Ma- 
gnus Erikssons  utkörande  till  Konung  7^. 

Vid  pass  fjorton  dagar  före  det  sålunda  vid 
Moi^  ting  den  8  Juli  förrättade  konungaval,  uem- 
ligen  mot  slutet  af  föregående  Juni  månad  kommo 
till  Opslo  i  Norrige  sex  riddare  och  herrar  af  Sve- 
riges rikes  råd  jemte  Biskop  Carl  af  Linköping,  att 
samf^lt  med  konungariket  Norriges  herrar  och  råd,  i 
öfvervaro  af  Konung  Håkans  dotter  fru  Ingeborg, 
Hertiginna  af  Svearike,  uppgöra  grunderna  för  den, 
såsom  man  förmodade,  förestående  förening  mel- 
lan Sveriges  och  Norriges  riken.  Efter  treune  da- 
gars ^^^  öfverläggningar  deröfver  kom  man  omsider 
till  ett  enigt  beslut:  "fiiskop  Carl  i  Linköping  och 
Me  Svenska  herrarne  med  honom  lofvade  och  svuro 
''på  sin  chrislliga  tro  för  sig  och  alla  Svea  rikes 
"män,  att  de,  om  icke  redan  de  hade  gjort  del, 
"inom  sju  dagar  efter  Jakobs  afton  skulle  taga 
''Junker  Magnus,  son  af  Hertig  Erik  och  Fru  h- 
"geborg,  dotter  af  Norriges  Konung  Håkan,  till 
''Konung  öfver  allt  Sveavälde,  och  att  han  instun- 
"dande  S:t  Jakobs  afton  eller  inom  sju  dagar  der- 
"efter  skulle  vara  i  Lödöse,  beredd  att  komma  till 
"Tuusberg  med  det  folk  och  det  medfölje,  som 
"Norriges  män  sände  mot  honom,  att  taga  aen  he- 
"der  i  Norrige,  som  han  vore  arfboren  till,  och 
"både  sjelf  stadfästa  samt  af  Norriges  bästa  mäu 
"och  menige  allmoge  taga  stadfästelse  pä  det,  som 
''helige    Konung   Olofs  och  efterföljande  Konungars 


706)  Hoffmän,  Bdnder  ok  alla  samman 

Öplc  (ropte),  ok  sade  alle  Amen!       Si,  fiimkr. 

707)  Deo  26,  27  och  28  Juoi. 
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"lag  bjuder   i   afseende   på    hans    förbindelser  till 
"JNorriges    rikes    undersfiter    och    deras  till  honom, 
"fian   skulle   uppehålla  sig  i  Norrige  till  nästkom- 
''mande    Mikelsmässa    och    derifrån    till  samma  tid 
"följande    år;    om   då  Sveriges  rikes  män  fordrade, 
"att   han,    såsom    varande   Konung  öfver  begge  ri- 
"kena,  skulle  komma  till  Sverige  borde  Norska  ri- 
"kets  män  låta  honom  fara  dit,  att  der  blifva  lika 
''länge,  men  icke  längre,  och  sedan  sålunda  omskif- 
"tas,   att    han  i  hvartdera  riket  förblefve  så  länge, 
"som  nödigt  vore,  men  icke  längre  i  det  ena  riket  än 
"i  det   andra,    utan    att   stor  nödvändighet  dertill 
"vore   för    hand    och  det  skedde  med  samtycke  af 
"det  rike,  som  hade  rättighet  till,  att  hafva  honom 
"hos  sig.     Intetdera  af  rikenas  män  skulle  följa  ho- 
''nom    längre    än    till  gränsen.     Så  länge  han  vore 
^minderårig,  skulle  Nomges  alla  ingälder  användas 
''till  skulds    betalning,    till    fullgörande    af  Håkans 
"testamente,    till    Konungens    underhåll  samt  hvad 
"honom   till    styrka    och    nytta   lända   kunde  eller 
"behof  gjordes  efter  råd  och  med  samtycke  af  Fru 
'Ingeborg  och  Norska  rikets  rådsherrar.     Begge  ri- 
"kena    skulle    ömsesidigt    bistå  hvarandra,  Sveriges 
"rikes  män  vara  skyldige  att  göra  Konung  Magnus 
"och  Norriges  rike  lika  bistånd  och  hjelp,  som  vid 
"förefallande  behof  af  Norriges  män  gjordes  Sverige. 
"Norrmän^    som    i    Sverige  ville  tjena  Konung  Ma- 
"gnus  och  hans  moder  Fru  Ingeborg,  skulle  dertill 
"faafva    tillstånd    af  Sveriges    män.      Och    till    full 
"stadfastelse,  att  det  förenämnda  obroltsligen  skulle 
'hällas,    lade    Biskop    Carl  sin  högra  hand  på  sitt 
"hröst    och    löfvade    vid    sitt    prestadöme    och    sin 
''christna    tro,    så    äfven    lofvade  vid  sin  christliga 
"tro    och    svuro    de   närvarande    Svenska    herrarne 
''på    den     heliga    evangeliiboken,    att    alla    Svenska 
*män    skulle  oryggeligen  hålla  denna  öfverenskom- 
''melse,  och  att  Erkebiskopen  af  Upsala  på  lika  sätt 
•'som  Biskop  Carl  och  fyra  och  tjugu  Svenska  rid- 
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Mare  med  lika  ed  som  de  sex  närvarande  skulle 
''gifva  sin  hdiga  (orsttkran  derom.  IkereTter  lofvade 
"£rkebiskopeD  af  Throndhem  på  lika  ^tt  som  Bi- 
"skop  Girl,  och  Kanslern  Ivar  Olofsson  samt  med 
''honom  &tta  och  tjagu  andra  Norska  riddare  och 
''länsmän  svuro  lika  med  de  Svenska  herrarne  på 
"den  hdiga  evang^iboken  för  sig  och  alla  Norriges 
"riket  män,  att  det  sålunda  belefvade  skulle  obrcytt»- 
^ligen  af  dem  hållas.  BröCo  Norska  rikets  män 
^mot  denna  dagtingan,  skulle  Erkebiskopeii  af  Up- 
''sala  och  Biskopen  af  Linköping  hafva  rättighet  och 
*makty  att  lysa  kyrkans  bann  öfver  Norska  rikels 
"Biskopar,  Länsmän  och  Riddare,  och  bannet  öfter 
"dem  afkunnas  både  i  Sverige  och  Norrige;  samma 
"rättighet  skulle  tillkomma  Erkebiskopen  af  Throml- 
"hem  och  Biskopenaf  Stavanger,  att  sätta  Sveriges  ri- 
"kes  män  under  kyrkans  bann,  derest  frän  deras  sida 
"handlades  deremoU  Till  bekräftelse  af  detmelbn 
"rikena  sålunda  upprättade  förbund  beseglades  det- 
"samma  af  Erkebiskopens  al  Throndhem,  Biskop 
"Carls  af  Linköping,  de  sex  närvarande  Svenska 
"herrarnes^os,  Norska  Kanslern  Ivar  Olofssons  jemte 
"åtta  och  tjugu  tillstädesvarande  Norska  herrars  odi 
"ridjiares  signeten '•»".  Sådan  lydelsen  af  det  första 
föreningsfördraget  mellan  Sveriges  och  Norriges  ri- 
ken. Hvartdera  riket,  utan  intrång  af  det  ena  i 
det  andras  s^fständighet  oeh  rättigheter,  skulle 
behålla  sin  författning,  sina  lagar,  sitt  råd,  och  Kon- 
ungen vistas  lika  knge  i  det  ena  rikel  som  i  Afi 
andra.  Beträffande  styrelsen  af  Noriges  rike  fw 
händelsen  af  en  minderåridiet,  hade  Konung  Hi* 
kan,   samtidigt   med  den  af  honom  gjorda  ändrio; 

708)  Veftlgöla  LefiiiMineD  Katt  Magnussoo  (af  UlfåsiiUten, 
ett  lejon  i  vofuet),  Erik  ThnressoD  (Bjelke),  Sig«« 
Halsleosson  (drnspm^re),  Stefan  Röriks&oo  (TtA 
^arrar),  Gisle  eller  Erengisle  Blinesson  (Sparre) 
oeh  Knut  Per  se. 

7<lt>  IHpL  Sv.,  Ntd  2196. 
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i  lagen  om  arfibljden  till  Norriges  rike  och  krona, 
ibrordnat,  att  i  s&danl  fall  såsom  föreståndare  skulle 
tillsättas  lolf  Norska  rikets  herrar  och  män,  fyra 
af  den,  deribland  Kanslein  och  Märkismannen^^^, 
hafva  sitt  säte  i  konangsgården,  och  dessa  fyra 
handhafva  de  riksvårdande  ärenderna,  de  således 
föra  den  egentliga  styrelsen,  men  utan  rättighet  att 
tilldela  värdigheter,  eller  nya  förläningar,  eller  bort- 
skänka, återgifva  några  under  deras  styrelse  till 
kronan  hemfallna  gods^  eller  utan  yttersta  nödvän- 
dighet företaga  någon  ändring  i  rikets  mynt^jemte 
dem  skulle  tvenne  Biskopar  hafva  kronans  guld  och 
siifver  under  sin  vård,  och  tvenne  nycklar  vara 
till  Konungens  skattkammare,  hvaraf  de  tvenne  Bi- 
skopamé  skulle  hafva  den  ena  och  de  styrande 
riksföreståndarne  den  andra.  De  öfriga  åtta  med- 
lemmame  af  riksförmynderskapet  skuUe  hvar  inom 
sitt  landområde  hafva  uppsigt  öfver  länsmännen 
och  de  öfriga  embetsmännen,  men 'minst  en  gång 
om  året  jemte  de  tvenne  Biskopame  samman-* 
träda  med  de  fyra  styrande  riksformyndarne,  att 
granska  dessas  förvaltning,  undersöka  förhållandet 
med  skattkammaren  och  gemensamt  afgöra  de  svå- 
raste sakerna  f  befunnes  vid  denna  midersökning, 
att  någon  af  de  fyra  riksför valtarne  gjort  sig  skyl-- 
dig  till  förbrytelse,  eller  frånföUe  någon  af  dem, 
skulle  hans  plats  intagas  af  en  utaf  de  öfriga  åtta 
medkmmarne,  och  dennes  plats  åter  efter  gemen- 
samt val  fyllas  af  någon  bland  rikets  aktade,  red«- 
bara  män,  så  att  antalet  af  de  riket  vårdande  för* 
myndame  alltid  skulle  vara  tolf.  Gemensamt  skulle 
de  Taka  derofver,  att  ingen  ofred  inom  landet  störde 
den  allmänna  säkerheten,  och  att  icke  heller  något 
fieodtligt  anfall  oförmodadt  komme  öfver  riket, 
synnerligen    äfven    tillse,  att  inga  hemliga  .sällskap 


710)  Baoer förare,  en  af  hirdstyrame  eller  de  (Örn&nuta  Tid  Nonka 
RoooDgens  hof;  se  föreg.  B:del,  s.  S73. 
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bildmde  sig,  inga  misstänkta  samoianLoiBster  höUos, 
som  kunde  blifva  skadliga  för  kronan,  och  rikets 
lugn  ock  säkerhet  deraf  slöras.  De  flesta  rösterna 
för  öfrigt  afgörande  i  alla  saker,  hvaröfver  tankarae 
voro  delade.  Konungen  under  sin  minderårighet 
uppehålla  sig  och  l^varas  på  det  starkaste  slott  i 
riket,  hans  myndighetsålder  åter  inträda  medfylda 
tjugu  år^**. 

Genomfördt  och  fullbordadt  var  det  stora 
(breliafvandet  af  konungarikena  Sveriges  och  Nor- 
riges  föi*ening,  men  för  beredande  af  framtida 
säkerhet  och  bestånd  åt  detta  verk  skulle  konun- 
gasonen Junker  Magnus,  som  satt  fången  i  tornet  på 
Stockholms  slott,  rödjas  ur  vägen.  Han  var  såsom 
son  af  Konung  Birger  den  närmast  berättigad  till 
Sveriges  rike  och  krona,  som  sådan  äfven  erkänd, 
korad  och  hyUad  af  rikets  på  mötet  i  Fagerdala 
församlade  herrar  och  raän^^^  som  sådan  tillika 
erkänd  af  sina  farbröder,  Hertigarne  Erik  och  Val- 
demar, hvilka  likaledes  hade  förbundit  sig  till 
obrottslig  trohet  'mot  honom  ^^^.  Så  mycket  mer 
var  han  att  frukta,  ett  lefvande  vittne  af  deras 
brutna  lofven  och  tro.  Nya  skakuingar  och  in- 
bördes strider  kunde  vid  oförmodade  händelser 
deraf  uppstå,  och  af  sonen  hämnd  vara  att  befara, 
för  hvad  som  skett  fadern.  Man  fann  icke  nog 
säkerhet  deri,  att  hålla  honom  innesluten  på  lika 
sätt,  det  i  tiden  förut  hade  skett  med  Konung 
Valdemars  son  Erik;  kanske  hade  man  hos  honom 
äfven  upptäckt  drag  af  en  kraftigare  natur,  eller 
kastade  man  på  honom  samma  oblid keliga  hat, 
man  bar  till  fadren,  och  räknade  honom  till  brott 
lydnaden  för  hans  lastbara,  till  ogerningar  skyldiga 
fader.     Politikens  kraf  i  förening  med  en  öfverstor 


711)  Torfaeus,  Hist.  JVorv,,  T.  IV,  Lib  8,  c  2. 

712)  Se  ofvan,  b.  172. 

713)  Se  ofvaD,  b.   182. 
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förbitlring  förqvafde  alla  känslor  af  mensklighet  ock 
rätt.    EHofva  tusen  Jungfrurs  dag  i  October  månad 
är  1320,    året    efter    konungavalet    vid    BAorasten, 
trädde    rikets   herrar  och  råd  tillsamnian  i  Stock- 
holm.   Då    afgjordes   Magnus  Birgerssons  öde:  han 
skulle   med  svärd  afrättas.     Man  känner  icke  med 
full   visshet    de    grunder   och   sksl,  hvai^  domen 
stödde  sig  7^^.   Man  antager  såsom  det  sannoKkaste, 
att  han  blifvit  ansedd  och  dömd  såsom  den,  hvil* 
ken  fört  afvog  sköld  mot  flidemeslandet  Men  hans 
fader  hade  icke  brutit  mot  något  folkets  beslut,  var 
då   c^nnu    icke  fbrdrifven  ur  landet,  ännu  icke  för- 
klarad förlustig  sin  rätt  till  riket  och  kronan.    Mer 
skyldiga    voro  de,  som  utkastat  fbrsta  branden  till 
det   inbördes    kriget,   framkallat  oredorna  och  den 
inre  söndringen.     Birger  stridde  för  bevarandet  af 
sitt  konungadöme,  för  sina  rättigheter  mot  uppro- 
riska  herrar,    och    att    sonen,    liemkallad  till  hans 
bistånd   att    värna    sin   och   fadrens  rätt,  kämpade 
vid   hans    sida    och  manligen  försvarade  den  borg, 
som    till    honom    anförtroddes,  det  var  hans  pligt 
som  son  och  som  krigare.     Men  förgäfves  bedyrade 
Magnus,  att  han  högligen  ogillade  sin  faders  hand- 
ling mot  dess  bröder,  bedyrade  heligt,  att  han  der- 
uti    ingen    del    hade,   emedan  det  var  alla  bekant, 
att   han    då    uppehöll  sig  i  Danmark;  manad  åter 
af  Mb  fader,  att  komma  honom  till  hjelpmotdem, 
som  förde  vapen  mot  honom,  lydde  han  sin  faders 


7 1 4)  Ta  gMler  thet  tia  Fader  hafver  gtordl'',  beter  det 
i  SL  Rimkr.  Och  alt  deUa  far  allmAnoa  meDiogeo,  synea 
äfTeb  af  Ofriga  krönikoruas  anteckningar:  ''Magnus  Bkgori 
^regis  Sveciie  fllias,  qai  dum  adolevisset  ob  paternumsce- 
''las,  quod  in  duos  fracrea  eommiseraC,  a  cenautibus-regni 
"Svecie  caplte  Irancatna  eal;^  CkronoL  Anonym.  Men, 
säger  Eric 08  01.,  ^Nescio  qna  jastitia  eum  debuerunt  aot 
^potuerunt,  palerno  crioiiDe  aul  odio,  mortis  snpplicio  con- 
^demnare". 
5.  F.  B.  Dtl.  5.  22 
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befallningar  och  trodde  detta  vara  sin  pligt;  annat 
och  mer  vore  icke  hans  brott 7^^.  Han  hördes 
icke.  Simons  och  Judas  Åpostoli  afton  ^^^  den  28 
October  fördes  Magnus  från  tornet  ned  till  Hd§e- 
andsholmen,  der  han,  en  ädel  t)agu-årig  yng- 
ling, ett  offer  till  försoning  för  sin*  faders  gemingar 
och  för  betryggande  af  de  makthafVandes  förebafda 
verk,  knäböjande  fA  en  utbredd  tapet  mottog  svärds- 
hugget, som  skilde  hans  hufvud  Mn  kroppen.  Hans 
lik  lades  pä  en  bär  och  öfvertäcktes  med  guldtyg, 
hvarefter  det  under  sänger  och  i  sorgetäg  af  sta^ 
dens  alla  prester  bars  af  fyra  riddare  till  Gråbrö- 
dernas klosterkyrka,  att  nedsättas  i  hans  farfaders. 
Konung  Magnus  Ladulåses  graf^*'^. 


715)  Godh  veet  tbel  var  mik  a  moot, 
At  Hertog  Erik  sill  Lijff  sva  loot, 
Ok  bans  Broder  Hertog  Waldemar; 
Man  veet  vål  at  jak  innan  Danmark  var, 
Ok  viste  ther  altzinlet  aff, 

Utban  tbet  rad  min  Fader  mik  gaff, 

At  jak  skulle  til  Sverifce  fare, 

Ok  oppa  idar  skada  vare. 

Jak  far  ok  nåder  om  Godh  vill, 

Mådaa  min  brolt  år  ey  mera  tber  till.  SL  Rimkr^ 

716)  Si  St.  Rimkr.  En  uppgift  iter  i  HelsiugeL.  (JSrfd.B.^ 
XVI)  bestämmer  dagen  annorlunda:  ^'iEfptir  wars  Haeme 
^byrdb  tbnsnnd  aar  ok  thrybundradb  aar  ok  XX  aar,  ibcn 
"nosstflB  Odhnnzdagh  afpts  tbaer  junkbsrre  Magnus  war  «aU- 
'*buggin,  VIII  dagbum  afplir  Sancta  Trinitatis  dagh  i  Slok- 
^bolmi^.  Dominica  Trinitatis  (Helga  Trefaldigbets  Sdodagen) 
intråffade  delta  år  den  25  Maj,  och  8:de  dagen  derefter  var 
således  Måndagen  den  2  Juni.  Simons  och  Judas  Apostoll 
dag  åter  inföll  detta  år  på  en  Tisdag. 

717)  The  loto  honom  ganska  vål  begaa, 
Med  alla  Ibe  Clerke  man  kunde  faa: 
The  båsta  fyra  Herra  tber  vore, 

Han  tådan  ok  til  Barfota  Brödra  bore; 
Ok  Me  han  i  the  samma  graff, 
Then  Gndh  hans  Farfader  gaff, 
Them  milde  Konung  Magnus: 
The  liggia  hade  i  ett  Gudz  Huus, 
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Efter   hvarannan,  inom  icke  fulla  tre  åi%  för- 
svinna   pä   en  gång  från  den  jordiska  skådeplatsen 
de   förnämsta  ledarne  i  dessa  tider  af  de  nordiska 
folkens    och    staternas    öden,    alla    de,    som  främst 
och    djupast    under    sistforflutna    tvenne  årtionden 
ingripit  i  händelserna,  hvälfningarne  och  rörelserna. 
Ett   år    var    näppligen  ännu  förgånget  efter  Herti- 
garne  Eriks    och  Valdemars  död,  då  Konung  Hå- 
kan i  Norrige,    djupt  skakad  af  sin  svärsons  sorg- 
liga  öde    och    bekymmerfuU    öfver  sin  dotter  och 
hennes    son    under    den    ännu    ovissa  ställningen  i 
Sverige,    innan    till   honom  kommit  den  glada  un- 
derrättelsen   om    sonsonens    utkörande  till  Sveriges 
Konung,  i  nio  och  fyrationde  året  af  sin  ålder  och 
det    tjugonde    af   sin    regering,    han,  sista  manliga 
ättlingen    af   Kung   Sverres  kraftfulla  stam,  den  8 
Maj   år    1319    lemnade    sitt   stoft  åt  jorden  och  åt 
efter verlden    minnet    af   en  fridsam,  för  sitt  lands 
och  sitt  folks  väl  omtänksam  Konung*    Samma  år, 
sex   månader  efter  Håkans  död,  S:t  Brixii  dag  den 
13    November    föll    spiran   äfven  ur  den  kraftfulle 
Erik  Menveds  hand  i  hans  fem  och  fyrationde  års  ål- 
der, sedan  han  i  tre  och  trettio  år  under  oupphör- 
liga   strider    med    yttre    och  inre  fiender  upprätt- 
hål  J  it    sin    kronas    värdighet,    men   med    sorg   och 
grämelse  sett  alla  sina  med  Ingeborg  aflade  söner  hä- 
dangå^**,    och    orolig    öfver    rikets  framtida  öden, 


Ther  Barfota  Bröder  öfver  rada, 

Eu  hufveligt  Mönster  (kyrka)  med  Gudz  nåda. 

Sty  Rimkr. 
718)  Efter  Landensiska  Erkebiskopeo  Nicolai  krönika  (hos  Lan- 
gebek,  I.  c,  VI)  har  Ingeborg  födt  sin  gemål  14  barn,  af 
hvilka  dock  11  kommit  för  tidigt  till  verlden,  och  detrenne 
örriga  dött  i  barnaåren,  hvilket  den  vördige  fadern  tyder  som 
ett  Gods  straff  öfver  Konangen  för  hans  förfarande  mot  Er- 
kebiskop  Jöns  Grand  och  hans  kyrka.  Enligt  Pet.  O  la  i 
Chron.  åter  (hos  Lan  gebek,  I,  c,  I)  hafva  barnen  eller 
sönerna  blott  varit  åtta,  men  hvilka  alla  dött  i  barndomen 
(^fsle  Ericos  habuit  8  pneros  cum  Regina  Ingeborge,  qai 
^omnes  sunt  mortoi  in  infantia^). 
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i  sista  stunderna  af  sin  lefnad  uppmanat  de  vid 
hans  dödsbädd  närvarande  herrar,  att  icke  lags 
hans  broder  Christofer  till  Konung,  emedan  valet 
af  honom  skulle  lända  riket  till  förderf.  Nedtryckt 
och  tyngd  af  sorger  ^^^,  med  lankarne  pä  döden 
såsom  enda  återstående  tröslen  och  öfvergången  till 
ett  bättre  lif,  blolt  vid  pass  fyratio  år  gamma), 
slutade  äfven  Ingeborg,  Erik  Menveds  ädla  gemål, 
några  månader  före  honom  sina  dagar  7^®.  Ku  mer 
utan  stöd  och  hjelp  af  sin  trofasta  frände  Erik 
Menved,  utan  Iröst  af  sin  syster  Ingeborg,  flyk- 
tig från  riket,  förlustig  kronan,  biltog  från  sill 
fädernesland,  utan  att  mer  våga  återse  detsamma, 
ett  nådehjon  i  Danmark,  der  af  barmhertighet  till 
hans  tarfliga  underhåll  honom  anvisades  gärden 
Spikaborg    jemte    tvenue    härader  7^^»  af  ingea  om- 


719)  öfver  siiui  bröders  jämmerliga  öde,  öfver  sin  sista,  yngsta 
sons  olyckliga  död  och  lieooes  gemåls  deröffer  moi  beooe 
albrylaode  vrede.  Det  tilldrog  sig  nemligeo  år  1318  pa  en 
fllrd  från  Abrahamslrop  (on  Jsgerspriis  på  Seland)  tiU  HoW 
bek,  då  bon  medhade  sin  yngsta,  enda  qvartefvande,  16  vec- 
kor gamla  son,  Ei  ik  Menveds  sista  hopp  och  Crösl,  ati  genom 
ett  olyckligt  fall  or  vagnen  gossen  bröt  halsen  af  sig.  Såsom 
häftig  Ull  lynnet,  läu  uppbrosande,  Ifti  Erik  Menved  innesluU 
sm  gemål  i  en  cell  i  S:t  Qara  kloster  i  Roskild,  att  der  um- 
gälla sin  ovarsamhet.  Hon  kom  väl  genom  Biskop  Oio&  i 
Roskild  förböner  åter  ni;  men  tård  af  sorg,  hådangick  hon 
kort  derefter  till  den  eviga  hvilan. 

720)  Maria  HimmelRirdsdag  den  15  Ang.,  efter  inskrilien  på 
hennes  griftvård  i  Ringstads  kyrka;  enligt  andra  uppgifter 
åter  den  5  April. 

721)  ^Curia  qaaedam  Spikeborg  dicta  cum  doabos  Gonlradis'^; 
Ericiis  01.  Äfven  Hamsfortius,  ChronoL  sec.  (hoa 
Langebek;  I.  c,  I.)  nämner  Spikaborg  och  underråttar  oss, 
att  han  der  dog.  St.  Rimkr,  åter  såger  ''Skälsör",  och 
Hvitfeld  vill,  alt  Bolbeks  slott  och  läu  blifvit  honom  upp- 
låtet. De  förstnämnda  krönikornas  Spikaborg,  en  eljest 
alldeles  obekant  ort,  har  således  troligen  legat  i  granoskapet 
af  Skjelskör  eller  Bolbek,  båda  belägna  på  Seland,  eller  nå- 
gon mindre  borg  på  endera  af  dessa  orter  serskilt  varit  sa 
kallad. 
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bujdad,  för  allt  folket  blifven  till  spott  och  spe, 
måste  Birger  i  denna  belägenhet  bittert  och  djupt 
hafva  käut,  hvad  han  varit,  hvad  han  ännu  kunnat 
vara,  och  hvad  han  var;  dödsbudskapet  iSndtligen, 
som  bar  till  honom  underrättelsen  om  hans  sons 
afrättning,  förkrossade  hans  själ  och  utsläckte  sista 
gnistan  af  hans  ringa  kraft;  qvald  af  ångest,  att  i 
den  sorgliga  undergången  af  sin  egen  lycka  äfven 
hafva  ryckt  med  sig  sin  hoppfulla  son,  hans  sista 
hopp  och  tröst,  kände  han  tungt  pä  sitt  samvete 
de  öfver  honom  och  hans  hus  gångna  olyckor,  och 
i  detta  tillstånd,  försänkt  i  sorg,  tärd  af  smärta, 
förlossade  döden  honom  från  hans  elände  den  3 1 
Maj  1321,  då  han  uppnått  en  ålder  af  ett  och  fy- 
ratio år.  Han  fick  sin  hvilostad  inom  murarne  af 
Ringstads  kyrka,  Yaldemarernas  och  Erikarnes  af 
Danska  konungahuset  begrafningsort,  der  Birgers 
stoft  h vilar  bredvid  hans  syster  Ingeborgs  7^2.  Efter 
honom  lefde  hans  gemål  Margareta  med  sin  sorg 
och  sina  bittra  minnen  ännu  i  t venne  årtionden,  då 
döden  ändtligen  äfven  förlossade  henne  den  2  Mars 
år  1541,  och  hennes  jordiska  qvarlefvor  fördes  till 
hvila  i  samma  grift  med  hennes  förulsångna  gemål 
Birgers  ^^^.  Af  alla  mest  beklagansvärd  var  Magnus 
Ladulåses  efterlefvande,  ädla  gemål  Helvig,  då  hon 
måste  upplefva  sådana  öden,  som  drabbade  hennes 
barn,  och  äfven  öfverlefva  dem  alla ^^^.  Midt  under 


722)  ^Ad  dextraiD  Rrici  jacel  Ingeborgh  axor  sam,  filia  Magni 
"Regis  Sveti»,  qo»  oblit  A:o  Oomioi  MCCCXIX,  Noaas 
"Aprilif.  Et  justa  eam  ad  atistrttm  iaeet  gernanos  suus 
^B  i  r  ge  ros  Rex  Sveliie,  qiii  obiit  anoo  Domioi  MCCCXXI, 
^^låie  Kal..  Janii''.  Taiula  Ringstad,  hos  Laogebek, 
1.  c,  IV.     Äfven  hos  Hamsfortius,  1.  c,  kr  Birgers  döds- 

.  da^  aoteckoad :    "Pridie    Kal.  Junii    Spicaborgi  rooritur  Bir- 
"geras,  Rex  Sveonum  exsl,  et  Riagsladii  sepelitor^. 

723)  ^Cam  eo  (Birgero)  jacet  axor  aua  Margareta,  filia  Regis 
^Erici  el  Agnelis,  qos  obiit  anno  Domioi  Milleasimo  CCCXLI, 
""VI  Noiias  Marcii''.     Tab.  Ringst. 

724)  Hennes  dödsår  obekant.     Mau  vet  bloti,  aU  bon  lefde  änna 
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dessa  sorger  njöt  hon  dock  den  Iröst,  att  se  spn- 
sonen  Konung  öfver  tvenne  riken.  Barnbarnen  ut- 
gjorde hennes  återstående  dagars  enda  glädje^  pä  dem 
h vilade  hennes  hopp''^^. 

Ända  från  den  tid,  säger  en  gammal  krönika, 
Sveriges  rike  fick  sina  första  inbyggare,  har  det 
svårligen  någonsin  varit  sä  betungadt,  så  hemsökt, 
så  olyckligt  genom  alla  landsplågor  af  vapeumak- 
ten  som  genom  den  mellan  Konung  Birger  och 
hans  bröder  uppkommande  oenigheten''^*.  Mycket 
må  ligga  Konung  Birger  till  lasl;  han  var  svag 
till  själen,  hela  sin  lefnad  igenom  förd  i  ledband 
af  andra,  mer  ett  verktyg  för  dem,  än  sjelf  upp- 
hofsman  till  det  onda,  som  skedde  genom  honom. 
Större    skuld    ligger  på  Uertigarne,  som  genom  en 

år  1324  (den  7  Mars),  mcD  år  1326  (den  1 4  Febr.)  Däm- 
nes  6oro  död  (^Domina  Heiwigis  quoodam  Regina  Sweonim^); 
Dipl.  Sv.,  N:i8  2463,  2555. 

725)  Jemte  sonen  Magnos  både  Kooong  Birger  ånnn  en  son  af 
namn  Erik,  men  om  bvilken  man  icke  vet  anoat  eller  mer, 
än  att  han  år  1315  nSnines  som  Erkedjekne  i  Upsala,  dea 
femte  af  dem,  som  inom  Upsala  slift  beklådt  deUa  embete 
(DipL  Sv.,  N:o  2001  och  Chron.  vetus  de  Episcopis^  Jr- 
chiepiscopis,  jirchidiaeonis  etc.  ecclesiw  UpsaL),  hnraf 
synes,  att  han  från  barnaåren  varit  ämnad  eUer  beståmt  sig 
för  det  andliga  ståndet;  äfven  namnes  en  Konoog  Birgers 
doller,  som  tillika  med  sina  föräldrar  blef  i  Håtnoa  gjord 
till  fånge  och  jemte  dem  insatt  på  Nyköpings  sloU,  meo  si 
vål  hennes  namn  som  öfriga  öden  äro  oss  obekanta ;  troligen 
bar  bon  dött  som  nng.  Birgers  broder  Hertig  Erik  badeäf- 
venledes  jemte  sonen  Magnus  en  dotter  af  namn  BofeiBia^ 
i  våra  bäfder  bekant  som  moder  till  Konang  Albrekt.  Ock$a 
Hertig  Valdemar  hade,  såsom  förut  är  nSmdt,  ensonafoinio 
Erik,  samårig  med  Hertig  Eriks  son  Magnus;  men  då  bao 
ingenstädes  mer  namnes,  är  sannolikt,  att  han  redan  i  bar- 
naåren aflidit. 

725)  ^Anno  Domini  MGCCIV  iocepit  dissensio  et  diseordia  gn- 
^vissima  inter  Regem  Sveciae  Btrgerum  et  fralres  ejas,  qoa^ 
^regnum  Sveorum  crodeliter  afflixit  et  miserabiliter  laoiavil, 
^ita  ut  a  prima  inbabitatiooe  hominum  in  hac  lerra,  u«qne 
^^ad  illod  tempus,  vix  fuerit  unquam  lantis  malisoppresstim'*^ 
Ericus  01. 
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otyglad  heiTsklystnad  bragte  forderf  öfver  Kon- 
ungen, deras  broder,  och  öfver  riket.  Det  gifves 
icke  i  vara  häfder  någon  tidpunkt  som  denna,  sä 
utmärkt  af  fredsbrott  pä  fredsbrott,  sä  blottad  pä 
ära  och  tro.  Den  ena  trolösheten  spann  tråden  till 
den  andra.  Sorgespelet  i  Nyköping  var  en  efter- 
följd af  förräderiet  i  Håtuna*  De  kämpande  brö- 
dernas tragiska  slut  är  djupt  gripande;  deras  olycka 
bar  äfveu  i  gamla  tidens  folkvisor  blifvit  beklagad 
och  besjungen  727,  Det  var,  såsom  deras  afsky- 
värda  otacksamhet  mot  sin  ädle  fosterfader,  Thor- 
kel  Knutssons  så  orättfärdigt  utgjutna  blod  ned- 
kallat himmelens  straff  och  väpnat  gerningsmän- 
nen  mot  hvarandra. 

Med  samhällets  fortgående  utveckling  och  upp- 
kommande nya  förhållanden  tillvexte  behofven  och 
blefvo  Konungeqs  af  ålder  honom  tillerkända  in- 
komster af  landet  otillräckliga.  De  forntida  Kon- 
ungarne lefde  af  Upsala  öde  och  andra  sina  gods 
jemte   de    Konungen    tillkommande  laga  ärliga  ut- 

727)  En  sådan  är  upptagen  nnder  N:o  LXXXV  bland  de  af 
AbrahaiDson,  Nyerop  och  Rahbek  atgifna  Danska 
f  isor  från  Medeltiden.  Danska  visan  härstammar  troligen  från 
Sverige,  ty  att  här  funnits  gamla  sådana,  har  all  sannolikhet. 
I  granden  densamma  med  Danska  visan,  men  till  språket 
klädd  i  nyare  drägt,  är  den  nnder  N:o  28  intagna  bland  de 
af  Geijer  och  Afzelius  ntgifna  Svenska  Folkvisor.  Såsom 
si  åtföljd  af  de  besjungna  händelserna  förekomma  i  båda  vi-  ' 
sorna  samma  betraktelser,  i  den  Svenska  så  lydande: 

När  många  regenter  vilP  styra  ett  rike, 

Då  händer  det  ofta  alltså. 

Att  de  derom  sällan  sig  kanna  förlika: 

Ty  ingen  vill  då  undergå. 

Ty  otro  bepröfvar  så  mången. 

Ty  den  som  med  otro  och  falskhetens  art 

Vill  komma  sin  nästa  i  fara, 

Tor  hända,  dess  Herre  han  kan  väl  i:ätt  snart 

Inveckla  sig  sjelfver  i  snara. 

Ty  otro  hon  fäller  så  mången. 


3éé         Sv€Mska  Futkeii  Mei^liids-Hisioria. 

skylder   och  ingfilder.     IMfeo  dessa  hade  efter  Chri- 
stendoniens  införande  icke  ringa  blifvit  föriuinskade 
genom  de  gäfvor  af  gods  och  hemman,  som  ärligen 
tillflöto  kyrkan,  hvarigenom  till  följd  af  de  friheter» 
som    eder    de    i    tiden    rådande    äsigter  tiUkopnino 
alla    kyrkan    tillhörande    gods,    frän    dessa    ej  mer 
nägra  utskylder  utgingo  till  verldsliga  makten.  För- 
ändringen   i    krigsväsendet   genom  rusttjeiistens  in- 
förande   hade    ett   icke   mindre  stort  inflytande  pä 
skatteväsendet    och    förringandet  af   Konungens  in- 
komster.    Dessa    blefvo   ännu  mer  förminskade,  dä 
genom    anslåendet    af  vissa  landskap  eller  delar  af 
riket    under    namn    af    hertigdöinen    till  underhåll 
för  de  yngre  konungasönerna  uUkylderna  från  dem 
undandrogos  Konungen.     Hofliällningen  iiade  emel- 
lertid blifvit  kostsammare  och  mer  lysande  genom 
förbindelsen  med  fremmande  Funstar,  genom  kong- 
liga    gemålers    tagande    frun    fremmande,  furstliga 
hus  samt  fremlingars  inträdande  i  Konungens  tjeust 
och    vid   Konungens    hof,   hvarigenom  en  närmare 
bekantskap    gjordes     med     fremmande    seder     ocli 
bruk.     Och   till  allt  detta  kom  ännu  den  utgående 
dryga    solden    till    de   tid  efter  annan  i  landet  in- 
dragna   fremmande    lejda    trupper.     Under  sädana 
förhållaadeu    uppkomma  urtima  gärder  eller  blifva 
åtminstone    mer    vanliga.     Den    aflägsna    forntiden 
är    med    alla    sina   omständigheter  icke  nog  i  vårt 
minne,    att   vi    med    bestämdhet    kunna    säga,  om 
före    Folkungarnes   tid    vid    förekommande    utom- 
ordentliga fall  serskilt  hjelp  af  folket  blifvit  begärd 
eller    någon    ovanlig    tunga    lagd  på  menigheterna. 
Af   dylika    företeelser    lemna    urkunderna    oss    det 
första  beviset  i  Magnus  Ladulåses  tid,  då  lian  i  ett 
till  Helsingarne  utfärdadt  bref  framställer,  huru  af 
mångahanda    nöd  och  behof  han  varit  tvungen  att 
pålägga    dem    utomordentliga,   ovanliga  gärder,  er- 
känner,   att    dessa    blifvit    af    dem    erlagda    icke 
af   skyldighet    eller    pligt,    men    af   god   vilja,  och 
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iiiDer]%ea  af  hela  silt  hjerU  ber  dem,  att  icke 
tyda  booom  till  ondo  de  gjorda  fordringarne 
och  liigga  honom  dem  till  last  inför  den  Evi-r 
ges  thron''^^»  Det  yar,  för  att  kronans  inkomster 
icke  skulle  förminskas,  men  äfven  för  framtiden 
blifva  tillr&ckliga,  Landskapslagarne  förbjuda  Kouh 
ungen,  att  icke  bortgifva,  bortförläna  kronans 
gods  7^'  eller  andra  hennes  rättigheter»  och  derföre 
tillägga  den  efiertriidande  Konungen  rättighet, 
att  återtaga  de  af  en  föregående  Konung  bort- 
skänkta, jKM-tförlfinta  kronorättigheter  730.  Emellertid 
rörekomma  kraf  pfi  hjelp  och  bevillningar  denna 
tid  allt  oftare,  och  delta  genom  omständigheterna 
alstrade  onda,  som  tiUvexte  sä  mycket  mer  obe- 
hindradt,  då  ännu  ingen  lång  erfarenhet  varnat 
derför,  utvecklade  sig  under  striderna  mellan  Bir- 
ger och  hans  bröder,  och  serdeles  sedan  de  mel- 
lan sig  delat  riket  och  trenne  hof  bildat  sig,  pä  en 
gång  i  ett  så  förfärad  t  mätt,  att  urtima  gärder  nä- 
stan årligen  utskrefvos  efter  de  styrandes  behof, 
och  intet  tecken  visar  sig,  att  menighe temas  sam- 


7 '^8)  ^Proinde  patere  Yolfnnos  aoiversis  quod  ne  videremur  in 
"regoi  regimioe  a  progeniioribos  noslris  et  predecessoribus 
^ootabilUer  deficere,  sed  al  procederemus  sicut  consyetum 
^esX  et  booestum  majestati  regi»,  nec  ad  hoc  oobis  expeos» 
^propri»  snppetehant,  loin  qoia  regnam,  ut  liqoet  orooibos, 
^in  guerra,  lempeslate,  devastatiooe  el  desolalione  magoa, 
^quibos  etiam  succubuil  loogo  post  tempore,  Buscepimus,  tam 
"qaia  nicbil  de  biis  optinuimas  qiise  paler  qpster  8uo  lempore 
"coDgregaveral,  tam  eliam  qoia  mililia  major  erat»  el  •mpU- 
"ora  requirebanior  slipeodia,  idcirco  plures  a  vobis  eroga- 
'^liones  exiraordiDarias  el  iocoosveias  requisivimos,  qaas  om- 
^oes  vos  exsol visse  recognoscimus  de  graiia  oon  de  jore. 
"Qoare  vobis  onifersis  ae  siogalis  homiliier  In  domino  sop- 
^plicamaa,  qoalious  in  boc  nobis  velitis  parcere,  el  sic  veslris 
^de  cordiboa  omoino  dimiUere,  ut  Don  nobis  boc  coram  sum- 
"mi  judids  ocolis  iopolelur^.     DipL  Sv.^  N:o  869. 

7'^9)  ""Upsala  öilher  ibem  ma  aldrigb  vet«,  ibem  aiii  ee  (hen  sami 
"Konanger  «r  ramih  landum'',    //.  Feslg.L.y  Mölno  B.,  §.  8* 

73a)  Se  noten  194. 
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tycke    dertill    blifvit    inbemtadt,    men    de  fastmer 
vid  straff  af  böter,  väl  äfven  vid  förlust  af  lif  och 
egendom,    strängeligen    anbefaltes    att  utgöra  dem. 
Det    första  och  väsendtligaste  villkoret  dock  för  ett 
fölks  frihet  är,  att  utan  dess  frivilliga  åtagande  inga 
bördor,   inga  nya  skatter  eller  gärder  kunna  påläg- 
gas   detsamma.     Sädana    grundsatser   öfver  de  vig- 
tigaste    statsrältsliga    frågor   voro    emellertid  såsom 
öfverflödiga  i  djupa  fornäldern  icke  ifrågasatta,  och 
i    det    nya    statsskicket    felades   ett  lagstadgadt  be- 
stämmande deröfver.     Det  fanns  nemligen  ännu  in- 
gen lag,  som  bestämde,  när  och  under  hvilka  för- 
hållanden urtima  gärd  till  hjelp  vid  det  allmännas 
behof    kunde    utskrifvas    och    sättet  för  dess  bevil- 
jande^^^     Grundsatser    kuima    först    bilda  sig  och 
tjena    till    rättesnöre,   när  tingen  s)elfva  fullkomlig 
utbildat  sig.     Då  Konungarne  derföre,  uppburna  af 
tingens    gång    och    skick,    kände    sig  starka  dertill 
drogo    de  icke  i  betänkande,  när  behofvet  dref,  alt 
af  egen  makt  och  myndighet  lägga  gärder  på  me- 1 
nigheterna,    sålunda  i  viss  mon  utöfvande  en  sjelf-  j 
myndig  beskattningsrätt.     Missnöjet  deröfver  gafsiji 
öppet  tillkänna  vid  det  nya  konungavalet  på  Moraj 
ting,    då  svår  klagan  fördes  öfver  den  oskäliga  be-i 
skattning    och   annan  tunga,  som  mot  gammal  godj 
häfd    och    sed   af  somliga  framfarna  Sveriges  Kon- 
ungar    och  Fui*star  med  makt  blifvit  Sveriges  mäfl 
och  menigheter  pålagda.    Rikets  herrar  och  råd^^^ 


731)  Hvad  tillagget  till  Södermanna-L.  deröfver  bestimmer,  i 
uppenbart  tillkomroet  efter  är  1319.  De  ftldre  Laudskap» 
lagarne  hafva  derom  intet. 

732)  Nemligen  Erkebiskop  Olof  saml  Biskoparne  Carl  i  1)°^^ 
ping,  Bengt  i  Skara,  Styrbjörn  i  Strengnis,  Israf' 
Vesterås  och  Biskopen  i  Vexiö,  Matts  Kettiimundsson,  Kim 
ungens  Drotts,  Birger  Persson  (Brahe),  Lagman  i  Gplan 
Fiovid  Nilsson,  Magnas  Bengtsson,  Lars  Ulfsson  (Steogafvef 
Lagman  i  Södermanland,  Stefan  Böriksson  (Två  Sparr^al 
Bo   Nilsson   (Natt   och    dag),   Lagman  i  Östergötland,  Kri 
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samma  dag  konungavalet  skedde,  utlofvade  och  för- 
bundo  sig  dä  pä  den  nyvalde  Konungens  vägnar, 
att  ingen  gärd,  ingen  ny  skatt  eller  tunga  skulle 
påläggas  utan  menigbeternas  hörande;  derest  nem- 
ligeu  i  nägot  oförmodadt  fall  rikets  allmänna  nytta 
eller  dess  försvar  krafde  utomordentlig  hjelp,  skulle 
rikets  herrar  och  räd  deröfver  granneligen  öfver- 
lägga  och  sedan  göra  framställning  derora  till  me- 
nigheterna ;  men  ingen  ny  gärd  utskrifvas  och  ingen 
sådan  hädanefter  af  rikets  män  och  allmoge  utgö- 
ras, utan  att  det  skedde  med  deras  fria  saratycke;  all 
beviljad  gärd  äter  uppbäras  af  en  utaf  rikels  råd, 
som  dertill  ulsåges,  jemte  tveune  män  af  allmogen 
i  )i varje  biskopsdöme;  gärden  dessutom  icke  an- 
vandas  eller  utgifvas  till  annat,  än  hvarlill  den- 
samma vore  beviljad,  pålagd  och  uppburen ''^^.  I 
öfverensstämmelse  härmed  är  det  äfven,  det  stad- 
gas i  tillägget  till  Södermanna-lagen,  att  Konungen 

Joossön  (Blå),  f.  d.  Drots,  Filip  Ulfssoo  (DlO,  Erik  Tha- 
resson  (Bjelke),  Suno  Jonsson  (Tre  Åkerhöns),  Lagman  på 
ÖJandy  Puke  Jonsson  (af  Vålunga  st5gten),  Lagman  i  Tio- 
härad, Thare  Ketlilsson  (Bjelke),  Knnt  Magnusson  (Ulfåsa- 
ätten),  Lagman  i  Vestergötland^  Johan  Tholfsson,  Gustaf 
TunessoD  (framdeles  Riksmarsk,  Lagman  i  Södermanland, 
Erengisle  Neskonnngsson  (Malt  och  Dag),  Nils  Björnsson 
(Pärla),  Lagman  i  Nerike,  Båkan  Jonsson  (Lama),  f.  d. 
Marek,  och  Magnos  Nilsson  (Röde),  Lagman  i  Vestmanland). 
Al  dessa  herrar  hafva,  såsom  vi  sett,  Biskop  Carl,  Rnot 
Magnusson,  Erik  Thnresson  och  Stefan  Röriksson  varit  bland 
dem,  som  i  Opslo  den  26,  27  och  28  Juni  samfält  med  Norska 
rikets  .  herrar  och  råd  uppgjorde  föreningsfördraget  mellan 
Sverige  och  Norrige,  hvaraf  synes,  att  de  genast  efter  upp- 
görelsen defaf  skyndat  tillbaka  till  Sverige,  att  öfvervara  Mora 
tinget  i  Upsala,  för  hvilket  tiden  troligen  äfven  blifvit  så  be- 
stämd, att  de  till  Norrige  sända  männen  skulle  hinna  åter- 
komma. De  uppgifna  herrarnes  vapen  eller  till  hvilken  slägt 
de  hört,  hafva  vi  anfört  efter  Ti  be  11  (Seraph.  ord.  Hist.), 
som  med  sitt  kända  forskarenit  omsorgsfullt  granskat  perga- 
mentsbrefven  jemte  de  derunder  hängande  signeten  och  va- 
penmärkena i  dessa. 
733)  Dipl.  Sv.,  Mu)  2199. 
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skall  lefva  af  Upsala  öde  och  laga  årliga  utskylder, 
men  ingen  ny  pilaga  eller  tunga  lägga  på  sitt  land, 
utan  så  vore,  att  Konungen  med  allmogen  icke  för- 
mådde af  egen  makt  sitt  rike  värja  mot  oväimef 
och  utländsk  makt^  då  skulle  land  och  allmoge 
jemle  med  egen  kraft  äfven  hjdpa  dertill  med  sina 
penningar,  och  sådan  gärd  påläggas^  som  Konun^aK 
Biskoparne  och  lagmännen  jemte  de  bästa  och  Ibr- 
ståndigaste  män  i  hvarje  la^ga  sig  emellan  öfver- 
enskommo  och  bestämde  ^^^.  Detta  stadgande  hän- 
tyder,  ett  det  egentligen  yar  vid  fiendtligt  offer- 
fall  eller  i  krigsnöd,  då  behof  gjordes  af  fremmaode 
lejda  trupper,  allmän  bevillning  kunde  ifrägakom- 
ma,  och  beloppet  deraf  då  skulle  fastställas  med  råd 
och  samtycke  af  dem,  som  i  gärden  borde  ddtaga.  I 
nästföljande  tider  bestämmas  ännu  andra  fall  nar 
kraf  på  hjelp  och  bevilhiingar  kunde  ske,  bvar- 
jemte  äfven  närmare  fastställes  sättet  for  deras  be- 
viljande. Men  oaktadt  allt,  hvad  deröfver  siad- 
gas  och  bestämmes,  egei*  dock  hela  Medelliden 
igenom  ett  visst  Tacklande  rum  i  afseende  pä  be- 
skatt ningep. 

Den  tid,  som  förflyter  från  Folkungaälteos 
uppträdande  på  thronen  intill  Konung  Birgei-s  fall 
kan  öfverhufvud  betraktas  som  konungamaktens  höjd. 
Det  är-  ett  icke  ringa  bevis  för  det  anseende,  hvar- 
till  konungadömet  stigit  under  denna  tid,  att  Kon- 
ungen    icke    blott    utöfvade    lagstiftande    makt  i 

734)  ^KoouDger  agher  liva  vid  Upsala  Ma  ok  lagha  ariica  ui> 
"skytdir  aff  landom  sioiUD,  ok  »Agta  oyan  (bunga  eller  al^^^'^ 
^a  land  sin  Ittgia,  ulao  aei  yonnaiigis  islcnzsker  alm(^^ 
^med  KooQDge  sioam  land  i  landamaere  al  vaeria  med  ni^l* 
^sialvra  ihera,  iha  scola  laod  ok  almoghe  aoa  med  psQO^^' 
^gttor  sioum  liialpa  sum  sialvum  sik  land  al  vaeria  forc  o|* 
''laBaDiogam  ok  altam  ovinam,  eptir  Ihy  sum  Koouoger,  Bi* 
'*acoper  ok  Laghman  ok  tuessie  ok  vitraste  i  lagfasagba  hrarrt 
^städbia  ok  samthykkia  sia  i  iDsellara,  hora  mykio  ti«e 
^Xalagha)  scal  viera,  ok  asWsds  lasggi  aldrigh  KoDiuiger  alag^i: 
^'a  land  sijo"^.     SödermX.,  Addil.   1 :  fc  3. 
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alla  sAdana  bSile  allmäuiia  och  enskilta  mftl,  hvar« 
öfver  förut  i  lag  ej  vore  stadgadt,  meii  äfven  det, 
di  Konungen  sammankallade  ett  riksmöte»  eller  så-* 
som  det  i  denna  tidens  språk  heter,  kallade  siit 
rike  till  nägot  samtal,  att  inga  andra  mätte  djert'-- 
vas  att  komma  dit  än  de,  som  voro  kallade  genoni 
Konungens  bud  eller  bref^^  och  -det  ännu,  att. 
Konungen  obömmad  till  viss  mon  ingrep  i  beskatt- 
ningsrätten, efter  behof  af  egen  makt  utskref  gär- 
der, och  dessa  öfverhufvud  äfven  utgingo  ulan  mot- 
stånd, eller  nian  att  deraf  några  allmänna  rörelser 
spordes,  ehuru  detta  eljest  hörde  till  de  ting,  hvai*^ 
öfver  folket  var  aldraömtåligast.  Man.  vet  icke, 
livilket  annat  utseende  i  tidens  fortgång  detta  kun- 
nat gifva  åt  riket,  om  Magnus  Ladulåses  anda  och 
kraft  fortgått  i  arf  till  hans  efterträdare  pä  thro- 
nen,  och  konungadömet  fortgående  utbildat,  stad- 
gat och  befäst  at  sig  i  denna  rigtning.  Men  sam- 
tidigt med  den  vexande  konungamakten  skjuter 
aristokratin  redan  starka  rötter^  dess  hela  ställning 
emellertid  ännu  icke  fast,-  ännu  är  densamma 
stadd  i  sin  första  bildning,  känner  ännu  icke  sina 
krafter,  är  ännu  fremmande  för  den  tanken  att 
bilda  eii  motståndskraft,  sluter  sig  fastmer  till 
tbronen  och  stöder  konungadömet.  De  farligaste 
inslag,  som  rigtas  mot  tbronen,  utgå  från  de  af 
3rolig  herrsklystnad  drifna  medlemmarne  af  den 
lerrskande  konungaslägten.  I  den  stora  täflan  mel- 
lan STerkerska  och  Erikska  konungahusen  se  vi 
andets  store,  långt  ifrån  att  bilda  partier,  fastmer 
ippträda  som  medlare  till  bibehållande  af  lands- 
riden  och  skipande  af  lika  rätt  mellan  de  stridande; 
ika  fjerran  ifrån  att  upptända  eller  underblåsa  miss* 
läliigheterna  mellan  Konung  Valdemar  och  hans 
»roder  Herligame  Magnus  och  Erik  bemöda  de*sig 
fven     att    stifta    förlikning    mellan    dem,  försona 


35)  Se  fOteg.  B:clet,  s.  596  fT. 
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dem  med  hvarandra;  icke  heller  framle  sig  spUr 
af  några  aristokratiska  föreningar  under  striderna 
mellan  Konung  Birger  och  hans  bröder;  Hertigarne 
hade  sina  personliga  vänner  och  anhängare,  och  de 
och  Konungen,  efter  delningen  af  riket  mellan  sig, 
hvar  inom  sin  styrelsekrets  medhåll  och  stöd  af  de 
herrar  och  män,  som  hörde  till  deras  herrskareoin- 
rade;  men  intet  tecken  till  partier  eller  förföljelser''^*. 
Striderna  dessa  tider  bära  karakteren  af  strider  för 
Ilertigarnes  personligheter  på  ena  sidan  och  Kon- 
ungen på  den  andra.  Landets  store  spela  vid  dem 
ingen  hufvudroU.  Dessa  osaliga  strider  mellan  konun- 
gahusets medlemmar,  följder  af  konungasönemas  an- 
språk på  vissa  delar  af  riket  och  konungadöroets 
vacklande  mellan  arfs-  och  valrätt,  hade  landsplå- 
gor och  gräsligheter  till  följd.  Men  att  tlironen 
och  dess  makt  i  och  för  sig  derigenom  skakades, 
se  vi  icke.  Af  hel  annan  art  och  natur  äro  stegen 
af  den  sig  nu  bildande  aristokrati;  denna  framträ- 
der med  bestämd  afsigt  att  vinna  inflytelse,  att 
mot  väga,  inskränka  konungamak  ten*  De  stjrande 
herrarne  förbinda  sig  vid  valriksdagen  år  1319 
och  sedan  i  det  mellan  dem  i  Skara  är  1322  upp- 
rättade förbundet,  att  förtaga  och  för  framliden 
förekomma  ^^'^  de  olagliga  beskattningar  och  annan 
tunga,    som    af    framfarna    Konungar    och  Furstar 


73^)  Af  de  herrar,  som  Dodertecknat  valriksdags-arkonden  1319< 
förekomma  i  orkunderna  Knut  Jonsson  (^Z>ro/i^,HikaDJofl^ 
son  (Mar sk),  Pake  Jonsson,  Slefan  Röriksson  och  Tare  Ret- 
tilsson  biand  Konung  Birgers  rådsberrar  och  mäo;  Malts  Kel- 
tilmundsson  åter,  Birger  Persson,  Bo  Nilsson,  Suoo  Jodssod, 
Kont  Magnusson,  Filip  Ulfsson  och  Erik  Toresson  bland  to, 
som  (illhört  Hertigarne  Erik  och  Valdemars  räd,  så  aU  iotH 
tecken  till  slitningar  och  partier  hdr  röja  sig,  ulan  ömse  si- 
•  dornas  män  handlat  gemensamt  i  fråga  om  fådemestandets 
sak,  eller  hvad  de  vid  ifrågavarande  tillfålle  ansågo  dess  väl 
och  bSsta  fordra. 

737)  ^Talibos  gravaminibus  illegalibus  in  posterum  precarere  vo- 
"lentes''. 
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blifvit  Sveriges  män  och  menigheter  pålagda;  de 
utlofva,  att  under  Konungens  minderårighet  obrotts- 
lig en  yidmakthålla  rikets  lagar  och  gamla,  goda 
sedvänjor,  skydda  hvar  och  en  vid  dess  fri-  och 
rätti|heter,  vaka  öfver  lag  och  rätt,  utestänga  alla 
utlänningar,  vårda  sig  om  enighet  och  lugn  och 
derutinnan  understödja  hvarandra,  och  för  öfrigt 
så  ibra  rikets  styrelse,  som  de  ville  derfbr  svara 
inför  Gud  och  för  Konungen,  när  han  komme  till 
myndiga  är''^^.  Det  framblickar  här  en  viss  hög- 
tidlig förklaring,  en  art  af  protest  mot  den  oin- 
skränkta konungamakten  och  en  fbrpl]*gtelse  att 
afvärja  missbruken  af  densamma.  Ett  stort,  all- 
mänt folkting,  ett  sådant  som  de  forntida  alls- 
härjartingen,  en  folkets  rättigheter  i  hela  deras 
omfång  bevakande  och  upprätthållande  församling 
stod  icke  mer  gent  emot  Konungen.  En  ny 
molvigt  mot  konungamakten  bilda»  sig,  men  icke 
genom  folket  ur  dess  sträfvande,  utan  genom  de 
med  värdigheter  och  rättigheter  omgärdade  lan- 
dets store,  som  Konungarne  till  stöd  för  sin  makt 
sökt  närmare  fästa  vid  thronen  och  med  deras 
hjelp  äfven  gjort  sig  mer  oberoende  af  folkets 
goda  vilja.  De  hafva  blifvit  medvetande  af  sina 
krafter;  de  ensamt  kunde  hämma  fortgången  af 
den  stigande  konungamakten,  lätt,  emedan  de  på 
sig  öfverflyttat  folkets  makt;  landets  förderf  och 
tungan  af  de  fortfarande  striderna  mellan  konun- 
gahusets medlemmar  hade  i  kännbar  mon  äfven 
drabbat  dem. 

De  ,  monarkiska  och  aristokratiska  beståndsde- 
larne af  samhällskroppen  hafva  gemensamt  öfver- 
vunnit  den  gamla  folkmakten;  nu  reder  det  sig 
till  kamp  mellan  konungamakten  och  aristokratin; 
ett  tre-årigt  barn  på  konungathronen  är  i  detta 
hänseende  en  betydelsefull  tilldragelse. 

738)  Di^l.  Sv.,  N:is  2199,  2339. 


Sak'  oeh   namnregister  afver  de  fem  första 
Banden  af  Svenska  Folkets  Historia. 

Hed  Romerska  siffroroa  betecknas  Bandet,  med  de 
vanliga  sidan  och  med  (n)  hänvisas  på  noten,  nar  upp- 
gifteo  eller  det  uppgifna  förhållandet  endast  der  före- 
kommer. 


Abalus,   en    ö,    på  hvars  stränder  bernyten  samlades  efter  be- 

skrifning  af  Pytbeas  af  Massilia;  I:  12. 
Abbo  af  Fleury  en  af  Medeltidens  namnkunoiga  lärde.  111:822. 
Abel^   Konuog    i    Danmark;    IV:    417.    422.     Brodermördare, 

424.    Död,  425. 
Abrahamstrup,  na  Jsgerspriis  (pa  Seland);  V:  340  (n.)» 
Jbälardy  ryktbar    genom   sin   olyckliga    kärlek,  stor  filosof  och 

theolog;  III:  840.  841. 
JcA/i/i,  eiJer   Jlchin^   ett   i    de  Romerska  länderna  aldrig  sedt 

djur,  som   fanns  på  ön  Skandinavia  och  tydligt  bänyisar  pa 

den  nordiska  älgen.    I:  23. 
Absalon,    Biskop  i  Roskild,  stöder  Konung  Valdemar  I:s  tbron; 

IV:  142.     Erkebiskop  i  Land  och  tillika  fortfarande  Biskop 

i    Roskild;   en    man   af  strängt  hierarkisk  och  aristokratisk 

anda.     140-49.  174. 
Malkona,   äkta,    laglig   hustru;  Jdalkona  barn,  äkla,  lagfödda 

barn.     I:  532. 
Mdberty    Erkebiskop   öfver   Hambnrgfka    stiftet;  lians  ij^yndiga 

beteende  mot  de  nordiska  Konungarne  och  strider  ped  dem. 

Il:  666-68. 
AdaUyssel,    kallades   fordom  det  midt  emot  ösel  och  Di^  lig- 
gande landet;  I:  241.    Der  stupade  Ups.  Konungen  Yngvar 

i  en  strid  med  Esterna;  240. 
Adalvard   den   Äldre,    arbetar  med  nit  lör  Christendomsverkets 

framgång;    III:    8-^9.    Hade   siU  hufvadsäte  i  Skara,  lade 

första    grunden  till  domkyrkan  derstädes  och  ligger  der  be- 

grafven;  9.    IV:  13—14. 

1 


3  Register. 

Aiétlvard  den  Yogre,  har  Hk  afUgt  aU  föi^öra  Dpsala  impel; 
III:  9— IS. 

AiMagy  den  förste  af  Hambnrgska  Brkehiskoparne,  rom  förenade 
Tcrldslig  makt  med  den  andliga,  skickar  Biskopar  och  l^re 
till  Sverige.     II:  651. 

Jdel  sisom  eU  slatet  stånd  med  företridesråttigheter,  fotade  vid 
horden,  fonns  i  gamla  tiden  icke;  IV:  561.  Men  alt  re- 
dan från  början  af  de  första  bosältningarne  i  vårt  Undupi^ 
kom  en  olikhet  i  förmögenhet;  huru  derigenom  och  geoom 
det  ftrflliga  anseendet  det  hildade  sig  en  klass  af  familjer, 
som  höjde  sig  öfver  de  menige  odalmannen;  561 — 63.  Au 
dels  derigenom,  dels  genom  konnngsmSnnens  personliga  ståli- 
ning  till  Konungen  i  samhand  med  deras  ärofulla  befaUnin- 
gar,  grunden  redan  från  ålder  var  lagd  Ull  en  viss  stånds- 
olikhet; 575 — 76.  Dessa  landels  store  utgjorde  emelleiiid 
finnu  icke  en  från  de  frias  slånd  politiskt  afsöndrad  klass; 
577.  Detta  skedde  först  genom  rnsttjenstens  införande,  hvar- 
igenom  af  den  förmögnare,  för  vapentjensien  till  bSst  lef- 
vande  klassen  af  landels  mSn  framstår  ett  verldsligl  frälse 
och  bildade  sig  ett  ft^n  den  öfriga  odalmenighelen  åtskildL 
högre  aktadt  stånd,  Frålseståndet;  584—86.  Hunidetu 
i  samhand  med  riddarvåsendels  inföi-ande  blef  ntgångspnnkten 
för  det  i  Hdens  fortgång  sig  utbildande  Sr ftl  iga  adel- 
ska p  et,  då  det  ursprangligen  rent  personliga  i  företrådes- 
råltigheter  och  vSrdigheler  genom  frälsets  fortgående  i  arf 
flrån  fader  till  son  småningom  och  oförmårkt  öfverflyUades 
på  familjen;  566—87.  590-^95. 

Hum  eit  företrådesheråttigadt,  åraiigt  adelsstånd  olbil- 
dar  sig  i  den  Germaniska  staten,  och  der  uppkommer  en 
högre  och  en  lågre  adel ;  III:  548—65.  Meningsstriden  der- 
öfver,  hnravida  folken  af  den  Germaniska  stammen  i  lldsu 
tider  kant  ett  årftligt,  adligt  stånd;  IV:  653  (n). 

Att  A  dal.  Adel,  betecknande  hvad  som  år  fömåmsl, 
ypperst,  i  denna  bemärkelse  brukas  så  vål  om  slågt  som  om 
jord  och  ting;  IV:  576  (n.). 

jéecusatoriska  förfarandet  i  råltegångssaker.     III:  6S9-31. 

Adelhären,  betecknande  hufvudhäreu.  IV:  595. 

Merbidschan,  elddyrkans  gamla  land  i  nordliga  Medlen.  1: 1S7. 

jidiily  K.  Erik  Segersålls  landvArnsman.   I:  333 — 34. 

Mils,  Upsala  Konung,  drager  i  hårnadsfärd  Ull  Saclisarnes  land, 
hemför  Yrsa,  en  jungfru  af  underbar  skönhet,  och  häller 
med  henne  bröllop;  I:  237.  Mister  henne;  återSr  henne: 
237-- 38.  Slammer  möte  med  Konung  Ale  i  Norrige  till 
strid  på  Venerna  is,  och  segrar  i  denna  strid.  238.  Hem- 
aökes  af  Rolf  Krake ;  238—39.    Slutar  sina  dagar,  då  han 
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ridef  omkring  Disarsalen  vid  cU  offer  ål  Disarna  eller  gu- 
diiinorna;  239. 

Jéils^  den  Storinodige  från  Ujisala,  en  af  kåmparne  i  Bråvalla- 
slagel.     I:  262.  264. 

Jdogiter,  hos  Jordanes  elt  högt  mot  norden  boende  folk,  som 
hade  sina  hemvist  på  den  Skandiska  6n  I:  32. 

^éoif,  Grefve  af  Schaiienburg,  utsedd  till  skiljoman  i  tvisten 
toellan  K.^  Biik  Men  ved  och  Svenska  Hertigen  Crik.  V:  268. 

AdrianopeL  På  slätterna  derinvid  lider  Romerska  hdren  mot  Gö- 
terna ett  nederlag,  det  störsU  sedan  det  forntida  vid  Cannie ; 
I:  58—59.  Men  den  väl  befåstade  staden  förmår  Göternas 
Konong  icke  intaga-,  59. 

^ar,  jEsyetcs  se  ^sar. 

Atyer.    1:  27.     IV:  73  (n.).  92  (n.).  95  (n.).  se  Ester. 

Mhicus.     IV:  244  (n.). 

Afarfaste,  stigman  och  stor  våldsverkare  sluter  sig  till  Olof 
flaraldssoDs  tåg  Ull  Norrige  och  stupar  i  slaget  vid  Stikla- 
stad.     I:  445.  446.  453.  455. 

4M-  Första  anledningen  titl  deras  appkommande;  III:  323  (n). 
Aflatsnldelniogen  öfligare  och  rikare;  IV:  365. 

Jganxier  nämnas  hos  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  öd  bo- 
ende folk.     I:  33. 

Agaikyrser,  Herodoti  skildring  af  dem  och  deras  hemvist.  I:  4. 

Agder,  elt  af  de  forntida  fylkisrikena  i  Norrige.    I:  300. 

Agtlmunå  af  Gunginkiska  ätten,  son  af  Ago,  tages  af  Longo- 
barderna  till  Konung  öfver  dem.     I:  82. 

Aggerskusy  belägras  af  Svenska  Hertigen  Erik.    V:  224. 

-^nar,  son  af  Ragnar  Lodbrok;  I:  275.  Stupar  i  striden  mot 
Upsala  Konungen  Eisten;  281. 

jégnabro.    V:  178. 

Agnaiorp.     V:  176. 

Agne,  Dag  den  vises  son  och  Konung  i  Svithiod  eller  sin  fader; 
hans  fård  till  Finnland,  I:  224—25.  226;  Att  det  efter 
honom  benämnda 

^g^^,  Agnes  strand,  der  han  fann  sin  död  och  brändes,  en- 
ligt sagan  legat  på  samma  holme,  dw  Stockholms  sUd  na 
ligger.     I:  225. 

Agnes,  dottei-dotter  af  Olof  Skötkonong,  förmäld  med  Konong 
Henrik  I  i  Frankrike*     I:  412. 

^^nes,  syster  till  k.  Waldemars  gemål  Softi;  stillar  8:1  Agne- 
tas kloster  i  Roskitd,  och  sjelf  Priorinna  i  detta  kloster. 
IV:  518. 

Agnesy  enka  efter  K.  Erik  Glipping  och  moder  till  K.  Erik 
Menved.     IV:  696.  699. 

Agnes,  k^nr  Henrik  IV:s  moder.    W:  703. 


4  Begister. 

Agnestady  nära  Falka^ng,  pUrs  till  kyrka  der  mniUt  och 
kyrkogård  invigd  af  S:t  Sigfrid;  II: .M3.  Kyrka  dentides 
i  XII  4rh.  genom  Biskop  Bengl  deo  Äldre  i  Skara;  IV:  301 

Jhriman,  källan  och  iipphofsmannen  Ull  det  onda,  mörkrete 
(iirsie,  efter  Zoroasters  lära.     I:  128 — 39. 

jtttaeiui  Biskop  i  Amida.     III:  165. 

jékoiutos  (Följeslagaren),  kallades  Hftfdingen  för  Väringane  i 
Grekiska  Kejsarens  tjenst,  såsom  oskiljaktig  från  Kejsarens 
person.    II:  SM. 

^/.  eller  ^/-noior,  det  Idlts,  det  goda  nmgängets  idrott  1:156. 

AUauTy  undantränga  Sarmalema  och  nedsätta  sig  mellan  Dsieprn 
och  Don;  I:  134.  Deras  vandringståg,  krig  och  bostäder 
under  kampen  mot  Romerska  riket  i  den  stora  folkvandrio- 
gens  tider;  63.  67.  70.  Räknas  Ull  den  GfiUska  folksum- 
men;  89.  103.  Sägas  liaft  sitt  gamla  och  egentliga  hem- 
vist vid  Kflokasos  och  Kaspiska  Hafvet;  lOd.  Hafva  inU 
Tid  MtfoUska  sjön,  på  ömse  sidor  om  Tanais,  när  de  i  båf- 
derna  aldraförst  nämnas;  103.  Förekomma  i  andra  årb.  i 
Markoroanniska  kriget;  103.  Göterna  och  Alanema  grto- 
sa  till  hvarandra  vid  SvarU  Hafvet;  103.  Alanemas  skåp- 
lynne;  103.  Leda  från  Gndame  sina  Koniingar;  104. 
Gå  under  och  sprida  sig  vid  Hunnernas  anstormande;  104. 
Men  lemningar  af  dem  träffas  ännu  långt  fram  i  Medeliideo 
i  deras  nrgamla  hemvist  vid  Kaukasiska  bergen,  äfveasoiD 
vid  Axovska  sjön  och  vid  Tanais;  104.  Af  dessa  Medei- 
Udens  Alancr  har  man  sport,  aU  de  i  fordomUma  sjelfva 
kallat  sig  Åsar;  de  äfven  uppträda  under  delU  namn  i 
MedelUdens  skrifter;  104.  Skildring  af  den;  105.  Kal- 
las nu  Oss  eller  Osseier,  och  ännu  lefva  hos  dem  min- 
nen qvar  af  deras  fornUd;  105.  I  deras  språk  flera  G«i- 
ska  ord ;  105.  De  kalla  sig  sjelfva  Irony  hvilket  jemte 
språkslägtskapen  synes  häntyda,  att  de  äro  af  Medisk-Per- 
slsk  sum;  105.  Folk  af  Medisåt  ursprung  omUlas  åfren 
i  det  MasoUska  Asien  mellan  Tanais  och  Kaukasus;  105. 

Aianer  eller  Atbimer,  som  föddes  gråhåriga  och  bmkada  ban- 
dar Ull  sitt  lands  försvar,  nämnas  bland  vidundren  i  nord- 
trakterna af  BaUiska  hafvet;  I:  37. 

Alariky  Göternas  Konung  af  Baltiska  konungaätten,  uibreder  si- 
na vapen  öfver  Moesien,  Thracien,  Pannonien,  Maoedomcoi 
I:  61—62.  Anstränger  förgäfves  sin  krarft  att  intaga  Rw- 
stantinopel;  62.  Tågar  genom  det  namnkunniga  parset 
Thermopylae  och  genomslröfvar  hela  Grekland,  hvars  alla 
.  landskap  måste  Ull  Göterna  skalU  Icmningarne  af  sioa  rik- 
domar;  62—63.  Inrycker  uU  Italien;  63.  Kejsar  Boooru 
sändebad    Ull   honom;  64.      Håller  krigsråd;  6».     bii«pr 
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Ron;  65.  Fattar  den  plan,  alt  eiöfra  Sicilien  och  Afrika 
och  af  dessa  Under  slifta  elt  egel  rike ;  66.  Tågar  I  den- 
na  afisigt  ned  till  nedre  Italien,  men  insjaknar  och  dör  än- 
der anstalterna  för  öfvergängen  till  Siciiieo ;  M»  Hans  grift- 
rum  på  boltea  af  floden  Cosenza  i  Catabrien;  M» 

Alberieusy  Romersk  Legat  till  norden;  IV:  21. 

Mbert^  den  tredje  Biskopen  i  Lifland  efter  Meinhard,  l&gger 
granden  till  staden  Riga  och  stiftar  Svdrdsbrödra-  eller 
Svärdsriddare-orden;  IV:  250—54.  259.  260. 

Mert^  Hertig  af  Braunschweig  och  Lunebnrg;  IV:  452. 

Mbotn,  Longobardisk  Konung,  son  af  Aodoin,  förer  Longobar- 
derna  till  Italien  och  upprättar  Longobardiska  riket;    1:  82. 

Jlbrecht,  Romersk  Konnng;  skrifvelse  af  honom  till  Ronnng 
Birger  i  Sverige;  V:  75. 

Albrecht  af  Brunswig,  af  Magnus  Ladulås  slagen  till  riddare; 
IV:  614. 

Aldejohorg.     I:  412.  H:  290. 

Ak,  Konung  öfver  Upplanden  i  Norrige;  strid  med  Upsala 
Konungen  Adils  pä  Venerns  is.     I:  238. 

AUmanneVy  deras  vandringståg,  krig  och  bostader  under  kam- 
pen mot  Romerska  vSldet  i  den  stora  folkvandringens  ti- 
der.   I:  54.  67.  68.  71. 

Alexander  //,  Påfve.     Hl:  711  —  14. 

Alexander  III,  Påfve,  bifaller  upprättandet  af  elt  erkebiskops- 
dörae  i  Sverige,  och  i  hans  närvaro  blir  Stefan  vigd  till 
Sveriges  rikes  Erkebiskop;  IV:  125.  Hans  ombyten  af  vi- 
stelseort, hvaraf  tiden  någorlunda  kan  bestämmas  lör  de 
från  honom  ulgångna  bref;  192  (n).  Af  honom  hit  ut- 
färdade buUor  till  främjande  af  Chrislendomsverket,  sedlig- 
heten och  kyrkans  ordningar;  191 — 92.  194. 

Alexander  Newsky,     V:  24—25.  46. 

Alfy  son  af  Alrek  och  efter  honom  Konung  i  Svithiod  samfiUt 
med  sin  broder  Yngve.     I:  226. 

Alf  och  Alfarin,  söner  af  Konnng  Gandalf  i  Alfhem,  Wand 
kåmparne  i  Bråvalla-slagel.     I:  865. 

Alfer,  elt  med  Asarne  förbundet  folk,  fagrare  än  allt  annat 
mankön  i  nordlanden.     I:  149 

Aljkem,  det  nuvarande  Bohuslän  och  Dalsland  fordom  sa  be- 
nämndt  efter  Aljerna,  hvilka  enligt  sagan  bodde  mellan 
(5éta-€lf  och  Raum-elfven;  I:  149.  Hade  i  fordna  Udcr 
egna  Konungar;  297.  Sigurd  Ring,  Ragnar  Lodbrok  och 
efter  dem  K.  Erik  Eraundsson  underlägga  sig  delsamma; 
297—96.    Eröfras  af  Harald  Hårfager;  309. 

AlfkM,  dotter  af  Konung  Gandalf  den  Gamle  i  Alfliem;  for- 
inlld  med  Sigurd  Ring.    I:  270. 


•  Hegisltr, 

jHfrei,  Konang  öfVer  Vesisaxiika  rikeC  i  fingland;    baos  ttnder 
med   Nordmlnnen;    II:    67— «9.  75—78.  115—18.     Ut- 
mftrkl   som   Konung  och  AllheiTe,  som  lagstitUre  och  ord- 
nare   af  den  inre  fdrfaltningen  och  tSrvaltningen,  tillika  ål- 
skare   och    befordrare   af  velenskaper  och  konster,  och  sjelf 
ftfven  stor  kännare  af  dem;  113—14.  279  (n).  IV:  84. 
jÉlgot  Brynolfssony   Lagman   i   Vestergötland;    IV:  533.  597. 
624.      Insftttes   i  fängelse;    625.      Erhiller  åter  sin  friliet, 
men    bekläder  ej    mer  lagmansembetet ;  627.      Uppnåu  en 
hög  ålder  628  (n). 
Jlgö,  Öfver-Selö  i  Södermanland.     V:  255.  317. 
Algöty    Konung   i   Vestergötland,  innebråones  af  Ingiald  Illråda. 

I:^  244. 
Alt  eller  Olo  den  Fräkne^  en  af  kimpame  i  Bråv.  slaget.    1: 361. 
jitiorumnw^  frän  Göterna  fördrifna  trollhäxor.     I:  55. 
jÉlkuin,  Carl  den  Stores  lärare.     III:  828. 
Mlkelgonaklostery  i  Lund.     IV:  61  (n). 
MlfadeVj  den    höge,  mäktige,  fördolde  Guden,  den  &ld!»te  bland 

alla  Gudarne.     h  171.  190.     11:  493. 
jéllmänmngar.     Kronans  rätt  till  dem  uttalad  i  Ilelgeandsholms 
mötesbeslutet;  IV:  647—48.      Det  i  öfriga  Europas  länder, 
.    åfven   i    Norrige   och    Danmark,    utbidade  begreppet  om  de 
statsmakten   eller  kronan  tillkommande  rättigheter  till  dem; 
649 — 51.      Om    de    i    urkunderna    hos    oss   förekommaude 
vittnesbörd  och  spär  deraf,  att  af  ålder  en  tredjedel  »!  all- 
männiugarne    litlkommit    Konungen;    653--54.    656—57. 
V:  6—7  (n).  67. 
jillmänmugsöre.    IV:  665.  666.  688. 
Alrek,    Agnes    son  och  efter  sin  fader  Konang  i  Svithiod  sao- 

falt  med  sin  broder  Erik.     I:  226. 
AUskärjar   Godey   Lagmannen    pä  Island  så  ursprungligen  kal- 
lad.   I:  508. 
AlUkdrjartingety   det  stora    föreningsbandet  mellan  de  Svensks 
land.skapen;  I:  400.  402—5.  518 — 19.      Deras  apphöraode 
efter    Christendomens  införande   vid  den  uppkommande  slii- 
den  mellan  slaramarne.     IV:  598^99. 
Almose-utdelare,    som    en    och  hvar  af  Biskoparne  tillförbindas 

alt  hafva.  V:  91. 
Alpiska  bergskedjan,  i  uräldsta  tider  en  skiljevägg  mellan  nor- 
den och  södern  af  vår  verldsdel;  I:  1.  Den  stora  olikhe- 
ten i  moraliskt  och  politiskt  hänseende  mellan  de  på  ömse 
sidor  om  densamma  boende  folken;  2.  För  de  fria  nordi- 
ska folken  en  skyddsmur  mot  Grekiska  och  Romerska  berr- 
skarestaterna,    för  dessa  åter  ett  värn  mot  förstörande  anfall 
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af  vilda  jigarfolk;   3.     Tillika  griaseii  Uk  Grekmi»  odi 

Romarnes  geografiska  kanskap;  S. 

JUtio-siiö^an.  IV:  529.  Att  före  ar  1381  mötesbeslutet  miste 
bafva  egt  rum;  579  (n). 

Jllinget  på  Island.     I;  507.  508. 

Mvastra^  stiftelsen  af  detta,  det  första  af  håfderna  k&nda  klo- 
ster i  vårt  land;  IV:  52 — 53.  Om  örsprånget  till  namnet; 
53  (n).  IV:  302  (n).  Sverkerska  grafven  derstddes;  Hl: 
100  (n).  IV:  266  (n).  Klosterkyrkans  förfall  och  för- 
stöiing,  mindre  genom  tiden  än  genom  menniskohänder, 
odi  möjligheten  af  dess  återställande,  i  likhet  med  hvad 
som  skeit  med   Warnhems;  IV:  267  (n). 

Alver,  fader  till  Cpsala  Konungen  Ingild;  I:  258.  Hans  söner; 
257  (n). 

MveVy  Alfreks  eller  Eriks  eller  Adals  son,  af  gaden  Frejs  ätt- 
liogar,  Sigurd  Rings  frände  och  en  af  hans  kämpar  i  Brår. 
slaget;  I:  262.  264. 

Mbfy  dotter  af  Olof  Skygne,  Konung  i  Nerike  och  rooitnoder 
till  Olof  Trätälja.    I:  250. 

Jmaly  efter  hvilken  Östgötiska  konungaslägten  bar  namn  af  den 
AmaliskOy  nedstämmande  i  tredje  led  från  Gapt,  nordiska 
sagans  Gaut,  Götiska  folkets  stamfader  och  Gud.     I:  46. 

Amdasventa^  den  store  östgötiska  Konungen  Theodoriks  dot- 
ter.   I:  76. 

Amaliska  slägten,  den  föinämsta  grenen  af  Götiska  konunga- 
stammen.    I:  44. 

j^mazoner,  nämnas  af  Adam  af  Bremen  såsom  beboende  K  ven- 
land vid  Baltiska  hafvets  stränder;  I:  37. 

Ambat  eller  ambut,  trälinna.     I:  597. 

Ambjörn  Sixtensson  (Spar re),  Konung  Birgers  rådsheiTC ;  V: 
155.     Hertig  Eriks  Drots;  155.  163.  170.     Död;  256. 

Amblode.     V:  306  (n.). 

jémbri,  Vandalernas  härförare.     I:  81. 

Ambrosiusy  den  store  Biskopen  i  Majland.  IH:  152—53.  166. 
176.  260. 

Amerika.  Om  dess  första  upptäckande  genom  stormdrifning  pi 
en  färd  mellan  Island  och  Grönland,  och  sedermera  före- 
tagna färder  att  taga  en  närmare  kunskap  om  det  upptäckte 
landet;  II:  266—68.  Skäl  och  omständigheter,  som  gifva 
vid  hand,  alt  det  upptäckta  landet  är  detsamma  med  nuva- 
rande Nordamerikanska  staternas  kustland;  269—71.  Kal- 
lades af  nordboerna  Vinland  eller  Vinland  det  goda; 
270.  Gjorda  närmare  undersökningar  om  landete  beskaf- 
fenhet; 271.  Företegen,  alt  der  anlägga  nybyggen,  otfklU 
icke  lyckligt;  273—75.     Missionsfärder  dit  af  Isländska  odi 
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Grftftiåildbkt  BMopar;  S7S.    ForDtemningar  i  samband  med 
gamla    beråttelser,   htnlydande   på  nordboernas    fårder    till 
déttii  land  o<A  lörntida  bosättningar  der;  S76 — ^71^. 
Amund  Tuvesson  eller  Turessofif  en  af  hnfvadmånnen  ?id  den 

upproriska  r6relsen  mot  Magnus  Ladulås;  IV:  5&0. 
Anifaekomter.     III:  194. 

Aftasoi,  kallades  efter  Konung  Ane  det,  då  någon  dog  af  ålder- 
domssvaghet, utan  vSrk  och  plågor.     I;  233. 

Jitders  af  Forkarteby,  en  af  Upl.Lageds  ntarbetare.    V:  79. 

Jndreas  (And),  Prost  i  Upsala,  en  af  Upl.Lagens  ntarbetare; 
V:  78.  UppfÖrer  ett  Helgeandshus  af  sten  i  Upsala;  93. 
Inköper  ett  hus  i  Paris  f5r  Svenska  studerande  derstades;  96. 
En  högt  ansedd,  i  flera  bestyr  delUgande  man;  133.  167. 
Jfr  78  (n.). 

Jndreas,  Erkebiskop  i  Lund;  IV:  354.  255  (n.)  258->S9. 
Hans  bröder;  233. 

Andreas  Jaroslawitschy  Storfurste  af  Ryssland,  flyr  till  Sverige 
och  jemte  sin  gemål  mottages  med  gästfrihet  af  Birger  Jarl ; 
IV:  417. 

AndrophageTy  hos  Herodotns  en  från  Skylerua  vidt  åtskild  folk- 
stam; I:  5. 

Ane  eller  Anne,  Konung  i  Svithiod  efter  sin  fader  Jortind;  I: 
233.  Berättas  hafva  uppnått  en  mycket  hög  ålder  och  ti  fl 
vinnande  deraf  offrat  nio  söner  åt  Oden,  men  då  han  ville 
offra  den  tionde,  satte  folket  sig  deremot;  233. 

Atigelboy  på  Gollland.     V.  283. 

Angler  bryta  upp  jemte  Juter  och  Sachsare  från  sina  hemvist 
på  Jutländska  halfön  och  göra  sig  till  herrar  öfver  Brittiska 
ön;  I:  67.  97. 

Attglien,  Ängeln,    i  Slesvig,  bebygges  och  beherrskas  af 

Angul,  son  af  Konung  Humble  i  Upsala;  I:  91. 

Anglosachser,  hvaraf  så  kallade;  II:  8. 

Aningar,  belraklades  af  de  forntida  fådren  som  ingifvelser  af  Gu- 
dar ne;  II:  483—84. 

Annödugskjon,  trålar  så  kallade  till  skilnad  från  andra  tjenste- 
hjon;  I:  596. 

Anses  (Åsar),  kallades  af  Göterna  deras  furstar  och  ansågos  lika 
med  half^udar;  I:  46. 

Ans/rid,  förestår  några  år  christna  församlingen  i  Birka ;  B:  641. 

Ansgarius,  munk  och  lärare  vid  Benediktiner-klosterskolan  i 
Corbej.  II:  621 — 23.  Hans  försu  fård  till  Svo-ige  och 
ankomst  till  Birka,  då  Björn  var  Konung;  I:  288 — 89.  Il: 
623—28.  Hans  andra  färd  till  Birka;  h  293.  11:635—41. 
Erkebiskop  öfver  Hamburgska  stiftet  och  fnviges  med  stor 
högtidlighet  i  detta  embete;  II:  629.    Erhåller  erkebiskop- 
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liga  paltimn  och  tUnäfnnes  till  Romerska  Stolens  Legat  hos 
Danskarne  och  Sveoskarne;  630.  Hans  christligt  preslerliga 
karakCer  och  fidla  handlingar;  641—45.  Årliga  höglider 
nu  hans  Ara,  såsom  nordens  förste  apostel;  645. 

Anter,  en  folkstam,  som  besegras  af  Göterna;  I:  48. 

Anund,  son  af  Yngvar  och  Upsala  Konung  efter  sin  fader ;  I : 
241.  Stiger  på  sina  hårskepp  och  härjar  i  Esternas  land; 
241.  Anlägger  gåi-dar  i  hvarje  storhärad  i  Svilhiod  och 
låier  bryta  vägar  öfver  skogar  och  fjäll,  deraf  han  blef  kal- 
lad Braut^^und;  241.  Krossas  af  ett  nedstörtande  berg- 
ras; 241.    Andra,  olika  berättelser  om  hans  död;  342. 

Jnund^  K.  Emund  Gamles  son,  omkommer  vid  ett  härtåg  till 
Kvenland;  I:  489.     IV:  97— !>8. 

Anund,  Biskop    i  Strengnäs;  IV:  552.  533.  684.     IM\  V:  6. 

jhunda-^gen,  vid  Ba1nnds-ås  i  Vestmanland,  der  ting  fordom 
blifnt  hållna,  anses  att  vara  Brant-Anands  begrafningsställe ; 
f:  242. 

jhund  Haraldsson,  rådsherre  och  riddare^  sändes  af  Magnus  La- 
dulås (itl  Gottland  att  upprätta  fördrag  med  Gottlänningarne ; 
IV:  631 — 32.  Synes  städse  hafva  omgifvit  Konungen  och 
deltagit  i  alla  vigliga  öfverläggningar;  V:  6  (n.).  Varit 
egare   utaf  en  del  al  Valdemarsön;  IV:  616.     Död;  V:  6. 

Anund  Jakobs  son  af  Olof  Skötkonnng,  blir  tagen  till  Konung 
och  medregent  med  sin  fader;  I:  409.  421.  Förut  kallad 
Jakob;  men  Svearne  gifva  honom  namnet  Anund;  421. 
/ngår  förbund  med  K.  Olof  Digre  i  Norrige  till  gemensamt 
lörsvar  mot  Knut  den  store  i  Danmark;  431—32.  Möte 
mellan  begge  Konnngarne  vid  Göta-elf;  432.  Mottager 
med  köld  Knut  den  Stores  beskickning;  432.  Gör  stora 
rustningar  och  härjar  gemensamt  med  Norska  Konungen 
Danska  kusterna;  432—33.  Slaget  vid  Helge-å:  434—36. 
Konungarnes  förhållanden,  rådplägningar  och  beslut  efter 
detta  slag;  436—99.  Animd  seglar  åter  hem;  439.  Vill 
ej  deltaga  i  Olof  Digres.  strid  med  Norrmännen,  för  att  icke 
väcka  sitt  folks  missnöje,  men  förstärker  honom  med  400 
man  af  sin  hird;  443.  Undsätter  Sven  Bstridsson  under 
dennes  kamp  om  konungariket  Danmark;  473.  474.  Ka- 
rakteren  af  Anund  Jakobs  styrelse  odi  politik;  423.  466. 
483= — ^84.  Bar  namn  af  Kolbränna,  emedan  han, sträng 
i  sina  tfestraffn ingår,  icke  sparat  att  bränna  missdåda- 
res  hos;  485.  Berömmes  för  sin  vishet  och  sitt  förstånd; 
483 — 84.  SJiges  hafva  varit  en  god  Christen;  TI:  665. 
Förmodas  vara  densamme  med  den  Jakun,  som  med  en 
här  af  Väringiska  krigare  kom  sin  svåger  Novgorodske  Fur- 
sten Jaroslay  till  bistånd;  II:  324  (n.).  Hans  dödsår;!:  487. 
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ApuHtn^  PitleD,  Svenskarnes  belågrtog  tf  denoa  Mad  i 
nng  Olof;  I:  294-95. 

jéTy  Har,  åra,  åiiulle,  se  Skefpsiag. 

Araber,  deras  och  nordiska  Vikingames  vMt  i  Spanien  och 
drabbningar  mellan  dem;  II:  36 — 37. 

jérbogast,  en  Frank,  Minister  hos  Romerska  Kejsaren  Valen- 
lianus;  I:  52. 

Arckidtaeonus.    Ill:  291.  301—2.  648—49. 

Arcktkapellan.    Ill:  260. 

jirckipresbyier.     ill:  301 — 2.  304 — 5. 

Ardgar,  sändes  af  Ansgarius  tiil  Birka,  fSr  all  uppråtlhilia  och 
stödja  Christendomen  dersUdes;  II:  635. 

Are,  nnder  en  8jö(5rd  slormdrifven  Ull  Hvita  Menniskomaa  land, 
träffar  der  landsmän;  II:  277. 

Are  Enögde,  en  af  kämparne  i  Brävalla-^lsget ;  I:  265. 

Are  Frode.     II:  241. 

Arf,  Arfsräit.  Alt  söner  af  samma  fader  hade  alla  lika  an- 
språk och  togo  lika  arf;  I:  527.  Icke  ovanligt,  aU  de  iäto 
den  ärfda  jorden  blifva  oskiftad  och  bodde  tillsamman  pa 
fädernegården ;  527.  Men  ville  någon  hafva  sin  lott  ni,  då 
sknlle  han  ega  vitsord  och  laga  arfskifle  ske:  528. 

DoUer  fick  ej  laga  arf  med  son,  men  erhöll  som  ersäU- 
ning  derför  hemfylgdh,  hemgäf,  omynd;564.  11:530. 
IV:  457—58.  Genom  Birger  Jarls  lagstiRning  erhålla  dött- 
rar rätt  till  arf,  nemligen  half  lott  mot  brödren ;  IV:  458 
— 60.  Mannen  egde  ingen  rätt  öfver  hustruns  arfocbegel; 
IV:  46!  (o.).  556.  Erik  den  Helige  tillägger  hosimrna 
rättighet  till  halfva  säng  och  Iredje  penningen  af  boets  lös- 
ören ocii  aflingegods;  IV:  68 — 69.    Fri  11  obarns  arf ;  II :  549. 

Ar/vebot,  böter,  som  erlades  af  dråparen  till  den  drftpnas  när- 
maste arfvinge;  I:  561. 

Arjvejordy  att  sådan  icke  fick  afhändas  atan  att  först  hembjndas 
slägten;  563 — 64.  Den  deraf  uppkommande  börd^rätten; 
564.  I  äldsta  tider  ingen  åtskilnad  mellan  ärfd  och  for- 
värfd  egendom;  men  sedan  uppkom  skilnad  mellan  aflinge- 
och  arfvejord;  565  (n.).     V:  124. 

Arföly  innebar  ett  lagligt  kungörande  lör  hela  slägten  al  den, 
som  arlölet  gjorde,  att  han,  såsom  den  närmaste  derlill 
beräUlgad,  mottagit  och  tillträdt  arfvet;  I:  529.  Arfölel 
vid  Arfkonungens  tillträde  till  riket  detsamma  med  Tara 
tiders  kröningar  och  hyllningar;  529.  Seden  och  bruket. 
när  arfol  hölls  efter  Ronungar  och  Jarlar;  244. 

ArgippUery  Herodoti  skildring  af  dem  och  deras  hemvist;  1: 
6—7.  II:  300.  301.     IV:  81. 

Ariy  sändebud,  tjenare,  sänd  att  uträtta  något;  IV:  569  (n.). 
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ArinunpeTf  som  från  griparoe  rdfvade  guld;  1:7.     II:  391. 

Ariovisius,  Germanisk    Koniing,    noder  hvilken  Svever,  Marko- 
roaoDer  och  staromar  af  aodra  namu  inlrSngai  Gallien;  I:  43. 

Aristokrati,  All  forntida  stora  bondeätter  under  tider  af  stor- 
miga konungaval  och  inbördes  strider  kommo  till  en  öfver- 
vägande  inflytelse  i  samhället  och  bildade  an  familjadel;  I: 
614.  Alt  jorddi  ollar  funnos,  som  genom  sina  stora  gårdar 
och  talrikhelen  af  sina  underhafvande,  huskarlar  och  Irälar, 
framför  andra  hade  ett  slort  anseende;  IV:  561.  Alt  af 
dessa  slågter  funnos  de,  som  genom  frändskap  med  konun- 
gahuset eller  sjeUva  utgångna  af  konungaätt  med  stor  odal- 
förmögenhet  äfven  förenade  ältstorhet;  562 — 65.  Att  den 
oppkomnaande  splittringen  mellan  siammarne  vid  Ghristen- 
domens  införande  och  de  oroligheter,  som  derefter  långa 
lider  igenom  fortvarade  i  kampen  mellan  de  täflande  kon- 
ungahusen, lade  den  politiska  öfverviglen  helt  och  hållet  i 
de  stora  slägternas  hand;  578.  598—600.  Att  de  ännu 
icke  bilda  några  aristokratiska  partier,  eller  vid  striderna 
mellan  de  täflande  konungahusen  spela  nå|;on  egentlig  roll; 
de  fastmer  uppträda  som  medlare  till  bevarande  af  landsfri- 
den; V:  349 — 50.  Men  alt  efter  de  lidanden,  som  öfver- 
gått  landet  till  följd  af  striderna  mellan  K.  Birger  och  hans 
bröder,  och  sedan  Birger  blifvil  fördrifven  samt  Hertig  Eriks 
3-årige  son  blifvil  uppsatt  på  thronen,  stegen  af  den  sig 
mi  bildande  aristokrati  blifva  af  annan  art  och  Q^tur,  i  det 
densamma  nu  uppträder  med  bestämd  afsigt  alt  vinna  infly- 
telse och  tillbakahålla  missbruken  af  konungamakten;  329 
-32.  336-37.  350-^51. 

Ursprunget  och  fortgående  utbildningen  af  den  Germa- 
niska  feodal-aristokralin ;  III:  352—61.  479.  529—37. 
545—72.  573—82. 

AristoteUsy  redan  förut  i  skolorna  och  af  de  skolastiska  filoso- 
ferna känd  genom  sina  logiska  skrifter,  blir  i  ögonblicket 
af  den  högsta  vetenskapliga  uppväckelsen  i  XII  och  XIII 
årlh  af  dem  bekant  äfven  som  naiurkunnig  och  metafysicus ; 
III:  840—41. 

Arius,  ny-Plalonsk  filosof;  hans  lära.     III:  181.  184—86. 

Arnliot  Gtllina.     I:  447.  453.  455. 

Arne  på  Stodreim,  gift  med  Ingrid,  sondotter  af  K.  Inge  den 
Äldre;  III:  52.  179. 

Arjior  Jarlaskald.     II:  406. 

Arnvid  Blinde,  en  af  Olof  Skötkonnngs  rådgifvare;  I:  416. 
417.  418.  419.  420. 

Arnäs,  der  Konung  Birger  jcmlc  hans  bröder  gästade  hos  Thor- 
kcl  Knulsson.  V:  168. 
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Arochiranner,  nåmnas  af  Jordanes  bland  de  f>å  Skandiski  5n 
boende  folk;  I:  33. 

Aros,  åmynning;  IV:  IS.  östraaros,  se  Upsala.  Festraarosj 
se  Vesterås. 

Arttid  Gustafsson  (Spar re),  Herttgarne  Eriks  och  Valdcraan 
inedhållare  och  trogne  följeslagare;  V:  163.  170.  Lagman 
i  Östergötland;  392.     Död;  305. 

Arvid  Smålänning.     V:  303. 

Arxö,  nu  Vermdön.   V:  327.  328. 

As^  ett  af  Odens  tillnamn,   f:  99. 

Asaland,  det  ifven  så  kallade  Asahem,  öster  om  Tanais  elf; 
Ynglingasagans  berättelse  derom;  I:  96.  Samma,  från  norra 
foten  af  Kaokasos  app  till  Tanais  liggande  landet  beskrirres 
af  Strabo  såsom  ett  As  i  a  för  sig,  och  der  boende  folkel 
kallades  Aspurgianer,  Asaborgare;  101.  Att  i  deua 
gamla  Asaland  träffas  en  förvånande  mängd  ättehög; 
102-3. 

Asamal,  gndaspråk,  skaldespråket  troligen  dermed  betecknadl; 
II:  395. 

Åsar,  Asa-namnet  hos  de  fom-Thradska  folken  ochderoeddeo 
beslägtade  stammar  en  fqi-ngammal,  helig  gndabenämning; 
I:  125.  .'Gsar  (Åsar)  kallades  gudaine  hos  Italiens  forn- 
invånare,  Btniskerna;  125.  A  sa  (sedan  ar  a)  hos  de  forn- 
tida Romarne,  och  Asos  deras  högsta  Gnd;  125.  Asios 
kallades  grundlAggaren  af  det  Trolska  palladium;  125.  Asios 
och  ^syetes  de  heliga  ättehögar,  på  hvilka  de  Troiska 
*  kämparne  samlades  till  rådslag;  125.  Anses  (Åsar)  hos 
söderns  Göter  den  gudaslägt,  från  hTilken  deras  Ronongar 
och  förnämste  räknade  sin  ätt;  126.  Asdingi  den  för- 
nämsta slägten  hos  Vandalerna,  en  gren  aP  den  Götiska 
stammen;  126.  Åsar  kallade  sig  fordom  åfven  Alanerna, 
hvilka  likaledes  från  Gndarne  ledde  sina  konang8rsätt;sair 
ma  folk,  som  nn  under  namn  af  Oss  eller  Oss  eter  hopade 
Kaukasiska  bergen;  103—5.  Att  dessa  Åsa-benämningar 
häntyda  på  ett  gemensamt  fom-asiatiskt  hem  och  hänvisa  pa 
Kauk-asos;  126.  Att  hogkomslen  af  ett  heligt  Asa-liem 
äfVen  qvarlefde  hos  de  Skandinaviska  Göterna,  framgår  dera^ 
att  Oden  och  hans  Diar,  för  att  omgifva  sig  med  ettgndocn* 
ligt  sken,  gåfvo  sig  ut  att  vara  de  gamla  Asame,  ochsasoin 
sådana  finna  de  vid  sin  invandring  i  norden  ett  vördnads- 
fullt  mottagande  af  Gylfe,  som  gifver  dem  land  i  sitt  rike; 
126.  191-94.  Omstrålas  af  gudomlig  glans  så  mydt^ 
lättare,  som  de  medförde  mångfaldiga  konster  och  en  högre 
bildning;  196.  Deraf  ansedda  för  högre  väsenden;  19^- 
Kallade  Galdrasmider,  mästare  i  konsten  att  med  siog 
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tjusa    och  trolla;  197.  Äfven  Liodasmider,  såDgsmeder^ 
dikUre  af  qväden;  206. 

Om    Asagndarne   i    Asgii-d   oeh   deras   konstfårdif^- 
ler;   I:   115 — 16.    Öfverensståminelseii  mellan  dem  oeh  de 
Iddska  Daktylerna;  116. 
Jsar,  eu  af  Upsala  ödes-godsen  i  Vestergdtland;  I:  586. 

J$bjom  Sigurdsson.    I:  607 — 13. 

JsceVy  första  Brkebiskop  i  Lnnd.    IV:  31. 

Jsgård,  hufvndstaden  i   Asaland  eller  Asahem  öster  om  Tanais, 

efter  Ynglingasagans    berättelse;    I:  96.    Äfven  Strabo  be- 
rättar om  ett  vid  Tanais boende folkykalladtAspnrgianer, 

Asaborgare,    invånare   i    Asaborg    eller  Asgård;  101—8. 

Ett  Ascibnrg   (Asbnrg,    Asgård)    vid  Rheostranden  om- 

lalas  af  Tacitiis;  98.    En  by  af  namn  Asbnrg  finnes  ännn 

i  dag  i  Cleviska  landet,  ej  långt  från  Rhenstranden ;  99. 
^dans  beskrifning  öfver  Asagudames  hnfvndsåte  Asgård, 

som  kallades  Tröja;  115 — 16.    Låg  i  verldens  medelponkl 

i  det  land,  som  kallades  Turkland;  116. 
^sgöievy  Olof   Sköikooungs   fogde,  sändes  att  indrifva  skatten  af 

Kouongens  landskap  i  Norrige;  I:  381—83. 
Muy  det  vid  Tanais  liggande  landet,  ett  as  i  a  för  sig^  se  Asu-- 

land. 
Asket  eller   Osker  (Oscheri  i  Frankiska  krönikorna),  en  rfkl- 

bar  höfding   bland   dem,   som  stodo  i  spetsen  för  de  från 

norden  uttågande  vikiogaskarorna;  II:  53. 
Askesis^  asketiska  öfningar  efter  de  Platonska  och  Stoiska  filoso** 

fernas  läror;  III:  190—93. 
Askold^  Varä^k   höfding,  som  medföljde  Rnrik;  hans  hjeltebe- 

drifler;  II:  313-14.  318. 
Askubdk.    IV:  306.  307  (n.). 
Asleik^  nämoes  som  son  af  Björn  Jernsida,  I;  388. 
Aslög,  dotter    af  Brynhild  den  Visa  och  Sigurd  Fofnersbane;  I: 

379—80. 
Asowska  (Miéotiska)  sjön,   enligt  Herodotus  Skyternas  gräns  i 

östflr  *  I*  4« 
Asyitrgimer^  Asaborgare,  kallas  af  Strabo  ett  i  det  inskränktare 

Asia    vid   Tanaia   boende  folk;   hans   skildring  af  dem;  I: 

101  —  2. 
Aspvid^  i  Östergötland;  V:  386  (n.). 
Assiy  Vandalernas  härföraiiB;  I;  81. 
Asta,  Konung  Harald  Gränskes  gemål;  I:  343—44.     Moder  till 

Olof    Baraldsson    eller   Digre;    368.     Sedan    förmäld   med 

Fylkiskonungeo  Sig«rd  Syr.    368.  373. 
Astotphus,  Dominikaner-monk   i   Skeninge,  sändes  till  Estland, 
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all   grandlåfga   eU   klotter   tf  denna  orden    i  Renl;IV: 
SS6  (n.). 

AstrHf  Konung  Slenkils  moder;  IH:  6. 

Aålridy  Olof  Skötkonungs  dotter;  I:  409.  Pörm&tes  genom  Ragn- 
vald Jarls  egenrädiga  tilltag  med  K.  Olof  Baraldsson  i  >V 
rige;  410.  Återkommer  till  Sverige  med  sin  flyktande  ge 
mal;  441.  442.  Lägger  sig  ut  lör  sin  styfson,  RWmar  en  stor 
hop  Svear  att  samla  sig  till  hans  bistaod  och  åU51jer  ho- 
nom på  tiget  till  Norrige;  466 — 67.  Ulfluld  hennes  do(- 
ler;  441. 

Astrid,  dotter  af  K.  Sven  Tv&skSgg  och  Sigrid  Storråda ;  förmild 
med  Ulf  Jarl;  I:  471. 

Astridy  gemål  till  den  af  K.  Erik  Blodyxa  nedergjorda  K.  Tngvt 
flyr  med  aln  spftda  son  Olof  Tryggvason  till  Håkan  den 
Gamle  i  Sverige  och  skyddas  af  honom;  I:  335—36.  Har 
i  Gardarike  en  broder  af  namn  Sigurd,  och  pä  GNen  till 
honom  tagen  af  Estländska  vikingar  och  såld  som  trälinoi; 
337. 

jisyl^  hvarje  altar,  hvarje  kyrka  och  kyrkogård,  åfven  Biskopens 
hus,  en  fristad;  III:  233.  Jemnförelse  hårutinnao  med  Mo- 
saiska inr&ttningens  fristader;  233.  (n.). 

jtthalarik,  den  store  östgötiska  Konungen  Theodoriks  son  odi 
eftertrådare ;  I:  76. 

jiikanartk,  Göternas  KoDung,  inbjndes  af  Kejsar  Theodosiosdea 
Store  till  Konstantinopel;  1:  60.  Hans  håpna  lörtindnn 
öfver  allt,  hvad  han  der  såg;  60.  Insjuknar  och  dör  der- 
stAdes  och  begrafves  med  mycken  ståt;  60. 

Aikauif  (Adolf),  Göternas  Konung,  intager  och  plnodnr  Bom; 
I:  66.  Inrycker  i  Gallien  och  imager  der  flera  stader; €6. 
Underlågger  sig  Spanien  och  stiftar  det  stora  Vesig^isks 
riket;  67. 

jétkelmter,  nAmnas  af  Jordanes  såsom  ett  på  den  Skandisb  ^ 
boende  folk;  I:  33. 

AtkeUtan,  nordiska  sagans  A  dal  sten,  sonson  af  Konong  Al- 
fred och  Konung  i  England  efter  sin  fader  Edvard;  IL'  1^^ 
—69.  Hans  såndning  af  eU  sv&rd  till  Harald  Hårfiageri 
Norrige;  I:  324.  Dennes  såndning  tillbaka  af  sin  friliaso^ 
Håkan,  att  sätUs  i  Alhelstans  knå;  324—25. 

AtU  den  dolske.  I:  414.  417. 

Attilay  skildring  af  honom  och  hans  herrskaremakt ;  I:  68-^* 
Hans  hårnadståg  fram  Ull  Gallien  att  underlägga  sig  Ve- 
sterländerna ;  70.  Besegras  i  den  mördande  drabbningeii 
vid  Ghålons  i  Frankrike;  70.  Drager  sig  derefter  till  »Q 
lagerplats  i  Ungern;  70.  Dör  3  år  derefter;  71.  Hans 
aöner  slagna;  71. 
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AttundålåHd.    I:   4M.     Ursprunget   lill   benftmningeD,   att  det 

varit  indeladt  i  8  hftrad;  511. 
AtlungeUy  att  denna  allinänneligen  urgjorde  grunden  f5r  jord- 
måttet  och  troligen  ftfven  för  skatternas  utgörande  i  Göta 
rike,  men  svårt  att  bestämma,  hvad  det  hela  varit,  hvaraf 
aUDDgen  utgjorde  en  del;  IV:  668 — 70. 
Aud,  kallad  Djitpaudga,  den  boltenrika,  dotter  af  Ivar  Vid- 
famne:  I:  252.  Mot  sin  vilja  förmäld  med  K.  Rörik 
på  Seland  genom  sin  faders  försåtliga  ståmplingar,  och 
enka  efter  honom,  samlar  hon  tillhopa  sina  skatter  och 
flyr  till  K.  Radbard  i  Gardarike;  252—54.  Förmäler  sig 
med  honom;  254.  Föder  honom  en  son  af  namn  Ränder; 
258. 

Judoin,  Longobardisk   Ronang,    under   hvilfcen    Longobarderna 
sälta  sig  ned  i  Pannonien;  I:  82. 

Autlur  oeh  Gisi,  söner  af  Visbur,  Sviihiods  Drott,  med  Aads  den 
Rikes  dotter,  innebranna  sin  fader;  I:  221. 

Augustinus,  Biskop  i  Btppo;  III:  166.  260.  814. 

^gustinusy  Benediktiner-munk,  skickas  af  Gregorius  den  Store 
till  Anglosachsiska  fölkels  omvändelse;  III:  308 — 400. 

^^umlungaland,  se  Humblungaland. 

'^relianus.  Romersk  Kejsare,  öfverlåter  Dacien  till  Göterna; 
I:  51. 

Aurelius  Cladtus^  Romersk  Kejsare, erhåller  tillnamn  af  Gothicus 
för  sin  seger  öfver  Göterna;  I:  51. 

Austur-rikey  Österrike,  österlandet,  benämndes  de  i  östervåg 
(Hln  Skandinavien  liggande  länder;  I:  15.     II:  308. 

JustursaUy  vill  säga  östra  hafvet  och  betecknades  dermed  Öster- 
sjön hos  de  gamla  Skandinaverna;  I:  15. 

Austurvegy  så  af  de  fordna  Skandinaverna  betecknadt  det  på 
andra  sidan  om  Östersjön  liggande  landet;  I:  15. 

duiberty  klosterbröder  och  vän  af  Ansgarius;  II:  624.  625. 

AxevalL     IV:  541.    V:  238.     Nya  Jxevall;  V:  292. 

Ayo,  nnder  anförande  af  honom  och  hans  broder  Ibor  uttåga 
Venilerna,  de  sedermera  så  kallade  Longobarderna,  firån 
Skandinavien;  I:  81. 


Baggar.  Birger  Jari  förbjuder,  att  med  detta  spenamn  skymfa 
Norrmannen;  IV:  419. 

Bagiema,  ett  af  de  många  npprorspartierna  i  Norrige;  IV:  178 
(n.)  270. 

Balder,  en  af  de  med  Oden  invandrade  Diar  i  vår  nord,  får  en- 
ligt sagan  bostad  i  Breidablik;  I:  194. 
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Balundt-ås.  Der  s^es  Braut-Amind  fufiMi  sia  dfld  geoom  eii 
nedstörtande  bergras:  I:  242. 

Baltia,  en  af  gamla  Grekiska  skriftställare  omtalad  stor  ö  i  oor- 
den,  liggande  ut  i  hafvet  3:ne  dagsreaor  frän  fasta  landet, 
och  hvarmed  troligen  känsyftas  på  den  stora  SkandiiUTisb 
halfOn;  I:  14.   15—16. 

BaUiåka   kallades   den   Vestgötiska   konungaslägten;   I:  14,  46. 

Baltiska  Hafvel^  hvarmed  frän  gamla  tider  Östersjön  varit  be- 
tecknad; gissningar  öfver  ursprunget  till  denna  beoäm- 
ning;  I:  14. 

Bann.  Ryrkobannet;  III:  136—37.  Kyrkans  större  banD(aQ^ 
thema);  III;  596-97.  IV:  379  (n.).  V:  lOa  Bbd- 
bannet,  Konungsbannet,  Grefvebannet,  Uärbannet',  III: 
482  (o.).    Ordeu  bemårkelse  oeh  härledning;  483  (d.). 

Baranger^  se  f^aräger. 

Barjotamunkar.    IV:  333  (n.). 

Barn.  Faderliga  makten  öfver  dem;  Ii:  549 — 50.  Barns  ol- 
sättelse;  afskaffandet  deraf  genom  kyrkan;  550-51.  IV. 
383.  Vattenösningen,  uråldrig  sed,  hvarigenoai  banel 
helgades  åt  ortens  och  familjens  skyddsgadar;  II:  551^51 
Barnens  uppfostran  samt  deras  och  föräldrames  ömsesidig» 
förhållande  till  hvarandra;  553.  Forntida  sed,  aU  UU  väi- 
ner,  till  kloka,  förståndiga  mån  lemna  sina  barn  aU  upp- 
fostras; 554.  Fosterbarns  och  fosterföröldrar»  öosesidiga 
förhållande  till  hvarandra;  554 — 55. 

Barvik.    I:  437. 

Basilia,  en  af  Pythefis  af  Bfassilia  omUlad  ö,  der  liemsteo 
samlades;  I:  14. 

Basilius  den  Slone,  Biskop  i  Caesarea;  III:  166.  167.  168. 
814.  815. 

Baskaker^  Mongoliska  ståthållare,  fogdar;  V;  45. 

Bastå  pi  öp  Cypern,  sannolikt  detsainma  med  de  gamles  Papbos, 
det  oturarande  BaOii;  nppgifves  hafva  varit  Våringaroe  sile; 
Danska  Konangen  firik  Eyegod  aflider  der;  IHt  44  (o.). 

BatUy  Rysslands  ei-ölrare  och  folkens  skräck,  sonson  af  Dsduogjs- 
khan;  V:  37—43. 

Beatification,  se  Helgon. 

Beckaskogs  kloster  i  Skåne;  IV:  61  (n.). 

Beda  Venerabilis.     III:  820. 

Beldeg,  en  af  Odens  söner,  får  Vestfalen  alt  råda  dfver;  I:  97. 

Benedicla  eller  Bengta.,  gemål  till  K.  Sverker  II;  IV:  229. 

Benedicta,  dotter  af  Sune  Folkesson  och  husfru  till  SvanU^k 
af  Viby;  IV:  294. 

Benedictus  Le  vi  ta.    III:  438. 

Benedictus  från  Nurcip,  stiftare  af  Benediktiner-ordeo ;  IH:  199. 
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Ben^fieHtm,  motsvarande  det  nordiska  veitsla;  I*  545 

Äe//j^W«,  lagar,  som  Diceneos  gaf  Geterna;   meningarae  olika 

!f  I  t«i    •   ^"^    opprinnelsen    och    betydelsen  af  detta 
ord{  1:  jSo. 

Bengt  Algotssm,   tOB    af  Vestg.  Lagmannen    Algot,   flyr   till 

Nomge;  IV;  635.  627  (n.).  628  (n.). 
Btngt  AUson,  anlftrare  för  en  Dansk  här,  som  hirjar  och  brän- 
ner i  Småland;  IV:  541. 
Bengt  Btrgertson    (son   af  Birger  Jarl),    Scholaris:  IV:  412. 
&kedjekne;    694.     Konung   Magoi,  kansler;  694.     Hertig 
rf  Finnland   och  Biskop  i  Linköping;    694-95.     Drag  af 
MDS  fridsamma    och   samvetsgranna    karakter;    522.   556. 
Båttre  Biskop  Sn  hnshållare;    695.    Förekommer    vid   fler- 
Wdiga  till&llen;    580   (n.).    597.  617.  684.    Död:  695. 
V:  5. 
Bengt,  Biskop  i  Linköping;  IV:  290  (n.)  323. 
^«^^  (Oi  Biskop  i  Skara,    framlysande  i  många  goda  verk  och 

deraf  kallad  den  Gode;  IV:  281—3. 
^^i  00'  Biskop  i  Skara,  K.  Erik  Erikssons  Kansler ;  IV:  225 

(n.).  249  (n.).  269.  278.  279  (n.).  351  (n.). 
Bengt  (III),  Biskop  i  Skara;  V:  317.  346  (n.). 
Bengt  BoossoUy  Riddare,  en  af  Upl.Lagens    utarbetare;  V:  79. 
Förekommer  ofta  i  denna  tidens    urkunder;  79  (n.).  218. 
Bengt,  Erkedjekne  i  Upsala.     Död;  IV:  580  (n.). 
Btngt,  Folke  den  Tjockes  son,  flttfeder  för  en  talrik  gren  af  den 

stora  Folkungasldgten ;  IV:  282—83. 
Bengt,^  Lagman   i    Vestergöthland ;   V:    164.     Tilirangalagen  på 

garden  Ag;natorp  af  Heriigarne  Erik  och  Valdemar;  176. 
Bengt,  Lagman  i  Östergöthland;  IV:  290.  597. 
Bengt  Magnusson.     IV:  290. 

Bengt,  son  af  Magnns  Minnisköld;  IV:  289.  Ättmijden  af  ho- 
nom; 269—90.  Svårigheten  emellertid^  att  med  någon 
visshet  reda  attf&ljden  och  slftgCf5rhållandena  mellan  de  många 
t  nrknnderna  förekommande  af  namnen  Bengt,  Bengt 
Magnusson,  Magnus  Bengtsson;  290  (n.). 
Bera,  gemål  till  Konung  Alf;  I:  227. 

Bergioner,  nämnas  af  Jordanes  bland  de   på  Skandiska   ön    bo- 
ende Folk;  I:  33. 
Bergosy  hos  Plinins  d.  ä.  en    bland  öar  ne  i  det  till  Germanien 

gränsande  hafvet;  I:  24. 
^ergresoTy  se  Jolnar. 

^ergslagsorierna^  de  nuvarande,  om  icke  alldeles  obebodda, 
dock  namnlösa,  föga  kända  marker  ännu  vid  slutet  af  hedna* 
åldern;  I:  498—500. 
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Berik,  Göternas  Konung,  onder  hvtlfcen  de  nttåga  fria  Skan- 
diska  ön;  I:  45. 

Bernard,  hrin  England,  bland  Christendomens  ffrkmiiiere  i  nor- 
den; II:  665. 

Bernhardy  grandlftggaren  af  klostret  Clainrm;  ceckning  af 
hans  karakter,  Terktamhet  och  handlingar;  IV:  47 — 51 
57.  79. 

Bernhardiner,  mankar  af  Gislercienser^orden,  så  beDämiida  ef- 
ter den  heL  Bernhard,  grundlftggaren  af  GitlercieDaer-ordens 
stora  anseende;  IV:  54. 

Bernhard^  Spansk  mnnk,  vigd  Ull  Biskop  Mrer  Fonuneni; 
IV;  77. 

Bernhard  Åtohan.    V:  273.  299  (n.). 

BemsteHy  har  ymnigast  och  till  yppersta  godhet  ftmnils  pi 
Preussiska  kusten;  I:  13.  Äfven  blifvit  fdnnen  på  Sven- 
ska och  Jatlflodska  strlnderna,  men  i  at^tore  mångd  på  ko- 
slerna  af  Pommern,  Kurland  och  Lafland,  och  fSriBodas 
denna  kuststråcka  vara  densamma  med  Pytbeas'  Mento- 
noon;  13.  Stor  sannolikhet  emellertid,  aU  den  af  Pt- 
theas  omtalade  bemstens-ön  odi  bernslenskosten  legat  på 
kusten  af  Samland,  mellan Weiehseln och Niemen ;  fl — 11 
14.  Bemsiensöar  omtalade  af  gamla  Grekiska  skriflatållare 
under  flera  uamn,  hvllket  synes  antyda,  att  man  firån  flera 
hån  haft  underråttelser  om  den  hemlighelsfiilla  bemstem- 
kusten,  den  Baltiska  norden;  15.  Bernstenster  eller  Gles- 
sartska  omnftmnas  åfven  af  Plinios  d.  å«;  24.  Af  nyare 
Grekerna  kallade  Elektrides;  24.  Förmodan,  «u  redan 
Phoenicierua  och  Karthaginensema  framtrångt  till  bemste- 
nens  herakuster,  östersjöländerna;  8.  Bemstenen  i  fornti- 
den aktad  lika  högt  med  guldet;  B— 0. 

Samlades  af  Esterna  på  halstranden  oeh  saodbankame, 
och  kallades  af  dem  gles;  27.  Huru  den  ansågs  odi  an- 
vändes af  bernstenskustens  invånare;  12. 

Bero  /,  Biskop  i  Finnland ;  V:  67-^68.  70  (n.). 

Bersekar.     1:  267. 

Bersögiis  visor,  frispråksvisor;   II:  411. 

Bessty  prester,  som  spådde;  I:  122. 

BcsiiartoHy  Grekiska  Kejsarens  klädkammare;  Ilb  336. 

Biarmaland.  II:  281.  Färderna  till  detU  land;  2812^85. 
290.  Dess  läge  och  forntida  omfattning;  286.  299 — 300. 
Dess  forntida  handel,  rikedom  och  makt,  som  drogo  köp- 
män och  vikingar  dit  och  gjorde  BiarmalaDdsfärdama  så 
namnkunniga  och  beryktade  öfver  hela  norden;  286.  287. 
289—90.  Biarmierna  tillhört  den  vidtgrenade  Finska  folk- 
ätten;    289.    IV:  83.     Men   alt   Biarmaland    varit    medel- 
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ponkteB   Vk  é%    senkttu   FInBka  folksltmmanic,  kan  icke 
med  u%oii  visshcl  paalås.   II:  389. 

Biarg-runar,  betecknande  en  fårdigliet  att  berga  och  rädda, 
deri  Jetaarne  tillakrilvaa  en  ntmftrkt  akickli^t;  I:  IftO. 
Alfen  Ovalin  derat  iippiiolémaa;  IM. 

BiehMer^  i  Vessernaa  laod,  kiiffiidaitet  för  Sineos,  Rnrlks  bro- 
dK\  II:  dl3. 

Birger  Brosm^  Jari,  son  af  Bengt  Folkeason;  IV:  283.  286 
(o.>  TttI  honom  fly  frin  Dalnnark  brdderna  Carl  och 
Kom,  Mnder  af  honom;  145.  153.  Från  Norrige  kom- 
mer till  honom  Eisten,  sonson  af  Harald  Gille;  103.  Li- 
kaså Sverre;  165—66.  Vftgrar  alt  gtfva  någon  af  sina  sd- 
ner  Ull  anförare  åt  Birkebeoarfie  och  uppmanar  dem  att 
iTiuga  Sverre  derttll;  167--68.  Birger  Brosa  den  förste, 
som  i  håfderna  bar  namn  af  Svears  och  Goters  Jarl;  283. 
En  ratlskaiens  och  redbar  man  med  sådant  anseende,  att, 
så  långa  han  lefde,  herrskade  inre  fred;  284.  Gift  med 
Brigitta,  dotUr  af  K.  Inge  den  äldres  sondotter  Ingrid ,  III: 
51—52*  IV:  163.  Hans  dotter  Ingegerd  förmäld  med  K. 
Sverker  U  och  moder  till  Konang  Johan ;  IV:  230.  Skänker 
egendom  till  Johanniter-klostret  i  Eskilstnna;  339.  Om 
tillnamnet  Brosa;  283  (n.).    Död;  284. 

Birger  Filipsson,  troUgen  son  af  Knnt  Långes  son  Filip;  IV: 
540.  350  (n.)^  fin  af  bnfvodmäDnen  vid  den  uppro- 
riska rörelsen  mot  Magnns  Ladulås;  549—53.  Halshagges: 
555.  558. 

Birger  Jari^  s<m  af  Magnns  Minnisköld;  IV:  291.  Förmäld  med 
K.  Erik  Kntitssons  dotter  Ingeborg;  398.  Sändes  af  K. 
Erik  Eriksson,  att  med  K.  Håkan  nppgöra  saken  angående 
dennes  Vermländska  tåg;  317.  Utnämnes  till  rikets  Jarl; 
318.  Möten,  nnderhandlingar  med  K.  Håkan,  angående 
Vermländska  tåget,  och  slutlig  fredsstiftelse ;  319—21.  Drag 
af  Birgers  myndighet  och  anseende;  319 — 20.  Förer  or- 
det på  tingen  för  Konungen  och  är  den,  som  förnämligast 
hamniafver  styrelsen;  391.  Knut  Långes  son  Holmger hals- 
huggea,  sedan  Birger  kommit  till- Jarlsembetet;  313.  Bir- 
ger närvarande  pi  Skeninge  mölel;  366 — 368.  Härtåget 
till  Pimhind;  V:  29—33. 

Birgets  missnöje  öfver  valet  af  hans  son  Valdemar  till 
Konung;  IV:  400 — 1.  Såsom  Konungens  fader  och  för- 
myndare och  tillika  rikets  Jarl  öfvertager  Birger  rtkeU  sty- 
relse; 401  (A.).  409é  Låter  i  Linköpings  domkyrka  kröna 
ainsoo;  403*  Låter  afrälta  de  upproriska  Folknngarne,  som 
fÖlle  i  hane  Tåld  vid  flerrevadsbro;  405.  Att  St.  Rim- 
krönikmis  berättelse  om  Birgers/  ftrhåHaade   vid  dMla  till- 
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f&lle  kau  med  skälig  grand  dragas  i  tvifvel;  4M — 8  (n.). 
Birger  jemte  hans  gemål  och  son  fla  af  Romerska  stolen 
afltening  och  förlåtelse  f5r  alla  deras  synder;  466—9. 
Paltar  det  beslal,  alt  skifta  riket  mellan  sina  söner  och  er- 
håller dera  Romerska  Stolens  sUddstelse;  409—12.  Ham 
dotter  Rlchissas  lörlofning  och  förmåloing  med  K.  Båfcan 
Håkanssons  i  Norrige  son,  unga  konnng  Håkan;  SI 9.  331. 
419.  Krönikornas  dikt  om  Birgers  ståmplingar  mot 
Carl  Ulfsson,  412—15.  Birgers  och  Konnng  Håkan  Hå- 
kanssons vänskapliga  förhållande  till  hvarandra,  deras  möle 
vid  Göta-elf  och  gemensamma  klagomål  öfver  den  afhräck, 
båda  rikenas  handel  lidit  genom  fiendtUgheterna  mellan 
Danmark  och  Liibeck,  i  följd  livaraf  de  beslnta,  att  gemen- 
.  samt  bekriga  Danmark;  415 — 17.  MellUnkommande  an- 
derhandl ingår  <och  fredsslut;  417—32.  Birgers  måg,  unga 
K.  Håkan  gästar  hos  sin  svårfader  på  Lena  gård  i  Vester^ 
göthland  och  firade  der  gemensamt  Påskhelgen;  419—20. 
Birgers  och  Konnng  Christofers  möte  i  Halland,  hvarnd 
Birger  anmodas  af  Danska  Konungen  att  medla  i  tvisten 
mellan  honom  och  firkebiskopen  Jakob  Erlandsson  i  ake- 
ende  på  kyrkans  och  statens  ömsesidiga  rättsanspråk  odi 
rättsförhållanden  till  hvarandra;  444 — 46.  Birger  och  Kon- 
nng Håkan  ritsla  sig,  alt  bistå  Konung  Ghristofer;  448 — 
49.  Afial  om  giftermål  mellan  Birgers  son**  Valdemar  och 
K.  Erik  Plogpennings  dotter  Sofia;  451.  Deras  förmälning 
firas  i  Jönköping;  452.  Birger  sjelf,  sedan  han  för- 
lorat sin  första  gemål,  förmäler  sig  med  Konung  Abels  ef- 
terleronade  enka  Mechtild;  453.  456.  Birger  kommer  med 
sin  flotta  till  Öresund;  hans  förhållande  till  Danmark; 
454—56. 

Birgers  lagsliHelse,  hvarigenom  landets  döttrar  dllerkän- 
nes  rättighet  till  arf,  nemligen  till  half  lott  mot  brödren; 
457 — 60.  Han  äfven  stiftar  den  lag,  som  bår  namn  af 
edsöre,  inskränker  blodshämnden,  stärker  och  gifver  ny 
krafl  åt  de  allmänna  friderua;  460 — 67.  Stiftar  äfvenledes 
lag  mot  gäfträlar;  467—69.  Från  honom  utgår  äfven  för- 
sta lagstiftelsen  mot  jernbörd  eller  de  så  kallade  Gods  do- 
mar; 470.     Andra  hans  lagstiftel^er;    469 — 70.  471    (n.). 

Upplifvar,  stadfäster  och  bestämmer  Liibecks  handelsfri- 
heter på  Sverige;  471 — ^73.  Skickar  sändebud  till  Eng- 
land, att  inleda  handelsförbindelser  med  detta  rike ;  473 — 74. 
Handelsfördrag  med  Hamburg;  474 — 76.  Birger  så^  i  de 
åt  fremmande  köpmän  medgifba  bosättningsrätt  härstades  ett 
medel,  alt  upphjelpa  handeln  och  näringame  i  vårt  land: 
492.  498.     Han  äfven  uppfiatUr   hela  vigten  af  Stockholms 
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llge,  såsom  blifvande  på  en  gåog  ett  lås  for  Målaren  och 
liUika  en  hufvadort  och  nederlagsplats  för  rikets  handel,  så 
att  ft-ån  honom  och  hans  omsorg  om  dess  starka  befästande 
denna  stad  med  rätta  räknar  sin  egentliga  uppkomst;  489-* 
96.  Birgers  förhållande  till  kyrkan;  499—500.  508—9. 
öfversigt  af  Birgers  regering;  497—500.  Hans  sista  möte 
med  Konnng  Håkan,  och  den  trofasta  vänskapen  mellan 
dessa  h?ar  för  sig  ntmärkta  regenter;  497.  Året  af  Bir- 
gers död;  500.     Hans  giift;  501.     Hans  barn;  501 — 4. 

Om  en  broder  af  namn  Carl  och  en  son  äfven  af  namn 
Carl,  som  tilläggas  Birger  Jarl;  försök  att  reda  förhål  la  odet 
dermed;  293  (n.). 
Birger  Magnusson^  vald  och  hyllad  som  sin  faders  blifvande  ef- 
terträdare på    Ihronen;    IV:  695.  699.     Trolofvad  med  K. 
Erik  Glippings  dotter  MargareU;  696.  699.  Thorkel  Knuts- 
son förordnad  till  hans  förmyndare  och  rikets  styresman  un- 
der roinderårigheten;  V:  1.     Birger  förmäld;  150.    Krönt; 
152.     Krönikorna  tala  om  en  uppkommen  oenighet  mellan 
Kommgen  och    presterskapet ;    l56 — 60.     Möten  vid  Göta- 
elf  och  vänskapsförbund  slutet    mellan    Konungarne  af  Sve- 
rige och  Norrige;   161 — 62.  164—65.     Hos    Birger   upp- 
kommet misstroende  till  hans    bröder   Hertigarne    Erik  och 
Valdemar:    gästabudet   på    Arnäs;    165—69.     Anklagelser 
mot  Herilgame:    uppträdet    på   Visingsö;    170—71.     Möte 
mellan   Konungarne  af  Danmark    och    Sverige  i  Fagerdala; 
Bir^TS  4-åriga  son  vald  och   hyllad   som    sin  faders  efter- 
trädare på  Ihronen;   171—73.     Hertigarne  fly   till    Norrige 
och   infalla    derifrån    med    fiendtliga    vapen  i  Vestergötland 
och  Dalsland;  174 — 78.    Fredsslutet  i  Kolsäter;  Hertigarne 
underkasta  sig;    179—80.     Birger    stadfästar    presterskapets 
friheter;  183—85.     Intalas,  att    Thorkel    Knntsson    förledt 
honom  till  ovisa  handlingar  och    var  den,   som    tändt  tve- 
drägtsfacklan    mellan    honom    och    hans   bröder;  185 — 87. 
Låter  fängsla  och  afrätta  Thorkel  Knutsson;  187 — 91.  Bir- 
ger   och    hans  gemål,    af   Hertigame    tillfångatagna  på  Hå- 
tnna,  insättas  på  Nyköpings    slott;    201 — 3.     Birger,    efter 
nära  två  år  åter  frigifven,   förbinder    sig  med  ed  att  förgät«i 
allt,  hvad  hans   bröder   föröfvat    mot    honom    samt    åtnöjas 
med  den  del  af  riket,   hans    bröder   ville   till  honom  öfver- 
låta;  214—19.     Begifver  sig  öfver  till    Gottland    och    der- 
ifrån till  Danmark;  228—30.  Hvilka  händelser  derpå  följde^ 
till  dess  nordiska  rikenas  trenne  Konungar  jemte  de  Svenska 
Hertigame  trädde  tillsamman  på  ett  möte  i  Helsingborg,   då 
riket  delades  mellan  Birger  och  hans   bröder  och  fred  mel- 
lan dem  blef  sluten,  i  kraft  hvaraf  Hertigarne  erkänna  honom 
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för  Bia  låaslierre,  men  medgifva  iMNMm  itike  rkigvle  makt 
inon  sina  forUoingar;  U4— 5&.    Nytl  rofile  i  Helsiigborg 
mellan  nordiska  Ronnogarnc  och   de   Sveneka  fkrtiganw  i 
anledning  af  nppidfda  Irolofningar  §enom   bralna  »Ital  frän 
Heriigarnes  sidi;  M8-71.    Bnrgen  AK!  till  GetUaMt  odi 
strid  med  Golllåoningarne  i  f5ftjd    af  luns  fordran  på  ökad 
skall  af  dem ;  dcreCler  upprSUadt  Idrdrag  mellan  hooMi  och 
Goltllnningarne;    M!i~84.    Obeaiårad    och   oviss  nppgift 
om  upproriska  rörelser  i  Smaland;  964.    Orolig:lie(er  i  Hel- 
slngUnd  i   anledning  af  Ikattenppbfirden ;    965—86.   Au 
éei  var,  såsom  man  miodre  friikut  den  svage  KoRRflgen  lo 
hans  bröder  Herligarne,  emedan  af  dessa    siSire  gSrdn-  m- 
skrifvas  inom  deras  del  af  riket,  men  inga    resningar  eHer 
Mollgheler  der 'spörjas;  36d^97«    Hertigame  inbjodas  till 
gftstabod  hos   Konongen    pä  Nyköpings   sloH,   fiin^las  ocfa 
inaitlas  i  tornet;   999—306.     Följderna    deraf  ffr  Koniio- 
gen;    allmän  nppresning    mol    honom;    Birgers  rådldsbet, 
svaghet  odi  okloka  förhållande;   397— Iftw     Plyr  ährer  till 
GotUand;  Sid.     Fraktlösa  försök  deriMn   aU  oDdsttta  S(e- 
geborg,  aem   föravarades   af   hans    son   Magnus;  Sid— 21 
Bkfer,  förklarad  landslykt%  från  Sverige  ock  éfverliteo  uH 
Gottlånniogarnes  nåd  och  vftibebag,  Syr  dfter  tiU  DaDmari: 
39ft— 96.     Förhistig  kronan,   biltog   Mn   sitt  fädernesland, 
ett  nåddijon  i  Danmark,   slutar    Birger   der   sioa  dagar  pa 
Spikaborg  i  sorg   och    elände;    S40 — 41.     Året  och  dagen 
af  hans   död;   341.     Hans   grill   i    Ringstads  ^yrki-j  341. 
Hans  barn;  349  (n.). 

Birger  Persson,  Tionda  Lagman;  genom  hans  lillskyndan, 
saBunaniatlas  UpLLagen;  V:  19»  Nämne&  i  urkmiderDa 
från  början  af  XHI  årh.  ej  mer  Tlnnda-,  ntan  Oplands-Las- 
man;  förekommer  såsom  en  verksamt  deltagande  man  i 
mångfaldiga  denna  tidens  handlingar  och  bestyr,  serdeies 
som  en  varm  och  tillgifven  anhängare  af  Herttgaroe  Enk 
och  Vaklemar,  hvilkas  hofvodoppliärAiman  och  redovisare 
för  de  nppborna  gärderna  han  äfven  var;  133.  167.  190 
937.  963.  966L  977  (n.).  979  To.).  909.  397.  308.31? 
331  (n.).  346  (n.).  350  (n.>  Uppbygger  ånyo  på  eseo 
bekostnad  klostret  Sko  och  dess  kyrka ;  iV:  314. 

Birka,  om  des&  förhållande  till  Forn-SigfeBna,  såsom  bada  i  ^^• 
ket  åtgörande  en  och  samma  siad,  Birh»  nemlfgeo  egent- 
liga köpstaden,  och  Sigtnna  den  afskiUk  delen  deraf  med 
gndahoset  och  det  befäatade  sloiiel;  I:  969  (ii.>  IV:  1%- 
69  (n.)  forntida  stapelplats  äSr  de^  ntiMn  kommande  varor 
och  handelsskepp;  IV:  469—881  Dess  fordom  blomstrande 
handel  och  rikedom;  t  990^99.    M:  99%  Mf.   Dentlde^ 
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den  fitnta   diriataa   rörsamliag   i   Sverige;   II:    638.  630. 
634.  640.  677—78. 

Birkebenare.  UrsiM-nnget  Ull  benflmjiiDgeD ;  IV:  164.  Tvrflga 
Sverre  att  blifva  deras  anförare,  oeh  gifva  honom  konnn- 
gauamji;  167 — 69.  Ifrån  att  i  början  vara  ansedda  som 
akogsröfvare,  komma  de  genom  sina  bjehedater  oeh  9ilt 
oöfvervinnerliga  mod  till  s(or  ryktbarhet  ocli  viuna  ett  högt 
anseende  genom  sin  trofasU  tillgifvenhet  för  Sverresktf  kon* 
nngahnset;  172.  270. 

Biskopar,  i  Ghristendomens  första  årbnndraden  kallade  Kyr- 
kans Furstar,  Ghrisli  Ståthållare,  Kyrkans  Eng- 
lar.  Kyrkans  Fäder,  Fäder  för  de  tr#ende;  ni: 
178—79.  Om  deras  anseende  och  makt  för  öfrigt  i  kyr- 
kan och  i  staten;  se  Kyrkan:  kyrkdrörracmingeii  (^eh 
den  hierarkiska  ordningen,  oeh  å^kans^  förhål- 
lande till  Staten. 

Biskops  soknare.  Biskops  länsmän^  IV:  371  (b.). 

Biskopsvalen^  orsprnngliga  förhållandet  oeh  sedermera  föregående 
f5rändringar  dermed;  III:  650—53.  661.  728—30.  754. 
756—57.  Förhållandet  dermed  i  Sverige  intill  medlet  af 
XIII  årh.;  IV:  340—41.  Domkapitlens  uteslutande  rfttt  att 
välja  Biskop;  372—73. 

Biihyner  i  Mindre  Asien,  en  Thracisk  folkstam;  I:  109. 

BjoTkwnaly  minnesqvädet  öfver  Ragnar  Lodbrok;  I:  285 — 88. 

Bjålho,  Minnen  derslädes  af  del  blodiga  slaget,  som  der  före- 
gått mellan  Knut,  Ertk  den  Heliges  son,  oeh  Sverkerska 
husets  ftUlingaf  Kol  och  Burislef;  IV:  137—38.  Namnes 
såsom  tillhörande  Folkmigaslägten ;  285.  313.  501.  684. 
V:  201. 

Björkö  i  Mälaren;  att  den  namnkunniga  staden  BSrka  legat  på 
denna  5  har  inga  sannolika  grunder  för  sig;  IV:  188 — 89 
(n.).  Björkö^  af  Ryssarne  kallad  Biorko^  invid  karten  af 
gamla  Karelen;  V:  17—18. 

Björköa-räiien,  att  densamma  närmast  oeh  i  firsta  handen  va- 
rit gifven  »r  Stockholm  och  sedan  af  de  öfriga  städerna 
blifvil  vidtagen  eller  för  dem  gjord  gällande;  IV:  494— 97. 
V:  86.  Björköa-räU,  äirkeräti,  betecknande  stadsrätt, 
köpsUdsffätt;  IV:  189—90  (n.). 

Björn,  en  namnkumnig  man  i  Göta  rike;  II:  228 — 29. 

Björn,  förekommer  ofta  t  Prankisk»  kröniffiorna  som  höfding  föl- 
en vihingab^;  II:  35.  43—44. 

Björn,  K.  Erik  Segersälls  befall  ningshafvande;  hans  samman- 
drabbningar med  Vikingen  Sigmund  Brestisson;  I:  333. 

Björn,  Kofiuiig  Oliof  Haraldssons   Stallare;    I:   384.  385.    Hans 
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såodoiDg  opp  Ull  Svea  Kouoogeo;  SM— 94.  399.  491 ->3. 
405.    Stupar  i  slaget  vid  StiklasUd:  441.  457. 

Björn,  son  af  Harald  Harfager,  upphåfver  aig  till  ÖfverkoooDg 
öfver  Veslfolden,  mea  nedU^^  af  sio  broder  Brik  Blodfxi; 
I:  323. 

Björn,  deo  helige  Botvids  broder,  uppbygger  en  kyrka  pi  sin 
fådernegård;  III:  60. 

Björn  Breidvikingdiappe,  en  af  Jomsborgs  kämpar,  diktar  dt 
qvftde  öfver  det  stora  slaget  på  Fyrisvalls  slätter,  i  hvilkei 
han  sjelf  deltagit;  I:  318.  Lemnar  Island  och  återkommer 
Icke;  II:  277. 

Björn  Eriksson,  Stolkonung  i  Upsala  efter  sin  fader  Erik 
Emuudsson;  I:  310. 

Björn  Herjulfsson^  förste  upptäckaren  af  Norra  Amerika  elkr 
det  af  honom  kallade    Vinland  det  goda;    II:  266--67. 

Björn  Jernsida,  Ragnar  Lodbroks  son;  I:  277.  Upsala  Kon- 
ung; 287.  288. 

Björn  Jernsida,  omtalas  i  de  utländska  krönikorna  som  en  rykt- 
bar viking-höfding;  II:  25.  26  (n.)*  52. 

Björn  Jernsida,  son  af  Harald  Kesia,  afdagatages  af  sId  fartMio 
der  Erik  Emun;  III:  79. 

Björn  Naf;  IV:  616. 

Björn  på  Haga  (egentligen  Björn  på  Högen),  samkooBBg  med 
Upsala  Erik  (efter  andra  oppgifter  med  Emund);  I:  28S. 
290  (n.).  Tros  vara  densamme  Björn,  nnder  hvars  tid  Ans- 
garius kom  första  gången  till  Sverige  och  mottogs  si  ho- 
nom vänligen;  288—89.  II:  627—28.  Brage  den  Gamle 
skald  hos  Konung  Björn;  1:  289. 

Bleking,  från  orroinnestid  räknadt  till  Svea  välde;  I:  492.  Au 
dess  inbyggare  troligen  förstås  med  de  Pleichaner,  hvilk» 
Adam  af  Bremen  skildrar  som  fruktansvärda  vikingar;  49S. 
Ligger  i  långa  lider  nndanskymdt,  så  att  det  icke  ens  Uii 
namnet  förekommer,  till  dess  vid  Blekingsboernas  omväo- 
delse  till  Christendomen  genom  Biskop  Egino  i  Lunddeooa 
bygd  åter  framskymtar;  III:  42  (n.).  Att  deraa  omväo- 
delse  till  Christendomen  genom  Biskopen  i  Lnnd  troligen 
föranledt,  alt  Bleking  i  kyrkosaker  blifvit  med  Skåne  fore- 
nadt,  och  detta  sedermera  fört  till  dess  förenande  med 
Danmark  äfven  i  politiskt  afseende;  I:  493. 

Blodshämnden,  Sjelfhämnden*  I:  555 — 57.  Lagstiftarens  sma 
och  långsamma  arbete  att  inskränka  densamma  och  öf- 
verflytta  den  enskilta  strafiFmakten  på  statens  straffande 
makt;  557—61.  Försvåras  och  inskränkes  genom  Birger 
Jarls  lagstiftelse;  IV:  460—64.  Magni  Ladulåses sUdg^nden 
i   samma    afseende;    IV:    592—93.     618—20.     Kyrkans 
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arbete  f5r  dess  aMaffande  i  den  Germaniska  staten;  \\h 
586—99. 

Blodsöm,  hvad  dermed  betecknas;  II:  520. 

Biotsven,  af  Svearne  tagen  till  Ronnng ;  III:  22 — 23.  Ofver- 
mmplas  och  iunebrftnnes  af  Inge  d.  å.;  32.  Hansson  Kol; 
64.  72.  Och  dotter  Cecilia,  moder  till  K.  Erik  den  He- 
lige; IV:  66. 

BhUbatmet,  betecknande  fullheten  af  domaremaklen,  med  rättig- 
het au  straffa  till  lif  och  lem;  Hl:  483  (n.). 

Biålnnd,  dermed  betecknades  af  nordboerna  sydliga  delen  al 
Afnka;  I  39. 

Bo,  Riddare;  V:  314. 

Bo  eller  Boethius,  Biskop  i  Vexiö;  V:  6. 

Bogesund,  no  Ulricehamn;  V:  204. 

Bohemunä,  son  af  Robert  Gaiscard;  II:  199.  200. 

Bohuslän^  dess  forntida  benämning  af  Viken,  Alfhem, 
Ranrike;  I:  296—98.  K.  Krik  Emundsson  underläg- 
ger sig  detsamma  och  utsträcker  Vestergölland  Ull  Svine- 
sond;  298.  Eröfras  af  Harald  Härfager,  som  underlägger 
sig  hela  landet  norr  om  Göta-elf  och  vester  om  Venern 
intill  Klara-elf;  309.  Återfaller  till  Sverige  under  Olof 
Skölkonnng  efter  sjöslaget  vid  Svolldr;  365.  Kommer  åter 
under  Norrige  i  Olof  Haraldssons  tid;  383—87.  390— 
91.  Minnet  ännu  qvar  af  dess  forntida  namn  Viken;  IV: 
320  (n.). 

Bohuslänska  skärgården,  forntida  stamhåll  för  Vikingar;  II: 
370. 

Bokus  slott,  anledningen  till  grundläggningen  af  detsamma; 
V:  223.  De  sOkta,  olika  härledningarne  till  namnet; 
223  (n.). 

Bojorix,  Kimbremas  härförare;  I:  40. 

Bok-runor,  Asarne  deri  de  kunnigaste;  I:  150. 

Bol^  att  såsom  häradet  i  fjerdingar,  så  äfven  byn  af  ålder  va- 
rit delad  i  fyra  stora  lotter  eller  hela  gårdar,  kallade  bol; 
IV:  668  (n.). 

Boland,  deraf  mångenstädes  i  Sverige  byar  och  hela  socknar 
uppstått;  II:  557. 

Boleslav,  Konung  i  Venden,  foder  till  Gunhild,  Sven  Tväskäggs 
gemål;  I:  346.  Förmäler  sig  med  Harald  Blåtands  dotter 
Thyra;  349.  350. 

BolesloD  Illi  Hertig  i  Polen,  kallar  Biskop  Otto  af  Bamberg  till 
Pomeranernas  omvändelse;  IV:  80. 

Bologna^  rättsvetenskapens  och  kyrkorättens  hufvudsäte;  III: 
842—49. 

BoltoftOy  nu  Carlberg;  IV:  616. 
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B^ni/aeiu*  (fFiHfrU)y  Tyskaracs  »postel;  IH:  MtL  S44. 
400—2.  404. 

Bo  Nilsson  (Natt  och  Da«),  Riddare  oek  RUsheiK;  V:S17. 
SU.  S46  (n.)450  (a.> 

BoMiMgshus,  deras  fomlida  h]rfSBvlt  iaråUniog  oeb  inredniag^ 
II:  581—86.  614. 

Borhista  eller  Byrebista,  Gelernas  Konung,  under  IwillBen  de 
äter  npprfttu  sin  Orfallna  makt  och  kikia  ell  Mort^  n«b- 
tigt  rike;  h  19». 

Borgar,  en  bland  Harakl  Hikietaiids  kftiB|iar  i  Brav.  ilagel; 
I:  268. 

Borgarsyssel.    IV:  527. 

Borgholm,  på  Öland;  IV:  6^1.     V:  202.  2M.  SIS^ 

BorgnUbhen.     IV:  399  (n.)- 

Borgundarholm,  Burgundakmd,  BarnholaiL  fA  kalladi  i  lacén 
tider,  och  dess  iu?inare  Burgunder;  I:  85. 

Bornkoän,  UUhdrande  Lciadensiska  KrkeMdtoptn;  V:  108.  HO- 

Bormkaved  i  Hdstein;  K.  VaMemar  II  lidar  der  ell  start  ne- 
derlag; IVs  3e&  Holsleinska  Undtdagame  kiUna  pi  den 
derinvid  liggande  sandheden;  308  (n.). 

Bosfö  nonnekiosler  i  Skåne;  IV:  61  (&> 

Boskepsskötselny  hos  de  gamla  SkaDdinaveraa;   B:  556 — 57.^ 

Bo^i,  K.  £cKk  Eyegods  gemål,  dftr  på  Oljebei^  i  kcMga  lan- 
det; lU:  44—45  (n.).  Uppgifves  haha  wH  af  8veosk 
ått;  41  (n.). 

Botkyrka.    III:  60. 

Boiolf  af  Östby  i  Upland,  kättare  och  som  sådan  dömdaCtbrån- 
vm  på  bål;  V:  291. 

Bottna,  SUermanlånniagarnes  andra  apo^l ;  oiinicA  och  säg- 
nerna om  honom;  III:  57 — 60.  61  (n.). 

Bove,  i  Vestergötland;  hos  honom  nppfostras  IngiaM  Miiidas  san 
Olof;  I:  248. 

Brae,  en  bland  kAmparne  i  Bcär.  slaget;  i:  288l 

BragafuU,  BragaskUen,  denrid  först  ett  löCle  skiiUe  göras  odi 
sedan  skålen  drickas  ut;  I:  244.  521. 

Brtsgda  Aulver.  II:  421. 

Bral  Jute,  en  bland  kåmparne  i  Brå  v.  slagel;  I:  265» 

Braut-jéiMndy.  se  Anund. 

Brodanå,  nordiska  sagan»  namn  på  Wales  i  Esglsaid;  U:  7. 

BrennSarne,  beryktade  vikinganflsten ;  I:  297.  B:  370. 

Brigitia,    dotter    af    Kannng    flarald  Gillen   em.  faeuM»  pi- 

ten  och  sannolikhele»  att  tvenne  petaoAer  med  d«bU  namn 

blifvit  i  sagorna  förblandade;    I:  51— 5&  <n<.)r    I  »ti  ate 

gifle  med  Jarlen    Birger   Brosa  moder   till    Oeaa  aöncr  o^ 
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dallrar;  59.    IV:  16S.  167.    Uppglfves  att  hafva  dött  aam 
noDoa  i  Rinbarge  (Risaberga  kloster  i.Nerike).  I:  52  (d.). 

Brigilta,  Thorkel  KnotssoDs  Iftrsta  hnsrni;  V:  2(MK 

Broltmilslagar,  att  deaaa  i  den  Germaoiska  ISrrattningen  mer 
bflra  betraktas  nr  synpunkten  af  en  IblkriCt  in  en  straffrätt 
efter  våra  begrepp;  III:  Mt. 

Brudfärd,  Brudmän.    II:  535. 

Brudkof.    Ih  531. 

BrunoMfmkr  i  Northnmberland;  det  namnkanniga  slaget  derstå- 
des  mellan  Konung  Athelstan  odi  Nordmanaakoonngen  på 
Irland  Olof  Röde;  II:  16d-«. 

Brunke,  se  Eiof,  Johan,  M^emer  Brunke. 

Brunkeherg,  arspmnget  till  dess  benåroning;  V:  33i. 

Bruno,  Kejsar  Otto  den  Stores  bradér,  Brkebiskop  i  K4tn,  en 
TarsD  nitålskare  af  vetenskaplig  bildning;  IH:  8M. 

Brynkiid  den  visa,  somStgard  Foftoersb.  flimi  på  Qillen;  I:  fW» 

Brynjuif  Ulfatldi,   en   maklig  bonde  i  Ranrike;  I:  384.  386. 

Brynolf,  Biskop  i  Skara,  son  af  Vestg.  Lagmannes  Algol  Bry- 
nolfeson; rV:  597.  Flyr,  såsom  inblandad  i  sin  broder 
Folkes  qvinnorån,  till  Östergötland  ocb  båiler  sig  dar  dold 
i  Alvastra  kloster;  626.  Försonas  åfeer  med  Konongcn  ge- 
nom afgifvande  af  en  sträng  förpligtelse  till  hörsamhet  och 
trohet;  626—27.  Förekommer  ftfven  Irandatos,*  V:  ISS. 
218.  229.  253. 

Bryti,  gårdsfogde^  gårdsförvalUre,  hvartiU  iM&t  urspcnBgHgen 
logos;  1:  597. 

Br'dnna  missdådares  hns,  bränna»  på  bål*,  sa  «SI^^  Farn- 
lida  sed  att  bränna  till  aska  de  dödaa  jordisk»  lenaingar, 
efter  den  med  Asame  inBMn  tovan,  att  mtA  Mgatt  sleg 
lifssjilen  ki  och  renad  upp  till  himmelwi;  1:  216.  Denna 
sed  fortfor  länge,  ehoni  många  fiMjdb  det  sedermeaa  opp- 
kommande  braket,  alt  Hlgga  de  aflidn»  obrända  i  högen; 
217.  Sed  och  brnk,  när  Konungars  lik  late  på  bfil  och 
brändes;  269. 

BråvaUa-sVdtter,  skådeplatsen  från  Bråv.-8laget ;  I:  269L 

Bråvalia^siaget^  det  största  odi  namnkiimiigaste,  som  i  nord- 
landen  varit  håHeC;  skildring  af  Rhrloppel  dervid;  260--69. 

Bröten,  skog  i  Nerike;  der  säges  Branr  Anund  l^ga  begraf- 
ven  under  deo  bögo  stenen ;  I:  243. 

Budiner,  Berodoti  skildring  af  dem  ocb  deras  bostäder;  h  5. 
II:  299. 

^udkafla,  huru  den  sknlle  gå,  och  hvilka  voro  pligtige  att  bära 
den;  I:  567 — 68.  Alla  deras  sätesgårdar,  som  rustade  för 
tjenst  till  häst  frikaNade  ifrån  skyldiglwteny  att  fn-tskaffo 
bodkaflan,  IVi  593. 
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Buggo  eller  Byrgo,  Smalands-konoogeD  (^Rex  SmalaiMJte''): 
V:  M4— 85  (n.). 

Bulgar,  en  fordom  blomstrande  handelastad,  hrarigeBom  Asiens 
alster  kommo  till  Permien,  fornsagoroas  Biarmaland;  H: 
287.  Dess  lOrstöring  genom  Mongolerna  V:  98. 

Bulgarier,  ett  icke  mindre  genom  sin  handel  ån  genom  sina 
vapen  betydande  folk;  II:  286—87. 

Burgunder,  deras  uttig  frin  Skandinavien;  I:  82—83.  Tagi 
Gnndioch,  en  furste  af  gamla  Vestgöliska  konangastammen, 
till  Konung  öfver  sig  och  slifta  det  Burgundiska  riket  med 
In  Lyon^  ftn  Genf  till  hufvndsUd;  67.  84 — 85.  Råknade 
till  den  Götiska  folksUmmen;  89.  Ön  Boitiholms  invånare 
i  fordom  tid  kallade  Burgunder.     84 — 85. 

Burgundaland,  se  Borgundnrkolm. 

Bure,  betydelsen  deraf  i  del  fornnordiska  språket;  IV:  119  (o.). 

Buris,  son  af  Henrik  Skatelår;  III:  51.  Gör  sig  misstånkt  lor 
landsforrådiska  ståmplingar,  blir  Ungslad  odi  hardt  straffad; 
IV:  143. 

Burisief,  forer  jemte  Kol  långvariga,  blodiga  strider  med  Kooi, 
Erik  den  Heliges  son,  om  konnngadömet;  IV:  135 — 38. 
Bevis  derför,  att  han  varit  son,  eller  hvad  troligare  år,  sirf- 
son  af  Sverker  Gamle;  135  (n.). 

Byalimänningar,  IV:  655. 

Byarum^  kloster  i  Småland;  IV:  233. 

Bygdeå^  se  FesierhoUen. 

Byrdingar,  köpmans-  eller  lastdragareskepp;  II:  570. 

Båge,  bågskjutande,  de  gamla  nordboemas  stora  Ardighei  deri; 
361—62.  II:  384. 

BHllkasining  på  isbelagda  sjöar,  en  öflig  lek  hos  de  gamla  nord- 
boerna;  II:  382. 

Böcker,  deras  afekrifvande  genom  mnnkarne,  som  i  detta  afse- 
ende  förvårfvat  sig  stora  förtjenster  af  litieratoren;  III: 
827—33. 

Bodvar^  son  af  Ulf  Fasi;  IV:  533. 

Bördsrätt,  upprinnelsen  derlill,  oclt  huru  strångt  de  forntida  li- 
dren höllo  på  densamma;  att  derigenom  mer,  än  genom  nå- 
got annat,  bondeståndet  forblifvit  i  besittning  af  sina  flder- 
neliemman  och  bibehållit  sig  sjelCståndigt ;  I:  564 — 65. 

Börringe  nunnekloster  i  Skåne;  IV:  61  (n.). 

Böter  ^  karl  glida,  hvad  dermed  betecknades;  IV:  462  (n.). 


L/wsarius^  Biskop  i  Arelate;  III:   167. 
Calixtiska  Concordatet;  III:  754 — 55. 
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Vampen^  Nederl&ndsk  sUd,  får  af  Hertigarne  Erik  och  Valdemar 
försäkran  om  fri  handel  inom  de  under  Berligarnes  välde 
lydande  hamnar  och  delar  af  riket  jemte  rättighet  att  på 
vissa  år  idka  sillfiske  vid  deras  koster;  V:  276 — TJ. 

Candex,  Jordanis  farfader,  Sekreterare  hos  en  Alantisk  fdrste; 
I:  44. 

Canoniciy  Kaniker,  prester  vid  den  biskopliga  kyrkan;  arspnin- 
get  till  i)enämningen ;  III:  286  Uppkommande  skilnad 
mellan  Canonici  regiilares  och  Ganonici  secalares; 
646. 

Canonisaiion.  IV:  116  (n.).  117  (n.).  139—40. 

Capha  (Kaffa),  sStet  för  Göternas  Biskop  på  halfön  Krim;  1:78. 

CapiUaii  (Hårrika),  kallades  de  menige  fria  Goter;  I:  47.  Se 
PUeali. 

Carly  den    första  höfding  i  Finnland,  som  namnes;  V:  71  (n.). 

Carl  (I),  Biskop  i  Linköping,  Konnng  Johans  Kansler;  IV:  226. 
(n.).  248—49.  Omkommer  i  Estland;  260--61.  Son  af 
Magnus  MinniskSld;  289.  290  (n.). 

Carl  (II),  Biskop  i  Linköping,  en  i  verldsliga  förhandlingarne 
på  hans  tid  mycket  deltagande  man;  tillgifven  Hertigame 
Erik  och  Valdemar;  V:  229.  268.  292.  317.  325.  332. 
333.  334.  346  (n.). 

Citt/,  Biskop  i  Veslerås;  IV:  511. 

Carl  af  Pånö   IV:  550. 

Car/  af  Ezvän,  Veslgöla  Lagman;  IV:  564  (n.). 

Carl  ^Igotsson^  biträder  sin  broder  Folke  vid  Ingrids  borlröf- 
vande;  IV:  624.     Halshugges;  628. 

Carly  LäDshöfding  i  Halland,  beslägtad  med  Danska  konnngahn- 
seC;  IV:  281.     Hans  husfrn  och  syster  rånas  af  K.  Sverker 
den  Gamles  son  Johan;  III:  82.    Anförer  jemte  sin  broder  ' 
Knut   en   del    af  Danska  hären  vid  Sven  Gråtes  fiendtliga 
infall  i  Småland;  III:  87i 

Carl^  son  af  förenämnde  Länshöfding  eller  af  hans  broder  Knut, 
stämplar  mot  Konung  Valdemar  I  och  tar  sin  tillflykt  till 
Birger  Brosa  i  Sverige;  IV:  143—45.  281. 

Carlf  den  Store,  underlägger  sig  det  Longobardiska  riket; III: 
409.  Hans  kröning  till  Bomersk  Kejsare;  410.  Förhjelper 
kyrkan  till  tionden;  265--66.  Verkar  och  arbetar  af  all 
sin  kraft  för  Christendomens  främjande  och  befästande  i 
Vesterländerna;  420—21.  Ordnar  de  Frankiska  riksmö- 
tena och  afdelar  riksförsamlingen  i  tvenne  kamrar  eller  bän- 
kar; 341—50.  En  stark,  ordningsfullt  inrättad  monarki 
med  enhet  så  i  makt  som  statsomräde,  det  verk,  på  hvilket 
han  arbetade;  424— >25.  Ordnar  krigsförfaltningen ;  480 — 
87.    Företager  i  samband  dermed  en  noggrann  undersökning 
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och  ■nneckwiiig  af  kyrkans  aamtliga  goéi  och 
äfveowm  al  dem  hans  vasaller  inaelMde  i  Khrlånia^;  487 
—  86.  Indelar  riket  i  SendkretMr  och  utOrdar  fireskrif- 
ler  for  SendmtaaeQ;  4M— 93.  ladkvger  eller  aMab 
den  hertigliga  virdigiieten:  6t9 — SK  Tar  aadenrisaiag  i 
dialektik,  rhetorik,  aritmetik  odi  astronomi  af  4en  lärde 
Alkain;  8S8. 

C^i  Eimesson  (Sparre),  V:  M2.  aO& 

Carl  Ettridså^n.    IV:  616. 

Carl  Hack.    V:  61. 

Carl  Jarl,  kallad  den  Döfve;  IV:  260.  2M.  Stapar  i  fisUaml; 
361.  Fader  Ull  Ulf  Jarl  Pasi  och  denotom  en  son  af  namn 
Carl;  293.  293-^94  (n.). 

Carl  Marskalk.    IV:  533. 

Carl  mskonungsion.     V:  285  (o.). 

Carl  Sunesson,  Jarl  i  VeslergöUandi  hans  hårkonst  pi  mi^ 
derne  och  stora  vidtgrenade  sligt  i  Morrige;  III:  96—97. 
Vill  intaga  Norrige,  men  blir  slagen;  97. 

Carl  Sverkerssen,  son  af  Sverker  den  Gamle,  sluter  sg  till  opp- 
resningen  mot  IL  Magnus  Henriksson;  IV:  119.  Uppgifiies, 
alt  af  Ösl05tema  varit  korad  till  Konung,  ånnu  medan  Erik 
den  Helige  lefde,  och  sAges,  alt  det  varit  1  samråd  med  ho- 
nom Magnus  Henriksson  lOretagit  taget  till  Eriks  nndan- 
rödjande;  130 — 34.  Blir  ensam  Konong  öfver  riket;  114. 
Söker  att  stärka  flkreningsbandet  mellan  Sveame  och  GMraa 
medelst  en  (5r  begge  gemensam  högsta  styrelse  i  kjrkosa* 
ker  genom  upprättande  af  den  erkebiskopliga  stoto  i  Up- 
sala:  134—36.  Hårtlget  i  hans  tid  till  Ladoga,  ^v«ri§e- 
■om  bildas  första  Unken  i  den  sedermera  genom  mSnga  år- 
hundraden fortgående  kedjan  af  striderna  med  Ryrim  mak- 
ten; 127—38.  öfversigt  af  hans  regering;  131—33.  Be- 
römmes som  fridsam  och  saktmodig;  133 — 34.  Förmäld 
med  Christina,  en  systerdotter  till  K.  Valdemar  I  i  Dan- 
mark; 133.  Öfverrumplas  på  Visingsö  och  neder^öres  af 
Erik  den  Heliges  son  Knut;  134.  Hans  gnft  i  Alvastra 
klosterkyrka;  135.  Carl  Sverkersson  är  egentligen  dea 
förste  af  våra  Konungar  med  namnet  Ca r  I,  men  bw  genom 
Jobannis  Magni  diktade  konnngalängd  Uifvlt  d^  sjunde: 
133  (n.).  Upi^ifves  aU  bafva  grundlagt  Vreta  nmmeklo- 
stcr;  66. 

Carl  Ulfsaouy  son  af  Ulf  Jarl;  krönikornas^  berättelse  om  hans 
och  Birger  Jarls  stämplingar  mot  hvarandra;  IV:  413 — 13. 
Verkliga  förhållandet;  413.  Faller  i  striden  mot  Ulbas- 
erna;   414.    Hans  testamente;  i414— 15.     En  «umb  Carl 
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^n/iso»,  åfyea  en  af  landeU  »tore,  appgirves  att  hafra  dött 
ar  1291  i  den  da  berrskande  stora  dfidli^eten:  V:  6. 

Carl  Tydi$Me,  inroder  till  Erkebiskop  Nils  Kellilsson  och  Kon- 
QDg  Birgero  fo^de  på  Kalmar  slolt;  V:  216.  318. 

Cartru  omtaiaa  af  Plinius  d.  å.  såsom  en  af  Kimbriska  näset 
biWad  balfö,  oeh  man  vill  i  Kat  tegat  flnna  en  lemning 
af  detto  gamla  namn;  I:  24. 

Catmäaru0,  Kansler  hos  den  store  Östgötiska  Konnogen  Theo- 
doHk,  har  om  Götiska  folket  författat  en  historia,  som,  hnf- 
vudsakligen  bygd  på  folkets  egna  qyåden  och  s^ner,  utgör 
jemte  Jordanis  Götiska  historia  förnåmsu  kållan  för  Göternas 
bedtifUr  och  krig  med  Romarne;  I:  44. 

Cathedraticum.    IV:  646  (n.). 

Cecilia^  dotter  af  Blotsven  och  moder  till  Erik  d.  Helige;  IV: 
66**-67. 

Cmlia^  dotter  af  K.  Knöt  d.  Helige  och  husfru  till  Erik,  Jarl 
i  Göta  rike;  IV:  2S0. 

Cecilia,  dotter  af  K«  Sigurd  Haraldsson  och  husfru  till  Lagman 
Folkvy  i  Verroland;  IV:  166.  181. 

Celtiska  eller  Galliska  och  andra  obekanta  folk  komma  från 
djupa  norden  och  öfversvämma  södra  länderna;  I:  142. 

Celtiska  monumenier.     I:  148. 

CiteaiUB,  stamklostret  för  Gistercienser-orden.  IV:  45. 

CkormiMare.  III:  290. 

Ckaxtnier,  IL  313.  323. 

Chrislendamen.  Såsom  upprunnen  i  skötet  af  den  Judiska,  antog 
christna  rdigionen  i  naturlig  följd  deraf  dess  språk  jemte 
flera  al  dess  bruk  och  anordningar  01:  102 — 4.  Huru  dessa 
antago  en  egendomlig,  hemlighetsfiiU  karakter  i  anseende  till 
den  flkaigtighet,  som  måste  användas  vid  nya  medlemmars 
upptagaode  i  det  christna  samfundet,  samt  den  långa  un- 
derviming  och  förberedelse,  som  erfordrades  i  samma  mon 
troslärorna  genom  uppkommande  stridiga  meningar  blefvo 
vidlyftigare;  107 — 8.  Uppkommande  stridiga  åsigter  och 
meningar  öfver  Ghristendomens  läror,  deraf  alstrade  söndrin- 
gar och  partier  mellan  de  christna;  en  mångfald  af  sekter 
uppstå,  hvarigeoom  striderna  ännu  mer  tilltaga;  114 — 20. 
i8^..^4.  Au  äfven  ädlare  bevekelsegrunder  bidrogo  till 
vankande  oeh  underhållande  af  dessa  ifiriga  strider;  184 — 87. 
Huru  i  moteata  till  hsritici  eller  kälUre  bildade  sig  idén  om 
ea  katolsk,  allmän,  rättroende  kyrka,  och  föranleddes  upp- 
komsten af  synoder  samt  större  kyrkocnölen  eller  så  kal- 
båe  ökumeniska;  120^24.  Att  sedan  Ghristendomen  blif- 
vit  sutaretigion,  blanda  sig  de  nya  begreppen,  lefnadssätten 
ock    sederna  naer  och  mer  med  de  gamla,  motsatserna  mil* 


SS  Register. 

dras   eller   försvinoa)   den  nya  lårans  gnmdaalaer  odi  före- 
skrifter blifva  gällande  som  gndomliga  bod  för  hela  folk  och 
sUter;    145—46.    Men  Jesa  låra  var  för  bög,  att  helt  och 
hållet  kanna  faUas,  nun  alt  blifva  försatt  med  jordiska  äm- 
nen; vidskepliga,  till  öfvertro  ledande  religiAsa  förestållnin- 
gar,   mångfaldiga,   sinnliga   andaklsöfningar  odi  brak  blifva 
mer  och  mer  de  mest  herrskande  och  verksamma,  hedniska 
idéer,    sedvanor  och  anordningar  till  stor  mängd  gå  öfver  i 
Ghrislendomen,   och   horn   sålunda   skedde,  au  folket,  som 
gerna  fäster  sig  vid  del  yltre,  satte  religionens  väsende  i  de 
sinnliga  andaktsöfniogarne   jemte  .  iakttagelser  af  vissa  bmk 
och  vissa  föreskrifter  för  det  yltre  lefvernet,  och  deraCi  samt 
i    fromma   gåfvor   och    stiftelser,    i  så  kallade  fromma  verk 
och  gerningar  såg  en  för  God  välbehaglig  tjenst,  en  tillM- 
lestgörelse  för  synderna,  hvarigenom  förlåtelse  för  dessa  hos 
Gud  kunde  vinnas;  205—8.     Sådant  äfven  det  skick,  hvari 
Ghrislendomen  kom  till  de  Germaniska  stammame,  odi  för- 
kunnad  i    sin    urspmnglig    enfald  och  renhet,  skulle  den- 
samma  hafva   gjort  föga  intryck  och  icke  förmått  bemäkliga 
sig    sinnena;    de    Germaniska    folken    blefvo   på  annat  säU 
omvända   An  Romame;  225—28.    Au  ChristendomeD,  be- 
stämd  att   bilda   och   f^rroenskliga  den  Enropeiska  vcrlden, 
framgick,  såsom   i    tiderna    förut  den  Romerska  ertfringen, 
från  södern  mot  norden,  i  motsats  till  folkvandringens  stora 
storm  från  norden  mot  södern;  239.    Munksanifondens stora 
verksamhet  och  förtjenster  i  afseende  på  Christendomens  nt- 
bredande  i  oafbrutet  fortgående  mot  norden;  2S9— 46.  Kyr- 
kans i  hela  sitt  sätt  visliga  förfarande,  att  småningom  vinna 
de  Germaniska    folken   derigenoro,  att  hon  icke  med  våld- 
samhet  pådref   utrotandet  af  alla  hedniska  brak,  men  mer 
bemödade   sig   att  omskapa  dessa  till  christna  genom  inläg- 
gande af  christna  begrepp  och  Christen  tro; 614 — 15.  Prao- 
kiska   Biskoparnes   åsigt  af  bästa  sättet,  aU  behandla  Nord- 
männen och  omstämma  dem  (ill  Cliristendomen ;  H:  127 — ^28. 
Våra  fornfäders  gjorda  första  bekantskap  med  Ghrislendo- 
men och  dess  första  införande  i  Sverige;  II:  617 — 48.  Dess 
långsamma    framsteg   härstädes   intill   Olof  Skötkonongs  tid; 
648—52.    Förhållanden,   som   bidrogo,  aU  småningom  ht- 
ven  i  norden  närma  sinnena  till  Ghrislendomen;  653.   Sig- 
frids ankomst  till  Sverige,  hans  uppträdande  och  prediknin- 
gar  i   Värend;  653 — 56.     Olof  Skötkonongs  öfvergftng  till 
Ghrislendomen   genom   dopets  mottagande;  653.  6&6 — &7. 
Han    skänker    2:ne  gårdar  till  evärdlig  ego  åt  Östrabo  eller 
den    sedermera    så  kallade  Vexiö    kyrka;   662.      BöiHienia 
sätta   sig   mot  hans  förehafvande  aU  förstöra  Upsala  lempel 
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oeh  ^  saniTelsfriheteii  till  allmto  ^odsaU  gftllande,  så 
«lt  deC  skalle  sti  hfar  och  en  friu,  att  efter  eget  godiAo- 
naiMle  blifvi  Ghrislen  eller  kke;  662 — 63.  Sigfrids  och 
andra  lårares  fortgående  arbete  fftr  ChristeDdomsrerket;  66S 
— 69.  Att  i  de  gamla  Skandinavemas  religiösa  låror  och 
Uakesått  låg  mycket,  som  understödde  Cbaislendomen ;  669 
—78.  Men  i  denna  åter  annat,  som  stötte  våra  fomflder 
fik-  hafvndet;  §78—74.  Hvaraf  det  kfven  blef  ett  långsamt 
lidens  verk,  att  skallk  seger  åt  densamma  i  Sverige,  der 
iGfce,  såsom  i  Danmark  och  Norrige,  vapenmakt  odi  våld 
lade  band  på  roenniskornas  samveten;  675 — 83.  Att  den 
lörsigtighet  och  fördragsamhet,  hvarmed  de  diristna  lärarne 
gingo  tilltaga,  och  det  (Orståndtga  och  kloka  deri,  att  vAlja 
de  titt  oter  åt  Codame  iofigda  heliga  stållen  till  platser  ftr 
cbnstna  kyrkor  samt  i  Christen  drägt  klåda  hedna  seder  och 
brak  banade  vågen  lör  omvändelseverkets  lättare  framgång; 
678.  Christendomens  fortgående  tillvext,  men  demnder  M^ 
ven  ofta  störda  framgång;  III:  19— SO.  22—23  (n.)  Sft 
— 56.  Öfversigt  af  Christendomens  långsamma  fram^ng  hos 
088;  de  bidragande  orsakerna  emelleKid  till  dess  småningom 
framträngande;  de  verksammaste  befordrame  af  densamma 
de  fråo  Brittiska  öame  kommande  mnnkar;  varsamheten  och 
karakleren  af  deras  sätt  att  tillvägagå;  IV:  1—11.  AttChrl- 
steodomen  hall  svårast  att  intränga  och  befästa  sig  i  Sve» 
ames  bygder,  och  att  det  egentligen  är  firån  Erik  d.  Hel. 
kyrkan  der  räknar  sitt  fasu  bestånd;  66—70. 

De  ntvaadrande  Göterna  blifva  på  sina  vandringståg  be- 
kanta med  Christendomen  och  få  christna  lärare;  I:  50.57. 
77.  Götiska  biskopsdömet  på  Tam-iska  hallön  (Krim);  78. 
I  det  foi-dna  Moesien,  det  nuvarande  Bnlgarien,  vid  foten  af 
berget  Hamns,  firades  gndsijensten  ännn  i  IX  årh.  hos  nå* 
gra  dervarande  folk  på  Götiska  språket,  och  de  hade  äfven 
afokrifter  af  Bibeln,  öfversatt  på  deras  språk,  troligen  s^mma 
öfversåUning  med  den  af  CIBlas  gjorda;  79. 

K.  Olof  Tryggvasons  omvändelse  till  Christendomen;  I: 
338.  Arbetar  på  Christendomens  ntbredande  i  Norrige  med 
våld  och  grymma  bestraffbingar;  341.  Olof  den  Heliges 
häfUga  och  våldsamma  fhunfarande  lör  Christendomsverkets 
förtag  och  be^tetande  i  Norrige;  400  (n.).  489—30. 
Christendoms-  och  omvändelseverkets  våldsamma  genomfö- 
rande i  de  Vendiska  östersjöländerna;  IV:  75—80.  Likaså 
I  de  östliga  östersjöländerna  LiQand,  Estland  m.  fl.; 250 — 
59.  V:  63—4. 

Att  det  ansågs  för  en  helig  pligt  att  fortplanta  Christen- 
domen till  de  hedniska  folken  och  äfven  genom  våldsamma 
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medel  tviiig»  dem  UU  anugande  af  Christi  låra,  af  diristlig 
oi-dniog  och  li^;  IV:  71—79.  105. 

Ckrisiierny  fogde  pi  Slockbolms  slott;  V:  196.  197.  MS  (d.). 

Cknstiera  Scherbeck,  Lillåndsk  riddare,  Ull  hrilken  K.  Bir^ 
anförtior  försvaret  af  NyUpingB  tioll  och  de  fangiu  flefti- 
garoes  U^vakande.  V:  399« 

CkrisUna^  dotter  af  IL  Inge  d.  I.  och  fSmlld  med  Farsten  i 
Novgorod  Mstlalav  Wladimirowilach;  Hl:  &9.  Genom  sin 
dotter  Ingeborg  alammoder  ftr  den  konongaått,  som  med 
Valdemar  I  uppsteg  pi  Dkaaka  koMmgathrooen;  54.  Ge- 
nom andra  sina  döttrar  gifvit  gemåler  åt  flera  kongliga  och 
lurstliga  hus;  54* 

Christina^  Erik  d.  Heligea  gemål;  ovissheten,  om  hon  var  dot- 
ter  af  K.  inge  den  yngre  eller  dotterdotter  af  Inge  d.  ä.; 
IV;  67.  Benoea  håtskhet  moC  del  i  Värnhem  sig  nedsKlande 
munksanifundel;  56.  57* 

CkrisHna,  dotter  af  IL  Sverre  och  hans  gemål  Margareta,  dot- 
ter af  firik  d.  Helige,  l6rmMd  med  Baglemas  Konung  Filip 
Simonssoo.  IV:  179. 

Ckrisiimm,  doUeidoUer  af  Erik  d.  Hel.,  hosfirn  till  Norska  Jerien 
Håkan  Galin  och  moder  till  Knut  Jarl;  IV:  181.  Eller 
Håkan  Galin^  död  gift  med  Lagman  Eskil  i  Veslergdiland; 
276.  377.  Snorre  Stocleson  dikcar  öfver  henne  elt  ^fåde; 
368  (n.)~  NcWarande  vid  K.  Hakans  kröning  i  Novrige; 
350.     Under  år  1254  auteckflMd  som  död;  989  (n.). 

Chrislinay  dotter  af  Vestg.  Jarlen  Birger   Brosa.    IV:  997  (n.). 

Ckrisiina,  dotter  af  Birger  Jarl  och  gift  med  en  SveMk  man 
af  namn  Sigge,  bortsklnker  betydliga  gods  till  andliga 
sUflelser;  IV:  503—4.    Hennes  barn;  505.  504  (n.> 

CkruUna,  Thorkel  KniUssons  dotter,  förmåld  med  Hertig  Val- 
demar; V:  153.  Äktenskapet  upplöst;  189.  Hennes  6friga 
öden  obekanu;  106—09. 

ChrUiinat  systerdotter  till  K.  Valdemar  I  odi  gemål  till  Cari 
Sverkei-sson.   iV:  135. 

Ckriåtina,  dotter  af  K.  Sigurd  Jorsalafarare,  bnsfra  till  Erling 
Skakke  och  moder  Ull  K.  Blagnos  Erllngssoo ;  IV:  156.  163. 

Ckristofer  /,  Konni^  af  Danmark;  IV:  417.  419.  439.  435. 
Hans  hårda  och  långa  strider  med  Erkebiskop  Jah^b  Er- 
landsson i  Lund;  436—49.  Krönikornas  olika  vittnesbörd 
om  honom;  443  (n.).  449—50  (n.)-  ^^\  ^^' 

Ckristofery  K.  Erik  Menveds  förrMiske  broder,  Hertig  al  aödra 
Halland  och  Samsö;  V:  307—10.  347.  353.  368.  370. 
313.  313.  334.  335.  340. 

Chrodegangy  Biskop  i  Metz,  stiftare  af  domkapitel  vid  ludtops- 
gåtena.  Ul:  387--W* 
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Chrysosiomusy  en  af  kyrkofäderna.  III:  166.  167.  260. 
Ckymaher,  omnämnas  af  Geogiafen  af  Ravenna    och    säffas  vara 

komna  från  Sftytemas  land.  I:  85. 
Clmrvauw.    IV:  4&  (n.).  47. 
Claray  den  heliga,    till  hvar»  minne  och   åra   Magdus   Ladulås 

stiftar  S:l  Clara  klosler  i  Stockholm.   IV:  612. 
CUrus,   betecknande   Herrans    otkorade  redskap,    i    motsats  till 

lekmännen.  III:   110. 
Codaniay  beskrfffes  af  Pomponius    Meta    såéom   en    stor,    i  den 
störa  Codaniska  hafebugten  liggande,  af  Teutoner  bebodd  ö, 
och  hvarmed  trolrgen  hänsyflas  på  den  stora  Skandinaviska 
hallon.   I:  20—21. 

Codaniska  Haf^ikeny  sådan  den  beskrifves  af  Pliniiis  d.  a.;  I: 
2t.  Den  ryklbarasle  af  dervarande  öar  har  namn  af  Scan- 
d  i  na  v  i  a;  22.  På  denna  ö  ett  i  de  Romerska  länderna 
aldrig  sedt  djnr,  Achlin  eller  Alchin,  älgen;  23.  Iden 
Codaniska  liafsviken  äfven  en  ö  af  namn  Epigia  (Flöia, 
Finnland?);  23. 

Coelibatet.  III:  722—26.  811 --1 2. 

Ceenohiumy  gemensam  vistelse-  och  sammanlefnadsoil  under  en 
gemensam  regel.   III:  195. 

Columban^  står  I  spetsen  för  eti  från  Irland  nttågftnde  stort 
manksamfnnd  till  Christendomens  ntbredandé  bland  Germa- 
nerna.  III:  242. 

Cornuba,  Rornickey  troligen  fdrbråkade  af  Korn-Erik  eller 
Korn-rike,  likbetydande  med  Årsäll.   III:  72  (n.). 

Carpus  jurts  tanonici,     IV:  870  (n,). 

CosenxOy  stad  i  Calabrten  i  nedre  Italien ;  der  insjuknar  och  dör 
Gotiska  Konungen  Alarik,  och  på  botten  af  den  derinvid 
IwWflytande  floden  gräfva  Göterna  för  honom  e(t  djupt 
griftmm;  I:  66. 

CrefennWy  se  Skridfinnar. 

Cramum^  Ishafvet  så  kaliadt  af  några  bland  de  Gamle.  I:  12. 
j24-  Se  Morimarusa. 

Cum  ecelesia  Dadana.    IV:  435 — 36.  V:  103.  106. 

Cumw  i  Gampanien,  ékådepiaitsen  f5r  jåltedrabbningen  mellan 
ÖstgöUska  makten  och  den  ByzanCinska.   I:  77. 

{hL9tQ9.     fff:  292. 

Cylipenusy  en  obekant  hafsvik,  omtalad  af  .Plinius  d.  ä.^  vid  myn- 
ningen' af  hvilken  låg  en  ö,  som  kallades  Latris  (Lädre, 
Hleidre?).   1:  28—24. 

Cpnocéplndery  som  hade  hnfvudet  i  bröstet  och  skälde  fram  or- 
den, omtalas  bland  vidundren  i  nordtrakterna  af  Baltiska 
hafvet.  I:  37. 

Cyrillf  Biskop  i  Jerusalem.  III:  166. 
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Jjacia  jéureliam,  innefatUiide  en  del  af  Ibesien.  I:  &I. 

Daeieiif  det  fordna  Romeraka,  hTad  denmder  inbegreps*,  I:  &I. 
Öfverlemiw  Ull  besitlping  it  Göterna  af  Rejsir  Ave- 
lianns;  51. 

Dag,  kallad  den  Vite,  Dfgvca  ton  och  Kommg  i  SnéM  ef- 
ter sin  fader;  I:  9S2.  Sagan  om  hoDom  och  ham  ipirf, 
som  flög  bort  Ull  ålakilliga  Iftnder;  9tt— M. 

Dag  RingssaUy  son  af  R.  Ring  pi  Uplanden  i  Norrige,  bTiikeo. 
denfrån  (ördnfven,  flykUl  till  Sferige  oeb  af  Olof  Skölkon- 
ung  fått  land  eller  lån  aU  rada  öfver;  bodde  i  ufi 
landskap  i  Sverige;  I:  444.  Samlar  folk  Ull  CNof  H«aiä»- 
tons  bistånd  och  deltager  t  slaget  vid  SUklastad;  444.  44&. 
448.  4&S.  457.  4M.  Hans  strid  i  detta  slag,  bwaTiDUh 
net  långe  bibehöll  sig,  kallad  Dags  strid;  459. 

Dager  den  Tjocke,  en  bland  Sigurd  Rings  stormodiga  Sren- 
ska  kampar  i  Bravaila-slaget.   I:  MS. 

Dain,  af  Drergslågtet,  uppfinnaren  af  Rraft-runoma.  I:  IM. 

Dalaborg  i  Dalsland,  anlågges  af  Hertigame  Erik  ocb  Valdenar, 
eller  troligare,  utvidgas  och  befåstes  under  detta  naoin  en 
redan  der  förut  varande  låste.  V:  176.  178.  179. 

Daly  Dalsland,  i  fordomlima  kalladt  Markerna  eller  Mirk- 
bygden,  d.  v.  s.  skogen  eller  skogsbygden,  håBtydande 
således  på  en  Ud,  då  detU  land  var  öfvertåckt  ned  skog; 
I:  397.  498.  Bår  jemte  Viken  i  IbrnMgoma  åfvfo  nanin 
af  Alfhem  och  det  stora  Harkland;  I:  S97.  Der  IBr«- 
kommande  många  ålderdoms-minnesmårken  vitUia  dod 
om  dess  tidiga  npprödjande  odi  befolkande;  297.  498. 
Anlydelser  om  gången  af  dess  bebyggande  och  der  opp- 
kommande  hårad;  III:  35.  56  (n.).  AnUlet  af  kyrlorna 
derslådes  i  början  af  XIII  årh.;  IV:  204  (n.).  Sigwil  Rios, . 
Ragnar  Lodbrok  och  efter  dem  Ups.  Romingen  Erik  Baumds- 
son  underlägga  sig.^tsamma;  1:  297—98.  Eröfras  af  H^ 
raid  Rårliftger;  309.  Sedermera  återkommet  under  Sterile, 
vill  Magnus  Barfot  underkasta  sig  detsamma;  III:  35—39 
Hert.  Erik  och  Valdemar  infalla  der  med  fiendtliga  vapen 
och  betunga  hårdt  böuderna  med  körslor  och  dagsvarken; 
V:  176.     Hemsökes  af  Norrmannen ;  226. 

Dalarne y  under  hela  hednatiden  ett  nära  okåndtland;  I:  499— 
500.  Om  R.  Sverres  och  Olof  Haraldssons  tåg  genom  dessi 
trakter  i  XII  och  XIII  årh.;  I:  444—45.  500—1.  1^^ 
170—71.  Skiljaktigheter  mellan  inbyggame,  ej  bloU  i  ^ 
serskilta  hofvoddalarne,  men  åfven  i  socknar,  som  grinsa 
till  hvarandra;  I:  494. 
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Daleminzer,  i  Heisniska  landsområdet,  en  slamafdelDioe  af  Ven- 
dcrna.  IV:  7«,  75, 

Dan,  um  af  Humble,  KonuDg  i  SviUiiod,  rUer  öfver  fyra  Dan- 
ska ta-,  och  af  honom  har  Danmark  namn.   I:  191. 

Dmiy  den  Slormodige,  Konnng  i  Danmark,  bivder  Ull  K.  Dygg- 
ves  i  SviUiiod  gemål  DroU;  I:  333.  Af  honom,  sdges  det 
i  Yngl.  Sagan,  har  Danmark  siU  namn;  233. 

Dima-arf.    h  589. 

Danakolmsmöiety  sannolika  förhillandet  dermed.  III:  41 — 
44  (n.). 

Danebroge.     IV:  «57  (n.). 

Danegeid,  penningskatt  af  Bngland  Ull  Danskaine.  II:  172. 

Daneko/.    IV:  426.  V:  181. 

Dania,  namnes  af  Geografen  af  Rarenna  såsom  Nortmaonernas  land, 
hfarvid  floden  Albis  (Elben)  tnra\^pet\  It  35.  Han  om- 
talar ett  mindre  Datia  lått  invid  Elben,  och  längre 
bort  det  vida  och  stora  Datia,  der  Unerna  bodde, 
trodde  således,  att  de  gamles  Dacien  gränsade  upp  till  Dati- 
Diark;  S5. 

Daniel,  Dominikaner-mnnk  i  Visby,  sAndes  till  Estland,  att 
gmndlftgga  eU  kloster  af  deona  orden  i  Reval.   IV:  3S6  (n.). 

Danmark,  hette  Icke  sa,  då  Huroble,  Konung  i  Upsala,  styrde 
derUver;  I:  91.  Har  sitt  namn  af  hans  son  Dan;  se  Dan. 
Danmarks  stora  makt  och  anseende  i  Valdemar  II:s(id;  IV: 
304 — 6.  Men  alla  de  under  tidloppet  af  ett  hälft  århun- 
drade gjorda  stora  eröfringar  gå  pä  en  gång  förlorade;  308. 

Danskar,  nåmnas  af  Jordaoes  bland  de  på  Skandiska  ön  boende 
folk  ocli  sågas  vara  ufgångne  af  Svearnes  åU;  I:  33.  Hos 
Ptolemieas  betecknade  under  namn  afDaukioner  och 
enligt  honom  inuehafvande  sOdra  delen  af  Skandia;  28. 
Nåmnas  i  bdrjan  af  VI  årb.  bland  de  nordiska  Vikingar, 
som  oroade  Galliska  kusterna:  II:  5. 

Dardaner,  beråttelsen  oro  deras  öfvergäng  till  Europa  under  an- 
förande af  Dardanus  från  Samothraden,  de  Troiska  Darda- 
nemas  stamfader;  I:  121.  Till  dem  grånsade  Myserna  och 
Tencrerna;  121. 

Dardanien,  det  af  Dardanerna  innehafda  Europeiska  landet,  har 
legat  ofvani5r  Macedonien  och  sedan  blifvit  råknadt  till  öfre 
Moesien.  121. 

Darius  Hyåtarpis,  hans  stora  hårtåg  mot  Skytema,  då  han 
gjorde  sig  Thracema  underdåniga,  bekrigade  Goterna  och 
satte  de  npp  mot  norden  af  Enropa  boende  folken  i  stor 
rörelse,   f:  142. 

Dans,  ett  icke  obekant  samqvåmsnöje  hos  de  gamla  Nortiboerna. 
U:  M9. 
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David,  VestoitfillQologarnes  apotid;  mimiena  och  slgiicriia  ob 
honom.   III:  26 — 30. 

David  ThoTåUnsson,  Koawigens  af  Daninark  Drots.  IV:  tSé. 
69& 

Daoöf  fordom  kungsgård ;  III:  88  (u.)«  Naasnel  såges  vara  cU 
minne  af  VestmanllaiiingarBes  apoalel  David,  som  der  en 
tid  haft  sin  bosUd,  hvaraf  sUilel  bltfvit  kaUadt  Davids  6, 
sedermera  Davö;  28. 

DeeaHU$y  Dekam^  Anglosadhaernas  Tienheofod,  hofvodman 
för  tio^  III:  317.  Hans  befallning  i  den  Germanifka  för- 
fattningen; 319 — ^20.  Dekaner  i  kloaCren,  si  kallade 
deraf,  att  hvar  af  dem  fSrde  uppgiften  öfrer  tio  mmikar; 
201.  Om  Dekanen  i  domkapitlet;  291.  Och  landt- 
dekanerna;  305 — 6. 

Decius,  Romeisk  Kejsare,    stopar  i  striden  mot  Götenie.  I:  49. 

Degkia,  Dcja^  den  af  trålimioma,  som  hade  det  inre  husbesty- 
ret, svarande  mot  Bry  t  i.  I:  597. 

DekrttiMter,  Dekretalister ,  Kananister  kallades  de,  som,  i 
motsats  till  Legisterna,  gjorde  kyrkoråtten  till  sitt  knaskaps- 
yrke.   III:  847. 

DeograUaSy  Biskop  i  Rarthago.   III:  166. 

DiaVy  Drottar,  gudahofvets  fötnäoosta  föreståndare  i  Asgård; 
I:  96.  Invandra  med  Oden  i  norden;  191.  På  af  Oden 
goda  gårdar  till  boslider,  och  tolf  af  dem  sättas  till  offer- 
föreståndare  samt  domare  mellan  folket;  194. 

Diaconiy  hjelpare,  lillhandagäende  mSn.   III:  103. 

Dimbo  i  Vartefta  härad;  kyrka  derstädes  i  XII  årb.  genom  Bi- 
skop Bengt  d.  ä.  i  Skara.   IV:  202. 

Dionysius  Exigaus,  Abiiot  i  Rom,  öfversStter  från  Grekiska 
urkunder  alla  fdr  kyrkan  stiftade  lagar  och  ordnar  den 
första  kyrkliga  lagbok  för  Veslerländska  Giiistenlieten. 
III:  388. 

IHTy  Vanigisk  höfding,  som  medföljde  Rtirik.   II:  313-^14.  3ia 

Diceneusy  Öfversteprest  o<^  Lagstiftare  hos  Geterna ;  sammaiistam- 
melsen  mellan  honoro  och  den  historiskc  Oden,  se  Geierna 
och  Skandinaviens  äldsta  invänare,  deras  siamsäteat  ock 
invandringar  i  var  nord, 

Djupaugda,  den  bottenrikai,  se  ^ud. 

Dnicprn^  om  de  forntida  handelsfärderna  pi  deana  flod.  II: 
295-^-96. 

DoctoVy  det  uppkommande  braket  af  denna  vårdighets  tillde- 
lande vid  högskolorna;  III:  867.  Betecknade  ossprangii- 
gen  en  lärare,  dock  sa,  att  råttslflrarne  betraktade  Doctora- 
titeln  såsom  en  dem  tillkommande  föi^etrådesrUt ;  8i7  (q.). 

Domalder,  Visburs  son  och  Drott  i  Svilhiod  efter    sin    facfer;  I: 


231.  Sj».  Oftaa  af  Svearne  Ittl  fOraoiiifig  åt  Oadartie  I6r 
vinnande  af  en  god  årsvext;  S23» 

Domar f  Domalders  son^  DroU  1  Svithiocl  ^(ter  sin  fiider,  défi 
åttonde  från  Oden  och  den  »jette  från  Ynglingailie,  som  ^ 
restått  herredömet  och  barii  nalnn  af  Drottar.  I:  t2d. 

Dombergei^  betecknande  åsen  i  den  si  kallade  (''jerdingen  af 
Upsala  siad;  IV:  110*  Jemnas  fl5r  anlSnigailde  dersflkdes  af 
Domkyrkan;  511. 

Dominicus,  stiftare  af  den  efter  honom  kallade. 

DommikoMer^arden ;  munkar  af  denna  orden  äffeii  benämnda 
Predikarbröder,  Svartbrdder,  Svartmaiikar.  IV:  831 — 38. 
335. 

DomkapUel,  stiftelsen  och  inrättningen  af  dessa;  Itf:  868.  294. 
Huru  deraf  utbildade  sig  en  kapiteNaristokrati  \M\^  50.  Dom- 
kapitel vid  de  biskopliga  kyrkorna  i  Sverige ;  IV:  324.  373. 

Domkyrkoskohr,  se  Skolor. 

Domaremakl^  Domsrätt,  att  denna  I  äldre  tider  innefattade  långt 
flera  rättigheter,  in  som  ligger  i  begreppet  om  rUUkipning. 
Ill:  566  (n.). 

Domkyrkor.     III:  303. 

Dorer,  drag  af  den  stora  likheten  I  skåplynnet  mellan  de  forn- 
tida Skandinaverna  och  de  Grekiska  Dorerna.  I:  106. 

Dorstwitf  färder  dit  frän  norden,  för  M  der  christnas.   H:  630. 

Dorijy  det  land,  som  efter  Procopii  berättelse  Göterna  bebodde, 
sannoliki  detsamma  med  Krim.   I:  79  (n.). 

Doter,  en  qvinna  af  detta  namn  gifver  ål  munkar  lastad  på 
sin  gård  Viby  och  kan  anses  som  sliftarinna  af  V  i  by  klo^ 
si  er.    IV:  62. 

DrapM,  hjeltedikt     II:  403. 

Draugadroetin,  vålnadernas  herre;  Oden  så  kallad;  grunden 
derUtl.     i:  197. 

Drtfva,  dotter  af  K.  Snö  den  Gamle  i  Piaailand ;  Vanland, 
S?ithiods  Drotl,  tager  henne  till  äkta,  med  öfvergifver  henne ; 
följderna  deraf.  I:  220—21. 

Drogo,  son  af  Tancred  i  Normandie,  bland  hjeltarne  vid  Norr- 
uaanernas  eröfring  af  nedre  Italien.   11:  169. 

Drotsel,  han»  ursprungliga  befattning.  IV:  573.  574. 

Drott,  tolf  Drottar  gndahofvets  föreståndare  i  Asgård;  I:  9A. 
Från  Odens  tid  ä*da  tillr  Domar,  deo  sjette  af  Ynglnigarne, 
soid  förestått  herredömet  i  Svilhiod,  bnro  alla  namn  af 
Drott,  hvaraf  deras  gemåler  kallades .  Drottningar;  229. 
I  hans  sons,  Dyggves  tid  utbyttes  den  partriarkallska  benäiB^ 
ningen  af  Drotl  mot  den  mer  krigiska  af  Kommg  y  393.'  527. 
Drott  kallades  äfven  odalbonden,  h^'arje  borfast  hnsMér ;  55^ 

Droti,  sondotter  af  Rig,   syster  till    Dan    den    Stormodige  och 


^  DySS^Cf  ^  Sfilbiodt  OMtar   den    Rnte,  som 
kalUt  sig  KoDOOg.   I;  SSS. 
Drottning,  anpraaget  Ull  denna  beniBmiiig,  se  DroU. 
Jhrottqväde,  DroUmmii.    II:  397. 
Drifck,  hot  de  gamU   novdboerna  ajilea   i   alla   aamqviin  oeh 

glsubndslag.    II:  SM— 94. 
Dr^dtes^runor^   bura   de  skulle  tecknas  Ull  vinnande  af  qvia- 
nans  kårlek  och  tillgirvenhei  och  bibehttlaode  af  ett  trefligt 
hem.    U:  4»7. 
Dråp,  böterna   deriftf   till   den   drftfines   nftrmaale   arfriii{;e  odi 
slAgli  I:  S&t-6K    FridsbAter  Ull  håradet;   567.    Dråp  i 
Konungens   m&n,   i   Riddare    och    Biskop    belagdt,    qIoib 
mansboten,   med   serskilu  böter,   kallade  Thokkaböier; 
IV:    tta     Skaauneligt   dräp,    hvad   dermed    betecknades; 
I:  55». 
Drömmar,    fornOdrens    stora    förtroende  till  dera,  såsom  vinkar 

af  ödets  makter.  II:  482—83. 
DummUy  hos  Plinlus  d.  i.  en  bland  öarne  I  det  till  Gemuoien 

gränsande  hafvet.  I:  24. 
Dsekingiskkan.  V:  33—34. 
DsjenMckid,  som  beberrskade    forn-Mediska   eller   Persiska  rikeC, 

folkens  Esder,  efter  Zoroasters  lära.   I:  128. 
Dungiunws,  mötesplats  i  Sverige  för  holmgangsmin.  H:  387. 
Dux,  betecknande  Jarien   i   de   UU   våra  hkfder  hörande  Latin- 
ska   urkunder   inUll    medlet   af  XIII  årh.    IV:  I»  (d.> 
294  (n.). 
Dvalin,  af  Aif-slftglet;   de  visa  Vanema   och  Alfema  af  bonoo 

erhållit  Biarg-ruoorna.  I:  150. 
Dvergar,  dvaldes  i  bergsskrefvor  och  klyftor,  i  stenar  och  klip- 
por, men  händiga,  arbetsamma,  i  list,  liäxeri  och  under^ 
görande  konstei'  otmärkU;  I:  149--50.  II:  4118.  Både 
på  Ung  och  löremål  andra  benämningar  ån  Asame  odi 
Alferna ;  I:  150.  Mästare  i  konsten  att  verka  genom  faem- 
iiga  krafter,  kallade  kraftnmor;  150.  En  Dverf  lockar 
Svedger,  Svitbiods  Drott,  på  hans  färd  Ull  Österläaderaa 
att  uppsöka  Gudhem,  det  gamla  Asgård,  in  i  ea  sten,  och 
Svedger  kom  aldrig  åter;  220. 
Dyrhus.     I:  146. 

Dysedal,  nu  Disardal,  i  Skåne.     IV:  149  (n.). 
Dysiafall,  Skåningarnes  nederlag  mot  K.  Valdemar.  I:  148—49. 
Dysia-ån,  I  Skåne,  nu  Saxån.  IV:  148. 
Dyggve,  den  förste  af  Ynglingarne,   som    kallade   sig  ^Koouog; 

I:  223.     Hans  moder  heUt  Drott;  223. 
Dock' Mf er,  se  Svar  i- Alf  er. 
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tjhbay   deo    heliga   Abbedissan    i  nauoekJostrel  i  Goldiogliam 
i  Eoglaod;   hennes    förhållande   vid   Vikingarnes  ankomst 
Ull  detta  kloster.  II:  66. 
Ebbe  Snare.  IV:  294. 

Ebbe  Sunesson,  vidlftejdad  såsom  Danmarks  krigserfarnaste  och 
tappraste  härförare;  IV:  229.  2S3.  Stupar  i  det  beryktade 
slaget  vid  Kongsiena$  22S. 
Ed^  dess  heigd  hos  de  forntida  Hdren;  I:  506.  561—62.  II: 
496.  Att  gå  onder  jardarmen,  jordtorflskedjan,  ett  slags 
varjcmålsed  i  forstiden;  II:  511  (n.).  Sattet  att  svårjas  i 
fosterbrödalag,  II:  511  —  12. 

Edda-mytkernas  nrgamla  dikter,  bevarade  och  fortplantade  pi 
Island.   II:  233. 

Edgärdsmäm,  bruket  af  dem  i  den  forn-Germaniska  råUegångs- 
författningen;  III:  599—603.  605.  612—14.  Kyrkans 
arbete  för  deras  afskaSande  genom  en  förbättrad  r&Uegängs* 
ordning;  617.  629—41. 

Edla,  Olof  Skötkonungs  ambat  eller  trålinna,  moder  till  Astrid 
och  Emand.    I:  409. 

Edsöre.  Wi  465—67.  624. 

Edvard,  son  af  Konung  Bdmund  i  England,  sindes  jemte  sin 
broder  Edmund  af  Knut  den  Store  till  Olof  Skötkonung  för 
att  afdagalagas,  men  han  sänder  dem  helbregda  till  Gärda- 
rike.   I:  36a 

Edvard  Confessor,  Konung  i  England.  I:  468—69. 

^Sgert  af  Kyren.  V:  299  (n.). 

£gil,  son  af  Ane  och  efter  honom  Konung  i  Svithiod,  håller 
nio  drottningar  med  trälen  Tunne;  I:  234 — ^235.  Ihjel- 
stinges  af  en  folkilsken   tjur;  235. 

Egill,  en  af  Sigpcd  Rings  kämpar  i  Bråv.sli^.  I:  262. 

Egino,  Biskop  i  Lund.     III:  10 — 11. 

Eigtl  Skalagrimsson,  bländsk  skald  odi  kämpe;  H:  163.  En 
af  hjeltarne  i  det  stora  sli^t  vid  Brunanburh  i  Northum- 
berland;  167—68.  Hans  Ékaplynne,  hans  förhållande 
i  konaogBsalen  hos  Athelstan,  den  ärebevisning  honom  sked- 
de, och  de  föräringar  honom  gjordes;  168 — 69.  På  ett 
härnadståg  ttngen  af  bönderna  i  Knriand»  lyckas  det  ho- 
nom aU  lösslila  sig;  520—21.  Hans  kämpastyrka ;  392—93. 

Ei7i/,  son  af  Ragnvdd- Jarl  i  Vestergöthland ;  I:  470  (n.).  Ja- 
roslavs  i  Gardarike  landvärnsman ;  475  (n.)»  476.  Broder 
Ull  Dir  Jarl;  I:  475  (n.).     II:  182  (n.). 

'lilif  G  ö  t  s  k  e ,  Olof  Skötkonungs  befallningshafvande  öfver  Ranrike. 
I:  384.   85. 
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Elisif  (Elisabet),  dotterdotter  af  Olof  Skfltlomnic,  famlM  ned 
k.  Harald  HardMe  i  Nomge.    I:  4IS.  477. 

Amt,  Erkcimkop  i  Norrige.    IV:  4i0. 

£inar  Tamhaskelfver^  tians  styrka  ock  stora  finighet  i  bag. 
skjutande;  I:  361.  II:  384.  Hans  Orhillfliide  niider  oreUf- 
hetcntt  i  NoTfige;  I:  37t.  380.  4M.  46«.  473-74. 

Eirmrsumd^    Öresond.     I:  MS. 

Eisten  (Öiien),  son  af  Adils  ocb  Upsala  Koanng  eller  ala  fa- 
der; nnder  bans  Ud  Mrja  »inga  Danska  och  Norska  Sjö- 
koonugar  och  VikingahMingar  in  på  Sverige;  I:  S3t— 40. 
Eislen  öfvermmplas  och  innebrånnes  pi  Lof5n,  då  han  der 
befann  sig  på  gistoiog;  240L 

Eisiem  Be  Ii,  Upsala  Konnng,  stridiga  uppgifter  oo  hans  hår- 
komst  och  hora  han  kommit  till  konnngavlldet;  I:  377.  En 
stor  och  nitisk  oHrare,  oeh  en  ko  föremålet  för  hans  offer 
odi  dyrkan;  277.  Deraf  han  erhåMit  littaamnet  Beli; 
278.  Framkastad  förmodan  om  anledningen  till  denna 
dikt;  278  (n.).  Får  besök  af  Ragnar  Lodbrok,  som  tro- 
loffar  sig  med  hans  doller  Ingeborg;  278—79.  Trolof- 
ningen  upph&fves,  och  Eisten  berosökes  med  krig  af  Ragnar 
Lodbroks  söner;  segrar  i  första  striden  genom  krigslist; 
slupar  i  andra  striden;  28I--83.  Silges  hafva  haft  nångi 
skalder  vid  sitt  hof;  278. 

Eisien,  son  af  Magnus  Barfot  och  samkonnn^  med  sina  bröder, 
vinner  Jemtlånningame  så,  att  de  frivilligt  gifva  sig  änder 
Norrige.   III:  45--46. 

EisleUy  föregifven  son  af  Harald  Gille,  samkonnng  i  Norrige  med 
Haralds  söner  Inge  och  Sigurd;  IV:  27.  Uppkomranade 
oenighet  mellan  bröderna  och  deraf  blodiga  opplriden. 
155-56. 

Eistffiy  sonson  af  Harald  Gille,  kommer  till  larlen  Birger  Brosa 
i  Sverige  och  lår  af  honom  anderstöd  till  besittnlngslagande 
flf  Norrige.   IV:  163.     Dråpes;  164. 

Eisten  III  råda,  åfvcn  kallad  den  Rike,  Konung  på  Upplan- 
den i  Norrige;  hans  våMsanheter  löranleda  ntOyttniDgar  från 
Norrige  och  derigenom  Jemtlands  och  Helsinglandi  M>yg- 
gande.  I:  423.    Jfr.  292.  306. 

Eisten,  Erkebiskop  i  Throndhem.  IV:  138—60. 

Ejvind  Skaldaspiller,  dtktot  qvldel  HaleygiaUleC.  I:  %12. 

EJvinder  Drarhorn,   stor   och  berykUd  Viking.  I:  386 — 87. 

aeby.     IV:  616. 

Eknö.     IV:  616. 

EiektHdes,  bernstensöame  så  kallade  al  nyare  Grekerna;  I:  94. 

Elfvagrimar,  Bohosläns  forntida  inby^are  så  benimnda  af 
silt   lands    läge    vid   GöU-elf;   I:  297.     Kallade    gr  i  mar 


af  siu  bSrda,  bistra  lynne.  IV:  SM  (n.).  Alltid  färdige 
alt  taga  till  vapen  för  de  om  konim^uldiiiet  taflande  ätt- 
lingar af  Norska  konungahuset;  IV:  163. 

Klfvarfylke,  Eifvm^syssel.    IV:  %%%. 

Eifvaskär,  i  sagorna  ofta  nåmnda  såsom  ett  för  iiandelsakeppen 
froklansvärdt  vikioga-nftste.     I:  297.     II:  370. 

Elfvebacken.    V:  223. 

Eigarås.     IV;  230.  231. 

Elof,  son  af  Magntis  Minnisköld  och  broder  till  Birger  Jarl. 
ly.  291. 

Elof  Brunke.    V:  299  (n.). 

Ella,  Konung  i  England.     I:  28&. 

Ella,  en  af  kämparne  I  Bråv.siaget.     Is  268. 

Emund^  Konnng,  fördrifven  från  riket,  återkommer  med  en 
vikiogaflotla  och  Iftgger  itU  vid  Birka;  i:  290—91.  Birka* 
boernas  nnder handlingar  med  honom  och  hans  med  Vikin- 
game;  291—93. 

Emund  Gamle,  son  af  Olof  SkötkoMHig;  k  409.  Eftertråder 
Annnd  Jakob  i  komingadömet^  487.  AU  utan  gmnd  till- 
skrifves  honom  den  beryktade  grftnsotstakningen  mellan 
Svea  och  Dana  riken;  487—88.  Ill:  41—44  (n.).  Vill 
icke  underkasta  sig  den  Hambnrgska  Erkebiskopen,  men  nt«> 
nåoiner  sin  egen  Erkebiskop;  strid  derom  med  erkebiskop- 
liga  stolen  i  Hamburg;  I:  488.  II:  MM.  Hans  tillnamn 
Slemme;  I:  488.  Den  siste  på  Svearnes  thron  af  den 
tria  Gndarne  uppninna  konanga^ten;  489.  Om  hatts  son 
Annnd;  489. 

Emund^  Lagman  i  Vestergöthland ;  hats  beskkknis^  till  Olof 
Skdtkoming  oeh  ståmpling  mot  Konnngea.  I:  413 — 15. 
416w  419-21. 

Eneuj  betecknande  Europa.   1:  39. 

England^  erhålRI  sitt  namn  deraf,  alt   landets    inhrikCare   Hen- 
g^t   ooh    Horst   voro   från   Anglernai    land   och   Anglerna 
sjelfva  i  mSAgd  dit  dfveråyltal.   II:  8. 
Epigiaj  omtalfcs  af  Pliaias  d.  5.  såsom   en  ö  i  den  stora   Goda- 
niska    viken  och  hvarmed  sanoolikt   betecknas  Finnland. 
I:  23. 
Efipkantu^y  Biskopi  i  Salamis.     \\h  lOS — 66. 
EratgisU  af  Skara.     V:  226. 
Ereiigtsle    Jlndersson^    befallningshafvande    I    Finnland.      V: 

65  (n.). 
Erengisle    EKnesson  (Spar re),  en   af  de  rådsherrar  och  rid- 
dar^^  som  pä  Sveriges  vagnar  aMuta  föreningslordraget  med 
Norrige.    V:  334  (n.). 
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EremgisU  Näskomumgss^m  (Nali  och  Dag),  fUdshem  odi 
RkMare.     V:  Mft  (d.).  M7  (d.> 

EremgisU  Pimim.    IV:  M4. 

EHdmMus,  att  med  dm  af  Hcradolot  noder  detta  nimfi  om- 
talade blod,  som  otMler  i  Mordhafret,  troligen  beteck- 
nas Diliia*flodeB  eller  hellre  lilla  in  Radanc  i  bernsteDeos 
hemland,  Samland.    II:  3M— S. 

Erikert^  Antgaril  flUjeslagare  pa  hans  andra  Cird  Ull  Sverige,  fl: 
6411.  Ml. 

Erik*)  (Rig),  f5rste  Konung  i  Gdtalandom.     I:  93.  614. 

Erik,  af  Yngllnga-Mien,  son  af  Agne  och  eller  honom  Konnnf 
i  Svithiod  samAlt  med  sin  broder  Alrek.     I:  2S6. 

Erik^  son  af  BjOrn  Jemsida  och  Upsala  Konong  eller  sin  fader. 
I:  188. 

Erik,  Refils  son,  Upsala  Konnng,  en  stor  hårman  och  makii? 
Konung.    1:  S88. 

Erik  i  Upsala,  Ufsaia  Erik,  samkonnng  med  Bjfirn  pi  Ha«a, 
och  sftgas  de  vara  sftner  af  en  Bfim-,  I:  988.  Förmodas 
vara  densamme,  hvUken  Sveame  ville  tippUga  UiDd  Go- 
dames  antal  oeh  till  hans  åra  nppby^  ett  teoipel;  ^' 
II:  «7. 

Erik  Emumisåimj  Upsala  Konnng,  samtidigt  med  K.  Olof  i 
Birka;  I:  Mft— M.  Drager  alla  somrar  nt  i  hlroad  till 
IMidema  på  andra  sidan  om  Ostersjto;  2M.  404.  Dnder- 
ligger  sig  Alfhem,  sitter  der6fver  Ull  Jarl  Rane  des  Gd- 
Oske,  efter  hvilken  delU  landMefkalladt  Ranarlke;  298. 
Äfren  bortom  Svinesnnd  underkasta  sig  minga  bSMingv 
honom;  Ma  SO»-^.  Underiftfrger  sig  VemlsDd)  «M. 
Har  strid  med  Harald  HiKager  i  Norrige  om  Vermlaiid  och 
Alfhem ;  3M.  Båda  Konnngames  samtida  gtstning  hos  en 
rik  bonde  ar  namn  Åke  I  Vermland -,  MH— a  ErikBaoDds- 
son  Ormodas  vara  densamme,  som  i  krtaifcoma  bir  Dans 
af  Erik  Viderbatt,  till  hvars  minne  en  hattafjeni- 
bleck  bUfvit  uppsatt  pa  en  hög  bergsklippa,  som  denf  blif- 
vit  kallad  Kongshatt,  i  grannskapet  af  DrottDingbolm; 
SM.    Hans  dödsår;  309. 

Erik  Segersåll,  Stolkonuug  i  Upsala,  I:  311.  Hans  Idh  er- 
hållande mot  sin  brorsson,  den  oregeriige  Styrbjörn  den 
Starke,  hvilken  uppfostras  vid  hans  hof;  311—13.  Sest* 


*)  Anoiarkes,  att  i  anseende  till  mSngden  af  dem,  aom  hir  ftrekoa- 
ma  med  detta  namn,  apptagas  föist  Sveriges,  sedan  Dmiitf^ 
derefter  Norriges  Konangar,  och  detta  i  den  tidsordnings  de  följt 
pl  hvarandra,  hvarefter  följa  Konungasöner  och  Hertigar  och  se<UB 
öfriga  personerna  af  nanwet  Erik. 
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dfver  SlyrbjJIrn  i  det  öfver  hela  norden  namnkanniga  slaget 
på  Fyrisvalls  sidtter;  316—19.  Besegrar  Danska  Konangen 
Sven  TvSskågg  oeh  nuderiAgger  sig  Danmarks  rike;  SSO. 
Befattas  att  hafva  mottagit  dopet  odi  bek«nt  sig  till  Chri- 
stendomen,  men  sedan  vindt  tiUbaka  till  sina  Åders  tro; 
330.  Liter  nedgöra  tolf  Norrman,  som^  vid  en  nppkommen 
tvist  ibjftlslagit  en  Svensk  man;  331—33. 

Enk  Årsftll,  så  Kol  al  Sveame  kidlad;  III:  S4--4I5.    Af  ho- 
nom K.  Sverker  en  son;  73.  74—75  (n.). 

Erik  den  Helige,  Hans  filderne  och  möderne  h&rkorost;  IV:  66 
— 67.  Christendomens  inflytande  på  hans  karakter  oeh  hand* 
lingar;  68 — 71.  Förskalfor  Christendoroen  Afvervigt  inom 
Svea  rike,  så  att  det  Ar  fdm  honom  kyrkan  der  rAknar  sitt 
fasta  bestånd;  70.  Företager  hSrtåg  till  Finnland  till  Ghri- 
sCeodomens  utbredande  odi  lägger  derigenom  granden  till 
Christendonisverkeis  vidare  fortgående  derstAdes;  105 — 7. 
öfverruniplas  i  Upsala  af  Hagntis  Henriksson  och  faller  I 
striden;  110—11.  Hans  dödsår  och  dödsdag;  110.  Vördas 
och  dyiluis  efter  sin  död  som  Svealands  skyddshelgon;  111 
^13.  Flyttningen  af  hans  ben  från  Gamla  till  Nya  Upsala, 
och  årsdagen  så  deraf  som  af  hans  död  firad;  113.  511. 
S:t  Erika  kapell;  113  (n.).  511.  S:t  Eriks  helg^msskrin; 
113—14.  Den  helige  Eriks  Upet;  114—15.  Ännnmång^ 
fiildiga  andra  minnen  af  hans  helighet  och  den  dyrkan, 
som  agnades  honom;  115 — 17.  Ehara  vördad  som  helgon, 
vet  man  dock  icke,  att  han  efter  kyrkans  strAnga  fbrmer 
Mifvit  förklarad  fÖi*  helig;  116.  RAknas  för  den  nionde 
af  Svenska  konnngahnset  med  namnet  Erik ;  förhållandet  der- 
med;  66  (n.).  Hans  söner;  139.  Och  döitrar;  133  (n.}. 
Att  han  halt  en  broder  af  namn  J.  (Joar  Jedvarsson?) 
oeh  att  genom  honom  oeh  Eriks  son  Filip  grenar  af  Erik 
den  Heliges  slAgt  foHplantaU;  395—96.  397 (n). 403 (n.). 
Han  gaf  hnstrnma  deras  försU  laga  rAttigheter  till  halfva 
sAng  och  tredje  penningen  i  boets  lösören  och  aflingegods; 
68b  Kallas  Laggifvare,  och  Ar  troligt,  att  han  bragt  flera 
af  de  fordna  hedniska  laga  braken  i  öfverensstAmmelse  med 
diristna  lArans  grandsatser;  69. 

Äfventyrligheten  i  det  sAtt,  hvarpå  genealogerna  vilja  göra 
K.  Knöt  den  Heliges  doiter  till  stammoder  lör  &ik  d.  He- 
lige; 283  (n.). 
Erik  Bnutsscn,  sonson  af  Erik  den  Helige,  undkommer  det  öde, 
som  öfvergick  hans  bröder  i  Elgarås;  IV:  331.  Flyr  till 
Norrige,  återkommer  derifrån  och  segrar  mot  K.  Sverker  II 
och  Danska  krigsmakten  i  de  mördande  drabbningame  vid 
KoBsslena   odi   GesUlren;  33»— 38.    Erik  Kn.  den  försu 
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af  Svtrigfts  Konuiifv,  om  hf ilkea  ti  ned  viailiet  veti,  alt 
lian  genom  kréning  af  kyitana  liåndor  mottagit  de  koagliga 
värdighetateckoeo;  239^4».  Förbånder  sig  med  Danouri 
ocli  väljer  sig  en  gemäl  afDanska  kooangalM9ei;S4t— 41 
Andra  liabdlingar  al  bonom  som  Kooong  icke  kinåi  ån  de 
af  honom  olfirdade  sj^yddibref  fk*  kyrkor  och  kloster;  S42- 
43.  Kallas  en  god  Arskoning,  emedan  så  Iftnge  imlefde. 
var  god  irsvext  öfver  hela  rilMl  $  244.  Dör  pi  Visiogsö; 
243.  Hans  giia  i  V*ahems  klosterkyrka ;  944.  Haosbaro: 
244. 

Erik  Erikssomy  den  Blfte  af  namnet  Eiik,  sen  af  K.  Erik  Koois- 
son,  men  innu  icke  född  vid  fadrens  död  9  iV:  244.  347 
(n.).  K.  Valdemar  i  Danmark  opptrider  till  fdrsvar  (or 
hans  rättighet  till  koMmgaddmeC  framfor  Sverker  H:s  son 
Johan;  245— 4é.  Bfter  Johans  däd  tagen  till  Konong,  elmra 
da  blott  6  år  gammal;  268.  Skänker  på  sin  krtniorsdag 
tvenne  gårdar  till  firkebiskofien  i  Upsala;  2i8.  StadJlsUr 
de  af  föregående  Konungar  kyrkan  tillerkända  fri-  ock  räi- 
tigheter  ocli  tillika  medgitvar  Biakopame  rättighet,  alt  dnfi 
under  sin  domstol  lagersmal,  menedsbroti  och  andra  fikbry- 
telser  mot  kyrkans  lag;  268.  Rikets  styrelse  under  lians 
minderårighet  och  deruadar  nppkommande  parytr;2M-70. 
278—79.  29f— 306.  Uppresning  mot  KonmigeB;  bans 
här  slagen  vid  (Hustr6m^;  han  Hyr  tiU  Danmark;  aret  oåi 
detu  skedde;  362—3.  Atefåommer,  segrar  i  Sparrsälra och 
tråder  åter  till  konongadömet;  369—12.  förbinder  sig 
PoUcungaätten  och  förmäler  sig  med  Sime  F^lkesssns  dotter 
Katarina;  SI 2.  Möten  beramade  mellan  honom  odi  K.  Hå- 
kan i  Nonrige  i  anledning  af  det  ntaf  Håkan  företagna  Yfrm- 
ländska  tåget;  317—26.  Kardinal-Biskopen  Vilhelm  af  Sa- 
bina hos  Konmigett;  265.  366  (n.).  Dör  2  år  efter  md- 
lec  i  Skeninge;  SO61.  Sista  manliga  ättlingen  af  Eriksb 
konungahuset;  366.  Kallad  Brik  Läspa  såsom  mjckei 
summsnde,  derf6re  hans  Jarlar  förde  ordet  ffir  hsnom  p^ 
tingen;  361.  Men  allvar  i  hans  sinne  och  hng^  odi  hans 
seder  uUn  fläck;  301.  Hans  grift  i  Värnhems klosterkfrka: 
390. 

Erik  Eyegod,  Konung  i  Danmark,  har  en  tid  o{»pehåilit  sij  i 
Svedga,  innan  han  trädde  till  konungad5met  i  Danaurir;  för- 
hållandet mellan  honom  och  K.  Inge  den  Ä ;  Ilh  3f  40 
—43  (n.).  IV:  280  (n.).  Aflider  under  en  härM  lill 
heliga  landet  på  ön  Cypern;  IH:  43.  Hans  tillnamn  Eye- 
god likbetydande  med  Arsäll;  III:  64  (n.). 

Etik  Emnn,  brbdef  till  KnoC  Lavard,  uppväcker  till  hanoande 
af  dtounea  dlkl^  ett  Inbötito  krig.  i  Danimrt;  lifrTC^  Segrar 
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i  slffgot  vid  Fmvjg;  77.    Bik  Kamng  dfVer  DamDark;  78* 
Haos  omensUiga  förfarande  omK  sin  broder  Harald  Kesia  och 
dennes  aöoer;  79.     Blir  mördad  på  allmånt  (ing;  79.     Be- 
lydelsen  a(  det  honom  gifna  tillnamnet  Eman;  78  (d.). 
£r/ALajum,  Konung  i  Danmark;  kriget  mellan  honom  ocii  Ha- 
rald  Keaias   son   Olof;  111:  80.    Nedldgger  regeringen  och 
ingår  i  kloster;  80. 
Erik  Plogpenniag,  Kommg  i  Daamark;  IV:  423 — 23.    An- 
ledniiq^  till  vedernamnet  Plog  pen  ning;  423 — 24.  Mör- 
das; 424—25. 
Erik  Glipping,  Konung  i  Danmark;  IV:  449.    Tillfångatagen 
i   slaget    ^  Loliede  i  Slesvig;  454.     Understödjer  Svenska 
Hertigen    Magnus   mot  dennes  broder  K.  Valdemar;  524 — 
25.     Uppkommande    missi&rstand  mellan   honom    oc|i   K« 
Magnus;  ömsesidiga  liendtligheter  och  liArjande  infoUihvar- 
aodras  Under;  förlikning  och  fredsslat.  539—44.     Möi^as; 
697.    Anledningen  tUl  det  honom  gifna  vedernamnet  Glip- 
piag  oviss;  449  (n.). 
Erik  Men  ved  9  som  ang  trolofvad  med  Magnus  Ladulåses  dotter 
lageborg;  IV:  696.    Konung  och  krönt  i  Lund;  697.699; 
Förmiild;    V:  148 — 49.     Har   hårda  oeb  långa  strider  ned 
Limdensiaka  Brkehiskopen    Johannes    Grand,    hvUken   han 
låter    flogsla  och  inkasta  i  fängelse;  101 — 10.     Hans  hela 
33-åi'iga    regering   en    fortgående  kedja  af  kamp  och  strid ; 
111—12.    Möle    i   Fagerdala    med    K.  Birger;  171^72. 
Raster   till  K.  Birgers  bjelp  och  bryter  med  harsmarkt  in  i 
Sverige;   204.    Stillestånd.  205.     Har  i  sin  broder  Christo- 
fer  en    trolös  och   förrådisk  fr&nde;  207-10.  312.  324. 
Rustar    isU   nytt   härtåg   mot   Sverige   och   infaller  i  Små- 
land; 212—13.  219.    Nytt  stillesland;  219—21.  Företa- 
ger ett   tredje   härtåg  med   väldig  makt  och  belägrar    Ny- 
köpings  slolt;  234— S8w    Åter  stillestånd;  240—41.     Un- 
derhandlingarae   och   fnedsslutet  i    Helsingborg;   247—50. 
Förlänar  de  Svenska  Hertigaime  med  norra  Halland;  254— 
55.    Nya  uppkommande  missbälligheter  med  dessa  och  med 
KonoBgen   i   Norrige,  nya  underhandlingar,  nya  möten  och 
iredsskit    i   Helsingborg;    257*^58.   267—71.     K.    Birger 
pantfSffskrifver   till   honom  Småland,  men  K.  Erik  gör  inga 
bemödanden    lör   aU  deraf  säUa  sig  i  besittning;  309 — 12. 
Anfallas  i  Skåne  af  Svenska  härsmakten  under  anförande  af 
Malta   KeHllraondsson;  324.  Fredsfördraget  i  Roskild;  325. 
Död;  339 — 40.  Om  det  honom  giftaa  tfllnaronef  Men  ved; 
111   (n.). 
^rik,  Fylkiskonung  öfver   Baurdaland  i  Norrtge,   svärfader   till 
Harald  flårfoger.    1:  301. 
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Erik  Blodyxa,  ton  af  Harald  Hirteer,  Mes  aT  sia  ffMkr  upp 
i  högsta  konnngttltet,  alt  vara  OfvcrkoMuig  I  Norrige;  I: 
322.  Inbördes  krig  mellatt  honom  och  haas  brtdor;  m 
Haos  vidilrickU  harnads Årder;  Stt.  HeonAcer  fria  Floo- 
BMrkeo  ea  qvinna  af  nama  Giuihikly  hfilken  hsa  tager  till 
gemål;  S23.  Både  hos  och  Erik  halade  i  Norrige;  123. 
5rvergtf?es  af  alla,  då  Håkan  Adslslens  Postis,  Hanld  Harfo- 
gers  oäkU  son,  kommer  till  Norrige;  316.  Flyr  ur  laadet 
och  dör  i  EogUnd;  326.  327.     Haos  söner;  327--SS9. 

Erik,  med  lillnsmnet  Presthataren,  son  af  Msgnos Lagabäer, 
Konung  i  Norrige  efter  sin  fMler;  IV:  6M.  Tig^  K. 
Brik  Glippings  mördsre  i  sitt  skydd;  666 -9f.  Bai» 
strider  med  sitt  rikes   Btskopsr;  V:  117—26.    Dad;  161. 

Eriky  son  af  &.  Yngve,  stopsr  i  striden  moi  K.  Bogtak. 
I:  227.  231. 

Erik,  striden  mellan  tvenne  af  detu  namn  om  koaaagadönet 
efter  K.  Stenkiis  död.  HL  16—17. 

Erik^  son  af  Birger  Jarl;  IV:  412.  Honom  gifvcs  af  K.  Val- 
demars gemål  SoAa  spenamnet  Brik  Allsiotet;  Sid. 
517.    Hertig;  693.    Död;  693.     Hans  testamente;  694. 

Eriky  K.  Valdemars  son;  IV:  327.  537.  Inslttes  i  fimr  pi 
Stockholms  slott,  men  behandlas  med  ytlersta  skonsanliei; 
691.  Prigifven  efter  K.  Birgers  kröning,  drager  htn  till 
Norrige;  692.  V:  163.  Har  icke,  såiom  det  opKi^res,l^ 
rit  K.  Håkans  i  Norrige  kapdlan;  V:  259  (n.)l 

Eriky  son  af  Magnos  LadnUs,  förklarad  lör  Hertig;  IV:  665. 
Slagen  till  Riddare  af  sin  hroder  K.  Biiger;  V:  151. 
Tilltråder  sitt  hertigdöme,  detsaauna,  hans  foder  sasoo 
Hertig  innehaft;  154.  Kommer  som  iahjnden  gisl  till 
konuogahofvet  i  Norrige,  intager  alla  genoro  sitt  ridderlig 
vftsende  och  behagliga  sau  och  trolofvas  då,  såsom  mao 
tror^  med  Konung  Håkans  onga  dotter  logeborg;  löS--^' 
K.  Birger  fattar  misstroende  Ull  Hertigarne  Birgers  odi  Valde- 
mars afsigter,  och  lörelågger  dem  en  förpligtelse  till  trohet  och 
iiörsamhet,  hvilken  de  finua  sig  nödsakade  aU  anderskrifva;  1^^ 
—69.  Upptrådet  på Visingsö  mellan  HertigErik  ochKoonngen; 
170--71.  Hertigarne  fly  till  Norrige,  blifva  der  vil  ^' 
tagna,  erhålla  Konghill  och  Nicklal^  i  Oriåniag,  io&ll> 
derift-åo  med  fiendtliga  vapen  i  Veslergötland,  beraftktiga  si; 
Dalsland  och  anlägga  Dalaborg;  173—76.  Pörliknisg  mel- 
lan dem  och  Konungen  genom  fredsslutet  i  Kolsåter,  di  de 
obeting^dt  nnderkasU  sig  Konmigen,  179—60.  ErklDO^ 
Birgers  son  Magnus  för  sin  faders  efterträdare  på  IbroDeo 
och  förbinda  sig  till  obroUslig  trohet  och  tjenst  mothono0; 
182.  KasU  sitt  hat  på  Thorkd  Knotsson,  intala  Kodob- 
gen^  att  han  var  npphofvet  till  hela  missåmjan  mellan  deffs 
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och  tiringa   sålooda   Tliorkel   KdqIssoq   pi  fall;  185-— 90. 
197—98.    Taga   sedan   KoiuingeD   jemte   hans   gemål  till 
langa  pä  Hätana,    msäUt   dem    pi  Nyköpings  slott  ocli  tui* 
derlågga  sig  riket;  201 — 3.     Deraf  föranledda  krig  med  K. 
£rik  Meuved  i  Danmark,    som   rasfar  till  K.  Birgers  hjelp 
och   med    feärsmakt  infaller  i  Sverige    trenne  serskilta  gån* 
ger,  utan    att   dock    vinna  något  mot  Hertigarne,  som  der* 
iiocler  utveckla,    serdeles   Hertig   Erik,    en  stor  verksaaihet 
och  rörlighet  och  ntroftrktafilltherre-egenskaper;  904 — 2]0« 
212—14.     219--21.    234—41.     Under   samma    tid  upp- 
kommande  missAmja  mellan  Hertig  Erik  och  K.  Håkan  och 
Eriks    flera   gånger   förnyade,    härjande,    fiendtliga   infall  i 
Norrige;  210—11.  221—28.    242—45.     K.  Birger  frigif- 
ves  ur  fångelset  på  villkor,   h varigenom  han  helt  odi  hållet 
underkastas  Hertigarnes    vålbehag;   215—18.     Predsmötet  i 
Helsingborg,  rikets  delning  mellan  K.  Birger  och  hans  brö- 
der, och  förlikning  mellan  dem;  247 — 54.     Hertigarne  för- 
länas   med    norra    Halland    af  K.  Erik   Menved;  254—55. 
Nytt  fördrag   mellan   Hertig   Erik  och  K.  Håkan  i  Norrige^ 
hvarigeoom  de  i  Helsingborgska  fördraget  bestämda  villkoren 
för  fred  mellan    de    nordiska   rikena  till  en  del  npphäfVas; 
257—60.     Hertig    Eriks    utländska    färd;  261—63.     För- 
mäler sig  med  K,  Håkans   dotter  Ingeborg,  och  Eriks  bro- 
der  Valdemar   med   samma  Konangs   brorsdotter   äfven  af 
namn  Ingeborg;  264.     Hertigarnes  hemkomstgilie  i  Lödöse 
för  sina  unga  gemåler;   265 — 67.    Nya  möten,  underhand- 
lingar och  fredsfördrag  i  Helsingborg  i  anledning   af  Hertig 
Eriks  och  K.  Håkans  handlingar  i  strid  med  de  i  förra  Hel- 
singboritska    fredsfördraget   bestämda    fredsvillkoren;   267 -*~ 
271.     Hertigarae  nu  i  besittning  af   halfva    riket    visa    sig 
äfveu    omtänksamma,    alt   för    framtiden    trygga  och  befästa 
sin  roakl    genom    förbindelser   med    Konungen  i  Danmark; 
271 — 73.   Heriigarnes  i  allo  af  Konungen  oberoende,  sjelf- 
rådiga  förvaltning   oeli    styrelse  öfver  sina  andelar  af  riket; 
273 — 78.     Nästan    årligen    ntskrifvas    af   dem  belungancle^ 
nrtima  gärder:  236—37.  245—46.  278—80.     Icke  heller 
kyrkan    skonades;    deras   styrelse    öfverhufvud    en  hård  tid 
för  det  under  dem  tydande   området   af  landet;   280 — 82. 
Heriigarnes  samdrägtighet ;    291.     Deras    häfdabyte;    292^ 
94.  Inbjudna  till  gästning  hos  Konungen  på  Nyköpings  slott, 
(ängslas  de  ocli   insättas  i  tornet,  299—304.     Deras  testa- 
mente;   316— 17.     Deras   död;    318—19.      Hertig   Eriks 
skaplynne  och  egenskaper;    155-^56.  271.     Hertigarne  ge- 
nom sin  otyglade  herrsklystnad   bragt   förderf  öfver  Konun- 
gen och  öfver  riket;  342—43. 
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Erik,  Eikedjekne  i  Dpsala,  9on  af  K.  Birger.  V:  S4S  (d.). 

Erik,  Hertig  Valdemars  son.  V:  M4.  342  (d.). 

Erik,  son  af  Ragnar  Lodbroii  och  hans  första  gemål  Tliora  Bor- 
gaihjort;  I:  275.     Hans  heroiska  död;  281 — 82. 

Erik,  son  af  K.  Abel;  IV:  426.    HerUg  af  Sleswig;  454. 

Erik,  sonson  af  K.  Abel,  Hertig  af  Langeland.  V:  234.  241  (o.). 

Erik,  K.  Sverres  broder.     IV:  182  (n.). 

Erik  Jarl,  son  af  Håkan  Jarl  i  Norrige,  flyr  Ull  Sverige  och 
erhåller  fOrläning  af  Olof  Skfttkonung;  I:  340.  349.  Före- 
nar sig  med  Olof  Skötkonnng  och  Sven  TvSskågg  mot  Olof 
Tryggvason  och  tar  en  verksam  del  i  SvoHdr  slaget;  339. 
350.  351—54.  359.  351--4I3.  305.  Pär  vid  sldltet  af 
Norrige  sin  andel  deraf  och  förlånas  af  Konnngeo  i  Da»- 
mark  med  den  honom  tillkommande  del  af  Norriges  rike; 
365.  Styrer  Norriges  rike  med  försigtighel  och  fOrstlndoch 
var  afhållen;  366.  Förmäld  med  Sven  Tvtekåggi  dolter 
Gyda;  350.  Drager  öfver  till  England,  alt  bistå  sin  svåger 
K.  Knut;  371.     Dör  derstådes;  371—72. 

Erik,  Jarl  i  GöU  rike,  gift  med  K.  Knnt  den  Heliges  dotter 
Cecilia.  IV:  280. 

Erik,  Biskop  i  Skara.     IV:  532.  533. 

Erik,  Eistens  eftertrftdare  på  erkebiskopliga  stolen  i  Tkrondhem. 
IV:  173—75. 

Erik,  Grefve  af  Höja.     V:  273. 

Erik  Thuresson  (Bjelke);  V:  325.  En  af  de  radslierrv  ocii 
riddare,  som  på  Sveriges  vagnar  afelota  fÖreningslMraget 
med  Norrige;  334  (n.).  347  (n.).  350  (n.). 

Erik  Raude,  Grönlands  npptåckare.  II:  255. 

Erik^  Grönlands  första  Biskop,  Arelager  en  misaionsllrd  till  det 
nynpptåckta  Vinlan  det  goda  och  återkommer  aldrig  mer- 
IL-  275. 

Erik  från  Hälsingland^  en    af  kåroparne  i  Bråv.  slaget;  I:  361 

Eriksberg  i  Vestergötland ;  der  dog  K.  Knut  Eriksson  od)  6r- 
sta  sockenkyrkan  derstådes  sAges  af  honom  vara  uppbygii 
till  minne  af  hans  fader  Erik  den  Helige.  IV:  221. 
Eriksgata^  intet  spår  i  åldsta  tider,  att  Konnngaroe  vid  aolridet 
till  regeringen  farit  omkring  sitt  rike  att  mottaga  laodab- 
pens  hyllning.  III:  69. 
Erling  Aljsson  i  Borgarsyssel,  hos  hvilken  K.  Valdemar  leDoar 

sio  3-åriga  son  Erik  i  såkerhet  IV:  527. 
Erling  Skakke,  en  storAttad  man  i  Norrige,  namnkannig  geiMNB 
sin  högt  prisade  förd  till  Österlanden;  IV:  156.  HanshsDÖ- 
lingar  och  åtgärder  för  att  tillvinna  konungadömet  åt  sio  son 
Magnus  och  upprätthålla  honom  i  besittningen  deraf;  IM— 
64.    Stupar  i  striden  mot  Sverre;  172. 


Brting  SkkägMson,   eo   af  Norriges   myndigaste  mån,  R.  Olof 

Tryggvasons  svåger.   I:  352.  440.  607.  609.  612—13. 
Erling   Stenvägg,    föregifven    son    af  K.  Magnus  Brlingsson, 
Hyr  till  Sverige  och  blir  insatt  i  det  hdga  tornet  på  Visingsö. 
IV:  181—82  (n.). 
Esger  Juely  Erkebiskop  i  Lund;  V:  268.     Hans  upproriska  Ar 
hållande  mot  K.  Erik   Menved;    312.     Flyr  jemie  Konnn- 
gens  broder  Hertig  Ghristofer  till  Sverige  och  ingår  fdrbund 
med  de  Svenska  Hertiginnorna:  313.    Åtföljer  Svenska  hft- 
ren  på  dess  härjningståg  i  Skåne;  324.  325. 
Eskil^  Södermanlånoingarnes  apostel;  minnena  och  sågnerna  om 

honom;  Jlf:  30^31.  Grafstenen  6(ver  honom;  31  (n.). 
Eskily  Lagman  i  Vestergötlaiid,  son  af  Magnus  Minniskdld;  IV: 
286.  Gift  med  Norska  Jarlen  Håkan  Galins  enka  Clfristina, 
dotterdotter  af  Brik  d.  Helige;  276—77.  UtrnsUr  eU  hår- 
skepp att  skydda  kusterna  af  Vestgötahygden  f5r  de  Norska 
Slittnngarne  och  Ribbungarne,  men  kommer  med  nöd  un- 
dan dem;  272.  Hans  samtal  med  Norska  Konungen  Hå- 
kan; 272—73.  277—^78.  Sannolikhet,  att  han  år  den, 
som  sammanfattat  eller  lagt  första  handen  vid  utarbetandet 
af  den  Sidre  Vestg.  Lagen;  287-  En  högt  ansedd  och 
rältskunnig  man;  288.  Mottager  ett  besök  af  den  vidtbe- 
römde  Snorre  Sinrleson  och  skänker  honom  den  fana,  som 
R.  Erik  Knntsson  fört  i  striden  mot  K.  Sverker  II;  288 
(n.).  Omnämnes  icke  mer  efter  året  1227  eller  1230, 
hvaraf  han  synes  icke  hafva  kommit  till  någon  hög  ålder; 
280  (n.). 

Eskily  Erkebiskop  i  Lund,  inviger  Lunds  domkyrka;  i  V:  21 — 
22.  Svenska  kyrkans  försU  Prrmas^  32—34.  50  (n.). 
5a  125.  Flyr  öfver  lill  Sverige,  till  Värend  i  Småland; 
152. 

Eskil  Skiälghe,  en  af  Upl.  Lagens  ntarbeUre.  V:  79. 

Eskilstuna  (EskiUgård,  Eskilssiuga),  namneU  upprinnelse; 
111:  31.     Johanniler-kloster  derstådes;  IV:  339. 

EsJtimoer,  nordiska    fornsagornas   Sk  rä  lin  gar.     II:  250.  271. 

EstakUpfany  EstamöteL    IV:  264. 

JSsier,  Eisier,  betecknande  Östmän,  Österlänningar,  nem- 
ligen  det  på  andra  sidan  om  Eystrasalt  (Östersjön)  bo- 
ende folket;  I:  15.  Hos  Tacitns  iSsthyer;  hans  skildring 
af  dem;  27.  De  samlade  på  havsstranden  och sandbankame 
bemstenen,  som  af  dem  kallades  gles;  27.  Deras  sam- 
hällsförfattning; IV:  101—2.  Estniska  fribyUre  styra  in  i 
Målaren  och  ödelägga  Sigtuna;  187—01.  Komma  åter  in 
i  Mälaren,  men  blifva  nedergjorda  på  ett  skär  hardl  invid 
Kungshatt;  264.     Se  Ösel. 
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Estiand,  omtalas  af  Adam  af  Bremen  såsom  en  ö  i  Baltiska  haf- 
vet;  I:  3T  Alt  ånira  i  fX  arh.  hela  det  från  Weicliseln 
till  Finska  Viken  liggande  knstlandel  så  kallades  af  siu  Ms^ 
till  Skandinavien^  således  belecknande  österlandet;  H:  W. 
I  fordomtima  skattskyldigt  under  Svea  Konungen;  1:  256. 
404.  En  Svensk  hårfloila  ankommer  dit  år  1 196  Ull  Chri- 
slendomens  ntbredande;  IV:  195 — 96.  K.  Valdemar  !!:> 
härtåg  till  Estland,  att  elirtstna  och  underlägga  sig  ddu 
land;  256—59.  K.  Johans  härfärd  till  detfa  land  med 
Svenska  krigsmakten;  259 — 61. 

Egmunday  se  JSfaslasia. 

Envigeskamp,  forntida  bruket  att  vädja  till  Guds  ilom  genom 
tvekamp;  111:  605—9.  Vilkoren  och  reglorna  RVr  laga  tve- 
kamp; 609 — 11.  Kyrkans  arbete  for  afskafTande  af  he- 
kamp  som  rällsbink;  617    fV;  SO.  198    Jfr  ffolmgSng. 

Ethagy,  Danskarne  derslädes  slagna;  IV:  541  Alt  der  med  möj- 
ligen kan  betecknas  kungsgården  Ettak  i  Vartolla  härad; 
542  (n.). 

Eikeloy  dotter  af  Grefve  Robert  I  Flandern,  förmäld  med  K. 
Knut  den  Helige.    IV:  280  (n.). 

Elhelruger^  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön  bo- 
ende folk.   I:  33. 

EtkeshameVy  en  af  Göternas,  i  deras  sånger  firade  Konnnjar. 
I:  47. 

Ethraby.  V:  269. 

Eufemia,  K.  Håkan  V  Håkanssons  i  INorrige  gemål;  V:  102. 
Omfattar  med  serdeles  huldhet  Svenska  Hertigen  Erik;  164. 
174.     Död;  264. 

Eufemia,  dotter  af  Hertig  Witzlaw  III  af  Högen,  föriofvas  me<i 
K.  Birgers  son  Magnus.   V:  271. 

Eufemia,  Hertig  Eriks  dotter,  moder  till  K.  Albrecht.  V:  342  (n.). 

Evager,  livilka  såsom  vilddjuren  hade  sina  tillhåll  i  bergsskref- 
vor  och  klyftor,  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandi- 
ska ön  boende  folk.     I:  33. 

Everaclusy  Biskop  i  Liittich,  utmärkt  af  den  varma  nitälskan, 
h varmed  han  omfattade  undervisningen  och  skolorna  i  $itt 
siift  och  i  dessa  inlT^rde  en  art  af  Vexelundervisnrn^.  III: 
825—26. 

Everinus,  namngifven  Biskop  i  Upsala.  IV:  68. 

Eygotaland,  kallades  alla  de  öar,  som  af  Oden  egdes,  d.  v.  s. 
som  af  Götiska  eller  Skandinaviska    folkel    beboddes.  I:  9^' 

Eyttrasali,  detsamma  med  ^ustursalt. 
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V  aderliga  maklen  hos  de  fornlida  Skaodinaverna.  Il:  549 
—53. 

Fagradal,  Fauredal,  Favwreedal,  i  Småland.  IV:  506.  V:  172. 

FakuileCer,  hvaraf  de  uppkoinmo  inom  de  sig  bildande  högsko- 
lorna.    III:  866. 

Falbygderiy  fordom  öfvertäckt  med  djupa  skogar.     I:  498. 

Fåle  Burey  inkommen  i  Sv.  hisloriin  genom  Riksanliqiiaiien 
Bnr«i  genealogiska  dikter;  IV:  119  (n.).  Fåle  Bure  d.  y., 
all  diklerna  om  honom  halva  en  lika  grund;  119  (n.). 
231  (n.). 

Fåle  den  Göiiske,  en  bland  Sigurd  Rings  stor  modiga  Sveaska 
kämpar  i  Bråv.  slag«*t.  I:  262. 

Fanester,  menniskor  på  öar  i  Nordhafvel.  som  gingo  nakna  och 
hade  öron  så  långa,  at&  de  täckte  hela  kroppen^  omtalas  a( 
Plinius^d.  ä;  I:  22.  Sannolika  anledningen  till  sädana  be- 
råUelser;  22  (u.). 

Fanor  af  konstrik  väfnad.     II:  580. 

FardabrOf  nu  Fårbro,  i  Danmarks  socken  t  Upland.  IV: 
120  (n). 

Fäste,  Kung  Frodes  i  Danmark  Jarl.   I:  236. 

Fasltdiay  Gepidernas  Konung,  besegras  af  Göterna.   I:  48. 

Fenja  och  Menja,  Ivenne  ryktbara  trällnnor  i  Svithiod,  stora  och 
siarka  lärnor^  mala  åt  Dana-konnngen  olyckor  och  fall.  I: 
217-18. 

Fermeband^  Fermingy  betecknande  conflrmalion,  den  vid- 
tagna christna  trons  stadlastelse,  ett  af  katholska  kyrkans 
sakrament.  II:  681. 

Feod,  Jeodum,  I:  545. 

Ferverner,  nåmnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön  bo- 
ende folk.  I:  33 

Fidlarey  sådana  jemte  gigo-  och  harpospelare  hade  Ynglinga- 
konangen  Hugleik  många  vid  sitt  hof;  I:  228.  Afvenså  Olof 
Skötkonnng;  415. 

FiUmeVy  den  stoie  Gandariks  son,  den  femte  af  Göternas  Kon- 
ung efter  deras  miåg  från  Skandiska  ön,  och  under  hvilken 
de  bryta  upp  från  trakterna  vid  Weichsehi,  alt  söka  nya 
och  bättre  bostäder.  I:  55. 

Filify  son  af  K.  Halstan  och  samkonung  med  sin  broder  Inge 
d.  y.;  III:  55.  Uppgifves  hafva  varit  förmäld  med  K.  Ha- 
rald Hårdrådes  dotter  Ingegerd;  63  (n.). 

Filip j  son  af  Erik  d.  Helige.  IV:  132.  296. 

Filip 9  son  af  Knut  Långe;  IV:  301  (n.).  Har  anspråk  på  rät- 
tighet Ull  konangadömet;  398.  Faller  i  Birger  Jarls  vild 
och  afrattas;  403--d. 
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Filip  Jarl,  son  af  Veslg.  Jarlea  Birger  Brosa^  i  Norska  bäf« 
derna  namnkunnig  såsom  en  af  K.  Sverres  tappraste  höf- 
dingar.  IV:  385.  313. 

Filip 9  dotterson  af  Birger  Brosas  son  Filrp  Jarl;  IV:  313.  Lem- 
nar  såsom  fredlös  riket  och  flyr  till  Norrige;  314—11 
Återkommer,  faller  i  Birger  Jarls  händer  odi  afrilUs; 
404—5. 

Filip  Ingevaldsson  (örnsparre),  Riddai-e  och  Rådshetre. 
V:  317. 

Filip  Katrineson^  en  af  landets  Store  i  K.  Erik  Erikssons  lid. 
IV:  297. 

Filip  af  Rnnby,  en  af  hiifvudmännen  vid  den  upproriska  rOrel- 
sen  mot  Magnus  Ladulås.  IV:  550.  551.  556.  557  (n.)- 
560. 

Filip  Röde  af  Runby,  Riddare,  en  af  Opl.  Lagens  ularbeUre. 
V:  79. 

Filip  Ulfsson  (Ulf),  Riddare  och  Rådshcrre.  V:  347  (o.). 
350  (n.). 

Filip  till  Grimberga,  en  af  landets  Store  i  K.  Erik  Erikssons 
tid.     IV:  297. 

Filip  Simonsson,  Baglernas  Konung.     IV:  179. 

Fin,  Feny  ursprungligen  ett  forn«nordiski  ord,  betecknande  kirr, 
träsk,  ett  låglåndt,  morasigt  land;  derifrån  nrspmnget  till 
flera  gamla  nordiska  orts-  och  mansnamn;  I:  159  (n.). 
Derifrån  åfven  ursprunget    lill    Finnarnes  namn;  159  (n.). 

Findsleify  en  brynja,  hvarpå  svai*d  icke  bet.     I:  238. 

Finheden  eller  Finveden;  I:  492.  Runstenarne  derslldes  följa 
sträckningen  af  Laga-ån ;  503. 

Finn  Eyvindsson,  en  stor  och  säker  bågskytt.     I:  361. 

Finmarken,  dess  fordna  utstråckniog.    II:  279.  IV:  90. 

Finninge  gård.       I|I:  31. 

Finnland.  Finska  folkstammens  äldsta  stamsftlen,  dess  vida  ut- 
grening  och  hvilka  folkätter  på  grund  af  språkslägtskapen 
anses  Iiafva  tillhört  densamma;  II:  289.  IV:  81—83.  91. 
Dess  söndersplittring  och  kringkastning  i  Europa  och  Asiea 
häntyda  på  våldsamma  skakningar  och  hvålfningar,  som  i 
en  forntid  öfvergått  densamma ;  II:  289.  Att  namnet  Pin- 
nar aldraförst  förekommer  hos  Tacitus,  och  utmlirkas  de  af 
honom  såsom  boende  i  öster  från  iBstyerna  (Esterna);  L 
27.  IV:  91.  Att  den  skildring,  han  gifver  af  dem,  oivi- 
sar,  att  lill  honom  kommit  sägner  om  ett  öfverst  i  nofd- 
länderna  nomadiserande  folk,  och  att  hos  honom  Lappar  ock 
Finnar  äro  sammanfattade  i  en  bild  eller  målning;  IV:  91 
-^92.  93  (n.).  Lika  skildringar  och  lika  fdrtiiUaDdeD 
hoB   Medellids-skribenterna;    IV:    96.     Finska   folkstamn»*'' 


näiDDas  af  Jurdanes  bland  de  på  Skandiska  ön  boende  folk 
under  trenne  serskilta  benämningar  af  Crefennce  (Skrid- 
finnar), Finnar  och  FtnnaiihcB^  I:  33.  Sältas  af  Plole- 
iii4eiis  i  Irakierna  af  Weicbseln;  f:  28.  Spår  forej^omma, 
alt  efter  Götiska  stamroarnes  utvandring  från  kustländerna 
på  andra  sidan  om  Östersjön  Finnarne  då  kastat  si<r  öfver 
deras  fordna  besittningar  och  trängt  fram  ända  till  Preus- 
sen; IV:  307. 

Digreningar  af  den  stora  Finska  folkstammen  äro  de  om- 
kring Bottniska  och  Finska  vikarne  boende  Finska  folkätler; 
IV:  84 — 99.  Men  inga  fornsagor  bevarat  minnet  af  deras 
forntida  lefnadsöden  och  under  h vilka  förhållanden  de  inta- 
git det  landområde,  det  nuvarande  Finnland,  de  innehade, 
då  historiens  första  diiger  faller  på  dem;  IV:  90 — 91.  99 — 
100.  Ätt  de  serskilla  ätternas  egna  folknamn  samtl igen  be- 
teckna Valtenländare,  Lågländare,  Kärrinbyg- 
^are,  och  att  de  svårligen  sjelfva  gifvit  sig  dem,  men  fått 
<lem  af  sina  tillgränsaode  stam  för  vandter ;  89  (n.).  Deraf 
äfven  vid  Svenskarnes  eröfring  af  landet  de  blefvo  kallade 
Pinnar  (se  Fi/i),  hvaraf  sedermera  Finnarne  också  sjelfva 
f^öranleddes  att  gifva  landet  det  gemensamma  namnet  Suo- 
menmaa,  Snomernas  land,  ursprungligen  l>eiecknande  endast 
cien  sydveslra  delen  af  Finnland,  som  af  Svenskarne  aldra- 
först  erofrades  och  var  det  af  dem  egentligen  så  kallade 
Finnland,  men  hvilket  namn  med  eröfringen  utsträcktes;  f: 
159  (n.).  IV:  89  (n.).  Folkstammens  lynne;  IV:  100. 
Dess  samfondsinrältning;  100 — 2.  Språket;  102.  Närings- 
fång och  färdighet  att  tillverka  och  smida  jern;  102 — 3. 
Gudamakter,  skaldekonst  och  gamla  sånger:  103 — 4.  Hos 
Finnarne  en  stark,  inneboende  kraft  och  natur  för  mottag- 
ligiiet  af  all  mensklig  bildning;  104 — 5.  Betydelsen  af 
den  första,  stora,  allmänna  förändring,  som  träffade  dem 
g;enom  katholska  lärans  införande  från  andra  sidan  af  haf- 
▼et;  105. 

Att  Lapparne  äro  de,  som  först  invandrat  i  Finnland, 
och  att  Finnarne  under  vandringstågen  drifvit  dem  framför 
sig,  har  till  viss  del  all  sannolikhet  för  sig;  hvilka  hänvis- 
ningar i  detta  afseende  forntida  minnesmärken  gifva  oss, 
och  om  förhållandet  med  de  förekommande  ortnamnen  efter 
Lapparne;  IV:  93^—95  (n.).  Att  i  fornsagorna  äfven  Lap- 
panie  benämnas  Finnar,  och  att  släglskapen  mellan  be^e 
folkens  språk  häntyder  på  förvandtskap  mellan  dem,  ehuru 
i  mycken  aflägsen  grad;  II:  279--80.  IV:  90.  Ansågos 
trollkunniga    framför  alla   andra,   derföre  deras    konst   ofta 
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tilliiades,  ocb  lill  Fiunroarken  slodas   och  komma  de,  sem 
vilja  Ura  trolldomskonster;  I:  230.  323.     II:  285.  473. 

Au  Finnarne  och  Lapparae  varit  Skandioaviens  or-iavå- 
nare  liOrer  till  de  obestyrkta  fdrslagsmeoingarne,  saknande 
all  historisk  grund;  I:  156—00  (o.)-  IVs  04—95  (n.). 
Med  fornsagornas  berättelser  aier  om  Svearnes  härnadståg 
till  Finnland  och  landets  bringande  under  sitt  välde  kan  ej 
annat  eller  mer  förstas,  än  att  de  sträckt  sina^plandringar 
dit  och  indrifvit  skatt;  IV:  97—96.  Alt  pä  Åland  skola 
Mverallt  (rällas  äU)iögar,  äfvensom  på  Österbottniska  kiis>i- 
sträckan,  i  de  forntida  Kvenernas  land,  förekommer  en  stor 
mängd  ansenliga  högar,  som  beskrifvas  såsom  vittnande  om 
någon  sligtskap  med  de  Svenska  ätlh^arne;  97  (n.).  An- 
gående Finnlands,  synnerligen  Tavastemas  och  Karelarnes 
forntida  skattskyldiga  förhållande  till  Ryssland  eller  Novgo- 
roderna;  99. 

Cliristendomens  forsla  insteg  i  Finnland  genom  Erik  d. 
Hel.  och  Biskop  Heniik  i  Upsala;  IV:  105—9.  Att  den 
bosättning  af  Svenskar,  som  intagit  och  odlat  knslerna  af 
Nyland  och  det  egentliga  Finnland,  ntgätl  från  Helsingland; 
116  (o.).  Om  tillståndet  i  Finnland  edi  Christendoms- 
verket  d^städes  i  första  tiderna  efter  Erik  d.  Helige  och 
Biskop  Henrik;  191—94.  Landets  och  Chrislendomsver- 
kels  tillstånd  från  slutet  af  XHåih.  lill  medlet  af  da  XII  I  :de; 
V:  9— 2S.  Birger  Jarls  krigståg  till  Finnland  och  Tavasi- 
lands  bringande  till  nndergifveubel ;  29—33.  Thorkel 
Knulssons  tvenne  fälttåg  till  Finnland,  hvarigenom  Karelen 
underlägges  Svenska  kronan;  47—62.  Kyrkans  odi  Ghri- 
stendomsverkets  efter  denna  tid  fortgående  utbildning  der- 
slädes  jemte  grundläggandet  jaf  ett  ordnadt  och  lagbundet 
samhälle,  hvarigenom  samma  lagar  och  förfottningar,  som 
till  skydd  för  person  och  egendom  samt  vidmaktliäHande  af 
ordning  och  frid  bilda  grundvalen  för  Svenska  samhället, 
småningom  göra  sig  gällande  äfveu  för  Finnland;  Od — 73! 
Finska  eller  så  kallade  Karelska  rätten;  04.  65  (n.).  Bir- 
ger Jarls  son  Bcugt,  broder  till  Magnus  Laihilas,  den  lorsU 
Hertig  af  Finnland;  IV:  694—95.  Derefler  VaWemar,  son 
af  MagOHS Ladulås;  V:  216  (n.).  Att  vid  delningen  »r  riket 
mellan  K.  Birger  och  hans  bröder  Herttgaroe  erfaöUo  Åbo 
odi  Tavastehus  me<l  derunder  lydande  läo,  Konimgea  åter 
Viborg  med  det  derunder  lydande  Karelen;  261 -—5^ 

Finvid  NilssoHy  Ridétare  och  Radsherw,  V:  346  (n.). 

Finvid  Stryker,  en  af  landeU  store,    förekommer    näsUn  i  alla 
af  K.  Knut  Eriksson  ntfärdade  bref.   IV:  297. 

Firnarverky  hvad  dernied  betecknades.  IV:  518. 
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Pjerdingshöfdingar,     I:  567. 

Fjerdkundraland.  f:  4M.  Ursprnngel  tili  benfimningen,  all 
det  varit  indeladi  i  fyra  hfirad  ;   511. 

FJ9lnery  Yngve  Frejs  son,  DroU  i  SviUiiod  efter  sin  fader; 
hans  färd  lill  K.  Frode  I  Danmark  ocli  dM  derslädes.  l' 
217-^19. 

Floke  Figerdeson^  kallad  Korpa-FUke^  en  slor,  beryklad  Vi- 
k>D?9  g'f  Island  dess  mivarande  namn.  II:  221. 

Flokkr,  F lok  kar,  kapilel,  hvari  balkarne  i  våra  landskaps- 
lagar åro  indelta;-!:  M9  (n.).  Il:  404.  V:  88. 

Foedetuti  (Biindsmrvaiidter),  kallades  de  hjelplrupper  af  Göler 
och  andra  fölkslaromar,  som  af  Romerska  Kejsarne  togos  i 
ijeast  och  ansagos  lika  med  Romarne;  I:  52.  II:  327. 
Fdjlderna  deraf  för  Romerska  vSldet  på  ena  sidan  och  de 
fremmande  folkstammarne  på  den  andra;  I:  52,  61.  77. 

Fogdön  i  Målaren ;  fornlemningar  dersUdes.    I:  249.  586. 

Folke,  ärkebiskop.  IV:  532.  533.  608.     Död;  608  (n.). 

Folke,  Lagman  i  Vcstergölhland.     IV:  289  (n.). 

Folke  Algotsson,  bortröfvar  Svanlepolks  dotter  Ingrid.  IV: 
524. 

Folke  Birgersson^  tillåfvenlyrs  densamme  med  Folke  Jarl. 
IV:  285. 

Folke  Filbikr.     IV:  280  (n.). 

Folke  Jarl,  stupar  i  slaget  vid  Gestilren.  IV:  237—38.  291 
— 92.     Hans  söner;  293.  301  (n). 

Folke  Jonsson  (Blå)  af  Fånö,  Riddare  och  Rådslierre.  V:  190. 
196.  203  (n.). 

Folke  den  Tjocke,  den  första  kända  stamfader  af  Folkanga 
ätten;  IV:  279--80.  Gift  med  K.  Knut  d.  Heliges  dotter 
Ingerta  eller  Ingrid;  280. 

Foiki^  Alft-eks  eller  Adals  son,  af  Guden  Frejs  iiltlingar,  Si- 
gurd Rings  frände  och  en  af  hans  klmpar  i  Bråv.  slaget ;  I: 
262.  264. 

Foikianden,  dtt  heirskande  folkets  land.     T:  490. 

Folklandsherrar.     IV.-  569.  570-  571  (n.). 

Folkimds  tingstmd.     V:  289. 

FoUtungaäUen^  dess  ursprung  odi  itfgiening;  279—95.  Dess 
stora  anseende  och  mångfaldiga  skyldskapsförhållanden  med 
Konnngalmsen ;  298.  Jarlvärdiglielen  nära  ett  helt  århun- 
drade ärftlig  inom  denna  slägt;  299.  Kallas  i  krönikorna 
Fe  I  k  un  g  a  ro  te  och   skildras   som   en  bugstor,  orolig  ätt; 

Folkutvandringar  från  Skandinavien:  Göterna  ut^  derihån  på 
trenne  skepp,  enligt  Jordanis  beräHelse.  I:  45.  På  samma 
gång  med  dem  utgå  derifrån  åfven   Gepiderna,   en  gren 
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af  den  GMska  folkstammen;  45.  Longobarderoa  ut- 
laga  från  Skandinavien  under  anfArande  af  tvenne  briider, 
Ibor  och  Ayo,  enligt  Pftol  Warnefrids  berMelse;  80— 8S. 
Från  SkandinaTien,  ''en  5,  som  lag  mellan  ooeanen  och 
Donao^, nttlga ocksi  Barganderna ; 84 — 85.  Heralernas 
vandringar  Ull  och  frin  Thale  (Skandinavien),  enligt  Pro- 
copii  berittelse;  85—89.  Hirmed  sammanstämma  tohem- 
ska  fom8^ner  om  nlllyUningar  af  folk  frän  norden;  90— 
96.  Också  efler  en  fornsAgen  bland  Letterna  kom  frin 
Skandinavien  till  dem  den  Widewat,  som  bland  dem  in- 
förde samhailsoixlning,  varit  deras  första  regeut  och  bf- 
stiftare;  92 — 93.  Att  dessa  folkntvandringar  från  nordiska 
llnderna  stå  I  sammanhang  med  den  stora  förftndring,  som 
timade  i  norden,  då  Asicmån  och  Turkar  dit  invandrade; 
96.  Att  Kimbrer  och  Teatoner,  som  i  orgamla  lider 
bebott  Jatland  och  sannolikt  ftfven  Danska  öarne  samt  sydliga 
delarne  af  Sverige,  derifrån  utvandrat,  andanir&ngda  af  de 
ankommande  och  sig  vidare  utbredande  Götiska  stamnurne; 
143-44. 

Att  inbyggarne  af  de  Schweiziska  Alpdalarne  leda  sio 
liårstamning  från  Svenskarnes  land,  och  att  arslaromen, 
som  invandrat  och  bosatt  sig  i  dessa  dalar,  troligen  tillbört 
de  i  Vikingafädernas  århundraden  frän  Sverige  utia^nde 
vikingaskaror;  II:  299 — 20. 
Folkvandringar:  K  immeri  er,  RMrifna  från  sina  bosläder 
mellan  Don  och  Donau»  uttåga  till  norden  af  Europa  (omkriog 
år  640  f.  Ghr.);  h  141—42.  Cel tiska  eller  Galliska 
och  andra  obekanta  folk  komma  från  djupa  norden  och  öf- 
versvftmma  södra  länderna  (vid  pass  400  år  f.  Ghr.);  142. 
I  första  årh.  af  vår  tidrftkning  komma  Kimbrer  och  Teo- 
toner  från  det  okända  norden  och  draga  fram  mot  södra 
llnderna;  40— 4S.  Vid  pass  ett  hälft  årh.  därefter  kom- 
mer en  hårskara  af  Svever,  Markomanner,  Harnder 
och  stammar  af  andra  namn,  som  under  Ariovistns,  en  Get- 
manisk  Konung,  inlrftoga  i  Gallien :  43.  I  slutet  af  2:dra 
och  början  af  3:dje  årh.  uppslå  nya  folkförbund  under  namn 
af  Göter,  Pranker,  Alemanner,  Sachsare,  som,  if- 
venledes  kommande  från  norden,  bilda  från  Haeottska  sjön  vid 
Svarta  Hafvet  ända  till  Nordsjöns  kuster  och  till  BriUnnien 
en  fruktansvärd  anfallskedja  ocli  utan  uppehör  bryta  sig  som 
vågor  mot  Romerska  rikets  gränser;  43^45.  Men  åono 
i  slutet  af  4:de  årh.,  oaktadt  de  oupphörliga  anfallen,  stricfca 
sig  Romerka  rikets  gränser  till  Rhen  och  Donau;  54.  D> 
Icommer  öfver  Europa  en  ny  skara  af  vandrande  folk,  de 
verldsbekanta,  från  Asien   invandrande   Huunerna;  54-*^ 
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Hdraf  uppslår  bland  folken  den  stora  rörelse,  som  man  gif« 
vii  namn  af  den  stora  Folkvandringen;  56 — 66.  At- 
tila  med  Hunneroa  ga  till  undergång;  69^71.  Veslgdterna 
onderlfigga  sig  större  delen  af  Spanien  jemte  en  delafsödi-a 
Gallien  och  slifla  det  Vestgötiska  riket;  M — 67.  Vandalerna 
jemte  en  hop  Alaner  gå  med  Genserik  öfver  till  Afrika 
och  stifta  det  Vandallska  riket;  67.  Rugier,  Heruler,  Scirer 
och  folk  af  ånnu  andra  Götiska  och  Germaniska  slammar 
störta  under  anförande  af  Odoaker  det  Veslroroerska  riket 
och  fördela^  mellan  sig  i  af  all  jorden;  72 — 73.  Odoaker 
tflörtas  af  östgötiska  Konungen  Tbeodorik  den  Store,  som 
ftliftar  det  Östgötiska  riket;  72—77.  Efter  Östgöliska  rikets 
undergång,  hvarmed  Götiska  folkels  vandringar  upphöra, 
inkråktas  större  delen  af  Italien  af  Longobarderna,  och  stif- 
tas det  Longobardiska  riket;  80—84.  Bm-gandcrna  stifta 
det  Bnrgundiska  riket;  84 — 85. 

Att  vid  öfverskådandet  af  folkrörelserna  i  deras  stora  sam- 
manhang det  blir  sannolikt,  att  den  stora  utvandringen 
af  Celiiska  och  andra  folk  varit  föranledd  af  Kimbrernas  och 
Teatonernas  framträngande  från  norden,  den  stora  rörelsen 
bland  dessa  åter  varit  en  följd  af  hvålfningar  och  förftndrin- 
gar,  som  föregått  i  de  nordiska  länderna  genom  andra  dit 
ankommande  folk;  I:  143.  Att  dessa  rörelser  börjas  och 
fortgå  efter  Kimmeriernas  fördrifvande  från  Svarta  Hafvets 
kuster  samt  Darius  Hystaspis  härtåg  mot  Skylerna  och  Mace- 
doniska  Konungen  Pbilippi  stora  krig  mot  Tliracerna  och  Go- 
terna; 143:  Att  dessa  Geter  (de  sedermera  så  kallade  Göterna) 
då  vandrat  ul  och  sökt  sig  nytt  land  och  nya  bostäder  i  vår 
nord;  143.  Att  folkvandringarnes  hela  historia  företer  vid 
.  h varje  uttåg  eller  stor  rörelse  bland  något  mäktigare  folk 
en  lika  kedja  af  orsaker,  verkningar  och  följder,  och  man 
återfinner  hela  gången  deraf  i  den  sista  Odinska  folkinvan- 
dringen, hvarmed  folkutvandringarne  från  norden  troligen  atå 
i  sammanhang;  144 — 45. 

Blick  öfver  de  stora  rörelserna  bland  folken  från  nräldsta 
tider  tillbaka  och  de  vägar,  hvarpå  undanträngda  stammar 
och  vandrande  kolonier  färdals  öfver  från  den  Asiatiska 
verldsdelen  till  den  Bm*opeiska,  nemligen  öfver  Don  på  ena 
sidan  om  Svarta  Hafvet  och  öfver  Hellesponten  eller  Thra- 
ciska  Bosporen  på  den  andra;  131 — 35. 

Polkvid^  Lagman  i  Vermland.     IV:  166.  181. 

Foikvin,  Finnlands  tredje  Biskop.  IV:  193. 

Foilner,  Konung  på  Borgundarholm.     I:  286. 

Forbudh,  det  mindre  kyrkobannet.     IV:  379  (n.). 
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F^rnjotr,  sagao  Pundia  Noregs  dikt  om  lionom;  I:  156.  Råns 
namn,  betecknande  den  gamla  Jätten,  inneiiftr  en  hånsyfl- 
ning  på  hela  Jälteslågten ;  161.  flans  soners  namn  bra- 
kade af  skalderna  såsom  personUiering  af  Jåttaroes  gudom- 
ligheter,  Elden,  Vindarne,  Vattnet;  162. 

Ferniemmngar:  Jåitestogor,  DyrhiLs^  Celtiska  monnmenter,  viU- 
nande,  alt  af  iiralder  flerahanda  folksUmmar  bebygt  vår  nord. 
I:  I46--48.  207. 

ForwSigiuna,  dess  läge;  f:  369.  IV:  188.  Om  förhållandet 
mellan  Birka  och  gamla  Sigtuna,  såsom  liggande  hirdt  in- 
vid hvarandra  och  i  sjelfva  verket  utgörande  en  och  samma 
stad;  IV:  188-^9  (n.). 

Fornyrdalag,  äldsu  sångspråket.     II:  396. 

Forstrandy  hvad  derroed  betecknades.     IV:  437  (n.). 

Förs  i  Rekarne,  att  den  helige  Eskil  der  haft  sin  bostad.  Ill:  30. 

Foster  brödraskap.  II:  511—17. 

Fosirty  liemMd  träl.     I:  595. 

Fox^rna  i  Flundre  härad  i  Veslergötland,  der  förefallna  drabb- 
ningar mellan  Magnus  Barfot  och  K. -Inge  d.  X.     III:  38. 

Franciscusy  stiftare  af 

Framdskaner-orden;  mankar  af  denna  orden  äfven  kallade  Mi- 
noriter, Gråmunkar,  Gråbröder.  IV:  331.  333  (n.). 

Franker,  boende  vid  Nordsjökusten,  uppträda  som  dristiga,  er- 
farna sjömän;  II:  4 — 5.  Säga  sig  vara  komna  af  nordiska 
folkens  äU;  I:  98.  Deras  Konungar  af  giidaslägt ;  98.  Sig- 
ge, en  af  Odens  söner,  fir  Pranken  att  råda  öfver;  ått/ader 
till  Frankiska  konungaslägten,  den  i  sagorna  namnkunniga 
VÖlsunga-slägten;  97.  Sicambrer  eller  Sigamber  fordoa 
namnet  på  det  folk,  som  innehade  Frankernas  fordna  land 
vid  Rhen;  99.  Att  Frank  och  S  i  ca  m  ber  beteckna  samma 
folk;  99.  Den  krigsgud,  Frankerna  dyrkat,  troligen  den- 
samme med  Sachsarnes  Wodan,  den  nordiska  Oden;  9S. 
Sägnen  hos  dem  om  deras  Trojanska  härstamning;  117- 
Deras  vandringståg,  krig  och  bostäder  nnder  kampen  mot 
Romerska  väldet  i  den  stora  folkvandringens  tider;  54. 67. 70. 

Frtj\  invandrar  med  Oden  i  vår  nord  och  fIr  bostad  i  Upsalir, 
de  höga  salame.   I:  194.  Se  Vngve  Frej. 

Freja,  hon  sistlefvande  af  hela  den  gudaslägt,  som  med  Oden 
inkommit;  I:  316.  Efter  lienne  alla  förnäma  qvinnor  kal- 
lade Frej  or  eller  Fruar;  316.  Skildras  som  en  qvinna 
af  ostadigt  och  underligt  lynne;  316: 

Frejs-frid,  bruket  af  dess  tillönskande  åt  hvarandra  efter  deo 
gudafrid,  som  herrskade  i  Frejs  eller  Vngve  Frejs  dagar;  (: 
315.  317.  Frejsfriden  går  till  ända  genom  menniskornas 
ofornöjdhel  och  egennylta;  317 — 18. 
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Freyviå  B&fve^  en  af  Olof  SkötkonuAgs  rådgifvare.  F:  417. 
418.  419.  420. 

FrideVy  fridsförfaitningeny  af  kyrkan  införda  och  grundlagda 
i  den  Germaniska  staten;  III:  593 — ^99.  Birger  Jarls  lag- 
stiftelser till  uppehållande  och  starkande  -af  de  allmänna 
friderna;  IV:  460—65.  467.  Att  hand  i  hand  medverlds- 
liga  makten  arbetade  ftfven  kyrkan  till  allmSnna  säkerhetens 
betryggande  genom  heliga  fiider-,  IV:  621. 

FriåigeVy  en  af  Göternas,  i  deras  sånger  firade  Konungar ;  I:  47. 
57.  Slår  en  Romersk  här  vid  Salices,  ej  långt  från  staden 
Tomos;  58.  Slår  Kejsar  Valens  i  det  mördande  slaget  vid 
Adrianopel,  der  Rpmarne  lida  ett  nederlag,  det  största  efter 
det  vid  Gann»;  58 — 9.  Konstant inopel  sväfvar  i  fara  för 
honoro;  59.     Plundrar  Thessalien,  Epinis  och  Acbaja;  59. 

Fridleif  från  Göta  rike,  en  bland  Islands  första  bebyggare.  IF: 
228. 

Friggeråkers  socken  i  Gudhems  hårad,  plats  till  kyika  och  kyr- 
kogärd der  invigd  af  S:t  Sigfrid.     II:  663. 

Frillobarn,  hade  hvarken  samma  anseende  eller  samma  rättighe- 
ter som  de  lagfödda.  II:  549. 

Frode  den  Fridgode  i  Danmark.  I:  215.  217. 

Frodefrid,  så  kallad  efter  förenämnde  Konung;  lika  med  Frejs- 
frid  i  Sverige.     I:  215. 

Fräls,  Frälsismarty  Frälsboren,  Folk/räls,  ursprungligen  beteck- 
nande en  friboren  man  till  skilnad  från  trälen;  1:605.  IV: 
584.  Huru  en  förvandling  derutinnan  föregår  med  iiisttjen- 
stens  införande;  584 — 87. 

Frälse,  andliga    frälsct;   IV:  227—29.     Verldsliga  frälset,  Fräl-. 
seslånd;  584—87.     591—92. 

Frälsgifvi,  Frdlsingi^  frigifna,  mellanklass  mellan  fria  och  trå- 
lar.    1:  605. 

Fräls-runor,  hade   kraft  alt  lösa  qvinnor  ur  barnsnöd.  II:  457. 

Fundin  JVaregr,  sagan  under  detta  namn  om  nordiska  ländernas 
bebyggande;  I:  156—57.  Endast  en  samling  af  etymolo- 
giska  och  genealogiska  dikter  utan  allthistoriskt värde;  161. 
Emellertid  på  grund  af  densamma  ivenne  hvarandra  rakt 
motsatta  åsigter  blifvit  framslälda  i  afseende  på  Skandinaviens 
äldsta  forntid;  157—58. 

Fylgior,  Följe-andar.     II:  478—79. 

Fylkiskommgar,  Småkonungar:  att  af  de  forntida  grundsatserna 
om  arf,  som  äfven  sträckte  sig  till  konungadömet,  det  sked- 
de, att  riket  och  konungadömet  spriddes  i  ätterna,  eftersom 
dessa  grenade  sig,  hvarigenom  uppkommo  de  många  Fylkis- 
konongar  eller  sroåkonungadömen,  hvarom  sagorna  tala;  I: 
242.    527—30.     Nyttan  och  fördelarne  deraf  i  allwende  på 
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landets  opprMjande  och  odling;  SM:  Att  dessa  Smakon- 
angar  styrde  med  fall  koniingslig  makt,  endast  att  de  erklode 
godatemplet  i  Upsala  f5r  sin  hAgsta  gemensamma  helge- 
dom; I:  243.  531 — 39.  öfverfconangens  makt  derigeoom 
så  inskränkt,  att  knapt  en  skti^  deraf  blef  qvar;  530  In- 
glald  Illrida  bryter  banan  f9r  småkonnngavåldets  npphäf- 
▼ande;  244 — 45.  535 — 38.  De  ftnno  q^anrarande  I5rdrif- 
▼as  af  Ivar  Vidfamne;  256.  ^  Mänga  af  dem  fly  (ill  Olof 
TVitelja  i  Vermland;  256.  Återkomma,  men  öfrervioDas 
af  Harald  Hildetand;  257.  Att  af  deras  trängande  om  land 
och  rike  och  deras  öfvermodighet,  mer  än  odalmännen  ville 
I5rdraga,  fdranleddes  en  stor  omskapning  i  likeU;  f5rfairning.: 
540 — 41.  Att  det  sedan  endast  är  på  haf?et  och  i  här- 
nadsfftrder  de  träifas;  542.  Troligen  en  del  äfven  fSrlorat 
sig  bland  hopen  af  de  fria  odalmännen;  542. 

Norrige  i  äldsta  tider  f5rdeladt  mellan  Fylkiskoninigar, 
som  sjelfetändiga,  oberoende  af  hvararandra,  si  yrde  hvar  öf- 
ver  sitt  rike  ntan  någon  gemensam  öfverroakt ;  1:269—303. 
Harald  Hårfoger  besegrar  och  underlägger  sig  deras  riken; 
303 — 4.  Smäkonangadömena  i  Norrige  dock  ännu  länge  fortfa- 
rande efter  Harald  Hårfagers  skiftande  af  riket  mellan  sina  sonen 
322—23.  328.  377.  Äfven  i  Danmark  många  smakonnn- 
gadömen,  hvilka  Gorm  den  Gamle  bringar  under  siU  välde 
och  förenar  under  ett  Arverhnfvnd  alla  de  till  Danmarks  om- 
råde räknade  landskap;  310.  Alt  saraMiga  sroåkonongad&- 
menas  upphörande  i  de  trenne  nordiska  rikena  haft  pa  des- 
sas förhållanden  till  h varandra  och  samfnndstillståiKlet  på  det 
hela^ett  vigtigt  inflytande;  311: 

Pyrisvalls  säd  och  Fyrisvalls  frö^  hvaraf  gtildet  blifvit  sa  kal- 
ladl  i  skaldernas  språk.     I:  239. 

Fgris-älta,  kallades  af  Svearne  den  stora  striden  pa  Pyrisvalls 
slätter,  då  Styrbjörn  den  Starke  stupade:     I:  319. 

Färöame,  af  nordiska  vikingar  aldraförst  bebygda.     II:  208—9. 

Förtsängen,  nu  Kungsängen  i  Upsala;  IV:  312.  Knngsgard 
derstädes;  507. 

Förvard^  förlrapp.     IV:  595  (n.). 

ijrausamose,  Gåsmosse,  i  Vartofla  härad.     III:  68.  (n.). 

Gadde  Blå,     IV:  399  (n.). 

Gainas,  till  börden  Göt,  förer  befölet  öfver  Romerska  krigsmak- 
ten i  öster.     I:  52. 

Gäl,  fremlingar,  kallades  af  Irländarne  de  nordiska  VtkiDgame. 
Fion-  (EnXsL')Gdl  och  Dubh-  (Svarta-)^*?/ samt /««i>-^ä, 
fremlingar  från  öarne.     II:  13.  59. 
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Gäldrakonar,  qvionor  företridesvis  koaniga  i  troUdomsyrkel.  II: 
472—73. 

Galdrar^  en  ait  af  sånger,  hvaraf  Asarne  kallades  Galdrasmi- 
der,  måstare  i  konsten  atl  med  sång  ijiisa  och  trolla.  I: 
197. 
Galler,  ursprungligen  ett  vid  Alperna  boende  folk,  som  gjorde 
sig  kAnda  genom  sina  krig  med  Romarne,  hvarigenom  skedde, 
att  sedermera  kallades  med  ett  gem^samt  namn  Galler 
(hos  Grekiska  skriftställare  Gal  äter)  alla  de,  som  bodde  i 
norr  från  Alperna  och  Pyrenéerna  ända  bort  till  det  stora 
hafret  och  det  obekanta  Skytien.    I:  17.  18  (n.).  41  (n.). 

Gailien,  erbjndes  Göterna  af  Kejsar  Honorius;  I:  64.  Göternas 
Konung  Athanlf  inrycker  der  och  intager  flera  stader.     66. 

Gallus,  Romersk  Kejsare,  köper  fred  af  Göterna.  I:  49. 

Gallus,  den  helige,  grundlägger  det  berömda  klostret  S:t  Gallen. 
III:  241. 

Cambara,  moder  till  Ayo  och  Ibor,  under  hvikas  anförande  Vi- 
nilerna,  de  sedermera  så  kallade  Longobarderna,  uttåga  b-ån 
Skandinavien;  I:  81.     Hennes  deltagande  i  nttåget;  81. 

Gamla  Upsala,  dit  förlägger  Yngve  Frej  offren,  uppbygger  der 
ett  stort  och  präktigt  gudahus,  Rätter  der  sin  hnfvudstad  och 
lade  derunder  all  sin  egendom  och  inkomst;  1:215.  Upsala 
templets  heniighet  och  prakt;  519 — 20.  De  högtidliga off- 
ringarae  och  offerfesterna  derstädes;  520 — 25.  Erik  den 
Helige  förvandlar  eller  hellre  fullbordar  Upsala  templets  fö^ 
vandling  till  christen  kyrka  och  insatte  der  christna  prester 
att  förestå  gudstjensten ;  IV:  68.  Gamla  Upsala  förlorar  sitt 
forntida  anseende  efter  Ghristendomens  införande;  IV:  507 
—8.     Dess  kyrka  öde  och  öfvergifyen;  508—9. 

Gammanvisor,  diktade  af  K.  Harald  Hårdråde.    II:  406. 

Gampti  kallades  af  de  forntida  Preussiska  Letterna,  efter  en  bland 
dem  varande  sägen,  de  Konungar,  som  från  Sverige  kommo 
de  vid  södra  östersjökusten  boende  Göterna  till  hjelp.  II: 
307. 

Gandalf,  Konung  i  Alfhem,  hans  söner  bland  kämpame  i  Brå- 
valla  slaget.    I:  265.  297. 

Gandviken,  HviU  Hafvet.     II:  282. 

Gapi,  stamfader  för  den  Amaliska  Götiska  konungaslägten,  troli- 
gen densamme  med  G  au  t,  den  Götiske  Oden.    I:  46. 

Gärdar  Svafarsson^  en  Svensk  man,  Islands  första  upptäckare* 
efter  hvilken  det  aldraförst  blef  kalladt  Gärdar sholm;  II: 
220. 

Gardianer,  hos  Franciskanerna.    IV:  339  (n.). 

Gardr^  en  bland  höfdingame  i  Bråv.  Slaget;  I:  268. 
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Gauku  Tkorer,  skogsman    och   sior   våldsverkire,  skiter  sig  iiW 

K.  Olof  Haraldsson  på  dennes  tag  till  Norrige  och  släpar  i 
slaget  vid  SUklastad.     I:  445.  446.  453.  455. 

Gaufred,  Prost  i  Sigtuna,  återkommande  frän  sin  beskickning  till 
Italien,  medf5rer  hit  de  fdrsta  Dominikaner-munkar;  IV: 
335.  336  (n.). 

GaupuAolmen.    V:  370  (n.). 

Guulf  Gauir  eller  Göir,  en  åldre  Oden,  åeu  Götiske,  efter 
hvilkeo  Gdtaland  har  sitt  namn.     I:  46.  113. 

Gautbert,  Biskop  i  Birka;  I:  289.  II:  630—31.  Sedan  Bi>kop 
i  Osnabriick;  II:  641. 

GauägotheTf  ett  hurtigt  och  krigiskt  Tolk,  nämnas  af  JcMtfan^ 
bland  de  på  Skaodiska  ön  boende  folk.  i:  33. 

Geal  eller  Geia,  densamme  med  den  Götiske  Oden.    I:  113. 

Gi^OHf  Asa-md,  sagans  berättelse  om  hennes  förd  till  Gylfe.  I: 
192.     Gemål  till  Skjöld.     192. 

Geigadery  en  våldig  kåmpe;  stridde  for  K.  Hngleik.  I:  230. 
231. 

Geirstada^Jlf,  broder  till  K.  Halfdan  Svarte  och  farbroder  till 
Harald  Härfager.     I:  300. 

Gelhoe-Berg^  der,  hardt  invid  Vexiö,  ett  kloster,  kalladl  Gel- 
boa-kloster,  såges  hafva  legat.     K:  662. 

Geloner,  Rerodoti  beskrifbiog  om  dem;  I:  5—6.  Oeras  bostä- 
der; II:  299.  300. 

éenehtralkapitelj  Generalkonvent y  Munk-ordoarnes.  IV:  42. 
335. 

Gengärd,  en  matgärd  till  anderhall  f5r  Konungen  och  hans  liof. 
då  han  drog  omkring  i  landet;  I:  587.  IV:  659.  Sedermera 
öfvergängen  till  en  årlig  skatt;  661.  665. 

Genseriky  Vandalernas  Konung,  går  öfver  till  Afrika  och  sliflar 
det  Vandaliska  riket.  I:  67.  Rom  hotas  af  hononiy  men 
räddas  af  sin  Biskop,  Leo  I;  UI:  389—90. 

Geografen  af  Ravenna,  hans  beskrifning  om  de  nordiska  län- 
derna.    I:  35. 

Gepider,  en  folkgren  af  Göterna,  uttåga  från  den  Skandiska  ön; 
45.  Namnets  beteckning  och  anledningen  dertlll,  att  tie 
blefvo  så  kallade;  45 — 46.  Förmodas  ?ara  desamma  med 
Viterna  i  Gotemas  fordna  land  vid  Weichseln,  hvarifirån  de 
uttågat  till  södra  länderna;  92.  Deras  vandringståg,  krig 
och  bostäder  nnder  kampen  mot  Romerska  riket  k  den  stora 
folkvandringens  tider;  48.  64  67.  68.  82.  85.  Räknas  af 
Procopius  till  Götiska  folkstammen;  89. 

Gerberty  en  af  Medeltidens  berömda  lärde,  den  första,  som  in* 
förde  Arabiska  siffrorna  och  med  dem  dekadiska  s^temeC  i 
det  christna  Europa.  III:  821. 
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Cerhard,  en  af  Alvaslia  kloslrels  första  Abboter.  IV:  57.  58 
217. 

Gerhard  /,  Grefve  af  Ilolsfciii.  IV:  538.  551.  552. 

Gerhard  Jf,  Grefve  af  Holslein.  IV:  531.  539.  V:  201    (n.). 

Gerh  eller  Gello,  en  nordisk  höfding  och  Rolfs  vapenbroder, 
lorlfinas  af  Frankiska  Konungen  med  Mont-de-Blois ;  II:  ISo! 
Han  sAges  hafva  varil  fader  till  Tlieobald  den  Gamle,  friin 
livilkens  son  O  do,  Grefve  af  Champagne,  alla  de  följande 
Grefvarne  i  Champagne  nedslammade;  136. 

Germundy  Lagman  i  Atlundaland.  IV:  304. 

Gerseme  och  Ifnoss^  Frejas  döUrar,  i  skönhet  iilmärkta  framför 
alla  (|vinnor,  hvarför  de  dyrbaraste  smycken  efter  dem  lätt 
namn:  I:  216. 

Gerum  i  Vartofta  härad,  plats  till  kyrka  der  utmärkt  och  kyrko- 
särd  invigd  af  S:t  Sigfrid.     Il:  663. 

Gestilren.  IV:^  237.  238  (n.). 

Gestrikland,  runstenar  IrälTiis  der  kring  Storsjön  vid  Gefle;  I: 
503.  Gränsbeslämmelse  gjord  mellan  Tiundaland  och  Ge- 
slrikland  i  anledning  af  uppkomna  tvister  om  landamärket 
mellan  dessa  landskap;  V:  289—90. 

Geter,  de  talrikaste  och  mest  ansedda  bland  de  Europeiska  Thra- 
ciska  folkslammarne;  I:  109.  Deras  Gudar,  gudalära  och 
skaplynne,  den  stora  likheten  och  öfvercusstämmclsen  der- 
uti  med  forn-Skandinaverna ;  110.  Deras  lärare  Zamolxis; 
110—11.  Geterna  de  enda,  som  icke  underkastade  sig  Do- 
rius  Hystaspis;  111.  Föra  blodiga  krig  med  den  Macedo- 
niska  Konungen  Philippus ;  111.  Bodde  i  Sirabos  tid  på 
ömse  sidor  om  Donau,  sedan  de  underlagt  sig  eller  fördrif- 
vit  Skylerna;  111 — 12.  Till  samma  hufvudstani  med  dem 
hörde  Dacerna;  112.  Vittnesbörd,  att  Geterna  och  Gö- 
terna voro  samma  folkstam;  112 — 15.  Geterna,  mycket 
försvagade  af  föregående  krig,  återupprätta  under  sin  Kon- 
ung Borbisla  inom  få  år  sin  makt,  utbreda  sig  öfvcr  hela 
Thracien  och  bilda  ett  stort,  mäktigt  rike;  136.  Till  de- 
ras framgångar  bidrogo  väsendtligen  Ofverstepresten  Dicenei 
kloka  råd  och  anstalter;  136  Han,  en  annan  Zamolxis, 
undervisar  dera  om  många  ting  och  saker,  och  sparar  ingen 
möda,  för  att  bilda  deras  förstånd  och  seder;  136 — 37  Hos 
Geterna  sinne  för  vetenskap  och  konst  och  god  art  till  mera 
hyfsning  och  bildning,  än  som  hos  barbarer  var  vanligt; 
136 — 37.  Diceneus  gifver  dem  lagar,  ordnar  tempeltjen- 
sfen,  inviger  de  förståndigaste  i  gudaläran  och  sätter  dem 
till  tempel  vårdare;  138.  Dessa  Presters  hufvndbonad,  hvaraf 
de  kallades  Pileati,  motsvarande  Skandinavernas  Sidhöttur 
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(Sidhallad)^  såsom  Oden  kallades;  158.  Efter  Dioenei  rid 
och  under  hans  anförande  faretaga  Geterna  en  nlTandriog  och 
ankomma  lill  Germanernas  land  i  nedre  Rhentrakteroa  no- 
ma  lid,  Julius  Oesar  utbredde  sina  vapen  öfver  nrlden; 
138  —  39.  Den  stora  öfverensslämraelsen  mellan  Getemas 
Diceneus  och  Skandinavernas  Oden,  och  mellan  dea 
Geliska  utvandringen  och  den  sista  Odinska  folkinvandrin- 
gen  hos  oss;  139.  Deraf  stor  sannolikhet,  att  den  hisiori- 
ske  Oden  Sr  densamma  med  Diceneus,  och  att  han,  såsom 
sed  var  hos  Geterna,  förde  den  Gudens  namn,  hvars  prest 
han  var;  140. 

Gigo-lekarCy  se  Fidlare. 

Giganter^  se  Jotnar. 

G 10  ter  ^  G  io  t  land,  se  Jutiand. 

Gisloy  Biskop  i  Linköpings  närvarande  vid  invigningen  af  Lands 
domkyrka;  IV:  22.  23.  Anslår  räntor  Ull  Nydala  klosto; 
onderhäll;  54. 

Gissla-lag,  hos  de  gamla  Karelarne,  troligen  svarande  moi  FId- 
nar  nes  Kylegunde,  KMakunda.     V:  54  (n.). 

Gissur  Hallson,  Lagman  på  Island.     II:  244. 

Gissur,  Isleifs  son,  efterträdde  sin  fader  i  biskopsvärdighetea  \i 
Island;  II:  243. 

Gitsor  Sv  ar  te,  skald  hos  Olof  Skötkonung.    I:  394.395.397. 

Gitzor  Gullbrar-skald,  kämpar  vid  K.  Olof  den  Heligessida 
i  striden  vid  Stiklastad;  I:  453.     Stupar  der;  456. 

Giuke,  en  Konung,  hvars  rike  legat  vid  Rhen;  I:  279.  Hans 
efterkommande  kallades  Giu kungar;  279. 

GlcBS^  så  bernstenen  kallad  af  Esterna  och  af  Nordboerna.  I:  Vi- 
II:  305. 

GlcBsisvall^  hvad  med  detta  fornsagornas  hemlighetsfulla  land  be- 
tecknades.    II:  305. 

Gladshem  i  Asgård,  det  skönaste  tempel,  sätet  fDr  de  lolf  k^r 
gudarne  och  högsätet  för  Allfader.     I:  115. 

Glesmakr  Godi,  af  Guden  Frejs  ättlingar,  Sigord  Rings  friode 
och  en  af  hans  kämpar  i  Rråv.slageL    I:  262. 

Glumer  Geirason,  Isländsk  skald.     II:  282. 

Glumr  från  Vermland,  en  af  kamparne  i  Bråv.slaget.  I:  262. 

Gnep  den  Gamle,  en  bland  höfdingarne  i  Bråv.slaget  I:  263. 

Gode,  Godord,  Godordsman,  på  Island.     I:  506.  507. 

Godefrid^  Dansk  Konung,  kommer  år  810  till  Frisland  med 
en  härflotta  af  200  skepp,  utplundrar  de  derinvid  liggande 
öar,  slår  Friserna  och  pålägger  dem  skatt.     II:  13. 

Godefridy  den  förnämste  af  de  fyra  Konimgar,  som  nlrmare 
slutet  af  IX  årh.  stodo  i  spetsen  for  en  väldig  Nordmanna- 
här,    hvilken  hade  sitt   hufvudläger  i  Gent ;  II:  83.     Far  af 
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Kejsaren  giefskap  och  gods  i  Frisland  och  förmäles  med  K. 
Loihar  11:8  dotter  Gisela;   89—01.     Nedergöres  pfi  ell  lör- 
rådiskt  sätt   jemle    alla    hans    följeslagare  5  91 — ^92.     Nord- 
männens   förbittring   deröfver  och   det   derpå  följande  stor- 
mande anfallet  mot  Paris;  92 — 93.  101. 
Godhem,  Godames  hem,  så  kallade  Asarne  landet,   hvarifran  de 
kommit;    I:    193.     Svedger,    Svithiods    Droll,    företager  en 
fird  till  Österländerna,  alt  uppsöka  Godhem,  det  samla  As- 
gård; 219.     II:  305. 
Godrm  eller  Gytro,    höfding   för   en  af  Nordmännens  hafvud- 
härar  i  England;    II:   76.     Antager  Christendomen  och  blir 
Konung  öfver  Ostangeln;  77.  78. 
Gorm  den  Gamle,  Konung   pa   Seland,    dfvervinner  Småkon- 
angarne  och  förenar  alla  de  lill  Danmarks   område  räknade 
landskap   under    ett   öfverhufvud;    I:  310—11.    Fader  Ull 
Harald  BlåUnd;  315—16. 
Goter^  finnas  i  gamla  lider  Jutlands   inrånare   varit  kallade,  och 

deras  land  Gotland.     I:  92. 
GoikifL,  kallades  södra  delen  af  halfön   Krim,    der  Göter  bodde; 

I:  78. 
Goiki  minoresy  kallades  de  talrika  lemningar  af  Götiska  folk- 
stammen, som  ännu  i  VI  årh.  bodde  i  det  fordna  Moesien ; 
I:  79.  Jordanis  skildring  af  dem;  79.  Hos  några  af  dem 
gudstjensten  ännu  i  IX  årh.  blifvit  hållen  på  Götiska  språ- 
ket, och  hos  dem  äfven  funnits  afskrifter  af  Bibeln,  öfver- 
satt  på  deras  språk;  79. 
Gothiscanziiiy  kallade  Göterna  det  ställe,  der  vid  uttåget  från  ön 

Scanzia  de  landstego  vid  Weichseln.     I:  45. 
Gothoner,  hade  efter  Tacitus   sina   hemvist   vester  om  iEstyerna 
(Esterna);   I:   27.     Gythoner    nämnas  hos    Ptolomcns  och 
sältas  af  honom  i  trakterna  af  Weichseln;  28. 
Gottfrid^  bland  de  ryktbara  höfdingar,  som  efter  Frankiska  krö- 
nikornas vittnesbörd  stått  i  spetsen  för   de    från  norden  ut- 
tågande vikingaskaror,  se  Gode/rid. 
Gotiland^  från  urminnestid  varit  räknadt  till  Sveavälde;    I:  492. 
Har  från  gammal  lid  haft    sin   egen    lag,    som  varit  ansedd 
för   den    äldsta  af  våra   Landskapslagar;  492.     Jfr  IV:  568 
(n.).     I  fornskrifter  kalladt  Gulland,  och  dess  invånare  Gu- 
tar,  troligen  af  samma    ätt    med    Göterna;  I:  493.     Berät- 
telsen i  dess  gamla  lag  om  utflyttningar  af  folk  från  denna 
ö;   94 — 95.     Att   Gottland    af  egen    fri    vilja    underkastat 
sig  Biskopens  i  Linköping   andliga   styrelse,  IV:  630.     Om 
dess  forntida  förhållande  lill    Svea    Konungen  och  det  med 
Magnns  Ladulås  afslutna  fördrag,  hvarigenom  Gottland  brin- 
gas i  en    närmare    och    fastare    förbindelse  med   riket;   IV: 
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629 — 34.  Strider  mellan  stadens  borgare  och  laiidifolkd: 
641 — 42.  Magnns  Ladulås  gör  slut  derpå  odi  bringar  del 
stolla,  rika  köpmannasamfuudel  (ill  ovillkorlig  itnderfcaslelse 
under  Svea  Konungens  makt;  642 — 44.  Vid  rikei!»  del- 
ning mellan  K.  Birger  och  hans  breder  Ullfaller  GoUland 
Konungen;  V:  251.  Birger  vill  pålägga  GoUUnnin^arae 
högre  skatt,  företager  i  detta  hänseende  ett  häitag  lill  Golt- 
land;  hans  strid  med  öns  inbyggare;  det  derefler  mellan 
honom  och  dem  upprilttade  fördrag;  282 — 94.  Birger 
flyr  med  gemål  och  ramilj  örver  till  Goitland,  och  nirnstar 
derifrån  skepp  till  undsättning  af  Stegeborg  och  sin  M)n 
Magnus;  316.  321.  Landsflyktig  från  Sverige,  tillätes  Bir- 
ger att  uppehålla  sig  på  Gottland,  derest  det  skedde  med 
dess  invånares  goda  minne;  325.  Flyr  derifrån  öfver  till 
Danmark;  326. 

Om  den  storartade  handel,  som  gick  genom  GotiUnd 
och  på  GotUand  hade  sin  medelpunkt;  IV:  634—41.  Goii- 
ländska  handtverkare  och  stenhuggare  hjelpa  Biskop  Mein- 
värd,  Liflands  första  Biskop,  alt  anlägga  borgen  Yxknll  rid 
Diina;  638.  Om  Gottländska  köpmännens  handelsfärderna 
Finnland;  V:  17.  19-20  (n.).  73.  75.  Gottland  ofia 
hemsökt  af  Vikingar,  som  mycket  uppehålla  sig  på  kusten 
deraf;  ff:  369—70.  K.  Olof  Haraldssou  (>a  ett  vikin^aläi: 
öfvervintrar  der;  f:  370.  Landar  der  äfveu  på  återfärden 
från  Gardarike;  442. 

Gottskalk  af  Ni/ren.     V:  262.  290  (n.). 

Graföya.     V:  213  (n.). 

GraipeTy  Gutr  och  Gu^fin,  söner  af  flafda,  som  Corsl  bysde 
på  Gottland ;  de  skipade  mellan  sig  ön  i  tre  delar  elW  sa 
kallade  Tredingar.     I:  94. 

GranmaTy  Konung  i  Södermanland,  infinner  sig  icke  vid  Ingiaid 
filrådas  arfol  efter  dennes  fader;  I:  244.  Gästabudet  I9r 
Vikingahöfdingen  Hjorvard  Ylfing,  till  hvilken  han  gifver 
sin  dotter,  f5r  att  hafva  bistånd  af  honom  vid  forsvaret  af 
sitt  land;  245--46.  Krigar  med  Ingiald  Illråda;  S47. 
Jemte  sin  måg  Hjorvard  innebrännes  af  lionom;  24S. 

Grannier,  nämnas  af  Joixianes  bland  de  på  Skandiska  öu  boende 
folk;  I:  33, 

Gralianus,  genom  hans  samlinirar  eller  Decreta  bildar  sig  en 
ny  skola  för  kyrkorätten.     III:  846—49. 

Grefvey  Centgrefvavy  Bygrefvar;  Grefve  under  Medcliiden 
allmän  eller  vanlig  benämning  på  en  offentlig  erabetsman, 
domare;  omkretsen  och  arten  af  de  serskilta  Grefvarne» 
värf  och  befattningar;  III:  317—20.  Härieduing  till  be- 
nämningen; 320   (n.).     Huru  Grefvemakten   med  sitt  stora 
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inflytande  på  alla  angelägenheter  erböd  dessa  embetsmln 
rika  tillfallen  alt  ntvidga  sina  herreomräden  och  befästa  sig 
i  oaniängighelen  af  dessa;  492—04.  501.  534—37.  Upp- 
slår en  mångfald  af  Grefvar  och  Friherrar;  546—48. 

Gregorius^  son  på  sidolinien  af  Birger  Jarl.     IV:  502  (n.). 

Gregorius  den  Store,    Romersk  Biskop.  III:  395 — 400.  403. 

Gregorius  FIIj  se  Påfvedömet, 

Greker y  frändskapen  mellan  deras  språk  och  det  Skandinaviska; 
1:  106 — 7.  Afven  öfriga  drag  af  smnmanståmmelse  mellan 
foro-Grekerna  och  forn-Skandinaverna;  107 — 8.  Att  de 
lalrikaste  och  f(5rnäms(a  Grekiska  slammar  utvandrat  från 
Thracien,  samma'  land,  hvarifrån  Göterna  uttågat;  108 
— 9.  Se  Skandinaviens  SI  ds  ta  invånare  och  förd  na 
slamsålen. 

Grekiska  kolonier  ligga  som  en  krans  rnodt  omkring  Svarta 
HafVets  kuster  och  drifva  en  lifiig  handel  med  de  i  öster 
och  norr  om  dem  boende  folkstammar.     I:  3. 

Grekland,  att  dermed  af  våra  fornfäder  förstods  Grekiska  kej- 
sardömet, hvars  väsendlligaste  beståndsdelar  utgjordes  af 
Thracien,  Grekland  och  Mindre  Asien;  I:  114.  Grekland, 
i  fruktan  och  rörelse  för  Göterna,  sätter  sig  i  förs varssi and; 
49.  Götiska  Konungen  Alarik  tågar  genom  passet  Thermo- 
pyie  och  genoraströfvar  hela  Grekland,  hvars  alla  landskap 
och  st&der  måste  till  honom  skatta  lemningarne  af  sina  ri- 
kedomar; 62—63.  Dessutom  både  före  och  efier  Alarik 
hemsök &s  Grekland  af  Götiska  härskaror;  50.  59.  72. 

Griper,  gul  dl)e  vak  ande.     I:  7.  II:  301. 

Grivi,  Lettiska  slammarnes  Öfversteprest.  IV:  77. 

GroUe,  sagao  om  denna  qvarn,  på  hvilkcn  målades  allt  det,  som 
den  malande  sjöng  om.     I:  218. 

Gråbröder,  Gråmunkar,  se  Franciskaner-orden» 

GrSbrödra-klostret  i  Slockholm,  hvilkel  Magnus  LNidulås,  dess 
egentliga  stiftare  och  grundlaggare,  utser  till  sill  sista  hvilo- 
rum  och  rikligen  begafvar;  IV:  611.  687.  Angående  hans 
graf  derslädes;  V;  9  (n.).  Der  hvila  äfven  Thorkcl  KnuU- 
sons  jordiska  lemningar;  191.  Och  likaså  hans  lörsta  hus- 
fru Brigitlas;  200.  Der  får  äfven  Magnus  Ladulåses  son- 
son, K.  Birgers  olycklige  son  Magnus  sin  lägei-stad;  338. 

Gråmunkeholm  i  Stockholm,  fordom  kalladt  Kedjeskär.  IV:  488. 

Gräns,  om  giänsbestämmelsen  och  rågången  mellan  Svea-  och 
Dana-välden,  och  alt  denna  beryktade  gränsulstakning  li*o- 
ligeii  blifvit  gjord  i  K.  Inge  den  Äldres  lid;  III:  41—44 
(n.).  Gränsen  mellan  Sverige  och  Nonige;  I:  384.  V: 
250. 

Gräskoppor,   Vesterläadcrnas  och    Mven   Rysslands   hemsökelsa 
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och  Orödelse  af  dem  i  sbU   irtiondel  af  XI  årh.  lU:  48- 
49  (D.) 

Grässäti.     I:  554. 

Gröneborg.    IV;  3W. 

Grönland,  dess  uppUckande;  II:  255.  UtflyUnin^r  tUl  deUa 
laod  och  dess  bebyggande  pä  Mra  och  veslra  sidan,  htaraf 
tvenae  hufvudkolonier  uppstodo.  Öster*  och  Vesterby^- 
den;  255—56.  Knststräckorntf,  rjordanie  och  landels  be- 
skaiTenhet;  256—58.  Samhindsinrftttningen  densamma  som 
pä  Island,  och  mycken  gemenskap  mellan  denna  ö  och 
Grönland;  258.  ToH  till  namnet  kinda  Biskopar,  som  fa- 
rit Grönlandska  kyrkans  föreståndare;  260.  De  i  400 
år  bestående  Grönländska  koloniernas  undergång  genom 
Skrälingarne;  259—60.  Isval lar  sedan  betäekt  Grönlands  hela 
östra  kust;  fruktlösa  försök  gjorda  att  framtrftnga  till  den- 
samma, hvar  den  fordom  blomstrande  Öslbygden  tros  hafra 
legat,  och  osftkerheten  deraf,  huruvida  några  spår  vid  de 
inre  fjordarne  der  f&rekomma  af  fordna  nyby^en ;  261—65. 
Anmärkning  öfver  det  olika  sAit,  hvarpå  i  gamla  och  nyare 
tider  upptäckta  och  i  besittning  (agna  länder  koloniseras; 
265—66. 

Gudadyrkan,  lära  och  tro:  bos  fornnklren  stark  tro  på  styrande 
gudamakter^  dem  man  hembar  sin  dyrkan,  till  dem  offrade 
i  hinder,  på  höjder  och  i  tempel;  I:  511 — 12.  Mången 
husfader  hade  vid  sin  gård  enskilt  gudahus,  och  äfven  icke 
sällan  Gudarnes  bilder  utskurna  pä  högsätespelame  och  de 
stora,  pelarlika  stolparne  till  sina  sängar  och  stolv;  513. 
Dessa  med  gudabilder  utskurna  högsälespelare,  betecknande 
de  skyddande  husgudarne,  medföljde  dem  äfven  på  deras 
färder  vid  ulflyltningar;  505.  Beskaffenheten  och  inred- 
ningen af  deras  gudahcis;  5]  3.  Dessa  i  ädan  helgd  hållna, 
^tt  ingen  der  med  vapen  Hck  ingå,  rånsman,  mördare  och  nidiagar 
icke  en  gång  vistas  i  deras  grannskap,  och  hvilken  på  något 
sätt  våldförde  dem  eller  störde  den  säkerhet  och  frid,  som 
var  afknnnad  öfver  alla  åt  Gudaroe  invigda  orter,  ans^ 
för  den  värsta  af  alla  broUslingar  och  kal  lades  vargr  i  venm; 
513 — 14.  Il:  496.  Alla  ovanliga  tecken  tyddes  som  vin- 
kar af  dem;  genom  den  heliga  lottkastningen  utforskades 
deras  vilja,  ocli  hvad  som  troddes  vara  Gudarnea  vilja  oeh 
beslut,  det  underkastade  sig  äfven  de  vildaste  kämpar;  I: 
514.  Beskrifntng  öfver  nationens  stora  helgedom,  det  åt 
Oden  helgade,  öfver  hela  norden  ryktbara  Upsaiatenipel ;  I: 
519—20.  Jfr  Offerfester.  Ting.  I  Göta  rike  ett  stort, 
präktigt,  åt  Thor  helgadi  gudahus  sköflas  och  nedbrytes  al 
Håkan  Jarl ;  I;  331-^32. 
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I  forntiden  allmånt  herrskande  tro  på  nalur-andar,  jor- 
diska, öfver-  och  underjordiska  väsenden,  andar  och  Iroll, 
och  aU  dem  tillskrefvos  alla  plötsliga  tilldragelser  och  alla 
de  många  natiirhåndelser,  hvilkas  oi*saker  man  icke  kAnde 
eller  på  annat  satt  visste  förklara;  II:  468—71.  Derifrån 
de  mångahanda  häxerier,  trolldomskonster  och  hesvärjningar 
Ull  frammanande  af  andeverldens  osynliga,  verkande  krafter: 
469—73. 

Fornfadrens  tro  på  ett  öfver  Gudar  som  öfver  menniskor 
herrskande,  allsvåldigt,  oimdvikligt  öde;  II:  473'-74.  Tron 
pä  odödligheten,  pä  ett  lif  efter  det(a,  hos  intet  forntida 
folk  varit  allmännare  och  djupare  i  folksinnet  inplantad  än 
hos  de  nordiska  staromarne;  475 — 76.  Verkan  af  denoa 
tro  på  nordbons  sinne  och  hela  lefnad;  476—78. 

Att  hvarje  menniska  efter  de  gamles  föreställningar  hade 
sina  skyddsandar,  fylgior,  och  aU  samma  fylgior  och 
samma  lycka  ofta  följde  en  och  samma  ält,  äfven  samma 
famiJjtillhörigheter  och  samma  namn;  II:  478 — 81.  Att 
deraf  äfven  förklaras,  huru  kämpar,  då  de  drogo  ut  i  något 
svårt  foretag,  utbådo  sig  Konungens  lycka;  480.  Jfk*  I: 
391.  392.  Men  äfven  gåfvos  onda  fylgior,  som  vållade 
olyckor  och  forderf;  II:  479. 

Att  drömmai',  aningar^  varsler  eller  tecken  flerahanda 
art  betraktades  såsom  uppenbarelser  genom  menniskans 
skyddsandar  af  de  höga,  mäktiga  Gudarues  vilja,  och  der- 
ifrån det  förtroende  de  forntida  fädren  satte  serdeles  till 
drömmar;  II:  482—83.  Från  denna  tro,  att  Gudarne  togo 
del  i  de  menskliga  angelägenheterna  och  menniskorna  städse 
stodo  under  deras  hand  och  värd,  leda  sig  äfven  forntidens 
stora  förtroende  och  aktning  för  dem,  som  egde  förmågan 
att  tyda  de  vinkar.  Gudarne  gåfvo  genom  förenämnda  tec- 
ken; 484 — 85.  Att  sådana  kallades  spåmän,  och  till 
samma  klass  hörde  de  serdeles  kloka  qvinnor,  som  boro 
namn  af  Valör,  Völvor,  Visindakonor;  485— -89. 
Dessa  Völvors  ord  troddes  äfven  hafva  mycken  kraft,  der- 
I5re  de  också  tillkallades  att  tala  godt  öfver  det  nyfödda 
barnet;  489—91.  Välsignelser  och  goda  tillönskoingar 
troddes  serdeles  kraftiga  till  elt  företaga  lyckliga  utgång; 
förbannelser  deremot,  onda  ord  och  åthäfvor  olycksbådande, 
äfvensom  det,  att  missäga  sig,  betraktades  som  olyckstecken ; 
490.  Att  från  samma  källa  de  helsningar  och  tilltal  leda 
sin  upprinnelse»  hvarmed  man  plägar  tillönska  hvarandra 
lycka;  490. 

Huro  nästan  allt  i  detenskilta  som  offentliga  lifvet  bar  hos 
vara  fornfader  en  religiös  karakter,  och  allt   hos  dem   stod 


72  Register, 

under  Gudarnes  vård;  II:  495-'96.  I  allmMiliet  tro,  lU 
den  icke  kunde  gä  väl,  som  (draklade  Giidarne-,  S96.  Hed- 
ualadrens  religion  ett  mäktigt  stöd  för  sedligheten,  ebura 
icke  i  samma  grad,  som  den  renare,  mer  fia  positiva  fore- 
skrifter bygda  Christendoroen ;  496—97.  Jfr  I:  186—89. 
Sä  öfvertygade  voro  de  om  ofelbarheten  af  hätnndstraffet  for 
irolöäa,  nedriga  handlingar,  att  de  vidrigheler  och  olyekliga 
iefiiadslust,  som  träffade  elaka,  ondt  stiftande  meimiskor. 
tyddes  som  en  hemsökelse  af  de  hämnande  Gfidarne;  U: 
508.  De  forntida  fädrens  föreställningar  om  lifveC  eller 
detta;  675.     Jfr  I:  208. 

Alt  t  del  hos  fom-skandinavixka  folken,  eliura  dcrakelt 
och  likasom  från  fjen'an  genom  mythernas  natt  framskym- 
tande begreppet  om  ett  HAgsta  Väsende,  en  All  fader, 
uppenbarar  sig  en  religiös  åsigt,  som  icke  var  långt  aflåss- 
nad  IVån  del  väsendtligaste  hufvudstyckei  af  Christeodomen, 
ocli  att  detta  jemte  deras  tro  på  odödligheten  samt  fasta  till- 
fursigl  till  en  högre  styrelse  i  sin  mon  lättade  Christeado- 
meiis  ingång  bland  dem;  IV:  381.  387. 

Zoroasters  lära  om  Ormuzds  (Ljusets)  odi  Ahrimaas 
(Mörkrets)  riken,  det  Godas  och  det  Ondas  ursprung;  1: 
128 — 29.  Att  samma  mythiska  föreställningar  återträffas 
i  den  forn-Skandinaviska  gudaläran,  som  Ull  hela  sin  ka- 
raklcr  sammanstämmer  ej  mindre  med  den  Medisk*Persi>ka 
än  med  den  Grekiska;  130.  Äfven  mellan  Hindoanasoch 
Persernas  religtonsurknnder  råder  samma  frändsfcap  som 
mellan  deras  språk;  130.  De  Europeiska  Thracemas  gu- 
dalära; 110.  Läran  om  odödliglieten  hes  Getenia;  110. 
Gudasagan,  nordiska.  I:  162 — 190. 
GudbrandsdaUtty    ett    af    de    fordna    fylkisrikena    i    Norrii^e: 

I:  301. 
Gudhem,  ett  af  Upsala  ödes-godsen  i  Vestergötland;  I:  585. 
Gudhems   nunnekloster^   dess    stiftelse;    IV:    59 — 60.     Om  ur- 
sprunget till  namnet;  59—60.    Konung  Erik  Erikssons  ef- 
terlemnade    gemål   besluter    ingå  i  detta   kloster  och  testa- 
menierar  till  detsamma  betydande  jordagods;  392. 
Gudlaug,  Konung  öfver  Halogaland  i  Norrige.     1:  231.  232. 
Gudleif  Gunlaugsson,  stormdrifven  till  ett  obekant  land,  träffar 

der  en  landsman.    II:  276 — 77. 
Gudleiky  köpman,  kallad  Gerski  af  sina  handelsfärder  tBl  Gar- 

darike.     1:  387. 
Gudmar  Liqvidsson,  en  af  verkställarne  utaf  Thorkel  Knalssons 

testamente.     V:   196. 
Gudmar  Magnusson   (af   Clfåsa-ätten),    Riddare,    Radslierre 
och  Lagman  i  VcstergöUand.     V:  263.  268. 
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Gudrbdy  Konuns  i  Skåne,  förmäld  med  Asa,  Ingiatd  Illrådas  dot- 
ler,  af  hvilken  han  afdagalages,  sedan  han  först  genom  hen- 
nes auslifian  ihjelslagit  sin  broder.     I:  248, 

Gudröd,  sonson  af  Harald  Härfager  och  son  af  Björn,  nedergores 
af  sill  farbroder  Erik  Blodyxa,  som  nnderlägger  sig  ITaHs 
rike  i  södra  delen  af  Norrige.     h  328. 

Gmlrody  den  Slormodige,  en  forntida  FyJkiskonnng  i  Noirige, 
farfader  lili  Harald  Hårfager.     I:  300. 

Guds  domary  se  Ordaiter. 

Gudsfriden.     III:  592. 

Gudsärk,  en  af  K.  Birgers  liöfdingar.    V:  238. 

Gttllbergsed,  vid  Göla  elf,  der  skansen  Lejonet  nii  är  belfisen. 
IV;  417.  419.  V:  177.   181. 

Gullbrandskus^  eU  på  Gullbergsed  anlagdt    faslc.     V:  177—78. 

Gunbjörtt,  stormdrifven,  upptäckter  långt  nt  i  Noi-dbafvel  en 
obeljocid  ö,  och  ser  derifrån  ännu  annat  obekant  land.  II: 
255. 

Gundioch,  en  Fnrsle  af  den  gamla  Vesfgoliska  konungastammen ; 
Hurgunderna  taga  honom  till  Konung  öfver  sig.  I:  84—85. 

Gunginklska  ätten,  den  ädlaste  bland  Longobarderna ;  I:  82.  1 
Ecklan  talas  om  Giukes  ält  såsom  kommen  från  Gndarne, 
och  1  fornsagorna  nämnas  Ginknngarne;  82  (n.). 

Gunhild,  dotter  af  Jarlen  Sven  Håkansson  i  Norrige  och  syster- 
dotter af  Olof  Skötkonung.  III:  8  (n.). 

Gunhild,  K.  Harald  Blålands  gemål;  I:  319. 

Gunhild,  Sven  Tväskäggs  förslå  gemål,  dotter  af  Vendiska  Kon- 
ungen Boleslav.     1:  346. 

Gunhild,  K.  Sven  Tväskäggs  dotter,  förmäld  med  Palnetoke; 
hennes  död  vid  det  på  Nordmännen  anstälda  blodbadet  t 
England.     II:  174. 

Gunhild,  skickad  af  sin  fader  till  Finmarken  att  lära  trolldoms- 
konster,  blir  derifrån  hemförd  af  K.  Erik  Blodyxa,  som  ta- 
ger henne  till  gemål ;  I:  323.  Flyr  med  honom  ur  landet; 
326.  Al(*rkommer  med  sina*  söner,  som  samfält  träda  till 
kottungadömet  öfver  Norrige;  328«  Kallas  konungamoder . 
och  leder  sönernas  alla  rådslag;  328.  Hennes  stämplingar 
för  alt  bekomma  i  sitt  våld  den  unge  Olof  Tryggvason,  som 
skyddas  af  Håkan  den  Gamle  i  Svithiod ;  j35— 36. 

Gunnlaug  Ormstunga,  Isländsk  skald;  hans  och  Isländska  skal- 
den Rafn  Aunundarssons  poetiska  täflan  inför  Olof  Skölkon- 
ung.     Il:  407  (n.). 

Gunnar,  höfdtng  öfver  Elfvarsyssel ;  hans  beskickning  till  Birger 
Jarl  och  samtal  med  honom.     IV:  320. 

Gustaf  Tunesson^  Rådsherre,  framdeles  Riksroarsk  och  Lagman 
i  Södermanland.     V:  257  (n.).  347  (n.). 
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Gustaf  Turesåon,  LagnuiD  i  Vesterf^laiKL  V:  6 — 7, 

Gutay  Anond  Jakobs  doUer,  f3nD|kld  med  K.  Svea  Estridssiio 
i  Danmark;  III:  7  (o.)«  8>  Aterväoder  efter  skilamdssan 
trSn  sin  gemål  Ull  Sverige  och  framlefver  sini  dagar  i  eiifi- 
lighet,  fromliet  och  vilgörenhel;  8.  IV:  59.  63. 

GiUar,  Gutland,  se  GoUland. 

Guter  (G5tei-),  innehade  enligt  Ptolem«os  södri  delen  al  Skan- 
dia.    I:  38. 

Guikfaster,  af  Guden  Frejs  dttiingar^  Signrd  Rings  frände  odi 
en  af  hans  kampar  i  Bräv.-slaget.     I:  362. 

Guttoner^  kallas  af  Pytheas  af  Massilia  ett  folk,  som  bebodde 
kustlandet  Mentonoon,  hvarmed  efter  all  sannolikhet  be- 
tecknas Preussiska  koststräckan  eller  kusterna  af  Pommero, 
Lifland  och  Kurland.     I:  11.  13. 

Gutiorm  Jarl,  sändes  af  K.  Carl  Sverkersson  till  Danmark  atl 
hemföra  hans  trolofvade  biud;  IV:  133.  192.  295  (o.). 
Hans  doUer  Helena;  294.    V:  256  (n.). 

Guitorm^  Harald  Harfagers  morbroder.    I:  309. 

Guitorm,  sonson  af  K.  Sverre.     IV:  181  (n.). 

Gyda,  K.  Harald  Godvinssons  i  England  dotter,  förmåld  ned 
Ryska  Fursten  Jaroslaws  sonson  Wladimir  Wsewolodowibch 
med  tillnamnet  Monomach.     1:  471  (n.).     IH:  53  (n.). 

Gyday  dotter  af  Tborkil  Sprakaleg;  om  hennes  afkomna;  h  471 
(n.). 

Gyda^  Sven  Tväskäggs  dotter,   förmäld    med  Erik  Jarl.     I:  350. 

Gydtty  dotter  af  Fylkiskonungen  Erik  i  Haurdoland  i  ?iQmge\ 
I:  301.  Hennes  stormodiga  svar  på  Harald  Hårf^ers  bieri 
till  henne;  302. 

Gylaugy  Konung  i  Halogaland;  Upsala  Konungen  Jorunds  strid 
med  honom.     I:  232. 

Gylfe,  forntida  Konung  öfver  det  land,  som  nu  kallas  Svitliiod; 
I:  192.  Utforskar  (drhållaodet  med  de  antågande  Asame, 
lär  af  dem  mycken  fornkunskap,  ingår  med  dem  vänskap 
och  förbund  och  gifver   dem  land  i  sitt  rike.  I:  100.  193. 

GyUene  Horden^  V;  33. 

Gyrd,  son  af  K.  Olof  i  Birka.    I:  295. 

Gyiro^  se  Godrun. 

GårdsrätU    III:  359—61. 

Gåtwr,  att  de  formida  fädren  gerna  pröfvj^de  sin  skarp&innigbet 
i  mörka,  invedelade  gåtors  framläggande  odi  tydande,  fl: 
419. 

Gä/iralary  som  frivilligt  gåfvo  sig  i  träldomen,  de  mest  förak- 
tade af  alla;  I:  596.  Birger  Jarls  förbud  deremot.  IV: 
468—69. 

GälaqvisL     IV:  554. 
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Gärande  heyt.    V:  3M  (n.). 

Gärder,  se  Såaiter  och  Gärder. 

Gäster,  en  klass  af  Norska  Konoogens  hofniän.  I:  383.  IV: 
572. 

Gästfriheten,  hos  de  gamla  Skandinayerna;  II:  589 — ^90.  Den 
fordna  gastfrihetens  tider  försvunna,  och  väidgästningens 
trida  i  saileC.    IV:  621. 

Gostavmr  (GnstaO?  Lagman  i  VestergGtland,  den  fOrsta  kände, 
som  i  vira  bäfder  bår  detta  namn.     IV:  289  (n.). 

Göta-elf,  öar  i  Göt-elfven  mötesplatser  för  holmgångsmän.  II: 
387. 

Gotala^  invid  ,Skara,  kyrka  derstddes  i  XII  årh.  genom  Biskop 
Bengt  d.  Äldres  i  Skara  försorg.    IV:  203. 

Götaland,  genom  Kolmorden  och  Tiveden  skildt  från  Svithiod, 
Sveames  land,  och  tidigare  bebygdtön  detta;  I:  491.  496.  I 
gamla  skrifter  kalladt  Sannanskog  och  uthan  Skog; 
406.  V:  87.  Landets  tillstand  och  utseende  under  hed- 
natiden; I:  497.  Vågarne,  som  de  vftgfarande  togo  vid 
färderna  frin  Skine  app  till  Svtthiod;  497.  Ranstenarnes 
8trji6kningderstådes;502.  Gotaland  MA^éss  i  fordomtima  allt 
det,  som  no  kallas  Svea-  och  Danavålde;  100. 

Göter,  hos  Ptolem«as  betecknade  nnder  namn  af  6n ter  och 
enligt  honom  Innehafvande  södra  delen  af  Skandia  (Skan- 
dinavien): I:  28.  Nåmnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skan- 
diska  ön  boende  folk  nnder  trenne  serskilta  namn  af  Gaoli- 
gotber  (Göter),  Ostrogother  (östgöter)  och  Vagother 
(Vestgöier);  33.  Han  säger  dem  vara  stamfader  till  de 
verldsstormande  Göterna,  som  utgått  från  den  Skaodiska  ön ; 
34.  Och  lämpar  på  dessa  allt,  hvad  forntiden  vetat  för- 
tälja om  de  namnkunniga  Sky  tema  och  Geteraa;  35.  Gö- 
ter (Ganter)  omtalas  af  Procoptos  bland  Thules  folkstam- 
mar; 88.  Hos  flera  forntida  skriftställare  förekomma  de  un- 
der namn  af  Sky  ter;  grunden  dertill;  50  (n.). 

Uttåga  från  den  stora  ön  Skandia  på  trenne  skepp;  I: 
45*  Uindstiga  i  trakten  af  Weichseln,  och  glfva  stället 
naoiD  af  Gothiscanzia;  45.  Slå  Ulmerngerna,  bemäktiga 
sig  deras  land,  en  trakt  af  haCsknsten,  besegra  Vandalerna 
och  9itta  i  dessa  trakter  qvar  i  5  Konungars  tid;  45.  Dessa 
trakter,  den  fordna  bernstensknsten,  der  Göter  bodde  och 
hvarifrån  de  sedermera  nttigade,  finnas  äften  varit  kallade 
Vi  1 1  and;  92.  Bryta  derifrån  upp  med  hustrur,  barn  och 
bohag,  intränga  i  Skytien,  framtränga  öfver  Tanals,  komma 
segrande  till  nejderna  vid  Svarta  HaNet;  46.  Omfattnmgen 
af  da-as  landbesittningar;  46.  Efter  läget  af  de  landsträc- 
kor,   de   intagit   och   besuto,    indelades    de   i   östra   och 
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ve  st  ra  Goterna;  46.  öfver  Östgölei-na  herrskade  ^Dam- 
sia  grenen  af  koniingaslSgten,  clen  A  ni  al  i  sk  a,  öfver  Val- 
göterna  den  Baltiska;  46.  De  anse  sina  ForMar  som 
halfgudar.  kalla  dem  Anses  (Asar)^  och  veta  liel«  åltled- 
n ingen  ar  denna  konnngaslågt ;  46—47.  Af  denna  goda- 
stam  voro  folkets  ättlingar,  af  densamma  deras  Kooongar 
ocl)  prester  och  ifrån  andra  Göter  utmärkta  genom  en  hög 
hufvudbouad;  47.  Göternas  sinnesart,  skaplynne  odr  egen- 
skaper; 47.  Markouiannerna,  Qvaderna,  Gepidema,  Heni- 
lerna  och  stammar  af  Slaviska  folk,  såsom  Vandaler,  Ven- 
der,  Anterna,  besegras  och  nnderkufvas  af  dem;  46.  Gä 
med  harsmakt  öfver  Donan,  infalla  i  de  Romerska  liinilenia. 
plundra  Moesien,  Thracien,  Maeedonien;  48.  flela  Grek- 
land kommer  i  rörelse;  49.  De  slå  den  Romerska  hären, 
och  Kejsar  Decias  sjelf  stupar;  49.  Kejsar  Deeii  efterträ- 
dare GalUis  köper  af  dem  fred;  49.  Den  årliga  triboleo 
erlägges  icke  ordentligt,  och  Göterna  ga,  en  del  från  Thra- 
cien  öfver  Thraciska  Bosporen,  andra  från  Tanriska  haltoa 
på  båtar  och  fartyg  öfver  Svarta  Hafvel  och  utbreda  sina  n- 
pen  öfver  Mindre  Asien;  49—50.  Då  försvinna- de  sista 
lemningarne  af  Tröja;  49.  Detta  ströflåg  blir  lörsla  anled- 
ningen lill  chrislna  Urans  nlliredande  bland  Göterna,  eme- 
dan bland  de  otalii?a  fångar,  som  af  dem  togos,  befunno 
sig  många  prester;  50.  Inbryta  sedan  i  Grekland  ocii  ge- 
nomströfva  detta  land;  50.  Blifva  slagne  af  Kejsar  Anre- 
Hanns  Claudins,  som  af  sina  segi^ar  öfver  dem  eriiöff  Ciffnam- 
iiet  Gothiciis;  51.  Men  ännn  mäktiga,  innehafva  och 
besitta  de  det  fordna  Romerska  Dacien;  omfotlntngen  af 
detta;  51.  Konstantin  den  Store  ingår  med  dem  förbund; 
51.  Göterna  bispringa  honom  vid  uppbyggandet  af  den 
stoi-a  staden  Konstantiuopel  och  skicka  honom  hjdp- 
troppar  mot  hans  fiender;  51.  Dessa  hjelptroppar  blifva 
kallade  Foederati  (bnndsförvandler);  52.  Detta  exempel 
följes  af  Konstantins  efterträdare,  som  i  sin  tjensi  alltid 
hade  Götiska  trupper ;  52.  Göter  användas  af  Kejsame  äf- 
ven  lill  andra,  högre  och  lägre  befattningar,  och  ifven  de 
vigilgaste  poster  uppdragas  -dem;  52.  EKskop  Synesins  i 
Ptolemais,  som  lefde  i  sednare  hälften  af  IV  odi  förra  hälf- 
ten af  V  årh.,  skildrar  i  märkliga  drag  dessa  förhållanden; 
52--53.  Omfattningen  af  Götiska  väidet  vid  medlet  af  IV 
årh.  i  Hermanrik  den  Stores  tid;  53—54.  Efter  hans  död 
sammanstörtar  östgötiska  makten  vid  Hunnernas  infalU 
nnder  det  inre  strider  herrskade  mellan  Göterna;  56»  0^- 
göterna  med  sina  Fni*star  af  A  maliska  slägten  måste  ander- 
kasta  sig  Hannerna;  56.  Vestgöterna,  som  bodde  ineUaD 
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Dnieslrn  och  Doium,  albedja  sig  af  Kejsai*  Valens  bostäder 
på  högra  skian  af  Donau,  och  Kejsaren  anvisar  dem  Moesien 
samt  skickar  lårare  att  undervisa  dem  i  Christendomen ;  56 
-^57.  Flyende  hopar  af  Ösigöler,  som  icke  ville  underkasta 
sig  Hunnerna,  utbedja  sig  afvenledes  af  Kejsar^,  att  lika 
med  VestgAierna  få  nedsätta  sig  i  Kejsarens  länder,  men 
detta  afslås  dem;  57.  De  gå  icke  dessmindre  öfver  Donau 
4ill  södra  sidan  deraf;  57.  Göterna  lida  brist  på  födoämnen ; 
57*  Romerska  Ståthållarnes  skäodliga  förhållande  vid  för- 
säljningen af  lifsmedel  till  dem;  57.  Romerska  Ståthållaren 
Lnpicini  trolösa  och  svekfulla  sätt  alt  söka  rödja  nr  vägen 
deras  Konung  Fridiger  och  hans  medfölje;  57 — 58.  Hela 
Götiska  folket  griper  till  vapen,  slår  de  mot  dera  sända  kej- 
serliga faltherrarue,  slår  Kejsar  Valens  sjelf,  som  med  en 
ansenlig  här  tågade  emot  dem,  så  i  grund,  alt  Romerska 
vapnen  sägas  sedan  slaget  vid  Gannas  aldrig  hafva  lidit  ett  så- 
dant nederlag;  58—9.  Kejsar  Valens^  död;  59.  Från  Do- 
nan  ända  till  Bosporen  och  Grekiska  Archipelagen  öfverfara 
Göterna  hela  landet  med  eld  och  svärd ;  59.  Sjelfva  Konstan- 
tinopel sväfvar  i  yttersta  fara  för  dem ;  59.  Göterna  dela  sin 
makt  i  tvenne  hopar :  59.  Kejsar  Gratiattus  kallar  Theodosius 
från  Spanien  till  hjelp,  och  han  segrar  öfver  Göterna  och 
sedan  ingår  fred  med  dem;  59—60.  Kejsar  Theodosius 
genom  sitt  kloka  och  förståndiga  förhållande  mot  dem  till- 
vinner sig  så  Göternas  kärlek  och  beundran,  att  så  länge  han 
Jefde,  de  efter  sin  Konung  Al  hanariks  död  icke  taga  någon 
Konung  öfver  sig;  60 — 61.  Skriftställare  tro,  att  om  Theo- 
dosii  efterträdare  iakttagit  ett  lika  uppförande,  skulle  Göterna 
inom  kort  lid  blifvit  införlifvade- med  Romerska  riket,  och 
detta  haft  i  dem  ett  mäktigt  stöd;  61.  Efter  TheodosiidÖd 
löi-snmmades  Göterna;  61.  De  välja  då  Alarik  af  Baltiska 
hjelteätten  till  Konung;  61.  Under  honom  utbreda  de  sina 
vapen  öfver  Moesien,  Thracien,  Pannonien,  Macedonien, 
plundra  förstäderna  af  Konslanlinopel,  men  anstränga  förgäf- 
ves  sin  kraft  att  bemäktiga  sig  sjelfva  staden,  intränga  se- 
dan i  Grekland  genom  det  namnkunniga  Thermopylae- passet, 
genomströfva  hela  Grekland,  som  då  måste  till  dem  skatta 
lemniogarne  af  sina  rikedomar;  62 — 63.  Tåga  derifrån 
genom  Epinis  och  Thessalien  upp  till  Thracien  och  Moesien, 
genom  Pannonien  och  öfver  de  Juliska  Alperna  inrycka  uti 
Tialien  ända  nära  till  Raveuna^  der  kejserliga  hoflägret  var; 
6dv  För  dem  Oy  alla,  som  kunde,  till  Rom,  andra  titi  Corsica 
och  Sardinien;  63.  Kejsar  Honorius  erbjuder  dem  Gallien 
och  Spanien  med  fu.ll  l)esittningsrätt;  64.  Göterna  förklara 
sig  nöjda  dermed,  bryta  upp  och  taga  vägen  till  Gallien ;  64. 
Stillcho  emellertid  sammandrager  mot  dem  en  ansenlig  här, 
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sinnad  att  ör?errampla  dem;  64.  GiMerna  hålla  krigsråd: 
krigslyckan  vexlar;  65.  De  intaga  och  plundra  Rom;  65. 
Alarik  vill  er6fra  Sicilien  och  Afrika  och  af  dessa  länder 
stifta  ett  eget  rike ;  66.  Tigar  i  denna  afsigt  ned  till  nedre 
Italien  genom  Gampanien,  Lncanien  och  Calabrieo  ända 
till  Regiom,  men  dör  i  G(»enza  i  Calabrien  midt  under  an- 
stalterna för  öfvergången  till  Sicilien;  d6.  Göterna  afieda 
genom  en  kanal  den  förbi  Gosenza  löpande  floden  odi  pa 
dess  botten  gråfva  ett  djupt  griftrom  för  den  store  Kooougen; 
66.  De  välja  efter  honom  Athaalf  (Adolf)  till  Konaog, 
intaga  och  plundra  Bom  på  nytt,  tåga  sedan  öf?er  de  Got- 
tiska  Alperna,  inrycka  i  Gallien,  eröfrahela  södra  Frankrike, 
draga  sedan  öhrer  Pyrenéerna,  nnderlä^a  sig  större  delen 
Spanien  och  stifta  det  stora  Vestgötiska  riket;  66—67. 
Vestgöternas  Konung  Tbeodorik,  uppmanad  af  Vesterlandets 
Kejsare  Valentians  Hl  att  gripa  till  vapen  mot  Hooneroa^ 
bryter  upp,  och  i  den  mördandle  drabbningen  vid  Ghälons  i 
Frankrike  år  det  förnämligast  Vestgöterna,  som  afgora  se 
gern  och  tvinga  Attiia  till  återtåg,  men  Konung  Theodotik 
stupar;  69 — ^70.  östgöterna  affalla  nn^  från  Hannerna 
och  bebo  sedan  Pannonieo,  hvilket  land  Östromerska  Kej- 
saren till  dem  upplåtit;  71.  De  föra  segerrika  krig  med 
sina  grannar,  men  då  Pannoniens  betesmarker  icke  erbjada 
tillr&ckligt  utrymme  för  deras  hjordar,  bryta  de  upp  att  »ka 
nya  bostader ;  en  del  drager  till  Gallien  alt  förena  sig  med 
sina  fränder  Vestgöterna,  andra  intåga  i  Illyrien,  utbreda 
sig  öfver  Macedonien  och  Thessalien,  erhålla  sedan  bo- 
städer i  Moesien  och  Illyrien;  73.  Deras  Konung  Tlieo- 
dorik;  79.  7S.  Kejsar  Zeno  afstår  till  honom  Vesterländ- 
ska  riket;  73.  Theodorik  slår  Odoaker  på  slättema  vid  Ve- 
rpna,  eröfrar  hela  Italien  jemte  Sicilien  och  stiftar  det  stora 
Östgötiska  riket;  73—74.  Theodoriks  stora  anseende 
och  stora  herrskare- egenskaper  som  statsman,  lagstiftare,  be 
skyddare  af  konster  och  vetenskaper;  74— 76,  Hos  oss  i 
Medeltidens  skrifter  känd  under  namn  af  Thid rik  af  BeriL 
(Theodorik  af  Verona);  76.  Var  till  härstamning  af  den 
vidtfrejdade  Amaliska  slägten  den  tionde  I  rakt  nedstigande 
linie  från  Kung  Araal,  hvaraf  i  sagan  hans  rike  bär  namn 
af  Aumlnnga-  eller  Hnmblungaland;  76.  Dog  vid  7B 
års  ålder;  76.  Östgötiska  rikets  öde  och  onderg^g  efter 
hans  död;  76—77. 

Från  denna  tid  upphörde  Götiska  folkets  vandringar;  77. 
I  Göternas  fordna  hemvist  vid  Svarta  Hafvet  omtalas  Göter 
af  Medeltidens  skriftställare;  77.  Gother,  som  kallades 
Tetraxitw,  bodde   vid    Asovska  sjön,  hvar  denna  utfaller  i 
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Svarta  Hafvet;  Procopii  skildring  af  dem;  Ti — 78.  Dessa 
Göter  innehade  haifön  Krim,  hyars  sMi-a  del  deraf  kallades 
Golhia;  några  af  dem  galt  öfVer  Tanriska  sundet  till  motlig- 
gande  kusten  af  Asien,  hvar  de  satt  sig  ned  ?id  m loppet  af  Ku- 
baotloden;  78.  Gapha  (Kaffa)  sätet  för  G(Nlcrnas  Biskop,  och 
Götiska  biskopsdömet  det  34:de  i  ordningen  af  dem,  som 
stodo  under  Patriarken  i  Konstantinopel ;  78.  ÄnnniXVärh. 
nämnas  Göter  på  Krimska  halfön,  i  hvilkas  språk,  ehuni  då 
mycket  appblandadt,  funnos  många  rent  Götiska  ord ;  78 — 9. 
Äfven  i  det  fordna  Moesien,  det  nuvarande  Bulgarien,  fun- 
nos i  VI  årh.  lemningar  af  den  Götiska  folkstammen;  de 
kallades  Gothi  minores;  Jordanis  skildring  af  dem;  79. 
Bos  en  del  folk  i  dessa  trakter  har  gudsljensfen  ftnnu  i  IX 
årb.  blifvit  hållen  på  GiHiska  språket,  och  äfven  Bibeln,  öf- 
versatt  på  deras  språk,  hade  funnits  hos  några  af  dem;  79. 
Spår  af  en  Götisk  dialekt  skola  ännn  iråflTas  vid  Silistria  och 
trakterna  deromkring;  79.  Om  de  Göter,  som  af  Theodo- 
sios  den  Store  fingo  hus  och  åkrar  i  Phrygien  och  Lydien 
i  Mindre  Asien,  sjunger  en  forntida  skald;  80. 

Till  Götiska  folkstammen  räknas  af  Procopnis,  ntom  de 
egentliga  Göterna,  äfven  Vandalerna,  Gepiderna,  Alanerna^ 
Regierna  och  Scirerna;  89.  Hans  skildring  af  de  Götiska 
stammarne;  89.  Till  samma  ätt  med  Göterna  hörde  äfven 
Herolerna  och  Burgnnderna;  89.  Från  Svarta  Hafvets  till 
Östersjöns  knster  och  till  Skandinavien  bildade  den  Götiska 
folkstammen  likasom  en  sammanhängande  kedja;  90.  In- 
hemska nordiska  fornqväden  bära  äfven  vittne  derom;  90. 
Efter  Göte,  en  Konung,  vittnar  Eddan,  hafva  Göterna  sitt 
namn;  han  åter  hade  blifvit  uppkallad  efter  Odens  namn 
Gautr  eller  Götr;  113. 

Om  de  Skandinaviska  Göternas  ursprungliga  förhållande 
till  Upsala  Konungen;  532 — 34.  Att  ehuru  allt  gör  troligt, 
att  de  erkänt  hans  makt  och  helgd  och  Svearnes  företrädes- 
rätt, de  likväl  af  Upsala  Konungen  varit  mer  oafhängiga,  än 
riksförbundets  andra  hufvndstam;  535.  Sjelf va  äfven  betraktat 
sig  som  en  egen  nation,  ett  folk  för  sig;  491. 

Göihild,  Ingiald    Illrådas   gemål^   dotter   af   Vestgöta    Konungen 
Algot.     I:  344. 

('öivider,  son   af  Svipdager,    Konnngen  i  Tiundaland;    Ingiald 
Illrådas  fosterbroder.     I:  343.  347. 

Gotrik,  en  af  Upl.  Lagens  ntarbetare.     V:  80. 
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MMabor  och  Signild  (Haghard  och  SigMe),    sagan    om  dem 

och  deras  kärlek;    I:  228^30.     De    måoga    stallen  i  Ste 

rige,  äfven  i  Daoniai-k  och  Norrige,    som   bevara  minoet  af 

deras  boslaé»och  sista  öden;  230. 

Uadaiand^  ell  af  de  fordna  fylkisrikena  i  Norrige.     I:  299.  300. 

301. 
Hadrian  /^,   Påfve;    III:  795.     Bestämmer   och    fastståller,  alt    | 
Brkebiskopeu  i  Lund  skulle  vara    Svenska   kyrkans  Primas: 
IV:  32—34. 
Uwlgkofsko.    V:  317  (n.). 
Ua/da^  son  af  den  Tielvar,  som  först  fann  Gotlland;  hans  söner 

skipade  ön  mellan  sig  i  tre  delar  eller  Tredingar.   I:  94. 
Hafursfjordeny    sjöd rabbn ingen    derslädes,  livar  Harald  Härfa^r 

Ofvervann  Smäkonungarne  i  södra  Norrige.     I:   304. 
Haghard  af  Söderby,  en  af  Upl  .Lagens  ntarbelare.     V:  79. 
Haghard  till  Thorsne,  en  af  laDdels  Store  i  Knut  Erikssons  tid. 

IV:  297. 
Haghard  och  Signe^  se  Hahor  ocli  Signild. 
Hake,  Hagbards    broder,   öfver    hela    norden  namnkunnig  geaoru 

sin  heroiska  död.     I:  230 ~- 32. 
HaUygialaly  Ejvind  Skaldaspillers  qväde  om  Håkan  Jarls  äflfader. 

I:  212. 
Halfdan^  broder    till    Konung   Gndröd    i    Skåne,  af  hvilken  lian 

blef  ihjelslagen.     1:  248. 
Halfdan  Gul  1  tand,     Konnng    öfver   Sollöer    i    Ntnrrige^    Olof 

Träteljas  svärfader.    I:  25L 
Halfdan  H vitben,  Olof  Träteljas    son,  blir  Konung  öfver  S<}1- 
löer  i  Norrige  och  tillika    öfver    Vermland  efter  sin  brodsr 
Ingiald;  I:  299.     Underlägger  sig  flera  af  de  Norska  fjlkis- 
eller  smårikena ;  299.  Stamfader  för  Norska  konun^hnsel  af 
Vngl ingaätten,  som  genom    honom    fortplantas  till  Norrige: 
299—301. 
ffaZ/V/iiit  Svarte,  i  fjerde  led  ättling  af  Olof  Trätäl jas  son  Halfdan 
H vitben;  I:  299.     Fader  till  Harald    Hårfager;    ntvid^r  be- 
tydligt sitt    fädernerike;    300—301.     Anses  vara  stiftare  af 
Noniges  äldsta  lag  Heidsi  vialagen;  300. 
Halfdan    S vårte',    Harald  Hårfagers    son,   förklarar  sig  sjelf  i^ 
öfverkonung  öfver  Throndhemsbygden,  men  nedlä^es  af  sin 
broder  Erik  Blodyxa.     I:  323. 
Halfresar,  se  Jotnar, 

Hallfred  Vandrädaskald;  II:  409.  Uppehöll  sig  iTenne  ir 
i  Veslergötland,  gifle  sig  der  och  diktade  ell  Dräpa  Ull  Olof 
Skötkonungs  ära;     409  (n.).  561—6:». 


IMsien,  S(«nkils  son,  tagen  lill  Konong  och  åter  fördrifven; 
III:  17.  19.  Samregeni  med  sin  broder  Inge  d.  Ä.;  33 
(n.).  46-47  (D.).  54. 

Halhner,  nämnas  af  Jordanes  bland  de  pä  Skandiska  ön  boende 
folk.    I:  33. 

Haimal,  omUlas  af  Jordanes  såsom  son  af  Gapt  (Gaui)  och  far- 
foder  Ull  A  mal,  från  hvilken  den  högt  ansedda  Götiska 
konongasiägten  härstammade;  I:  94.  Är  tilläfvenfyrs  den- 
samme med  inhemska  fornsägnernas  Hnmbie,  som  var  ko- 
nung i  Upsala;  91. 

Hamburg,  utplundras  af  Vikingar  den  lid,  Ansgarius  der  var  Er- 
kebiskup  och  som  med  knapp  nöd  sjelf  kom  undan;  11:631. 
Far  af  Birger  Jarl  handelsfriheter  pl  Sverige;  IV:  474—76. 

Bamburgska  erkestiftet^  upprätladl  af  Kejsar  Ludvig  den 
Fromme;  II:  629.  Att  under  delsamma  skulle  lyda  samt- 
liga nordländerna;  629.  Med  detsamma  (orenas  det  Bre- 
miska  stiftet;  633 — 34.  Stridigheter  i  anledning  derafmed 
Költtiska  erkebiskopsstolen,  som  f5rfaktar  Breraiska  sUriels 
beroende  af  densamma;  649. 

Hanmaty  hvari  h^aden  voro  indelta;  IV:  659.  Ursprungligen 
offlfottande  ett  visst  antal  män,  sedan  ett  visst  antal  roark- 
land  jord;  659 — 60. 

Hwnmarö.    V:  317. 

Handel  och  Handelsvägar:  om  de  i  alla  riglningar  frän  folk 
till  folk  gående  handelsvägar,  hvarigenom  östra,  södra,  nord> 
liga  och  vestra  Asiens  dyrbaraste  varor  kommo  till  Kaspiska 
Hafvet,  derifrän  sedan  dels  uppföre  Wolga  till  Bulgarernas 
land  och  nordliga  Ryssland,  dels  öfver  Svarta  Hafvet  upp- 
efter Dniepern  lill  östersjöstäderna;  II:  285—98.  Att 
deraf  förklaras,  huru  de  i  Samarkand,  i  Bokhara,  i  Baktra 
samt  andra  orter  vid  Kaspiska  Hafvet  slagna  mynt  i 
sådan  myckenhet  kommit  till  norden;  293—97.  Likaledes 
förklaras  deraf  tillkomsten  af  de  i  Permien,  de  nordiska  sa- 
gornas Biarmaland,  mellan  Hvlta  Hafvet,  Wolga  och  Ural- 
ska bergen,  till  myckenhet  i  jorden  funna  guld-  och  silfver- 
mynt  samt  metallplåtar  med  Kufisk  eller  gammal  Arabisk 
p^rift^  äfvensom  man  deraf  får  l^rklariogen  till  de  namn- 
kunniga Biarmalandsfärderna  samt  de  öfverallt  i  fornsagoma 
omtalade  köpfärderna  till  Holmgård  (Novgorod  eller  också 
den  vid  Ladogas jön  belägna  gamla  staden  Ladoga);  287 — 
90.  Att  deraf  äfven  bestyrkas  fomsagornas  berättelser  om 
Birkas  eller  Sigtunas  fordom  blomstrande  handel;  297.  Och 
att  denna  handel  för  norden  varit  riktande,  kan  slutas  af 
de  rika  dfverlefvorna  af  gamla    Arabiska    mynt,  »om  endast 
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under  de  sisu  300  iren  bos  oas  ur  jorden  bltfvH  opphcD 
tade;  39a 

Spar  oeb  vinkar,  som  häotyda,  aU  en  gemenskap,  eit 
slags  handel  eller  varnbyle  från  folk  Uli  folk  mellan  lodien 
och  medlersta  Asien  saral  Svarta  Hafvet  och  vidare  mellan 
de  vid  sistnämnda  haf  liggande  handelsstäder  samI  stara- 
maroe  i  djupaste  norden,  på  ena  sidan  Ull  kostenia  af 
Östersjön,  på  en  annan  ända  upp  mol  koslema  af  Ishafvei, 
egt  rum  långt  upp  i  tiderna  tillbaka,  redan  ett  halftåitosen 
före  vår  (idräkning;  11:  298—304. 

Köpenskapen  och  köpfarderna  hos  de  gamla  Skandinar 
verna;  II:  556 — 66.  All  köpstadsmåonen  ånna  icke  ut- 
gjorde någon  egen  medborgareklass;  561.  Löbecks  han- 
delsfriheter på  Sverige?  IV:  471—73.  V:  75—76.  376. 
Äfvenså  Hamburgs;  IV:  474—76.  Likaså  Rigas;  IV:  506. 
673.  V:  377.  Och  Nederländska  suden  Campeos;  V: 
376 — 77.  Au  genom  de  Vendiska  Obotriternas  odi  Lotit- 
zernas  områden  gick  hela  den  forntida  nordiska  handeln 
med  öfrc  Tyskland;  IV:  75. 

Hinder  och  svåiigheler  för  handeln  i  fremmande  länd»'; 
köpmännens  sätt  att  färdas;  uppkommande  handelssällskap 
och  handelsföreningar,  och  de  rättigheter,  som  de  sökte  till- 
vinna sig  i  fremmande  länder;  IV:  476—80.  490 — ^91. 
Hanseatiska  förbundet;  480 — 81.  Hnfvudplatserna och  fägame 
för  den  Enropeiska  handeln;  481 — 83.  Hanseatiska  kontoren 
och  gillen;  491.  Att  sådana  här  i  Sverige  ingen  tid fonnits, 
utan  de  Tyska  städernas  handel  härstädes  bildat  sig  på  annat 
sätt;  493—93.  Den  storartade  handel,  som  gick  genom 
Gottland  och  på  Gottland  hade  sin  medelpunkt;  634 — 41. 

Att  efter  eröfringen  af  Finulaud  svårigheter  mötte  för  den 
Gotiländska  och  Tyska  handeln  på  Novgorod  genom  Nera, 
hvaraf  östersjöstäderna  föranleddes  att  hos  Svea  Konnngeo 
utverka  sig  dertill  serskilt  tillåtelse,  som  med  vissa  förbe- 
håll och  under  vissa  vilkor  tid  efter  annan  äfven  beviljades 
dem;  V:  73—75.  374—75.  Att  Gottlåndska  och  Tyska 
köpmän  äfven  drifvit  en  art  af  byteshandel  på  Finska  ka- 
sten, i  första  tiderna  dock  ännu  endast  på  den  Karelska; 
V:  17-^33. 

Att  med  den  tillvexande  handeln  konungamakten  äfven 
vidgar  sina  rättigheter  till  uppsigt  öfver  handelsrörelsen  ge- 
nom beviljande  af  handelsrättigheter  samt  stadgande  af  bod 
och  forbod  i  afseende  på  ut-  och  införsel;  IV:  633.  673. 
V:  170.  Se  Mäder. 
Handels/loden  i  Finnland.  V:  19  (n.).  30  (n.> 
Handqvarnar  I:  317—18.     II:  586.     V:  73  (n.> 
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HmisMa-  eller  Svärdslek,  hvari  denna  bestod.     II:  383. 

Hangatyr^  de  hängdas  Gud,  kallades  Oden,  ty  åt  honom  blefvo 
de  gifna«  som  apphängdes.     I:  232. 

Haimo  och  Himileony  utsända  af  Karthaginenserna  på  upptäckts- 
färder, den  ena  till  vestra  kusten  af  Afrika,  den  andra  till 
vestra  kusterna  af  Europa;  I:  10. 

HéMay  hvad  dermed  betecknades.     IV:  480  (o.). 

Hanseatiska  förbundet.  IV:  480—81. 

Harald  B  låtand,  son  af  Gorm  den  Gamle,  besegras  och  tages 
tillfånga  af  Styrbjörn  den  Starke;  I:  315.  Tvingas  att  ut- 
rusta 200  skepp  och  draga  med  Styrbjöt*n  upp  till  Svithiod, 
men  dit  ankommen,  smyger  sig  undan  och  seglar  hem  till 
Danmark;  316.  Har  strider  med  sin  son  Sven  Tväskägg; 
319.  Öfvervunnen  och  slagen  af  Kejsar  Otto;  II:  331.  Öf- 
vergår  till  CSiristeudomen ;  331.  Lockar  Norska  Konungen 
Harald  GråfUl  till  Jutiand,  nedergör  honom  och  underlägger 
sig  Norriges  rike;  329—30. 

Harald  Gille,  föreglfver  sig  vara  son  af  Magnus  Barfot,  far  half- 
delen  af  Norriges  rike  och  blir  sedan  ensam  Konung;  III: 
94—95.    öfverrumplas  och  dödas;  96.    Hans  söner;  96. 

Harald  Godvinsson;  Konung  i  England.  Ill:  53  (n.).  Hans 
dotter,  se  Gyda. 

Harald  Gråfäll,  den  äldste  af  Erik  Blodyxas  söner,  träder 
samfiUt  med  sina  bröder  till  Norriges  rike;  I:  328.  Deras 
moder  Gunhild  leder  alla  deras  i^dslag;  328.  Befästa  sitt 
välde  genom  öfverrumplande  och  nndanrödjande  af  demutaf 
deras  broderssöner,  som  ännu  innehade  välden  i  Norrige; 
328 — 29.  Harald  odi  hans  bröder  alla  storvexta^  strids- 
erfarna, herrsklystna,  våldsamma  män;  329.  Men  hatade 
af  folket;  329.  Bekänna  sig  till  Christendomen ;  329.  Ha- 
rald, lockad  till  Julland,  nedergöres  der  med  större  delen 
af  sitt  folk;  329—30.     Hans  bröder  fly  ur  landet;  330. 

Harald  Gränsle,  af  Harald  Hårfiägers  ätt,  Fylkis-konung  på 
Vestfolden  i  Norrige,  son  af  K.  Gudröd  Björnsson  och  fa- 
der till  Olof  Haraldsson  den  Helige;  I:  334.  368.  Flyr, 
då  hans  fader  nedergöres  af  Eiik  Blodyxa,  till  Skoglar  To- 
ste  i  Sverige;  335.  Hans  besök  hos  sin  fostersyster  Ingrid 
Storråda;  342 — 43.  Friar,  men  innebrännes  af  henne; 
343-44. 

Harald  Gullskägg^  Fylkiskonnng  öfver  Sogn  i  Norrige.  T:  300. 

Harald  Hi Idetand,  son  af  K.  Rörik  på  Seland  och  Ivar  Vid- 
famnes  dotter  Aud;  I:  253.  Efter  andra  berättelser  son  af 
Valldar,  hvilken  Ivar  Vidfamne  satt  till  Kommg  öfver 
Danmark  och  gifvit  honom  sin  dotter  till  äkta;  259  (n.). 
Uppfostias  hos   sin    stjufTader  K.  Radbard  i  Gardarike,   som 
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honom  folk  och  tkepp  0r  all  taga  tio 
lånder  i  besiUniDg;  2M.  Blir  Kooaog  6ffer  Dannarfc  och 
Sverige;  257.  Ingen  i  hans  alftgl  varit,  som  aimärkt  sig 
genom  si  stora  krigsbedrifler,  hvaraf  och  af  sina  olståenda 
stora  framtånder  han  fick  tillnamnet  Hildetand;  358. 
Lftrt  sin  krigskonst  af  Oden;  258.  Såtter  sin  brodersson 
Sigard  Ring  till  Konnng  öfver  det  egentliga  Svilhiod  och 
Vestergötland,  men  förbehäller  sig  sjelf  Östergötland  odi  Dan- 
mark; 258.  Förhallanden,  som  alstrade  oenighet  odi  krig 
mellan  dem;  259 — 60.  Mötas  med  sina  härar  pä  Bråv.- 
sluter  och  kampa  det  stora  Brå  valla-slaget;  förloppet  af  detU; 
2M— 68.  Harald  Hildetand  folier,  och  hans  lik  brinnes 
med  stor  högtidlighet;  260. 

Att  efter  andra  berättelser  den  med  Harald  Hildetand 
samtidiga  och  kämpande  Upsala  Konnngen^  Ring  varit  en 
son  af  Svenska  Konungen  Ingild;  258.  Anno  andra  npp- 
gifter,  stridiga  med  de  fönitnåranda;  277  (n.). 
Bmratä  flärfager,  hans  härstamning  från  Ynglingaätten  genom 
Olof  Trätäljas  son  Halfdan  Hvilben;  I:  299.  301.  SmJk 
riken,  han  ärfde  efter  sin  fader;  390 — 1.  Hans  frieri  till 
Gyda,  dotter  af  K.  £rik  i  Haurdaland;  30t<*3.  Under- 
lägger sig  alla  Småkonungarnes  riken,  tillegnar  sigNorriges 
hela  land,  förklarar  alla  odalgods  för  sin  egendom,  lägger 
skatt  på  liönderna,  tillsiitter  Jarl  öfver  hvart  fjrlke,  ordnar 
styrelsen  öfver  landet  och  gör  sin  hofsut  talrikare  ocA  mer 
Ifsande;  303^4.  Hans  skaplynne  och  egenskaper;  304. 
Kallad  föi-ot  Harald  Lafva,  kallades  sedan  Harald  Hår- 
fager;  305.  Såsom  Norriges  Öfverkonung  tager  han  si  ti 
bufvudsäte  t  Hlader  vid  Nidaros;  305.  Strider  mellan 
bonom  och  Upsala  K.  Emnndsson  om  Viken  och  Vermlaad; 
305 — 6.  Deras  möte  och  samtida  gastniog  hos  en  rik 
bonde  Ake  i  Vermland;  306 — 8.  Underlägger  sig  Viken 
och  Vermland:  309.  SkifUr  riket  mellan  sina  17  söner, 
men  sätter  en  af  dem  till  Öfverkonung;  321.  322.  Dör 
omkring  år  933  vid  några  och  åttatio  åi^s  ålder;  321.  Nor- 
riges rike  nnder  hans  envåldsstyrelse;  321.  Efter  hans  död 
sönderslitet  af  inbördes  oroligheter;  322.  K.  Athelstans  i 
Norrige  och  Harald  Hårfagers  märkliga,  med  list  ntiörda 
sändningar  till  hvarandra;  324 — 25. 

ihraid  Kesia,  broder  till  den  mördade  Knut  Lavard  oéh  till 
Erik  Emnn;  III:  76.  Tiilflngatages  af  sin  broder  K.  Erik 
Eraun  och  mördas  jemte  alla  sina  söner  med  undantag  af 
en  enda  Olof,  som  undkom;  78 — 79. 

ffmratd  RnuUton  (son  af  Knut  d.  Store)»  Konung  i  SagUiid 
tfUr  sin  fader;  I:  467.  468.     II:  184. 
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Itero/if  Rddskågg,  Fylkiskonung  i  Norrige;  I:  500. 
Harald  Sigurdsson  Hilrdrade,  Olof  d.  Heliges  halfbroder,  kommer 
med  folk  från  Norrige  lillhansunderelftd;  I:  444.  Svårt  sårad 
i  slaget    vid    Stiklaslad;    476.     Vistas    en   vinter  I  Sverige, 
begifver  sig  derifrån  till  Gardarike  och  blir   Jaroslavs  tand- 
varnsmän;  470.     Färdas  till    Konslaniinopel,    träder  i  Kej- 
ttrinnan  Zoé*8  tjenst,  drager   vida  omkring  och  samlar  stort 
rikedomar;  476—77.  Återkommer  till  Norrige  och  får  af  Ma- 
gnus d.  Gode  halfdelen  af  Norriges  rike;  478—79.  Hans  störa, 
i  Byzantinska   Kejsarinnans    tjenst    förvärfvade  skatter    oeh 
dyrbarbeter;  480.     Blir  efter  Magni  död  ensam  Konung  öf- 
ver  Norrige;  482.   Krig  och  fredsslut  med  K.  Sven  Estrlds- 
Bon  i  Danmark;  483.    Hans   sirid    med    Jarl  Håkan  Ifvars- 
son,  som  tagit  sin  tillflykt  till  Sverige;  III:  12—13.     Sjelf 
en  god  skald  och  tillika  säker  och  sträng  domare  öfver  an- 
dras qraden.     II:  406. 
Harald  Sigurdsson  (son   af  K.  Sigurd    Haraldsson),   blir   hals- 
huggen genom  sin  styffader  Eriing  Skakke;  IV:   162—63. 
Harald  Skreng,  hans  börd;  hans  fientliga  infall   i  Skåne;    flyr 
tillbaka  till  Sverige,   der   han   synes   haft   sin   bostad;  IV: 
150^52.  153. 
Harpolekar e^  se  Fidlare. 
Haruder,  en  Germanisk  folkstam.  I:  43. 
ffaslac  eller  ffaslou,   nu  Esloe,   en    by    invid  Maas-floden.    II: 

86.  88.  217. 
Hassla  vall,  med  hasselstänger  ulmärka  stridsplatsen;  II:  86  (n.). 
Hauslur,  stänger  ntomkring  den  ntmärkta  holmgångsplat^en, 
deraf  kasslad  mark,  en  med  stänger  tillredd  tvekampsplats; 
388.     Derifrån  hafva  troligen  många    af  våra  ortnamn  upp- 
kommit;  86  (n.). 
Haslingy  en  af  de    fruktansvärdaste    och   ryktbaraste    vikirtgahöf- 
dingar,    Björn   Jernsidas    fosterfader;    II:   25.    26  (n.).  35. 
36.  52.     Vill  intaga  Rom  och  safta  Romerska  kejsarkronan 
på  sin  fostersons  hufvud;  37—38.  Hans  listiga  anslag,  hvar- 
igenom  han  bemäktigar   sig   den  väl   befästade  staden  Lnua 
oli  Italien;  39—42.    öfvergär  till  Chrislendomen,  får  gref- 
skapet   Chartres  i  föriäning   och   nedsätter    sig  \  Frankrike; 
63.   124-r26. 
Haugadrotlin,  högarnes  herre; •Oden   så.  kallad;    grunden    der- 

Cill;  I:  197.  •  . 

Bank  Erlendsson,  Lagman  på  IslaJnd,  har  sammanskrifvit  Land- 

namaboken.  •  II:  230^   ' 
Haurdalandy  ett  af  de  fordna  fylkisrikena  i  Norrige.    I:  301. 
Mavamal,  Odend  höga  sång.    I:  205.  ' 

Havelaner,  en  stamafdelning  af  Lutitzeina.    iV:  73. ' 
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Hebriderna,  nordiska  sagans  Söderöar,  stamhill  f5r  de  nordi- 
ska Vikingarne,  som  öfver  dem  äfven  tillfftlla  sig  herradö- 
met    II:  17.  208—9. 

Hedemarken,  ett  af  de  forntida  fylkisrikena  i  Norrige.  1:  300. 
SOI. 

Hedningebläiter.     II:  571— 7S. 

Hedvig f  Thorkel  Knutssons    sednare    hnsfru.  V:  152 — 53.   198. 

HeideTy  sköldmö,  deltager  i  Bräv.siaget.     I:  Ml.  965. 

Heidsiviaiagen^  Norriges  Äldsta  lag.     I:  300. 

Heimdaly  en  af  de  med  Oden  i  vår  nord  invandrande  Diar  ^ 
bostad  pi  Himinberg.     I:  194. 

Heimer,  höfding  i  Heimdalen,  Aslögs  fosterfader.  I:  270 — 80. 

Helena  K.  Inge  d.  Äldres  gemål.     III:  52—53  (n.). 

Helena,  dotter  af  K.  Sverker  II,  borlröfvas  ur  klostret  af  Sune 
Folkesson;  IV:  294.  Hennes  döttrar;  294.  312. 

Helena,  dotter  af  K.  Erik  Knntsson,  förmåld  med  Knnt  Folkunge; 
IV:  300  (o.).  Ovissheten  öfver  Knut  Länges  föregifna  gemål 
Helena;  300  (n.).  313  (n.). 

Helena  af  Sko,  husfru  till  Holmger.  IV:  300—1  (n.).  5541  (n.). 

Helena,  dotter  af  Guttorm  Jarl,  moder  till  Hertig  Knöt  och  lar- 
moder  till  Svantepolk  till  Viby.  IV:  294.  295  (n.).  V: 
256  (n.).  257  (n.> 

Helena^  dotterdotter  af  Birger  Jarl.  IV:  503.  504  (n.>  548. 
549  (n.).  559. 

Helena  af  Sköfde;  IV:  63.  Upptagen  bland  de  heligas  an- 
Ul;64. 

Helenus,  en  af  Priami  söner,  séges  efter  Tröjas  h\\  hafva  flyU 
öfver  till  Maoedonien  och  der  uppbyggt  staden  Iliam.  I:    133. 

Helga  jimundsdotter,  franka  till  K.  Magnus  Ladulås  och  husfru 
till  Rörik  Birgersson.     IV:  559. 

Helge,  samkouung  med  sin  broder  Rörik  på  Seland,  laller  I5r 
sin  broders  svård  till  följd  af  Ivar  Vidfamnes  försåtliga 
stämplingar.     I:  252 — 53. 

Helgeandsholmen.  IV:  615  (n.).  V:  338. 

Helgeandskolms  mötesbeslulet.     IV:  647—48. 

Helgeandshus.    V:  92.  317  (n.). 

Helge  Halfdansson,  Konung  i  Hiedre  eller  Lejre  på  Seland, 
drager  upp  till  Svilhiod  och  bortröfvar  från  K.  Adils  hans 
gemål  Yrsa;  I:  237 — 38.  Återsånder  henne  till  Adils,  sedan 
han  uppUlckt,  att  han,  Helge,  var  hennes. fader;  239. 

Helge  Hvite,  en  af  kåmpame  i  Bråv.slaget;  I:  261. 

Helge  den  Magre,  af  Svensk  ätt,  en  bland  Islands  förslå  be- 
byggare,  stamfader  I5r  många  af  Islands  förnämsta  slagler; 
II:  229—30.     Från   hans   son    Rolf  nedstammade    |>å  mö- 
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derne  Siiorre  Stiuleson  och  Haak  Erlendsson,  Lag- 
mäii  pa  Island;  230. 

Helge-å y  sjuslaget  derslädes  mellan  de  förenade  Konungaine 
Anund  Jakob  och  Olof  Haraldsson  på  ena  sidan  och  Knut 
den  Store  på  den  andra.     I:  434—36. 

lieigan,  Biskopar,  som  offrat  sig  och  sina  krafter  till  heduin- 
garoes  omvändelse  och  verksammast  arbetat  för  Christendomens 
utbredande,  upptagna  bland  de  Heligas  anlal;  II:  664.  He- 
ligförklarelsen,  canomsation,  och  dess  högtidlighet;  IV: 
116  (n.).  139 — 40.  Salighetstilldelandet,  heat\ficaliouy  en 
mindre  grad  af  helighet,  men  som  äfven  tillvägagick  med 
högtidlighet;  117  (n.).  Ragnild  den  heliga  och  S:t 
Ragnllds  källa  i  Söderköping;  62—63.  Helena  af  Sköfde 
skrinlägges  och  upptages  bland  de  heligas  antal  af  Sveriges 
första  Erkebiskop  Stefan;  63—65.  Om  Erik  den  Helige, 
St.  Henrik,  St.  Stefan,  St.  Eskil,  St.  David,  Su 
Botvid,  se  under  deras  namn. 

Hellulmid,  så  en  viss  trakt  af  Vinland  eller  Vinland  det  goda 
kallad  af  landets  första  upptäckare.     11:  268.  271. 

Helsingborg y  sammanträden  och  fredsmöten  derslädes  hållna;  IV: 
696.  V:  247.  267.  268.  Belägras  af  Matte  Ketiilmimds- 
son;  324. 

HeUinglandy  skildras  af  Adam  af  Bremen  såsom  det  land,  der 
Skridfinnarne  hade  sitt  hem;  III:  24  (n.).  Norra  trakterna 
deraf  i-ödjade  och  befolkade  genom  invandringar  från  Nor- 
rige;  I:  423.  502.  Hela  kusteträckan  åter  bebygd  af  Sve- 
arne;  424.  502.  Spåren  af  landets  bebyggande  från  tvenne 
sidor  af  tvenne  folkstammar  röja  sig  äfven  i  den  skiljak- 
tighet, som  förekommer  i  språket,  lynnet,  sederna  mel- 
lan serskilta  socknars  och  trakters  bebyggare;  502.  Sverres 
tag  i  XII  årh.  genom  Helsingland  och  hans  mottagande  af 
Helsingarne;  IV:  171.  Trakter,  der  runstenar  träffas;  I:  503. 
Helsinge-runor;  II:  464.^  Helsingarne  drifva  köpenskap  på 
Svithiod  och  blifva  Svea  K.  underdåniga;  1:424.  Gods  eller 
bol,  som  i  Helsingland  hörde  till  Upsala  öde;  I:  586.  Hel- 
singe-lagen; I:  571.  V:  85.  Skatten  af  Helsingland  ut- 
gående i  vissa  marker  lärfl;  IV:  665.  Helsingarne  beviljat, 
att  för  hvarje  till  fulla  20  år  och  derutöfver  koromen  per- 
son erlägga  en  penning  jemle  fattigtionden  på  vissa  år  till 
byggnadshjelp  åt  Upsala  domkyrka;  IV:  509.  Magnus  La- 
dulåses märkliga  bref  till  Helsingarne  i  anledning  af  de 
ntaf  honom  utskrifna  och  krafda  utomordentliga  gärder;  V: 
344 — 45.  Tiondens  och  presterliga  rättighetemas  utgörande 
af  Helsinglands  inbyggare  ordnas  och  fastställes  af  Thorkel 
Knutsson  och  Erkebiskop  Nils  AUesson;  V:  128—32.  Den 


fria  BdoBsUnd  jente  af  Medel|MMi  odi  Aa^tnMaåmå  tffi 
S:t  Olofo  kyrka  i  iNomge  af  ålder  atg&eode  gård,  kallad  Sn 
Olob  skaU,  ligges  i  K.  Birgers  tid  af  Erkebiskop  NUs  Ket- 
tiUsoD,  onder  Upula  kyrka;  V:  390.  SkaUenppbönlen  ffir- 
anleder  oroliga  ri^relser  i  Belsingland  i  K.  Birgers  lid;  285 
—86. 

Saanolikiietea  af  Därmare,  serskilu  fMiåilandea  mdlati 
£rik  dea  Helige  och  HeUingarne,  och  att  den  hår,  hvamied 
han  gick  öfver  lili  Fionlaod,  hnfvadsakligen  bestålt  af  Hel- 
siogar,  åfveDsom  all  den  bosättning  af  S\ieaskar,  som  intagit 
och  odlat  kusten  af  Nyland  och  det  egentliga  Finnland,  ur- 
sprungligen och  till  våsendtligaste  delen  utgått  frin  Helsing- 
laod;  i  V:  118  (n.).  Belsingerålten  glUande  lör  de  Svenska 
nybyggarne  i  Finnland;  V:  04.  05  (n.). 

En  Erik,  uigåugen  från  Belsingland  med  stort  drakskepp, 
fullsatt  med  stridsmän,  namnes  bland  kåmpame  i  Bråv.- 
slaget;  I:  262. 

Helvig,  Magnus  Ladulåses  gemål,  doiter  af  Grefve  Gerhard  I  af 
Holslein.  i  V:  538.  551.     V:  341—42. 

Hemfrid.    IV:  404. 

Hemgäf,  hemfylgd,  fylgd,  omynd,  hemgift,  utstyrsel  från  läder- 
nehusel.    II:  530. 

Hemman,  deras  indelning  i  äldsta  tider  i  markland,  öresland, 
6rtugsland,  penningland,  och  grunden  dertill  troligen  den, 
att  jordens  värde  beräknades  efter  utsädet  dera;  IV:  006 — 67. 
Att  samma  grund  tvifvelsntan  äfven  tjenat  till  måUstock  i&r 
den  jorden  utgående  skatten;  007.  Alt  denna  jordrftkning 
eller  delning  var  den  herrskande  egentligen  inom  de  till 
Svea  rike  hörande  landskap;  008.  Att  en  ojeasnkei  i 
skatteväsendet  uppstått  genom  det  under  lidens  lopp  upp- 
kommande olika  värdet  hemmanen  emellan;  670.  071  (n.). 

Hendingar,  samljudande  stafvelser,  assonaucer.     Ii:  397. 

Heneler,  se  reneter. 

Hengist  och  Hors,  härstammande  från  Odens  son  Veggdeg,  ^ 
ut  från  Anglien  och  inkräkta  Britannien.     I:  07.  II:  6. 

Henrik  111,-  Kejsare,  uppträder  uti  Italien  till  ordningens  åter- 
ställande inom  Romerska  kyrkan;  III:  092 — ^94.  Sedan  Cjtrl 
den  Stores  och  Otto  I:s  tider  den  mäktigaste  och  största  Kej- 
sare; 701 — 3. 

Henrik  jr^  Kejsare.     III.  703.  711—17. 

Henrik  Leo,  Hertig  af  Baiern.och  Sachsen,  uppträder  som  med- 
lare mellan  infödingarne  på  Gotiland  oeh  derv^rande  Ty- 
skar; IV:  031.  Förnyar  och  stadfästar  (ör  Gotllämungarne 
det  skydd  och  de  rättigheter,  Kejsar  Leo  häda  tillerkåni 
dam;  034--35. 


Henrik  Ska  le  1  år  ^,  sonson  af  K.  Svan  Estridsson  odi  fi)rniftld 
med  K.  loge.d.  Åldras  sondotter  Ingrid;  i||:  5].  05.  71.  Stu- 
par i  slaget  rid  Fotvig;  77. 

Henrik,  Biskop  i  Upsala;  IV:  68.  Ätmijer  Brik  d.  Hel.  pi 
hårliget  till  Finnland  till  Ghristendomens  ntbredande  der- 
stikdes,  qvarlemnas  der  att  fortarbeta  på  Ghristedomens  spri- 
dande, faller  ett  offer  för  sin  ifrer  och  blir  af  det  christ- 
aade  Finnland  dyrkad  såsom  dess  apostel  och  landets  skydds- 
helgon; 105 — 9.  Henriksmässan  och  ftnoa  andra  min- 
Dtn  af  honom  vittna,  horn  lieligt  och  Ii5gt  vördadt  hans 
lumn  varit  äfven  i  Sverige;  109—10.  Hans  ben  I  förra 
årh.  upptagna  och  öfversända  till  Ryssland;  109  (n.). 

Henrik,  Biskop  i  LiakOping.    IV:  533.  533. 

Henrik,  Herre  af  Meklenbarg,  åtföljer  K.  Erik  Menved  på  dess 
tredje  härtåg  mot  Sverige;  V:  334.  339—40.  Närvarande 
och  deltagande  vid  flera  fredsmöten  och  underhandlingar 
och  ofta  utsedd  Ull  skiljoman;   347.  353.  368.  370.  373. 

Benrik,  Grefve  af  Schwerin,  öfverrumplar,  fängslar  och  bortför 
K.  Valdemar  II  af  Danmark;  IV:  306—7.  308  (n.). 

Hennk,  Grefve  af  Glichen.     IV:  696.     V:  341  (n.). 

Henrik  v.  Kyrnen.    V:  58. 

Henrik  Molzan,  V:  399  (n.). 

Henrik  af  Strömberg.  Vj  351.  363. 

Henrik  af  Lettland.     IV:  358  (n.).  361  (n.).  363  (n.). 

Herbergen  för  vägfarande.    V:  93.  94 — 5. 

Herbert,  en  nordisk  vikingahöfding  och  Rolfs  vapenbroder,  för- 
länas af  Frankiska  Konungen  med  grefskapel  Senlis.  II: 
136. 

Herigar,  Konungens  rådgifvare  och  höfding  i  Birka,  då  Ansga- 
rius första  gången  ditkoro.     I:  393.     II:  638.  634.  635. 

Herjedalen,  dess  första  bebyggande^  I:  503.  Trakter,  hvar  run- 
stenar der  träffas;  503. 

Herjulf,  rymmer  bort  med  Ups.  K.  Erik  Emundssons  syster  och 
nedsätter  sig  i  den  då  obebygda  trakt,  som  efter  honom  bär 
namn  af  Herjedalen.    I:  501—3. 

fferminmus  Contractns,  en  af  Medeltidens  berömda,  utmärkta 
lärde.     Hl:  831—33. 

Hermanrik  den  Store,  Göternas  Konung  vid  medlet  af  IV  årh.; 
omfattningen  af  det  Götiska  väldet  i  hans  tid;  I:  53 — 54. 
Förliknades  med  Alexander  den  store;  53.  I.*efde  med  de 
Romerska  Kejsarne  i  vänskap  och  fred;  54.  Hans  död  ocb 
Östgöliska  maktens  förfall  efter  hans  lid;  56. 

Hermund,  uppbygger  på  sin  fädernegård  en  kyrka.  Ill:  59 
—60. 
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Meroéoius,  meddelar  noderråttelser  om  de  i  Eoropeiska  odi  Asi- 
aliska  nordea  varaode  folkstammar;  1:  3 — ^7.  Uela  det  ölriga 
Europa,  Britanniska  darne.  Skandinaviska  norden,  åfven  Ger- 
manien  och  Gallien  f5r  honom  obekanta  länder;  7 — 8. 
Hade  emellerlid  h6rt  rykten  om  långt  bort  liggande  okånda 
länder  och  dar  i  fjerran  norden,  men  visste  icke,  bvad  tro 
de  förtjente;  9. 

Herraud,  Hjorvard  Yifings  son,  sftges  hafva  återfått  Östergötland, 
det  rike,  hans  fader  och  K.  Granmar  fömt  egt;  1: 257  (d.), 
Sagan  om  hans  dotter  Thora  Borgarhjort;  274~— 75. 

Herravadsbro.    IV:  404. 

Herregårdar,  herremansgårdar,  herresäten;  IV;  591.  För- 
hållandet mellan  de  stora  jorddrotlarne  och  deras  underbaf- 
vande  i  de  Germaniska  rikena;  III:  352 — 61. 

Herrevads  kloster  i  Skåne.  IV:  00  (n.). 

Hersar.  IV:  565-66. 

Hertigar,  Hertigdömen.  Braket  af  vårdighetsnamnet  Heilig  i 
nordiska  lånderna  tidigast  i  Norrige;  i  råttigheter  emellerlid 
ingen  skilnad  mellan  Hertig  och  Jarl;  sedermera  mer  och 
mer  rådande  sed,  alt  till  riket  arfborna  konangaaöner,  som 
förut  kallades  Janker,  nu  mer  benåmnas  Hertigar;  IV:  513 
(n.).  Magnus,  Birger  Jarls  son,  i  våra  häfder  den  förste, 
som  bär  värdighetsnamn  af  Hertig,  befinnes  hafva  iooehafl 
Södermanland  med  Nyköpings  slott  som  hertigdöme,  hvirtill 
synes  äfven  varit  lagdt  ett  visst  område  af  Cpland  eller  vissa 
af  dervarande  kronogodsen;  513—14.  V:  167.  Bengta 
Magni  yngre  broder,  blir  Hertig  af  Finland:  IV:  694.  695 
(n«).  Af  Magni  egna  söner  erhåller  Erik  samma  hertig- 
döme, hans  fader  som  Hertig  innehaft,  och  Valdemar  efter- 
träder sin  faii)roder  i  hertigdömet  öfver  Finnland;  V:  154. 
216  (n.)*  166—67.  I  Nornge  och  i  Danmark  voro  Ber- 
tigens  förpligtelser  och  rättigheter  till  väsendlligaste  delen 
bestämda;  V:  192  (n.).  278  (o.).  Men  hos  oss  anno  inga 
fördrag  eller  lagar  upprättade  öfver  konungadömets  odi  her- 
tigdömets  rättsförhållanden  till  hvarandra;  192.  De  försU 
stegen  dertill  framträda  i  den  försäkran,  som  förelades  Het^ 
tigarne  Erik  och  Valdemar  i  Aranäs,  och  den  (orpligtelse 
till  hörsamhet  och  trohet  de  sedermera  afgåfvo  i  Kolsäters 
dagtingan;  168—69.  179—80.  Men  vid  delningen  af  ri* 
ket  mellan  Birger  och  hans  bröder  bestämmes  i  detderöfver 
'i  Helsingborg  upprättade  fördraget,  att  Hertigarne  i  afseende 
på  den  del  af  riket,  som  med  alla  deraf  utgående  a^lder, 
skatter  och  gärder  tillkomme  dem,  väl  skulle  erkänna  Birger 
för  sin  länsherre  och  hylla  honom  som  rikels  Konnng,  meJD 
han    för   öfrigt    icke  ega  något  alt  befalla  i  deras  hertig^dö- 
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BBcn,  i  abeende  pi  dessa  nifårda  nigra  påbod  eller  alöfra 
nagwi  domsrätt  öfver  andra  äo  sina  egna  män;  251— 53. 
Hertigarne  styra  och  handla  inom  sina  hertigdömen  med  fiiU 
konungslig  makt  och  myndighet;  273—83. 

Hfruiema,  Procopii  berättelse  om  dem,  deras  bostäder  och  de- 
ras vandringar  till  Thnle  (Skandinavien);  1:85—86.  Andra 
Heraler^  som  af  Romerska  Kejsaren  fatt  bostider  uti  lllyrien, 
sända  till  Thnle,  att  hemU  sig  en  Konung  af  konungasläg- 
ten;  88.  Räknas  af  Procopins  till  den  Götiska  folkstammen; 
89.  Berömda  för  sin  hnrtighet  och  sina  lätta  trupper;  48. 
Deras  vandringståg,  krig  och  bostäder  under  kampen  mot 
Romerska  väldet  i  den  stora  folkvandringens  tider;  64. 68. 72. 

Hild,  K.  Granmars  i  Södermanland  gemål.    I:  246. 

HildegaU,  en  hjelm,  hvarpå  svärd  icke  bet.  1:  238. 

Hildigunn^  K.  Granmars  i  Södermanland  dotter,  bär  den  iskänkta 
bägaren  fram  till  Vikingahöfdingen  Hjorvard  Ylfing,  dricker 
honom  till,  trolofvas  med  honom  och  blir  hans  maka.  1:  246. 

äildisvin,  Kung  Ales  i  Norrige  hjelm.    I:  238. 

Hilldir^  en  af  Sigurd  Rings  utmärktaste  kämpar  i  Bråv.  slaget. 
1:  262. 

Hille  Br&r  Staffans  Stupa.    III:  26. 

HiwUehcd  (i  sagan  Himinhtidur)  i  Nerike,  der  säges  Braut- 
Anand  fitt  sin  bane.     I:  242. 

Bindradagtgdf.    II:  535. 

Hinduerna^  säga  sig  vara  komna  från  norden,  och  mycket  Ular 
derlör,  att  från  Persien  eller  Iranska  ber^änderna  de  i  In* 
dien  herrskande  kasterna  invandrat.     1:  130. 

Uinkmar^  Erkebiskop  af  Rheims.     Ill:  668.  670. 

H^fpapoder,  menniskor  med  hästfötter,  omtalade  af  Plinins  d. 
ä.,  såsom  beboende  öar  i  Nordbafvet;  1:  22.  Sannolika  an- 
ledningen till  sådana  berättelser;  22  (n.). 

Hirdy  familj,  hvaraf  Konungens  hnstrupper  kallades  hirdmän; 
1:  590.  IV:  572.  Htrdstyrare,  styresmän,  föreståndare  för 
hofret;  IV:  572.  Hirdskrå,  hoflag,  gårdsrätt;  IV:  536. 
iitrdsvenner,  kirddrängar^  herrarnes,  riddares  och  väp- 
nares karlar  och  följesmän;  593.  594  (n.). 

HMinsö^  i  Rogaland  i  Norrige,  mötesplats  för  holmgångsmän. 
U:  387. 

Hittebarn,  inrättningar  af  kyrkan  för  hittebarns,  utsatta  barns 
upptagande  och  vårdande.  III:  236. 

Hjälte  Skeggason,  Isländsk  skald;  I:  391.  Hans  moUagande  af 
Olof  Skötkonung  och  Konungens  samtal  med  honom;  394 
— 97.  Uppvaktar  Olof  Skötkonungs  dotter  Ingegerd;  397 
—98.  399. 
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Mjmiiiandf  nordiaka  Mgans  benftmning  på  Shellands-Aaroe.  H: 
281. 

iijtimy  en  liten  6  i  norr  från  Samsö;  der  beflstade  tig  K.  Erik 
Glippings  mördare.     IV:  696. 

Hjorleif,  såodes  af  Harald  HitdeUnd  Ull  R.  Rlog  i  Sterige,  aCt 
mana  lionom  lill  strid  och  öfverenskomma  om  stridsplatsen. 
1:  361. 

Hjarier,  en  bland  kämparne  i  Bråv.  slaget.  I:  268. 

Ujorvard,  en  Konung,  öfverromplar  Rolf,  Konungen  I  Danmark, 
och  bringar  honom  med  alla  hans  kampar  om  11  freL  1:240. 

Bj9rv4trd  Ylfingy  en  stor  vikingahAfding;  I:  245.  Kommer  lill 
K.  Granmar  i  Södermanland;  246.  Trolofvas  med  Konou- 
gens  dotter  Hildlgonn  och  håller  bröllop  med  henne;  246. 
Innebrännes  Jemte  sin  svårfader  af  Ingiald  Illråda;  248. 
Hans  son  Herraud;  257  (u.). 

Hiadir,  vid  Nidaros  i  Norrige,  Harald  Hårfagers  haffiidgird,  eo 
af  de  ansenligaste  offerplatser  i  Norrige,  hvarefter  delarlar, 
som   der   bott,  bnrit  namn  af  Hlada-jarlar.     I:  305.  516. 

ffiedra,  Hietdre  eller  Lädre,  Lejre,  en  urgammal  stad  eller 
forntida  offerstålle  på  Seland,  hvarpå  den  af  Plinias  d.  å. 
omtalda  ön  G  artris  synes  hänsyfta.     I:  24.  237.  5J6. 

Hlidskjalfy  i  Asgård,  der  Oden  från  sitt  högsAte  skådade  öfm 
verlden.  I:  115. 

Hlod^  Hlöd,  Loda-kveXsax^  troligen  forntida  benåmnlagar  på  of- 
ferplatser.   I:  515.  516. 

Hneiter,  K.  Olof  den  Heliges  svård,  som  han  förde  i  slaget  rid 
Stiklastad;   I:  454.     Går  i  arf  inom  en  Svensk  slågt-,  458. 

Unidingahergy  IV:  532. 

ffnosSf  Prejas  dotter,  se  Gerseme, 

Hof^  egentligen  offerhus,  tempel,  i  allmånhet  hus  och  gärd.  I: 
590  (n.). 

Hoff  och  Tjurhy^  gårdar  af  detta  namn  af  Olof  Skötkonung  skftnkta 
till  Östrabo,  nu  Vexiö  kyrka;  II:  662.  Under katbolska  tiden 
biskopssäte  och  biskopsgård,  kånda  under  namn  af  Biskops- 
berg, no  Kronoberg;  662  (n.)« 

HofmäHy  Konungens  män,  kallades  med  allmåm  namn  de,  som 
ansågos  höra  till  Konungens  hus  och  gård  (se  Jfof)  odi 
voro  honom  till  serskilt  troskap  och  pligt  förbundna;  I:  590. 
IV:  579—87.  591—92.  Dråp  å  dem  måste  förson»  med 
serskilu  böter,  kallade  Thukkaböter,  till  nppråttelse  för 
den  Konungen  derigenom  tillfogade  skymf;  1V:.678i  Att 
hofmånnen  såsom  en  herres  tjenare  icke  ansågos  såsom  min 
för  sig  och  till  följd  deraf  icke  hade  någon  slamma  eller 
rått  till  deltagande  med  de  fria  odalmannen  i  några  till  det 
allmånna    hörande  saker  och  befattningar;  IV:' 575.    Hora- 
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ledet   en    RrftndriDg   deratimian    röregir  med  rusitjenstens 
iDfdrande    och    det    uppkommande   frälsestandet ;  585—86 

Uojfresier,  hofkUrker,  hofkapellanw.  III:  278—79.  IV:  572. 

Bofljensierna  vid  de  Frankisk-Germaniska  Konungames  hof ;  III: 
322—29.  AU  hofljenslemanna-förhållandena  under  Medel- 
tiden företer  flera  skiften;  555^65. 

Hofljensterna    vid    de   nordiska    KonnnMrnes    bof.     IV: 
572-74. 

Holmsio,  ett  af  de  liU  Upsala  öde  hörande  gods  i  Veslercötland. 
1:  586.  5  6 

Holger  Baat,  höfding  f5r  en  i  Dalsland  infallande  och  härjande 
Norsk  bärhop.     V:  226. 

Hollinger  Carlsson,  son  af  Carl  Lagman,  besegrar  i  tornering 
Danska  riddaren  Peder  Skåning.  IV:  544. 

Holmfridy  Olof  Skötkonungs  syster,  förmäles  med  Sven  Jarl.  I: 
365. 

Uolmger,  frände  af  K.  Knut  Eriksson,  synes  hafva  tillhört  Erik 
den  Heliges  ätt.  IV:  296. 

MQlmger^  son  af  Knut  långe;  IV:  300  (o.).  301— 2  (n.).  Flyk- 
tar till  Gestrikiand  efter  slaget  vid  Sparrsätra;  312—13. 
Gripen  och  halshuggen  och  begrafven  i  klosterkyrkan  på 
fädernegården  Sko;  313 — 14.  Det  fordna  gtildvirkade  täc- 
ket öfver  hans  graf  med  insydd  minnesskrift  ännu  i  behåll; 
314  (n.). 
Holmger,  son  af  Folke  Jarl  och  farbroder  till  K.  Erik  Erikssons 

gemål  Katarina.     IV:  293.  294.  392  (n.). 
Hohnger^  en    af  hufvadmännen  vid  den  upproriska  rörelsen  mot 

Magnus  Ladulås.     IV:  550.  556.  557  (n.). 
Holmedal,  i  Vermland.  IV:  275. 

Holmgång,  tvekamp   på   en  holme   eller  afmätt  plats;  II:  386. 

De  i  sagorna  nämuda  stallen  såsom  vanliga  mötesplatser  för 

bolmgångsmän;    387.    Holmgångsiagen ;  388-90.     Skilnad 

mellan  bolmgång  och  tvekamp;  395. 

Hohngård,  hviiken  stad  i  Gardarike  eller  Ryssland  kan  förmodas 

vara  dermed  betecknad.  II:  290. 
Holsetuland,  nordiska   sagornas   benämning  på  Holstein.  II:  617 

— la 

Hotstem  Skoger,  utlänning  i  K.  Birgers  Ijenst.     V:  305. 

Hoiveden,  grånsskogen  mellan  Östergötland  och  Småland;  I  hed- 
natiden ledde  ännu  ingen  väg  genom  denna  vilda  trakt.  I: 
497.    V:  236. 

Hon^rius  II,  Påfve.  III:  712—14. 

Horder,  Ivar  Vidfamnes  fosterfader;  uttyder  hans  drömmar ;  föl j- 
derna  deraf.  I:  255. 

Hors,  se  Hengist, 


M  B  eg  i  ti  er. 

Hors^erg,  no  Korsebcfg  i  Bohuslån.  IV:  U3. 

Hospital.  V:  92.  317  (n.). 

Hospitaliier,  se  Jokanniter. 

ffringarike,  ett  af  de  fordna  fylkisrikeaa  i  Norrige.  I:  MO.  301. 

Sroe  Skialge,  Olof  Skötkonongs  befaUninphafvande  öfrer  Ran- 
nke.  I:  384.  386—87. 

Hugleik,  son  af  Alf  och  efter  honom  Konung  i  Svithiod;  1:  337. 
Fann  behag  i  fredliga  konster,  satt  hemma  i  sitt  land,  om- 
gifven  af  kunniga  man  och  h6H  vid  sitt  hof  en  stor  mtagd 
fidlare,  barpo-  och  gigolekare;  227 — 28.  Stupar  i  striden 
mot  Hake;  231. 

Hug-runor,  sädana  skalle  de  känna,  hvilka  framför  andra  yille 
ntmårkas  i  snillrikhet.  II:  458. 

Hulda,  Trollens  DroUning,  moder  till  trollsystrame  Tborgerd  och 
Yrpo.  I:  220.  221. 

Humble  eller  Humle,  ett  forntida  qvåde  sjnngtt  om  honom  så- 
som de  utvandrande  Göters  f&rsta  Konung;  I:  91.  Enligt 
fornsAgner  Konung  i  Upsala  och  styrde  åfvenöfverDumiark; 
91.  TillSfventyrs  densamme  med  den  af  Jordanes  omiUuiuide 
Hal  mal,  från  hviikeu  Götiska  konnngaslftgtenhlrstaaunade: 
94.     Hans  söner;  91. 

Humhlungaland,  Aumlwigaland,  det  namn,  den  store  Öslgö* 
tiska  Konungen  Theodoriks  rike  bSr  i  sagan.     I:  75. 

Humfridy  son  af  Tancred  i  Normandie,  en  af  hjeltame  vid  er- 
Öfringen  af  nedre  Italien.  II:  189.  191.  192. 

Hundari^  detsamma  med  hjkrad,  fi^rra  benåmningen  den  ▼anlig;a 
i  det  egentliga  Svea  rike,  den  sednare  i  Göta  rike.  1:510  (n.). 

Hunalandf  det  af  Huner  bebodda  landet.  II:  300. 

Hunehals,  i  Halland.  IV:  099.  V:  103.  182.  222.  258.  293. 

Huner,  i  nordiska  fornsagan  serdeles  Slaverna  dermed  beteck- 
nade; folknamnet  Huner  i  sagorna  dock  mycket  obestimdt, 
emedan  det  synes  varit  tillagdt  flera  folkslag.  II:  306« 

Hungersnöd  och  pestartade  sjukdomar.  V:  7.  287. 

Hu^ammar,  gammalt  folkungagods  i  Botkyrka  socken.  \Wx  364. 
V.  201. 

Huni^  en  bland  kämparne  i  Bråv.slaget.  I:  208. 

Hunnerna,  skildring  af  dem;  deras  vandringståg  och  fiendtliga 
infall  i  Europeiska  länderna;  I:  54 — 50.  Kriga  och  jaga 
i  Rysslands,  Ungerns  och  Polens  vildmarkei'  och  skogar:  61. 
Fördrifvit  Alanerna  från  deras  bostader  mellan  Don  och 
Wolga;  03.  Ostgöterna  med  sina  Aroaliska  Furstar  måste 
underkasta  sig  dem;  50.  Likaledes  af  ven  andra  stamnaar; 
Hunnernas  makt  och  välde  under  Attila;  08 — 9.  Besegras 
i  det  mördande  slaget  vid  Chålons  i  Frankrike;  70.     Lem- 
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niogarne   af  den    Hnnniska  makten  kastas  tillbaka  till  Don 
och  försvinna  sindigen;  70—71. 

Husaby  i  Veslergötland,  derlnvid  i  den  källa,  som  bär  namn  af  S:t 
Sigfrids  källa,  Olof  Skdikonnng  mottagit  dopet;  II:  65S.  657. 
Samma  Konung  lägger  der  grnod  till  kyrka  och  biskopssäte, 
hvarlill  han  gaf  Husaby  gård,  som  en  tid  bortåt  blef  huf- 
vndsätet  för  Vestergötlands  Biskopar;  663. 

Husahymauy  troligen  en  lägre  tjensleman,  som  satt  på  Konungens 
gärd.     IV:  570  (n.).  v  ^^ 

Husdrapa,  ett  forntida  qväde,  hvaraf  åukilliga  brutna  stycken 
änmi  fianas  i  behåll.     II:  573. 

Husame.     IV:  616. 

Husfrejay  tiusfrUy  som  hus  och  bo  eger;  I:  216.  Sinnebilden 
af  hennes  husmoderliga  rättigheter  en  nyckelknippa;  II:  535. 
Hennes  hnsmoderliga  regering;  536.     Se  Freja, 

Huskarlar,  fria  hosljenare;  I:  554.  590.  IV:  572.  Den  an- 
senliga mängden  af  dem,  som  storbönderna  hOllo  på  sina 
gårdar,  och  att  med  dem  bemannades  härskeppen,  när  sö- 
nerna af  sina  fäder  utrustades  till  härfärd;  II:  367. 

Huskarlorhvöty  se  Thormoder  Kolbrunar  Skald. 

Husprester.     III:  281—86.  297—300. 

Hviärossary  skeppståg  förfärdigade  af  deras  skinn.    II:  280—81. 

Hva{fiskfdnge.  281. 

Hvita  Krist.     II:  680. 

ffvita  Menniskornas  land.    II:  277. 

Hvita  stjema,  hustru  till  Hafda;  de  bebygde  Goltland.  I:  94. 

Hvita  Träskel,  sjön  Ladoga.     V:  56. 

Hvita  Fadum,  de  hvita  dopkläderna.     II:  680  (n.). 

Hvitserky  son  af  Ragnar  Lodbrok;  I:  277.  Får  vid  delningen 
af  länderna  mellan  Ragnars  söner  Reidgotaland  (Jutland)  och 
Venden;  288. 

Hyrning,  Olof  ti*yggvasons  svåger,  en  af  hjeltarne  i  Svolldr-slaget. 
1:  362. 

Hyrnunge,  öfre  och  yttre.     IV:  616. 

Hylvider,  K.  Svipdagers  i  Tiundaland  son,  stupar  i  striden  mot 
K.  Granmar  i  Södermanland  I:  247. 

Hyperbwreer,  som  af  Grekerna  troddes  bo  ofvanom  nordanvin- 
den; I:  3.  Flyttades,  i  samma  mon  de  Europeiska  länderna 
blefvo  mer  bekanta,  allt  längre  bort  i  det  dunkla,  obekanta 
norden  och  slutligen  till  sitt  sista  hem  de  Uralska  bergen 
längst  bort  i  det  okända  Siberien;  17. 

Håkan  Röde,  af  Sveame  tagen  till  Konung;  III:  18.  Konun- 
galängdens korta  uppgifter  om  honom,  för  öfrigt  ovisshet  om 
det  närmare  förhållandet  med  honom;  18 — 19  (n.). 
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Håkan  I  AdaUiens  Postre,  Mlloson  af  Harald  Hårfager;  324. 
Uppfostras  hos  K.  Alhelstau  i  England,  i  hvars  koS  han  pa 
Ibligt  s&tt  blifvit  satt;  324 — 2b.  Kommer,  onderslMd  af 
810  fosterfader,  (ill  Norrige,  lofvar  att  återgiffa  böaderaa 
deras  odalrAtt  och  blir  enhAlligt  och  med  glidje  tagen  Uli 
Konung;  326.  Till  införande  af  ordning  i  landet  stiftar 
han  med  råd  af  de  visaste  män  lagar  f5r  de  serskilCa  de- 
larne af  landet,  indelar  kuststråckan  i  skeppslag  och  ord- 
nar krigsväsendet;  327.  Stupar  i  kriget  mot  £rik  Blodyxas 
söner;  327—28. 

Håkan  III  Herdabred,  son  af  K.  Sigurd  och  af  ett  parti  i 
Norrige  tagen  (ill  Konung.     IV:  156.  162. 

Håkan  IF,  Sverres  son,  Konung  efter  sin  fader;  IV:  179  (o,). 
Död^  såsom  man  trodde,  genom  förgiftning,  och  Sverres  ef- 
terlemnade  gemål  Margareta,  Erik  den  Heliges  doiler,  miss- 
tAnkt  derför;  180  (n.). 

Håkan  V  Håkanssony  sonson  af  Sverre,  genom  Birkebenames 
beskydd,  vaksamhet  och  beslutsamhet  uppsatt  på  konuogaaiolea 
i  Norrige;  IV:  270.  Efter  fåfåoga  försök  aU  afhålla  Verm- 
Unningarne  ifrån  att  skydda  och  förstärka  de  från  Norrige 
till  dem  flyktande  upprorsstiftare  samt  lika  froktlösa  all  för- 
må Svenska  Konungen  afstyra  detta  ofog,  företager  han  ett 
fleodlligt  hårtåg  till  Vermland;  förloppet  deraf;  271^-76. 
Samtal  med  Vestgöta  Lagmannen  Eskil,  som  tillkåDnapfver 
honom  Svenskarnes  förbittring  öfver  det  Vermlåndska  tåget; 
277 --78.  Underhandlingar  deröfver;  316—17.  Elt  möte 
beramadt  mellan  begge  rikenas  Konungar;  317 — 18.  Nytt 
möte  beramadt;  utgången  deraf;  319 — 20.  Fredssliflelse; 
321.  Konungens  långvariga  underhandlingar  med  sitt  pre- 
aterskap  och  med  Romerska  stolen  angående  sin  kröning, 
emedan  han  var  född  af  oäkta  säng;  350 — 54.  Hans  krö- 
ning och  högtidligheterna  dervid;  354—64.  Det  lasta, 
vänskapliga  förhållandet  mellan  honom  och  Birger  Jarl; 
415—20.  497.  Fiendskap  med  Danmark,  nnderliandliogar 
och  fredsslut;  417 — ^21.  Dör  på  Orknöarue  under  den  stora 
härfärden  till  Skottland;  506.  Älskade  prakt  odi  ståt; 
319.  412. 

Håkan,  son  af  K.  Håkan  V  Håkansson^  hyllad  och  erkSnd  som 
blifvande  Konung  i  Norrige  efter  sin  fader;  IV:  319.  FflrmMd 
med  Birger  Jarls  dotter  Richissa;  319.  321.  412.  417.  Ga- 
star   hos  Birger  Jarl  på  Lena  gård;  419.     lioå^  419—20. 

Håkan  Fl  Magnusson,  son  af  Magnus  Lagabäler,  hade  som 
Hertig  sitt  hnfvudsäte  i  Opslo  och  tager  K.  Erik  Glippings 
mördare  i  beskydd;  IV:  698 — ^99.  Eftertrftder  sin  broder 
Erik    Presthataren    i   konungadömet  öfver  Norrige;  V:  161. 
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Mdteo  och  väDdkapsförbuiid  med  K.  Birger  i  Sverige;  161 
—62.  164—165.  166  (d.).  181.  Inbjuder  Svenska  Herti- 
gen Erik  till  jalgäsubud  t  Norrige;  hans  dotter  Ingeborgs 
troloGning  med  honom^  och  hans  förhållande  tiU  de  Svenska 
HartigarnCf  hvilka  han  gifver  en  fiistad  i  Norrige  och  till 
dem  nppläter  KonghMlodiNicklaborg;  162~-63.  174—75. 
179.  PGrläDar  dem  äfven  med  norra  Halland;  182— <83. 
Upphäfver  den  fdmt  ingångna  dagtingan  med  Danmark  och 
nnderst5djer  de  Svenska  Hertigarne;  207.  211.  Uppkom- 
mande missförstånd  och  fiendtUgheter  mellan  honom  och  de 
Svenska  Hertigarne;  210—211.  221 — ^28.  Sluter  fred  med 
Konungen  i  Danmark  och  trolofvar  sin  dotter  Ingeborg  med 
K*  Birgers  son  Magnus;  231 — 34.  Fortsatta  fiendtligbeter 
mellan  honom  och  de  Svenska  Herligarne.  234.  242 — 43. 
SUllestånd  afslntcs;  244 — 45.  Fredsunderhandlingarne  och 
Iredsslntet  i  Helsingborg;  247—50.  SerskiU  fredsslut  mel- 
lan Konungen  och  de  Svenska  Herligarne,  till  följd  hvaraf 
hans  dotter  Ingeborgs  trolofning  med  Birgers  son  Magnus 
opphäfves,  hon  pä  nytt  trolofvas  med  Hertig  Erik  och  Kon- 
ungens brorsdotter  Ingeborg  med  Eriks  broder  Heilig  VaU 
demar;  257 — 60.  Deras  högtidliga  förmålning  i  Opslo ; 
264*--6&.  Nya  underhandlingar  och  nytt  fredsslut  i  Hel- 
singborg; 268-71.  Glädjen  vid  Norska  hofvet  öfver  15* 
delsen  af  Hertig  Eriks  och  Ingeborgs  son  Magnus;  294.  Hå- 
kans död;  339. 
Håkan  Jarl,  nedstammade  enligt  det  om  honom  diktade  qv&det 
Baleygiatal  från  Odens  son  Seminger;  I:  212  Eaerträder 
sin  fader  Sigurd  Jarl  i  jarldömet  öfver  Throndhem;  329. 
Plyr  till  Danmark  f5r  K.  Erik  Blodyxas  öfvermakt;  329. 
Inleder  Dana-konongen  Harald  Blåtand  att  locka  Norska  Kon« 
ungen  Harald  Gråfäll  till  Jutland  och  nedergöra  honom; 
329—30.  Förlänas  af  Harald  filåtand  med  hela  Norrige, 
med  nndantag  af  dess  södra  del;  330.  Kallas  af  Danska 
Konungen  till  hans  bistånd  mot  Kejsar  Otto  H:33].  Tvin- 
as att  antaga  dop  och  Ghrislendom;  331.  Vred  deröfver, 
oftnx  åter  till  Gndarne,  uppbränner  i  Göta-skären  alla  sina 
skepp,  tågar  midtigenom  Göta  rike,  sköflar  och  nedbryter 
der  ett  präktigt  Thors  tempel;  331—32.  Erkänner  icke 
Dana-konungens  välde  och  styr  Norrige  med  sjelfrådig  myn- 
dighet och  stort  anseende;  332.  Hans  anslag  attbemäktiga 
sig  Olof  Tryggvason  misslyckas,  och  han  slutar  på  ömkligt 
sätt  sina  dagar;  339—40.  Satte  sin  mesta  förtröstan  till 
tr^llsystrame  Thorgerd  Hörgabrnd  och  Yrpo;  155. 
£^ååemm  Eriksson,  son   af  Erik  Jarl  i  Nomge,  Avr  till  England; 
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I:  371— 7i.  SAttes  af  sin  morbroder  Knut  cL  Store  lilf 
styresman  öfver  Noirige;  440.  Lider  skeppsbrott  och  om- 
kommer; 341. 

Håkan  IfvarssoUy  Jarl,  en  af  NoiTiges  miktigaste  mån,  flyr  till 
Sverige ;  samlar  en  hflr  af  Gdler  Ull  Vestergöclands  skyddande 
fdr  härjningar  af  Harald  Hårdride.  III:  12—13. 
åkau  Galin^  Jarl  i  Norrige,  son  af  Lagman  Folkvid  i  Verm- 
land  ocli  ifrågasatt  att  blifva  tagen  lill  Konung  i  Norrise. 
IV:  181  (n.).  276. 

Håkan  Tunesson,  (Vinstorpa-ålten),  K.  Magnns Birgerssons 
Marsk.     V:  4. 

Håkan  Jansson  (Lama),  K.  Birgers  Marsk.  V:  347  (n.).  350  (n.). 

Håkan,  Lagman  i  Attnndaland,  en  af  Upl.Lagens  utarbetare. 
V:  79. 

Håkan  den  Gamle,  en  myndig  bonde  i  Svhhioé,  lager  i  siit 
skydd  Astrid  med  hennes  angå  son  Olof  TryggTason  och 
värnar  dem  både  mot  stimplingarne  af  Norska  K.  Erik 
Blodyxas  moder  Gunhild  och  mot  Svea  Konongen  Erik  Se- 
gersäll.     I:  335—36. 

Håkan  Hnggenkind,    en   af  kämpame  i  Bråv.slaget.     I:  36$. 

Hänger^  i  Gudhems  härad  i  Vestergölland ;  om  K.  Inge  ci  Äl- 
dres grafstälte  på  dervarande  kyrkogård,  UI:  &0  (n.>. 

Håluna.  V:  201.  282  (n.)  32a  Håtuna-leken;  202—3. 
304. 

Hämelaisei,  Tavasternas  inhemska  folknamn,  se  Tavaster, 

Häner,  en  stor  och  fager  man  bland  Asarne.     I:  97. 

HUngas^  upphängas  i  galge,  var  i  äldsta  tider  icke  ettvaohedei^ 
ligt  dödssäU,  ty  åt  Oden  blefvo  de  gifna,  som  hängdes.  I: 
232. 

Härad,  orsprnngliga  uppkomsten  och  bildningen  af  dem;  510. 
566—67.  Fridsböter  till  häradet  f5r  begånget  dråp  inom 
dess  område;  567.  Häradets  indelning  i  Qerdingar,  dessa  i 
attnngar  och  attungarne  i  hamnar;  567.     IV:  659. 

HäradsaUmibmingar.  IV:  655. 

Häradskofdingar,  valda  af  häradsmännen  sjelfva,  trädtl  de  fordna 
Härads-  eller  Småkonnngarnes  ställe.  I:  541.  567.  IV: 
564—65.  566. 

Häradssnäckor.  IV:  663  (n.>. 

Härbannei.     III:  482—86. 

Härkonungar,  se  Sjö^  ock  Härkonungar. 

Härsköld,  Germaniska  rikshärens   indelning  i  sju    härskéldar. 

III:  554—55. 
Högahed  i  Nerike,  der  säges  Braut-Anund  iStt  sin  bane.  I:  242. 
Högkasr  i  Nordsiighi,   hörande   Ull   Upsala   öde  i  Hdsinglaiid. 
I:  586. 
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itögkwr  i  Sundhedi,   Mrande   till   Upsala   öde  i    Helsiodand. 

I:  586. 
Högnaiorp,  Röjentorp  i  Valle  hSrad  af  Vestergötland.     V:  2«7. 
Högne,  RoDiiDg  öfver  Uplanden  i  Norrige,    soo    af  Eisteo  den 

Rika.     J:  300. 
Högskoian  i  Paris;    III:  855—65.     Svenska   Biskoparne   anma- 

nade  af  Romerska  Stolen  all    dits&nda    skickliga    ftmnen  I5r 

all  bildas   till    värdiga    kyrkolärare;  IV:  325.    Sliftelser  Sk 

de  vid  denna  högskola  varande  Svenskar;  V:  96—97. 
BSgskolor,  se  Skolor, 
Hökar,  deras  bruk  lill    jagt;    I.  407.     Hos   flera    forntida   folk 

hiillna  i  stor  helgd;  II:  439. 
Höknaii,  Midvintersnatten.     II:  429. 
Honsekylteskans  i  Småland,   har  efter  sägnen  fordom  varit  kal* 

lad  Trojenborg.     I:  118. 
Hordaknui,  Knnt  den  Slores  son,   Konung  i  Danmark  efter  sin 

fläder;  I:  467.     Fredsslutet   mellan    honom  och  K.  Magnus 

den  Gode  i  Norrige;    468.     Blir    konung  äfven  i  England 

efter  sin  broder  Harald,  468.     II:  184. 


åbor^  se  j^o. 

Ida  vid  Tröja,  säle  för  de  Ideiska  Daktylerna:  Idavallen,  der 
i  Asgård  Asagudarne  samlades  till  rådslag.    I:  115.  116. 

Idmiska  Daktylerna,  metallernas  bearfoelare,  tillika  gudar,  pre- 
ster,  undergörare,  versmåttens  uppfinnare;  öfverensstäm* 
melsen  mellan  dem  och  Asame.    I:  116. 

Idrotter,  Odens  idrotter;  I:  196—97.  Runor,  vittra  idrotter; 
205. 

Igor  (af  Grekerna  kallad  Ingor,  Ingvar)^  Ruriks  son,  tager 
riket  och  väldet  efter  sin  fader.     II:  319.  323. 

Illyrten,  hvad  demnder  inbegreps;  I:  72.  Göterna  få  der  bo- 
städer af  Kejsar  Glyserius;  72. 

Imrnunitet,  hvad  dermed  i  Medeltidens  språk  betecknades.  III: 
360. 

Ingasvoner,  hos  Plinins  d.  Ä.  ett  vid  Weichseln  boende  folk, 
med  hvilket  Germanien  tog  början.     I:  22. 

hgatorp^  i  Gudhems  härad  i  Vestergötland,  säges  bära  minne 
och  namn  af  K.  Inge  d.  Ä.     III:  50  (n.). 

Inge,  son  af  Olof  Trätelja,  blir,  efter  våra  äldsta  inhemska 
konangalängder  och  krönikor,  Konung  i  Sverige  samt 
stamfader  för  den  nya  konungaätten,  således  Ynglinga- 
ätten  genom  honom  fortplanUd.  I:  259  (n.).  Jf^257(n.). 
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inge  den  Äldre,  Slenkils  spa,  lagen  till  Roaimg  ock  itcr  för- 
jagad; III:  17 — 19.  Ånyo  Ugen  till  Konnng 'och  pi  nyU 
nyrdrifven,  di  han  ville  afekaffa  hedna<-offren ;  21 — 2^. 
Åter  Konung,  sedan  han  öfrerraraplal  och  innebrtat  K. 
Blotsven ;  32.  Fredsmötet  i  Konghäll  mellan  honom  samt 
Konungarne  af  Danmark  och  Norrige;  ftO — 40.  Uppfif- 
ves  att  hafva  eröfrat  och  en  tid  innehaft  Skåne:  sanno* 
lika  förhållandet  dermed;  40—44  (n.).  49—51.  Alt 
hans  konungadöme  syues  varit  inskränkt  tiD  Göta  rike; 
47.  04  (D.).  65.  74—75  (n.).  Hans  död^  40—56. 
Hans  barn  och  ättlingar;  SI-*54.  Den  honom  tillräkaade 
stora  förtjensten  af  rikets  försvar  i  sig  sjelft  ganska  måa- 
lig;  drag  af  hans  och  Inge  den  Yngres karakter;  €2  (a.). 
Hans  griflvård  i  Värnhems  klosterkyrka;  50^51  {n.^. 

Inge  den  Yngre,  förut  samkonung  med  sin  broder  Filip,  ef- 
ter dennes  död  ensam  Konung;  Hl:  55  Mindre  rättYist 
det  sätt,  hvarpå  han  blifvii  bedömd ;  62  (n.).  Hans  död ; 
62—63.  Med  honom  utslocknade  Stenkilska  åtten;  63. 
Ovisshet  och  oreda  i  afseende  på  hans  giftermål,  och  ha- 
rnvida  Erik  d.  Heliges  gemål  Christina  varit  hans  dotter; 
63  (n.).     Hans  griftvård  i  VreU  kyrka;  63  (n.). 

Inge  (I),  son  af  Harald  Gille,  en  krympling;  10:96.  97  (n.). 
Samkonung  i  Norrige  med  Sigurd  och  Eisten;  hans  sin- 
nesart och  karakter;  IV:  27.  Uppkommande  oenighet 
och  blodiga  uppträden  mellan  bröderna;  loges  död;  155 
—56. 

Inge  (II)  Baardssony  Konung  i  Norrige.  IV:  ITft  (n.),  270. 
276. 

Inge,  son  af  K.  Nils  i  Danmark  och  hans  gemål  Margareta. 
III:  66. 

Ingeborg,  dotter  af  Oltar  Jarl  i  Götaland,  moder  tiU  Palaa- 
toke.     I:  315. 

Ingeborg,  dotter  af  l)ps.  Konungen  Eisten,  trolofras  med  Rag- 
nar Lodbrok;  I:  278^79.  Trolofningen  går  oa  intet, 
och  Ragnars  söner  påföra  Eisten  krig;  281 — 83. 

Ingeborg,  K.  Erik  Emundssons  syster,  bortröfvas  af  HerjulL 
I:  502. 

Ingeborg,  dotter  af  R^fka  Fursten  MstiaLaw  Wladimirowitsch 
och  K.  Inge  d.  Äldres  dotter  Ghristina;  III:  53.  För> 
mald  med  K.  Erik  Eyegods  son  Knut  Lavard  ock  slam* 
moder  för  den  konvngaätt,  aom  «fted  Vakl^nar  I  uppsteg 
på  Danska  kungatbro^en ;  54—56. 

Ingeborg,  Norska  FylkiakoQungen  Tryggve»  dotter,  hosGru  till 
Ragnvald  Jarl  i  Vestergötlaud.     I:  389.  893.  394. 
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ingebarg,  doUer  af  K.  Erik  Knutsson,  fönuäld  med  Krcer 
Jarl.     IV:  398  (n.). 

Ingeborg,  dotter  af  K.  Valdemar,  fSrmäld  med  Grefre  Ger- 
hard II  af  Holstein;  IV:  531.  M7  <n.).  539.  Moder  tiU 
en  son  af  namn  Valdemar;  692. 
Ingeborgs  dotter  af  Konan^  Erik  Plogpenniiig,  f6rmåld  med 
K.  Magnus  i  Nornge;  IV:  421.  451.  Hennes  arfvegods 
föranleda  fiendtligbeler  mellan  Danmark  och  Norrige; 
453.  680. 

Ingeborg,  dotter  af  Magnus  Laduläs,  bestämd  till  blifrande 
gemU  it  K.  Erik  Menved  i  Danmark ;  IV:  543.  696.  För- 
mäld med  honom;  V:  148—49.  Åtföljer  sin  gemål  till 
mötet  i  Fagerdala;  172.  Hennes  sista  lefnadsöden  och 
död;  339  (n.).  340.  341. 

Ingeborg,  dotter  af  K.  Håkan  VI  Magnusson  i  Norrige;  V: 
161.  Trolofvas  med  Svenska  Hertigen  Erik;  161.  162 — 
163.  175.  211.  Trolofvas  med  K.  Birgers  son  Magnus; 
1232.  233.  248.  Trolofvas  på  nytt  med  Svenska  Hertigen 
Erik;  259.  Och  förmäles  med  honom;  264.  Om  hennes 
ålder;  162  (n.).  211  (n.)*  265  (n.).  Drager  sig  un- 
dan i  säkerhet  till  Skara  slott  vid  underrättelsen  om  det 
öde,  som  öfvergått  hennes  gemål  i  Nyköping,  och  ingår 
förbund  till  ömsesidig  hjelp  med  K.  Erik  Menreds  broder 
Hertig  Christofer  och  Erkebiskop  Esger  Joel  i  Lund;  312 
— 13.  Gifver  dyrbara  gåfvor  till  Upsala  domkyrka,  der 
hennes  aflidna  gemål  Hertig  Erik  får  sin  graf;  320  (n.). 
Hon  jemte  Hertig  Valdemars  gemål  Ingeborg  uppträda  ef* 
ter  sina  gemålers  död  som  regerande  Furstinnor;  327 — 
28.  I  öfvervaro  af  henne  upprättas  föreningsf5rdraget 
mellan  Sverige  och  Norrige;  332. 

Ingeborg,  dotter  af  K.  Erik  Presthataren,  förmäld  med  Sven* 
ska  Hertigen  Valdemar;  V:  161.  259.  264.  265  (n.> 
312.  Synes  ejfter  sin  gemåls  död  hafva  uppehållit  sig  än. 
på  Borgholm,  än  i  Kalmar;  313.  327—28. 

Ingegerd,  Norska  R.  Harald  Hårdrådes  dotter,  förmäld  föraC 
med  IL  Olof  Hunger  i  Danmark,  sedan  med  K.  Filip  Hal- 
stensson i  Sverige.     III:  63  (n.). 

Fngegerdy  Olof  Skötkonungs  dotter;  I:  397--^.  499.  Hen- 
nes samtal  med  sin  fader;  398 — 99.  Lofvas  på  Allshär- 
jartinget  till  gemål  åt  K.  Olof  Haraldsson  i  Norrige;  405. 
Förmäles  med  Storfursten  Jaix)sluT  i  G«rdarike;  408.  411 
— 12.  Hennes  barn;  412%  Hennes  griftvird  i  Sofia  kyr- 
kan i  No¥gorod.    Ill:  54  (n.). 

Ingegerd,  dottei-  af  Vestg.  Jarien  Birger  Brasa,  (önnäld  med 
K.  STerker  II  och  moder  tiH  K.  lohan.    I  Vt  230. 


109  Register, 

Ingegerd^  dotter  af  Svantepolk  Knatsson  och  hoslra  till  Mi- 
thias  Thyrnesson.     IV:  6S0  (n.).  V:  275  (n.)- 

ingemar  Nilsson  med  ttilBamnet  Skiaig,  af  Dansk  bdrd,  i 
stor  ganst  hos  Magotts  Ladulås,  som  gifvit  honom  sia 
fråaka  Helena  till  hnsfra;  fV:  547.  54&  S?ensU  her- 
rarnes hat  till  honom;  549.   Dråpes  af  dem;  551. 

Ingerta  eller  Ingrid  dotter  af  K.  Knät  d.  Helige,  hosfm  till 
Folke  den  Tjocke.     IV:  380. 

Ingiald  Illrida,  son  af  Braut- Anund  och  Ups.  Konong  efter 
honom;  I:  243.  Hans  lynne  och  uppfostran;  243 — 44. 
Hans  tUlredelser  till  arföl  efter  sin  fader;  244.  Inne- 
bränner  sex  Småkonungar,  underlägger  sig  deras  riken  och 
tager  skatt  af  dem;  245.  Hans  strid  med  K.  Grannur  i 
Södermanland;  247.  Öfverrumplar  och  innebränner  både 
honom  och  hans  måg  Hjorvard  Ylfing;  248.  Oenighet 
mellan  honom  och  K.  Högne  i  Östergötland,  den  ende  af 
Småkonungarne,  som  förblef  i  besittning  af  sitt  konunga- 
döme;  248.  Tolf  Konungar  såges  Ingiald  hafva  afdaga- 
tagit  genom  svek  och  bedragen,  deraf  redernamnet  lli- 
råda  blifvit  honom  tillagdl;  248.  Hans  gemål  och  baro; 
248.  öfverromplad  af  Ivar  Vidfamne,  gifver  han  sig  åt 
Oden  och  innebränner  sig  sjelf  med  sin  dotter,  för  att 
göra  sin  död  namnkunnig;  249.  Han  genom  sitt  anslag 
till  småkonungaväldets  upphäfvande  brutit  banan  för  den 
första,  stora  förändring  i  vårt  lands  författning,  den  första 
statshvälfning,  hvarom  våra  häfder  veta  tala;  537 — 39. 

Ingiald^  son  af  Olof  Trätelja;  I:  251.  Konung  öfver  Verm- 
land;  299.  Kallas  i  våra  äldsta  inhemska  konungaläng- 
der och  krönikor  Inge  och  säges  hafva  blifvit  Konung  i 
Sverige;  se  Inge. 

Ingild,    Svensk   Konung,  son  af  Alver  och  efter  berättelse  fa- 
der till  Ups.  Konungen    Ring,   som    med    Harald  Hilde- 
tand  hållit   det   namnkunniga   Bråvaila-slaget.     258.     Jfr 
257  (n.). 
Ingivald^   en    af   landets  store  i  K.   Knut  Erikssons  tid.    IV: 

297. 
Ingrer.     V:  11.  22. 

Ingrid^  dotter  af  Ragnvald,   K.  Inge  d.  Äldres  son;  om  hen- 
nes många  giftermål    och    talrika  afkomma.     III:  51 — 52. 
IV:  179. 
Ingrid  Ulf  va,  Birger  Jarls  moder;  IV:  501.  502  (n.).  Ingrii 

Ylfvas  kamrar^  502  (n.). 
Ingrid,    dotter   af   Svantepolk   Knutsson,    bortröfvas    af  Folke 
Algotsson;  IV:  624.     Moder  till  Knut  Folkesson    och  se- 
dermera Abbedissa  i  Vreta;  629  (n.).     V:  256  (n.>. 
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Ingrid,  dotter  af  K,  Knut  d.  Helige,  se  ingerttu 

Ingvaty  broder  till  Ubbe,  höfding  för  en  nordisk  vikingaskara. 
II:  70.  73.  76- 

Ingvar  Hjort.     V.  233.  325. 

Ingvar  Vidförie,  en  Svensk  man  af  stort  anseende;  sagan 
om  bonom  och  hans  son  Svens  ryktbara  färder.  II: 
348-50. 

Innocentius  III^  kastar  kyrkans  förbannelser  öfver  K.  SveiTe  i 
Norrige  och  uppmanar  Sveriges  och  Danmarks  Ronangar, 
att  mot  honom  med  all  makt  skydda  kyrkan  i  Norrige; 
IV:  176 — 77.  Ifrar  mot  den,  såsom  han  kallar  det,  för- 
vända och  afskyvärda  sed  i  Sveriges  land,  att  iogen  fick 
boilgifva  något  af  sitt  gods  till  Gud  och  kyrkan,  utan  i 
närvaro  och  med  samtycke  af  sina  arfvingar;  210.  Kallar 
till  det  stora,  allmänna  mötet  i  Rom  Svenska  kyrkans 
Biskopar;  326 — 28.  Anbefaller  sträng  ransakning  öfver 
åtskilliga  Biskopar,  som,  ehuru  födda  af  oäkta  säng,  blifvit 
satta  på  de  biskopliga  stolarne;  men  kommer  i  stor  förlä- 
genhet öfver  den  så  af  Konungen  som  af  Svenska  kyrkans 
Prim  as  gjorda  samstämmiga  begäran  om  Romerska  Sto- 
lens bekräftelse  å  Valerii  utkörande  till  Sveriges  Erkebi- 
skop,  ehuru  han  var  född  af  oäkta  säng;  346—49.  Ut- 
färdar föreskrifter  till  Svenska  presterskapet,  huru  offentlig 
lysning  skulle  föregå  äktenskapet  och  hvad  i  öfrigt  dervid 
borde  iakttagas;  384—85.  Föreskrifter  af  honom  i  afse- 
ende  på  förfaringssättet  i  rättsmål;  III:  635  (n.). 

Inqvisttariska  förfarandet  i  rättegångssaker.     III:  637. 

Inierdikty  kvrkans  högre,  allmänna  bann;  dess  afkunnande, art 
och  beskaffenhet.     III:  598—99. 

Inihromjsatio,  MAronizare,  beteckningen  deraf  i  Medeltidens 
handlingar.    IV:  247  (n.). 

inveslitur.    III:  728—30.  748-49.  754. 

/mil,  forn-Mediska  eller  Persiska  riket;  I:  105.  128.  Ormudzs 
eller  Ljusets  rike;  128—30.  Iron  kallar  sig  äfven  Kau- 
kasiska folkstammen  Oss  et  er  na,  lemningar  af  de  forn- 
tida, till  Götiska  folkstammen  hörande  Alanema,  hvilket 
jemte  slägtskapen  af  deras  språk  med  det  Persiska  vittnar, 
att  de  ursprungligen  äro  af  Medisk-Persisk  stam;  105. 

Iraland  det  Stora^  äfven  kalladt  HviU  Menniskornas  land. 
II:  277. 

Irlandy  genom  talrika  munksamfund  förvandladt  till  de  He- 
ligas ö.     III:  240.  ^    ,.        ^  , 

Jmerxus,  gnmdläggare  af  den  nya  rättsvetenskapliga  skolan  i 
Bologna.     III:  842—45.  n     •    v  i 

Isabella,  K,  Erik  Presthatarens  gemål,   moder  till  Hertig  val- 
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demars   gemål    Ingeborg;    upplefvai    en    hög    ålder.    V: 
365  (n.). 

Isaborg   eller   Izborsk  i  Krivitschernas    land,    hofvodsåtet  R^ 
Truvor,  Ruriks  broder.     II:  313. 

isoTy  Biskop  i  SlrengoAs.     V:  8.  180. 

Iskörer^  en  folkgren  af  Ingermanlands  invånare.  IV:  83.  V:  13. 

Isidorusy  Biskop  af  Sevilla;   hans    samling  af  kyrkans  stadgar. 
III:  438. 

Isiand,  upptåckten  af  denna  ö;  H:  830 — ^33.  Dess  natorbe> 
skaffenhet;  333 — ^36.  Utflyttningar  till  densamma;  326 
31.  Bland  dess  f&rsta  bebyggare  nSmnes  en  Svensk  man 
Thord  Rnappr  jemte  andra  Svenskar;  338.  Hnm  den  Is- 
ländska samhällsinrättningen  bildade  och  utbildade  sig; 
331—33.  I;  504—0.  Näriogsfångst;  II:  333.  De  UU 
denna  ö  utflyttande  nybyggare  medR^rde  från  det  Skandi- 
naviska hemlandet  de  forntida  minnena,  bevarade  och 
fortplantade  dem;  333 — 35.  348.  SamhäUs-  och  säll- 
skapslifvet  hos  dem;  335 — 38.  Horu  derigenom  danades 
skalder  och  sagoförtdljare  och  tillkommit  de  sagor  och 
qväden,  som  ligga  till  gmnd  fdr  Skandinaviens  åldsta  hi- 
storia^ de  första  till  tiden  de  mythiska,  demåst  den 
stora  mångd  af  sagor,  som  ensamt  och  f5rnämligast röra 
den  Isländska  fiistaten,  och  sedan  I  ordningen  de  f5ga 
mindre  talrika,  som  angå  händelser,  hvilka  tilldragii  sig 
utom  Island,  samt  derefter  de  romantiska,  som  till- 
höra Isländska  litteraturens  yngsta,  men  talrikaste  alster, 
och  alla  af  den  egna  beskaffenhet,  att  vara  förfoctade  på 
inhemska  tungomålet;  333 — 48.  Island  således  med  rätta 
helsas  för  den  nordiska  litteraturens,  sångens  och  histo- 
riens fostermoder;  hos  dess  inbyggare  ett  städse  lefrande 
sinne  för  vetenskaper  och  konster;  343 — 44.  349 — 50. 
Det  gamla  språket  på  Island  bibehållit  sig,  och  af  de  trenne 
Skandinaviska  rikenas  tungomål  det  Svenska  föriilifvit  det 
gemensamma  fornspråket  trognast ;  348w  Karakteren  af  den 
Isländska  författningen  och  de  utmärkande  dragen  af  dess 
skiljaktighet  från  Svea  rikets  politiska  författning;  350 — 
52.  Mot  Konungame  af  Norrige,  som  på  deras  6  kastade 
ett  begärligt  öga,  åro  Isländarne  på  sia  vakt,  men  di  par- 
tianda och  inhemska  strider  uppkomma,  och  Isllndarne 
icke  längre  förmå  att  beherrska  sig  sjelfva,  går  friheten 
(ill  undergång,  och  de  underkastas  Norska  KoniiB^eas 
välde;  353—55.    IV:  536. 

fsieif,  första  Biskop  i  Skalholl  på  Island.    Il:  343. 

Israel  Erlandsson,  Biskop  i  Vesterés,  tippteokliat  odi  heskrifvit 
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de  af  Erik  den  Helige  fdrrlttade  imdervei^k.  IV:  117  (n.). 
V:  346  (n.). 

Issady.     V:  13. 

Issedoner,  Herodoti  skildring  af   dem;  I:  7.     Oeras  bostäder; 
II:  301.  IV:  81. 

Italien,  Götiska  Konungen  Alarik  inrycker  uti  Italien,  belägrar 
Aqaileja,    plundrar   omkringliggande    landskap,   går    öfver 
Po    och  hotar   Ravenna,    der    kejserliga  hoflägret  var;  I: 
63.     Intager  och  plnndnur  Rom ;  65.     Tågar  genom  Gam- 
panien,  Lucanien  och  Galabrien  ned  till  Regium ;  66.  Rom 
hemsökes  på  nytt  af  Götiska  Konungen  Athanlf;  66.  Ita- 
lien eröfras  af  Riigiska  Fursten  Odoaker,   som  störtar  det 
Vesterländska  Romerska  riket;  73.  Han  fördelar  en  tredjedel 
af  all  joiHien  mellan  sig  och  sina  krigare;  73.     Odoaker  i 
sin  ordning  störtas   af  Östgötiska    Konungen    Theodorik, 
som  upprättar  det  stora  östgötiska  riket,^hvilket  omfattade 
liela  Italien  jemte  Sicilien  m.  m.;  74.  Atereröfras  af  By- 
santinska fältherrarae  Narses    och   Belizar;  76—77.     In- 
kräktas af  Longobardema,  som  upprätta  det  Longobardiska 
riket,  efter  hvilket  öfre   dden  af   Italien  ånnu  bär  namn 
af  Lombardiet;  80.     Longobardiska   väldet  störtas  af  Garl 
den  Store,  som  underlägger    sig    hela    det  Liongobardiska 
riket;    III:    409.    Den  kejserliga  värdigheten  trhi  denna 
tid  betraktad  såsom  oskiljaktigt    f5rbunden  med  konunga- 
riket Italien  eller  det  Lombardiska  riket;  III:  474.    Norr- 
mannerna    eröfra   jemte   Sicilien  hela    nedre   Italien  och 
stifta  konungariket  Neapel  och   Sicilien,   eller  såsom  det 
äfven  kallas,  konungariket  begge    Sicilierna,    hvilket  ända 
till    våra   dagar    nästan  oförändradt    bibehållit   de  samma 
gränser,  som  dess  första  Norrmanniska  grundläggare  gåfvo 
deråt.     II:  200—1. 

Ivan,  en  af  Hertig  Eriks  höfdingar  och  riddare,  stupar  vid 
stormandet  af  en  utaf  Danskarne  anlagd  borg  i  Jönköping. 
V;  238. 

Ivar 9  höfding  för  en  till  Irland  ankommande  vikingaskara,  blir 
Konung  öfver  ett  Nordmanna-rike  derstädes  med  Umme- 
rik  till  hufvndsäte.     II:  59.  70. 

Ivar  Benlöiey  son  af  Ragnar  Lodbrok ;  I:  377.  Pår  land  och 
rike  i  England;  288. 

Ituxr  Blå,   en  af  Hertig   Eriks  höfdingar,   stupar  i  kriget  med 

Norrige.     V:  22a 
ivar  Johansson^  en  af  landets    store  i  K,  Erik    Erikssons'  tid. 

IV:  297. 
Ityar  Jansson,  höfding  för  en  Norsk   härskara,    som  infaller  i 
DalslaHd  och  härjai  der.     V:  226. 
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hitr  Olofsson,  Kansler  i  Norriga,  en  af  dem,  som  på  Norri* 
ges  vAgnar  med  de  S?enska  herrarne  aCslata  förenings- 
f&rdraget  mellan  Sverige  och  Norrige.     V:  334. 

Ivar  Sney,  en  ansedd  Norsk  hdfding,  gift  med  K.  Inge  d.  Äl- 
dres sondotter  Ingrid.     Ill:  52. 

Ivar  TkorsUnsson  |>å  Dal.     IV:  317. 

Ivwr  ndfamne,  son  af  Konung  Gndröds  i  Skåne  broder  Half- 
dan,  ledde  sina  anor  från  Gudarne,  såsom  nedstämmande 
från  Odens  son  Skidld;  I:  248.  253.  Innehade  Skåne  så- 
som arf  efter  sina  f6rfftder;  252.  Drager  app  till  Sti- 
thiod  att  hamnas  sin  farbroders  död;  248.  Blir  Konuog 
öfver  Svithiod;  252.  Hans  dotter  And,  kallad  Djup- 
augda;  252.  Arglistighet,  våldsamhet,  trolöshet,  grånslös 
herrskiystnad  grunddragen  af  hans  karakter;  252.  Haos 
tllfundiga  anslag  och  beteende  mot  Rörik  och  Helge,  sam- 
konungar på  Seland;  252 — 54.  Underiågger  sig  Selaod 
och  blir  således  tillika  Konung  öfver  Danmark;  254.  Ut- 
rustar en  vAldig  härsmakt  och  flotta  mot  K.  Radbard  i 
Gardarike  och  lägger  till  vid  Kyrialand,  der  Radbards  rike 
vidtog;  254.  Kallar  sin  fosterfader  Horder,  att  tyda  hans 
drömmar;  255.  Horders  uttydning  af  dem;  255.  Ivars 
vrede  deröfver;  255.  Båda  störta  sig  i  vattnet  och  ned- 
sjunka till  sjöbotten;  255.  Ivars  vikingafärder  och  vid- 
sträckta välde,  hvaraf  han  erhöll  tillnamnet  V  i  df  ämne. 
256. 

heds^  efter  Zoroasters  lära  goda  andar,  dem  Ormiud  skapat,  och 
h vilka  tjena  Ljusets  Furstar.    I:  128. 


Jckob^  Olof  Skötkonungs  son,  se  Jnund-Jakoh. 

Jakob  Erlandsson^  Erkebiskop  i  Lund,  hans  förhållanden  och 
långa  strid  med  K.  Ghristofer  I  i  Danmark.  IV:  426— 
48.  450.  453.  455.  456. 

Jakoby  Grefve  af  Halland,  sonson  af  K.  Valdemar  II:s  TrillosoD 
Nicolaus,  äfvenledes Grefve  af  Halland;  IV:  525.  532.  Ed 
af  K.  Erik  Glippings  mördare;  697.  Fredlös  förklarad, 
flyr  öfver  till  Norrige;  697.  Förskansar  sig  inom  sitt 
grefvedöme  Norra  Halland;  699.  öfverlåter  grefskapet 
till  Konungen  i  Norrige  med  fullkomlig  rättighet  att  det- 
samma innehafva  och  besitta;  V:  182 — 83.  Upphofsman 
till  anläggningen  af  Bohus  slott  och  sjelf  förste  höfdins 
derpå;  222 — ^23.  Namnes  ofta  såsom  deltagande  i  denna 
tidens    förhandlingar    och   i    vänskapligt    förhållande    till 
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Norrige   och   Sverige;    IM-   161.    163.   163.   164.  322. 

Död;  270  (n.).    Hans  söner;  270  (n.). 

Jakob  Israelssony  Erkebiskop  i  Upsala,  inrättar  ett  herberge 
för  de  vägfarande  genom  Rafvunda  skogen;  V:  95  (n.). 
Anslår  fattigtionden  af  Tierp  och  Gestrikland  till  de  vid 
högskolan  i  Paris  studerande  Svenskar:  96.  Död:  IV: 
580  (n.), 

Jakob  Langy  Domprost  i  Land,  insattes  i  fängelse.  V:  103 — 4. 

Jakob  Sunesson,  hörande  till  den  stora,  vidtfirejdade  sUgten 
Snnessönerna  i  Danmark  och  en  af  höfdingame  i  det  be- 
ryktade slaget  vid  Kongslena.     IV:  233. 

Jakuny  höfding  för  en  här  af  Varågiska  krigare,  som  kom  Ja- 
roslav,  Fursten  af  Novgorod,  tillbjelp;  II:  323—24.  San- 
nolikheten deraf,  att  han  är  densamme  med  Olof  Sköt- 
konangs  son  och  närmaste  efterträdare  Anund  Jakob;  324 
(n.).  Jakun  i  Slavonska  språket  samma  namn  med  Jakob 
324  (n.). 

/or/,  tillsättes  af  Harald  Hårfager  i  Norrige  öfver  hvart  och  ett  fylkc; 
dem  tillkommande  rättigheter  och  åligganden;  I:  303 — 4. 
IV:  565—66.  Likaså  i  Svea  och  Göta  riken  efter  Små- 
konnngarnes  fördrifvande;  IV:  566.  öfver  Alfhem,  som 
Erik  Emnndsson  underlade  sig,  tillsättes  af  honom  en  be- 
fallningshafvande  med  namn  och  värdighet  af  Jari;  I: 
298.  Olof  Skötkonung  gifver  sin  svåger  Sven  Håkansson, 
till  hvilken  han  förlänar  sin  andel  af  Norrige,  Jarls-namn ; 
365.  En  Jarl  styrde  öfver  Vestergötland,  med  uppdrag 
att  värna  och  försvara  detta  land;  389.  Att  jarlsembetet 
i  Vestergötland  under  striderna  mellan  de  täflande  kon- 
qngahnsen  kom  till  sådan  vigt  och  betydenhet,  att  näst 
Konungen  Jarlen  var  den,  som  styrde,  och  blef  rikets 
Jari;  571  (n.). 

Jarlar  hade  namn  och  värdighet  af  Tiguarmän;  I:  605 
— 606.  Högtidliga  brnket  vid  upphöjelsen  till  jarlsem- 
betet; 474. 

Jaromar^  Furste  af  Riigen.    IV:  448.  449. 

•/iaro^/oti,  Storfurste,  i  rätt  nedstigande  led  den  fjerde  ättlingen 
från  Rurik;  II:  321.  Förmäld  med  Olof  Skötkonungs  dot- 
ter Ingegerd;  I:  408.  411—12.  Får  undsättning  af  en 
Varägisk  här  från  andra  sidan  om  hafvet,  under  anförande 
af  en  Jakun;  II:  323—24.  Ryska  väldets  omfång  under 
hans  tid;  II:  321.  Utfärdar  de  första  skrifna  lagar  för 
Ryska  riket;  322.  Mottager  med  mycken  vänskap  sin 
till  honom  flyktande  svåger  Konung  Olof  Haraldsson.  I: 
441-42. 

Jedvardy  Erik  den  Heliges  fader.    IV:  67.. 
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Jemer,  så  Tavastenia  kallade  af  Ryssarna,  te  Tmfoster.  Siri- 
der  mellao  Jemeraa  och  Novgorodema  jemte  de  i  förband 
med  dem  varande  Rarelarne.  IV:  96—99.  I9S.  V:  11 
—  IS.  23—25. 

Jemilanif  deas  första  bebyggande;  I:  423.  Uadeitastar  sig 
frivOligt  Norrige  i  Konangame  Håkan  Adalslen  Postres 
och  Eistens  tider;  424.  III:  45—46.  Obekant,  når  och 
hnru  det  sedan  kom  nnder  Svea  Konnngeas  lydnad;  f: 
424.  K.  Olof  Haraldsson  vill  göra  sin  ratt  dotUl  gil- 
lande och  ditskickar  sändebud,  att  utkrftfja  skatten;  ut- 
gången derar;>425 — 28.  Jemtland  sedan  en  lång  tid  un- 
derdånigt Svea  Konungen;  428.  Sverres  tåg  derigenon 
och  Jemtlånningarnes  förråden  mot  honom;  IV:  171 — 72. 

Jernhäraiand;  I:  500.  K.  Olof  Haraldssons  tåg  derigenom, 
hvarunder  han  utsände  bndskap  omkring  bygderna,  upp- 
manande de  mån,  som  ville  förvårfva  krigsbyte,  att  vara 
honom  följaktiga;  443.  Ronungens  tåg  derifkin  genom 
obygder  till  Jemtland;  444 — 45.  Sverres  tåg  genom 
Jembåralands-^trakterna;  500 — 1.     fV:  170—71. 

Jernbörd;  III:  604.  Kyrkan  tager  densamma  under  sin  npp- 
sigt;  615.  Från  Birger  Jarl  utgår  första  lagstifteben  till 
dess  afiskaflande;  IV:  470.    Se  OrdaU^r. 

Jerpuif,  Biskop  i  Skara,  får  i  Vestergötland  tiondens  giftande 
allmånneligen  beviljadt  och  stadfåstadt.  IV:  206. 

Joar  Blå  till  Gröneborg,  befordrar  valet  af  Birger  Jarls  son 
Valdemar  till  Konung;  IV:  399.  401 — %  NIgon  sanno- 
likhet att  han  var  af  konungaätt,  troligen  af  fiiikska  hu- 
set; 402  (n.). 

J^ar  JedvurssoHy  troligen  broder  till  Erik  den  Hdtge.  IV: 
296.  297. 

Johan,  K.  Sverker  Gamles  son,  begår  qvinnorån;  01:  82.  Blir 
på  ett  ting  ihjelslagen  af  bönderna;  82. 

MhuHy  af  detta  namn  den  förste  i  vår  konungalängd,  son  af 
Sverker  II;  IV:  230.  Tagen  till  Konung;  244.  K.  Val- 
demar II  till  försvar  för  sin  systerson  Erik  Erikssons  rätt 
sätter  sig  mot  Johans  kröning  och  stämmer  de  Svenskt 
Biskopame  till  Romerska  stolen,  men  de  icke  dess  min- 
dre sätta  kronan  på  Johans  hnfvnd;  245 — 47.  Bekräftar 
de  af  föregående  Konungar  kyrkan  tillerkända  fri-  och  rät- 
tigheter samt  äfven  utvidgar  dessa,  genom  det  han  tilläg- 
ger Biskoparne  rättighet  till  sakören,  som  ådömdes  kyr- 
kans personer  eller  för  brott,  begångna  på  kyiians  eller 
de  andligas  grund ;  247 — 50.  Rustar  till  ett  härtåg  ock 
kommer  med  krigsmakt  öfver  till  Estland;  259 — 63.  Dör 
ung;    264.     Kallad    Johan    den    Unge    och     Johao 
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Fromme;  Mtk    Sista   manliga  ftUlingeD  af  Sverkerska 

huset;  265.     Hans  grill  i  Alvastra;  866. 
JahamitSy  Erkebiskop  i  Upsala,  Stefans  eflertrådare,  drApes  på 

Stekesön  af  Estniska  Vikingar.     IV:  189—90. 
Johannes,  Erkebiskop  i  Upsala,  atfardar  stadgar  Ull  befordrande 

af  ordning  bland  de  Svenska  studerande    vid  hAgskolan  i 

PMis;  V:  »6-^97.     Död;  6. 
Mannes,  Erkedjekne  i  Upsala,   sändes  af  Magnus  Ladnlås  till 

GotUand,  att  nppi-åtta  fördrag  med  GottlAnDingarne.     IV: 

631--^2. 
Man  Brunke.    V:  299.  306.  aOI.  303.  304.  331.  332. 
Man  Buckoli,   en   af  de  i  Svensk   tjenst   varande    utländska 

berrar.   V:  299  (n.). 
Jokan  Carlssan,  son  af  Carl   af   Pånö;  IV:  550.     En  af  hnf* 

vndmännen  vid  uppresningen  mot  Magnus   Ladnlås;  5517 

BalshQgges;  555.  558  (n.). 
Man  Filipsson^  misshäUigheter  mellan  honom  och  K.  Valde- 
mar; JV:  516-17.  533.     Det  ledande  hnfvudet  vid  den 

upproriska  rörelsen  mot  Magnus  Ladulås;  549-*53.   Hala 

kugges;  555.  558  (n.>. 
Man  Gasabogb,  en  af  Upl.Lagens  utarbetare.    V:  60. 
Johan  Jarl,    på  sin  gård    öfverfallen  och   ihjelslagen  af  Est- 

ländtka  Vikingar;  IV:  264.  301  (n.).     Hans  hiKfrush}el* 

temodiga  förhållande;  264. 
Man  Jönssam,  en  af  Hertigarne   Eriks    och   Valdemars  tap* 

praste  böfdingar,  faller  i  striden  mot  Norrmännen.  V:  226. 
Man  v&n  åfymeny  en  af  de  i  Svensk   tjenst  varande  utländ- 
ska herrame.    V:  58. 
Man  Bemmodisson,  en  af  landets   store  i  K.  Erik   Erikssons 

tid;  IV:  297. 
Man  Tholfsson,  Rådsherre  oeh  Riddare.    V:  347  (n.). 
Johan  de  Doaco  eller  Doway,  sändes   af  Llibeek  att   under^ 

bandia  med  Svenska  regeringen  om   tti  fart  på  Neva  för 

städernas  handel  på  Novgorod.     V:  73. 
Mannes  Grand,  Erkebiskop  i  Lund.    V:  101—10. 
J^kmnnes  de  Piano  Carpini,   Romerska   Stolens  sändebnd  till 

Storkbanen  i  Asien.    V:  42  (n.).  44  (n.). 
Man  Rousselin  eller  RosceHnus,   de   filosofiska  Nominatister- 

nas  hafvndman.    Ul:  839  (n.). 
Johannes  Röde,  Erkebiskop  i  Norrige.     V:  113 — 18. 
Johan  ff^ise,  borgare  i  Visby,  som  jemte  trenne  andra  af  stadens 

borgare  föi^trädier  Hertig  Erik  ett  penningeiån.    V:  262. 
Johanniier  eller  Haspitaliier^  bröderna  af  den  helige  Johannis 

Döparens  hospital  i  Jerosalem,  stifta  ett   kloster  i  Eskils- 

tUM.     IV:  330. 
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Jome  elier  Jamit^,  si  af  Skandioairania  kallad  den  ffordna  rika 
handelsstaden  Jtiiin.    I:  313. 

Jomsbarg^  det  6fver  heU  norden  ryktbara,  fdr  o5frerTinneriigt 
ansedda  vikingaf&stet;  I:  313 — Ift.  Erdfras  af  Styrbjörn 
den  SUrke;  315. 

JomsvikiMgar,   Vikinga-samfUndet    på  Jomsborg.    f:  314.    15. 

Jofif  Biskop,  företager  en  missionsfård  till  det  nyopptåckta  Vin- 
land det  goda  och  finner  der  martyrdöden.    II:  375. 

Jon  BirgerssoHy  Norriges  första  Brkebiskop.    IV:  28. 

JonsboktUy  kallades  den  lagbok,  som  Magnos  Lagabåter  sinde 
med  Isländska  Lagmannen  Jon  till  Island  att  der  vidta- 
gas.    IV:  536. 

Jon  ögmundssony   första    Biskop  i  Holum  på  Island.     11:  243. 

Jordanes,  hans  Götiska  härkomst  och  slågt;  I:  44.  Har  Tant 
Sekreterare  hos  Götiska  Konungar,  innan  han  öfreigick 
till  det  andliga  ståndet  och  blef  Biskop  i  Ravenna:  44. 
Hans  Götiska  historia  en  bland  hufvadkällorna  öfver  Göti- 
ska folkets  härkomst,  vandringar,  bedrifter  och  öden;  44. 

Jorddrott,  deraf  bär  i  våra  Landskapslagar  odalmannen  namn 
såsom  jordegare  i  förhållande  till  sina  landbönder,  f:  552. 

Jordfynd,  af  mynt,  armringar  af  guld  och  andra  dyrfoarfaeta-, 
oppgräfda  ur  Svenska  jorden.     II:  296—96.  608—9. 

Jorikus  (jard'hus,  jardskemma),  en  afeides  Kggande,  under- 
jordisk byggnad.     II:  5S5. 

Jordmätning,  att  äldsU  säUet  att  aftnäta  eller  efter  mått  be- 
stämma egovidden  synes  hafva  skett  med  rep,  deraf  ånnu 
refning,  refva  jorden;  II:  137.  IV:  669  (n.).  För- 
hållandet med  Dalkarlames  äldsta  sätt  att  mäta  och  råkna 
åkermålet;  IV:  669  (n.). 

Josten,  R.  Olof  Tryggvasons  morbroder,  förde  skei^t  Tranan 
i  det  namnkunniga  Svolldr-slaget.     I:  357. 

Joier^  att  i  gamla  tider  Jutlands  invånare  finnas  så  varit  kal- 
lade och  deras  land  Jotland,  se  Ju  t  land. 

Joinar  hos  Skandinaverna,  Dejoias,  Djutas,  Juts  hos  Hindu- 
erna, Dews,  Djus  hos  fom-Medema  och  Perserna,  Gigan- 
ter hos  Grekerna  och  Romarne,  onda  andar  och  makter; 
I:  128.  Slavernas  Tschudef  (Cud^  Scud^  Zcudow^ 
jätte,  gigas;  cudo  scudo^  vidunder),  likbetydande  med 
nordiska  fornsagans  Jättar,  Thursar,  Resår;  IV:  SI  (o.). 
Jotnar,  Jättar,  Resår,  Bergresar,  Troll,  Bergs- 
boer i  fornsägner  och  mythiska  sångerna  omtalade  såsom 
de  första  invånare  i  vår  nord;  I:  145.  151.  Asames  och 
serdeles  Thors  strider  med  dem  ett  hufvudämne,  som  ge- 
nomgår de  mythiska  sagorna  och  sägnerna;  151 — 52. 
Att  minnena  af  dessa  strider  och   sägnerna  derom  ntgon 
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en  enda  mythisk  våbiad  af  tilldragelserna,  striderna  och 
afventyren  änder  Asarnes  långa  vandringstag  från  det  ar- 
sprnngiiga  Asiatiska  hemmet  upp  till  norden;  153 — 54. 
Att  Jotnar  och  Jåttar,  eharu  nrsprangligen  betecknande 
fiendtliga  naturkrafter,  onda  makter  och  andar^  åfven 
hafva  en  historisk  betydelse,  i  så  måtto  med  dem  förstås 
de  fblkstammar,  som  till  Asarne  och  Asaläran  stodo  i  ett 
fiendtligt  förhållande;  153—54.  Att  Kimbrer,  Teutoner 
och  andra  obekanta  folk  sannolikt  varit  de  Jotnar  och 
Resår,  hvarmed  de  invandrande  Göterna  fört  strider  om 
land  och  valde:  155.  Derhån  tyda  åfven  sagorna  om 
Asarnes  blandning  och  slägtskap  med  Jotniska  slSgter  och 
Ull  en  del  afven  härstamning  från  sådana;  148 — 51.  Och 
långt  fram  i  tiden  tråffas  i  våra  nordiska  Under  spår  af 
olika  folkätter  och  olika  gudadyrkan;  155.  Äfven  i  de 
för  historiska  ansedda  fornsagor  talas  om  personer,  som 
på  fäderne  eller  möderne  voro  af  Rese-  eller  Thurse-ätt 
och  kallades  Halfresar,  Thussablendingar;  155. 

JotunAem,  hvilka  länder  i  våra  fornsagor  dermed  betecknades. 
Ii:  308. 

Jugrien,  Jugrierna.     11:  391.  299. 

Julen,  de  gamla  Skandinavernas  stora  högtidsfest.  II:  439. 
590—91.  601—2.     Jfr  I:  86—87. 

Juleta  eller  Saba  kloster,  dess  ursprung.  Ill:  59.  61  (n.).  IV: 
58.  214—15.  243. 

Julin,  fordom  rik  handelsstad,  af  Skandinaverna  kallad  Jo  me 
eller  Jomne.    I:  313. 

Jumala,  templet  för  Biarroiernas  Gud.     II:  284. 

Jungfrubur^  der  husets  döttrar  suto  med  sina  tärnor.  II: 
584— «5. 

Jura  stolw,  upprinnelsen  till  dem.     V:  130 — 31  (n.).' 

Jus  Patronatus,  se  Patronalrätlighet, 

Justinianus,  Romersk  Kejsare,  befriar  kyrkans  prester,  att 
svara  inför  verldslig  domstol;  III:  163.  Ännu  andra  rät- 
tigheter och  förmoner  af  honom  tillerkända  kyrkan;  170. 
174. 

Juttr,  bryta  upp  från  sina  hemvist  på  Jutländska  halfön  och 
jemte  Angler  och  Sachsare  göra  sig  till  herrar  öfver  Brit- 
tiska ön.     I:  67. 

Jutland,  i  gamla  tider  äfven  kalladt  Vitland,  Giotland,  Jotland, 
Gotland,  och  dess  invånare  än  Viter,  än  Joter,  Gioter,  Goter, 
åfven  Geater;  1:  92.  114.  Benämnes  iEddan  äfven  Reid- 
gotaland;  93  (n.).  För  Götiska  och  Germaniska  stam- 
mars blandning  på  denna  halfö  framter  språket  bevis; 
93  (n.). 


112  Rtgitttr. 

Jutta^  sylter  UU  K.  VaMemara  gmll  Sofia;  en  tid  mmna  odi 
Priorinna;  lieimes  ankomst  till  Sverise  och  RrCroli^Fa  (5r. 
hällaDde  lUl  K.  ValdciDar.    iV:  »18. 

^r^er»  Herodoti  skUdriog  af  dem  och  deras  hemvist.  I:  6.  H- 
299.    IV:  81. 

Järna.    IV:  616. 

Jäiiar,  86  Joiuar. 

Jätlåsiugar.    I:  146. 

Jönköping,  för  suden  ■tlärdade  handelsfnliefer  och  stadsråu  af 
Magnus  Ladulås;  IV:  671—72.  Der  firas  med  stat  K.  Val- 
demars bröllop;  452. 

löHs  Bmigy  Biskop  i  Odense.    IV:  448. 

Jörundy  Upsala  Konnng,  son  af  Yngve;  hans  hårfäbder  odi  siri- 
der;  I:  227.  231.  232.     UpphSngd  i  en  ga»ge;  232. 

Jorund,  Erkebiskop  i  Norrige.    V:  118. 

åkaga  kyrka,    grtuidlagd  af  IL  Sverker  d.  Gamle;  III:  72  (».). 

K.  Valdemar  skänker  sitt  jos  patronalos  deröfver  till  Link6- 

pings  domkyrka;  IV:  506. 
Ktfger  Ulfvidssony  en  af  landels  store  i  K.  Knal  Erikssons  ty. 

IV:  297. 
Kmu^  Kainunmaa,  Kainulaiset,  se  Kvener  ock  Eoemlmid. 
Ralf  Amesson,  hufvudanförare  för  bondehären  i  sl^et  viéSclk- 

lastad,  gifver  K.  Olof  Haraldsson  sista  banehiuKet     I:  458 

459.  464.  466. 
Kalfstmdy  i  Boliuslänska  skären.     V:  226. 
Kälkq^  nu  Kalexa-ån  pa  nordveslra  sidan  af  Azovskasjdn,  V:  37. 
Kalmary  i  fomsagorna  omtaladt  som  köpstad;  IV:  483.     Hemsö- 

kes   af  K.  Sigord  Jorsalafarare ;  III:  57.    Der  firar  K.  Ma- 
gnus Ladulås  sitt  bröllop  med  Helvig;  IV:  538.  Omnamncs; 

V:  203.  216.  313. 
Balmare^Uding.    III:  57« 
RfUmarniU.    I:  439. 
Rammarmästare  (Camerarius)^  hans  befattning  i  den  Prankiska 

hoajensten;    Hl:    323-    En   Camerartus  Peter  Andersson 

namnes  äfven  hos  oss  i  K.  Birgers  tid;  V:  311  (n.Y 
Raniker  (Canonici),  IV:  323. 
Ransier,  hans  befattning  och  åli^nden  IV:  572.   Biskopar  eller 

andre  af  kyrkans  prester  Ka  n  s  1  é  re  r  hos  Svenska  Konongarne : 

225.  226  (n.).  694.     V:  70—71  (n.). 
Ib^lly  iu'sprunget  liU  benämningen.    III:  278 — 79. 
RåTtleUy   karelery   nordiska   sagans   R^rialanA   och   K^ialer. 

kalla   sig   sjelfva   Karjelascy     men    kallas    Karjalaisct    at 
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de  öfriga  Finnarne;  IV:  87.  Deras  landområde;  87—88. 
Uppträda  än  i  förbund,  Sn  i  krig  med  Ryssarne  eller  Nov- 
goroderna;  98^99.  193,  Strider  mellan  Karelarne  och 
Tavaslerna;  98—99.  193.  En  Novgorodisk  Fnrsle  utsänder 
presler  till  Karelen,  att  döpa  dess  inbyggare;  V:  17.  Golt- 
läodska  och  Tyska  köpmäns  handel  på  kusten  af  gamla  Ka- 
relen; 17—21.  Öfva  fiendtligheter  och  grymheter  mot  de 
närgränsande,  lill  Chrislendomen  öfvergångna  Finnar;  48 — 
49.  Thorkel  Knnlssons  härtåg  till  Karelen,  Karelarne  un- 
derkasta sig;  och  landet  underlägges  Svenska  kronan:  51 — 62. 
Karelska  eller  Finska  rätten.     V:  64.  65  (n.). 

Karleby  (KarlluBpitt)  i  Varlofla  härad,  Ragnvald  Knaphöfde 
derstades  ihjelslagen;  III:  68.  Stenkummeln  derslädes,  från 
gammal  lid  af  folket  kallad  Ra  va  re-  (Ragn  valds-)  hög; 
68—69  (n.). 

Karleby  Långa,  der  föregående  strid  mellan  K.  Birger  och  en 
hop  Vestgöter.  V:  314. 

KarpiOj  ett  forngammalt  Finskt  mått^  innehållande  i  några  trakter 
10,  i  andra  6  kappar.     V:  65  (n.). 

Rartkagtnenser,  om  deras  förmodade  färder  till  yttersta  norden, 
se  Phoenicier. 

Kaspiska  Hafvet,  forntida  handelsfärder  öfver  detta  haf ;  11:  287. 
293.  295.  296.  297.  302.  Af  Araberna  kalladt  det  Gha- 
zariska;  319. 

iCassoger  (Cirkassier).    H:  323. 

Kassiiertska  öarne,  se  Tennöarne, 

Kaiarina^  dotter  af  Erik  d.  Helige,  förmäld  med  Nils  Simonsson, 
en  storättad  man  i  Norrige.    IV:  180 — 81. 

Katarina,  dotter  af  Sune  Folkesson  och  gemål  till  K.  Erik  Eriks- 
son; IV:  294.  312.  Enka  och  barnlös,  besluter  hon  ingå 
i  Gadhems  kloster;  392 — 93.    Hennes  testamente ;  392  (n.). 

Katarina,  dotter  af  K.  Valdemar.    IV:  537.  693  (n.). 

Katechumener^  betecknande  dem,  som  till  upptagande  i  christna 
kyrkan  undervisades  i  den  christna  religionslärans  hufvudgrun- 
der ;  Hl:  107.  .  Undervisningen  nemligen,  som  meddeladesi 
kallades  katechesis  och  läraren  katechlsta,  deraf  i  vårt 
språk  kateches,  bemärkande  en  undervisningsbok,  den  för- 
sta nndervisningen,  serdeles  i  religionen;  107  (n.). 

Katkedralkyrka.    III:  112. 

Kaukasiska  bergstrakterna,  ett  gemensamt  fornhem  för  de  Gre** 
kiska.  Latinska,  Thraciska,  Götiska  och  Germaniska  stam-* 
marne;  126.  127.  Forntida  hemvist  och  ännu  bostad  för 
lemningame  af  de  till  Götiska  folkstammen  hörande  Ala- 
nerna,  de  nuvarande  Oss  eller  Osseter,  som  I  gamla  ti- 
der kallat  sig  Åsar;  103 — 5. 
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Kedjeskär,  sedan  kalladt  Gråmonkeholiii,  nu  RiddaHioliBen.  IV: 
488. 

åCelter,  hos  Herodotos  ett  folk,  som  bodde  bortom  Herfcolis  stö- 
der i  yttersta  norden;  I:  8.  Kallades  af  Grekerna  i  åldsu 
tider  det  långst  bort  i  vester  boende  folk ;  17.  Blef  det 
allmänna  ocb  gemensamma  namnet  för  alla  i  vestra  och 
nordvestra  Earopa  boende  folk,  Ull  dess  det  småningom  in- 
skränktes och   snart  alldeles  nttringdes  af  det  Galliska;  17. 

Kersö,  på  Ekerön.    IV:  617. 

Kettil,  Biskop  i  Finnland.    V:  €9—70.    71  (n.). 

Kettil  Jämte  och  hans  medfOlje  Jemtlands  fdrsta  byggare  I: 
423. 

Keitlingen^  samma  6,  på  hvilken  Kronslädt  nu  Wpg^.   IV:  636. 

Kexholm.  V:  53—54. 

Kiaanugard,  Kwenugard^  nordiska  sagomas  Kiew.     II.  818. 

Kiew.     II:  313.  314.     V:  36.  39. 

Kimhrer,  nämnas   af  Pomponius  Mela  såsom  beboende  en  långt 
nt  i  hafvet  nUkjalande  halfö  (den  JaUändska).  I:  20.  Skil- 
dring af  dem,  deras  vandringståg  och  nederlag  vid  Vérona; 
40—41.    Troddes   rara  samma  folk  med  de  foratida  Kim- 
merierna,    som   århundraden    f5mt    f5rsatt   Asioi  i  skrdck: 
41.    Förmodas   hafva   bebott   Jntland   och    HolsleiB,  livaraf 
dessa  landskap  barit  namn  af  Rimbriska  balfön;  hifti  san- 
nolikt  äfven    bebott    Danska   öarnc   och   sydliga  delame  af 
Sverige;  42.  143—44.     Lemningar  af  den  stora  Ktnbriaka 
folkslammen    fannos   ännu    i  Strabos  tid  i  trakternt  af  El- 
ben;   42.     Skicka   till   Kejsar  Aognstns  en  bos  den  i  ator 
helighet  hållen  kopparklttel ;  42.    Sigas  af  en  stor  valt  nflod 
och   deraf   alstrad   hongersnM   blifvit  tvnngne  att  aOka  nya 
bostader;  42.    Märkligt,  att  sammA  forn^BdUnniska  folk,  det 
Wallisiska^  i  hvilkas  språk  matt  ålerlbmift  roten  Ull  aå  inånga 
for  oss  okända  namn  hos  Grekiska  och  Romerska  aknllsiål- 
lare,  hvilka  i  Briunateo  htmlat  aloa  mdirrättelier  ^mk  i»#i^ 
länderna,   sjelft  kallar  sig  Kynllreek  eHer  Kymrélg;  42. 
Att  Kimbrer  och  Teutoner  jemte  andra  obekattta  folkgrenar 
troligen   varit   de    Jotnar  och  Resai',  med  hfilka  d^  invan- 
drande Götiska   stammerne  fl5rl  strider  om  land  odt  vftMe; 
155. 

Kimhriska  näset,  beskrifves  af  PlinidS  d.  ä.  såsom  skjoUnde  lingi 
nt  i  hafvet  och  bildande  en  hälft»)  kallad  Cartris;  I:  S4. 
Aii  Jntländska  halfön  af  de  gamle  kallades  Kimbri- 
ska  näset,  emedan  de  i  dessa  trakcer  Utta  Klatthremas 
bostäder;  24  (n.). 

Kimmérier,  Herodoti  berättelse  otn  dem;  I:  133.  En  oi^^ammal, 
ofanllig  kopparklttel,  fdnnen  ^14  Dnlestrn,  troe  vara  ««  lem- 


Regisltr.  115 

Diog  från  den  gamla  Kimmeriska  tiden;  18S.  Att  det  dr 
efter  dem,  som  Tauriska  sundet,  hviiket  sammanbinder 
Asovska  sjön  med  Svarta  Hafvet,  fordombaritnamn  af  Kim* 
meriska  Bosporen;  133.  Undanträngas  af  Skyterna; 
134.  Aflåga  till  vestern  och  norden  af  fiuropa;  142.  Från 
dem  tros  Rimbrerna  hArstamma;  41. 

KiauUi,  sägnen  om  en  der  liållen  envigeskamp  mellan  tvenne 
konnnga-ättlingar  och  om  de  till  minne  deraf  på  kyrkans 
Uk  nppstålda  tvenne  ryttar-bllder  till  häst.     III:  16  (n.)* 

KiBnakusj  ett  forntida  gränsfåste  mot  Danmark  i  Vestgdta-hlradet 
Kind.     V:  204. 

RiosteTy  se  Munksamfundy  Munk-ordnar  och  Klosterstiftelser, 

Kloster  skolor  y  se  Skolor. 

Klådebonader^  hos  de  gamla  Skandinaverna  och  deras  behag  fdr 
prakt  den.     I:  373—74.     II:  510.  612—13.  615. 

Knorrar^  stora  fartyg,  ett  slag  af  långskeppen.   I:  284.  If:  570. 

Knut  Eriksson,  son  af  Erik  d.  Helige,  flyr  efter  olyckliga  strider 
till  Norrige;  IV:  132.  Återkommer,  éfverrumplar  Carl  Sver- 
kersson på  Visingsö  och  nedergtk*  honom;  134.  Förer  en 
långvarig  och  blodig  strid  med  Sverkerska  hasets  ättlingar 
och  frättder;  135 — 38.  Blir  ensam  rådande  Konung;  141 — 
42.  Hans  förhållande  Ull  Danmark;  153— 54.  Till  Norrige; 
155.  181 — 83.  En  god  Konang,  hans  styrelse  fridsam  och 
stilla;  183.  219.  Af  honom  hafva  vi  de  första  kominga- 
bref,  våra  häfder  känna,  och  de  bära  alla  prägel  af  sin  tids 
anda,  såsom  otfirdade  Ull  förmån  för  klostersamfimden;  214 
— 17.  Känner  och  erkänner  det  konungsliga  kallets  pligt,  att 
skydda  allas  rätt  och  i  fred  styra  det  honom  af  Konang^rnes 
Konnng  anförtrodda  rike;  218 — 19.  Östgöta- lagen  upptager 
en  af  honom  i  afseende  på  rältssamfundet  gjord  laga  stadga ; 
219.  Af  honom  Lnbeck  bekommit  sina  första  handelsfri- 
heter på  Sverige;  219.  Hans  gemål  och  hans  till  Romerska 
Stolen  afgifna  berättelse  öfver  sitt  förhållande  Ull  henne; 
319—20.  flans  dödsår;  220<--21.  Hans  grift  i  Värnhems 
klosterkyrka;  222.  Hans  barn;  222.  Om  hans  broder  och 
farbroder;  299. 
å£nui  Långes  IV:  299—300.  Stor  sannolikhet,  att  han  ärden- 
aamme  med  Knnt  Holmgersson  och  Ullhört  Erik  d.  Heliges 
ätt;  301  (nO*  Reser  sig  upp  mot  K.  Erik  Eriksson  och 
segrar  vid  Oinström;  300 — ^2.  Uppstiger  på  konungasälet 
och  krönes;  303.  Stnpar  i  slaget  i  Sparrsätra  socken ;  311. 
S12  (n.).  Varit  egare  af  gården  Sko,  nu  Skokloster,  och 
ligger  sannolikt  der  äfven  begrafven;  315  (n.).  Gifver  en 
liriatod  i  Sko  <t  Domintkaner-munkar;  315  (n.).  33é. 
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Knut,  en  af  delta  oamn  namnes  soro  broder  till  K.  Knut  Eiik:»- 
sons  gemål.     IV:  219  (a.). 

Knui  Birgerssen,  son  af  Vestg.  Jarlen  Birger  Brosa  och  fader 
till  Magnus  Brok.  IV:  285. 

Knut  Christinesony  frände  till  K.  Erik  Eriksson.   IV:  269.  397. 

Fnut  Folkesson,  son  af  Folke  den  Tjocke.    IV:  282.  291   (o.). 

K^ul  FolkessoHy  son  af  Folke  AlgoUson  och  Svantepolk  Knnts- 
sons  dotter  Ingrid.  V:  199.  257  (n.). 

Knut  Folkunge,  gift  med  R.  Erik  Knntssons  doUer  Helena,  är 
icke,  såsom  ki^nikorna  synas  antyda,  densamme  med  Knnt 
Länge,  som  reste  sig  upp  mot  Erik  Eriksson.  IV:  509 — 
301  (n.). 

Knut  Holmgersson^  troligen  son  af  densamme  Holmger,  som  K. 
Knut  Eriksson  kallar  sin  frdnde.     IV:  269   296.  301   (n.). 

Knut  Jonsson  (Blå),  K.  Birgers  Drots.  V:  299.  303.  306. 
346  (n.).  350  (n.). 

Knut  Magnusson,  son  af  Magnus  Brok  och  dotterson  af  K.  Knnt 
Eriksson,  grnndar  på  sin  börd  anspråk  på  konungadömet: 
IV:  398.  Begifver  sig  till  Norrige,  derifrån  till  Danmark, 
återkommer  med  fremmande  krigsmakt,  faller  i  Birger  Jarls 
hånder  och  afråttas;  403 — 5. 

Knut  Magnusson  (af  Ulfåsa-ätten),  Rådsherre  och  Lagman 
I  Veslergöiland.  V:  292.  317.  325.  334  (n.).  347  (n.). 
350  (n.). 

Knut  Mattsson,  Drots  i  Magnus  Ladalåses  tid.     IV:  598. 

Knut  Olofsson,  son  af  K.  Olof  i  Birka.     I:  295. 

Knut  Porse.     V:  315.  334  (n.). 

Knut,  sonson  af  Margareta  Fridkulla  och  son  af  Magnus  Starke, 
tagen  till  Konung  af  Jutlånningarne ;  III:  81.  Förer  en 
långvarig  blodig  kamp  med  Sven  Gråte,  flyr  öfver  till  Sve- 
rige, säljer  der  en  del  af  sina  mödernegods,  begifv^  sig 
derifrån  till  Ryssland  och  vidare  till  sina  möderoeArinder 
i  Polen;  81 — 82.  Förlikning  mellan  honom  och  Sven 
Gråte  stiftad  af  Kejsar  Fredrik  Barbarossa;  83.  Faller  oSer 
för  ett  af  Sven  Gråte  analiftadt  lönnmord;  93. 

Knut  Lavard,  son  af  K.  Erik  Eyegod  och  Hertig  af  Slesvig; 
förmåld  med  Ingeborg,  dotter  af  Ryska  fnrsten  Mstislaw 
Wladimirowitsch  och  K.  Inge  d.  Xldres  dotter  Christina; 
III:  66.  Konung  öfver  Obotriterna;  71.  Mördad;  72.  Dans 
cauonisation ;  IV:  139 — 40. 

Knut,  Hertig  till  Reval,  son  af  K.  Valdemar  II  i  Danmark  och 
fader  till  Svantepolk  till  Viby;  IV:  294.  Hans  födelseår; 
295  (n.). 

Knut  Svensson  den  Store,  son  af  Sven  Tvåskägg,  blir  efter 
mycken  kamp  Konnng  öfver  England;  U:  181--^.  S&nder 
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fiogelska  Konungen  Bdmunds  söner  ibc  alt  afdagatagas  till 
Olof  Skölkonang,  men  hvilken  afskyr  gernlngen  och  skickar 
konungasönerna  välbehällna  till  Ryssland;  I:  368.  468.  Gör 
anspråk  på  Norrige  och  affärdar  i  detla  afseende  en  be- 
skickning till  K.  Olof  Haraldsson;  I:  428—29.  De  af  ho- 
noro till  Svea  Konungen  sanda  män  blifva  kallt  mottagna^ 
432.  Ulruslar  från  England  en  väldig  härflotta;  433—34. 
Kommer  i  stor  fara  i  slaget  vid  flelge-å;  435—36.  Vän- 
der med  hela  sin  krigsmakt  tillbaka  lill  Danmark;  436. 
438  —  39.  Vinner  och  intager  Norrige  genom  rika  gåfvor 
och  frikosiiga  löften;  431.  440.  Sätter  sin  systerson  Håkan 
Jarl  un  siyresroan  öfver  Norriges  rike;  440.  Insätter  efter 
dennes  död  sin  son  Sven  lill  Konung  öfver  Norrige;  464. 
Sex  år  efter  Knuts  död  alla  hans  söner  döda,  och  hans  eget 
fäderne» ike  Danmark  skallskyldigt  under  Norrige;  469. 

Knut^  broder  till  Carl,  höfvidsmannen  i  Halland,  anförer  jemle 
honom  en  del  af  Danska  hären  vid  Sven  Grales  fiendlliga 
infall  i  Småland.     III:  87.     IV:  281. 

Knuty  son  af  Länshöfd ingen  Carl  i  Halland  eller  af  dennes  bro- 
der Knut,  stämplar  mot  K.  Valdemar  I  och  tager  sin  tillflykt 
Ull  sin  frande  Vestg.  Jarlen  Birger  Brosa.  IV:  143—45. 
281.  284  (n.), 

Knuiliugary  K.  Knuts  AMlingar.     I:  465. 

Knut  Jarl,  son  af  Jarlen  Håkan  Galin  och  Erik  d.  Heliges  dot^ 
terdoiler  Christina.     IV:  181.  276—77.  358.  360. 

KnäsfUtmngar,     II;  554. 

/fo,  en  sådan  efter  sagan  föremålet  for  Upsala  Konungen  Eistcns 
offer  och  dyrkan,  se  Sebelia* 

Koly  af  Svearne  kallad  Erik  Arsäll,  son  af  BloUveo.  III:  64. 
72(n.> 

holy  förer  jemte  Burislef  långvarig,  blodig  kamp  med  Knut,  Erik 
d.  Heliges  son,  om  konungadömet ;  IV:  135—38.  Hans 
börd  oviss,  men  troligt,  att  han  varit  son  af  Sver- 
ker Gamle;  efter  olyckliga  strider  flytt  öfver  till  Norrige 
och  är  eller  all  sannolikhet  densamme  Carl,  som,  förmäld 
med  K.  Sverres  dotter  Ingeborg,  uppehöll  sig  i  Throndhem; 
135  (n.).   137  (n.). 

Kol,  Biskop  i  Linköping,  K.  Knut  Erikssons  Kansler.  IV:  226 
(n).  296  (n.). 

Kol  Uli  Sko,  en  af  landets  store  i  K.  Knut  Erikssons  tid.  IV: 
297. 

Kolbjörn,  Olof  Tryggvasons  Marsk  eller  Stallare,  en  af  hjeltarne  i 
det  namnkunniga  SvolUlr-slaget.     I:  363.  364. 

Kolhrånna,  hvaraf  K.  Anund  Jakob  bar  namn.     I:  485. 

Kollegiai-stift,     III:  297. 
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KoifMrdemf  grAnsskogen  nellan  Svithiod  och  GötaUnd.  I:  491. 
49e. 

Kohäier,  i  Dalsland,  frtd^*  och  fSrlikuingsfÖrdrag  derstådcs  app- 
rittadt  mellan  K.  Birger  och  hans  bröder  Hertigame  Erik 
och  Valdemar.     V:  179- 

Konghell,  dess  fordna  läge  samt  forntida  anseende  och  rikedom; 
IV:  183—84.  Öfverfolles  och  fdrslöres  af  Vendiska  vikin- 
gar; 184—85.  Fredsmötet  derstAdes  aret  1101  mellan 
nordiska  rikenas  Irenne  i^onnngar;  111:  39 — 40.  Möte  der- 
stådes  mellan  K.  Olof  Tryggvason  och  Sigrid  Storrada;  I: 
345.  Förlånas  af  K.  Håkan  i  Norrige  till  Herttgarne  Cnk 
och  Valdemar;  V:  174.  Deraf  R)ranledda  flendlligheter,  da 
vid  Räkans  äterfordran  af  staden  med  dess  slott  Herttgarne 
vågra  att  återlemna  det;  210— 11.  292— 33.  243— 43.^25a 

hongskatiy  se  Erik  Fäderkatt, 

Kongslena  på  Palbygden,  det  stora,  beryktade  slaget  derstådes 
mellan  Erik  Knatsson  och  K.  Sverker  II.  I  V:  233.  237  (n.> 

Konrad  af  BugheUy  en  af  de  i  Svensk  Ijenst  varande  uiländ^ika 
herrar.     V:  299  (n.). 

Konrad  Vsern,  en  af  de  i  K.  Birgers  tjenst  varande  utländska 
herrar.     V:  304. 

Konstantiny  bördig  från  Karthagn,  gör  sitt  namn  högtberömdt 
såsom  den,  genom  hvilken  likarevetenskapen  kommer  till  ett 
nytt,  sjelfslAndigt  lif.     III:  852—53. 

Konstantin  den  Store,  Romersk  Kejsare,  ingår  förfoond  med 
Göterna  och  bispringes  af  dem  vid  uppbyggandet  af  den  nya 
staden  Konstantinopel,  åfvensom  i  sina  krig;  I:  51 — 52. 
Kallar  kyrkans  förnämsla  ITireståndare  tillsamman  tili  ett  stort 
möte  i  Nicasa  och  leder  sjeif  förhandlingarne  vid  detsamma; 
IH:  123.  133.  Tillerkänner  kyrkan  rättighet  aU  mottaga 
arf  och  testamenten.    Ill:   168.  173. 

Konstantinopely  Göterna  bispringa  vid  uppbyggandet  af  denna 
stad;  I:  51.  Staden  svikfvar  i  yttersta  fara  för  Götiska  Kon- 
ungen Fridlger;  59.  Göternas  Konung  Athanarik  slagen  af 
hSipnad  och  beundran  vid  beskådandet  af  den  präktiga  sta- 
den; 60.  Götiska  Konungen  Alarik  rycker  fram  för  murarne 
af  staden,  pluudrar  dess  försläder,  men  anstränger  fdrgäfves 
sin  kraft  att  intaga  staden;  62. 

Stridtystna  nordiska  ynglingars  och  måns  vandringar  och 
tåg  till  Grekiska  kejsarstaden,  för  att  såsom  Viringar  i 
Grekiska  Kejsarens  tjenst  vinna  ära,  namnknnnighet  och 
egodelar,  II:  326—28.  De  från  Grekland  hemkommande 
Väringars  berättelser  om  den  stora  Grekiska  kejsarstaden, 
dess  märkvärdigheter,  prakt  och  glans;  337 — 40.  Horn 
den    ryktbarhet,   som    vanns   genom  färderna  till  den  st<Ma 
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stadco^  nordiska  sagans  Mickllgård,  det  anseende  Väiin- 
garne  i  Grekland  ålnjdto,  den  rika  sold  de  af  Giekiska 
Kejsaren  bekooimo,  och  de  underbara  saker,  som  i  Öster- 
landen  voro  att  bese,  eggade  Ull  färder  dit;  340.  De  vanliga 
vdgarne,  man  i  detta  aCseende  tog;  340.  Sagans  beräUelse 
om  Harald  Signrdssons  ryktbaia  fird  Ull  Konstantinopel,  der 
utförda  hjeltebedrifler  och  samlade  rikedomar;  I:  475—77. 
480-81. 

Varågisk-Ryska  Furstarnes  härnadståg  till  KonsUnlinopel. 
II:  314-.I5.  318-19.  323. 
Konungadömet :  Religionen  i  samhällenas  barndom  det  hufvud- 
sakligast  sammanhållande  bandet,  som  till  ett  helt  samman- 
fcnöt  de  många  smärre  samhållsC^kbunden;  I:  511 — 12.  Deraf 
i  äldsta  tider  alla  politiska  lagstiftningar  bära  en  religiös 
prägel;  512«  Deraf  äfven  den  presterliga  maklen  och  vär- 
digheten bos  de  forntida  föreslåndarne,  och  att  alla  offentliga 
handlingar  fingo  en  religiös  karakler;  513.  Med  värden  om 
nationens  stora  helgedom  följde  äfven  det  högsta  anseendet 
i  samhället;  525.  Hvad  höfdingen  eller  Häradskonungen  var 
Idr  häradet,  Fylkis-  eller  Landskapskonungen  för  landskapet, 
detsamma  var  för  hela  riket  föreståndaren  för  de  stora  na- 
tionaloffren  i  Upsala,  han,  Upsalarnes,  de  höga  boningarnes 
Droll,  såsom  från  Gudarne  härstammande;  525.  På  före- 
ställningen om  Upsala  Konungens  gudomliga  härstamning 
och  högsta  presterliga  embete  hvilade  hans  höga  anseende; 
af  religionen  hade  han  sin  helgd  och  makt,  folket  en  för- 
eningspunkt, riket  samband  och  styrka;  526.  Att  detta  icke, 
såsom  i  Orientens  stater,  gi-nndlade  en  hierarkisk  förfaitniog, 
der  til  I  bidrog  väsendtligen  den  krigiska  lära,  som  låg  till 
grand  för  Odens  lagstiftniog,  och  hela  statens  militäriska  in- 
rättning; 526—27.  Derföre  hos  Drottarne  sjelfva,  religio- 
nens högsta  föreståndare,  den  krigiska  karakteren  snart  blef 
den  öfvervägande,  så  alt  de  utbytte  den  patriarkaliska  titeln 
af  Drott  mot  den  mer  krigiska  af  Konnng;  527.  Upsala 
Konnngen  icke  dess  mindre  fortblef  att  vara  det  heliga  al- 
larets vårdare,  och  ännu  framgent  såsom  förut  hvilade  hans 
förnämsta  makt  på  religionens  grundval  och  föreställningen 
om  hans  gudahärkomst;  527.  Huru  i  samband  med  denna 
tro  det  i  gammal  tid  var  heri*skande  åsigt,  att  tillräkna  sina 
Konungars  förtjenster  de  goda,  deras  försummelser  de  onda 
ål-en;  222. 

Gnindsatser,  hvarifrån  konnngadömets  ärftlighet  och  sam- 
regeringarne,  hvarom  våra  fornhäfder  tala,  utgingo  som  en 
naUirlig  följd;  I:  527—20.  IV:  395.  Af  samma  grund- 
satser  förklaras   äfven,  alt  riket  och  konungadömet  spriddes 
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i  äileriia,   eftersom   dessa  grenade   sig;    I:   &S9 — ^.    Åi\ 

deraf  uppkommo  mänga   Småriken  och  Konungar,  dessa  en- 
dasl  så  vida  förenade  liil  ett  helt,  att  Upsala  Konnngeii  bil- 
dade   föreningsbaudet   mellan  dem,  emedan  de  alla  erkände 
gudatemplel  i  Upsala  för  sin  högsta  gemensamma  helgedom; 
I:  243—44.  530.     Bi:.uket  och  seden,  när  Upsala  Kooungen 
gjorde    arföl    efter    sin    fader    och  lilUrädde  konungadömel ; 
244.    529.     Att    de   många    smäkonungadömena  för  sin  tid 
hade    många    för   landets    uppodling    goda   följder,  och  fara 
väldi,  all  utan  dem  den  från  Gudarne  nedstämmande  Upsala 
Konungens  makt  kunnat  öfvergå  till  en  för  folkfriheten  häm- 
mande   egenrådighet;   530 — 31.     Iltiru  inskränkt  emellertid 
Envåldskooungens  makt  och  rikedertgeoom  blef;  243.   536. 
En  f('n  ändring  i  författningen  blef  nödvändig    och  att  ruång- 
koiiungaväldet  blef  slurtadt    och   behörig  makt  ålergifven  åt 
riksföibimdels  öfverhufvud,    var    Ingiald    Illrådas  verk;  245. 
247—48.  256.  257.  536—38.     Under  hvilka  deraf  föran- 
ledda   förhållanden    författningen   öfvergick   till    ett  i  andan 
och  grunden  republikanskt    statsförbund  nnder  ett  lagbnndet 
konnngadöme;    540 — 42.      Skandinaviska    och    Gerroaniska 
rikena  i  detta  afseende  med  h varandra  jemn förda»  och  hvilka 
skiljakligheter  derni innan  förete  sig  mellan  dem;  543 — 50. 
Arfsrätligheten    till    konungadömet    ifrågasatt    och     första 
tanken  väckt  på  rikets  öfvergående  från  arf-  till  valrike;   I: 
410 — 21.     Alt   derefter    till    följd    af  uppkommande  bryt- 
ning   mellan    Svearne    och   Göterna    i  afeeende  på  (ro  och 
gudalära  och   i  samband    dermed    uppvexande  kamp  mellan 
dem     om    politiska    förelrädesrätligheter    uppstå    tvedrägtiga 
konungaval  och  en  söndring  i  riket,  så  att  Sienkilska  ättens 
konnngadöme  synes   varit    inskränkt    inom  Göta  rike,  under 
det  Blotsvens  ätt  herrskat  öfver  Svearne,  och  hTarifrån  äfven 
kommer   den    förvirring,  som  råder  i  konungalängderna  för 
denna  lid;  III:  63—78.  £n  ny  brytning  mellan  Svearne  och 
Göterna  föregår,  då  Erik  Jedvarsson    blir  af  Svearne    tagen 
till    Konung  och    Sverker    Gamles    kommgadönie    inskränkt 
inom  Göta  rike,  samt   efter    Sverkers  död  Östgöterna    välja 
hans  son  Carl  till  Konung,  medan  ännu  Svearues  Konnng  Erik 
d.  Helige  lefde;    IV:    120—24.     Carl  Sverkersson  återiifvar 
och    siårker    föreningsbandet    mellan    Svearne    och  Göterna 
medelst  en  för  begge    stammarne   gemensam  högsta  styrelse 
i  kyrkosaker  genom  upprättande  af  den  erkebiskopliga  stolen 
i  Upsala,  och    från    denna    tid   kommer  någon  splittring  af 
sjelfva  konungadömet  icke  mer  i  fråga,    striden  endast  fort- 
går mellan  tvenne  om  konungaväldet   på  grund  af  bördsrält 
täflande    konungahus,  af   hvilka    det  ena  dock  har  sitt  hof- 


vodsldd  i  Göterna^  det  andra  siU  i  Svearne;  IV:  i!l4— 25. 
131 — 32.  Sverkerska  och  Erikska  kontiDgahnsens  vex- 
lande  (illträde  lill  konungadömet  hdntyder  derpå,  att,  till 
fredsstiftelse  mellan  stammarne  och  landsfridens  i  möj- 
ligaste måtto  bevarande,  genom  beroedltng  af  de  myn- 
digaste och  mest  förmående  raftn  i  landet  någon  öfverens- 
komroeUe  varit  uppgjord,  att  dela  lika  rätt  mellan  de 
täflande  konungahusen;  IV:  245.  Under  dessa  förhållan- 
den ntbilda  sig  grundsatserna  om  folkels  valrätt,  dock  så, 
att  valet  ledes  och  bestämmes  med  afseende  på  härstamnin- 
gen, och  riket  öfvergår  lill  en  blandning  af  arf-  och  valrike; 
IV:  397—98.  401  (n.).  695.  V:  172.  329—32.  Så  öfver- 
heiTskande  fortlefva  grundsatserna  om  konunga-ätllingarnes 
arferält  till  konuugadömet,  att  vissa  delar  af  riket  blifva  de 
yngre  sönerna  tillagda  som  herligdöroen  eller  förläningar; 
IV:  409—12.  V:  154.  165-68.  Samma  rådande  äsigler 
om  arfsrättigheten  (ill  kommgadömet  och  konnngnsönernas 
anspråk  pä  vissa  delar  af  riket,  i  strid  med  de  uppkommande 
grundsatserna  om  konungadömets  enhet  och  fria  konungaval, 
alstra  och  underhålla  inbördes  strider  äfven  i  Danmark  och 
Norrige;  III:  94  ff.  IV:  142—45.  155—57.  424  ff.  I  Nor- 
rige  blir  i  afseende  på  arfsföljden  till  riket  och  konungaval 
stadgadt,  att  endast  en  Konungs  äldsta  och  äkta  son  egde 
en  ovillkorlig  rätt  till  riket,  men  i  folksinnet  och  folktron 
fortlefde  de  frän  djupa  foraåldern  ärfda  grundsatser  om 
niansstammens  af  konungahuset  och  alla  dess  manliga  ätt- 
lingars lika  rätt  till  riket,  hvaraf,  såsom  i  tiderna  förut, 
fortfarande  alstrades  och  underhöllos  stormfulla,  vilda,  blo- 
diga strider  om  konnngadömet ;  IV:  160  ff.  270  fif. 

Med  Christendomens  införande  försvinner  den  ursprung- 
liga, gudomliga  grundvalen  för  konungamakten,  då  Konun- 
game  ej  mer  såsom  föreståndare  för  den  heliga  offertjensten 
ich  såsom  sjelfva  härstammande  från  Gudarne  offra  till  dessa 
fi>  folketc  lycka  och  väl;  IV:  239—40.  Såsom  Ghristna 
är  Jkoonrvakallet  ett  dem  af  Gud  anförtrodt  embete  med  det 
hö^.  oii^^gande^  att  i  Christendomens  anda  handhafva  frid 
och  rätt  och  befordra  Guds  ordning  på  jorden,  och  är  det 
na  i  ChristI  namn  de  utöfva  sin  på  det  ur<(prungliga  öf- 
verstepreste-embetet  hvilande  makt;  IIT:  419.  FV:  240.  I 
denna  anda  är  det  äfven,  de  nu  af  kyrkan  invigas  i  sitt 
konnngakall  och  af  dess  händer  mottaga  de  kongliga  hög- 
helstecknen;  III:  419.  IV:  240.  Salvade  af  kyrkan,  blifva 
de  Konungar  efter  gudomlig  rätt  och  hafva  af  Gud  sitt  em- 
bete, sin  henrskaremakt  och  sin  pligt;  IV:  241.  Alt  så- 
lunda det  hedniska  begreppet  om  konungaväsendets  samband 
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med  gudomen  icke  gick  belt  ocb  hiUel  iSrlortd^  diwi  ta- 
sendUigen  fModndt  genom  den  nya  Uran;  IV:  241, 

AU  det  roett  framsäende  draget  i  Sverkeraka  och£rikska 
konungahnaena  regeringsomtanka  oeli  verkaamliet  ar  deras 
till  kyrkovåseodet  och  deaa  främjande  stiicku  omsorg;  IV: 
333.  Konungarna  »öka  I  det  stadgade  kyrkoväsendet  jemie 
hierarkins  Orbindelse  med  thronen  ea  Tastare  grundval  i3r 
konungamakten;  Bisko|Mme  tillhaka  finna  för  sig  och  sia 
kyrka  lika  nödvlndigt  att  siddja  sig  vid  konungatiironeD ; 
det  hildar  sig  ett  samhand  mellan  thronen  och  alUret  till 
ömsesidigt  stöd,  och  Biskoparne  komma  sålunda  till  eli  storl 
inflytande  pi  ledningen  af  de  allmånna  angeligenheterna; 
334-36. 

Att  af  ilder  Konungen  såsom  högsta  föreståndaren  för 
de  religiösa  angelkgenbeterna  utöfvade  i  ritlssaker  höf^sta  do- 
maremakten, så  att  under  hans  dom  hAnskötoa  mörka,  in- 
vecklade mål;  I:  415.  575.  IV:  567.  Hade  anförarskapet 
öfver  krigsmakten  både  till  lands  och  sjöss,  så  att  af  honom 
berodde,  når  han  ville  hålla  fred  eller  hår  utsända;  I:  399. 
576.  IV:  568.  Förde  ordet  på  Allshärjarlingeu  vid  öf- 
verläggningarne  om  det  allmännas  angelägenheter;  I:  403. 
576.  Bögsta  ledande  omsorgen  om  det  allmänna  öfver- 
lemnad  åt  enda,  emedan  i  enheten  är  kraft;  i:  578.  Au 
med  så  mycken  makt  hos  Konungen  bestod  dock  folket 
fritt:  drag  af  Konungens  ocli  folkets  iörhållande  till  hvar- 
andra;  I:  463—5.  417—31.  578-83.  II:  638—39. 
Olof  Skölkonnng  den  första,  som  kallat  sig  Svea  Kon- 
ung, emedan  alltid  hans  företrädare  burit  namn  af  Upsata 
Konungar;  I:  366.  Konungarne  sedan  kallata  och  kallat 
sig   Svears   och  Göters  Konung;  IV:  133  (n.).  547. 

Att  genom  Allsh&rjartingens  och  de  gemensamma  offrens 
vid  Upsala  ting  upphörande  efter  Christendomens  inlörande 
och  den  uppkommande  splittringen  mellan  stamroarne  samt 
de  oroligheter,  som  deraf  följde  och  långa  tider  fortvarade 
i  kampen  mellan  täflande  konungahus,  den  forntida  folk- 
makten öfvergått  helt  och  hållet  i  de  stora  slägtemas  hand 
och  det  förändrade  tidsskicket  tagit  en  rigtning,  som  krafik 
en  stark  hand  till  ordnande  af  de  inträdda  nya  fÖriiållaDdeS; 
och  utvecklar  sig  i  detta  hänseende  hos  Magnus  Bungerssoa 
Ladulås  en  mäktigt  ordnande  kraft,  och  börjar  med  honom 
den  stora  inflytelsen  af  fi*emmande  statsgmndaatser  på  \k 
nord;  IV:  547.  575—78.  595—86.  Att  såsom  en  följd 
och  en  nödvändighet  deraf  äfven  veier  konungamakten  och 
stiger    begreppet   om   Konungens    liöghetsrättigheler:    md 
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rosUjeBStens  infdrande  öfvergji  landeU  lUire  till  ett  med 
trohel  och  Ijenst  Konuogen  Corpligtadi  följe,  f jellras  nårmare 
vid  ihronen,  raknäs  till  Konangens  nftån  oeh  som  sådana 
inbegiipas  änder  den  allmänna  boftnannabenAmniogen ;  578 
— ^95.  Genom  införandet  af  Konungs  edsAre  blifva  för- 
brytelser mot  den  allmdnna  friden  ock  såkerheten  ansedda 
som  den  af  Konungen  besvurna  friden;  han  mer  och  mer 
trftder  fram  i  mälsegandens  ställe,  i  det  han  öfvertager  den 
forntida  mllsegandens  sjelfhftmndratf,  derifrån  mer  och  mer 
nndanlrSnger  honom  och  med  statens  straffande  makt  belSg* 
ger  alla  svårare  brott  med  dödsstraff;  460—67.  678.  Kon- 
nngsfriden  införes,  hvarigenom  fridshelgd,  en  högre  frid 
skulle  omgifva  Konungens  person,  hvarhelst  han  komme; 
618 — 30.  Brott  mot  Konungens  person,  stflmplingar  mot 
honom  och  hans  lif,  hvarå  de  öldre  Landskapslagame  icke 
upptaga  eller  beståroma  något  straff,  blifva  nu  mer  betrak- 
tade som  förräderi  mot  land  och  rike;  677.  Konungen 
tiilerkinoes  rättighet,  att  med  sitt  råd  och  sina  goda  mån 
lagstifta  i  sådana  fall,  hvaröfver  förut  i  lag  ej  var  stadgadt; 
han  blir  ansedd  som  liögste  lagstiftare ;  596—97.  674 — 76. 
I  samband  dermed  är  det  icke  nn  mer  menighelerna,  utan 
Konungen,  som  sålter  domare  dom  i  hånder;  från  Konun- 
gen utgår  all  rått,  all  domaremakt;  467.  676.  Konungen 
kallar  (ill  riksmöten  de  mån,  honom  godi  synes,  och  inga 
andra  fingo  dervid  infinna  sig  ån  de,  som  kallades  genom 
Konungens  bud  eller  bref;  597.  Att  eU  högre  anaeende 
afven  omgifver  dem,  som  nårmast  omgifva  thronen  eller  stå 
i  Konungens  tjenst;  678 — 79. 

Att  den  tid,  som  förflyter  från  Polkungaåtlens  upptrade 
på  thronen  intill  K.  Birgers  fall,  kan  öNerhnfvud  betraktas 
flom  konungamaktens  höjd;  ett  stort,  allmånt  folkting,  ett 
sådant,  som  de  forntida  Allshårjartingen,  en  folkets  råt- 
tiglieter  i  hela  deras  omfång  bevakande  och  upprätthållande 
församling  står  icke  mer  gent  emot  Konungen;  men  att 
samtidigt  med  den  vexande  konungamakten  skjuter  aristo- 
kratin redan  starka  rötter,  och  bildar  sig  en  ny  motvigt  mot 
konungamakten.     V:  348-— 5  h 

Om  de  till  underhåll  för  Konungen  beståmda  skatter, 
gårder  och  utskylder;  I:  585—89.  IV:  659«-*666.  Huru- 
vida den  i  Landskapslagarne  Konungen  tillagda  tredjedelen 
af  böterna  hkrleder  sig  Iran  djupa  fornåldern,  eller  först 
tSllkommiC  i  XII  och  XIII  med  samhällets  fortgående  utbild- 
ning och  en  mer  vidgad  konungamakt;  IV:  568  (n.).  Att 
förbmtna  gods  tillfollit  Konimgen;  IV:  555.  556.  V:  197. 
'198  (n.).     Konungen    egde    full    frihet  att   råda    öfver   de 
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skaUer  ocli  girckr,  han  uppbar  af  landet;  IV:  583.  688. 
Att  Konungens  inkomster  redan  f5i*e  Magnus  Ladulås  odi 
ftnnu  mer  i  hans  och  efter  hans  tid  blifvit  rojcket  förminskade ; 
IV:  652.  V:  344. 

Konungaval^  Anund  Jakobs  val  det  första  i  Svealand,  vi  med 
någon  visshet  kinna;  I:  583 — 84.  Valdemars;  IV:  399 — 
403.  Birgers;  IV:  695.  Magnus  Birgerssons;  V:  172. 
Erik  Erikssons;  V:  329—33. 

Konungens  hof^  till  sitt  ursprung  och  sin  bestämmelse  militå- 
riskt;  i:  591.  De  derlill  hörande  kallades  med  el  t  gemen- 
samt namn  huskarlar,  hirdmAn,  hofmän,  belecknaode, 
att  de  hörde  Ull  Konungens  familj,  hans  hus  och  gård; 
590.  Såsom  en  skola  för  krigare  och  hjeltar  sökte  gerna 
rika  bondesöner  alt  blifva  i  Konungens  hird  upptagna,  for 
att  lära  krigsseder,  vinna  naronkonuighel  och  anseende; 
501.  Efter  den  grad,  man  hade  i  hirden,  intog  man  ett 
högre  eller  lägre  rum  på  bänken  i  konungasalen;  591. 
Talrikheten  af  Konungens  hird  eller  liof;  591—93.  Se 
Uostjensler. 

Konungsari.  IV:  569.  570.  571  (n.). 

Konungsbannet,  innefattande  högsta  domaremaklen,  högsta  straff 
böter.     IV:  483—83  (n.).' 

Konungs/riden.     IV:  618-30. 

Konungs  soknare.     IV:  570. 

Kopparberget,     V:  351. 

Kopparkittely  Kimbrernas;  I:  43.  Kimmeriernas;  133.  Att 
ett  återljud  af  Kimbrernas  och  Kimmeriernas  kopfiarkittel 
höres  i  fornmythiska  qvädet  Hymts  Qvida,  huru  Thor  log 
bort  från  den  gamle  Jätten  den  välsmidda,  milsdjupa  kit- 
teln;  153—53. 

Korpar,  Eddans  berättelse  om  Odens  korpar;  196  (n.>.  Att 
korpars  flygande  och  skriande  vid  offer  till  Odea  lyddes 
som  ett  godt  tecken;  331. 

Kormt,  nu  Kai*men,  en  ö  i  Nonige.     I:  608. 

Korsklostret  i  Dalby  i  Skåne.     1;  60  (n.). 

Korstågen.  Ill:  878—81.  IV:  72.  79—80.  Uppmaningar 
från  PåQiga  Stolen  till  Svenskame  och  Svenskames  Kooong, 
att  stå  upp  till  heliga  landets  befrielse;  IV:  338—29.  Alt 
väl  enskiltas  deltagande  deri,  men  icke  någon  allmäo  n(- 
färd  härifrån  skett  i  detta  ändamål;  339.  Så  myckel  oI> 
tare  betungades  kyrkan  med  gärder  till  heliga  landels  hjelp, 
och  uppmanades  tillika  Sveriges  inbyggare,  alt  lågga  siu 
christliga  sinne  i  dagen  genom  frivilliga  bidi^  derlill ;  337 
—38.   330.    617.     V:  388.    Magnus    Ladulås'    lösen    frän 
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sina  löften  om  eu  korståg  lill  heliga  Uiidet   odi   lilt  Riga; 
IV:  687. 

Kraftrunor  (Meigiu-Runar),  konsten  alt  verka  genom  hem- 
liga krafter;  1:  150.  Dvergen  Da  in  aldralörst  uppfunnit 
och  lärt  att  använda  dem;  150. 

Kråka,  torparflickan  i  Spangarhed  i  Norrige^  huru  bon  blir 
Ragnar  Lodbroks  gemål;  I:  275 — 77.  Hennes  berättelse 
oro  sin  höga  härkomst  och  sina  underbara  öden,  och  att 
hennes  egentliga  namn  vore  Aslög;  279 — 81.  Hennes  sö- 
ner; 277.  Uppeggar  dem  lill  krig  mot  Upsala  Konungen 
Eisten;  282 — 83.  Söker  afråda  sin  gemål  från  härfärden 
till  England ;  284.  Hon  möjligen  öfver  iionom  qvädit  min- 
nessången Biarkamal;  285.  Alt  ännu  i  XVII  årh.  lefde 
hos  folket  i  trakterna  af  Spangareid  i  Norrige  en  gammal 
visa  med  återkallade  minnen  af  en  konungadotter,  som  i  en 
gnidharpa  blifvit  uppkastad  på  stranden,  minnen,  som  lämpa 
sig  på  sagan  om  Kråka  och  Aslöf^  hvarjemte  flera  stäl- 
lens namn  i  samma  trakter  likaledes  bära  minnen  deraf; 
280  (n.). 

Krapprummety  rummet  i  midten  af  skeppet  näst  intill  masten. 
I:  361. 

Rrtm,  Tauriska  halfön;  I:  4.  Beboddes  ännu  i  XV  årh.  af  Gö- 
ter, hvaraf  södra  delen  af  halfön  kallades  Gothia;  78. 

Krigskotuty  Oden  lärt,  hurn  hären  skulle  skipas  i  hopar  och 
hela  slagordoingen  inrättas  med  konst  och  med  skicklighet; 
I:  206—7.  Derföre  han  varit  dyrkad  som  krigets  Gud, 
stridens  styresman  och  ordnare;  207.  Af  Oden  hade  Ha- 
rald Bildetand  lärt  sin  krigskonst,  höll  äfven  under  freds- 
tider sina  krigsmän  i  jemn  och  daglig  öfning  och  hade  vid 
sitt  hof  serskilta  kämpar,  som  skulle  undervisa  dem,  att 
med  konst  föra  sina  vapen,  hvarigenom  de  äfven  vunno  en 
ondransvärd  färdighet  deri;  258. 

Att  i  nräldsta  tider  krigsskarorna  ordnades  eAer  slägtskap 
i  serskilta  hopar  eller  sveiter  på  det  sätt,  att  de,  som  voro 
fränder  eller  vänner,  stodo  tillsamman  i  samma  hop  eller 
sveit;  sveiterna  åter  skipades  i  vissa  leder  eller  fylkingar ;  I: 
448.  509 — 10.  Härens  forntida  uppställning  i  slagordning 
efter  det  sätt,  som  kallades  att  svin  fylka  hären;  26S — 
M.  333.  Uppställning  af  svinfylkingen  och  slagordningen  { 
detta  skick;  264.  265.  266.  Att  ömse  'sidornas  kämpar 
ofta  ryckte  nr  lederna,  och  striden  hofvudsakligen  afgjordcg 
genom  deras  tvekarop  med  hvarandra;  266.  Genom  blås. 
ning  ur  ludrar  gafs  tecken  till  stridens  början  och  desg 
upphörande;  266.  269.  Skildring  af  Bråvalla-slaget  ocYi 
stridens  förlopp  dervid;  263—69.  Slaget  på  Fyrisvalls  slät- 
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Uf)  i  Dordlaftdeo  dd  namDkonnigtsle  sist  Bråfalbilaeet; 
317_ia  Slaget  vid  StiklasUd;  4M— 59.  SjAslagct  vid 
Svolldr;  IM-*M.  Drag  af  anv&nd  krigslist  i  dessa  lider; 
978  (n.).  Ml.  S17.  434— M.  V:  57.  531--».  Drag 
af  Vikingarnes  taktik  ooii  krigskonst  pi  deras  hiriiadsläg 
yil  lands  i  Frankrike  och  England;  II:  51--53.  74. 

Rrigsvapen:  Spjat,  slag^vird,  yxor,  stridskioiibor,  bågar, 
handyxor  odi  handspjnl)  Mrande  till  kastvapen ;  I:  M4.  266. 
455.  Fårdfgheter  i  vapnens  handterande;  II:  589.  384  — 
85.  VapenOfningar  dessa  tiders  enda  och  ^fSnimsCa  lekar, 
derlöre  krig  och  vapenskiften  af  dem  kallades  hi Ideslek, 
vapenlek;  485. 

Dessa  tiders  fislningar  eller  beflstade  slott  samt  dra^  af 
deras  beligring  och  fOrsvar;  IV:  185.  188  (o.).  V:  56.  57-- 
58.  59—60.  957— sa  590--35.  Nordmftonens  béiigring 
af  Paris;  U:  94— 199. 

Att  når  nordboema  togo  en  ort  eller  landstråeka  i  be- 
sittning, de  genast  skyndade  att  der  appföra  ett  fftste  eller 
en  borg  med  vallar  och  grafvar  deromkring;  III:  57.  IV: 
9&4— 55.  956.  V:  176.  955. 
åfrigsvästndet^  Oden  gaf  hela  staten  en  miliUrisk  inriltniag;  I: 
996*— 7.  Hans  lagstiftningar  odi  låror,  Rr  att  bos  heta  na* 
tioaen  ingjuta  en  krigisk  anda;  997 — 11.  Hvaren  vigher 
(stridbar,  vapenfftr)  man,  Lagmfin  som  hofman,  btadcr  som 
håfdingar,  pllgtige  att  taga  till  vapen,  di  Konungen  ledung 
(krtgsflrd)  plböd;  566.  576.  Konimgeii  högsta  befiliiarva- 
ren  4fver  krigsmsiklen  till  lands  och  sjta;  575—76.  Kon- 
ungens hela  hof  till  sitt  ursprung  krigiskt;  997.  599—91. 
Hans  hird  talrik,  en  kinitropp  af  vapcakunniga,  t  hårnad 
åfvade  odi  beprMvade  nån;  591-^99.  I  landskap,  som 
genom  sitt  llge  voro  me«  blottstftlda  lOrfienddiga  anfall  och 
dfrerrumplingar,  tillsattes  aetskllta  beltflningshafvande,  att 
mteM  krigsfftsendet  oCh  virja  landet  15r  ofrid;  589.  På 
höjderna  Mils  bdta*-varder,  vakt,  som  genom  antindande 
itf  der  oppreiU  kasar  odi  trftdsUplar  gaf  tHlkånaa  fiendens 
ankomst)  tfvenså  i  fcrtgstider  stranda-* varder,  vaU  vid 
stnnderna;  II:  974. 

Att  som  nordiska  Iblkens  hkrflvder  fIrSn  uriMer  långa  ti- 
der igenom  farit  sfMrig,  både  landets  lErigsirot  adb  ikfevais- 
anstalier  derefter  varit  Umpade,  sf5koMn  nemligen  indelt  i 
skeppslag,  det  inre  af  landet  åter*  i  h&rad;  I:  568.  I\^ 
589—81.  659—61.  665  (n.).  GoUland  lOrbondet  lill  led- 
ung med  sju  krigsskepp;  IV:  659.  Krigstjenstens  ttrvand- 
liag  till  vapent^nst  tiil  hSst,  och  dan  stoia  flMndring 
delta  gt&om  rosnjonsccns  iaArande  hade  tHl   Ibljd  aavål  i 
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afseende  pi  krigsvSsendel   som   flnnn   teer  på  IRrfaKiiiiiflfi] ; 
581—84. 

I  Norrige  indelas  af  K.  Håkan  Adalstens  Fostre  hela 
kustlandet  i  skeppslag  och  dessa  i  falken ;  krigsvftsendeU  ord* 
nande  på  denna  grnnd;  I:  32f.  Hur  a  det  Inråttades  och 
ordnades  af  Carl  d.  Store  I  den  Prankiska  staten ;  IH:  488 
—90.  Hora  krigsijensten  till  fot  derstådes  småningom  6f- 
vergick  och  förvandlades  till  rytleri^-tjenst ;  505^7.  HftrskdN 
darne  i  den  Germaniska  riksharen;  55S — 55. 

Kronoinkomster ^  om  de  till  underhåll  för  Konungen  i  Sverige 
bestämda,  af  landet  utgående  gårder  och  uukylder  samt  de 
honom  itilkommande  bélesaudelar  m.  m.,  se  ffonungtidömet 
(slutet).  Konung  Valdemar  H»  i  Danmark  inkomster ;  IV: 
304— 5. 

RronorättigketeTy  huru  begreppet  om  de  statsmakten  eller  kro- 
nan tillkommande  råtttgheter  mbildat  sig  i  Europas  lånder 
oeh  steg  flh*  sleg  fSrt  defhån,  att  bergverk  jemte  mynt- 
prägling, allmfiniia  skogar  och  obebodda  trakter,  strömar 
och  floder,  tullar,  fiskerier,  qvamanlåggnfingar  underiadea 
statsmakten;  IV:  648 — 51.  Huru  dessa  samma  rättigheter 
uttala  sig  i  det  beryktade  Helgeandsholms  mdtei^esliireC; 
647— *48.  Alt  dermed  Hkstämmiga  gnitidsatser  äfven  mer 
odi  mer  firamskymta  efter  Magnus  Ladulåses  tid;  65ft — 54. 
Odi  sannolikheteti  deraf,  att  Magnus  L.  till  fMkande  af 
kronans  styrka  och  betryggande  äf  hennes  rätt  haite  omftiil- 
tat  dessa  grundsatser  och  fSrehaft  eller  påtänkt  någon  åtgärd 
till  skatteväsendets  ordnande  och  kronoinkomsteitias  npphjei- 
pande  på  denna  vä)f;  657.  658  (n.). 
KrHing,  betydelsen  af  Komingamea  Invigelse  derigefiom  I  kon- 
ungakallet; ni:  419.  Carl  den  Stores  kréning  till  Romersk 
Kejsare;  417-^18.  K.  Erik  Knutsson,  den  fOrsU  af  Sve- 
riges Konungar,  om  hvilken  W  med  visshet  veta,  att  han 
genom  kyrkan  trilfvit  invigd  i  sitt  konungtfkall ;  IV:  i40.  K. 
Johans  krMng;  IV:  245.  349  itu).  K.  Brik  Ei^kssons; 
268.  K.  Valdemars;  5#3«  K.  Magnus  Bhrgerssons;  5S0. 
K.  Bn^rs;  V:  159.  KrOningssakerna  eller  de  afi  kal- 
lade regalierna;  V:  296. 

K.  Håkan  V  HåkatMSotis  krOniiig  i  Norrige  odi  fcögtidlig- 
hetema  dervid;  IV:  558^60. 
f^Jiskå  mynt,  ^gna  af  Arttbiska  KhaliferocåiBMlrer;  ll:29S— 
94.  Till  stor  myckenhet  Inom  Sveriges  område  oppgråfda 
ur  jorden;  29S.  296^98.  Äfvena  i  knsttrakteriia  på  an- 
dra sidan  oiH  ÖstersJ5n  och  i  aordHga Ryasland;  288.  296. 
Se  Ihtnåd  orA  Hamielstyägttr. 
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stora,  långa  salar  med  b&nkar  utefter  våggarne  oeh  i  midlen 
tvenne  högsåten;  245. 

Kungsled,  Konungs  Lidstoipe,  eU  af  K.  Steokils  skotimarkeo  i 
Leveoe  i  Vestergötland.     III:  15. 

ihmgssundety  detsamma  som  i  våra  dagar  kallas  Söderström  eller 
Södersluss.    I:  370. 

Kunimund,  Gepideroas  Kooung,  slagen  af  Longobardiska  Kon- 
ungen Alboin,  som  lager  hans  hufvnd  och  gör  sig  derafett 
dryckeskårl.     I:  82. 

Kurer  (Ckori,  Koriones),  Kurlands  bebyggare;  IV:  74.  193. 
252.     Kuriska  Vikingar;  187. 

Kurland,  troligen  sedan  långa  (ider  tillbaka  skattskyldigl  under 
Svea  Konungarne;  I:  256.  Underlägges  Sverige  å  nyo  un- 
der K.  Olof  (vid  medlet  af  IX  Irh.),  sedan  det  andandragtt 
sig  aU  erldgga  den  vanliga  skatten;  293 — 95.  Omtalta  sed- 
nare  härfärder  dit;  404.  IV:  195.  Kurland  är  hos  Adam 
af  Bremen  en  ö  i  Balsiska  hafvet;  I:  37. 

KUsioder,  Kuslodier,  hos  Franciskanerna.  IV:  339  (n.). 

JSuiuby,  ett  till  Upsala  öde  hörande  gods.     I:  586. 

Kymreck  eller  Kymreig  kallar  sig  folket  sjelfl  i  det  Britanniska 
bertigdömet  Wales;  Kymriska  det  språk,  inbyggame  der- 
städes  tala,  och  hvilket  af  Engelsmännen  efter  landets  namn 
kallas  Welsh.     I:  42.    II:  7.     Se  Kimbrer. 

Kynfylgiar^  Ältarfylgior,  följe-andar,  genom  hvilka  lyckan 
Idljde  en  och  samma  slägt.     II:  480. 

KyriaUiboUeny  Finska  Viken.     IV:  87. 

Kyrialand  och  Kyriaier,  se  Karelen» 

Kyrkan:  Kyrkoförfattningen  och  den  Hierarkiska  ord- 
ningen. Grunddragen  af  kyrkoväsendeu  första  ordnande 
och  idrättning,  christna  församlingars  bildande  och  tillsät- 
tande af  lärare,  Prester,  Diaconi,  Biskopar,  £rke- 
biskopar  och  Patriarker;  III:  102—14.  Dessa  blifva 
eti  serskllt,  el  t  mellan  Gud  och  menniskoma  medlande» 
högre  stånd,  såsom  de,  hvilka  ensame  hafva  nyckeln  (ill 
den  gudomliga  uppenbarelsens  urkunder  och  öfverlemningar; 
105-6. 

Huru  af  uppkommande  stridiga  meningar  och  äsigter  öf- 
ver  Ghristendomens  läror  samt  deraf  alstrade  söndringar  odi 
partier  mellan  de  Ghristna  föranleddes  uppkomsten  af  sy- 
noder och  större  kyrkomöten,  de  så  kallade  ökumeniska; 
120 — ^24.  Huru  deraf  kyrkoförfattningen  kom  på  en  fastare 
fot,  den  hierarkiska  ordningen  strängare  utbildades,  hela 
sammanlänkningen  af  dess  delar  framstälde  ett  stort,  impo- 
nerande  helt,   hela   klereciet   ett  heligt,    vördnadsbjadande 
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samAmd,  Ma  kyrkoinrtUoiDfeD  en  godomlig  hushillniog 
bland  menniskorna,  ea  Gods  stat  midt  ibland  yeridsliga 
sUter;  134— -29.  Att  Biskoparnes  makt  öfrer  det  öfriga 
kleredet  mer  ntvidgades  och  beftstades,  och  det  bildade  sig 
begreppet  om  ett  episcopat,  som  förestålde  kyrkan  och  l>estod 
i  samlligbeten  af  Biskoparne,  i  andan  af  hvilken  tro  Bisko* 
pen  icke  ansigs  som  flVrsamtingens  tjenare,  men  som  Ghristi 
badl>arare,  si  att  hos  honom  hvilade  ftillheten  af  det  pre* 
alerliga  embetet;  138--S1.  Att  denna  kyrkans  fria,  sjelF- 
standiga  ntbildning  inom  sig  icke  knnde  blifva  ntan  en 
mäktig  verkan  på  hela  kyrkovSsendet  i  de  följande  tiderna 
och  statens  och  kyrkans  ömsesidiga  förhållande  till  hvaran- 
dra;  1S3 — 34.  Det  andliga  ståndet,  dess  vårdighet,  dess 
beståmmelse,  dess  pligter  ett  af  hufvndföremålen  för  syno- 
demas  och  kyrkofldemas  lagstadganden ;  andan  af  deras 
lagstiftning  i  denna  våg;  177** 80. 

Att  med  Christendomen  de  Romerska  riket  eröfraude 
Germaniska  folken  afven  antogo  de  bestående  kyrkliga  inr 
råttningarne,  bvaraf  kyrkan  åfven  inom  de  Germaniska  sta- 
terna erhöll  all  den  slyrelsemakt,  som  var  nödvindig  till 
bevarande  af  ordningen  och  enheten  inom  densamma,  och 
således  med  Christendomen  såsom  grnndartikel  inplantades 
den  tro,  att  eflei*  Guds  egen  anordning  ett  ntvaldt,  heligt 
stånd  var  kalladt  och  insatt  att  regera  hans  kyrka,  och  ja 
oknnnigare  de  nya  Chrislna  sjelfva  voro,  desto  mer  måste 
de  i  fiiskoparne  erkänna  sina  styresman,  lagstiftare  och  do« 
mare  i  allt,  som  hörde  till  låran,  till  tron,  till  de  religiösa 
inrättningarne  och  den  christliga  vandeln;  213 — 19.  Kyr- 
kans och  hierarkiens  vexande  makt  och  inflytelse  på  folket; 
337—39. 

Att  nrspmnglingen  användningen  och  f&rdelningen  af  alla 
kyrkans  inkomster  berodde  nteslnUnde  af  Biskoparne;  368 
—69.  309.  Att  tidiga  missbruk,  som  Biskoparne  läto 
komma  sig  till  last  vid  fördelningen,  föranledde  vidtagelsen 
af  den  lag,  alt  kyrkans  hela  årliga  inkomst,  nemligen  hvarje 
kyrkas  för  sig,  skalle  skiftas  i  lika  stora  delar ;  369— 7h  Horn 
det  mer  och  mer  kom  i  brnk,  att  sockenkyrkans  prest  fick 
sig /ill  underhåll  anvisad  afkastninfen  af  vissa  till  kyrkan 
hörande  jordstycken;  375—76.  Xldre  lagar  upplifvades, 
som  gjorde  till  villkor  för  kyrkors  by^nde,  att  dessa 
akoUe  flrsea  med  en  grundfond,  nemligen  så  mycken  jord* 
egendom,  att  genom  afkastningen  deraf  kyrkans  behof  kunde 
bestridas;  307.  Carl  den  Store  och  hans  son  Ludvig  den 
Fromme  bestämma,  haru  stort  till  det  minsta  ett  sådant  kyr* 
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kaitt  burvnäbol  cllar  sioinlieoiaiiB  skulle  ftfa,  odi  sUniida 
alla  landskrrkor  förtes  med  BUdigvarande  prester,  andra  kyr- 
kor förslöras;  SOS.  Alt  deila  emellertid  skedde  i  egenskap 
af  förläning  efter  den  i  tidhvarfva  ridande  sed,  att  med 
jordagods  eller  råotorna  deraf  Idna  prester,  hvaraf  de  (ill 
arfvode  för  kyrkans  tjenst  dem  tiUdelta  kyrkorånlor  eller 
^ods  buro  namn  af  f5rlftoing  eller  så  kaUadt  benefidnm; 
MO— 10. 

Att  Biskoparoe  anno  mer  An  i  den  åldre  kyrkan  lAöfTade 
i  den  nya  Germaniska  en  oinskränkt  makt  öhrer  hela  det 
öfriga  presterskapel  i  sina  stift;  granden  dertill;  271  *-72.  I 
början  af  nöd,  sedan  emedan  många  Biskopar  därvid  fanno 
sin  fördel,  uise  de  till  presUr  de  bftst  lämpade  dertill  bland 
kyrksns  lifegna,  b?arigenom  det  afstånd,  som  redan  i  den 
gamla  författningen  bildat  sig  mellan  Biskopen  och  hans 
underordnade  prester,  ftnnu  mer  förstorades;  27S— 74. 
Kyrkomötenas  bemödanden  och  stadganden  till  hftfVande  af 
de  missförhållanden  och  missbruk,  som  deraf  nppkonmo; 
274—77. 

Au  de  Romerska  Kejsarne  och  de  Germaniska  Konnn- 
garne  hade  sitt  serskilta  kapell  och  sina  serskilta  derrid 
anslAlda  prester  och  diaconi»  som  bnro  namn  af  hofka- 
pellaner  och  hofpresler;  279—81.  Au  FnrHarnes 
efterdömen  följdes  af  de  stora  i  landet;  281—82.  Hum 
deraf  föranleddes  oordningar  af  mångfaldig  art,  och  den 
presterliga  virdigheten  nedsattes  genom  lösdrifVandc,  kring- 
strykande prester  samt  husprestemas  begagnande  till  uppas* 
sare,  betjenter  m.  m:;  283—86.  312.  Kyrkans  långva- 
riga och  länge  fruktlösa  bemödanden,  alt  håmma  de  miss- 
bruk, som  härledde  sig  från  hospresters  eller  si  kallade 
huskapeilanerB  anUgande;  297—300. 

Au  en  mångfald  uppkommande  oordningar  föranledde 
Biskoparne,  att  bland  klerkerna  vid  den  biskopliga  kyrkan 
införa  en  art  af  klosterlik  sammanlefnad;  286.  Man  kal- 
lade dem  Ganonici;  granden  till  denna  benämning;  286 
—87.  Biskop  Chrodegangs  stiftelse  i  denna  våg»  och  hora 
deraf  de  så  kallade  kapitel,  domkapitel  nppkonmo: 
287—92.  Att  Chrodegangs  stiftelse  vann  allmän  efterföljd, 
och  vid  alla  biskopskyrkor  inrättades  domkafMtel,  aom  skulle 
vara  plantskolor  för  den  presierliga  bildningen;  292 — ^96. 
Att  lika  stiftelser  grundlades  i  de  stom  städerna,  och  deUa 
ursprunget  till  kollegiat-stift,  stiftskyrkor;  296--- 
97.  Att  biskopsdömenas  stora  omfång  i  de.  Germaniska  ri- 
kena och  de  mänga  ännu  fortfarande  oordningame  Ullika 
förde    Biskoparne    till   vidtagande  af  den  anstalt,  att  tndda 
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sina tUA i  viwa s(yrel«ekrel8fM>,  nemligeii  i  Archidiakonat- 
ddmen  och  dessa  äter  i  flera  eJ ler  färre  Archipresbyriat- 
dömeo;  för  rättningen  vid  dessa  serskiita  siyrelsekrelsar  och 
de  Laodtarchidiaconus  och  Landtarchipresbyierna  tillhöriga 
serskiita  äliggandeD;  301 — 7.  Atl  i  Cliristendomens  första 
tider  alla  dop  förrättades  vid  den  biskopliga  kyrkan;  huni 
sedermera  vissa  dopkyrkor  nppkommo,  och  slutligen  äfven  de 
mindre  kyrkornas  rättigheter  vidgades  till  likhet  med  huf- 
vadkyrkans,  sä  att  hvar  och  en  af  dem  bildade  en  sjelfstän- 
dig  församling;  303 — 4. 

Huru  uppkommande  stridigheter  mellan  Erkebiskopen  och 
Biskoparoe  samt  mellan  Biskoparne  sjelfva  ledde  dertill,  att 
Bfskopame  så  mycket  villigare  omfattade  den  nya,  efter 
Pseuditidoriska  grundsatser  framträdande  kyrkorätten,  som 
«tälde  dem  alla  i  lika  beroende  af  en  gemensara  öfverherde, 
och  hvarigenom  de  gjordes  nästan  oåtkomliga  för  alla 
anklagelser,  serdeles  .af  det  lägre,  under  dem  lydande  pre- 
sterskapet,  £rkebiskoparne  åter  nedsönko  till  blotta  be- 
fuUmäktigade  ombud  för  Romerska  stolen,  och  Biskoparne 
siöto  sig  alla  närmai-e  till  den  Apostoliska  Fadern  i  Rom^  i 
honom  erkännande  sin  allsvåldiga  öfverherde  och  domare,  att 
i  förband  med  honom  göra  sig  desto  oafhängigare  af  den 
verldsliga  makten;  436'-73. 

Hora  med  kyrkans   tillvexande  rikedom   på  gods  och  in- 
komster Biskoparne  blefvo   tvungne    att    företaga  en  fördel- 
ning af  kyrkogodsen;  643-'44.  Att  det  äfven  kom  till  en 
fördelning  af  de  gemensamma  kapitelgodsen  mellan  kapitel- 
medlemmarne  sjelfva,  och  huru  deraf  uppkommo  kanoniska 
prebenden  och  semiprebenden;645.  Att dermed äfven 
den  gemensamma  samvistelsen  upphörde,  men  bär  och  der  dock 
fortbestod,  och  huru  deraf  uppkom  skilnaden  mellan  eano- 
nici    regnlares   och   canonici    seculares;   64& — 46. 
Det  kom  dertill,  att  kanikerna  bildade  en  kapitel-aristokrati, 
i  mycket   inskränkande    Biskopens    makt,    hvaraf  i    broder- 
namnets  ställe  uppkom  benämningen  Domherre;  den  verlds- 
liga rigtiing  dessa  kyrkans  Domherrar  togo;  647 — 48.   Att 
med  kapitelheivarnes  vexande   makt   äfven   Oeg  Arehidiako- 
neraas,  föcestindarnes  för    stiftets   serskiita   archidiakooatdö- 
mea,  oeh  under  sådana  förhållanden  det  goda,  stiftets  indel* 
ning  i   archidiakonatdömen  förde  med  sig,   snart  öfvervägdes 
af  de  förderOiga  följder,  mångvAldet  bragte  med  sig;  648^50. 
Biskopsvalen,  uraprungliga  förhållandet  dermed,  och  bvilka 
Andringar  der^tinnan  föregingo   genom   den  ställning,  hvari 
kyrkan  kom  Ull  atateo  och  sedao  tiUpåfvedömet;  650-^61. 
727—30.  754. 
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Lag,  af  kyrkan  stiftad,  att  ingen  Bokop,  prediylcr  eller 
diaoonos  skalle  UlUtAdjas  att  sOka  förOyttelse  frin  en  sud 
till  en  annan,  frin  en  mindre  kyrka  till  en  större,  emedan 
sådant  efterstråfvades  blott  af  äregirighet  oéh  f5r  verldslig 
tinning;  685. 

Harö  tiderna  igenom  till  förhöjande  af  andliga  ståndets 
renhet  och  helighet  det  arbetats  derbån,  att  afleda  prester- 
skåpet  från  all  tanka  på  åktenskapliga  förbindelser;  den 
ringa  framgången  deraf,  och  i  öfrigt  det  lörderf  detta  kyr- 
kans bod  hade  med  sig,  hvar  det  efterföljdes;  739 — 34. 
Coelibatet  genomdrifTes  i  hela  sin  strängbet  af  Gregorios 
VII;  det  politiska  syftemålet  dermed;  735—26.  TM— S4. 
736—39.  Att  Europa  derigenom  blef  bevaradt  lör  ett  ärft- 
ligt prestestånd,  till  lycka  för  menskligheten;  811—12. 

Ed,  som  Erkebiskopar  och  Biskopar  förbondos  att  svärja 
Pif?en;  731—32. 

KyrkoTäsendet  i  de  nordiska  länderna  Sverige,  Danmark 
och  Norrige  ställes  under  högsta  nppsigt  och  ledning  af  den 
Hamburgska  Erkebiskopen,  som  egde  alt  der  tillsätta  Bisko- 
par och  lärare;  II:  629--30.  634.  De  nordbka  länderna 
lösslitas  från  Hamburgska  erkebiskopsdömet,  och  Land  blir 
sätet  för  dessa  länders  Erkebiskop;  IV:  17—23.  Från 
Landska  erkebiskopsdömet  lössUtes  sedermera  Norrige,  som 
flår  sin  egen  Erkebiskop  med  säte  i  Throndhem,  och  Nor- 
riges  kyrkoförfattning  och  förhållanden  ordnas  af  Romerska 
Legaten  Nicolans  Breakspeare;  27 — 29.  Londensiska  £rke- 
biskopen  blir  Svenska  kyrkans  Primas  med  de  rälligheter, 
som  åtfölja  primatet,  och  tillika  Romerska  Stolens  Legat  i 
norden ;  32.  33.  Se  Kyrkans  och  den  kyrkliga  forfaiiMm' 
gens  grundläggning  m.  m.  i  vårt  hmd.  Romerska  Legaten, 
KardinaKbiskopen  Vilhelm  af  Sabina  ordnar  ytterligare  kyrko- 
lörfiittningen  i  Norrige  och  atOirdar  i  detU  atseende  fler£ri- 
diga  sUdgar;  361—63.  Att  i  Norska  häfderna  förekomma 
de,  som  utmärkas  med  namn  af  Biskopsson,  hvaraf  kan 
slutas,  att  Biskoparne  derstädes,  om  också  icke  lagligen  gifta, 
dock  haft  oiéntligen  erkända  söner;  358.  360. 

öfversigt  af  den  hierarkiska  ordningen  såsom  bildande  en 
kedja  af  strängt  mellan  sig  ordnade  embeten.  IV:  376 — 77. 
Kyrkan:  Gadstjenstliga  handlingar,  andaktsöfningar, 
seder  och  bruk.  Döpelsen  och  Nattvarden,  de  två  helifi 
braken,  af  Christus  instiftade;  III:  102.  Gudstjenstliga  flör- 
rältningarne  i  de  första  chrislna    församlingarne;  108  (o.). 

Att  kyrkans*  stadgar  rörande  fastor,  martyrernas^  helgo- 
nens, helgonabildernas,  helgonöfverlefvomas  dyrkan,  TallGr- 
terna,  de  många   högiidsdagarne,    de   många   gadstjenstlifi 
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braken,  foKjensterna  af  goda  verk  och  gerningar,  firomroa 
gåfvor  och  stiftelser  m.  m.,  hvartgenom  denchristna  sedo- 
Uran  öfverlastades  och  vansUIdes,  hafva  p4  den  religiösa  bild- 
ningen i  fidens  fortgäng  haft  ett  f5rderfligt  inflytande,  men 
att  dervid  dock  bör  anmårkas,  att  fröet  till  många  af  dessa 
uppkommande  bnik  låg  redan  i  de  Christnas  åsigter  vid 
Christendomens  försU  utbredande;  Ul:  157 — 58.  206—8. 
Afvenså  att  genom  den  betydelse,  kyrkan  inlade  i  dessa 
gadaktigheisöfningar,  och  genom  den  andakt,  hvarmed  de 
förrättades,  ftfven  detta  ringhaltiga  af  den  christna  sannin- 
gens i  djnpa  schaktet  förborgade  skatt  var  mäktigt  att  nt- 
öfva  en  stor  verkan  på  det  menskliga  sinnet,  så  att  de  så- 
som hjelpmedel  att  väcka  religiösa  känslor  och  befordra  an- 
dakten hafva  gjort  religionen  stora  tjenster;  226 — 27. 

Att  det  obegripliga,  det  af  djup  hemlighet  omhöljda  i  de 
höga  troslärorna,  de  dunkla  föreställningarne,  förbundna  med 
det  praktfulla,  högtidliga  och  hemlighetsfulla  i  de  gudstjenst- 
liga  f5rrättningarne,  tonerna  af  ett  fremmande  språk,  som 
mer  låto  ana  en  djup  betydelse  än  fatta  densamma,  det  pi 
en  gång  öfversinnliga  och  till  sinnena  talande,  gjorde  ett 
mäktigt  intryck  på  de  Germaniska  och  nordiska  folkens  sin- 
nen.    II:  672.     111:  226—27.  295—06.  IV:  200. 

Att  i  christna  kyrkans  första  tider  alla  dop  förrättades  på 
serskilta,  derför  bestämda  tider,  vanligen  i  serskitta,  för  detta 
ändamål  invigda,  med  dopbrnnnar  eller  dopfimter  försedda 
mindre  kyrkor  eller  dophus,  och  alltid  af  Biskoparne  sjelfva, 
som  räknade  till  de  högtidligaste  af  sina  embetslönättningar,  då 
nya  medlemmar  uppCogos  i  Christi  församling;  111:  302 — 3. 
Hviika  förändringar  härutinnan  föregingo  efter  Christendomens 
allmännare  utbredande,  och  serdeles  sedan  barndop  blefvo 
vanliga;  303 — 4. 

Högtidligheten  vid  Julländska  Konungen  Haralds  döpelse  i 
S:t  Albani  kyrka  i  Mainz,  då  Kejsar  Ludvig  sjelf  stod  fad- 
der till  honom;  II:  618—20.  Alt  de,  som  öfvergingo  till 
Ghristendomen,  korstecknades  på  panna  och  bröst,  hvtlken 
religiösa  handling  af  våra  fornfäder  kallades  primsigoing; 
67&— 79.  Att  först  med  döpelsen  (i  forn-nordiska  språket 
kallad  skim^  skirtng,  rening)  skedde  den  egentliga  öfver- 
gången  till  Ghristendomen;  förrättningen  i  första  tiderna  af 
denna  religiösa  handling;  679 — 81. 
Kyrkans  moraliska  lagstiftningar  och  bud  till  främ- 
jande af  sedligheten.  Såsom  Ghristendomen  var  grun- 
dad på  sedoläran,  måste  det  blifva  ett  hnfvudföremål  för 
kyrkan,  att  främja  och  underhålla  sedligheten,  bland  dess 
bekånnare;   kyrkans    hårda   kamp    mot  sedelörderfvet  i  Ro- 
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merska  riket;  Chrisicndoniens  och  kyrkans  verfcatogar  börja 
att  gå  i  stort,  sammanslmgra  sig  med  folkens  och  staternas 
öden,  irSda  i  fftrbindelse  med  de  stora  Terldshåndelsenu 
och  fatta  de  högsta  stånden  i  samhSllel ;  att  no  framstå  syno- 
derna som  moraliska  lagstiftnings-  och  sedeanstalter,  deras 
förordningar  omfatta  alla  stånd,  utstrJlcka  sig  på  alla  sam- 
halliga  förhållanden,  ingripa  i  det  enskilta  som  offentliga 
Itfvet;  III:  145*-58.  Detta  ännn  mer  i  de  Gerroaniskasla- 
terna,  hvar  sedetukten,  sedernas  renhet  i  dessa  tider  icke 
åtgjorde  löremål  för  den  offentliga  maktens  omsorg;  315— 
10.  Kyrkomötena  derslådes  outtröttliga  i  stirtandet  af  lagar, 
sådana  tiden  mest  gjordes  behof;  228—32.  Att  genom 
kyrkans  arbete  föregick  eller  förbereddes  en  stor  och  på  det 
hela  helsosam  omvandling  I  de  Germaniska  folkens  seder 
och  tankesätt;  238-39.    IV:  3T7— 78. 

Kyrkans    frider   och    firidslagar   samt    åtgårder    till    bem- 
mande  af  den  enskilta  straff-    och    himnderätlen ;    III;  583 

Kyrkans  straffmakt:  kyrkotakten,  penitens-  och  bol- 
öfningsvSsendet.  Granden  till,  arten  och  beskaffenhe- 
ten af  det  i  christna  kyrkan  sig  utbildande  bolgörelse-  eller 
så  kallade  penitensvåsendet ;  III:  135 — 45.  Att  sedan  Chri- 
stendomen  ntbredt  sig  öfver  hela  Romerska  riket  och  blifvii 
statsreligion,  då  kyrkan  nu  omfattade  alla  statens  medlem- 
mar, höga  som  låga,  försvnnno  de  offentliga  bolöfningame  och 
förvandlades  t  enskilta,  flerfaldiga  försakelser,  sjelfepftkelser, 
fastor  och  andra  heliga  bruk,  som  voro  förknippade  med  sjell- 
öfvervinnelse,  goda  verk  och  gerningar,  almosor^  gåfvor  och 
fromma  stiftelser,  vallfarter,  ofta  upprepade  böner,  hvar^emte 
föregick  en  våsendtlig  föråndring  i  åseende  på  kyrkotnktens 
handhafvaude ;  145 — 52.  Från  kyrkans  straffmakt  var  in- 
gen undantagen ;  hon  ksnde  intet  anseende  till  personen ;  an- 
vändningen af  kyrkans  straffmakt  mot  Kejsar  Tbeodosius 
den  Store;  152—56. 

Att  i  de  Germaniska  staterna  i  de  nya  förhållanden, 
hvari  kyrkan  till  dessa  kom,  hon  måste  f5r  kyrkotnktens 
uppehållande  medgifva  en  viss  förvandling  af  stralfSea;  220 
— 24.  Att  efter  det  sätt,  botgörelseverket  och  kyrkotaktens 
handhafvande  bildade  sig  i  VesterI Anderna,  det  blef  sed  och 
lag,  att  alla  uppenbara,  offentliga  förbrytelser  kommo  under 
den  offentliga,  andliga  domstolen  och  afbötades  offentligeo, 
hemliga  synder  åter  biktades  i  hemlighet  och  försonades  fre- 
nom  en  i  tysthet  undergående,  frivillig  botöfning;  224 — 25. 

Kyrkans  stora  bann  (anathema);  III:  596 — 97.  Det  högre. 
aUroAnna  bannet,  kalladt  Interdikt;  598 — 99. 
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Au  kyifcaos  bann,  ehnra  ofta  raissbnikadt,  hftr  helso- 
samt,  der  skadligt,  utvecklade  sig  öfverhafviid  som  en  nöd- 
vändig motvigt  mot  den  allt  mer  sig  omkringgripande  fysiska 
kraften  och  de  mäktigas  herrskare-godtycke;  III:  886. 

Den  religiösa  och  .moraliska  afsigten  med  botöfningarne, 
genom  hvilka  kyrkan  vid  folkens  uppfostran  för  Ghrisiendo- 
noen  lörst  underkastade  dem  en  yttre  lagbundenhet  och  der- 
vid  sä  mycket  verkade  på  det  religiösa  och  moralisk.i  siunet, 
flom  tidsskicket  tillät;  IV:  378—80. 
Kyrkans  domsrätt  samt  inflytelse  på  Lagstiftningen 
och  Rättegångsväsendet.  Kyrkan  redan  af  de  första 
cbristna  Kejsare  tillerkånd  nleslotande  domsrätt  i  saker,  hö- 
rande till  tron,  till  läran,  till  religionsvården,  kyrkoord- 
ningen och  kyrkotukten,  till  alla  mot  kyrkans  lagar  och 
ordningar  begångna  förbrytelser;  III:  161 — 64.  Kejsar 
Jnstinianas  tillerkänner  Biskopen  dorasrätt  öfver  kyrkans 
prester,  så  att  dessa  skulle  svara  endast  inför  biskopliga  dom- 
stolen; 163. 

Att  i  de  Germaniska  staterna,  då  Biskoparne  förrättade 
de  årliga  kyrkovisitationerna,  de  på  samma  gång  satte  ting 
att  hålla  räfst  och  dom  öfver  alla  under  året  inom  kyrko- 
socknen begångna  f5rbrytelser  mot  Ghristendomens  bud  och 
kyrkans  lagar;  214 — 19.  ^ 

Om  den  af  kyrkan  införda,  så  kallade  Guds  friden  och 
derpå  grundade  fridsförfattningen  till  hämmande  af  de  frid- 
störande fejderna;  583—99. 

Hnmledes  med  kyrkans  stigande  makt  och  det  stigande 
behofvet  af  en  förbättrad  rätlsförfattning  kretsen  utsträcktes 
af  de  ursprungligen  under  kyrkans  dom  lydande  mål  till 
alla  i  uftrmare  eller  fjermare  samband  med  kyrkan  stående 
borgerliga  rätlsförhållauden,  således  till  alla  rättstvister,  som 
rörde  kyrkans  inrättningar,  inkomster,  i  viss  mon  äfven 
dess  egendomar  m.  m.;  623.  625->29.  638—39.  Att 
genom  den  utsträckning  kyrkans  dorosrält  sålunda  vann, 
kanoniska  lagens  gt*undsatser  gjorde  sig  gällande  äfven  i  det 
€ermantska  rättegångsförfarandet,  hvarigenom  detsamma  kom 
i  ett  förnnftsenligare  skick,  och  en  bättre  ordning  infördes 
i  rättegångsväsendet  genom  npphäfvandet  af  det  i  den  Ger- 
maniska rättegångsförfattningeft  häfdvunna  bruket  af  edgärds- 
nän,  envigeskam  p  och  jernbörd;  de  förbättrade  formerna 
alla  liinta  från  den  kanoniska  lagen;  621 — 41. 
Kyrkans  inflytelse  på  den  lärda  bildningen,  samt  de 
genom  henne  och  under  hennes  ledning  uppkom- 
mande undervisnings-  och  lärdomsanstalter.  Att 
IiiYesCitnr*8triden  gaf  tidsandan  väckelse  och  framkallade  nya 
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idéer,  i  del  kyrkiyns  liror   och  nmhillsMifillaiidefia  blefvo 
föremU  för  Unken  och  lårda  strider;  III:  7M^68. 

Au  kyrkan  från  tiderna  af  Romerska  rikeu  f5rfoll  odi 
störtande  och  sedan  under  den  långa  fiinrirringen  vid  de  op 
staternas  gmndlågiEning  varit  det  enda  skyddsvåmet  för  dea 
lornklaisiska  bildningen;  813 — 15. 

Benedikiiner-ordens  klosterskolor;  816—36.  Au  hand  i 
band  med  den  lårda  undervisningen  gick  omsorgen  f5r  an- 
skaffande af  böcker  genom  dessas  aCsbrifyande,  och  att  i  deUa 
afi^eende  mankarne  förvftrfvat  sig  stora  flktjenster  af  liters- 
turen;  837—33. 

Om  ursprunget  till  den,  såsom  från  skolan  atgängna,  så 
kallade  skolastiska  filosofln,  så  djupt  ingripande  i  Medel- 
tidens vetenskapliga  lif;  835—36.  Ati  det  bildade  sig 
tvenne  mot  h varandra  kampande  hufvodåsigter :  de  filoso- 
fiska theologernas*  och.de'  positiva,  mystiska  theo- 
logernas;  836 — 37.  Huru  i  bredd  med  dessa  strider  och 
till  en  del  med  dem  sammanflåtade  uppstå  ånna  andra,  som 
söndra  de  skolastiska  filosoferna  i  tvenne  hafvodskolor;  8^7 
—39.  Paris  medelpunkten  för  dessa  strider,  for  allt  re- 
tenskapligt  stråf vande;  de  stora  lårare,  som  der  upptråda, 
och  Aristotelis  verk  deras  filosofiska  grundkklia,  grnfvan  fi^r 
deras  vishet;  839—43. 

Det  uppgår  en  den  fria  tankens  och  vetenskapens  inre 
verld,  som  rigtade  sin  oändliga,  nr  mensklighetens  våsende 
framgående  kraft  på  en  allsidigare  och  högre  otbildnins 
af  de  menskliga  sjåtsförmögenheterna;  843.  Romerska  råtts- 
vetenskapen  uppblomstrar  genom  den  nya,  i  Bologoa  gnin- 
dade  råttsvetenskapliga  skola;  843 — 46.  Och  rid  sidan  af 
den  vertdsliga  rättsskolan  bildar  sig  dersiädes  en  ny  skota 
för  den  andliga  rätten;  846 — 49.  På  samma  tid  framträder 
läkarekonsten  till  en  sjelf^^tändig  vetenskap  genom  den  af 
munkar  grundlagda  skolan  i  Salerno,  som  blef  läkarevetenska- 
pens bufvudsäte;  849 — 53.  Den  nya  rigtning  undervisnii- 
gen  tog  genom  dessa  nya  uppstigande  lärosäten;  853 — 65. 
.  Att  i  den  återlifvade  vetenskapens  första  lidsålder  gick  man 
till  källorna;  sedan  åter  företogo  några  hufviidlärare,  aU 
öfver  sin  vetenskap  och  efter  sin  uppfattning  af  densamma 
utarbeta  en  kort  öfversigt,  en  så  kallad  summa;  869. 
Huru  på  denna  väg  i  tidens  fortgång  bildade  sig  ett  skrå- 
tvång, som  förde  dertill,  att  ingen  fick  lära  eller  Skel^ 
öfver  en  bok,  hvaröfver  han  icke  sjelf  hört  andra  lärare: 
869.  Huni  omsider  pialektiken  bemäktigade  sig  tidens  hdi 
vetande;  870—73.    Asigter   öfver  den  skolastiska  filosofie 
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och  öfverlrafnid  dessa   tiders   velensksptiga  arbete  och  f5r- 
tjenst;  872—74. 

Att  såsom  GhristeudomeD  genomträngde  hela  lifvet,  i  sig 
npplog  alla  högre  rigtoingar,  i  allt  gälde  som  den  lefvande 
medeiponkten,  sä  var  Iheologin,  Gbristendomsvetenskapen, 
&fven  den  högsta  af  alla,  de  öfriga  vetenskaperna  blott  dess 
hjelpmedel  och  förberedelse;  875—76. 

Att  såsom  skolan  ursprungligen  utgått  från  kyrkan,  varit 
vetenskapernas  uppammare  odi  vårdarinna,  så  tillkom  i  na- 
turlig följd  deraf  Påfven  såsom  kyrkans  hofvud  en  rfttt  till 
nppsigt  och  doroaremakt  öfver  vetenskapemas  högslten,  och 
de  åfven  omfaUades  af  honom  med  huld  omvårdnad;  865. 
Se  Skolor. 
Kyrkans  välgörenhetsanstalter  och  vård  om  den  li- 
dande menskligheten.  De  af  kyrkan  och  genom  kyr- 
kans föder  tiUvägabragta  stora  välgörenhetsansUlter  i  Romer- 
ska riket,  kyrkans  vård  om  faltiga  och  sjuka,  faderlösa  barn, 
enkor,  éngar,  slafvar,  och  drag  af  stora  Biskopar,  som  i 
detta  afseende  uppoffrade  sina  enskilta  egodelar,  då  kyrkans 
inkomster  icke  räckte  till;  III:  164—68.  Att  deiU  kyr- 
kans stora,  sköna  åliggande  och  det  höga  värde,  hon  salte  på 
välgörenheten,  hänvisande  på  Ghristendomens  gudomliga  stif- 
tare, äfven  väckte  menniskornas  sinnen  för  välgörenheten  och 
menniskokärlekens  pligter;  168.  Se  Kyrkans  inkomster 
samt  förvärf  genom  gåfvor  och  testamenten. 

Kyrkans  arbete  för  slafveriets  upphäfvande ;  172 — 73.  229 
—30.    IV:  467—68. 

Alt  enkor  och  faderlösa  barn  i  synnerhet  betraktades  så- 
som öfverlåtna  till  Biskoparnes  omsorg;  III:  174 — 75. 

Kyrkan  en  fristad  och  tillflyktsort  för  flyktingar  och  så- 
dana olycklige,  som  sökte  ett  skydd  mot  blodshämnaren  el- 
ler den  öfvermäkliga  förbrytaren:  en  kyrkans  för  dessa  vål- 
dets sider  välgörande  skyddsrätt,  som  af  henne  med  stor 
ihärdighet  försvarades  och  förfäktades;  231 — 34. 

Hon  äfven  i  de  Germaniska  staterna,  likasom  i  det  Ro- 
merska riket,  tog  den  värnlösa  delen  af  slägtet  under  sitt 
hflgn,  från  hvilken  kyrkans  omsorg  äfven  i  Germaniska  ri- 
kena nppstodo  välgörenhetsanstalter,  såsom  sjukhus,  herber- 
gen  för  vandrare  samt  inrättningar  för  hittebarns  upptagande 
och  vårdande;  234—36. 
KyTkan9  lagar,  kyrkorätten:  Samlingar  tid  efter  annan  gjorda 
af  kyrkans  canones,  kyrkomötenas  beslut  och  Romerska  Bi- 
siiopames  skrifvelser  eller  så  kallade  dekretaler,  hvarige- 
nom  bildade  sig  de  första  kyrkolagarne;  III:  386 — 89.  438 
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«-4«.  GratitBs  wnliBs  cålcr  å^eereU;  8åfr--4«.  DeeT- 
ler  Gnlians  tkt  giorda  samlingar;  IV:  S70  (b.). 
K^rkmu  odi  Prestersk^^eis  inkomster  samt  förvärf  ge- 
nom gåfTdf  och  testamenten:  Offer  och  gäCvor,  son 
Onamlingens  medlemmar  frambnro  vissa  dagar,  manailigi 
sammanskott,  serskika  allmtena  insamlingar^  frivilliga  skio- 
kcTy  äfren  af  bsu  egendomar,  olgjorde  i  första  årlMmdradea 
kTrkans  enda  inkomster;  111:  171.  KensUntin  d.  Store lil- 
Ikgger  kyrkan  riitighet,  aU  ulan  hinder  af  gUlande  lagv  fi 
mottaga  arf  och  tesUmenten;  168.  Han  åfveo  icke  blott 
Tid  serskilU  tillfållen  begafvade  minga  kyrkor  rikligen,  men 
åfven  uppmuntrade  de  stora  och  fömåma  till  lika  frikostig 
het;  169.  Han  tillika  anvisade  kyrkan  en  bealåmd  del  il 
nan  ärliga  statsinkomster  i  hvarje  provins  samt  beviljar 
innu  annat  mer,  hvarigenom  kyrkans  egendomar  fMikades; 
169.  Kyrkan  tillågges  arfirftu  efter  prester,  som  fraafillo 
Btan  lagliga  arfvingar,  eller  man  råttmåtig  grand  öfvergiffo 
kyrkans  tjenst;  170.  Huru  kyrkan  sålunda  genom  arf,  te- 
stamenten, gåfvor  kom  till  en  ansenlig  förmögenhet,  emedan 
det  ansågs  för  en  religionspligt,  att  satta  kyrkan  i  tiilfille, 
att  kimna  verka  stort  och  vålgöraode  efter  sin  höga  bestiift- 
melse;  17S*-73. 

Den  sida  af  Christendomen,  kyrkan  starkast  hramhade,  var 
vålgörenheten  såsom  det,  hvartill  Jesus  ofia  firmanat  äna 
bekinnare;  950.  Huru  efter  den  rigtning  denua  låra  er- 
håller, gåfvor  till  kyrkan  blifva  betrakude  såsom  det  sakraste 
medel  att  vinna  hennes  förböner  och  vålsignelse  och  försona 
hknmelens  vrede  öfver  menniskomas  brott;  350.  Homerska 
lagbeståmmelsema  öfver  testamentsrålten  blifva  de  Germa- 
niska  folken  bekanta»  och  testamenlsangelägenheterna  komma 
till  en  vigtig  del  under  den  andliga  myndighetens  Tärjo; 
951 — 53.  De  fromma  gåfvorna  och  öfverlåtelserua  betrak- 
tades såsom  gifna  och  bestlmda  icke  Ull  egendom  åt  prester- 
skåpet,  nun  åt  kyrkan  till  uppfyllande  af  hennes  heliga  be- 
ståramelse;  de  voro  de  fattigas  arfvedd,  en  åt  Gud,  åt  heliga 
ändamål  offrad  gärd,  så  att  hvad  till  kyrkan  gafe,  var  en 
för  evigheten  bevarad  egendom,  och  deraf  den  uppkommande 
sed,  att  i  de  upprättade  testamenten  i  kyrkans  och  gifVarens 
namn  tillägga  de  lörskrtckligaste  hotelser  och  förbannelser 
öfver  dem,  som  lörgrepo  sig  på  det,  hvad  till  firomma  än- 
damål var  gif¥et;  35S-^7.  Att  samma  tidens  anda,  anmma 
tro,  samma  fruktan  och  hopp  beherrskade  de  liögre  som  de 
ringare;  Konungarne  ansågo  för  en  christendorosptigt  att 
visa  sig  gtfmilda  mot  kyrkan,  derigenom  de  äfven  kunde 
vinna  hennes  bevågenhet ;  de  begifva  kyrkor  och  kloster  med 
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betfdtiga  gods;  de  stora  herrarne  gif^  arven  gods  af  sina 
odalbesiUniogar,  i  samma  mon  mera,  man  hade  behof  att  f5r* 
sona  sig  med  kyrltan ;  257-^59.  Att  så  mycken  brist  detta 
bevisar  på  en  sann  kunskap  om  menniskans  förhållande  till 
Gfid,  det  likväl  väckte  sinnet  i5r  välgörenhet,  närde,  vlrmde 
den  religiösa  känslan;  359.  IV:  S80— 81. 

Att  sedan  Biskoparne  länge  sökt  bringa  till  allmän  efter- 
lefnad  det  af  Gnd  på  Sinai  berg  aubefalta  badet  om  tiondens 
gifvande,  Carl  den  Store  ändtligen  pålade  allt  folket,  att 
till  kyrkan  gifva  tionde  af  all  landets  säd  och  frukt  och 
af  sitt  lörvärf;  hans  förordnande  i  denna  väg;  259 — 67. 
Men  alt  blott  långsamt  och  icke  otan  stor  motvilja  från  fol- 
kefs sida  kyrkan  kom  till  ett  fullare  åtnjutande  af  denna 
henne  tillerkända  rätt,  och  icke  heller  öfverallt  i  lika  mått; 
267-68. 

Hnroledes  kyrkan  i  de  Germaniska  staterna  kom  i  besitt« 
niDg  af  sina  många  och  stora  herredömen;  495 — 501. 
Kyrkans  och  Presterskapets  fri«  och  rättigheter:  Kyrkans 
egendomar  jemte  kyrkans  personer  af  de  Romerska  Kejsarne 
befriade  från  en  del  bördor  och  ntskylder  till  staten;  III: 
170.  Carl  d.  Store  och  hans  son  Lodvig  d.  Fromme  fritaga 
kyrkans  hufvudbol  eller  stomhemman  från  all  verldslig  tonga, 
från  all  skatt  och  gärd ;  308.  Frankiska  Konnngarne  befria 
alla,*  kyrkan  från  Romerska  tiden  tillhörande  jordagods  från 
de  afgifter  och  gärder^  som  vidhäftade  den  skattskyldiga  Ro- 
merska jorden;  $62.  Kyrkan  erhåller  lika  befrielse  för  de 
Jordegendomar,  Konnngarne  af  kammargodsen  skänka  henne, 
så  att  de  räntor,  Konnngarne  af  dessa  nppburo,  jemte  öfriga 
rättigheter  komma  med  sjelfva  godset  kyrkan  tillhanda;  362. 

Kejsar  Justinianus  frikallar  kyrkans  prester  att  svara  in- 
för verldslig  domstol,  så  att  alla  dem  rörande  mål  skolie 
hänskjntas  under  Biskopens  dom;  III:  163.  Äfven  i  Fran- 
kiska riket  tillerkannes  kyrkan  saroma  rättighet  i  afseende  på 
tvister  prester  emellan;  214.  618.  Men  då  kyrkan  stadgar 
den  grundsats,  att  icke  heller  lekmän  skulle  hafva  rättighet 
att  stämma  en  kyrkans  tjenare  inför  folkets  ting,  nppstår 
deraf  århundraden  igenom  fortgående  strider  mellan  andliga 
och  verldsliga  makten;  618—22. 

Om  personliga  friheten  från  krigsijenst  för  kyrkans  pre- 
ster. 272.  374—76. 
Kyrkans  och  Statens  ömsesidiga  förhållande  till  hvar- 
andra:  Grunddragen  af  andliga  och  verldsliga  maktens  för- 
hållande till  hvarandra  i  första  tiderna  efter  Ghristendomens 
allmänna  erkännande  som  statsreligion  i  Romerska  riket; 
irf:  133-84. 
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Honiledes  kyrkan  genom  sin  kyrkotakt,  sin  moraliska  lafsiid- 
ning  och  sioa  vftlgörenhelsanstalter  redan  i  Romerska  riket 
kom  till  stort  Inflytande  på  samh&llslirvet,  tiil  anseende  och 
makt,  så  att  presteståndet  knnde  genomgripa,  hvar  ingen  an- 
nan makt  förmådde  något;  145 — 77.  Biskoparne  tillades 
borgerlig  makt  och  råtiighet,  att  I5ra  en  art  af  moralisk  opp- 
sigt  öfver  stålhållarnes,  domarenas,  godsherrarnes  förvaltning 
och  lOrhållanden;  174.  Kejserliga  lagar  gåfvo  dem  makt  och 
äfven  gjorde  till  pligt  f5r  dem,  att  antaga  sig  de  omyndip 
samt  andra  Tårnlösa  och  olyckliga,  som  voro  i  behof  af  skydd 
och  nnderstöd;  174.  De  knnde  hos  siåthållarne,  hos  Kej- 
saren sjelf  Alla  f5rb6ner,  medla  f5r  olyckliga,  för  enskilfa 
som  för  stader  och  provinser,  hvilfca  suckade  nnder  skooinss- 
löst  dem  pålagda  slatsbördor  eller  fruktade  straff;  174.  Hfv 
menoiskofruktan  gjorde  alla  röster  stumma,  voro  Biskopame 
de  enda,  som  i  religionens  och  kyrkans  namn  förde  mensk- 
lighetens  språk;  175. 

Att  det  stora  inflytande  på  de  borgliga  samhSllsförbållao- 
dena,  Biskopame  ntöfvat  redan  nnder  Romerska  styrelsen, 
genom  de  omständigheter,  som  åtföljde  Romerska  rikets  fall, 
ånna  mer  I  den  Germanisk-Frankiska  staten  ntvecklade  ag, 
så  att  redan  i  förslå  tiderna  af  Merovingiska  åttens  regering 
de  kommo  till  ett  ntomordentligt  anseende  åfven  i  förhål- 
landen, som  stråckte  sig  alom  gi*ftnserna  af  det  kyrkliga  lif* 
vet;  20»— 12. 

Såsom  i  åldsta  lider  folkens  lagstiftare  betjenade  sig  af 
den  5f  ver  jordiska  världens  hemlighetsfulla  förbindelse  med 
menniskorna,  för  att  Iftgga  band  på  de  vilda  lide/sema  och 
mildra  folkens  seder,  så  begagnade  sig  regentema  i  dessa  ti- 
der af  samma  makt,  rSckte  presterna  handen,  om^rdade  deni 
med  ett  högt  personligt  anseende,  satte  hög  mansbot  på  dråp 
å  presterliga  personer,  för  alt  så  myckel  mer  ingifva  vörd- 
nad för  kyrkans  läror  och  sedebud;  246—47.  Chnstendo- 
men  förmanade  till  hörsamhet  mot  öfverheten  såsom  en  ga- 
domlig  anstalt,  anbefalte  förböner  för  densamma,  stödde  thro- 
nen  och  den  borgliga  ordningen,  der  före  det  för  Konnngarne 
icke  knnde  gifvas  någon  vigtigare  sak,  kn  att  vinna  för  sig 
ett  stånd,  som  med  en  sådan  lära  tillika  utöfvade  så  mycken 
makt  öfver  menniskornas  sinnen ;  248.  Men  den  djnpa  vörd- 
nad, de  visade  för  kyrkans  tjenare,  utgick  dock  icke  ensamt 
från  statsklokheten,  utan  de  äfven  lika  med  folket  delade 
den  med  sjelfva  Christendomen  hos  dem  inplantade  tro,  att 
kyrkan  företrädde  Gnds  stad  och  ställe  på  jorden ;  249.  IV: 
223—26. 

Huru  med  den  Veslerländska  kyrkans  fortgående  utbild- 
ning hon  tog  tilPstaten  en  ställning  af  vidt  omfaltaode  ocb 
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djupt  ingripande  inflytelse  på  hela  sambftlltOrhillandet,  eme- 
dan de  Germaniska  folken  icke  skilde  Christendomen  sisom 
en  serskilt  för  evigheten  beräknad  angelägenhet  från  det 
timliga,  men  sammansmålte  religionen  innerligt  med  hela 
det  hasliga  och  sam  hålliga  lifvet,  sa  mycket  mer,  som  deras 
forntida  prester  icke  utgjort  ett  serskilt,  från  den  öfriga  me- 
nigheten afs5ndradt  stånd,  och  Germanerna  dessutom  i  mång^ 
feldiga  aCseenden  behöfde  de  kunskaper,  hvaraf  de  andlige 
voro  i  nästan  uteslutande  besittning;  310 — 11.  Konongarne 
iogo  dem  till  sina  rådgifvare,  valde  dem  till  sina  kanslerer, 
brukade  dera  till  beskickningar,  öfverhofvnd  uppdrogo  åt  dem 
alla  vigligare  Tärf  och  ärender,  äfven  sCälde  under  deras  61- 
veruppsigt  hela  lagskipningen  och  förvaltningen  i  sina  riken; 
S12—1S.  Kyrkans  deraf  uppkommande  ställning  till  staten, 
och  huru  presterskapet  såsom  den  andra  medlemmen  af  stats- 
kroppen blef  med  denna  så  nära  förbundet,  att  Biskoparne 
såsom  riksstånd  lika  med  rikets  verldsliga  store  hade  del  i 
de  allmänna  angelägenheterna,  säte  och  stämma  i  rikslörsam- 
lingarne;  335 — 50.  Huru  Biskoparne  kommo  till  jemnlika 
fri-  och  rättigheter  med  de  verldsliga  store,  i  det  de  för  sina 
eller  kyrkans  gods  erhålla  samma  immunitets-  eller  friherr- 
liga  rättigheter,  som  Konungen  och  öfriga  Frankiska  gods- 
egare  ntöfvade  öfver  underhafvande  på  sina  gods;  361 --71. 
lien  samma  förpligtelser,  som  ålågo  de  verldsliga  herrar, 
hvilka  för  embete  dch  tjenst  eller  såsom  belöning  erhöllo  för- 
läningar  af  kronogods,  voro  äfven  Biskoparne  underkastade 
för  de  jordegendomar.  Konungarne  af  kronans  besittningar 
gåfvo  till  kyrkan,  deraf  de  äfven  betraktades  som  Konungens 
män,  råknades  till  hans  trogne  och  tillsvuro  honoro,  s^m 
sin  länsherre,  lika  med  kronans  öfriga  läntagare  huldhet  och 
tro;  371.  I  följd  häraf  förbundne  alt  hålla  krigsfolk,  va- 
penförråd och  krigsredskap  redo  till  Konungens  tjenst,  dess- 
utom med  kost  och  herberge  förse  Konungen,  hans  talrika  följe 
och  embetsmän,  när  de  drogo  omkring  i  landet  m.  m.  373. 
För  alla  de  odalgods  och  hemman,  som  kyrkan  utöfver  det 
för  den  presterliga  tjensten  bestämda  kyrkobolet  eller  stom- 
liemmanet  lörvärfvat  genom  köp,  gåfvor,  testamente,  var 
hon  efter  samma  mått,  som  gälde  för  alla  öfriga  jordegare 
och  läntagare,  pligtig  att  bidraga  till  landels  försvar  och  dela 
samma  bördor;  372.  Att  sålunda  med  den  fortgående  ut- 
vecklingen af  den  Germaniska  författningen  Biskoparne  er- 
höllo en  verkningskrets,  som  gjorde  dem  tillika  till  verlds- 
liga embetsmän;  376 — 78. 

Att   stat  och  kyrka  såsom  delar  af  eU  helt,  af  Christen- 
heten,  till    hvars   bästa  Gud  sjelf  insatt  den  verldsliga  och 
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öffcrMen,  Unkies  och  åfroi  tna^kåät  i  ytlrc  mit- 
lo  såsom  en  saimnaneoad  monarki,  bestående  af  trenne  ser- 
skilla  stånd,  del  andliga  och  det  verldsliga;  424 — 27.  Au 
emellertid  i  en  verldsordning,  hrar  den  högsta  riglningen 
till  det  himmelska  nppenbarade  sig  vid  sidan  af  den  gr&EsU 
vildhet  och  råhet,  och  det  gudomliga  beböfde  appkallas  för 
aU  tämja  det  tygellösaste  sjelfovåid,  det  miste  ske,  alt  den 
andliga  makten  skalle  firamtråda  som  den  bOgsta;  4S7 — 35. 
Hum  det  mer  odi  mer  kora  till  erkånnelse  af  presterliga 
ståndets  oafliängighet  af  verldsliga  makten,  till  erkännande 
af  kyrkans  alla  rftttigheter  och  de  lor  heliga  åndamål  be- 
ståmda  kyrkogodsens  okrånkbarhet,  Romerska  Stolens  ovill- 
korliga rAtt  till  en  öfver  hela  Christenheleo  sig  strickande 
doraaremakt,  som  lika  omfattade  alla,  de  högsta  som  de  rin- 
gaste, det  verldsliga  ståndet  som  del  andliga,  och  all  ingen 
Biskop  eller  Erkebiskop  utan  Romerska  Stolenstil  Islädjelse  skalle 
knnna  afslttas,  ingen  hafva  rftU  att  draga  dem  infdr  verlds- 
lig  domstol,  ingen  kanna  affordra  dem  allmånna  gårder  eller 
tttskylder,  men  alla  klerker,  munkar,  nnnnor,  enkor  och  fa- 
derlftsa  barn  höra  under  deras  domsrätt,  samt  liUbörlig  än 
visas  dem  af  alla  verldsliga  makter;  436^ — ^79. 

Hnm  till  följd  af  Carl  d.  Stores  inrättning  af  krigsväsendet 
och  de  efter  hans  död  deraf  uppkommande  Rhrhålllanden,  i 
Germaniska  samhällets  dåvarande  tillstånd  mången  af  andakt, 
andra  af  armod,  de  fleste  af  behof  ulaf  skydd  kastade  sig  i 
kyrkans  armar,  emedan  herdestafven  icke  h  vilade  på  dem  så 
tong  som  svärdet  i  de  verldsliga  herrames  hand;  495—500. 
Huru  sålunda  kom,  att  Biskopame  odi  Grefvame,  kyrkans 
och  rikets  tjenare,  i  täflan  med  hvarandra  framträda  som  lan- 
deU  hufvudherrar;  501.  Huru  fortgående  i  Uka  riglning 
med  Germaniska  samhällsförfottningens  utveckling,  kyrkan 
från  de  första  imronnitetsrättigheter,  som  Ukstälde  hennes 
gods  med  Konungens  och  de  Frankiska  ädlingarnes,  efter- 
hand trädde  otöfver  gränserna  af  desamma,  så  atl  Biskopar 
och  abboter,  eller  fastmer  biskops-  och  abbotsdömen,  ei^ 
höllo  verklig  domsrätlighet  öfver  alla  sina  så  fria  som  ofria 
imderhafvande,  höllo  frän  denna  tid  jemna  steg  med^det 
vexande  länsväsendet,  bekommo  oinskränkt  frihet,  all  upp- 
taga fria  män  under  kyrkans  skyddskap  och  domsritt,  er- 
höllo  grefliga  rättigheter,  bekommo  grefskap  och  furtlendd- 
nen,  detta  allt  i  moii  af  de  hertigliga  och  grefliga  embe- 
tenss  sig  allt  mer  befästande  ärftlighet  i  de  veridsliga  her- 
rarnes hand;  516 — 46. 

Kyrkan  sträfvar  med  all  makt,  aU  fråntaga  lekmanna- 
atåndet  all   domsrätt   öfver   de  tiU  henne  hörande  persoDer 
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och  gdia  kyrkans  tjänare  oberoende  af  den  trerldaliga  donia* 
remakten;  de  härom  genom  långa  lider  fortgående  strider 
mellan  den  andliga  och  veridsliga  maklen;  617 — 22. 

Hnruledes  kyrkan  genom  den  nlslråckning,  hon  gaf  sin 
domsrält,  uppref  alla  gränser  mellan  den  andliga  och  verids- 
liga domaremaklen;  625—29.     638 — 39. 

Hnrii  genom  den  betydelse,  Biskoparne  vunnit  i  borgerliga 
förhållanden,  de  kommo  i  ett  alllmer  inveckladt  förhallande 
till  riket  och  statens  öfverhufvud,  synnerligen  i  afseende  på 
den  vigtiga  fråga,  hvilken  rättigheten  tillkom,  att  tillsätta 
Biskoparne ;  förhållandet  dermed ;  650 — 6 1 .  Svårigheter 
och  frågor  uppstodo,  hurn  statstjenst  och  tjenst  i  kyrkan 
skulle  stå  tillsamman,  kyrkans  frihet  med  kyrkans  beroende, 
kyrkans  rätt  med  verldslig  rätt;  667-^71.  Att  genom  det 
i  Worms  afslutna,  så  kallade  Galixtrska  Concordatet  den  grund- 
sats väl  faststäldés,  alt  Konungen  icke  egde  någon  rätt  att 
välja,  att  föreslå  eller  af  egen  makt  tillsälta  Biskopar,  hvar- 
emot  den  nyvalde  Biskopen  genom  spiran,  i  stället  för  det 
fordna  bruket  med  ring  och  staf,  af  Konungen  skulle  mot- 
taga f5rläningen  af  de  till  kyrkan  öfverlåtna  regalier,  men 
all  en  förändring  af  de  sinnbildande  tecknen  icke  med- 
förde någon  förändring  af  sjelfva  saken,  i  det  Biskoparne 
dädanefter  som  förut  biefvo  Konungens  vasaller,  förbundna 
till  lika  länspiigter  som  de  veridsliga  herrarne;  754 — 59. 
IV:  427—30.     Se  Påfvedömei. 

Angående  domsrätlen  öfver  Biskoparne;  III:  661^62. 
Att  med  christna  läran  utbildade  sig  den  hela  Medeltiden 
igenom  såsom  en  gyllene  tråd  genomlöpande  idé,  att  all 
makt,  all  öfverhet  är  af  Gud  sjelf  insatt  genom  hans  kyrka, 
och  aU  från  Kejsaren,  från  Konungen  densanuna  allt  ntföre 
städse  innehades  såsom  förläning  af  en  högre;  III:  609. 

Hamburgska  Erkebiskopen  Adalberts  strider  med  de  nor- 
diska Konnngarne;  II:  666*-68.  IV:  18. 

K.  Magnus  Erlingsson  i  Norrige  mottager  sitt  rike  som 
län  af  K.  Olof  d.  Helige,  så  alt  han  och  alla  hans  efterträ- 
dare skulle  förestå  detsamma  såsom  varande  den  helige  mar- 
tyrens arf  och  egendom,  under  hans  herradöme  och  beskydd 
såsom  hans  ståthållare  föra  styrelsen,  och  Norriges  Konung 
ingen  rält  hafva  att  blanda  sig  i  biskopsvalen;  IV:  159 — 
60.  Deraf  uppkommande  kamp  mellan  konungamakten  och 
den  hierarkiska;  173—78.  K.  Håkan  V  Håkanssons  lång^ 
variga  underhandlingar  med  sitt  presterskap  och  med  Ro- 
merska Stolen  angående  sin  kröning,  emedan  han  var  född 
af  oäkta  säng;  350-^54.  Norska  Biskoparnes  försök  alt  blifva 
fritagna  från   ledungen;  357.  361.     Nya  utbrytande  strider 
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melUn  veridtliga  makten  odi  den  hienrkiiki  i  Netrig»;  V: 
112—19. 

Strider  mellap  throoen  och  altaret,  mellan  andliga  och 
verldsliga  makten  i  Danmark,  och  de  råttsförhalUBden  och 
rAitsbegrepp,  som  der  träda  i  kamp  mot  hTanndra;  IV: 
436—50.  V:  101—11- 
gyrkans  och  den  kjfrkligaförfaiiHingetu  grnndlåggning  och 
fortgående  aibildoing  i  vårt  land.  Hierarkiska  ordnin- 
gens första  grundläggning  harståde8;IV:  11 — 16.  Behofvetaf 
en  nårmare  till  hands  varande  öfverherde  ån  den  Bamburg- 
ska  Erkebiskopen;  17 — 18.  23—34.  Sverige  och  Norrige 
afsöndras  från  Hambnrgska  erkebiskopsdömet  ocb  onderkastas 
den  Lundensiska  Erkebiskopens  öfverstyrelse;  19 — 33.  Ro- 
merska Legaten  Nicolaus  Breakspeares  hitkomat  och  det  af 
honom  i  Linköping  hållna  kyrkomöte  till  Christendomens 
och  den  kyrkliga  ordningens  beflstande;  39— S3.  Tvedrftgten 
mellan  Sveame  och  Göterna  hindrar  hans  förehafvande,  att 
hårstades,  likasom  i  Danmark  och  i  Norrige  skett,  gtfva  landet 
en  egen  Erkebbkop)  33.  Detta  lillvågabringas  först  i  Carl 
Sverkerssons  tid,  då  Sverige  får  egen  Erkebiskop,  och  Up- 
sala  bestämmes  till  erkebiskopssAte;  134—36.  Lundska 
Erkebiskopen  förordnas  att  vara  Svenska  kyrkans  Primas,  sä 
alt  han  sktille  hafva  en  viss  nppsigt  öfver  Svenska  kyrkan, 
och  Upsala  Erkebiskopen  af  honom  mottaga  det  erkefaiskop- 
liga  vårdighetstecknet  och  invigas  i  embetet;  33 — 34.  135 
—36. 

Att  med  Christendomen  de  nordiska  folken  mottagit  en 
helig  vördnad  för  den  andliga  fadern  i  Rom  såsom  Tärande 
Christi  Ståthållare  på  jorden;  II:  668.  IV:  35—36.  196 
— 97.  Af  Romerska  Stolen  utfärdade  skrifvelser  I  Svenska 
kyrkans  första  tider  till  ordoande  af  kyrkovisendei  hårstådes, 
till  afskaffande  af  de  mot  Christendomen  stridande  hedniska 
bruk  samt  föreskrifters  meddelande  för  det  christliga  och  bos- 
liga lifvet,  för  lefvernet  odi  tron;  III:  743.  IV:  197 - 
—300.    Jfr  30—33. 

Att  kyrkor  och  kapell  mer  och  mer  byggas;  deioppgifna 
antalet  af  dem  i  Vestergötland  i  början  af  XIII  årh.,  och  i 
Vftrend  vid  medlet  af  samma  årh.;  IV:  301—4.  Och  det 
religiösa  sinnet  uppenbarar  sig  serdeles  i  kyrkors  ocb  klo- 
sters begåfvande,  så  aU  kyrkan  redan  inom  aloiel  af  XII 
årh.  kommit  till  icke  ringa  jordbesittningar,  såsom  ses  af  de 
otaf  Romerska  Stolen  ot^rdade  skyddsbref  för  åtskilliga  kyr- 
kor; 207-17. 

Fortgående  utbildning  af  det  Svenska  kyrkoväsendet  i  lik- 
stammighet   med  den  allmknna  kyrkans;  IV:  333.    Att  Bi* 
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skopssåten  uppstodo  i  grannskapet  af  de  forntida  samlings-, 
offer-  och  marknadsplatserna,  hvaraf  jerole  dfriga  samfält 
verkande  orsaker  sUlder  vid  dem  så  mycket  lättare  måste 
uppkomma,  som  dessa  samma  orter  af  ålder  varit  marknads- 
stallen;  484.  Domkyrkans  och  erkebiskopssAtets  flyttning 
frän  Gamla  till  nya  Upsala  eller  det  så  kallade  Östra  Aros; 
507 — 13.  Början  till  stiftens  indelning  i  prosterier;  323. 
Mankar,  som  genom  vigeisen  inträdt  i  det  presterliga  kallet. 
Biskopames  första  medhjelpare,  kallade  kaniker;323 — 24. 
Början  till  inråttande  af  domkapitel ;  324.  373.  Början  åf- 
ven  till  prestmöten;  324. 

Kåfvarnes  fortfarande  oafbrntna  omsorg  för  Svenska  kyr- 
kans fortgående  ntbildning  samt  inskärpande  af  Christendo- 
mens  och  kyrkans  bad;  IV:  323.  325.  Biskoparne  tilldelas 
makt  att  aflösa  förbrytare;  325.  De  uppmanas  att  sända 
skickliga  ämnen  till  Parisiska  högskolan,  för  att  bildas  till 
värdiga  kyrkolärare;  325;  De  kallas  af  Innoceotius  III  till 
det  af  honom  utlysta  allmänna  kyrkomötet  i  Rom ;  326 — 27. 

Konungens  och  Biskoparnes  förhållande  till  hvarandra ;  IV: 
223 — 25.  V:  121.  Biskoparne  vinna  inflytande  på  led- 
ningen af  de  allmänna  angelägenheterna,  och  de  eller  andra 
mäA  af  kyrkan  blifva  Konungens  kanslerer  och  äfven  råd; 
IV:  225-^27.  245—47.  269.  579  (n).  597.  662.  V: 
332.  334.  346  (n.).  Lysa  frid  öfver  Konungens  person 
och  kyrkans  bann  öfver  alla  dem^  som  dristade  att  tillfånga- 
taga^ förjaga  eller  dräpa  rikets  af  kyrkan  krönta  Konung; 
IV:  606. 

Kyrkan  erhåller  år  1200  af  K.  Sverker  II  frihet  för  sina 
gods  och  gårdar  från  alla  till  Konung  och  krona  utgående 
ntskylder;  IV:  227.  228—29.  K.  Johan  tillägger  Bisko- 
parne  rättighet  till  de  sakören,  som  ådömas  kyrkans  personer 
eller  för  brott,  begångna  på  kyrkans  och  de  andligas  grund; 
248.  Magni  Ladulåses  stora  frihetsbref  för  kyrkan,  hvarige- 
nom  hon  ej  blott  befrias  från  alla  ntskylder  till  Konungen^ 
men  Bisltoparne  tillika  få  rättighet  att  uppbära  alla  pen- 
ningsaker, som  falla  på  kyrkans  gods,  och  detta  äfven  när 
edfiöre  bröts;  609—10.  De  sålunda  kyrkan  beviljade  fri- 
och  rättigheter  tillförsäkras  henne  äfven  af  Riksföreståndaren 
Mar.«ken  Thorkel  Knutsson,  men  med  uttryckligt  förbehåll, 
alt  i  krigstider  vid  utfärder  eller  allmänneligt  uppbåd,  äfven- 
som  vid  allmän  bevillning  till  det  allmännas  hjelp,  intet 
undantag  gälde  för  kyrkan,  men  hon  1  dessa  afseenden  vdtt 
underkastad  lika  förpligtelser  och  lika  bördor  med  rikets  öf- 
riga    jordegare,   hvarjemte   han  förbehöll  Konungen  böterna 
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rör  Konungens  donubroll,  I9r  cdBAresbratt,  fiSr  mord  odi  Ijnf- 
nad;  råttroitighelen  och  billtghelen  af  dessa  förbehåll;  V: 
1S7.  1S4— 40.  IM— 60.  206.  K.  Riders  oinskränku 
frihetsbref  I5r  kyrkan;  I8S~85. 

Kyrkobol,  bol  fOr  kyrkans  prest;  Landskapslagaroes be- 
stammanden  öfver  storleken  deraf;  V:  135  (n.).  Bönderna 
pligiige,  att  lör  detsamma  nigöra  aHa  girder  och  ntskylder, 
emedan  kyrkans  bol  sknlle  vara  lika  frälst  som  Dpsala  öde; 
1S4. 

Tionden  iSr  kyrkan  sig  beviljad  redan  mot  slatet  af  XII 
årh.;  IV:  204—7.  Dess  ntgSende  af  Helsingland  ordoas 
och  beståmmes  af  Tliorkel  Knatssoo  och  Brkeliiskop  Nils 
Allesson;  V:  128.  142  (n.).  Landskapslagames  bestäm- 
manden  öfver  tiondens  nigöraode  och  fördelningen  af  den- 
samma; 09.  141 — 43  (n.).  Kyrkans  stringa  nlkriiQan  der- 
af;  99.  287.  FaUigtionden  af  Tiunda-,  AUonda-  och  Fjerd- 
hondraland  anslagen  till  Upsala  kyrka;  rftltmätigheteii  deraf 
i  Thorkel  Knotssons  lid  ifrågasatt;  141 — 43.  Indragen  i 
3:ne  års  tid  af  Hertig  Valdemar;  281. 

Men  kyrkans  Ura,  att  så  jordagods  som  annan  egendom 
kunde  i  gåfva  eller  testamente  gifvas  till  kyrkan  nCan  åtal 
dera  af  sUgt  eller  arfvtngar,  möter  motstånd  och  Mir  ett 
fortvarande  stridsftmne  mellan  kyrkans  lag  och  bondelagen: 
IV:  207 — 14.  607.  Laadskapslagarnes  beståannanden  der- 
öfver;  V:  124.  Prestema  lillerkånnas  fdlt  ftihet  alt  bort- 
testamentera  sin  egendom;  IV:  368.  Genom  pafl^  ballor 
förklaras  ronnkar  och  nunnor  höra  verlden  till  i  afseende  pa 
rättigheten  aU  mottaga  och  besitta  all  dem  lagfigea  genom 
arf  eller  genom  hvilket  annat  salt  lillfaltande  egendom  och 
att  efter  behag  frttt  knnna  fdrfoga  deröfver;  V:  98—99. 
Deremot  stridande  stadga  i  våra  Landskapslagar;  125—96  (n.\ 

Presterliga  rittighetema  eller  de  så  kallade  jurm  stola. 
sådana  de  i  afseende  på  Helsingland  ordnas  och  beslftmmas 
af  Thorkel  KnuUson  och  Crkebishop  Nils  Allesmn;  V: 
128—32. 

Att  den  af  ålder  fi*ån  de  norra  landskapen  till  S.H  Olofe 
kyrka  i  Norrige  utgående  gSrd,  kallad  S:t  Olofs  skaU,  i  R. 
Birgers  och  Erkebiskop  Nils  Kettilssons  tid  dragés  till  Upsali 
kyrka ;  V:  290. 

Klagomål  från  Romerska  Stolen  öfver  kyrkans  odi  pre- 
sterskapets  belastande  med  krigsgärder  och  annan  Yerl<klif 
tunga;  IV:  342 — 43.  V:  139—40.  Utomordentliga  gär- 
der, af  kyrkan  beviljade,  eller  kyrkan  och  presterskapet  \^ 
lagda  till  Ronungens  och  landeU  hjelp;  IV:  60& — 6.  V: 
156 — 60.  327.    Af  Hertig  Valdemar  indrifna  gSrder  af  l> 
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sate  domkyrkas  gods  i  Tianda-  odi  AUundalaud;  V:  28p 

81.  Clt  förbad  uppgifves  vara  utOrdadt  af  Marsken  Thorkel 
Knatason  mot  gårdars  och  tomters  sSI jande  i  Stockholm  och 
pä  Malmame  titl  krigs-  och  andeliga  stånden;  men  iogen 
visshet,  honi  dermed  förbåHer  sjg;  V:  140  (n.). 

Kyrkans  vexaode  rikedomar  och  inkomster;  V:  08—100. 

Kyrkans  prester  frikallas  af  Sverker  II  år  1200  ifrån  att 
för  sina  handlingar,  sina  gerningar  och  sin  lefnad  dragas  in- 
för verldslig  rStt,  otan  skulle  hafva  att  derför  slå  till  ansvar 
endast  inför  Biskopar  och  Prelater;  IV:  237—39. 

K.  Erik  Eriksson  CillAgger  Biskoparne  rättighet,  att  draga 
oader  sin  dom  Ugersmål,  meoedsbrott  och  andra  förbrytelser 
mot  kyrkans  lag  eller  den  andliga;  IV:  308.  Bekråftasderi 
af  Magnus  Ltdalås;  008. 

Men  det  hierarkiska  bandet  hårstides  Anna  icke  fiist  sam- 
manknntet.  Svenska  kyrkan  Ännu  icke  i  allo  bragt  i  samma 
ordning  och  skick  med  den  allmänna  kyrkans:  1:0  Biskops- 
och  prestvalen  ännn  beroende  af  Konungen  och  menigheterna ; 
3:o  verldsliga  domare  ingripa  i  Biskoparnes  domsrätt,  pre- 
ster dragas  inför  linget,  och  verldsliga  lagens  straff  drabbar 
dem;  3:o  Coelibatet  härslädes  ännu  icke  infördt  eller  efter- 
lefvadc,  i  det  här  alla  prester  voro  gifta,  och  prestsöner  samt 
de  af  oäkta  säng  födda  komma  så  till  biskopliga  som  andra 
prästerliga  embeten  och  värdigheter;  Romerska  Stolens  ofta 
upprepade  klagomål  öfVer  dessa  förtiållanden,  mra  ännn  länge 
saglmediga  och  varsamma  färfarande  härvid;  IV:  040 — 50. 
SkeningemAteC^  genom  beslutet  hvaraf  den  stora  frågan  om 
preaternas  giftermål  a%öres  samt  ännu  annat  mer  stadgas  till 
kyrkoväsendet!)  bätfre  ordnande;  004 — 12,  Såsom  tillägg  Ull 
Skeninge  mötesbeslutet  utfärdar  Romerska  Stolen  påbud  om 
biskopsembeleoas  tillsättande  efter  kanoniska  ordningens  fö- 
föreskrift,  hvarigenom  Konungen,  och  menigheterna  betagas 
all  rättighet  att  deltaga  i  valen  af  Erkebiskop  och  Erkebi- 
skopar,  och  dessa  äfven  föibjodas  alt  tiU  Konungen  eller 
någon  lekman  aflägga  tro-  och  hnldhetsed;  073--75.  Att 
emellertid  de  kyrkan  förlänU  fri-  och  rättigheter  gjorde  det 
till  pligt  för  domkapitlet  och  den  nyvalde  Biskopen,  att  söka 
Konungens  stadfästelse  på  det  skedda  valet,  såsom  det  ock 
visar  sig,  huru  Biskopame  af  hvarje  på  thronen  uppstigande 
Konnng  sökte  stadfästelse  på  kyrkans  friheter,  derigenom  er- 
kännande, att  de  ansågo  dem  beroende  af  Konungens  väl- 
behag och  nåd;  439-30.  009^10. 

Att  konogamakt  och  folkmakt  härstädes  sedan  uråldriga 
tider  voro  starkare,  djupare  och  mera  rotfästade,  än  att  Bi- 
skoparna kunde  fördrista  sig  att  ingripa  ioom  deras  område : 
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drag  af  koDiiJiganiakteiia  och  folkmaktens  håntMes  sjelfsttn* 
digare  förhillanden  Ull  kyrkan.  V:  121—25.  Klagomal 
från  Romerska  Stolen,  som  hänlyda  pa  ftnnn  långe  fort£a- 
rande  strider  mellan  andlig  oeh  verldslig  rfttt,  nellaD  bon- 
delagen och  den  kanoniska;  IV:  M7.  V:  281. 

Kyrkan  tager  folkets  uppfostran  under  sin  ledning,  och 
genom  kraften  af  Christendomens  låror  föregår  en  stor  om* 
vandling  af  de  forntida  f&reståilningame,  begreppen  odi  se- 
derna: 1:0  Tron  på  en  enda  God,  på  Christus,  på  dopei- 
sens kraft  ra.  m.  fk^oatråda  och  beståmma  tånkesatten,  käns- 
lorna, sederna  och  lefnadsvandeln ;  2:o  Barns  nlsåttande  af- 
skaffadt;  3:tio  Äktenskapet  öffcrgår  från  en  Iriott  borgerlig 
förbindelse  till  en  religiös,  onpplOslig  förening  mellan  ma- 
kar, en  i  husliga  och  borgerliga  sammanlefaaden  så  djapt 
ingripande  omvandling,  att  kyrkans  lagstiftningar  denitinnan 
blott  långsamt  förmå  göra  sig  gål lande;  4:to  Kyrkans  rätt 
till  uppsigt  öfver  sederna,  hennes  straffmakt  och  kyrkotokt  t 
detta  hånseende  erkända,  botöfningar  pålagda  och  onder- 
gångna;  5:o  Det  religiösa  sinnet  mer  och  mer  uppenbaran- 
de sig  i  de  gåfvor,  som  göras  till  Gud,  till  Chrislas,  till 
helgonen,  till  kyrkor  och  kloster,  IV:  S8]— 88.  Många 
hedendoroens  sedvanor  dock,  föreståUningar  odi  brok,  långt 
ifrån  att  försvinna,  gå  öfver  i  Christendomen,  mottaga  en 
christlig  betydelse,  hedniska  och  christna  seder  på  mångfal- 
digt sått  blandade  med  hvarandra;  den  nya  religfonen,  för 
att  vinna  framgång,  måste  sluta  sig  till  den  gamla;  388 — 89. 

Genom  kyrkan  och  hennes  försorg  inråttas  så  kallade 
Helgeandshns,  sjukhus,  hospital  och  herbergen  för  vandrande 
pilgrimer;  V:  92 — 93.  Äfvenså  serskilta  herbergen  för  vag- 
farande  på  skogen  ödmorden  och  Rafvunda  skogen;  94«- 
95.  Det  råknas  af  henne  tjll  lörtjenstfblla  verk,  aU  anlägga 
broar  och  vSgar,  sjelf  hon  åfven  sörjde  derfor  genom  egen 
åtgärd,  och  bidrager  i  flera  afiseenden  till  landets  odling; 
rV:  202.  V:  93.  fland  i  hand  med  Konungarne  arbetade 
åfven  kyrkan  för  allmänna  säkerhetens  betryggande  genom 
heliga  frider;  IV:  621.  Biskopame  förbundne,  att  hvar 
hafva  en  almosentdelare ;  V:  91. 

Stiftelser  af  skolor,  de  första  i  vårt  land,  åfven  ett  verk 
af  kyrkan;  V:  95—96.  Anslår  en  del  af  fattigtionden  till 
understöd  för  de  vid  högskolan  i  Paris  studerande  Svenskar 
och  utftlrdar  föreskrifter  till  befordrande  af  ordning  i  deras 
samraanlefbad;  96 — ^97. 

En  företeelse  af  egen  märkvärdighet  inom  Svenska  kyr- 
kan, att  derstådes  uppträder  en  kättare,  som  dömea  till  bå- 
let.   V:  291. 
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UCgiende  afgifter  till  Romerska  Stolen:  1:0  Peterspenoin* 
gen;  IV:  29.  V:  287—88.  Koretagshjelpen ;  IV:  327-28. 
^0.  V:  288.  3:Uo  Romerska  Stolens  öfriga  penninge- 
Qlpressningar  och  skaltepäfund ;  V:  288 — 89. 

Biskoparne  taga  ingen  del  i  de  inre  oroli^elerna,  men 
fastmer  framträda  som  medlare,  rådande  till  endrägt  och 
fred  och  stödjande  konungamakten;  IV:  237.  245.  249. 
521—22.  606.  V:  120—21. 
Kyrkan:  tillståndet  inom  den  allmänna  kyrkan  i  af- 
seende  på  sedligheten  hos  presterskapet.  Att  det 
stora  företräde,  som  inrymdes  presteståndet,  del  verldsliga  infly- 
tande, som  det  mer  och  mer  tillvann  sig,  de  gåfvor,  hvarmed 
det  öfverhopades,  dess  stigande  makt,  dess  tillvexande  rike- 
domar äfven  voro  lika  många  frestelser  till  hen'sklystnad,  till 
prakt  och  frosseri,  till  oheligt  bruk  af  det  heliga  for  verldsliga 
ftndamäl,  till  sträfvanden,  som  rakt  stridde  mot  ståndets  egent- 
liga bestämmelse;  III:  180.  Att  det  förderf,  som  derigenom 
i  tidens  fortgång  alstrades  inom  kyrkan,  allt  mer  tillvexte 
med  de  rika  gåfvorna,  med  de  hopade  besittningarne,  och 
hnrn  vid  inträffande  ledighet  af  en  biskopsstol  en  trängsel 
uppstod,  som  födde  mångfaldiga  missbruk  och  alstrade  si- 
moni,  handel  med  ancNIga  embeten,  ända  derhän,  att  de 
högsta  andliga  värdigheter  ända  ned  till  de  ringaste  kyrko- 
tjenster  voro  f5r  penningar  fala  och  icke  utan  mot  betalning 
kunde  erhållas;  680—91.    Jfr  648. 

Att  äfven  efier  den  af  Gregorius  VII  åsyftade  och  till- 
vägabragta  reform  genom  den  föräodrade  ställning,  han  gaf 
kyrkan  till  staten,  och  genom  coelibatets  stränga  genomfö- 
rande förderfvet  fortockrade  och  klereciet  blef  i  samhället 
det  stånd,  som  djupast  kränkte  sedligheten  och  satte  all 
yttre  ärbarhet  och  tukt  å  sido.     III:  759—66. 

Att  vid  de  många  hemska  skildringarne  öfver  det  andliga 
ståndets  stora  förderf  dock  icke  bör  förgätas,  att  dessa  skildrin- 
gar ofta  äro  författade  af  dystra,  munkartade  sededomare, 
som  skåda  allt  från  den  mörkaste  sidan;  III:  887  (n.). 

Att     framhålla     Medeltidens    hierarki    blott    från    dess 
mörka  sidor,  men  ej  aktgifva  på  det  goda,    som  presterska- 
pet verkat,  är  mindre  rättvist  och  leder  till  en  origtig  upp- 
fattning  af    menskliga    slAgtets  och  menskliga   tingens   nt- 
vecklingsgång ;  III:  886—89. 
Xyrkohol^    Prestbol,   bestämraauden  öfver    storleken  deraf  och' 
dess  frttagande  från  alla  skatter  och    gärder.     III:  308.     V: 
134.  135  (n.). 
Hffrkofogdey  den  honom    tillkommande   befattning.     III:  366 — 
371. 
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Myrkofriden.    IV:  454. 

l^kovisHati^ner ;  III:  Slft.  317.  IV:  322.  De  i  afseende 
dera  pa  Skenioge  nölet  sUdgade  ordningar;   IV:  M6— 70. 

Kyrkovärjare  y  HyrkodroUar  (kyrkovärdar),  tiUsåtlaa  af  för- 
samlingen sjeU;  dem  lillhörande  befaUningar.  V:  122.  Jfr 
119  (o.). 

it^enland  och  Kventr^  Norrmannen  Olhers  berätielse  derom 
15r  K.  Alfred  i  Bogland;  IV:  84—85.  Isländska  sagans 
beråUeiser;  85.  Att  sjelfva  kalkade  Kveiierna  sig  ITcuik- 
Uiset  och  sitt  land  Kainu  eller  Kainunmaa;  hiim  dei^ 
uppkommit  dikten  om  ett  Kvenland  eller Qvinnoland, som 
uteslutande  beboddes  af  qvinnor  eller  Amazoner,  bvilka  sa- 
des hafva  sina  bostäder  vid  Baltiska  Hafvets  stränder;  h 
37.  IV:  86.  Läget  och  omfaUningen  af  Kvenland;  IV:  85. 
86  (n.).  Betydelsen  af  Kåinu,  Kmnunmäa  och  deas  likty- 
dighet  med  Bottn  och  Pokjanmaa^  såsom  Österbotten  af 
Pinnarne  kallas;  86  (n.).  Om  Annnds,  sonens  af  Bmnnd 
Gammal,  härtag  till  Kvenland;  I:  489.  IV:  97—98.  Att 
på  Österbottniska  knststräckan  i  de  forntida  Kvenemas  land 
träffas  en  mängd  ansenliga  högar,  vittnande  om  någon  slågt- 
skap  med  de  Svenska  ätlhögarne;  IV:  97  (n.). 

Kdpsir,  kallades  den  gifta  trälen.     I:  599. 

Käiiaré^  hvilka  dermed  förstodos ;  III:  122  (n.).  182.  183.  Kät- 
tare inom  Svenska  kyrkan;  V:  291. 


Mjadoga^  gammal  stad  vid  Ladogasjön;  II:  290.  Aagripes  år 
1164  af  en  Svensk  härflotta;  IV:  127.  Hotas  år  1240  af 
en  anryckande  här  af  Svenskar  och  Finnar;  V:  2S — 24. 
28  (n.). 

Ladoghaer,  folk  från  trakterna  af  Ladogasjäo.  H:  293. 

1'^gär,  LagsHfieise^  att  lagen  tiderna  igenom  fortUldats  af 
Konungen  och  folket  gemensamt;  IV:  674 — ^75.  Kon- 
ungen ansedd  som  högsta  lagsliflare;  IV:  675 — 76.  Hvad 
Konungen  med  skälom  vill,  Ihet  är  lag:  I:  486.  Se  Land- 
skapslagar. 

LMgmän,  att  de  trädt  i  de  fordna  Fylkiskonongames  atålle  och 
spår  af  dem  kunna  skönjas  från  medlet  af  IX  årh. ;  L  541. 
IV:  566.  Valdes  af  bönder,  odi  bondeson  skulle  Lagman- 
nen vara;  I:  574.  Ingen  tjensteman  fick  komma  till  detta 
embete;  grunden  derttU;  I:  574.  IV:  575.  Au  lagmän- 
nen valdes  ur  de  stora  odalborna  slägterna;  I:  574.  IV: 
563-*-65.     Lagmannens  befattning,  att  på  landstingen  upp- 
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låsa  oeh  förklara  lageD;  I:  569.  LagmansembeleU  anseen- 
de, vigt  och  belydenhet;  I:  574.  581—82.  Tionda  Lag- 
mannens myndighet  och  makt;  403.  404.  575.  579.  Om 
Lagmäns  inträdande  i  Konungens  råd;  IV:  600.  602 — 3. 

Lagmansembelet  för  Danmark  alldeles  fremmande;  I  Nor- 
rige  aUn  den  politiska  myndighet  som  i  Sveriffe;  IV: 
567  (n.). 
LagnuMy  en  obekant  hafsvik,  som  omUlas  af  Plinius  d.  ä.;  L- 
23*  Förmodan,  alt  härunder  framsticker  Danska  ön  Laoge- 
lands  eller  Laalands  namn.  I:  23. 
Laholm,  fredsmöte  derstädes  mellan  Magnus  Ladulås  och  Danska 

Konungen  Erik  Glipping.     IV:  542. 
Lambert  af  jåschaffenburgy  en  af  Medeltidens  lärde.  III:  822. 
Lamer,  nämnas  af  Adam  af  firemen    bland  de  folk,  som  bodde 

ända  upp  till  Ryssland.     I:  37.     II:  292. 
Landboer,  landbönder,  som  icke  besnto  egen,  men  mot  viss  afrad 
brukade  annans  jord,  hade  ingen  röst  i  saker,  som  angingo 
det  allmänna.     I:  553.  554. 
Loåidnantaboken,  boken  om  Islands  första  bebyggande;  II:  230. 
Landnamsmän   kallades  på  Island  de,   som  varit  första  be- 
siltningsinnebafvare  på  ön;  228. 
Lattdsallmänmngar.    IV:  655. 
Landsdomare.     IV:  569.  571  (n.). 
Landskerrar.     IV:  569.  570.  571  (n.> 
Landskrona^    dess  anläggning  af  Thorkel  Knutsson  invid  Neva; 
läget  af  detta  fäate;  V:  56.  57—58.     Belägras  och  intages 
af  RyBsarne;  59—62. 
Landskapslagar^   tanke*  och   kärnspråk  de  första  domarereglor, 
hvarifrén  våra  Landskapslagar  upprunnit;  I:  569.    ÅM  med 
samhällsordningens  fortgående  utbildning  de  första,  efter  forn* 
häfd  och  naturlig   billighet    vidUgna    räUsgrondsatser  blefvo 
mångfaldigade,  samlade,  ordnade;  570.     Att  deraf  de  ser*  , 
skUta  Landskapslagarne  uppkommit,    i  det   hvarje   landskap 
hade  sin  egen  Lagman  och  betraktade  sig  som  ett  eget,  sjelf- 
ständigjt   samhälle;   57 L     Att    Vestmanna-,    Helsinge-  och 
Södermanna-lagarne    bafva    en    stor   öfverensstämmelse   och 
likhet   med   Upl.U^en;  571—73.     Mellan    de  Svithiodska 
lagaroe  och  de  Götiska  träffas  åter  vissa  skiljaktigheter ;  572. 
Om  Landskapslagarnes    utarbetande   och    bringande  i  deras 
nuvarande  §kick;  V:  76 — 86.     Till  Lagmannens  befattning 
hörde,   aU   på    landskapstingen   uppläsa  och  förklara  lagen; 
I:  569. 

Heidsivia-lagen,  Norriges  äldsta  lag,  stiftad,  såsom  man 
tror,  af  Fylkiskpnongeii  Halfdan  Svaite  i  IX  årh.;  I:  300. 
Gulalings-  och  Frostetings-lagarne    införda    af   Håkan  Adal- 


stens  Fostre  i  X  irh.;  tn.  Olof  d  Hel.  ftf^erser  och 
i&rbaurar  de  gamla  Jagarne  i  ftfverenssUmroelse  med  Ghvi- 
sleodomen  och  inlörer  i  dem  en  Kyrkohalk  eller  Chrisien- 
råU;  430—30. 

Landsting.    I:  500. 

Umdtarchipresbytery  LamUdekaner,  LtmdtkapiteL  III:  305 — 1. 

LandtsiändeVf  biira  de  appslodo.     Ill:  581 — 83. 

Landupptäckier  af  iNordboerna,  se  hlend^  Gronlandy  Amerika 
eller  Fitdand  det  goda  och  Färöarne.  Af  nordiska  Vi- 
kingar kringsegiades  Nordkap  odi  apptåektes  vågen  till  Hvila 
Hafvet;  II:  285. 

Landvärnsmän.    I;  333 

Langfedgaiai,  slAgtregister ;  fornfådi-ens  stora  omsorg  att  Wnrda 
minnet  af  sina  åttfäder.     I:  213. 

Lappar,  att  de  fordom  haft  e(t  med  Finname  gemensamt  namn 
och  bitfvit  kallade  Finnar,  till  dess  från  XII  årfa.,  då  ned 
Svenskames  eröfringar  i  Finnland  förhållandet  med  detta  land 
och  dess  inbyggare  blef  mera  bekant,  man  började  åtskilja 
begge  folken  såsom  tvenne  serskilta,  i  mycket  med  hvaran- 
dra  olika  stammar,  ebura  &nou  i  dessa  tider  de  hall  mycket 
med  hvarandra  gemensamt  i  lefnadssått  odi  näringsfång;  IV^: 
00.  03  (n.).  Om  föritållandet  med  ortnamnen  efter  Lap- 
parne; 04  (n.).  De  olika  sökta  hårledningarne  till  namnet 
Lapp;  sannolika  ursprunget  och  betydelsen  deraf;  04  (n.). 
Att  de  så  kallade  Lappringarne  och  Lapprosen  utvisa  Lap* 
parnes  bostader  och  tillhåll;  03 — 04  (n.).  Att  Lapparne 
och  Finname  skola  varit  Skandinavlens  nr-invånare,  de  Jot- 
nai*,  om  hvilka  fornsagorna  Ula,  saknar  all  historisk  grand; 
I:  158-60  (n.).  IV:  04—05  (n.).    Se  Pinnlamd. 

Lappegunda,  eU  landområde  i  Estland.     IV:  04  (n.). 

LappiCf  Lippie,    V:  23  (n.). 

Lappringar^  Lapprosen^  Lappgrafvar^  fSrekomma  Inga  i  med- 
lersla  och  södra   Sverige.    I:  158  (n.).     IV:  03—04  (n.). 

Lärt  af  Rumby.     IV:  313  (n.). 

Lars  Sunesson,  en  af  Danmarks  krigserfarnaste  höfdlngar,  slopar 
I  slaget  vid  Kongsiena.     IV:  233. 

åjars  Ulfsson  (Sten ga f ve  1).     V:  346  (n.). 

Lairis,  en  af  Plinins  d.  A.  omtalad  ö,  som  låg  vid  mynningen 
af  hafsviken  Cylipenus  och  tilUrventyrs  håntyder  på  Lådre, 
Hleidre.    I:  24. 

Laureniii  gamla  kloster  i  Lund.     IV:  60  (n.). 

Laurentius  den  helige,  såsom  en  kyrkans  martyr  kand  och  högt 
ansedd  fifven  i  norden,  och  dlomkyrkoma  i  Lund  odi  Dp- 
sala  helgade  honom  till  minne  och  &ra.    IV:  115* 


LaurenUus,   Eik^biskop   i    Upsala.     IV:   568.     V:    100   (n.). 

142  (n.>  "^   ^ 

LaurenUus  (I),  Biskop  i  Linköping.     IV:  324. 
Laurentius  (I),  Biskop  i  Skara.     IV:  508. 
Laurentius,  Lagman  i  Tiandaland.    IV:  304. 
LaurenUus,  Lagman  i  Östergötland^  bortHVfvar   Sone   Polkessons 

dotter.     IV:  315—16. 
Lausiizer,  i  nedre  Laositz,  en  stamafdelning   af  Sorbema.   IV: 

72.  75. 
Lovorder,  herre,   iiosbonde,   kallades   odalmannen  i  förhållande 

till  sina  trftlar..  I:  552. 
Leal^.  åoitei  i  Estland,   der  Carl  Jarl  och  Östgöta  Biskopen  Carl 

öfverraskades  af  en   mansstyrka  från  i^l  och  nedergiordes. 

IV:  260.  261. 
Ledung,  sjötåg^  krigsfård.    I:  576.  588. 
Ledungslame.     I:  588.     IV:  663.  688. 
Legater,  Romerska,  utsändas  kring   hela   Christenheten,  att  lu- 

dersöka  och  ordna  kyrkoförhållandena;  deras  stora  anseende, 

myndighet  och  makL     IV:  24—26. 
Legister,  benåmndes  de,  som,  i  motsats   till   Dekretislerna  eller 

Dekrctalisterna,    gjorde   Romerska    ratten  till  sitt  kunskaps- 
yrke.    III:  847. 
Leifr  Eriksson,  hans  fird  alt   utspana    det   nyupptäckta  landet, 

det  sedermera  så  kallade   Vinland  det  goda.     II:  268—70. 
Lejre,  se  Uledre. 

Lekare^  spelman,  gycklare,  huru  en  sådan  ansågs.     V:  89. 
Lekionien^  att  detta  forntida  land,    hvarom  sagorna  talat,  möjli- 
gen gått  nnder,    då  Svarta  Hafvet  genombröt  det  land,  som 

skilde  det  från  Medelliafvet,  och  att  öarne  i  Grekiska  Archi- 

pelageo  tilläfventyrs  Aro  lemningar  deraf.    I:  132. 
Lekvallar,  Lekplatser^   der  inför  talrika  åskådare  vid  folkmöten 

och  ting  ynglingarne  mätte  sig  med  hvarandra  i  styrka  och 

öfriga  idrotter.    II:  383—84. 
Lemovier^  skildras  af  Tadtns  såsom  boende  i  grannskapet  afGo- 

thonerna,  men  närmare  hafvet.    I:  27. 
Lena  gård.     IV:  419.     V:  187.  32a 
Leo  /,  den  Store,  Romersk   Biskop,   räddar   Rom,    och   uttalar 

klart  och  bestämdt  Romerska  Stolens  höga  bestämmelse.  III: 

389—03.     . 
Leo  JII,  Romersk  Biskop,  kröner  Carl   den  Store  till   Romersk 

Kejsare.     III:  409—10. 
Leo  lÄ^  Romersk  Biskop,  en  af  de  uitfullaste  och  verksammaste 

Påfvar,  förhöjer  Romerska  Stolens  anseende  och  makL    III: 

695—06.  699*-700. 
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Leo/dag  tller  JUféMgy  sändes  af  Hambiirgska  BrMiiakepeB,  att 
predika  Christendomeii  f5r  Svenskarne.     II:  651. 

Lettgaller.    IV:  74. 

Lettiska  folksUmraeii ;  IV:  74.  77.  79.  88.  953.  Sägnen  hos 
de  norrom  D&D»-floden  boende  LfCUer  om  deras  fiordna  stam- 
slten  vid  Weidiaeln  och  deras  fSrsta  regent  Widewnt, 
kommen  från  Skandinavien;  I:  9i. 

Lettland.     IV:  74  (n.). 

Levene  i  Vestergöllaud,  minnet  der  länge  lefvat  om  K.  Slen- 
kils  skottmArken;  ill:  16.  Sågen,  aU  KmigakÉllen  der- 
slides  gdmmer  hans  stoft;  15.  K.  Håkan  Röde  nppgifves 
der  vara  (ftdd,  och  åtskilliga  stållens  namn,  enligt  It^ksåg- 
nen,  bevara  minnet  af  honom;  M. 

Liderney  na  Kongsholmen.  IV:  616. 

Liftande  af  Skandinaverna  fordom  kallad!  Bstland,  nnder  hvii- 
ket  namn  af  dem  betecknades  hela  kustlandet  Iran  Weidi- 
selD  till  Finska  Viken;  II:  307.  IV:  74.  Troligen  låDgt 
tillbaka  i  gamla  tider  skattskyMtgt  under  Svea  Konungen ;  f: 
256.  404.  Till  Lifland  kom,  åtföljande  de  Tyska  k6pmån- 
nen  på  en  af  deras  fårder,  Biskop  Meinbard,  som  der 
företog  omvåndelsevertet;  IV:  80. 

Umöy  skåukes  af  Magnus  Ladalås  till  S:l  Qara  kloster.  IV: 
616. 

Uedasmtdir,  såogsmeder,  diktare  af  qvlden;  Asarne  så  kallade. 
I:  306.     II:  395. 

LiodkMs,  Lödöse,  gammal  köpstad;  II:  562.  IV:  483.  495. 
Nedbrånnes  i  grnnd  af  Hertigarne  Erik  och  Valdemar; 
V:    176. 

LiongakäjnmgeTj  Linköping,  gammal  marknadsort.  U:  566. 

Liongatingy   Östgöternas  landsting,     i:  569* 

LioikideTy  nåmnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ta  boende 
folk.     I:  33. 

Lister,  namnes  i  gamla  handliagar  såsom  ett  eget,  från  Blekinge 
åtskildt  landskap  eller  hårad;  IV:  254  (n.).  Hemsökes  af 
fistlåndska  Vikingar;  254. 

Lithauer.  IV:  74.  252.  I  striden  mot  dera  stupar  Gari  UU»- 
son  A^ån  Sverige  jemte  många  andra  af  Tyska  Ordens  rid- 
dare; 414. 

Liver,  deras  bostader;  IV:  74.  Förhållandet  med  deras  omvåa- 
deke  till  Ghristendomen ;  78.  80.  250*  252-^53. 

LjtLs^JilfeTy  goda  och  skönare  ån  solen,  bodde  i  Alfliem.  I: 
149. 

i^usseenner.    IV:  572. 

Locklanach^  vikingarne  frän  norden  så  tienåmada  mf  Irtåodame. 
II:  13.  59. 
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LockUn,  hoB  OssiaD  betecknande  Skanduavien.    I:  51Sft. 

Lodbrok  och  hans  son  Björn  Jetnsida  ntonas  i  de  lUlftodska 
krtaikoroa.    II:  33.  24  (n.).  25.  76.  162. 

LodjoTy  farkoster,  smärre  skepp.     V:  57. 

Loft.     If:  584. 

LofoPy  der  inoebrånnes  Ups.-KonaDgen  östen,  då  han  derstddes 
befann  sig  pä  gästning;  I:  240.  Har  troligen  af  ålder  hört 
Ull  Upsala  öde;  586. 

LogCy  son  af  Finnhöfdingen  Proste  och  broder  till  Skjalf,  h vilka 
begge  som  fångar  bortföi*des  af  K.  Agne.     I:  224. 

Longobardetf  Paul  Winfrids  berättelse  om  deras  härkomst,  de- 
ras uttåg  från  6d  Skandinavien  samt  deras  Tandringar 
och  af  hvilken  anledning  de  blehro  kallade  Longobarder;  I; 
80 — 82.  Hans  berättelser  bestyrkas  af  Romerska  förfiittare; 
83.  Deras  utseende,  skaplynne  och  egenskaper  $  83 — 4. 
Inkräkta  större  delen  af  Italien  och  upprätta  det  Longö- 
bardiaka  riket;  80.  Deras  lagar  vittna  äfven  om  deras 
nära  slägtskap  med  nordens  bebyggare;  84.  Loagobardiska 
rikets  knfvande  och  nndergång  genom  Konung  Pipin  och  Carl 
d.  Store;  Hl:  407—9. 

LoUkagimng  med  hlutir,  lotter,  stora  tärningar,  till  utforskande  af 
Gudarnes  vilja;  I:  293.  514.  Lottkastningen  med  Urnin- 
gar  mellan  Olof  Skötkonnng  odi  K.  Olof  Haraldsson  om  en 
bygd  pi  ön  Hisingen;  422. 

Lubbaf  broder  till  Jarlen  Ubbe,  höfding  öfver  en  vikingahop  i 
finglaad.    II:  65. 

Ludrar,  genom  blåsning  ur  dem  gafs  tecken  till  stridens  bör- 
jan och  dess  upphörande.    I:  266.  269.  317.  355.  358. 

Ludif^  AibrekUsoHy  Konungens  af  Danmark  Marsk.  V:  325. 

Ludvig  den  Frommey  Kejsare.  Ut  617—21.  629—30.  Hl: 
431—33. 

Lumber,  I:  570.  Lurobers  hög;  570 (n.).  Lumbs  lag;  570—71. 

Lnnd^  åt  en  stenmur  itindtomkring  och  tillvexer  »menligi  un- 
der K.  Erik  Lamms  tid,  hvilken  för  det  mesta  vistades  der; 
Ilh  80  (n.).  Utoes  till  säte  Ar  Danska  nkets  Erkebiskop; 
IV:  21.  Dess  kyrka,  den  rikast  begfifvade;  19—21.  Dom- 
kyrkaXM  högtidliga  Invigning;  21—22. 

iMughoy  ett  af  Upsala  ödes-godsen  i  Vestergötiand.  I:  586. 

LupicinUB^  Romersk  Ståthållare,  hans  nedriga  uppföivnde  mot 
Göterna  och  lörsåt  för  den^  hvarigenom  de  uppretas  till  ett 
hämndekrig.     I:  57  ff. 

Lutitzer,  äfven  kallade  ^lUer  eeh  ff^eMaber^  en  folkrik 
Vendisk  folkstam  vid  sydöstra  Östersjökusten.    IV:  7d.  75. 

Lubetky  erhåller  sina  törsta  handelsfriheter  på  Sverige  af  K. 
Knut  BHkmn;  IV:  219.     Stadfästas   deii   af    Birgei    Jaii, 
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tom  beflOmmer  ottOnget  ar  dam;  471^7S.  likiia  af 
Thorkel  KnnCsaou;  V:  75.  Gör  Hertigaroe  Brik  ocb  Valde- 
mar penningefBrstrickoiogar  och  erhåller  af  dem  bibret  liU 
fri  fart  på  Neva;  V:  374—76.  Bekriftas  deri  åfven  af  K. 
Birger ;  275.  Får  af  Hertigarne  råUighet  att  någon  lid  obe- 
hindradt  idka  sillfiske  och  handel  på  kusterna  af  Kalmar, 
Mdre  och  Öland;  976. 

Lyder  Foss,  en  af  de  i  K.  Birgers  tjensl  varande  nUannittgar, 
afråUas  på  Brnnkeherg.     V:  322. 

Lydiem  i  Mindre  Asien,  Göler  erhålla  der  bostader  af  Kejsar 
Theodosius  den  Store;  I:  61.  En  forntida  skald  sjnnger  om 
dem;  79—80. 

Långåkepp^  kallades  med  ett  gemensamt  namn  alla  till  härfiirder 
besUmda  skepp.     II:  570. 

LäkartkonstcHy  hos  våra  forntida  fäder;  II:  433^S4.  437.  Sår- 
förbindningar och  chirargiska  operationer;  434«-3S.  Qvin- 
Tiorna  de,  som  föroåmligast  haft  iasigter  och  färdighet  i 
sårUkningen ;  437.  De  slntsatser,  hvarllll  man  hade  kom- 
mit genom  forskningar  och  aktgifvelser  på  menniskokrop- 
pen;  439. 

Klerkerna,  serdeles  mankarne,  noder  hela  forsla  häilften 
af  Medeltiden  de  enda,  af  hvilka  man  vSntade  hjelp  i  svåra 
sjokdomar;  III:  849.  Beskafifenheten  af  deras  läkarekonst ; 
850 — 51.  Södra  Italien  läkarekonstens  egentliga  hem ;  851 
— 52.  Läkarekonsten  framträder  nr  kretsen  af  öfriga  kun- 
skapsarter till  en  sjelEståndig  vetenskap,  och  Saleraa  blir 
läkarevetenskapens  hnfvudsAte;  852—53. 

LäHj  det  landområde,  som  innehades  i  forlkniug  af  den  tjenste- 
man,  hvilken  var  satt  till  föreståndare  deröfier.  IVz  570. 

LHnsmadher,  Länsman^  Länsherrar;  IV:  569 — ^71.  Magnus 
Ladolåses  stadgande  mot  missbrok  af  Lånslierrames  och 
Länsmannens  makt;  622 — 23. 

Länsväsendety  dess  ursprung;  III:  331 — 35.  Den  fortgående 
utvecklingsgången  af  det  ursprungliga  förlAningsväsendel  och 
det  sedermera  deraf  utbildade  läns-  eller  så  kallade  feodal- 
systemet; 501 — 72.  Dess  inflytande  på  bildningen  af  de 
Bnropeiska  samhällsförhållandena;  573--82.  Det  olika  för- 
hållandet derolinnan  i-serskilta  stater,  i  det  i  Frankrike  läns- 
väsendet förde  till  en  nära  obegränsad  konungamakt,  i  Tysk- 
land till  en  förbundslik  och  i  England  till  en  frifikHiUnin;; 
582  (n.).  Länsadeln  i  kamp  med  den  i  städerna  uppvexande 
borgerliga  friheten;  807—9.    IV.'  476—80. 

Lär/t,  att  i  Helsingland,  Medelpad  och  Ångermanland  skatten 
ntgick  i  vissa  marker  lärfl;  beräkningen  deraf.  IV:  665. 

Läsir^  ryktbar  af  sin    seger   öfver   Huneroa,   kommer    med   ett 
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långskepp,  follbesaU  med  goda  stridsmSn,  Sigord  Ring  till 
bjelp  vid  Bråvalla-slageC.     I:  262.  364. 

Lödöse,  se  Liodhus, 

Ufierty  Löftesgäng  vid  dryclceslag.     I:  344.   Il:  522.  600—2. 

LSgareUy  Målarens  forntida  namn,  sagan  om  uppkomsten  af 
denna  sjö.    I:  192. 

LönardroUy  kallades  odalmannen  eller  husbonden  i  förhållande 
lill  sina  tjenare.     I:  552. 

Lönnmord,  räknades  till  nidingsverk.     II:  518. 

Lösbröllap  (iausabrullaup,  skyndibrullup),  hvad  dermed  be- 
tecknades.    II:  531 — 32. 

Löwefif  derstädes  i  många  århundraden  minnet  fflradt  af  den  se- 
ger, K.  Arnulf  derinvid  vann  öfver  Nordmännen  år  891  och 
det  stora  nederlag  dessa  ledo.     II:  112. 


JXlaoter,  kallades  af  Grekerna  med  ett  gemensamt  namn 
alla  vid  Maeotiska  (Asovska)  sj9n  boende  folkstammar.  I: 
101. 

Mmotiska  (Asovska)  sjön,  enligt  Herodotns  Skyternas  gräns  i 
söder.     I:  4. 

Magnus  Birgerssan  Ladulås,  bär  redan  änder  sin  faders  tid 
namn  af  Hertig;  IV:  412.  Och  är  den  förste,  som  i  våra 
häfder  bär  detta  värdighetsnamn;  513.  Hos  honom  hng- 
stort  sinne,  moget  förstånd,  herrskarekraft  och  herrskare- 
begär; 514 — 15.  öknamn,  som  gifvas  honom  och  hans 
broder  Erik  af  K.  Valdemars  gemål;  515—16.  Utbry- 
tande tvedrägt  mellan  honom  och  hans  broder  K.  Valde- 
mar; 519 — 22.  Begifver  sig  öfver  till  Danmark  attvärfva 
krigsfolk,  söker  och  får  bistånd  af  Konung  Erik  Glipping, 
hvarora  ett  fördrag  mellan  dem  upprättas ;  524 — 25.  Ryc- 
ker in  i  Vestergötland  med  den  fremmande  krigsmakten 
och  vid  Hofva  öfverrnmplar  och  slår  den  af  Valdemar 
samlade  bondehären;  526 — 27.  På  ett  möte  i  Vester- 
götland delas  riket  mellan  honom  och  Valdemar;  529. 
Magnus  antager  konunganamn,  och  vid  Morating  evkännes 
och  hyllas  som  Konung;  529.  Krönes  i  Upsala  och  skän- 
ker åtskilliga  gods  och  gårdar  till  kyrkan ;  530.  Ett  freds- 
möte beramas  vid  Göta-elf  till  biläggande  af  stridighe- 
terna honom  och  hans  broder  Valdemar  genom  bemed- 
ling  af  Konung  Magnus  i  Norrige  och  ömse  sidors  goda 
män,  men  derigenom  nträttas  intet;  531 — 35.  Förmäler 
$i|^  med  Grefve   Gerhard    I:s   af  Holsteln    dotter   Helvig; 
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U6/  Mellan  Mugnus  oeh  K.  Erik  Glippiog  appkomjBei 
ett  missförstånd,  som  bar  till  följd  hflrjaiide  fieadcliga  in- 
fall t  hvarandras  Under;  5S8 — 43.  FöriikniDg  och  fk«ds- 
sliit  mellan  dem;  542—44.  Valdemar  afotår  från  kroni 
och  Y&lde,  och  frin  denna  tid  kallar  Magnna  sig  Svean 
och  Göters  Konang;  545 — 47. 

Utländska,  om  fremmande  statsförhalianden,  aeder  ock 
brak  kanniga  män,  åro  hos  Magnas  vålkomna,  upptagas 
vid  hans  hof,  åras  och  hedras,  hvaraf  Magnna  dock  i  bör- 
jan af  sin  regering  lider  åtskilligt  mehn  oeh  aiven  vicker 
afond  hos  de  Svenska  herrame ;  upptrådet  mellan  honom  och 
Peder  Pors;  547 — 4S.  Folkongarnea  resning  mot  Magni 
gunstling  Ingemar,  som  dråpes  af  dem ;  Magni  förhållande 
dervid;  Romerska  rätten  mot  dem  åberopad;  hufvndmän- 
nen  afrättas;  deras  gods  indragas,  men  åtei^ifvas  till  bar- 
nen och  enkorna,  och  Magnus  söker  på  allt  sått  att  för- 
sona och  vinna  de  fallnes  frånder,  så  att  oron  i  sinnena 
stillas  och  lugnet  återkommer;  548 — 60. 

Magnus,  kommen  i  saker  besittning  af  makten  såsom 
en  öfver  hela  riket  herrskande  Kooung,  vänder  sin  upp- 
märksamhet på  det  inre  tillståndet,  ordnar  krigsväsendet 
på  lika  fot  med  de  öfriga  Europeiska  ländernas  genom  den 
så  kallade  rusttjensten  eller  krigstjenbtens  förvandiine 
till  vapenijenst  till  häst;  578—^7.  Upplager  i  samband 
dermed  de  till  riddarväsendet  hörande  inrättningar  på  ett 
sätt,  att  detsamma  hos  oss  från  sin  böljan  bief  en  med 
samhälftsftrfattningen  sammansmält  inrättning;  587 — 93. 
Men  på  samma  gång  han  derigenom  drager  närmare  till 
thronen  och  med  värdigheter  omgärdar  de  stora  i  landet* 
lägger  han  äfven  genom  förbud  mot  sjelfhåmnd,  mot  lön- 
liga samband  m.  m.  tyglar  på  dem  till  bevarande  nf  ord- 
ning, frid  och  rält;  592—94. 

Bekommer  till  viss  del  en  oinskränkt  lagstiftande  makt; 
596—97.  Stadgar  såsom  dädanefter  gällande,  att  till  de  af 
Konungen  sammankailade  riksmöten  eller  så  kallade  ^aamtal 
raed  riket**  inga  andra  måtte  fcomma  än  de»  som  voro  kallade 
genom  Konungens  bud  eller  bref;  597 — 603.  Att  från 
honom  äfven  kan  räknas  den  tidpunkt,  då  jonte  Bisko- 
pame  också  Lagmännen  inträda  i  Konungens  rid ;  M3 — 3- 

Hos  Magnus  en  djup  känsla  af  sitt  beroende  af  För- 
synens nåd,  full,  lefvande  öfvertygelse,  att  konimgadömet 
vore  af  Gud  insatt  att  regera  öfver  folken  till  skydd 
för  kyrkan  och  upprälthållande  af  frid  och  rätt  på  jorden: 
hans  förhållande  i  denna  anda  tUi  kyrkan  och  kyrkans  till 
honom;  604 — 9.  Hans  stora  utfärdade  fHheUbrel  for  kyr- 
kan; 609 — 10.    Magnus  egentliga  stiftaren  och  grandläg- 
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garen  af  Giimoniarnes   kloster  i  Stockholm,  hviiket   han 

äfven  utser  till  sitt  sista  hvilorum  samt  rikligen  begåfvar 
och  tager  imder  sitt  beskydd,  stiftar  åfven  andra  kloster 
och  serdeles  S:t  Clara  kloster  i  Stockholm,  som  framför 
alla  andra  frikostigt  af  hooom  begåfvas  med  jordagods  och 
lägenheter;  610 — 17.  Hans  förhållande  till  Romerska  Sto- 
len; 617.  Utlofvar  korståg  till  heliga  landet  och  till  Riga, 
och  löser  sig  derifrån  med  rika  gåfvor;  687. 

Allmänna  landsfreden,  säkerheten  och  ordningen  det 
stora  syftemålet  för  Magni  omtanka  och  verksamhet:  lag- 
stiftelser  af  honom  till  hämmande  af  blods-  och  sjelfhämn- 
den ;  Konungsfriden ;  serskilt  frid  lyst  öfver  enkor  och  fa- 
derlösa barn,  ålderstigna,  orkeslösa,  värnlösa  personer; 
618 — 21.  Stiftar  lag  till  hämmande  af  våldgästningen, 
men  tillika  främjande  af  de  vägfarandes  fortkomst;  621 — 
22«  Afvenså  till  skydd  för  allmogen  mot  missbruk  af 
länsherrarnes  makt;  lagstiftelser,  hvarigenom  han  af  folket 
förvärfvade  tillnamnet  Ladulås;  522 — ^23.  Drag  af  baos 
stränga  allvar  i  handhafvandet  af  dessa  stadgar  och  de  all- 
manna fridslagarne;  624 — 28. 

Han  bringar  ön  Gottland  i  en  närmare  och  fastare  för- 
bindelse med  riket,  än  som  i  tiderna  förut  egt  mm;  629 
— 34.  Strider  uppstå  derstädes  mellan  landtfolkeC  och  sta- 
dens borgerskap;  Magnus  får  konskap  derom,  stämmer 
begge  parterna  till  sig  i  Nyköping,  pålägger  Visby  bor- 
gare stränga  böter  och  bringar  den  stolta  kö{|{nanna8taden, 
att  ovillkorligen  underkasta  sig  Svea  Konungen ;  641 — 45. 
Skyddar  allmogen  på  Öland  mot  otillbörlig  skaCtindrifning, 
ordnar  författningen  derstädes  och  bestämmer  Öiännin- 
garnes  skatt;  645—47.  Angående  Helgeandsholras  mö- 
tesbeslutet och  sannolikheten  deraf,  att  i  någon  enlighet 
med  de  der  uttalade  grundsatser  Magnus  påtänkt  att  om- 
gärda de  konungsliga  rättigheterna  och  bringa  det  hela  af 
staUskicket  på  en  fast  och  bestämd  fot;  647—59.  670— 
71.  Han  äfven  till  städerna  utsträckte  sin  ordnande  hand 
och  sin  uppsigt  genom  utfärdande  af  stadgar  i  afseende  på 
förvaltningen,  styrelsen  och  handeln  derstädes  samt  han- 
delsrättigheters tilldelande;  671—73. 

Konungamakten  förhöjd  genom  Magnus;  673—80.  Han 
ingår  förbund  med  fremmande  Furstai*;  660.  Hans  an- 
seende stort  äfven  utom  riket,  så  att  lians  bemedling  sö- 
kes;  680.  Afdömer  tvisterna  mellan  Östersjöstäderna  och 
Norrige  på  ett  sätt,  att  det  af  honom  afkunnade  förlik- 
iiingsfördraget  af  begge  parterna  antages;  680 — 83.  Hans 
hela  iefnad  handling;  683.    Dör   pi    Visingsö;   den  all- 
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mftnna  sorgen  öfver  hans  från  Alle;  684 — 85.  HttfTod- 
dragen  af  hans  karakter,  hans  handlingar  oeh  styrelse; 
685 — ^87.  Hans  märkliga  bref  till  Helsingarne;  V:  344 — 
45.  Hans  tesUmente;  IV:  687—89.  Hans  barn;  695 — 
96.  Hans  grift  i  den  fordna  Gråmunkeholms-,  nu  Rid» 
darholmskjrrkan ;  V:  8—9  (n.).  Tillståndet  i  de  nordiska 
rikena  vid  Magni  död;  IV:  696—99. 

Magnus  Barfot,  K.  i  Norrige,  vill  underlägga  sig  Vermland 
och  Dalsland;  striderna  derom  mellan  honom  och  K.Inge 
d.  A.;  III:  34 — 39.  Fredsmöte  i  Konghell  mellan  honom 
samt  Konungarne  i  Danmark  och  Sverige;  39 — 40.  Död; 
41 — 42.     Hans  söner  samkonungar  efter  honom;  45. 

Magnus  Blinde,  K.  i  Norrige,  son  af  K.  Sigurd  Jorsalafarare^ 
har  strider  med  Harald  Gille  och  behandlas  grymt,  då  han  i 
Bergen  blir  tillfångatagen;  Hh  95.  96.  Flyr  öfver  till 
Sverige  till  Jarlen  Carl  Sunesson  i  Vestergötland ;  96. 
Begifver  sig  derefter  öfver  till  Danmark;  97. 

Magnus  den  Gode,  son  af  K.  Olof  Haraldsson  d.  Helige,  an- 
förtros af  sin  fader  i  Furst  Jaroslavs  i  Gardarike  och  In- 
gegerds vård;  I:  442.  Hemtas  af  Norrmännen  från  Gar- 
darike; 466.  Uttågar  från  Svithiod  med  en  stark  hår  af 
Svear^  att  intaga  sitt  fädernerike;  466 — 67.  Af  Norr- 
männen tagen  till  Konung;  467.  Fredsslutet  mellan  ho- 
nom och  K.  Hördaknnt  i  Danmark;  468.  Blir  K.  åfven 
öfver  Danmark ;  468.  Gör  anspråk  äfven  pi  England,  men 
afstår  sedermera  villigt  derifrån ;  468—69.  Upphöjer  Sven 
Estndsson  till  Jarl  och  sätter  honom  tiU  föreståndare  öfver 
Danmarks  rike;  473 — 4.  Krig  mellan  dem,  sedan  Sven 
Estridsson  i  Danmark  blifvit  tagen  till  Konung;  474.  Öf- 
verlåter  till  sin  farbroder  Harald  Sigordsson  halfdelea  af  Nor- 
riges  rike;  479.  Aflräder  på  sotsängen  till  Sven  Estridsson 
all  sin  rätt  till  Danmarks  rike ;  482.  Efterleronar  ett  ålskadt 
minne,  så  att  han  blef  kallad  Magnus  den  Gode;  482. 
Frispråksqvädet  till  honom  af  Sigvater  Skald ;  11:  411—13. 

Magnus  Erlingsson^  tagen  till  K.  i  Norrige;  IV:  157.  Mot- 
tager riket  som  län  af  Olof  d.  Helige;  159 — 60.  Strider, 
som  han  och  hans  fader  Erling  Skakke,  den  sistnämnde 
som  styresman  för  riket  under  sonens  minderårighet, 
hafva  att  bestå  mot  de  om  konungadömet  täflande  åttlin- 
gar  af  konungahuset  och  serdeles  mot  Sverre;  161 — 72. 
Stupar;  172. 

Magnus  Lagabäter,  Konung  i  Norrige  efter  sin  fader  Håkan 
V  Håkansson;  IV:  506.  Förmäld  med  K.  Erik  Plogpen- 
nings  dotter  Ingeborg;  421  451.  Möten  i  Sarpsborgoch 
I  Lödöse  med   K.    Valdemar;    505—6.  516—17.     Söker 
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på  ett  möte  vid  6öta-elf  tillvägabringa  förlikning  mellan 
K.  Valdemar  och  dennes  broder  Hertig  Magnns ;  531 — 34. 
Har  tillnamnet  Lagabäter  af  sin  värd  om  iagarnes  för- 
bättring; 535^36.  Karakteren  för  öfrigt  af  hans  rege- 
ring: 536 — 37.  De  stora  fri-  och  rättigheter  som  af  ho- 
nom dels  beviljas,  dels  i  nvo  stadfästas  för  kyrkan;  V: 
113—16. 

Magnus,  K.  Birgers  son;  V:  152.  Koras  och  erkflnnes  som 
sin  faders  blif vande  efterträdare  på  thronen;  172.  Er- 
kännes  som  sådan  äfven  af  sina  farbröder,  Hertigarne  Erik 
och  Valdemar;  182.  Räddas  vid  Håtana-leken  nndan  till 
Danmark  af  Arvid  Smålänning:  203.  Trolofvas  högtidli- 
gen med  K.  Håkan  VI  Magnussons  dotter  Ingeborg;  231. 
233.  248.  Förlofvas  med  Hertig  Witzlaw  III:s  af  Riigen 
dotter  Eufemia;  270—71.  Uppehåller  sig  i  Danmark; 
297.  Anbefalles  af  sin  fader  K.  Birger,  att  hemkomma 
till  bans  samt  kronans  räddning  och  försvar;  309.  Åter- 
kommer, undsatt  med  en  krigshop  af  sin  morbroder,  K. 
Erik  Menved  i  Danmark;  313—14.  Vid  Birgers  flykt 
till  Gottland  qvarlemnas  Magnus  på  Stegeborg,  att  för- 
svara detta  slott;  321.  Nödsakas  af  brist  på  lifsmedei  att 
uppgifva  borgen,  och  öfverlemnar  sig  sjelf  fången  i  de 
Svenska  herrarnes  händer;  323.  Insattes  och  qvarhålles 
i  fängelse;  325.  329.  Dömes  att  med  svärd  afirättas,  och 
domen  verkställes  på  Helgeandsholmen;  336 — 38.  Ned- 
sättes  i  sin  farfaders  grift  i  Gråbrödernas  klosterkyrka; 
338. 

Magnus,  Hertig  Eriks  son;  V:  294.  Koras  vid  3  års  ålder  pfi 
Mora  ting  till  Sveriges  Konung;  329.  331—32.  Arfbo- 
ren  till  Norriges  krona,  blir  han  äfven  Konung  i  Norrige, 
och  Sveriges  och  Norriges  riken  förenade ;  332—36.  351. 

Magnus  Starke,  son  af  K.  Nils  i  Danmark  och  hans  gemål 
Maigareta  Fridkulla;  III:  66.  67.  Blir  af  Vestgötema  ta- 
gen till  Konung;  68.  Plundrar  på  en  härfärd  ett  hed- 
natempel på  en  ö  vid  Svenska  kusten;  70.  Bringar 
Knut  Lavard  om  lifvet;  72.  Får  deraf  att  kämpa  med 
stora  oroligheter  i  Danmark;  74— 77. •  Stupar  i  slaget 
vid  Fotvig;  77. 

Magnus  Henriksson,  son  af  Henrik  Skatelär,  på  möderne  här- 
stammande från  Stenkilska  huset,  öfverrumplar  Erik  den 
Helige  i  Östra  Aros  (Nya  Upsala),  nedergör  honom  och 
sätter  sig  på  konungasätet  i  Upsala;  IV:  110 — 11.  117 — 
18.  Ett  allmänt  uppbrott  sker  till  bans  fördrifvande,  och 
Magnus,  öfvervunnen,  stupar  i  en   strid,    icke   långt  från 
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Upsala;  118— ^SO.  Att  Magnas  Henriksson,  såsom  Sax  o 
uppgifver,  anstiftat  moi-det  pi  K.  Sverker  Gamle,  har  in- 
gen sannolikhet  och  kan  antagas  som  en  gnindNto  upp- 
gift; 183  (n.> 

Magnus^  son  af  IL  Erik  Lamm,  st&mplar  mot  K.  Valdemar  I 
för  återvinnande  af  sin  arfsrått  till  konnngaddmet.  IV: 
143—45. 

Magmu,  Upsala  Erkebiskqi.     IV:  616. 

MMgnuå^  Biskop  i  WexiA.     V:  253. 

Magnus^  Biskop  i  Finnland.    V:  68—69. 

Magnus  (BemgissonT),  Lagman  i  Östergötland.    IV:  890. 

Magnus  Algotsson,  insatt  i  f&ngelse  för  någon  våldsgeming, 
och  K.  Birgers  gemål  Margareta  ntheder  sig  hans  lösgif- 
vande  som  enda  morgongåfva.    IV:  628—89  (n.). 

Magnus  Bengtsson^  Riddare  och  Rådsheire.  V:  346  (n.). 

Magnus  Birgersson,  son  af  Vestg.  Jarlen  Birger  Brosa;  iV: 
285.  291  (n.). 

Magnus  Bro  k,  sonson  af  Vestg.  Jarlen  Birger  Brosa;  IV: 
285.  298  (n.).  Gift  med  K.  Knut  Erikssons  dotter  Sigrid; 
398. 

Magnus  Carlsson  (Pake,  vapnet  ett  Hjorthorn),  Lagman  i 
Värend.    V:  291  (n.). 

Magnus  Dysavald,  en  kåmpastark  Dansk  Riddare,  dokarnn- 
der  i  tornering  mot  Dpländska  Svenska  herren  Er engis le 
Platå.     IV:  544. 

Magnus  Håkansson,  Marskalk  i  Magnos  Ladulåses  tid.  IV:  598. 

Magnus  Minnisköld  af  BjAlbo,  sonson  af  Folke  den  Tjocke 
och  son  af  Bengt  Folkesson;  IV:  285—86.  Hans  Ulrika 
afkomma;  286 — 91.  Framkastad  förmodan,  att  ban  möj- 
ligen varit  en  af  hufvadanförarne  i  slaget  vid  Kongslena; 
286  (n.). 

Magnus  Nilsson  (Röde),  Riddare  och  Rådsherre.  V:  347  (n.). 

Magister^  det  uppkommande  brnket  af  denna  värdighets  till- 
delande vid  högskolorna;  III:  867.  Betecknande  nrspnmg- 
ligen  en  lärare;  olika  betydelsen  deraf,  satt  framf5r  eller 
efter  namnet;  867  (n.). 

Magjfarer,  räknade  till  Finnarnes  stamförvandter,  och  sligt- 
skapen  meilan  begges  språk  omisskännetig.     IV:  83  (n.). 

Mal/rid,  dotterdotter  af  K.  Inge  d.  Ä. ;  förmäld  först  med  K. 
Sigurd  Jorsalafarare,  sedan  med  K.  Erik  Emun  i  Danmark. 
III:  54  (n.). 
Malmö^  K.  Valdemars  brudskatt  med  sin  gemål  Sofia;  IV: 
452.  Frilöser  sig  genom  brandskatt  från  brand  och 
plundring  vid  Matts  Rettilmundssons  flendtliga  infall  i 
Skåne;  V:  324. 
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Mankelgd,  frid  och  säkerhet  till  person.  Manhelger  den,  som 
liar  sig  sådan  frid  och  säkerhet  yilRJrsäkrad.    f;  599—600. 

Mmhem,  männeroas  land,  kallades  af  Oden  och  Asarne  samt  de 
med  dem  invandrande  folkstammar  det  land,  som  de  aldra- 
först  inlogo  och  bebygde.    I:  490. 

Mannon,  en  af  Medeltidens  utmärkta  lärde,  som  pä  Latinska 
språket  öfversatt  Aristotelis  Elhik  samt  Platos  Republik  och 
Lagar.     III:  822. 

Mantal,  att  dermed  i  äldre  tider  betecknades  antalet  af  män.  IV: 
664.  666. 

Margareta  Fridknlla,  K.  Inge  d.  Äldres  dotter,  förmäld  först 
med  K.  Magnus  Barfot,  sedao  med  K.  Nils  i  Danmark. 
III:  39--43.  66.  67  (n.). 

Margareta^  dotter  af  Arne  på  Slodreim  och  K.  Inge  d.  Äldres 
sondotter  Ingrid.     III:  52. 

Margareta^  dotter  af  Erik  d.  Helige  och  gemål  till  K.  Sverre; 
IV:  179.    flennes  P5rhållanden ;  179—81  (n.). 

Margareta^  dotter  af  K.  Erik  Knulsson,  gift  med  Nils  till  Tofta. 
IV:  398. 

Margarcla^  dotter  af  K.  Valdemar,  tagit  doket  och  ingått  i 
Skeninge  nunnekloster.     IV:  693. 

Margareta,  dotterdotter  af  Birger  JarK     IV:  503.  504  (n.). 

Margareta,  K.  Erik  Glippings  dotter,  trolofvad  med  K.  Birger 
och  öfverförd  till  Sverige,  att  der  uppfostras;  FV:  543.696. 
699.  Förmäld  i  V:  150—52.  Vidare  om  henne;  IV:  629 
(n.).  V;  172.  202.  298.  302.  321.  Död;  341. 

Margareta,  Thorkel  Knntssons  dotter,  gift  med  Knut  Folkesson. 
V:  199. 

Margareta,  kallad  Svarta  Greta,  K.  Christofer  I:s  gemål  och 
moder  till  K.  Erik  Glipping.  IV:  449.  450.  454. 

Mark,  karlgild  och  köpgild,  hvad  dermed  i  penningeräknin- 
gen betecknades.     I:  596.  IV:  462  (n.). 

Markerna,  Markhygden^  d.  v.  s.  skogen,  skogsbygden,  Dals- 
lands forntida  benämning;  I:  297.  Markmdnner,  inbyg- 
gare af  Markerna;  1:  298.  Sopar  af  dem  alltid  färdige  att 
taga  till  vapen  för  de  om  konnngadömet  täflande  ättlingar 
af  Norska  konungahuset;  IV:  163.  273.  276. 

Markland  jord.     IV:  666-67. 

Marina^  dotter  af  K.  Valdemar,  förmäld  med  Grefve  Rudolf  af 
Diepholt.     IV:  693. 

Marknader,  Marknadsplatser,  hos  de  gamla  Skandinaverna;  IT: 
559.  566.  IV:  11—12.  482— -85.  De  största  och  betyd- 
ligaste marknader  och  varnnederlag  uppkomma  vid  domkyr- 
korna och  klostren;  III:  520. 
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MarkomanneTy  en  Germanisk  folkstam,  blir  slagen  af  Julius  Ccsar. 

men  sysselsåUer  Romarne  ånnu  långe.     I:  43* 
Mars-  eller    MQJfdlltl^    de   årliga  Prankiska  mönstringame  och 

m6leua.     III:  SS4.  344. 
Marskalk,  i  den    FrankUka   hoftjenaien;    III:    323.    3S4.  328. 
Förekommer  hos  oss  i  urknndema  och  krönikorna  i  Bfagnos 
Ladulåses  tid  ocli  derefter;  IV:  598.    V:  2M.  347  (n.). 
Morsk  Stig.     IV:  »25.  §97.  698. 

Martin  Puka,  såndes   af  Uibeck,  att  med  Svenska  alyreiaen  un- 
derhandla om  farten  pä  Ne?a.    V:  73. 
Mask^runor,  sammanknutna    til!  likhet  med  maskarne  i  ell  nit. 

Il:  463. 
Moåsageter,  Herodoti   skildring   af  dem;  1:  7.    Deras  boslidcr; 

II:  301. 
MassiUa  (Marseille),  stor,  uamnkumiig  stad,  giuudlagd  på  Praiik- 
rikes  södra  kust  af  flyktiga  Phoaeer  från  Mindre  Asien;  I: 
9.  Dess  handel  och  dess  kolonier,  hvarigenoro  olsåddrs 
de  f5rsta  frön  till  kultur  bland  folkstammarne  i  landet;  9. 
Sander  på  nppptåcktsresor  Euthymenes  åt  södern  och  Pytbeas 
åt  veslern  och  norden  af  Europa;  10. 
AlatheuSf  lians   sändning  af  Birger  Jarl  till  R.  Håkan  i  Norrige. 

IV:  319. 
MaiskoH^  sammanskott  af  matvaror  till  presterskapet.     V:  67. 
Matikams  Paris.     IV:  363  (n.). 

Malts  eller  Magnus  MgoUson,    /  omkomma  båda  i  en  strid  med 
Matts  eller  Magnus  Ckrislineson,)  Norrmannen.     V:   3M — 37. 
Matts  eller   Mårten  Du/va,  liöfvidsman  for  en  af  Erik  Menved 
i  Danmark  sand  hårhop  till  K.  Birgers  imdsåttning.  V:  313. 
Matts  Keltilmundssony  framträder  vid  Thorkel  Knntssons  hårti^ 
lill    Karelen  som  en  oförskråckt  krigare  och  bjelié;  V:  58. 
Trogen  anhAngare  af  Hertigarne  Erik  och  Valdemar  och  de- 
ras   förn&msu   stöd;    163.  171.  178.  180.  203.  236.  307. 
308.     Utses   efter   Hertigarnes  död  och  K.  Birgers  fiykt  till 
rikshöfvidsmau.    316.  317.     Förelager    ett  härjande  infall  i 
Skåne;   324.  325.     Kommer  till  GoUland  och  tar  liyllning 
af  ön;  326.     Hans  rikshöfvidsmannaskap ;  327.  328.  Befor^ 
drar   Magnus    Erikssons    val    till    Konung;    331.  346  (n.). 
351  (n.). 
Maurungania,  kallas   af   Geografen  af  Ravenna  det  invid  AIbts 

(Elhen)  liggande  landet  (Nordalbingien?).     I:  35. 
Mecktild,  enka    efter   K.    Abel;    (5rmftld  med  Birger  Jarl.     IV: 

453.  456.  504. 
Medalbar,  Mellby  i  Eda  socken  i  Vermland.     IV:  274  (n.). 
Medelfria^  livilka   till  dessa  räknades  i  Medeltidens  Germaniski 
författning.     III:  553. 
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Meielfad^  I:  M3.  Trakter,  hvar  runstenar  derstådes  triflfos; 
503.  Gods  eller  bo,  som  derstådes  hörde  till  Upsala  öde; 
586.  Att  skatten  af  Medelpad  utgick  i  vissa  marker  iSrIt; 
IV:  665. 
MeéUen,  det  forn-Mediska  eller  Persiska  riket,  det  så  kallade /r«ii, 
dess  lage  och  omfaftning;  I:  129.  Att  stamfidema  till  de 
Skandinaviska,  Germantaka,  Grekiska,  Thradska,  Indiska  ni. 
fl.  stammar,  som  i  sina  minnen  och  sitt  tnngomål  röja  en 
omisskånnelig  frändskap  med  hvarandra,  derifrån  medfört 
grunddragen  af  sin  gudalära  och  sitt  språk  jemte  fröet  till 
Kin  odling;  126—30.  Mediska  stammar  omtalas  i  Th ra- 
cien  och  öfre  delarne  af  Italien;  120.  (n.).  131. 

Meinkard,  munk  från  klostret  Sigeberg  i  Holstein,  kommer  till 
Liflandy  att  arbeta  på  de  Lettiska  stammames  omvändelse. 
IV:  80.  250. 

Meinverk,  Biskop  i  Pederborn,  nitisk  för  skolan.     III:  826. 

Melanckläner^  hos  Herodolus  en  f^ån  JSkyterna  vidt  åtskild  folk- 
stam; I:  5.  Förmodas  vara  desamma  med  Bastarnerna,  en 
gren  af  den  stora  Germaniska  folkstammen;  5.  Hänföras  af 
andra  till  starofäderna  för  de  Finska  folkätterna.  IV:  81—82. 

Menestriersy  MinstreU.     II:  206.     V:  88. 

Menja,  en  i  sagan  ryktbar  trällnna»  se  Fenja> 

Mentonoon,  så  kallas  af  Pytheas  af  Massilla  en  af  Gnttoner  be* 
bodd,  sank  och  flack»  (Ör  hafvets  öfversvämiiingar  blottstäld 
kust;  I:  11.  Ursprunget  till  namnet  återfinnes  i  Kymriska 
eller  Wallisiska  språket,  betecknande  ett  ställe,  som  tidtala 
står  under  vatten;  13.  OKka  tankar  bland  de  lärde,  bvil- 
ken  del  af  Östersjökusten  dermed  bör  förstås;  13  (n.). 

Merer^  en  af  de  forntida  folkgrenar,  som  bebodde  Ryssland ;  fl: 
292.     IV:  82.  83  (n.). 

Melropoiit,  Biskopen  i  provinsens  hufvudslad.    Ill:  126. 

Mildeskedf  nu  Mildesmaden,  en  Skara  domkyrka  tillhörig  gård. 
IV:  13. 

Miekingärd,  nordiska  sagans  Konstantinopel;  I:  476.  II:  326. 
Se  RonstantinopeL 

Miles,  betecknar  i  Medeltidens  språk  egentligt  vasallen,  rid- 
daren; III:  552  (n,).  IV:  588  (n.).  AU  mi7e#  (krigare)  och 
nohilis  (ädling)  ofta  brukades  som  likbetydande;  III:  564. 

MiUer,  i  öfre   Lausilz,  en  stamafdelning  af  Sorberna.     IV:  72. 

Mimer j  en  mycket  klok  man  bland  Asame.     I:  97.  168. 

Mindre  Jsien,  hemsökes  af  Göterna,  som  genomströfva  landet^ 
intaga  dess  städer,  plundra  och  göra  stort  byte;  I:  49—50. 
Göter  erhålla  der  i  Phr>gien  och  Lydien  bostäder  af  Kejsar 
Theodosius  den  Store;  61. 

Ministerialesy  hoftjenslemän,  tjenstemän,  ijenare;  111:322 — 29. 
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S&7.    Au   niaislerialiles-   (hofljenstemanDa-)  forliållaiHleaa 
förete  under  Medellideo  flera  skiften;  555 — 65. 

Minister  provincialiSf  bos  Fraociskanerna.    IV:  339  (n.). 

MinneUf  skalar,  som  af  forofadren  druckos:  Odens  skal,  Konan- 
gen  lill  seger  och  folket  till  lycka;  Frejs  och  Njords  skål 
för  god  årsvext  och  frid;  skålar  för  ntmlrkla  hjeltar,  som 
fallit  i  krig;  skålar  åfven  för  fränder,  som  utfört  nigon  märk- 
lig bedrift;  I:  521.  Mionesskålen  (or  den  aflidn^  hvars  egen- 
dom man  tillträdde;  529. 

Minnesinger,    V:  88. 

Minoriter,  se  Franciskaner-orden. 

Mirrher,  nämnas  af  Adam  af  Bremen  bland  de  folk,  som  of- 
vanför  Kvenland  bodde  ända  upp  till  Ryssland.  I:  37.  Il: 
292. 

Ahskunna  konoj  en  fallen  flicka,  huru  ansedd  i  forntiden.  Il: 
526. 

Missvexter  och  andra  landsplågor  ansågos  af  de  forntida  ^ren 
såsom  tecken  af  Gudarnes  onåd,  hvilkeo  de  tillskrefvo  sina 
regenter  såsom  de,  hvilka  ådragit  sig  Gudarnes  ovilja  och 
hat;  I:  222.  Så  offrades  Domalder  till  Gudame  för  vin- 
nande af  en  god  årsvext  efter  flera  förutgående  missvextår; 
222.  Så  äfven  Olof  Trätelja  i  Vermland;  251.  Att  de 
missvexter,  som  i  sista  årtionden  af  XI  ärh.  drabbade  Ve- 
sterländerna  samt  Ryssland  och  Danmark,  sannolikt  äf^-en 
sträckt  sig  till  Svenge;  III:  47—49  (n.).  64  (n.).  Hiss- 
vexiår  och  deraf  alstrade  sjukdomar  ocli  stor  dödlighet  om- 
nämnda; V:  7.  287. 

Missäga  sig  (mismwle),  betraktades  af  de  forntida  Sriren  .som 
ett  olyckstecken.     II:  490. 

Mithridatesy  underlägger  sig  alla  länder  och  folk  rundtomkring 
hela  Asiatiska  kusten  af  Svarta  hafvet,  liekrigar  Skyterna  och 
utsträcker  sitt  välde  ända  till  Dniprn.     I:  134. 

Mjölkalånga  i  Skåue,  föregående  drabbning  der  mellan  Sven- 
skarne och  Danskarne.     V:  324. 

Moesien,  alt  derunder  innefattades  de  nuvarande  landskapen  Ser- 
vien  och  Bulgarien  och  indeltes  af  Roroarne  i  öfre  och  ne- 
dre Moesien;  I:  48.  121 — 22.  Har  burit  detta  namn  efter 
de  från  det  Asiatiska  Mysien  invandiande  Mysier;  122.  En 
del  deraf  kallad  Dacia  Aureliani;  5h  Öfverlåtes  af  Kej- 
sar  Valens  till  Göterna ;  56—57.  Talrika  leraningar  af  den 
Götiska  folkstammen,  kallade  C7o/A<  mnore^,  der  änna  fannits 
i.  Jordanis  tid;  79. 

Moesier^  tillhörande  de  Europeiska  Thraciska  folkstammame ;  I: 
199.  Moesier  kallades  af  Romarne  de,  som  af  (Srekerna 
kallades  Mysier;  122. 
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Mongoler,  ulgöraodc   en   stamaWcIning  af  deu  UliiU  TÄtarwka 
hafvodslammen  och  den  mest  betydande  af  de  inånga  honter 
c!!er   mindre  sUmmar,  hvari   densamma  m  s&ndergrenad; 
V:  88,    Sidlnderna  af  Onon  och  Kerulan  sUnufttet  för  den 
Gyllene   Horden;    83-    Mongoliska   höfdingen   Temmlschin, 
sedan   kallad   Dschingiskhan,   underlägger  sig  hela  den 
Talariska  folkstammen,  bildar  af  densamma  ett  krigiskt,  oöf- 
verTinnerllgt  folk,  öfversvämmar  större  delen  af  Asien,  un- 
derkufvar   det    ena  folket,   det   ena   riket  efter  det  andra  5 
38—34.    Delningen   af   de   nnderkafvade  llndema  twllan 
hans  söner;  34.  Ryska  Fnrsiames  stora  nederlag  vid  Kalka 
i  grannskapet   af  Asovska  sjön;  37.  En  ny  Mongolisk  bar- 
skara nnder  Dschingiskhans  sonson  Bata  infaller  1  Ryssland, 
intacer  städer  efter  städer,  underlägger  sig  hela  landet ;  Mon- 
irolernas    framfarande;    37-40.     Men    icke  blott  ^V^^^y 
äfven  de  tillgränsande  länderna  hemsökas  af  <*«»»  Jf^*'»* 
skaror,  och  öfveralli  samma  lörhärjelser;  ^0.41— 42.  öAttel 
af   Mongolernas   lillvägagäende   vid  belägringar;  39.    Ueras 
sätt  att  ftrdas  med  husirur  och  barn;  40— 41.    Dene  krigs- 
konst:  41.    Deras   utseende  och  skaplynne;  41.     D«n  »"" 
manna    förskräckelsen   för  dem;  42.     Påfvens  och  K.  Lud- 
viff   d.    Heliges  i   Frankrike  beskickningar  till  Storkhanen  i 
Asien-  42.    Dennes   och   hans  höfdingars  öfvermodiga  svar 
och  utlåtanden;  42.  43  (n.).    Vesterländema  '«<««  «™ 
uppkommande  inre  strider  bland  Mongolerna;  43.    Ry»}*™ 
och   Ryska   Furstarne   under  det  Mongoliska  väldet,  hvilket 
de  fortfarande  Wefvo  underdåniga;  43—45. 
Monte  Cassino,  om  det  af  Benedictus  fi*n  Nutcia  derstädes  grund- 
laffda  kloster.     III:   198.  203.  ^   ^    ,  ,^      iv 

Mora  ^^,  dit  stämmes  till  konungaval,  <**  Valdemar  va  des  5 1\^ 
390I400.  Magnus  der  erkänd  och  offenUigcn  hyllad  som 
SSiung;  5»  konungaval  derstädes,  då  Magnus  Eriksson 
valdes;  V:  329. 

H:  »92.    IV:  8». 

nuf  mtMkonnnss  dotter  Ingegerd;  lU:  53—54.  rörmaia 
S  t  Z^-  Äldre.  <wSfchmUn.  oj  ^^^ 
morfader  ti»  K.  Valdemar  I  i  Danmark;  54.  89-»0.(n.) 
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M9imU  I,  stir  en  d^  «ilU  ocfa  andn  ^iRSHlen  «fafv.  V:  T. 

Mumdr,  kpmmmr-wntmér,  qviiiiM§ifvi,  den  egendon,  son  friaren 
npp^  aU  vilja  inUggi  i  boet  fdr  un  Miffaiide  boslraB  rik- 
mng;    II:  UO.    ihmdgift  kanm,  åkta,  laglig  Inrtni;  US. 

JAuiil,  wvprangligt  betecknande  ensling,  som  leftle  k  still- 
heten lör  sig.    Ill:  IM. 

åfumkMmem  i  GöU  elf ,  sanunantrldct  derstådes  meUan  K.  Ha- 
kan i  Norrige  och  Svenska  Hertigen  Erik.    V:  SSS. 

Mfumkiorp  i  Vestmanland,  hfar  den  hel.  David  och  de  mmkar, 
han  siges  haft  OMd  sig,  bodde  och  lirde.     III:  Sa 

MtmkväåaUei,  ååutUMritMr  ock  KiosiersUfteUer :  aU  Jean  lära, 
för  hög  att  helt  och  hållet  kunna  fattas  och  offirfalskad  be- 
varas, alstrade  rtrftfvandet  eller  det  gndomliga  i  en  rigtning, 
som  afUidde  menniskan  hennes  menskliga  natv,  i  drt  den 
hftgda   stringhet  i  fastande,  den  renaste  kyskhet,  follkomlig 
alhallelse  frin  iktenskap,  försakelse  af  alla  lifrets  njotningar, 
oafhåiigigbet,  afdgelse  af  verlden,  den  allvarliga,  stilla»  an- 
däktiga sinnesstämning,    som  g6r  själen  mäktig  aU  höja  sig 
till  det  eviga  odi  godomliga,  betraktades  såsom  atvakb  cbrist- 
nas   arfvedd,  såsom   något  synnerligen  heligt  odi  föttjenat- 
fisllt    ocfa  mer  än  den  vanliga  dygd,  som  möfvas  i  det  mensk- 
liga lifvet;  III:  187— 9S.     Hnm  härigenom  alstrades  munk- 
väsendet,  ocfa   hnni   detsamma    firin  Egypten,  der  teda  till 
Libyen  alla  ödemarker  voro  nppiyida  med  talrika  mnnkföre- 
ningar  och  klosterceller,  utbredde  sig  till  Palästina,  till  Sy- 
rien, till  balien  och  Gallien;  193—97.    Honi  de  vilda  ot- 
brotten  af  det  svärmiska  sinnet  och  andra  nrarteber  af  mnnk- 
väsendet  I  österländerna  samt  det  mer  verldsliga  än  asoetiska 
lifret  i  de  Italiska  och  Galliska  klostren  födde  mångahanda 
oordningar,  som  Biskopar  och  kyrkomöten  förgifves  sökte  alt 
hämma;    196— 9a     Au   BenedictiK  från  Nnrda  uppträdde 
som   en   ny  lagsdftare  för  klosterväsendet  genom  de  reglor, 
livilka  han  uppsatte  för  del  af  honom  stiftade  klotfret  på  Monte 
Gassino;    198.     Andan   och    innehållet   af  dessa  reglor  odi 
den   bana,   derigenom    nutakades  för  den  af  honom  stiftade 
ordens   verksamhet,   att  nemligen  biand  folken  ntbreda  den 
christna  läran,  ntrota  hedendoraen,  sörja  för  ungdomens  un- 
dervisning och  arbeta  på  landeU  uppodling;  198 — 903.  Au 
klostret  på  Monte  Cassino  blef  stammoder  för  otaliga  dylika 
stiftelser;    203.    340— 4S.    BenedictinerHirdens   stora    för- 
tjenster   af  Christendomens   utbredande   och    fortplantande; 
839 — 45.     Dess    klosterskolor   de    verksammaste  befordrare 
och  uibredare   af  de  klassiska  slndiema;  816 — 37.     Bene- 
dtktiner-ordens  siulliga  förfall  i  öfverflödet  af  jordiska  besiu- 
ningar ;  iV:  37. 
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Alt  det  båsta  och  sämsta,  hvad  chrisllig  och  icke  chiistlig 
anda  (ramalstrat,  sammantriffade  i  munkväsendet,  och  att 
detsamma,  om  också  i  sig  sjelA  icke  en  ren,  från  Christen- 
domens  sanna  anda  framsprungen  lifsform,  dock  blef  ett 
medel  att  medverka  till  Ghristendomens  framgång  och  nära 
det  religiösa  sinnet-,  III:  204—5.  Au  klosterstiftelserna, 
på  en  gång  religiösa,  åkerbrukande^  appfostrings-  och  lär- 
domsanstalter motsvarade  kulturens  dåvarande  behof;  245 — 
46.  Alt  samma  åsigter,  som  i  Ghristendomens  första  tider 
alstrade  munklefnaden,  och  de  höga  föreställningame  om  ett 
lif,  helgadt  helt  och  hållet  åt  det  gudomliga  och  lösslitelse 
fiån  alla  jordiska  band,  fortplantades  med  Christendomen  och 
gjorde,  alt  elt  kloster  betraktades  som  ett  föreningsband  mel- 
lan jorden  och  himroelen^  hvarigenom  menniskornas  böner 
npptnvos  till  Gud  genom  engtarne;  derifrån  vördnaden  för 
dessa  heliga  ställen  och  de  rika  gäfvor,  som  tillflöto  dem; 
IV:  46.  Alt  höga  och  låga,  faltiga  och  rika,  menniskor  af 
ulla  åldi-ar  och  stånd,  söka  en  fristad  inom  de  heliga  klo- 
siermararne,  inviga  sig  åt  kloslerlifvet,  helga  sig  åt  Gud,  och 
att  derifrån  uppstår  ett  otroligt  antal  kloster;  IH:  877—78. 
IV:  37. 

Bllofte  och  XII  årh.klosterstiftelsemas  stora  tidhvarf:  Cl u- 
niacenser-orden,  dess  stiRelse ;  Clugny,  dess slamkloster, 
blir  medelpunkten  för  en  förbindelse,  hvarigenom  alla  i  hela 
verlden  kringspridda  kloster^  som  antagit  dess  stadgar  och 
ordningar,  samman vexte  till  en  stat,  och  härifrån  början  till 
klostercongregationer,  till  ordensförbindelser  mellan 
kloster,  hvarigenom  bildade  sig  af  klostervSsendet  en  alldeles 
ny  iorättniug;  IV:  37 — 40.  Kartusian-  eller  Karthäu- 
ser-orden^  grunddragen  af  denna  orden;  40.  Premon- 
stratenser-orden,  en  orden  af  presterliga  munkar;  41. 
Cistercienser-orden,  grunddragen  af  dess  författning 
och  de  skiljaktigheter,  som  derutinnan  och  i  andra  afseen- 
ded  förete  sig  mellan  denna  orden  och  Cluniacenser-orden ; 
41—45.  52  (n.).  Cistercienser-ordens  hastiga  och  stora  ut- 
bredelse;  45—46.  Att  från  densamma  utgick  den  liögtbe- 
römde  Bernhard,  som  var  själen  i  denna  orden  och  sitt 
århundrades  orakel;  45—46. 

De  första  klosterstiftelserna  i  vårt  land,  alla  afCisterci- 
ense r-or den;  TV:  52 — 60.  Klosterstiftelserna  i  de  till 
Danmark  då  hörande  landskapen  Skåne  och  Halland;  60<— 
61  (n.). 

Franciskaner-  och  Dominikaner-ordnarnes  stif- 
telse; karakteren  af  dem,  deras  bestämmelse,  deras  inrätt- 
ningar,  och  *hvarutL   de  skilja  sig  från  de  öfriga  munkord- 
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narne;  IV:  331—35.  33»— 39  (n.)-    Uedlemmarne  afdem 
i  allmänhet  kallade  Tiggarmunkar;  332  (n.). 

Dominikaner-ordens  fortplantning  till  Sverige  oA 
de  första  klosterstiftelser  härstl&des  af  denna  orden-,  IV:  335 
— 36.  Romerska  Stolens  synnerliga  vårdnad  om  denna  or- 
den, och  de  f5r  densamma  ntfärdade  rättigbeier;  3S7 — 3S 
Franciskaner-ordens  fortplantning  till  Sverige  och  klo- 
sterstiftelserna härstädes  af  denna  orden;  338.  Hospita- 
Ii  terna  eller  Johan  ni  ter -bröderna  af  den  hel.  iobanni^ 
Döparens '  hospital  i  Jerusalem  stifta  ett  kloster  j^  Bskilslua 
med  rättighet  till  dervarande  kyrka;  339.  Afven  Rid- 
darne  af  S:t  Maria  hospital  i  Jerusalem  forrärfn 
härstädes  gods;  339  (n.).  414. 

Om  Gråmunkarnes  och  S:t  Glara  kloster  jemle  ånnu  an- 
dra af  Magnus  Ladulås  stiftade  och  begåfvade  kloster,  alla  af 
Franciskaner-orden,  hvilken  orden  han  framfOr  de  ofnga 
med  kärlek  och  lillgifvenhet  omfatude;  610—17.  687.  ÅU 
af  Hertigarne  £riks  och  Valdemars  testamente  man  lar  eti 
begi*epp  om  de  många  kloster  och  öfriga  andliga  stiftelser,  son 
härstädes  funnos  redan  i  början  af  XIV  årh.;  V:  317  (n.). 
Om  klostrens  fri-  och  rättigheter  såsom  varande  desamma, 
hvilka  förunnades  kyrkan  i  allmänhet,  se  Kyrkans  ockkjfr- 
koförfaliningens  grundläggning  och  fortgående  uibild- 
ning  i  vårt  land. 

Om  böckei-s  afskrifvande  genom  mnnkame,  hvilki  i  de(U 
afseende  förvärfvat  sig  stora  förtjenster  af  litteratareo.  111: 
827—33. 

Mnnkarne  Medeltidens  förnämsta  Läkare,  se  Läkarekonsten. 

Munskänk  (Pincerna),   i   den   Frankiska   hoftjensten;    III:  333* 
324.  328.     I  den  Nordiska;  IV:  573.  574. 

Muromer,  en    forntida    folkstam   i    Ryssland,   af  hvilken  staden 
Mur  om  ännu  bär  namn;  IV:  83. 

Musiks  ett  icke  okändt  samqvämsnöje  hos  de  gamla  nordboema. 

II:  596—98. 
.Mynty  har  åtminstone  före  XI  årh.  icke  varit  präglade  i  norden; 
II:  296.  Att  i  handeln  man  hjelpte  sig  med  fremmande 
mynt,  gångbara  efter  vigten;  296 — 98.  Att  i  deCafMagnai 
Ladulås  upprättade  testamente  omtalas  myntpressar  i  nio 
nämnda  städer  häi*städes;  IV:  688. 

Mynt  och  Mynträkning,  Romerska  och  Frankiska;  III: 
483-85  (n.). 

Myrbläster,  myrverk^    myrjern,   myrjernstillverkmng  hoa  de 
gamla  nordboerna,     II:  571 — ^72. 

Mysier,  efter   IVojas  fall   går   en  här  af  dem  öfver  till  Eorop 
och  nedsätter  sig  i  Thracien;  I:  119—20.     Att  det  är  eller 
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dem  de  nnvarande  landskapen  Servien  och  Bulgarien  fordom 
burit  namn  af  Moesieo ;  se  Moesien.  Sägas  jemte  Tencrerna 
innehaft  landet  mellan  Hämas  och  Donau;  121.  Till  dem 
gränsade  Dardanerna  ;  121. 

Mysing,  eo  ryktbar  sjökonung.     I:  218. 

Mythiska  fornqvMen;  I:  162—90.  198—99.  II:  402.  Be- 
varade och  fortplanude  på  Island;  II:  240. 

Mål-runor,  till  an}öiande  af  en  annans  harm.     Ur  457. 

Mårten,  Mäster^  Konungens  af  Danmark  Kansler;  IV:  696.       ^ 

Mälaren,  se  Lögar  en.  Omkring  dess  strÄnder  nedsätta  sig  de 
invandrande  Asarne;  I:  194. 

Märkisman,  banerförare,  en  af  hirdslyrarne  eller  de  förnämsta 
vid  Norska  Konungens  hof.     IV:  573.     V:  335. 

Mässa,  ursprunget  till  ordet  opb  hvad  dermed  betecknades.  III: 
108—9  (n.). 

Möre  eller  Meore,  näraues  i  Wulf stans  reseberättelse  af  IX 
ärh.     I:  492. 

Möten,  Landskapsmöten,  Riksmöten,  beskaffenheten  af  dessa, 
serdeles  i  tiderna  efter  Allshärjartingens  upphörande.  IV: 
598—61. 


i^addoir,  en  stor  Viking,  gaf  Island  namn  af  Snöland."  II: 
220. 

Namnfäste,  namntillökningar,  vedernmnn.     II:  551 — 52  *(n.). 

Nastasia  eller  Egmunda,  dotterdotter  af  Olof  Skötkonung,  för- 
mäld med  K.  Andreas  I  i  Ungern.     I:  412. 

Nattstuga,  för  fremmande  hos  de  gamla  Nordboerna.  II:  583 
—84. 

Nemzen,  Nemez,  kallades  af  Ryssarne  hvar  och  en,  som  icke 
talade  Ryska,  synnerligast  dock  Tyskar,  Svenskar  och  Dan- 
skar.    V:  19  (n.). 

Nerigon,  hos  Plinius  d.  ä.  en  bland  öarne  i  det  till  Germanien 
gränsande  hafvet;  I:  24.  Här  första  gången  Norrige  fram- 
träder, ehuru  namnet  efter  det  fi*emmande  uttalet  förvand- 
ladt;  25. 

^mkc.    I:  490.     Trakter,  hvar  nmstenar  derstädes  träffas ;  503. 

^^ia^   i   Opslofjärden    i  Nonige,  hvar  derutanför  det  afgorande 
slaget   föregick   mellan    Olof   Haraldsson  och  Sven  Jarl.     I: 
379. 
^estor,  Rysslands  äldsta  historieskrifvare.    IV:  82  (n.). 

^eurer,  Herodoli  berättelse  om  dem.     I:  4. 
Nicklaborg.    V:  175.  182.  222. 
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Nicolaus  I,  Pifve,  bringar  genom  sitt  bandliiigssäu  Romaiki 
Stolen  1  högt  anseende  bland  folken.  III:  456.  45^— €•. 
467—78. 

Nicolaus  Ily  Pifve,  förbereder  det  sedermera  a(  Gregorius  \\ 
utförda  verk,  att  göra  pafvevalet  och  Romerska  Siolen  obe- 
roende af  Kejsaren.     Ill:  706. 

Nicolaus  Breakspeare,  hans  ungdomsöden,  hans  karakter;  IV: 
26 — 87.  Sändes  som  Legat  af  Romerska  Stolen  till  nor- 
diska länderna,  atl  ordna  kyrkovisendet  derstidea;  27.  Hans 
lörrftltningar  i  Norrige;  37 — 29.  Häller  i  Sverige  eu  krr- 
koroöte  i  Linköping;  29—32.  Bestämmer  Erkebiskopen  i 
Land,  alt  vara  Svenska  kyrkans  Primas;  32 — 34.  ÄCridtt 
Sven  Gråte  från  det  fiendtliga  infallet  i  Småland ;  Ilf:  SI. 
Bestiger  Påfliga  stolen  andernaron  af  Hadrian  IV;  IV:  34  (■.). 

Nicolaus  af  fVerle,  befryndad  med  Svenska  konangahnsel :  V: 
234.  248  (n.>  268.  269.  270. 

Nicohusy  namngifven  Biskop  i  Upsala.     IV:  68. 

Nicolaus  från  Land,  i  Bologna  upptagen  i  DominikaDer-oiden. 
fortplantar  denna  oi-den.     IV:  335—36. 

Nidarholmen  i  Norrige,  der  tjufvar  och  illgerningsmän  piig»ie 
afråttas.     I:  340. 

Nidaros,  Olof  Tryggvason  der  låtit  bygga  en  kungsgård  odi  der 
afven  lagt  grund  till  en  köpstad,  densamma  som  nn  kallas 
Throndbem.     I:  379. 

Nid,  NidsiSng.     II:  390—91. 

Nidingsverk.     II:  518.  519. 

Nidvisor.    II:     414—15.     421. 

Nilsy  R.  i  Danmark  efler  sin  broder  Biik  Ey^od  och  fumäld 
med  R.  Inge  d.  Äldres  dotter  Margareta  Pridkiilla;  IIL  4) 
—44.  55—56.  66.  76.     Dråpen  i  Slesvig;  77—78. 

NilSy  son  af  R.  Knut  Magnusson.     IV:  143. 

Nils  till  Tofta,  stamfader  för  Sparre-åtten,  gift  med  R.  Erik 
Rnutssons  dotter  HärU.     IV:  311  (n.).  398  (n.). 

Nils^  Biskop  i  Vesterås.     V:  180. 

JVi^  Algotsson^  kanik  i  Skara,  sannolikt  en  son  af  Lagman  Al» 
gol,  ehuru  ej  med  visshet  deroro  kan  beslåmmas.  IV:  629  (n.). 

Nils  Allessouy  Erkebiskop  i  Upsala,  en  af  de  verksammaste  och 
outtröttligaste  i  siU  kall.     V:  94.  128.  133.  167. 

Nils  Björnsson  (Pärla),  Riksråd  och  Riddare,  Lagman  i  Ne- 
rike.    V:  347  (n.). 

Nils  Reililssony  Biskop  i  Vesterås,  sedan  Erkebiskop,  tillfingalagc* 
i  Håtuna  tillika*med  Ronnngen,  men  åter  IHgifven.  V:  2M- 
214  (n.).  230.  253.  290—91.    Död;  309  (n.). 

Nils  Olofsson,  R.  Erik  Menveds  i  Danmark  DroU.     V:  S72. 

Njord,  den    rike,    en    af  Vanernas  yppersta  män,  gifven  Asaroe 
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till  gisslan,  upptagen  bland  dem  och  af  Oden  satt  Ull  offer  före- 
ståndare i  Asgård;  I:  97.  214.  Efter  andra  uppgifter  varit 
en  sonson  af  Oden;  213.  Invandrar  med  Oden  i  vår  nord 
och  far  bostad  i  Noatnn;  194.  Sagan  om  honom  och  hans 
hnstni  Skade;  214.  Ynglingasagans  beråtielse,  att  han  ef- 
ter Odens  död  vidmakthållit  offren  och  vaiit  den  rikaste  af 
Asarne;  214.  Af  honom  säges  Yngve  Frej  varit  en  son; 
215. 
Njudung  i  Smaland;  I:  492.    Trakter    hvar  runstenar  derstådes 

träffas;  503. 
Nordalbingien^  hvilka   landskap    demnder   inbegrepos.     II:  617. 
Nordfala,  i    gamla  Vestg.Lagen  nppgifvet  som  allmänningsskog. 

I:   498.      „ 
Nardingrå^  i  Ångermanland,  derstådes  mot  norden  sista  runste- 
nen.    I:  503. 
Nordiska  länderna,  för    Grekerna   och    Romarne   bekanta  bloU 
efter  dunkla  hörsagor;  I:  1.  De  af  Alpiska  bergskedjan  bildade 
hälfter  af  Europa,  södern  och  norden,  utgjorde  likasom  tven- 
ne    skilda    verldsdelar    och    denna    bergskedja  en  ömsesidig 
skyddsmur   lör  de  på  båda  sidor  om  densamma  boende  fol- 
ken ;  2.    Herodoti  berättelser  om  folken  i  norden  af  det  öst- 
liga   Europa  och  det  vestliga  Asien;  4 — 8.    Han  hade  hört 
rykten   om    långt   bort  liggande,  obekanta  länder  och  öar  i 
fjerran   norden,   men  visste  icke,  hvad  tro  de  förtjente;  9. 
Om  Phoeniciernas  och  Karlhaginensernas  upptäcktsresor,  ocli 
möjligheten  deraf,  att  de  framträngt  till  bernstenens  hemko- 
ster,  Östersjöländerna;  8—9.    Pytheas'  af  Massilia  imderrät- 
telser    om    norden;    10-^16.     Bernstenen    kastade  en  ljus- 
stråle   på   den  Skandinaviska  norden,  men  hela  det  mellan 
Alperna   och   Baltiska  Hafvet  liggande  landet  var  emellertid 
för    de   gamle   ännu   omhöljdt   af   mörker;  16 — 19.    Hed 
Romarnes  eröfringar,  sedan  de  öfverstigit  den  bergsmur,  som 
skilde  dem  från  nordens  vilda  folk,  nppgår  något  ljus  öfver  de 
på  denna  sidan  om  Alperna  och  Pyrenéerna  liggande  Vester- 
länderna;    19.    Men    Romarne   kommo   icke    längre  än  till 
Elbey   och   om    det  högre   upp  mot  norden  liggande  landet 
jemtc  de   öster   om  Elben  ocli  Karpatema  liggande  länder, 
hela   Skandinaviska   norden,   hela   det  Europeiska  Ryssland, 
hade  de  ingen  annan  kunskap  än  efter  berättelser ;  19.  Dessa 
berättelser   missförstodos    ofta,   och  serskilta  berättelser  tdn 
olika    håll   om  ett  och  samma  land  uppfattades  så,  som  an- 
gingo  de  serskilta  länder;  19 — 20.  Att  derifrån  och  af  anno 
annat  härleda  sig  de  origtigheter,  de  förvirrade  begrepp  och 
föl-  oss  gållika  namn,  som  mer  än  en  gång  förekomma  i  de 
gamles  berättelser  om  de  för  dem  obekanta  land;  20.  Pom- 
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poniiM  Hdas,  PliDins  den  ildres,  Taciti  och  Oaodi»  Pto- 
lemci  beråltelser  om  nordländerna  och  deras  invånare-,  M 
—38.  Man  ser  af  deras  framsUIlningar,  att  de  UnJtle  si» 
endast  dar  i  vår  nord  och  aU  de  icke  kånde  Östersjda  som 
en  vik,  men  löresUlde  sig  här  Nordhafvet  och  tillika  trodde 
afBtindet  mellan  detta  haf  och  del  Raspiska  mycket  ringa,  si 
aU  de  voro  lingt  ifrån  alt  ana  den  stora  vidd,  deana  okända 
del  af  Europa  intog;  88.  Deririån  kom  ^fven,  aU  de  fore- 
stålde  sig  jorden  i  dster  och  vester  dubbelt  sl6rre  ån  i  sö- 
der och  norr;  28.  Detta  begrepp  om  jordens  låge  förbtef^ 
afven  sedan  genom  Romarnes  vapen  de  nordvestligare  låa- 
derna  Gallien,  Brilannien  och  Germanien  ända  till  Elbe  biif- 
vit  upptäckta  och  kända,  så  alt  de  gåfvo  dessa  länder  en 
mycket  nordostlig  rigtning,  och  allt,  som  i  verkligheten  lig- 
ger mellan  söder  och  norr,  det  tänkte  de  sig  ligga  mellan 
öster  och  vester;  28—39.  Den  rymd  således,  del  vidsträckta 
Ryska  riket  på  våra  kartor  upptager,  var,  med  undantag  en- 
dast af  de  närmast  ofvanfdr  Svarta  och  Kaspiska  bafven  lig- 
gande trakter,  på  de  gamles  kartor  icke  annat  än  himmel 
och  haf;  de  Skandinaviska  rikena  åter  jemle  vissa  delar  al 
östliga  Östersjökusten,  hvarom  de  hört  någi-a  dunkla  sägner, 
endast  öar  i  det  nordliga  hafvet;  Europas  veslra  hålfl,  Spa- 
nien, Gallien,  Brilannien  eU  långsträckt  land  i  nordostlig 
rigtning,  hela  nordkusten  i  följd  deraf  hopdragen  och  k<^, 
och  nordlrakterna  af  Svarta  och  Kaspiska  Hafven  samman- 
stötande med  den  Baltiska  eller  östers jö-norden ;  29 — 30, 
IV:  93  (n.).  95—96  (n.)*  Tillika  trodde  man,  att  SvarU 
Qafvet  stod  geuom  Tanais  i  förbindelse  med  Nordhafvet,  och 
att  Kaspiska  Hafvet  genom  en  lång  och  smal  kanal  samman- 
hängde med  detta  Nordhaf,  så  att  man  kunde  komma  ur 
det  ena  hafvet  i  del  andra;  I:  30.  Att  samma  föreställnin- 
gar återfinnas  hos  Medeltidens  häfdatecknare  och  jordbeskrif- 
vare;  31.  Så  hos  Jordanes,  som  förbinder  Scandien  med 
Skylien;  31—34.  Hos  Geografen  af  Ravenna;  35—36.  Af- 
ven hos  Adam  af  Bremen;  36—38.  Och  likaledes  i  våra 
gamla  krönikor,  hvar  Sverige  kallas  Silhia  (Skytien),  och 
i  Sn.  Slurlesons  konungasagor,  der  det  talas  omett  Svithi- 
od  hin  mikla,  som  siräckle  sig  ända  till  Asien  bortom 
Uralska  bergen;  38—40. 

Alt  de  forntida  handelsfärderna  tvifvelsutan  föranledt  de 
gamles  föreslällningar  om  Svarta  och  Kaspiska  Hafvens  ge- 
menskap med  Nordhafvet  samt  de  derpå  grundade  dikter. 
H:  303-^4. 

Drag  af  den  urgamla,  hos  alla  oknnnniga  folk  lika  natur- 
liga, som   vanliga   sed,  att  beteckna  hela  länder,  riken  od) 
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verldsdelar  eder   de   landskap,  som  ligga  dem  nårmast  och 
tidigast  blifvit  dem  bekanta.  II:  310. 

Nordkap^  kringsegladt  och  vågen  (ill  Hviu  Hafvet  npptäckt  af 
Nordboeraa.     II:  285. 

Nordmör^  ett  af  fylkisrikena  i  Norrige.     I:  303.  365. 

Nardsttgher  i  Siohoradhi^  Säbro  socken  i  Ångermanland,  ett  af 
de  till  Upsala  öde  hörande  godsen.     I:  586. 

Narmandiey  hvilken  landsträcka  det  sedermera  så  kallade  hertig- 
dömet  af  detta  namn  innefattade;  II:  134.  Jordstycken  deraf 
utskiftas  med  rep  mellan  Rolfs  följeslagare;  136— 37.  Många 
lägenheter  derstädes  bibehålla  ännu  namnen  af  de  Skandina- 
viska krigare,  som  varit  deras  första  innehafvare;  137 — 38. 
Karakteren  af  Rolfs,  första  Hertigens  af  Normandie,  styrelse 
^  öfver  hertigdömet;  136 — 46.  Drag  af  sederna  och  lynnet 
hos  Nordmännen  derstädes  och  deras  sammanlefnad  med  de 
Frankiska  inbyggarne;  141 — 46.  Normandie  nnder  Rolfs 
efterträdare;  147 — 58. 

Nornor y  som  bestämde  alltings  öde  och  för  menniskorna  utsta- 
kade deras  lefnadstid.    I:  169—70.    II:  478. 

Norrala  i  Helsingland,  Norrlänningarnes  Apostel  S:t  Stefan  der- 
städes begrafven,  och  på  kyrkogården  ett  kapell  bygdt  öfver 
hans  graf.     III:  26. 

Norrbaggar.  IV:  178  (n.).  419. 

Norrige  fi^amträder  första  gången  hos  Plinins  d.  ä.  underlandets 
Dåvarande  namn,  ehuru  detta  efter  det  fremmande  uttaladt 
förvandladt  till  Nerigon,  och  landet  efter  de  gamla  före- 
ställningarne om  norden  heskrifves  såsom  en  ö,  liggande  i 
det  till  Germanien  gränsande  hafvet;  I:  24.  25.  Dess  läge 
och  sträckning  ända  till  Ripaeiska  bergen  efter  Adams  af 
Bremen  beskrifniog;  37.  Fordom  fördeladt  i  en  mängd 
sjelfständiga,  af  hvarandra  oberoende  och  af  egna  Konungar 
styrda  småriken  utan  gemensamt  hafvndtempel,  utan  minne 
eller  spår  af  någon,  gemensam  öfvermakt;  299 — 303.  Samt- 
liga Småkonnngarne  besegras  af  Harald  Hårfager,  som  un- 
derlägger sig  deras  riken  med  den  rätt,  som  tillkommer  en 
eröfrare,  tillegnar  sig  hela  landet,  förklarar  alla  gods  för  sin 
egendom,  pålägger  bönderna  skatt  och  sätter  en  Jarl  öfver 
hvarje  fylke  eller  landskap;  363 — 4.  Norrige  under  Harald 
Hårfagers  en  våldsstyrelse ;  321.  Efter  hans  död  sönderslitet 
af  Inbördes  oroligheter;  322—23.  Att  obestämdhet  i  throDr 
följden  och  det  olyckliga  mellantinget  af  arf-  och  valrike 
alstrade  och  underhöll  ett  nära  oupphörligt  inbördes  krig 
genom  striden  mellan  ättlingame  af  Harald  Hårfagera  ätt  om 
besittningen  af  konungadömet,  och  detta  så  mycket  mer* 
som  inom  konungaslägten  ingen  skilnad  gjordes  mellan  äkta 
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och  oåku  s5oer,  i  det  alla  med  lika  ritt  logo  konimgadaairt 
i  ansfNrik;  111:  M.  Se  KommgadömetwAkPjflkisåomtMgv. 
K.  EUkan  Adalslens  PosCre  iiergiffer  böoderna  deras  odal- 
räit,  stillar  GalaCings-  och  ProsUlingslagarne,  indelar  kust- 
landet i  skeppslag  och  ordnar  krigsråsendec  I:  SM^37. 
RyrkoTiseiidels  ordnande  genom  Romerska  Legater,  odt 
striderna  mellan  konnngamakten  och  den  hierarkiska,  se 
KyrkoM^  Kyrkoförfattningen  och  den  Hierarkiska 
ordningen  (mot  slntet)  samt  Kyrkans odi  Siaiems  ömse- 
sidiga förhållande  till  hvarandra  (mot  shtt^). 

Pccdna  Kransen  mellan  Sverige  och  Norrige,  ae  Grans. 
Om  det  mellan  Sverige  och  Norrige  år  1319fippråUadef3r- 
eningsfördraget;  V:  333— S6. 

Konnngamakten  i  Norrige  vunnit  fasthet  änder  R.  Svfr- 
res  efterkommande.     V:  130. 

Norrland,  sä  kalladt  efter  siti  iSge  till  Folklanden;  1:490.  HeU 
landet  mellan  Skellefteå  och  Dleåborg  skiftadt  i  trenne  lotter 
mellan  Kooangen,  Upsala  Brkebiskopen  och  tvenne  andn 
mSn;  IV:  653. 

Norrmannerna,  åttiingame  af  Normandiska  bertigdömets  gruod- 
Uggare,  med  i  arf  h-ån  deras  fäder  fortplantadt  sinne  fOr&f- 
ventyr  och  anlag  för  stora  företag,  otföra  hjelfebedrifter  i 
nedre  Italien,  eröfra  Apnlien,  Calabrien,  hela  nedre  Italien 
jemte  Sicilien  och  stifta  konungariket  Neapel  eJler  det  sa 
kallade  begge  Sicilierna,  som  till  våra  dag^r  nära  oförändradt 
bibehållit  samma  gränser,  dess  Normandiska  gnmdlåggsre 
gåfvo  deråt;  II:  185-303.  Underlägga  sig  England  nnder 
Renig  Vilhelm  af  Normandie  med  namn  af  Eröfraren,  deo 
femte  Normandiska  Hertigen  I  rätt  nedstigande  led  firin  Rolf: 
303—7. 

Natker  Labeo,  en  af  Medeltidens  utmärkta,  kunskapsrika  män. 
III:  833. 

Nausis,  ett  af  de  första  stamsätena  lör  Ghristendomoi  i  Finn- 
land.   V:  10. 

Navgarod,  hufvndsätet  för  Rurik,  gmndlä^aren  af  Ryska  riket; 
II:  313.  Att  Varäger  till  en  väsendtlig  del  ntgjorde  folk- 
mängden derstädes;  335.  Om  en  t  medlet  af  XII  årfa.  mel- 
lan Novgorodska  köpmansfartyg  och  en  Svensk  hårllotta  R- 
refallen  strid;  IV:  98—99  (n.).  En  Svensk  härlloiu kom- 
mer år  1164  styrande  in  i  Neva  och  lägger  sig  framför  står 
den  Ladoga;  Svenskarne  slagna;  137 — ^38.  Nov^gorod  ea 
stat  för  sig,  sUrk  och  mäktig;  138*-31.  Dess  handel  oA 
handelsförbindelser  med  det  Tyska  och  Gottländska  köpmaa- 
nasamfundet  i  Visby;  636 — 38.  Novgorodernas  oappbörli|i 
strider   med  Jemerna  (Tayasterna)  och  än  förbond,  än  kri§ 
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med  Karelarne  samt  kamp  med  Svenskarne  om  land  odi 
välde  i  Finnland;  98—99.  192—94.  V:  11—13.  16 
—17,  23—25.  52—62.  Novgorod  af  Rysslands  alla  ftir- 
stendömen  det  enda,  som  undgick  Iiemsökelsen  af  de  allt 
f5rhärjande  Mongolerna;  V:  46—47. 

Nyensckan»  eller  Schanz  der  Nyen^  invid  Neva.    V:  55 — 56. 

^'yköpings  hus  (sloU),  sätet  för  Hertig  Eriks  hertigdöme,  be- 
lägras och  intages  af  Thorkel  Knotsson.  V:  177.  Erik 
återfår  detsamma;  189.  K.  Birger  och  hans  gemål  insättas  der 
i  fångenskap  af  Konungens  bröder;  203.  Belägras ntan fram- 
gång af  K.  Erik  Menved  med  en  väldig  Dansk  liär;  236. 
337 — 40.  K.  Birger  vistas  der  året  1317  med  hela  sitt 
haf  och  mottager  besök  af  sin  broder  Hertig  Valdemar;  299 
— 300.  Hertigame  Erik  och  Valdemar,  dit  inbjudna  af  K.  Bir- 
ger, inspärras  derstädes  i  eU  torn;  302 — 6.  Och  aflidader; 
316—17.  Slottet  belägras,  intages  och  förstöres  af  det  her- 
tigliga partiet;  308—9.  318.  319.  322—23.  Myntpress 
derstädes;  IV:  688. 

^ydala  kloster  i  Småland,  stifladt  samtidigt  med  Alvastra  klo- 
ster; IV:  54.     Vidare  om  detsamma;  215.  243.  365 — M, 

Näfgälden,  troligen  samma  gärd  med  ättargälden.  IV:  664 
(n.).  688. 

^äs  i  Selånger  i  Medelpad,  ett  till  Upsala  öde  hörande  gods. 
I:  586. 

Mskonung,  Näskonungsson.    III:  64.     V:  285  (n.). 

Misskatt^  den  äldsU  och  första  skatt  i  vårt  land.    I:  585. 

Nörvasund^  så  Gibraltarsund  kalladt  af  de  gamla  Nordboerna. 
I:  38.  JL 

mtebarg.     V:  56.  ^ 


\Jbotrtter^  en  mäktig  Vendisk  folkstam,  hade  silt  hofvudsäte  i 
Mecklenburg.    Ill:  71.    IV.  73.  75. 

Oehon,  en  Herulisk  Konung,  blir  dräpen  af  silt  eget  folk.  1: 88. 

OdaiTisakur,  odödlighetens  land.    II:  305. 

Odal;  1:  552.  Odal jorden  en  helgedom  för  h varje  slägt.  563 
—64.  565. 

Oialmatmasiåndet:  att  forntida  odalmännen  betraktade  sig  såsom 
egna,  sjel  trådande  män  öfver  den  o  dal  jord,  som  tillkom 
dem  genom  deras  förfaders  odling  och  plöjning  och  de  sjelfva 
försvarade  med  silt  blod,  så  alt  hvarken  i  en  eller  annan 
måtto  de  erkände  någons  makt  eller  myndighet  deröfver;  I: 

12 


17B  Megttter. 

5SS.  Odalbonden  ua  en  Konvig  |ai  nm  gåid,  i  allt  siii 
egen  herre,  oeh  herre  öfver  allt  siu  husfolk;  552— U.  II: 
598 — n.  536-*å7.  De  boande,  jordegaiide  måanen  de 
enda  mafclegande  i  riket;  I:  553—55.  Hda  deras  lefnad 
egnad  åt  krigiska  och  oflbntliga  virf;  I:  593.  Boaföder, 
som  genom  blodsband  med  hfarandra  voro  RSrenade,  ansago 
sig  åmt  förbandne,  att  gemensamt  skydda  och  förarara  hvar- 
andra,  och  bildade  i  sådant  aliwende  ett  samfand  f&r  äg; 
555--4I1.  Derifrån  den  föreskrift  i  gamla  lagarne,  alt  da 
husflder  af  en  fttt  kommo  till  medlemmarae  af  en  annan, 
gisslan  på  (tanse  sidor  sknlle  gifvas  och  tagas  till  betryg- 
gande af  roll  säkerhet  och  frid;  56S--6S.  DöUrars  bort- 
giftande derigenom  en  angelftgenhet  af  ?igt  ArbelasJi^cen; 
563.  Deraf  åfren  de  forntida  odalmannens  stora  omsorg, 
att  någon  sligtens  jord  icke  måtte  aisöndras  eller  ga  till 
annan  itt;  563-^64.  Derifrån  den  uppkommande  börds- 
rfttten,  fordom  så  helig;  564.  Och  att  hMgenom  mer  äo 
genom  något  annat  bondeståndet  lörblifrit  t  besiUlingafsina 
Memehemman  och  bibehållit  sig  sjelfetåndigt;  564 — 65. 

Hnm  genom  rnsttjenstens  inl&rande  odafanannaslindet  6r- 
lorade  sin  forntida  stora  betydelse,  sedan  de  förmdgnaste  af 
detsamma  öfvergått  i  frSlseklassen  och  de  qvarrarande  bön- 
derna, skattebönderna,  allt  mer  nedtrycktes  af  dem  påbördad 
skatt  och  tnnga;  !V:  584—85.   Se  Samkailsför/aiimigeM. 

Odalmannen  i  den  Germaoiska  staten  nedsjunka  nftra  till 
likhet  med  de  vid  jordtor fvan  bondna  ofria;  III:  568 — ^72. 
Oden:  Ynglingasagans  berättelse  om  höfdingen  Oden  i  Asgård; 
I:  96.  Bans  vandringståi^,  i|pandring  och  bosåttnfog  i  vårt 
land;  97.  191—94.  Väljer  sin  borgstad  på  åliUarvike& 
Skarfvens  södra  strand,  byg^  der  ett  stoet  godahus,  som 
tillika  med  det  kringliggande  landet  blef  kalladi  Sigtona; 
194.  Sätter  tolf  Diar  till  offerföreståndare  och  domare  rod- 
lan  folket;  194.  Inrättar  trenne  stora  ofIérfaögUder;  195. 
Att  Oden  förstått  öfrer  många  saker  kasU  ett  gudomligt  skim- , 
mer  eller  hölja  dem  i  djnp  hemligbetsfoUhet;  196.  SOOi  | 
Deraf  de  många  underbara  idrotter  honom  tillégnas;  196 —  | 
97.  Att  sagans  gåtfälla  föreställningar  derom  konna  betralc- 
tas  som  vanstäda  lemoingar  och  donkla  minnen  af  faidni 
kunskaper  och  en  större  kännedom  af  naturens  kraHer;  19SI 
Den  stora  öfverensstämmelsen  mellan  Getemas  Dieenena 
och  den  Skandinaviske  Oden;  198.  365  (n.).  Linn  oo^j 
alltings  upphof  och  skapelse,  de  verkande  knftcmaa  na 
och  egenskaper.  Gudames  och  verMens  undergång  odi  si^ 
dessa  de  fomkunskaper,  som  Diarne,  gndaholVeta  iheskåDdi 
oförfalskade  skulle   bevara;  196 — ^99»    Odens  korpar;  iM 
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(d.).  Meo  mnoraai  appfimiare,  odi  med  honom  oehAsarne 
ranskriften  troligen  inkommit;  IM — 300.  Odens  visdom 
och  visdomsreglor  rramstJilda  i  de  gamla  qvådeny  som 
bara  namn  af  Odens  hlVga  sånger;  300 — 206.  Dessa  ronor 
de  fittra  idrotter,  hvarifrån  våra  föders  bildning  och  odling 
QtgåtC;  305 — 5.  Oden  gifver  hela  staten  en  militärisk  in- 
rlttning  såsom  grondOste  Rhr  dess  politiska  sjelfetftndigbet 
och  makt;  306—7.  Religion  och  vapen  de  grundstenar, 
bvarpå  han  stMde  sin  statsbyggnad;  hans  lagsiiftelser  och 
lårer  i  denna  anda;  307 — 9.  Han  beseglade  dem  med  sitt 
eget  efterdöme,  då  han  vid  slotet  af  sina  dagar  Iftt  märka 
sig  med  svfirdsndd;  309 — 10.  Au  genom  det  krigiska  lyn- 
ne, derigenom  hos  folket  inplantades,  bildade  sig  af  detsam- 
ma, såsom  Oden  ville,  en  hjeltestam;  309 — 11.  Blir  dyr- 
kad som  God;  310.  Åt  honom  offirar  Erik  Segersåll  till 
seger;  ål7.  Och  Oden  uppenbarar  sig  i  hans  Ifiger;  318. 
Sagan  afven  låter  honom  opptråda  i  det  slora  slaget  vid 
Koogslena;  IV:  3Sa. 

FomgOtiska  traditionernas  Gantr  eller  Götr  tvifvelsntan 
en  ildre  Oden;  I:  113.  Sachsiska  och  Anglosachsiska  Ron- 
ongame  råkna  sina  anor  från  Vuoddan  eller  Wothen, 
densamme  ^hvilken  Danskar,  Norrman  och  Svenskar  dyrka 
som  Gnd;**  98.  11 3.  Bland  stamfiderna  åter  till  denna 
Wothen  satta  de  en  Geat  eller  Geta,  ^hvilken  fordom 
varit  dyrkad  som  God^,  och  uppenbart  ftr  densamme  med 
den  Götiske  Oden;  113.  Att  Wodan,  den  God,  som  dyr- 
kades af  alla  Germaniska  fotk^  sjkges  fordom  varit  i  Grek- 
land; hvad  detta  innebftr;  114.  Den  krigsgud,  Frankema 
dyrkat,  troligen  densamma  med  Sachsames  Wodan,  den  nor- 
diske Odeo;  98.  Han  sannolikt  ftfven  den  Wodan,  till 
hvilken  Vandalerna  vända  sig,  att  utbedja  sig  seger  af  ho- 
nom; 81.  Letternas  Widewut,  som  kommit  från  Skan- 
dien,  infOrt  bland  dem  samhållsordning,  varit  deras  första 
regent  och  lagstiftare,  anses  beteckna  Wodan  eller  Oden, 
Viternas  Gud;  93'. 

Åtskilliga  Odens  benämningar  i  mythenochsagan;  1: 113. 
194  (n.).  H:  494.  Hans  högsäte  Hlidskjalf  i  Asgård;  I: 
115. 

Från  Tröjas  Konungar  leder  gamla  Isl.  Langfedgatalet 
Odens  ätt  och  kallar  honom  på  samma  gång  Tyrkia-kon- 
ung.    T:  116. 

Odense  på  Jotland,  så  kalladt  efter  Oden.    I:  19.3. 

Odinkar  den  Äldre,  sändes  som  Biskop  till  Svenskarnes  land  af 
Hamburgska  Brkebiskopen.     II:  651. 

Odoaker,  af  Bugisk  eller  Henilisk  sUm;  I:  73.  Störtar  det  Vest- 
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romerska  kejsardömet;  73.    Besegras  af Ösl§ölisiai  KoDn^ 
Tbeodorik  och  tvingas  att  nedlågga  Tapnen;  73—74. 

OdomanteTy  en  gren  af  fc^kslammen  Pconieroa.    1:  122, 

Odr,  Prejas  man.  I:  216. 

Odr  Vidfarne,  en  af  kåmparne  i  Bråv.slageL  I:  261. 

OdryseTy  en  af  de  Europeiska  Thraciska  rolkslammame.  I:  10. 

Odödlighetetij  ett  lif  efter  detta,  tron  derpå  hos  intet  fanHiåa 
folk  så  djupt  och  allmänt  i  folksinnet  inplantad  som  kosée 
nordiska  stammaroe.     II:  475. 

Offer y  fornnordisk  tro,  alt  Gudarnes  nåd  knnde  vinnas  geBamaf- 
fer,  hvarfOre  till  dessas  uppehållande  en  skatt  utgick  af  las- 
det;  I:  222.  Genom  dem  hembar  man  Gadame  san  djriiaii, 
offrade  till  dem  i  I  under,  på  hAjder  och  i  tempel,  att  ned- 
kalla deras  skydd,  blidka  deras  vrede  och  ntlorska  deras 
vilja;  511 — 12.  Att  mången  husfader  vid  sio  gård  hade 
enskilt  gudahus,  der  han  offrade  åt  skyddsgadame  de  gifvw, 
man  trodde  för  dem  vara  de  behagligaste;  5 IS.  Också  djnr 
offras,  äfven  menniskor,  efler  de  gamles  tro,  att  endast  mH 
blod  menniskornas  brott  knnde  lörsonas,  Gndame  blidkas  ock 
deras  nåd  vinnas;  522 — 24.  Alt  oflringar  af  mennisknr bf^ 
våra  fornfåder  framträda  från  en  ljusare  sida  i  sa  målto^  de 
finnas  dertill  bafva  tagit  illgerningsmän  och  således  såsom 
religiösa,  såsom  offer  åt  Gudarne,  betrakude  de  sorgliga  hand- 
lingar, som  vi  kalla  afrfiltningar;  522  (n.). 

Offerfester,  af  Oden  inrättade;  1:  195.  De  stora  offerh5glidema 
i  Upsala,  till  hvilka  folket  kom  tillsamman  till  gemensamma 
offer  och  gemensamma  rådplägningar;  Opsala-templets  praki 
och  inräUning,  offerredskapen,  bruket  och  högtidltgiieteroa 
vid  oflringarne  och  offermåltiderna;  I:  519 — 25. 

Offsokmr,  hvad  dei-med  betecknades.     IV:  567. 

Oknebeky  nu  Kronobäck  i  Småland.    V:  317  (n.). 

Ofrälse,  ofrälst  folk,  ursprungligen  betecknande  trålar;  1:605. 
öfverflyttas  sedan  på  de  skaudragande  bönderna,  i  motsats 
till  dem,  som  genom  rusttjensten  frälsade  sin  jord ;  IV:  584. 

Oleg,  Varägisk  Furste,  frände  af  Rurik;  hans  hjeltebedcifler ;  II: 
318—19.  321—22. 

Olga^  Ryska  Storfurslen  Igors  gemål,  född  af  Var^iska  fiMldrar, 
förde  styrelsen  under  sin  sons  minderårighet  och  lät  slå  bryg- 
gor samt  anlägga  vägar  till  frtmjande  af  gemenskapen  mellan 
stammarne.     II:  322. 

Olo,  se  jéli  den  Fräkne. 

0/o/Skygne,  Konung  i  Nerike,  morfiider  till  Olof  IVitel ja. 
I:  250. 

O/o/ Trät  el  ja,  Ingiald  llirådas  son,  uppfostras  af  Bove  i  V^ 
stergötland  tillika  med  dennes  son  Pietter;  I:  248L     Onpr 
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opp  till  Nerike,  deriMn  lUl  en  i,  som  biler  nt  i  Venern 
och  kallades  Eirven,  börjar  deriovid  att  hagga  och  bränna 
och  far  deraf  tillnamnet  Trdtelja;  250.  Många  draga  upp 
till  bonom,  ödemarker  rödjades  och  stora  hårad  nppkommo, 
sona  kallades  Ve rm land;  250.  Förmäler  sig  med  Solveg 
eller  Sölva,  dotter  af  Konung  Halfdan  Gnlltand  i  Norrige; 
251.  Olofs  söner  logiald  och  HaUdan;  251.  Blir  genom 
den  sistnämnde  stamfader  för  NorrigesEnväIdskonnngar;351. 
Brist  på  lifomedel  uppstår,  Olof  försmnmar  att  oifra  till  6a- 
darne  och  blir  derföre  af  folket  innebränd  till  offer  åt  Ode» 
för  eU  godt  år;  351.  I  By  socken  i  Näs  härad  finnes  en 
stor  ättehög,  som  tros  hölja  hans  aska;  251. 

Hans   söner,  efter   våra   inhemska  minnen  och  konnnga- 
lAagder,  Halfdan,  som  blef  Konnng  i  Norrige,  och  Inge, 
som  blef  Konung  i  Sverige  och  stamfader  för  den  nya  kon- 
nngaatten;  I:  259  (n.). 
Olof  Nftskonung.    III:  64.  74—75  (n.). 
Olof^  Konung,   som  i  Birka  (Forn-Sigtuna)  hade  sitt  hufvudsäte, 
då  Ansgarius  dilkom  andra  gången  och  blefaf  honom  vänligt 
motiven;  I:  293.     Il:  636.  Konungen  äfven  skänker  plats 
till    en  kyrka  derstädes;  II:  640.    Denne  Olof  troligen  icke 
varit    Upsala    Konung,   men  bland  de  Konungar,  hvilka 
såsom  ättlingar  af  konungahuset  och  berättigade  till  arf  af  fä- 
derneriket,  innehade   någon    viss   del   deraf;  II:  640  (n.). 
Företager  ett  härnadståg  till  Kurland  och  underlägger  Sverige 
å  nyo  detta  land,  som  en  tid  hade  undandragit  sig  skatten; 
I:   293—95.    InkräkUr   Skåne^   Halland  och  Danska  öarne, 
och    satt  länge   Konung  öfver  Danmark  och  Sverige;  295. 
Hans  söner  Gyrd  och  Knut  taga  Danmarks  rike  efter  ho- 
nom; 295. 
O/o/,  son   af  Stolkonungen  Björn  Eriksson  och  samkonung  med 
sin   broder  Erik  Segersäll;  I:  311.     Fader  till  Styrbjörn 
den  Starke;  311. 
Olof  Skötkonung,   son  af  Erik  Segersäll  och  Sigrid  Storråda; 
I:  340.  342.    Fördrifver  den  lill  Danmark  återvändande  Sven 
Tväskflgg  och  underlägger  sig  Danmark  pä  nytt;  340.  Gifver 
sedermera  Sven  sitt  ftdemerike  tillbaka,  när  denne  öfvergår 
till  Christendomen ;  341.    Träder  i  förbund  med  honom  till 
skydd  för  Christendomen;  341.    Förenar  sig  äfven  med  ho- 
nom till  ett  gemensamt  krig  mot  K*  Olof  Tryggvason  i  Nor- 
rige; 342.    Det  namnkunniga  Svolldr-slaget,hvari  Olof  Sköt- 
konuni^  med  sin  flotta  åtskilliga  gånger  lägger  lill  den  Norska; 
349..  357.    358—59.   363.    Får  sin  andel  af  Norrige  vid 
skiCtet  af  detta   rike   mellan  de  segrande  efter  Svolldr-sla- 
get;   365.    Föriänar   sin   andel   deraf  till  Sven  Håkansson, 
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hfitken  htn  nppli5jer  tHl  Jarl  och  g^fver  honaiii  aii  tftta- 
Holmfrid  till  åkta;  Mft.  Låter  draga  jernkedjor dl^rer  Stock- 
sund, nar  Olof  Haraldsaon  hlrjade  i  åblaren,  och  vredgas  pi 
sina  mån,  att  de  låtit  honom  undkomma;  369 — 70.  QM 
Skötkonaogs  Norska  skattlånder  gå  åter  ISrlorade;  979 — 80. 
Hans  vrede  derftfver,  vill  Icke  dess  mindre  opfMn  skatten 
af  dem  och  dits&nder  i  detta  årende  tvenne  mån;  381 — 83. 
Äfven  Ranriket,  landet  mellan  Göta-elf  odi  SvinesoiML  från- 
ryckes  honom  af  Olof  Haraldsson,  eller  såsom  han  Tanligen 
kallas,  Olof  Digre;  383--88.  Olof  SkMkoming,  ehora 
deröfver  så  förbittrad,  att  ingen  i  hans  närvaro  vågade  niffloa 
den  Norska  Konangen  vid  hans  ritta  namo,  drager  dock  i 
betänkande  att  appbåda  allmogen  till  ett  hiirtågnMtfiorTtge; 
388.  Björn  Stallares  sftudning  till  Svea  Konungen^  att  på 
Norska  Konongens  vägnar  bjuda  förlikning;  39(l---!ll.  Hora 
äfventyrligt  ett  sådant  uppdrag  ansågs;  391 — ^99.  Våfiaaden 
af  de  rådslag,  som  nu  sammanspinnas  mot  Olof  SkdlkoniRig ; 
392—402.  Det  för  honom  förödmjukande  npptridei  på  Alls- 
härjartinget,  då  han  måste  lofva  au  gifva  slu  åkta  dotter  b- 
gegerd  till  gemål  åt  den  Norska  Konungen;  493 — 5.  Hans 
missnöje  deröfver;  400.  Undandrager  sig  att  efterkoaui» 
Allshårjartingets  beslut;  406 — 8.  Ståmplingar  af  Raginvald 
Jarl,  som  bortförer  hans  andra  dotter  Astrid  till  Norrige; 
409 — 12.  Vestgöternas  fruktan  för  ett  krig  med  Norrige 
och  Lagman  Emunds  sändning  upp  till  Svea  Konnogen;  412 
— 15.  Konungens  öfverläggningar  och  samtal  med  ana  råd- 
gifvare;  416 — 18.  Rådplägningame  oeh  uppträdet  på  W- 
leråker;  418 — 20.  Hans  son  Jakob,  af  Sveame  kallad  Anund, 
medregent  med  honom;  421.  Förändringen  i  Olof  Sköt- 
konungs  lynne  och  förhållande;  422.  Förlikntngen  oéh  mö- 
tet vid  6ö(a-elf  med  Norska  Konungen  odi  lottkaMiuBgei 
med  tärningar  mellan  dem  om  en  bygd  på  Hisingett;  422. 
Olof  Skötkonungs  död;  423.  Hans  gemål,  hans  bam;  409. 
Om  hans  tillnamn  af  Skötkonung;  584. 

Hans  lynne,  egenskaper,  karakteren  af  hans  fltyrebe;  f: 
366—68.  388.  395.  396—97.  412.  422.  Sade  sig  vara 
tionde  Konungen  i  Upsala  af  dem,  som  hvar  efter  annan 
varit  Envåldskonungar  öfver  Sveavälde;  I:  396.  Ar  Sve- 
riges första  christna  Konung,  och  den  första,  som  kallat  sig 
Svea  Konung;  366.  Om  hans  öfvergång  tHl  ChrislaBdomen 
och  mottagelse  af  dopet;  H:  653—657.  Skänker  tveone  ^i^ 
dar  till  Ostrabo  eller  den  sedermera  så  kallade  Veziö  kyrka; 
662.  Vill  förstöra  Upsala  tempel,  men  hindras  derifrån  al 
Sveame;  662 — 63.  Lägger  i  Husaby  i  Vestergötland  grand 
till    kyrka  och  biskopssäte  derstädes,  hvarlill  han  gaf  Ifas^ 
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gU;  6tt.  AnhiUer  hos  Hamborgafcå  ErkelNfikopen  omen 
Bttkop  till  flEketttåndare  för  deo  af  honom  gruDdlagda  kyr- 
kao;  IV:  13. 

flår  UeDDe  Isländska  skalder  vid  sitt  hof,  och  mottager 
med  finlighet  ftnno  andra  skalder,  som  från  Island  komma 
till  honom;  1:  394.  II:  407.  Poetisk  täflan  mellan  tvenne 
af  dem  infOr  Konungen;  II:  407  (n.).  Ett  qväde,  dikudt 
Ull  Konungens  fira  al  Hallfred  Vandrådaskald;  409  (n.). 

Bistår  Knöt  den  Store  med  hjelpsfindning  af  en  härhop 
vid  eiArringen  af  England;  II:  182.  Men  då  Knät  efter  eröf- 
rmgen  sfiader,  för  aU  afdagatagas,  Engelska  Konungen  Ed- 
munds  söner,  Edmund  och  Edvard,  till  Olof  Skötkonung  i 
Sverige^  afskyr  denne  en  sådan  gerning,  utan  skickar  kon- 
nngaaönema  vålhehållna  till  Gardarike,  hvarifirån  de  sedan 
kommo  till  Konungen  i  Ungern;  I:  368.  468—69. 
Oiof,  son  af  flarald  Hårfiager,  upphfifver  sig  till  öfverkonung  öf- 
ver  Viken,  men  nedläts  af  sin  broder  Erik  Blodyxa.  I: 
333. 
Oiof  Tryggvason,  son  af  Tryggve,  Konung  i  Viken;  I:  334 — 
3&  Hans  moder  Astrid  flyr  med  honom  till  Håkan  Gamle, 
en  myndig  bonde  i  Svithiod;  335.  På  färden  derifrån  till 
Gardarike  tagen  af  Estländska  vikingar  och  af  dem  såld  som 
trftl ;  337.  Igenkfinnes  af  sin  morbroder  Sigurd,  som  i  Gar- 
darike innehade  ett  högt  embete,  friköpes  af  honom  och  upp- 
Coatras  hos  honom;  337.  Cppvexer  till  en  reslig  och  stark 
nan  med  stor  fiurdighet  i  alla  idrotter;  337.  En  tid  Fur- 
stens i  Gardarike  landvämsman;  338.  Samlar  eget  manskap 
och  drager  ut  i  Vikingafärder;  338.  Mottager  i  England 
dop  och  Christendom;  338.  Återkommer  till  Norrige,  och 
blir  tagen  till  Konnng  öfver  hela  landet;  339—40.  För- 
måler  sig  med  Thyra,  som,  dotter  af  Harald  Blåtand,  kom- 
mer ^  flyktande  till  Norrige  och  förmår  honom  att  draga  till 
Venden,  för  att  återfordra  hennes  dervarande  egodelar;  346. 
347—48.  Ofvemmiplas  på  Arden  derifrån  af  Olof  Sköt- 
konung  och  Sven  Tvåskägg,  hvilka  förenat  sig  mot  honom: 
det  derpå  Aljande  namnkunniga  sjöslaget  vid  ön  SvoUdr; 
859 — 65.  Störtar  sig  i  hafvets  djup,  och  en  sågen  öfver 
hela  norden,  att  han  genom  simmande  räddat  sig,  men  icke 
vdal  återvända  till  norden,  utan  slutat  sina  dagar  I  ett  klo- 
ster i  Syrien;  364. 

Hans   utmärkta  idrotter  eller  filrdigheter,  hvari  han  öfver- 

trifllMie  alU  män  i  Norrige;  II:  380.  381.  38S.  384. 

Oiof  Hiuraidssau  den  Helige,  under  sin  lefnad  vanligen  kallad 

Olof   DIgre,   son   af   Fylkiskonongen  Harald  Gränske  och 

Asta;   I:   868.    Stiger    12   år  gammal  på  härskepp;  369. 
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Härjar  pa  Svenska  kasten,  lägger  in  i  Iblaren,  och 
das,  alt  Fom*8iglona,  det  namnkunniga  Blrka,  da  blifvU  Gk*- 
slördt;  369.  äigans  berättelse,  hnni  han,  tanestAngd,  ge- 
nomgräfver  Agnefit  och  pa  ctella  sitt  banar  sig  våg  ut  ge- 
nom Mälaren;  370.  Ankommer  med  sin  vikingaflolla  till 
England,  bistår  K.  Etbelred  vid  Londons  inlagande  och 
genom  sin  krigsfyndighet  bidrager  väsendtligen  till  framgingen 
deraf  och  till  Ethelreds  återvinnande  af  riket;  II:  180 — SI. 
Återkommer  till  Norrige,  sedan  han  i  10  ar  drifvit  ofakriog 
pä  alla  kuster  och  haf;  I:  371.  Hans  moder  Astas  och 
stjnffader  Sigurds  öfverraskning  vid  hans  återkomst  och  gå- 
stabadet  för  honom;  I:  373—74.  Hans  rådpläjcningar  med 
sina  föräldrar  öfver  sitt  [5rehafvande  att  blifva  Örverfcooimg 
i  Norrige;  374—77.  Sammanträdet  med  Smlkonmiganie 
och  onderhanrjlingarne  mellan  dem  öfver  samma  åame;  377 
— ^78.  Blir  Öfverkonung;  378.  Segrar  i  sjöslaget  vid  Ne- 
sia  mot  Sven  Jarl;  379.  Bemäktigar  sig  de  landskap,  som 
hade  tillfallit  Olof  Skötkonung  samt  Ronangen  i  Oawnark 
odi  Erik  Jarl  vid  delningen  mellan  dem  af  Norriges  rike; 
Olof  Skölkonnngs  förbittring  deröfver  och  de  fckbällanden  af 
fieodilighet,  som  deraf  nppstå  mellan  honom  och  Norska 
Ronungen ;  379—400.  Rustar  sig  alt  mottaga  sin  bmd,  Olof 
Skölkonungs  dotter  Ingegerd,  som  blifvit  honom  otloftad  pi 
Allshärjartinget  i  Upsala:  406.  Blir  harmfnll  och  dyster,  da 
han  fmner  sig  sviken  deri  af  Olof  Skötkonong;  408.  Ge- 
nom stämplingar  af  Ragnvald  Jarl  tillföres  honom  Olof  Sköt- 
konungs  frillodotter  Astrid,  med  hvilken  han  förmäler  sig; 
409 — 10.  Bada  Ronungames  förlikning  och  möle  vid  Göta- 
elf;  422. 

Hans  våldsamma  nit  för  Christendomens  mbredande,  hvart- 
genom  han  afvänder  frän  sig  folkets  hjertan ;  1: 400  (q.^  429 
— 30.  Öfverser  och  förbättrar  de  gamla  lagarne  oéhinförer  i  dera 
en  Ryrkobalk  eller  Christenrätt;  430.  Hans  i  öfiig^  sftrånga 
styrelse;  430—31.  Ingår  ett  nära  förbund  roed  R.  Anond 
.lakob  i  Sverige  till  gemensamt  försvar  mot  Rnot  den  Store; 
431—32.  Hans  krigsrustningar  och  anfall  på  Danmark; 
432—33.  Sjöslaget  vid  Helge-å;  Olof  Haraldssons  krigs- 
list genom  fördämning  af  den  sjö,  hvarifrån  Hel^e-iiHfeUer; 
434 — 36.  De  förenade  Ronungames  förhållanden  odi  råd- 
plägningar efter  slaget;  437—39.  Olof  Haraldsson  tågar 
landvägen  genom  Småland  och  Vestergötland  hem  till  Nor- 
rige;  439—40. 

Länshöfdingarue  vinnas  och  intagas  af  Rnot  den  Stoics 
makt,  rikedom  och  prakt  och  rika  gåfvor;  431.  440.  Olof, 
af  alla   öfvergifven,  ^emedan  alla  bortlofvat  sig  för  pennin- 
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gsr^,  lemnar  Norrige,  kommer  lill  Sverige,  qvarlemnar  der 
sin  gemåi  och  dolter,  odi  drager  derifrån  till  sin  sviger 
Först  Jaroslav  i  Gardarike,  af  hvilken  han  blir  med  slor  vin- 
skåp  mottagen;  441:  Bryter  åter  npp  frän  Gardarike  och 
återkommer  till  Sverige;  441-^42.  Förstärkt  af  K.  Annnd 
J.  med  400  de  stridbaraste  mån  af  hans  hird,  tågar  han 
genom  skogame  i  Jemblraland,  derifrån  genom  stora  skogs- 
bygder, genom  Memarker  och  öfver  stora  vatten  till  Jemt- 
land,  nppbygger  till  skjol  om  nätterna  kojor,  hvilka  ännn 
i  långa  tider  stodo  qvar  och  kallades  ^Olofe  bodar^,  drager 
från  Jemtland  vidare  ftfver  fjellett  ned  i  Throndhemsbygden, 
odi  folk  stöter  till  honom  från  alla  sidor  änder  detta  tåg; 
443 — 47.  Ordnar  sin  här  i  hopar  eller  sveiter,  rycker  frwn 
till  Stiklastad  och  håller  till  hären  ett  appmnntrande  tal; 
448—53.  Slaget  vid  Stiklastad;  453—59.  Aret  och  da- 
gen derför;  454.  45a  Ronungen  stnpar;  458.  Hans  lik 
opptages  odi  räddas  genom  list  af  en  honom  tillgifvenman; 
460 — 61.  Underverk,  som  af  den  aflidne  Konungen  förrät- 
tas; 461.  Hans  lik  flyttas  till  S:t  Clements  kyrka  i  Nidaros, 
och  han  blir  efter  sin  död  dyrkad  som  ett  helgon;  462 — 
63.  Att  denna  efter  döden  honom  egnade  dyrkan  bidrog 
mera  till  Ghristendomens  rotfästande  i  Norrige,  än  alla  hans 
ansträngningar  och  våldsamma  medel  derför  förmått  tillväga- 
bringa; 462.  S:t  Olofs  skrin,  i  hvilket  hans  ben  förvaras; 
462.  Heliga  minnen  af  honom  äfven  i  Sverige,  S:t  Oloäi 
offerkyrka,  S:t  Olofs  källa,  S:t  Olpfs  gård,  S:t  Olofs  socken 
i  Albo  härad  i  Skåne;  463.  S:t  Olofis  skatt,  en  från  Nor- 
ländska  landskapen  Helsingland,  Medelpad,  Ångermanland, 
till  S:t  Olofs  kyrka  i  Norrige  i  långa  tider  utgående  gärd, 
till  dess  densamma  i  K.  Birgers  och  Erkebiskop  Nils  Kel- 
tilssons  tid  indrogs  till  Upsala ;  V:  290.  Hans  svärd  Hneiter, 
en  helgedom,  som  en  tid  gick  i  arf  inom  en  Svensk  slägt; 
458. 

Drag  af  Olofs  Innerliga,  upprigtiga,  allvarliga  tro  på  Ghri- 
stendomeu  och  afsky  för  hmiendomen;  I:  445—47.  En 
tid  sinnad  att  draga  bort  tiir  Jerusalem  och  i  helig  andakt 
inviga  sina  öfriga  dagar  åt  klosterlifvets  pligter;  441. 

Olof  Kyrre,  Konung  i  Norrige.    Hf:  33—34. 

Ohfy  på  möderne  en  ättling  af  Magnus  Barfot,  tagen  till  Konung 
på  Upplanden  i  Norrige.    IV:  162. 

Olof  Hunger,  Konung  i  Danmark.  III;  40  (n.).  41  (n.).  63  (n.). 

Olofy  son  af  Harald  Kesia,  undankommer  blodbadet,  som  öfver- 
isick  hans  fader  och  bröder,  och  flyr  öfver  till  Sverige  till 
K.  Sverker;  III:  79.  Förer  ett  blodigt  krig  med  K.  Erik 
Lamm  till  återvinnande  af  sina  arfvegods  i  Danmark  och  ta- 
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ger  i  flrtviflide  imtindigbdir  na  tillflykt  titt  Sverige;  9t. 
Stapar  i  slaget  Hå  Tjate-I  i  Skise;  80. 

QUf,  Ufdiiig  fo  en  Ull  Irland  ankoaunande  vikugafcir,  blir 
der  Nordoiliiiiens  öfverkottiog  med  DaUia  tlU  hBfnidsite. 
II:  S9-d0.  70. 

Bl9f  R6de,  Engelska  kr5ntkonias  jéniaf^  Nordmauui  Kenni 
i  Irland  aä  Dnblin  lill  boNodaile;  hans  kamp  och  krig 
med  Engelska  Konnngarne  Athelstan  och  Edmnnd  lill  äter- 
apprftUande  af  Nordminnena  nuåt  i  Bn^and.  il:  lil — ^70. 

Bttff  Sigtryggs  son,  en  Nordmanna  Konong,  tUlvallar  sig  Noi^ 
thamberland,  men  blir  slagen  af  Konung  Ednmid  och  for- 
drifven.    II:  170. 

Olof  Lambatnnga,  Erkebiskop  i  Upsala.     IV:  3S7.  3ML 

Olof  Basatömir,  Erkebiskop  i  Upsala;  IV:  3S7  (n.).  209. 
303.  335.  Sätter  sig  emot  Dominikanernas  qvafhlifvande 
i  Sigtona;  336.  Hans  jordiska  qvarlefvor  icke  tilBkn  med 
de  Miriga  Erkebiskopamcs  flsrttade  från  Gamla  tiU  Njm  Up- 
sala; SIS. 

Bhf,  kallad  den  Vise,  Erkebiskop  i  Upoila.  V:  309.  320 
(n.).  346  (n.). 

OUf,  Biskop  i  Roskild.    V:  SiS.  340  (n.). 

Wofs  bodar.    I:  445. 

Ote/s,  dotter  af  Stebier,  Jarl  i  England;  hnsin  till  Pklnatoke. 
I:  315. 

Olusirffnu    IV:  301—2. 

Omynd^  se  Hemfylgdk. 

Omiungsty,  Anglesey.    I:  286. 

Ooniskm  öamey  hvilkas  invlnare  lefde  af  logeligg  oehhafre,  om- 
talas af  Plinios  d.  a.    I:  22. 

Ordalier,  braket  och  sittet  af  dem^  att  i  mörka,  tvifrdaklaga  sa- 
ker fidja  till  Goda  dom;  BI:  603—5.  613—17.  Ordets 
blrledning;  605  (n.).  Kyrkans  förhållande  i  ateende  pa 
dem  och  hennes  arbete  för  deras  afskaffuide  genona  ca  för- 
bittrad rftttegångsflhfsttning;  613-41.     IV:  loa 

Orkadal,  ett  härad  i  Tfarondhemsbygden ;  h  379.  883. 

Orknöame,  Orkadiska  dame  dermed  betecknade  i  nordiska  sa- 
gan;  II:    17.    Stamhåll    Rhr  de  nordiska  vikingame,  hTilka 

•        ftfver  dem  åfren  tillv&llade  sig  herredömet;  17.  268 — 0. 
Orm,  son  af  I?ar  Sney  och  K.  Inge  d.  Äldres  sondotter  Ingrid; 
III:    52.     Flyr  Ull  sin  halfbroder  K.  Magnos  Henrikason  i 
Sverige;  IV:  118. 
Orm  af  Anglien,  en  bland  kimpame  i  Brå?,  slaget.  I:  M5. 
Ormen  Långa,  Olof  Tryggvasonii  stora  drakskepp.    I:  M8l  355. 
356.  363.  365. 


Megiåier.  lOT 

OrmuMiy  IjoMlB  Fante,  iirepnnget  och  siSflarett  af  det  goda,  ef- 
ter ZoroBSlen  låra.     138— M. 

OieHelm,  en.  ö  af  delta  Bann  omtalad  såsom  liggande  pi  Ger- 
maineoa  köat,  och  hvariMn  bemsten  utflödade;  häosyftande 
sannoUfct  på  Estland.     I:  15. 

Osker r  ae  Jkker. 

Osmund,  af  K.  Emma  Gammal  satt  till  Brkebiskoil.  II:  666. 
IV:   IS. 

Ossim^  ajoBger  om  nordiska  Konwagen  Svaran,  om  Lodakretsame 
i  Lochlina  (Skandinaviens)  skogrika  land  m.  m.;  I:  515. 
Skildring  af  en  offerscen;  58S  (n.). 

OstideTj  ett  folk  af  detta  namn  omtalas  af  Pythlas  af  Hassilia, 
och  icke  osannolikt,  att  dermed  bånsyftas  på  Esterna,  f:  15. 

Ostroggta,  en  af  Göternas  Kooongar,  besegrar  Geplderba.  1: 48* 

Osirog9ther,  nimoas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandisfca  ön  be* 
ende  folfc^  I:  33. 

Other,  hans  berftttelse  för  K.  Alfred  om  sin  färd  offaoför  Halo- 
galaod  nteller  nordliga  kaststråokan  lill  Biamaland.  Il:  279. 
IV:  84—85. 

OtUttgeTy  ett  med  Bragerna  blandadt  folk  och  såsom  dessa  bo- 
ende i  bergsskrefVor  och  klyftor,  nSmnas  af  Jordanes  bland 
de  på  Skandiska  ön  boende  folkstammar,     f:  33. 

OiigmTy  de,  som  icke  inneliade  några  höga  yftrdigheter.    I;  6Ml 

Ottar^  aon  af  Egii  och  efler  honom  Upsala  Konang;  h  335* 
Hans  strider  och  fall  i  Danmark;  336.  Bicf  kallad  Ottar 
Wendelkråka;  337. 

Ottar 9  Jarl  i  Götaland ;  hans  dotter  Ingeborg  moder  till  Palna* 
toka;  I:  315.  Ståmmer  ting  och  utropar  Håkan  Jarl  iNor- 
rige,  som  sköflat  odi  appbrånt  gudahoset  i  Göta  rike,  f8r 
biltog  och  yargr  i  venm;  333. 

Ottar  Svarte,  Skald  hos  Olof  Skötkonnng.     I:  394.  397. 

Otto  af  fiamberg,  Biskop,  bryter  banan  för  det  stora  omvåndal8e<* 
yerket  bland  Pomeranema.    IVs  80. 

Otto  /,  kidlad  den  Store,  Romersk  Kejsare,  återslftller  ordnin- 
gen i  den  förfallna  Romerska  kyrkan.    III:  677**78. 

OUo  //,  Romersk .  Kejsare,  gör  ett  fiendUigt  infall  i  Danmaik, 
aUbr  Dana*konangen  Harald  Blåtand  och  har  med  Konongen 
ett  möte  på  ön  Harsey  i  limafjlrden.    I:  331. 


Jraekomius,  den  egentliga  stiftaren  af  klosteriefremet.  IH:  195. 
Padreimslekame,  hvad   i   nordiska   sagan   dermad.  heleeknadea. 
II:  339. 
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Pesamer,  tn  ThneU,  på  ^nmm  %t  MMsedonien  boende  Mk- 
stam,  sade  sig  sjeifva  vara  en  kolool  a(  Trojanska  Teokrer; 
I:  ISO.  Skgas  vara  stamOder  till  Pumoniema,  eller  så,  att 
de,  aom  af  Grekerna  nrit  kallade  Psonier,  sedermera  af 
Romame  kallades  Panuonier;  120.  Efter  don  har  Pknmv 
nien  namn,  samma  land,  hvariftin  Prankema  sigas  faafva 
uUlgal;  121.    Bredrid  dem  bodde  Jttardanema;  121. 

PMtmu    UL  451. 

PmlåuUoke,  egentligen  Töke  Pdbnsem^  h6iding  pi  JomdMng  ock 
stiftare  af  Tikingasamftmdet  derrtides;  hkrstammade  pi  md- 
deme  frin  Ottar  Jarl  i  G(Maland;  innehade  hMdiogedtael 
Filen  samt  ett  grefikap  i  England;  I:  315. 

Pélne  Hvit,   inlaller  med  en  Dansk  hV  i  Smiland.     IV.  541. 

Pwtnomen,  hvad  demnder  inbegreps.    I:  54.    Se  Ptsomier. 

PmUic^p^Bim  på  Taoriska  hall5n  (Krim),  den  stOrsU  af  alla  bar- 
barernas köpstader  i  dessa  trakter;  I:  102.  De  stora  ibnitida 
marknaderna  derstidcs;  II:  302. 

Paris,  dess  mirkliga  belftgring  af  Nordminnen  år  865.  II:  93 
—103.  HnfTudsfttet  0r  den  skolasUska,  med  flttoseA  för- 
bondna  theologin;  DI:  830.  Parisiska  högskolan  mtestret 
Or  England  och  Tyskland;  864.  866.  SvensU  stodeivnde 
derstftdes;  V:  06—97. 

PäicluU  II,  Påffe.    UI:  740-52. 

Pasehaeius  RtMertus,  IQreståndare  för  Benediktiner  kloslerako- 
lan  i  Gorbeja.    II:  621. 

Paironairäitigkei,  Meriig  tått.  III:  654—56.  V:  119. 199  (n.)- 

Paulus^  Dominakanei^muik  i  Sigtona,  sindes  till  Estland,  att 
grandllgga  ett  kloster  af  denna  orden  i  Reval.  IV:3M(ii.> 

Peder,  Biskop  i  Viborg.    V:  230.  233: 

Peder  Bong,  Biskop  i  Roskild.    IV.  448. 

Peder  Hbsel,  Konangens  i  Danmark  Kansler.    IV:  696. 

Peder  Pors,  bftrdig  lirån  Halland,  IMriffen  från  Danmark,  flyr 
öfver  till  Sverige  och  intrader  i  K.  Magni  tjenst;  uppiMdet 
mellan  honom  odi  Konungen;  IV:  547 — 48.  En  af  K.  Erik 
Glippings  mördare;  548  (n.).  697. 

Peder  Pors  d.  yngre.    V:  58.  163.  279  (n.).  299  (nO« 

Peder  Skåning,  Dansk  riddare. .  IV:  544. 

Peder  Sunesson,  Biskop  i  Roskild,  delUger  i  det  stora  slagei 
▼id  Kongslena.    IV:  233. 

Pekensari,  ö  vid  Nevas  atlopp  i  Ladoga.    V:  56 — 57. 

Pelsverk^  i  fornåldern  en  rigtig  handelsvanu    II:  298.  301  (n.). 

Peniiens  och  Boiöfntngar.    8e  Kyrkans  Sirafinaki. 

Penitentialboeker.    III:  221. 

Penningar  blå.    IV:  14. 

Penningland.    IV:  666*67. 
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Perm,  m  Tscberdyn,  fordom  en  hn^odstapilort  lör  bandeln.  II: 
387—88.  290.  SCO. 

PerwUen,  Si^-Permen,  Permiska  riket,  nordiska  sagans  Biar* 
maland;  II:  S86— 8a  299.  300.  Permer,  sagans  Biar- 
mier;  IV:  83.  . 

Peter,  den  tredje  i  ordningen  af  Upsala  ErkebislLopar.  IV:  205. 
323. 

Peier^  Biskop  i  Vesteräs,  bör  icke  förblandas  med  Konungens 
Kansler  Peter.  IV:  581  (n.).  597.  V:  145  (n.). 

Peter  Algotesan,  K.  Magni  Kansler,  broder  Ull  Folke  Algots- 
son, flyr  till  iNorrige.  IV:  625.  628  (n.). 

Peter  Liqvids$on(%  Sjöblad),  Rådsherre och  Riddare.  V:  196. 

Peter  Trogill^  en  af  landeU  store  i  Konung  Knnt  Erikssons 
Ud.     IV:  297. 

Peter  af  Blois.     IV:  44. 

Peterspenntngen,  otgående  af  hvarje  gård,  till  tecken  af  Sven- 
ska kyrkans  förbindelse  med  Christenheiens  gemensamoui 
moder,  den  Romerska  kyrkan ;  IV:  29.  Förhållandet  med 
densammas  utgående  från  Danmark,  JMorrige  och  England; 
29 — 31  (n.).  Romerska  Stolens  strftnga  kraf  på  de»  in- 
samlande; V:  287—88. 

Petsekorer.    IV:  83. 

Phoemeier^  icke  osannolikt,  alt  de  och  Karthagioenserna,  dessa 
stora  handlande  och  sjöforande  nationer»  som  hemtat  berg- 
sten, tenn  och  bly  från  de  Britanniska  öarne,  ftfven  fram- 
trängt till  bemstenens  .hemkosier,  östersjölindema.  h 
8.  16. 

PkrugundiOTtesy  en  folkstam,  omnämnd  af  Ptolemasus,  som  sätter 
dem  österut  flrån  Weichseln,  och  icke  osannolikt,  att  der- 
med  kan  bänsyftas  pa  Pruzzerna,  de  forntida  Prenssame.  IV: 
74  (n.). 

Pl^rygter,  i  Mindre  Asien,  en  Thracisk  folkstam;  I:  109.  Om 
Pbrygiska  sUmmar  i  det  Europeiska  Thraden  talas  äfven  af 
de  gamla;  122. 

Pkrygien  i  Mindre  Asien,  Göter  erhålla  der  bostäder  af  Kejsar 
Theodosius  d.  Store;  I:  61.  En  fomUda  skald  sjunger  om 
dem,  att  de  urarUt,  plöjde  och  skötte  sina  vingårdar;  79 
—80. 

Pileati  (Hattbetäckta),  kallades  hos  Göterna  deras  firån  gndaslägt 
härstammande  Konungar,  prester  och  förnämste  af  den  höga 
bnfYudbonad,  som  utmärkte  dem  från  andra;  I:  47.  Mot- 
svarande SkuidinaYemas  Sidhöttur  (Sidhattad)>  såsom  Oden 
i  Eddan  kallas;  138. 

PUnius  d.  ä.,  huru  han  beskrifver  de  nordliga  länderna  af  Bu- 
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båUatiggeiiomundiagtfarkyrltuis  lagar?  kfrkoofitenslieilat 
och  påflif;»  dekreter,  serdeles  genom  Pmdisidoriska  sualingeo, 
odi  hora  derigenom  samI  genom  den  sUUkloke  och  krmftlulk 
Nicolaos  I  det  kom  till  erklnnande  deraf,  att  åfvenKoa- 
ongar  i  alla  saker,  hvarAfVer  kyrkan  tillkom  en  råit  till  app- 
aagt,  stodo  onder  dess  domaremakt,  att  Romerska  Stolens 
fdrpligtelse  öfTerhufvod  innebar  ovillkorlig  rått  till  en  öfver 
heU  Christenheten  sig  sträckande  domsrått,  som  lika  ombt- 
tade  alla,  de  högsu  som  de  lågsta,  det  Tcrldsliga  ståndet 
som  det  andliga,  och  att  ingen  Erkebiskop  eller  Biskop 
skalle  Qtan  Påfvens  tillstådjelse  kanna  afisittas  från  sitt  em- 
bete;  436 — ^73.  Hura,  då  strider  nppstodo  om  kejserliga 
kronan  och  vid  den  med  feodal-aristokratins  vesande  makt 
uppkommande  kamp  mellan  Konnngame  ocli  deras  vasal- 
ler, man  från  alla  sidor  sökte  att  vinna  Påfven  fdr  sin 
saky  eller  han  oppmanades  att  tråda  emellan  som  medlare; 
473-79. 

Den  förvirring  och  det  förfall,  hvari  Romerska  Stolen  rå- 
kar i  tiderna  efter  Micolaas  I  genom  uppstigandet  af  ett 
Romerskt*aristokratiskt  parti,  som  vill  draga  Rom  undanbe- 
roendet  af  den  Frankiska  makten;  671 — 77.  Tillståndet 
inom  kyrkan,  missbruken  vid  de  hiigre  preslerliga  embetens 
tillsättande,  prakt,  frosseri,  verldslighet  dfverfaandtagande 
med  de  vexande  rikedoinarne,  och  förderfvets  stigande  med 
sedemas  och  kyrkotaktens  förfall  från  det  högre  pre&lerska- 
pet  till  det  lågte,  på  samma  gång  påfliga  makten  låg  ned- 
tryckt, förqvafd  af  de  Romerska  partierna;  681 — ^91.  Håra 
för  en  tid  oordningarne  tillråttasiaides  och  en  förbitfring 
tillvågabragtes  genom  Kejsame  Otto  l:s  och  H^rik  Ifhs  lag 
till  lulien,  hvarigenom  Romerska  Stolen  åter  gjordes  be- 
roende af  den  Romersk-G^rmaniska  Kejsaren^  677 — 80.  691 
—701. 

Att  i  Rom  det  nppenbarar  sig  en  uppstråfVande  anda, 
som  vill  göra  påfvevalen,  derigenom  den  Heliga  Stolen  och 
hela  kyrkan  helt  och  hållet  oberoende  af  den  veridsliga 
makten;  de  förberedande  stegen  dertill,  och  deraf  uppkom- 
mande strider;  703 — 17.  Gregorius  Vlhs  upptrådande,  de 
af  honom  uppstälda  grundsatser:  kyrkans  renhet  och  enhet, 
kyrkans  oafh&ngighet  af  allt  verldsligt  inflytande,  all  verlds- 
1ig  makts  underordnande  under  kyrkans;  dessa  grandsaUecs 
genomdrifvande  förmedelst  det  stränga  genomförandet  af 
coelibatet  odi  Biskoparnes  frigörande  från  alla  band  af  den 
veridsliga  makten;  717 — 39.  Gregorii  åsigter  öfver  andliga 
och  veridsliga  makten:  staten  skulle  vara  kyrkan  nndergif- 
ven,  emedan  staten  var  grundad  af  menniakor  med  verlcfe- 
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liga  faigter,  Kyrkan  iter  en  giidomlig  stiftelse  för  gndomliga 
ändamål;  739—44.  Påfvedömets  idé,  efler  Gregorii  upp- 
fattning deraf;  759.  Gregorii  personlighet  och  Icarakteren 
af  hans  handlingar  som  Påfve ;  744 — 47.  759 — 60. 

Striderna  efter  Gregorii  lid  rörande  Biskoparnes  tillsät- 
tande och  insättning  i  embetet  eller  den  så  kallade  in- 
vestitaren;  748—54.  Det  häröfver  i  Worms  afislatna  för- 
draget eller  det  så  kallade  Galixliska  concordatet;  754 — 56. 

Att  i  tidens  fortgång  nära  motsatsen  inträffade  af  det, 
bvad  Gregorios  VII  genom  sin  reform  åsyftade  till  kyrkans 
förädling  och  förbättring;  760 — 64.  Att  Inveslilur-striden 
gaf  lidsandan  väckelse  och  framkallade  en  stor,  allmän  gäs- 
ning  i  tankar,  läror  och  sträfvanden;  766—68.  De  stora, 
på  menskligheten  och  menskliga  samhällsatvecklingens  gång 
djnpt  gripande,  af  Gregorius  icke  fömtsedda  följder  af  de 
ntaf  honom  tillvägabragta  hvälfhingar:  Europa'  bevaradt  för 
ett  ärftligt  prestestånd,  och  alla  krafters  uppväckelse  genom 
ordets  kamp  med  svärdet;  811 — 13. 

Påfven  tillkommer  rätt  till  uppsigt  och  domaremakt  öfver 
vetenskapernas  högsäten,  och  dessa  äfven  omfattas  med 
huld  omvårdnad  af  den  Heliga  Stolen;  865.  Att  genom 
korstagen  Romerska  Stolen  lyftades  till  höjden  af  sitt  anse- 
ende och  sin  makt;  881 — 82. 

Äsigter  öfver  påfvedömet  såsom  till  sitt  nrsprong  och  hela 
sin  fortgående  otveckling  ett  verk  af  tidsandan  och  tidsom- 
ständiglieterna;  882—90. 

Påfvar  af  stor  myndighet  och  kraft  på  Romerska  Stolen  i 
XII  och  XIII  årh. ;  IV:  349.  Bildt  under  hårdaste  kampen 
med  Kejsarne  af  Hohenslaniiska  huset  följa  de  med  ett  va- 
kande öga  GhristendomsverkeU  och  den  kyrkliga  ordningens 
utvecklingsgång  i  Sverige;  350. 


^vatler,  en  folkstam,  be$egi*as  af  Göterna.    I:  48. 

uadrivtum.   UI:   818. 

valldiHSö,  Kållandsö,    en  skans  uppföres  der  af  Magnus  Barfot, 

men  intages  af  Inge  d.  X.  III:  37—38. 
vasir^  den  visaste  af  alla  Vauer.     I:  97. 
venland  och  Qvener^  se  KvenlumL 
vinnofriden,  en  af  de  allmänna   friderna;  IV:  464.     Frid  lyst 

ofver   Finnlands  qvinnor  af  K.  Birger;  V:  73. 
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QvitmoTt  derw  villkor  och  tUllBiog  i  det  forn-nordiska  lifvei,  i 
mAnga  ateeenden  friare  och  båUre  åo  hos  aodra  folk;  Ii: 
532—33.  Kyskhet  och  drbarhet  villkor,  hvarföruUiD  de 
icke  kiiode  göra  anspråk  på  aktning;  534.  Hos  forntideo 
stor  ömtålighet  CSr  allt,  som  kände  skada  deras  goda  rykie 
och  familjens  heder;  534 — 36.  Miskanna  kona,  en  bi- 
len flicka,  huru  hon  i  forntiden  ansågs;  536.  All  kyskfa^ 
len,  krbar heten  i  noinlhons  dgon  hade  ett  dubbelt  värde, 
nSr  densamma  var  f5renad  med  vishet  och  förstånd  och  to 
viss  sjelfkftnsla,  fasthet  och  manlighet  i  sinnet,  helst  nuo 
trodde  detta  fortplantas  på  barnen;  536.  Qvinnan  tllWaiz 
fordrade  hos  mannen  ett  karlavulet  väsende,  stolt,'  maolig 
uppsyn  och  i  härförd  genom  mod  och  tapperhei  ädagalasdi 
heroiskt  sinne,  och  såg  mindre  på  ungdom  ån  pä  forvirf- 
vad  ryktbarhet  och  åra;  587 — 38.  Lynnet,  karakteren, 
hög^iinnet  och  stormodigheten  hos  nordens  qvinnor ;  f:  302. 
377.  U:  543 — 47.  Drag  deraf,  huru  nordiska  qvionan 
deltog  i  mannens  rådslag,  vanligen  afven  gaf  manliga  räit 
och  ofta  hade  på  mannens  handlingar  ett  stort  mflvtande :  I: 
303.    II:  503—4.  533.  538-40. 

Dötlrarne  sjelfva  hade  ingen  rådighet  öfver  sitt  giftennå!: 
II:  538-- 39.  Dock  vanligt,  att  mdreu  i  detU  afiseende 
aldraförst  inhemtade  modrens  och  dotterns  tankar  och  Utu 
det  ofta  bero  af  deras  godtflnnande ;  I:  346.  II:  539 — 30. 
Qvinnans  hnsmoderliga  sysselsatt  o  ingår  och  myndigliet;  II: 
535 — 36.  Mannens  oinskränkta  rätt  öfver  qvinnan,  i  det 
alla  förbrytelser  af  henne  betraktades  såsom  icke  vidkom- 
mande det  allmänna,  men  husfadern  i  allt  borde  svara  for 
henne  och  hennes  gernlngar;  537.  Att  denna  oinskränkti 
rätt  öfver  qvinnan  emellerlid  af  våra  fornfäder  begagnade^ 
med  den  största  hofsamhet;  537 — 38.  Det  räknades  af  den 
till  omanliga  gerningar,  att  misshandla  de  värnlösa  och  sira- 
ga;  redan  det  var  skam  att  kifvas  med  qvinnor,  och  ånou 
mer  att  bära  händer  på  dem;  538.  Till  moUvanghet  af 
eftergifvenhet  och  foglighet  från  mannens  sida  äfven  vackra 
drag  bevarade  af  ren,  innerlig  tillgifvenhet  från  qvinnaos 
540—41. 

Qvin  nornas  färdighet  i  väfnad  och  sömm  samt  finare, 
konstrikare  arbeten  deri;  If:  536.  578—80.  Qvinnorna  äf- 
ven de,  som  lörnämligast  haft  insigter  och  fördigbet  i  ^' 
läkningen;  437.  Äfven  ett  utmärkande  drag,  att  det  i$}*D- 
nerhet  var  qvinnorna,  som  hade  erfarenhet  i  ii*olldomsr»> 
tendet  och  voro  invigda  i  de  dertitl  hörande  förborgsdt 
kunskaper;  473—73.  Spåqrinnor;  485—89.  Plerfolätr 
drag  deraf,  att  qvinnor  med  v4rma   ombttat   ChristendoffltL 
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och  i  sin  mon  icke  ringa    bidragit   till    dess    frarostec:  IV: 
61--63. 

Angåeniie  Qvinnornaä  arfsräit,  se  Ar/,  Ar/frätt. 

Fionlands  forntida  qrinnor   föga  annorlunda  ansedda  och 
behandlade  ån  som  trålinnor;  V:  72. 
Qvinnorån,  i  forngamla  tider   icke   sällsynt.  II:  522.  535.     IV: 
29S— 94.  316   624—25. 


llnchinburgu,  boni  homines,  gode  m«n ;  sannolika  härlednin- 
gen till  ordet.     III;  318  (n.). 

Rackeby,  pä  Kållandsd.  V:  170. 

Radbard,  Pnrste  i  Gardarike;  till  honom  flyr  Ivar  Vidfamnes 
dotter  Aud  och  formäter  sig  med  honom;  I:  254.  Lemnar 
folk  och  skepp  åt  sin  stjnfson  Harald,  för  att  taga  sin  mor- 
faders länder  i  besittning;  256. 

Ra/n  jiunundarssouy  poelisk  (äflan  mellan  honom  och  en  annan 
Isländsk  skald  inför  Olof  Skötkonung.     II:  407  (n.). 

R^fvunda  skogen  i  Jemtland,  derstädes  geoom  kyrkans  försoi*g 
herberge  inrättadt  till  underhållande  af  gästning  för  de  vdg- 
farande.     V:  95. 

Ragnar,  en  bland  de  ryktbara  hdfdingar,  som  stått  i  spetsen  fOr 
de  från  norden  uttågande  vikingahopar;  omtalas  i  de  Fran- 
kiska  krönikorna.     H:  53. 

Ragnar  Lodbrok,  Signrd  Rings  son,  vidt  ryktbar  för  sina 
och  sina  söners  härnadståg;  I:  270.  Hans  nlseende  och 
sinne  för  stora,  manliga  gerningar;  274.  Räddar  Konnng 
Herrands  i  Östergötland  dotter  Thora  Borgarhjort  frän  den 
föi*skräck1iga  orm,  som  lagt  sig  i  ring  omkring  hennes  jung- 
frnbur;  274 — 75.  Förmäler  sig  med  henne,  och  hon  fö- 
der honom  2:ne  söner  ;^  275.  Ragnars  stora  sorg  öfver 
Thoras  frånfälle;  275.  Återtager  sin  förra  vikingalefnad, 
kommer  till  en  hamn  vid  Spangarhed  i  Norrige  och  hör 
berättelsen  om  torparflickan  Kräkas  skönhet;  275.  Pröf- 
var  hennes  skarpsinnighet  och  förstånd,  och  hon  genomgår 
profvet;  276.  Tager  henne  till  äkta,  och  hon  föder  ho- 
nom 5  söner;  277.  Besöker  K.  Eisten  i  Upsala  och  tro- 
lofvar  sig  med  dennes  dotter  Ingeborg;  277 — 78.  Kråka, 
underrättad  derora,  gör  trolofningen  om  intet  genom  berät- 
telsen om  sin  höga  härstamning;  279—81.  Hans  söners 
strider  med  Ups.  Konungen  Eisten ;  281 — 83.  Ragnars  si- 
sta härftrd  till   England   och    död  i  ormagården;  284—85. 
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Minnessingen  Bjarkamal,  Ii  vari  hans  iil(5rda  bedrifter  odi 
hjelledater  besjungas;  285—87. 

De  stridiga  nppgiAerna  om  Ragnar  Lodbroks  tidsSlder 
och  svårigheterna  att  reda  dem  genom  den  sammanbland- 
ning af  tider  och  hftndelser,  som  eger  ram  i  éfeeende  pä 
honom;  sannolikaste  lösningen,  alt  på  honom  och  hans  sö- 
ner blifvit  öfverflytudt  odi  låmpadt,  hvad  utlåndska  kröni- 
korna vetat  beråtia  om  en  Ragnar,  en  Ivar  och  Björn  samt 
deras  bröder;  I:  270—73  (n.). 

Bagnfrid  eller  Ramfrid  Guttafsdotler^  hosfro  till  Lagmannea 
i  Tiondaland  Israel  Andersson  (And).  V:  79  (n.). 

Ragnhild^  dotter  af  Erland  Engel  odi  hnsfni  till  Johan  Carlsson 
af  Fånö.  IV:  550  (n.>  55a 

Ragnhildy  dotter  af  K.  Magnus  den  Gode,  gift  med  iarieo  Hå- 
kan Ifvarsson.     Ill:  12. 

Ragnhildy  dotter  af  Pylklskonnngen  Harald  GnllskSgg,  ISnnäld 
med  Harald  Hårfagers  fader  Halfdan  Svarte.  I:  300. 

Ragnkiidy  dotter  af  Fylkiskonnngen  Sigurd  Hjort,  formåid  ftf- 
venledes  med  Halfdan  Svarte  i  dennes  andra  gifte.    I:  300. 

Ragnhildarholmen,  nu  Råna-  eller  Rangieliolraen  i  Göu-elf. 
IV:  528. 

Ragnild  den  Heliga,  till  hvilkens  åminnelse  Södeitelges  hel* 
sobrnnn  bär  namn  af  S:t  Ragnilds  källa.  III:  63  (n.). 
IV:  62—63. 

Ragnvald  Knaphöfde,  af  Svearne  tagen  till  Konnng,  blir 
ibjelslagen  af  Ves^erna.,,  III:  64.  68—70.  74—75  (n.). 

Ragnvald^  son  af  K.  Inge  d.  Ä.,  har  eflerlefvat  i  talrika  slågler 
genom  sin  dotter  IngriiL     llf:  51. 

Ragnvald,  son  af  Henrik  Skatelär,  Sr  Jarl  hos  sin  broder  K. 
Magnus  Henriksson  i  Sverige.     Hl:  51.  IV:  118. 

Ragnvald,  son  af  den  myndiga  bonden  Håkan  Gamle,  är  uppla- 
gen vid  K.  £rik  SegersSHs  hof.     I:  335—36. 

Ragnvald  till  Reik,  en  af  landets  store  i  K.  Knut  Erikssons  lid* 
IV:  297. 

Ragnvald  Ulfsson,  Jarl  i  Vestergötland,  sonson  af  Skogiar  To- 
ste;  I:  380.  Öfvergår  till  Christendomen,  mottager  dopet 
år  1000  och  får  till  husfru  K.  Olof  Tryggvasons  syster  In- 
geborg; II:  052.  Hans  förhållande  vid  tvedrägten  mellan 
Olof  Skötkonnng  och  Norska  K.  Olof  Haraldsson;  I:  389. 
392—93.  399—403.  405.  406.  Fäster  af  eget  bevåg,  ntan 
Konungens  tillspörjande,  dennes  dotter  Astrid  till  Ol.  Ha- 
raldsson i  Norrige;  410.  Frän  den  fara,  som  I6r  detta 
tilltag  hotar  honom  från  Olof  Skötkonnngs  sida,  räddas  han 
af  dennes  dotter  Ingegerd:  411—12.   Blir  Jarl  öfver  Alde- 
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412.     Är  fader   till  K.  Stenkil;    412.     Om   hans 
söner  Eilif  och  Ulf;  470  (n.).     475  (n.). 

Ragnvald  /,  Biskop  i  Finnland.  V:  67--68. 

Ragnvald  Puke,  Riddare  och  Radsherre.  V:  218. 

Ragnvald,  kallad  den  Rådvise,  en  mäktig  Jarl  i  Norrlge  i  K. 
Harald  Hirfagers  lid  5  fader  till  den  namnknnnige  Rolf. 
U:  119. 

Ragvaldf  son  af  Ragnar  Lodbrok.  f:  277.  282. 

Ragvald  den  Rådkloke,  en  af  de  yppersta  kftmpar  i  Brå?.slaget 
I:  262.  264.  267. 

Randver,  son  af  Farsl  Radbard  i  Gardarike  och  Ivar  Vidfamncs 
dotter  And;  I:  258.  Efter  andra  berättelser  son  af  Val I- 
dar,  hvilken  fvar  satt  till  Konnng  5fver  Danmark  och  gifviC 
honom  sin  dotter  till  gkla;  259  (n.). 

Ramundaboda.    IV:  526.  527. 

Rana^  Ruja,  Rujana,  ön  Riigen.  IV:  73  (n.). 

Rana-rike.  I:  298.  384—87. 

Rane  den  Götiske,  Jarl  öfver  Bana-rike.  I:  298.  309. 

Rane  Hildersson^  en  af  Signrd  Rings  siormodige  Svenska  käm- 
par i  Bråv.slaget.     I:  262. 

Rane^  Olof  Haraldsson  den  Heliges  fosterfader.  I:  369.  374. 

Raner^  Rugianer^  bebyggare  af  jBo  Riigen;  IV:  72.  76.  Stort 
vikingar,  göra  ett  yrke  af  sjöröfveriet;  185 — 86. 

Ratheriusy  en  af  Medeltidens  ntmärktaste  pedagoger,  hade  i  sin 
klosterskola  femtusen   lärjungar   samlade   omkring  sig.     Ill: 

.      822. 

Raudur  eller  Rauduif^  en  rik,  storflttad  Svensk  man,  som 
från  Svithiod  flytt  till  Norrige;  Konung  Olof  Haraldssons 
gästning  hos  honom;  II:  432.  Både  Raudor  och  hans  sö- 
ner mycket  kunniga  och  förståndiga  män.  433. 

RaugnariJter^  nämnas  af  Jordanes  blaiid  de  på  Skandiska  ön 
boende  folk.     I:  33. 

RaumanJte,  ett  af  de  fordna  fylkisrikena  i  Norrige.  1:  299.  300. 
301.  306. 

Raumariker,  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön  bo- 
ende fblk.     I:  33. 

Raumsdalen,  ett  af  de  forntida  fylkisrikena  i  Norrige.  303. 
365. 

Raymundus  de  Pennafarii  eller  de  Rupefortu  IV:  370  (n.). 

Rövare-  (Ragnvalds-)  A6'^  i  Vartofta  härad  och  Karleby  socken. 

III:  68  (n.). 
Ritven  eller  Reafan,  den  heliga  fana,   som   trenne  af  Lodbroks 

döUrar  hade  sytt.    II:  76. 
ReJU^  Upsala  Konungen  Björn   Jemsidas   son,  en  sjö-  och  här- 
konung) som  låg  ute  på  hafvet  och  i  hilrnad.  1:  288. 
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Reginaldf  eu  af  Nordmanna  Koniingarae  i  England,  GalbredH 
eller  GulhfarU  son,  tillvållar  sig  Northamberland,  men  blW 
fördrifven.     II:  170. 

Rhätieny  hvad  derunder  inbegreps.     I:  63. 

ReidgQtaland^  i  Eddan  betecknas  dermed  JuUand;  I:  93.  1  an- 
dra sagor  åler  landet  på  sMra  och  sydostliga  fciisten  af 
Östers j An,  nämligen  de  af  Götiska  stammar  bebodda  trakter 
mellan  Öder  och  Ditna;  93.  II:  306. 

Besår,  se  Jotnar. 

RevaL  IV:  256. 

Ribbungarne.  IV:  271.  272.  273.  276.  277. 

Richard  af  Arersa,  en  af  de  Norrmanniska  hjeltarne  rid  eröf- 
ringen  af  nedre  Italien.     II:  189.   191. 

Richissa,  se  Rikiza. 

Riddarne  af  S\i  Maria  hospital  i  Jerusalem^  Tyska  or- 
dens riddare,  spär  af  dem  ifven  hos  oss.  IV:  339  (o.)- 
413—14. 

Riddarordnarne^  tipplaga  änder  något  f5rändrade  namn  och  för- 
mer det  v&sendtligaste  af  monkordnarnes  inrättningar  och 
bruk.  IV:  43  (n.). 

Riddarväsendet.  III:  563-65.  IV:  587—90.  Att  hos  a^ 
icke  förekomma  spår  till  några  riddarslag  före  Magnns  Li- 
dulåses  tid;  IV:  588.  Att  rid  rlddarväsendets  införande 
hos  oss  genom  Magnus  L.  detsamma  från  sin  början  blef 
en  med  samhällsförfattningen  sammansmält  siatsinrättning; 
591.  Friheter,  som  tillkommo  Riddarne;  591 — ^92.  Alt 
dråp  å  riddare  måste  försonas  med  serskilta  böter,  kallade 
thukkaböter;  678. 

Ridderskap,  Ordo  millUris.     III:  564. 

Rig,  se  Erik^  förste  Konungen  i  Götalandom. 

Rigy  Konung  i  Danmark;  hans  sondotter  Drott  moder  till  Kon- 
ung  Dyggve  i  Srithiod.     I:  223. 

Riga,  dess  grundläggning;  IV:  250.  Dess  handelsfHbeter  (ii 
Sverige,  se  Handel  och  Handelsvägar. 

Righebäek,  invid  dess  utlopp  i  Dana  staden  Riga  anlagd.  IV: 
250. 

Rignabro^  troligen  någon  bro  öfver  Rönne-å.  IV:  540. 

Rigsmal^  ett  forntida  qväde,  dess  målning,  af  de  stora  ätteroas, 
af  böndernas  och  af  de  ofrias  eller  trälarnes  olika  lefnad<- 
seder  och  villkor  i  hedendomen.    I:  614 — 19. 

Rikismän,  stora,  mäktiga  män.  IV:  563. 

Rikixa,  dotter  af  Hertig  Boleslav  i  Polen  och  förmäld  först  me<i 
Magnus  Starke  i  Danmark,  sedan  med  en  Rysk  Furste  a^ 
namn  Valedar  eller  Vladimir,  och  sist  med  K.  Sverker  df? 
Gamle;   III:   82—83.    Försök    till    utredande,    hvilken    ^i 
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Rysslands  Forslar  med  namnei  Vladimir,  Vladimirko  el* 
ler  Volodar  varit  beoDes  gemål  i  andra  giftet;  8S  (n.). 
90—91  (n.). 

Hikiza,  dotter  af  K.  Valdemar  I  i  Danmark  och  gemål  till  K. 
Erik  Knutsson.  IV:  241.  246  (n.). 

Rikiza^  Birger  Jarls  dotter,  förmäld  med  unga  Konuog  Håkan  i 
Norrige;  IV:  319.  321.  412.  Enka  efter  honom  och  se- 
dan förmäld  med  en  Furste  i  Slavernas  l^nd;  503.  1  detta 
sitt  äktenskap  moder  till  tvänoe  söner;  503  (n.). 

MizOy  K.  Valdemars  dotter,  förmäld  med  Przemyslav,  Hertig  af 
Posen,  sedermera  Konimg  af  Polen.  IV:  692—93. 

Rikizay  dotter  af  K.  Valdemars  dotter  Rikiza,  förmäld  först  med 
K.  Wenceslav  af  Böbmen,  sedan  med  Rudolf  af  Österrikiska 
huset,  äfven  Konung  i  Böhmen.  IV:  693. 

Rikiza,  dotter  af  Magnus  Ladulås,  bestämmes  att  ingå  i  det  af 
honom  stiftade  S:t  Glara  kloster  i  Stockholm,  der  hon  sedan 
äfven  blef  Abbeddissa.  IV:  615.  696. 

Riksföreståndarskap,  Konung  Håkan  VI  Magnussons  förord- 
nande deröfver  under  en  Konungs  minderårighet.  V: 
334—36. 

Riksmöten,  att  efter  AUshårjartiogens  upphörande  inga  spår  mer 
föiete  sig  af  några  stora,  allmänna  folkmöten,  och  att  till 
de  riksmöten,  de  så  kallade  ^Samtal  med  riket^,  som  näm* 
nas  i  Magnus  Ladolåses  tid,  inga  andra  Ungo  komma  än 
de,  som  voro  kallade  genom  Konungens  bud  eller  bref; 
IV:  597—601.  År  1319  utgår  bud  öfver  hela  riket  med 
kallelse  till  Mora  ting  och  konungaval ;  V:  329.  Förhållan- 
det dermed,  och  hnruvida  äfven  fullmäktige  från  städerna 
varit  kallade;  330  (n.). 

Frankiska  riksmötena,    sådana   de    ordnades   af   Carl   den 
Store.     III:  341—50. 

Rimbert,  af  Ansgarius  förordnad  till   Biskop  i  Sverige.    II:  641. 

Rimberlus,  Ansgarii  efterträdare  i  deterkebiskopligaembetet;  H: 
641  (d.).  646.  Har  äfvenledes  besökt  Sverige;  647.  Lika- 
som Ansgarius  en  äkta  aposlQlisk  man;  648. 

Rimstafvar,     \\i  448. 

Rinharge  (Risaberga  kloster?).  III:  52  (n.). 

Ringf  att  han  varit  Upsala  Konung,  son  af  Svenska  Konungen 
Ingild  och  densamme,  som  med  Harald  Hildetand  hållit  det 
namnkunniga  Bråv.slaget.    I:  258* 

Ringy  eo  Konung  af  detta  namn  i  Birka,  då  Erkebiskop  Uoni  i 
förra  hälften  af  X  årh.  besökte  Sverige.     I:  310- 

Ringj  Konung  på  Uplanden  i  Norrige,  derifrån  fördrifven,  flyk- 
tar till  Sverige  och  får  län  af  Olof  Skötkonung.  I:  378. 
444. 
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åUMgeiäds  kjfrka^  Valdemarernas  och  Erikaroes  af  Danska  Kon- 
uogahusei  be^biingsort,  der  åfven  K.  Birgers  stoft  hvilar 
bredvid  hans  sysler  Ingeborgs.    V:  341. 

Riseberga  nunnekloster.  Ill:  52  (n.).  IV:  34>--43.  t85(o.). 
V:  SI7  (n.)- 

Ripmiska  bergen,  om  hvilkas  galdbevakande  Gripar  och  andra 
vidonder  Grdiema  och  Romame  hade  minga  dikter;  I:  S. 
Flyttades  med  sina  vidander,  t  samma  mon  de  Europeiska 
låndema  blefvo  mer  bekanta,  allt  längre  bort  i  den  donkla, 
obekanta  norden  och  siatligen  till  sitt  sista  hem,  de  Dralska 
bergen,  lingst  bort  i  det  okinda  Siberien;    17. 

Robert  Guiseard^  son  af  Tancred  i  Norroandie.  II:  189.  Norr- 
manDernas  anf5rare  vid  eröfringen  af  nedre  Italien  odi  S»- 
diien;  191.  194.  196— 99.  Hans  erhållande  Ull  Romer- 
ska Stolen;  I9&     III:  708—9. 

Roden,  norra  Roden,  södra  Roden.    IV:  Ml  (n.). 

Roe  Langskågg,  en  bland  Harald  Hildetands  yppersta  birförare 
i  firav.slaget.     I:  368. 

Roger,  son  af  Tancred  i  Normandie,  en  af  hjeltame  vid  eröf- 
ringen  af  nedre  Italien.    II:  189.  194.  195. 

Roger,  son  af  Robert  Goiscard;  II:  199.  Koonng  och  stiftare 
af  konungariket  Neapel  eller  begge  Sidliema;  301. 

Rogöy  en  af  öame  I  Söderroanlandsskären,  der  Botvid,  Söder- 
manlånningarnes  apostel,  mördas.     III:  59. 

Rolf,  K.  i  Danmark,  öfverramplas  och  med  alla  sina  kimpar  brin- 
gas om  lifvet  af  en  Konnng  Hjorvard.    I:  240. 

Rolf,  aukoromer  till  England,  ingSr  li*ed  och  vånskapsförfaond 
med  K.  Alfred;  II:  119—30.  132.  Bryter  in  i  FHsernas 
land;  131.  Drag  af  högsinnighet  och  sjålsstorfaet  bos  honom ; 
133.  Blir  landsflyktig  firån  Norrige;  135.  Ankommer  till 
Frankrike  och  genom  sina  hjeltedater  tillkåmpar  sig  der  land 
och  hertigdöme;  133 — 46.     Se  Normandie. 

Rolf  Krake,  en  i  sagorna  ryktbar  Konung,  son  af  Dana-kon- 
ungen  Helge  Halfdansson  och  Yrsa;  I:  238.  Hans  ryktbara 
färd  upp  till  Svithiod  i  K.  Adils'  tid;  338—39. 

Rolf  den  Qvinske^  en  bland  Sigtird  Rings  stormodige  Svenska 
käropar  i  Bråv.slaget.     I:  363. 

Rollöger,  broder  till  Rolf,  som  blef  Hertig  af  Normandie;  bo- 
sätter sig  på  Island.  II:  1 19. 

Rom,  intages  af  Götiska  Konungen  Alarik;  1:  65.  Hemsökes  och 
plundras  på  nyit  af  Götiska  Konungen  Athanlf;  66. 

Romerska  Kejsardömet,  åtempplifVadt  genom  Carl  d.  Stores 
kröning  till  Kejsare  af  Rom;  III:  410.  Det  den  nya  Romerska 
Kejsaren  tillkommande  skyddsherrskapet  öfver  kyrkan,  till 
följd  hvaraf  hans  skyddsmakt,  såsom  omfattande  den  allmånna 


Register.  901 

kyrkan,  slrlekte  sig  dfver  hela  Christenheten,  si  all  haa  der^ 
igeoom  stod  upphöjd  öfver  alla  andra  verldsliga  herrskare, 
och  jordens  alla  Forslar  och  folk  borde  racka  honom  han- 
den och  vara  honom  hörsamma;  417 — 18. 

Romerska  lagen,  hos  oss  iberopad  i  Hägnas  Ladalåses  tid,  IV: 
555. 

Romulus  jiitgusiulusy  den  sista  Romerska  Kejsaren,  störtas  af 
Odoaker.    I:  73. 

RoiaHen.     IV:  MO.  361  (n.). 

Roxolaner,  nftmnas  af  Geografen  af  Ravenna,  som  aftjger,  alt 
hakom  deras  land  långt  at  I  hafvet  låg  den  ö,  tom  kallas 
Scanza  och  af  många  jordbeskrifvare  det  gamla  Skytien. 
I:  35—36. 

Rubeas,  hos  gamla  Grekiska  geografer  en  till  Nordhafvet  stö- 
tande landspets,  odi  hfaruMd  man  tror  syltas  på  Raada- 
berg,  Rauberg  eller  Röberg,  i  åldre  tider  Norriges  yt- 
tersta grans  mot  norden.    I:  13.  13  (n.). 

RubrugtaSf  Konnng  Ladvig  den  Heliges  såndebod  till  Mongoliska 
Storkhanen  i  Asien.     V:  43  (n.).  46  (n.). 

Rudolf,  Finnlands  andra  Biskop.  IV:  103. 

Rujin,  till  börden  en  Galler,  lörestår  de  Östromerska  regerings- 
ftrendema.    I:  53. 

Rugier,  nkmnas  af  Tacitos  såsom  boende  i  grannskapet  af  Go- 
thonerna,  men  nSrmare  till  hafvet:  I:  37.  Deras  vandrings- 
tåg app  till  öfre  trakterna  af  Donaa;  67—68.  73.  RAknas 
af  Procopios  till  den  Götiska  folkstammen;  80. 

Rugilandy  hvad  detsamma  innefattade.     I:  68. 

Rumlaborg,  ett  forntida  fltole  i  Hakarps  socken  i  Småland.  V: 
335. 

Runhamer,  skänkes  af  K.  Magni  broder  Bengt  till  S:t  Qara  klo- 
ster i  Stockholm.    IV:  617. 

Runkenda^  en  versart  med  slotrim.    II:  308. 

Runor,  Oden  deras  uppfinnare;  med  honom  och  Asame  nm- 
skriften  sannolikt  blifvit  inlörd  i  norden;  I:  100—300.  Ge- 
nom dem  Iftrde  Oden  andra  sina  idrotter;  107.  Med  ninor 
betecknades  både  bokstäfver  och  vetenskaper;  305.  Jotnars 
och  Gudars  runor  kallas  i  de  mythiska  qvådena  de  forntida 
lärorna,  som  Diame  eller  godahofvets  föreståndare  skalle 
olörfolskade  bevara;   108—00. 

Att  all  vetenskap  betecknades  med  namn  af  r  an  or;  II: 
430.  Runors  ristande  på  stenar,  trftdskifVor  eller  kallar; 
440—43.  463.  Ranoma  &ldre  än  den  Latinska  bokstalii- 
skriften;  443 — 47.  Skandinaviska  norden  runornas  hem- 
land; 448.  Jemnlörelse  mellan  de  Skandinaviska  nmalfobe- 
ten  samt  de  Tyska  och  Anglosaxiska;  448—50.    Runornas 
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likhet  med  det  Joniika  eller  MdsU  Grekiska  alfabete! ;  451 
— 53.  1  Äldsta  lider  ansedda  för  en  hemrighetarull  veten- 
skap; de  mångfaldiga  arterna  och  bruken  af  dem  i  detu  af- 
seende^;  453—68.  470.     Helsinge-runor;  464. 

Runsii{f,  Jrssiafi  U:  436.  Ldngst  i  bruk  hos  Dalkarlame; 
462—63. 

Runstenar,  talrikaste  delen  af  dem  resta  i  Ghristendomeas  Srsia 
tider,  XI  och  XII  årh.,  men  alt  sådana  äfven  förekomma, 
som  tillhöra  hedendomen;  II:  440.  462*  Runatens-nainnes- 
mdrken  träffas  i  Odinska  religionens  hufvudsAte,  FolkUn- 
derna,  till  lika  mångd  som  i  hela  det  öfriga  Sverige  jemte 
Danmark  och  Norrige;  440.  461.  Trakter,  der  runateaar 
träffas  i  de  serskiita  landskapen,  utmärkande  de  äldsta  bo- 
sättningarne; 503—4. 

Rurik^  grundläggaren  af  Ryska  riket  jemte  hans  tvenne  bröder 
Sune  och  Truvor.  II:  313.     V:  35. 

Rus,  Rusi,  ttuolJbtj  Rhos,  Ruolxalainen,  att  dermed  betecknades 
Sverige  odi  Svenskarne;  II:  310—12.  317. 

Rusltjensien,  dess  införande  genom  Magnus  Ladulås ;  IV:  581—84. 
Ursprungligen  och  ännu  länge  icke  bestämdt,  i  hvilket  mol- 
svarigt  förhållande  msttjenst  och  skatt  stodo  till  hvarandra; 
583—84. 

Riigen,  att  öns  och  dess  invånares  namn  förekommer  i  tvenne 
former,  nemligen  Rujana  eller  Ruja  och  Råna  i  IV:  73 
(n.).  K.  Valdemar  I:s  härfärder  till  denna  ö,  till  häm- 
mande af  dess  invånares  sjöröfverier ;  187.  308  (n.)- 

Ryska  Hafvet^  Östersjön  dermed  betecknad.    II;  303.  304. 

Ryssland,  att  Svenskarne  varit  de  första  Ryssar,  af  bvilka  lan- 
det har  sitt  namn,  och  att  de  grundlagt  Ryska  riket,  nor- 
diska sagans  Gardarike;  II:  309—17.  Dess  äldsu  om- 
råde; 318.  Dess  utvidgning  nnder  Furstarne  af  den  Skan- 
dinaviska stan^men;  318 — 21.  Att  dessa  samma  Fursur, 
som  med  jättesteg  utvidgade  rikets  makt,  äfven  införde  la- 
gar och  borgerlig  ordning  och  efler  måt(et  af  egna  insigter 
främjade  landets  kultur  och  folkets  upplyftande  nr  dess 
okunnigbeU  och  råhets  tillstånd;  321 --22.  AU  tiU  Ryska 
väldets  bastiga  framgångar,  dess  stadgande  och  befastande 
mycket  bidrogo  Ryska  herrskareslägtens  fortfarande  för- 
bindelser med  stamlandet  och  de  undei*stod,  som  derifråo 
erhöilos;  323—26.  Till  Ryssland  draga  slridlystna  Skandi- 
naviska ynglingar  och  män,  som  i  fremmaude  Konungars 
tjenst  sökte  ära,  byte  och  namnkunnighet;  .324.  De  bil- 
dade kärnan  af  Ryska  hären;  de  anförde  de  Finska  och 
Slavonska  staromarne;   de   sattes   till  höfdingar;  de  bildade 
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Sl9rf urstarnes  råd  och  liird,    och    de  ftfven  ut^rde  en  vä- 
seodtlig  del  af  folkmängden  I  Novgorod;  334-25. 

Ryska  statens  område  och   inre    förhållanden  vid  Mongo- 
lernas inträngande  i  landet;   V:  34 — 37.     Mongoliska  här- 
skarornas härjande,  ödeläggande   framfart;    de    göra  sig  till 
herrar  öfver  landet;    Ryssland   och    Ryska    Furstarne  under 
det  Mongoliska  väldet;  37—47. 
Rysta  ö,  skänkes  af  Magnns  Ladulås  till  S;t  Glara  kloster  i  Stock- 
holm.    IV:  616. 
Råd,  Rådsherrar:   Tolf  Diar  saues  af   Oden  till  offerförestan- 
dåre  och    domare    mellan    folket;    I:  194.     Tolf  de  visaste 
och  föratåndigaste  män   soto  med  Olof  Sköikonung  i  nämn- 
den och  rådslogo  öfver  svåra  saker;  367.    Konungens  råds- 
herrar (cansiliarii)  nämnas   attryckligen    först  nnder  förra 
hälflen  af  XIII  årh. ;   IV:  226  (n.).  269.     Om  Konungens 
råd  i  Magnus  Ladulåses  tid    och    Lagmännens  jemte  Bisko- 
parnes upptagande  i  rådet;  IV:  601 — 3.  657.     Att  dråp  å 
Konungens  rådsherrar   måste    försonas    med   serskilta  böter, 
kallade  thnkkaböter;  678. 
Rådmö^  Rödme,  RothmÖ  (troligen  Rådmansö,  eller  kanske  hellre 
Rimmarö,  utanför  Djurhamn),  skänkes  af  M.  Ladulås  till 
S:t  Glara  kloster.     IV:  616. 
Rändämäkt\  der  i  XIII  årh.  flere   af   Finnlands   fiiskopar   sägas 
hafva  sin  lägerstad;  V:  10.    Om  biskopssätets  flyttning  från 
Rändämäki  till  Åbo;  69. 
Ränninge^  der  innebränner   sig   Ingiald    Illråda   tillika  med  sin 
dotter  och  flera  af  sitt  hof;  I:  249.     På  Pogdön  i  Mälaren 
på    Ränningebys  egor   finnas   lemningar   efter    en    forntida 
borg;  249.     På  samma  ö  en  stor    ättehög,    som   bär  namn 
af  Kungshögen;  249. 
Rättare,  Magni  Ladulåses  stadga  om  tillsättande  af  rättare  till 

befordrande  af  de  vägfarandes  fortkomst.     IV:  622. 
Rättegångsförfattningen:  grunddragen  af  den  ursprungliga  Ger- 
maniska  rältegångsförfattningen ;    III:  599 — 622.    De  förän- 
dringar  och    förbättringar   deri,    som    tillvägabragtes  genom 
kyrkan;  622—41. 

Att  i  äldsta  tider  äfven  tvister  om  mitt  och  ditt  i  mörka, 
tvifvelakliga  saker,  då  bättre  bevis  felades,  afgjordes  genom 
tvekamp,  och  detta  sätt,  då  ett  annat  icke  gafis  att  utröna 
det  rigtiga  förhållandet  eller  förlika  parterna,  var  det  mest 
öfverensstämmande  med  då  varande  tiders  begrepp,  seder 
och  skaplynne;  II:  392 — 95. 
Rättsvetenskapen^  den  Romerska,  återupplifvas  genom  den  af 
fr  n  er  in  s  grundlagda  rättsvelenskapliga  fikolan  i  Bolognai. 
Ill:  842—45. 
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»»cklingebacke^  i  Lideliro  socken  på  GolUand.     V:  283. 

Röd  KimldorssoUf  RådBberre,  Riddare  och  Höfndsman  pä  Stock- 
holms slott,  en  af  Upl.Lagens  otarBetare.    V:  79. 

Rödsot^  synes  hafva  varit  den  fiuvot,  hvaraf  Vtkingame  ofta  ledo 
under  sina  härnadståg  i  Praakrtke.    II:  31. 

Rörik  Algotsson,  Rådsherre  och  Riddare,  son  af  Lagman  Algot 
Brynolllnon,  Insattes  i  Ongelse,  såsom  delaktig  uti  eller  med- 
vetande af  än  broder  Folkes  qvinnorån;  IV:  6S5.  SlaCar 
i  Norrige  sina  dagar;  6S8. 

BSrik  BirgerssoH^  en  storåttad  man,  varit  bland  M.  Lndolåses 
hofvndfiender,  men  lOrsonas  åter  med  Konnngen,  som  gifver 
honom  san  firånka  Helga  AmondMtotler  till  hoslhi.  IV:  559 
—60. 

Rörik,  Ronong  på  Seland,  15rmller  sig  med  Ivar  Vidbmnes  dot- 
ter; Ivars  f5r8åtliga  beteende  mot  honom.     I:  !^3. 

Rörikf  Fylkiskonong  ^  Hedemarken  i  Norrige.     I:  377. 

Rörik,  omtalas  i  Frankiska  krönikorna  bland  de  ryktbara  hSfdia- 
gar,  som  stått  i  spetsen  f5r  de  från  norden  uttågande  vikin- 
gaskaror; If:  53.  Får  af  Konmig  Lothar  land  och  lån  i 
Frisland;  53.  89. 

Rörstrand,  skånkes  af  Magnus  Ladlås  till  S:t  Qara  kloster  i 
Stockholm.    IV:  616. 


^aba  kloster,  se  Meta  kloster. 

SabelkUngor,  Mohammedanska,  att  de  hM  till  de  i  norddelame 
af  Ryssland  infOrda  artiklar  vid  handeln  med  dervarande 
folk.     II:  391—03  (n.). 

Saekser^  boende  vid  nordsjAkasten,  npptråda  i  Hl  odi  IV  år- 
hnndr.  som  dristiga,  erfarna  sjdmån;  IL*  4 — 5*  Berktiasvara 
ntgångna  från  Grekland,  af  andra  åter  att  vara  komne  af 
nordiska  folkens  ått,  traditioner,  som  hånsyfta  på  odi  förena 
sig  den,  alt  de  utvandrat  från  Thraden,  Skandinaviska  fom- 
^fådrens  hembygder;  I:  114.  Deras  vandringståg,  krig  odi 
^bostader  under  kampen  mot  Romerska  riket  i  den  stora  folk- 
vandringens tider;  I:  64.  67.  Gå  under  sina  Konungar  Hen- 
gist  och  Horsa  öfver  till  Britannien  och  jemte  Joler  och 
Angler  göra  sig  till  herrar  öfver  den  Brittiska  ön;  67.  97. 
Sachsarnes  Wodan;  113.  114. 

Saeksland,  Saxland  (Sachsen),  att  derunder  iidiegrepo  de  gamla 
Skandinaverna  liela  Tyskland,  men  uti  inskränktare  mening 
innefattades  under  detsamma  Ost-  och  WesUalen  jemte  En- 
gern;  I:  97.  Intages  af  Oden,  som  satte  sina  söner  till 
styresmän  deröfver;  97. 
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Swmund  Froie.    II:  341.  34S. 

Sago/örläljaren,  en  öfverallt  välkommen  gäst;  II:  415—19. 
Att  den,  som  odlat  sitt  förstånd  och  riktat  sitt  minne  med 
sagor  om  forntida  och  samtida  tilldragelser,  helsades  lika 
medSkalden  lör  Frodr,  Frédimar,  en  vis,  knnnigman; 
418. 

Sagor,  Farnsagor,  Isländska:  hura  de  tillkommit;  II:  336 — 40. 
De  historiska;   340—43.    De  Romantiska;  343—46. 

Sakristan  (åfven  kallad  Thesaurarius),  hade  vården  om  kyr- 
kans skatt  och  dyrbarheter  samt  de  heliga  kärlen.  III:  393. 

Sale  den  Götiske,  en  af  Sigurd  Rings  stora  kämpar  i  firåv. 
slaget.    I:  363. 

Saltmoy  läkarevetenskapens  hufvadsäte.    III:  851—53. 

Salices,  ej  långt  frän  staden  Tomos;  derinvid  slår  Göternas  Kon- 
ung Fridiger  en  Romersk  här.     I:  58. 

Samdrickningar,  Samdryckeslag,  se  Skandinaverna:  drag  af 
deras  lefnadssätt,  seder  och  briik. 

Samhällsförfattningen,  till  sin  grund  nlgåll  frän  slägt-  och  stam- 
lörbindelser;  1:  509.  Att  de  i  samma  härhop  under  «ie 
långa  vandringarne  förbundna,  genom  frändskap  förenade  kri- 
gare slöto  sig  till  hvarandra  äfven  då,  när  de  valde  sig  fasta 
bostäder  i  det  land^  hvari  de  satte  sig  ned;  510.  Derifrån 
vårt  lands  ursprungliga  indelning  i  hundar  i  eller  härad; 
510—11.  Religionen  det  hufvndband,  som  sammanknöt  dessa 
smärre  samhällförbund ;  511—13.  Idén  om  en  national- 
gud ett  mäktigt  band,  som  närmare  fastade  folkstammens 
medlemmar  vid  hvarandra;  513.  Derifrån  i  äldsU  tider  alla 
f)olitiska  lagstiftningar  bära  en  religiös  prägel;  513.  Reli- 
gion odi  vapen  de  grundstenar,  hvarpå  Oden  stödde  vår 
samhällsbyggnad;  194—96.  307—9.  Bvad  kamratskapet 
var  i  krig,  det  blef  gemensam  gndstjenst  ocli  dom  i  fred, 
offer*  och  tingsställen  föreningspunkter,  höfdingen  otferprest 
och  domare^  häradet  ett  krigs-  och  samhällsförbnnd  af  flera 
husfader,  landskapet  ett  större  förbund  mellan  flera  härad, 
riket  ett  förbund  mellan  landskapen,  Upsala  templet  och  de 
stora  offerfesterna  derstädes  hela  folkets  gemensamma  före- 
ningsband, och  hvad  höfdingen  eller  häradskonungen  var  för 
häradet,  fylkis-  eller  landskapskonungen  för  landskapet,  det- 
samma var  för  hela  riket  föreståndaren  för  de  stora  natio- 
naloffren  i  Upsala;  518—19.  535—36. 

Att  husfäder  af  samma  ätt  bildade  ett  samfiind  för  sig  i 
förhällande  till  andra  ätter;  I:  555.  De  sjelfva  utkrafde 
hämnden  lör  dråp  och  annan  tillfogad  oförräU;  deraf  upp- 
kommande släglkrig;  555—57.  Drag  deraf,  huru  bland 
denna   tidens   storsinnade,    patriarkaliska  bönder  husfader  af 
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samma  ålt  bislodo  hvaraodra  i  alla  RyrhUlanden,  derfore  åf- 
veo  vore  mloe  om  Altens  siyrka,  renhet  och  anseeode;  W7 
IS.  Huru,  då  medlemmar  af  en  ätt  kommo  till  hnsföder 
af  en  annan,  gisslan  på  6mse  sidor  måste  gifvas  och  tagas 
till  betry^ande  af  full  säkerliet  och  frid;  563 — 63.  Att 
från  denna  sUgternas  sjelfständighel  ftfven  kom  deras  stora 
orosorg  derom,  att  någon  slågtens  jord  icke  måtte  afsöndras 
oeh  ^  till  annan  Att;  563.  Derifk-an  den  nppkoramande 
bOrdsrAtten  och  dess  heigd;  564.  Inflytelsen  hAraf  pa  bibe- 
hållelsen  af  allmogens  sjelfslAndighet  och  frihet;  564 — 65. 

Att  söner  af  samma  fader  hade  alla  lika  anspråk  och  togo 
lika  arf;  I:  537.  Alt  detta  Afven  sträckte  sig  till  konanga- 
ddmet,  emedan  i  dessa  lider  man  kände  ingen  statsrätt,  men 
allt  stod  under  den  allmänna  eller  borgerliga  lagen;  528. 
Att  deraf  de  samregeringar,  livarom  våra  fornhäfder  tala, 
och  de  uppkommande  många  små  konnngadömen  voro  en 
naturlig  följd;  539 — 30.  Nyttan  i  dessa  tider  /<)r  landets 
uppodling  af  de  många  småkonungarifcena  r  530 — 31.  Meo 
knappt  en  skugga  blefslntligen  qvar  af  Öfverkonnngens  makt, 
en  förändring  i  författningen  blef  nödvändig,  och  nnder  hvilka 
förhållanden  det  kom  derhän,  att  Småkonungarne  alldeles  för- 
svinna, och  Lagmän,  valda  af  bönder  och  bland  bönder, 
stå  i  spetsen  lör  landskapen,  och  Häradshöfdingar  (or 
häraden;  536— 43«  Alt  riket  nn  framställer  en  förbunds* 
stat  af  fria  menigheter,  med  hvarandra  nnder  ett  gemensamt 
öfverhufvnd  förbundna  till  upprätthållande  af  frid,  Aihet  och 
rätt;  543.  Den  olika  gången  och  utvecklingen  hämlinnan 
mellan  vårt  Skandinaviska  rike  och  de  Germanrska;  543— 
50.  Att  härstädes  den  ursprungliga  folkfribefen  sFagit  dju- 
pare och  fastare  rötter,  och  massan  af  nationen  utgjordes  af 
den  fria  odalmannaklassen ;  550. 

Öfversigt  af  samhällsförfattningens  äldsta  skick,  dess  grund 
och  rot;  I;  566—68.  Landskaps-  och  häradstingen;  568— 
60.  Alt  hvarje  landskap  hade  sin  egen  lag,  vigten,  bety- 
delsen och  inflytelsen  deraf  på  Svenska  folkets  medborgliga 
sinne  och  karakter;  569—73.  L«gmännens,  såsom  valda 
af  bönder  och  bland  bönder,  serdeles  Tiunda  Lagmannens 
och  AIlshArjartingens  stora  vigt  och  betydenhet  såsom  en 
motvigt  mot  konungamakten  och  ett  värn  för  folkfriheten; 
573 — 75.  578—80.  Odalmännens  fordna  stora  betydenhet 
såsom  de  enda  maktegande  i  riket  och  som  ensame  hade 
talan  vid  de  allmänna  ting  och  möten,  der  folkets  angelä- 
genheter afgjordes;  553.  Drag  af  böndernas  makt,  myn- 
dighet   och    anseende :  306—8.  335—36.     Konungens  och 
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folkelB  förhiliande  Ull  hvarandra;  580-83.  Spridda  drag 
deraf;  402--5.  418—21.     II:  638. 

Alt  de  forntida  höfdingarne  eller  fSrestiodarDe  för  folkel 
på  en  gång  varit  krigshofdiogar  och  förvaltare  och  tillika  do- 
mare eller  ordförande  vid  tingen,  emedan  folken  i  sin  barn- 
dom icke  kånde  någon  delning  af  makten;  IV:  566. 

Att  samhållslagarne  icke  lade  några  återhållande  band  på 
kraftemas  fria  rörelser,  men  Idnge  ännu  till  stor  del  rådde 
lika  sjelfrådighet  i  handlingar  och  företag  som  i  vikingafär- 
dernas tider,  deraf  ifven  flyktande  konungasöner  från  andra 
riken  knnde  erhålla  understöd  af  sina  härvarande  fränderoch 
vänner,  eller  genom  dem  värfva  skaror  af  frivilliga,  utan  att 
Konungen  förmådde  hindra  det,  eller  krig  deraf  uppp  väck  tes 
mellan  rikena;  IV:  153-54.  155.  156.  271—72.  Att 
härulinnan  andra  grundsatser  och  förhållanden  börja  göra  sig 
gällande;  321. 

Alt  det  band  af  gemensam  gudadyrkan,  som  sammanhöll 
de  tvenne  hnfvndstammarne,  hvilka  bildade  Svea-väldet,  för- 
slappades,  då  vid  Ghristendomens  införande  de  delade  sig  i 
Ifo  och  gudalära,  hvartill  kommo  strider  mellan  dem  om 
politiska  företrädesrättigheter;  III:  5—6.  17—10.  65.  68— 
69.  79 — 73.  Att  dessa  förhållanden  och  de  sedan  i  långa 
tider  fortvarande  oroligheter  i  kampen  mellan  täflande  kon- 
nngahna  lade  den  politiska  öfvervigten  i  de  stora  slägternas 
hand  och  sålimda  beredde  en  öfvergång  från  den  forntida 
folkmakten  till  en  aiinan  författning;  IV:  577 — ^78.  Att 
genom  de  kyrkan  tilldelta  friheter  uppkommit  ett  från  de 
öfriga  medborgarne  aliskildt  stånd;  227 — 29.  Och  huru  ge- 
nom rusltjenstens  införande  det  uppstår  en  skilnad  mellan 
frälse  och  ofrälse  (i  annan  mening  än  den  forntida), 
mellan  frälsejord  och  skattskyldig  jord;  huru  deri- 
genom  föregår  en  förändring  I  författningen,  och  inflytelsen 
deraf  på  odaimannaståndet ;  579—86.  ö91— 95.  I  hvilket 
motsvarigt  förhållande  rustljenst  och  skatt  stodo  till  hvar- 
andra finnas  långa  tider  igenom  inga  bestämda  upplysningar, 
men  att  bördorna  synas  hafva  motsvarat  hvarandra ;  583 — 84. 

Att  begreppet  om  stat,  som  ordnar  det  enskilla  underdel 
allmänna,  länge  förblef  fremraande  för  den  fria  nordbon, 
som,  stolt  på  sin  personliga  frihet^  icke  ville  uppgifva  den, 
efter  hans  sinne  honom  tillkomniande  naturliga  rätt,  att  möta 
våld  med  våld,  sjelf  hämnas  förmenta  eller  verkliga  förnär- 
melser  mot  honom:  Lagstiftarens  långsamma  och  svara  ar- 
bete, att  inskränka  den  personliga  sjelfetändigheten  i  detta 
af^nde  och  öfverflytta  .den  enskilta  hämndrfitten  till  statens 
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straffande  makt;  I:  U7— 62.    IV:  4M*-«7.MS— M.6I8 
—SI. 

Den  allminna  samrondsiOrCittningen  anUger  t  strängare 
och  fullare  laatt  karakleren  af  elt  under  kommgamaktens 
skydd  stående  stort  fridsförbiuid,  i  det  alla  Rirbrytclser  not 
den  allmånoa  friden  och  säkerheten  blif?a  ansedda  såsom 
brott  mot  den  af  Konungen  besvurna  friden;  IV:  407.  Att 
i  samband  med  den  fortgående  utTecklingen  af  denna  grand- 
sats Konungen  öfvertager  den  forntida  målsegandeua  sjeif- 
himnderått,  undantränger  honom  derifran  och  med  statens  straf- 
fande makt  belägger  alla  svårare  brott  med  dödsstraff;  678L 
Att  folkmenigheternas  höfdingar  och  domare  icke  mer  ome- 
delbart tillsåttas  af  folket  sjelft,  men  ntnåmnas  af  Konungen, 
landskapet  och  håradssamfnndet  således  icke  mer  ni^iråtUiilla 
och  bevaka  sin  frid  genom  sjelfvalda  domare,  utan  Konmi- 
gens  embetsmikn  upprätthålla  och  bevaka  i  häradet  den  af 
Konungen  besvurna  friden;  467.  676. 

Att  efter  AlUhärjartingens  upphörande  spår  till  några 
stora,  allmänna  folkmöten  ej  mer  te  sig,  de  politiska  rättig- 
heterna öfvergå  till  landets  store,  och  att  till  de  af  Konun- 
gen sammankallade  riksmöten  ej  andra  fingo  komma  ån  de, 
som  voro  kallade  genom  Konungens  bud  ellar  breff;  IV: 
598—600. 

Att  de  i  samhållsförfottningen  inträdande  förändringarne 
framkallades  af  Udsförhållandena;  IV:  595—96.  600.  Jfr 
Konungadömet. 

Germaniska  samhällsförfattningen:  hofvoddragen 
af  den  nrspmngliga  författningen;  III:  313 — 14.  351 — 
52.  Huru  inrättningame  i  de  genom  inkräktoingen  af  de 
Romerska  provinserna  nystiftade  Germaniska  rikena  hvilade 
på  en  tvåfaldig  gmnd;  314—22.  AU  Germanerna  i  de 
eröfrade  Romerska  länderna  lefde  icke  mer  tillsamman,  men 
bodde  spridda  öfver  en  vidsträckt  yta,  skilda  från  hvaruidra, 
med  mångfaldiga  och  delade  intressen;  huru  derigenom  på 
ena  sidan  enheten  i  folkmakten  upplöste  sig,  och  på  den 
andra  bildade  och  belastade  sig  konungamakten;  329.  Att 
dermed  upphörde  nationens  deltagande  i  förvaltningen  af  de 
allmänna  anfgelägenbeterna ;  330.  Riksmötena  i  Carl  d. 
Stores  tid,  och  riksförsamlingens  afdelning  i  tvenne  kamrar 
eller  bänkar;  341 — 50.  Horn  förhållandena  mellan  de  stora 
jordegarne  och  deras  underhafvaode  ordnade  och  utbildade 
sig  på  grundvalen  af  den  forn-germaniska  författningen,  och 
huru  deri  låg  fröet  till  de  adliga  slägtenias  fri-  och  herre- 
rättigheter;  352 — 61.  Fortgående  utbildningen  på  denna 
grund   af  den   Germaniska  författningen,  hnru  länsväsendet 
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omsKograde  ftUi  ArMllandeo,  oeh  de  fri«  odalmannen,  som 
i  gammal  tid  åtgjorde  samhållels  k&rna,  och  sato  sjelfsUn* 
diga,  i  allo  fria  pä  sina  fädemehemman,  nedsjönko  i  eli 
nnderdånighetsförhåJIande,  som  föga  skilde  dem  från  de  dfriga, 
sedan  urgammal  (id  vid  jordtorfvan  bundne  ofria^  blefvo 
skattskyldiga  och  aMpoade ;  479—573.  Ofversigt  af  den 
Germaniska  samhAllsotvecklingens  gång;  805—10. 

Samland  eller  Semgailen,  omtalas  af  Adam  af  Bremen  som  en 
ö  i  Baltiska  hafvet.     I:  37. 

Samogiiien,  af  infödingarne  kalladt  Shemaiten,  föregiNes  vara  en 
lenniog  af  Saomernas  (Finnarnes)  urgamla  bosAttning. 
IV:  74  (n.). 

Samstafva"  (bnndna)  rynwry  då  till  en  staf  saUes  flera  runors 
kannestreck.     H:  463. 

Samsö^  mötesplats  för  holmgångsmån.    If:  387. 

Samtalsstuga  (malstofa)^  hos  Konungar,  Jarlar  och  Lagmånen 
serskill  staga,  der  samråd  och  öfverlåggningar  höllos.  II: 
585. 

Samvetsfrihet,  af  Sveame  påyrkad  och  gjord  gällande  som  grund- 
sats, så  att  hvar  och  en  skalle  ega  fritt,  att  efter  eget  godt- 
finnande  blifva  Christen  eller  icke.     II:  663-^63. 

S:t  Clara  kloster  i  Stockholm,  dess  stiftelse,  rika  begåfvande 
och  högtidliga  invigelse  af  M.  Ladalås.     IV:  612 — 17. 

Sangipan^  Alanernas  Konung,  aoförer  dem  i  den  mördande  drabb- 
ningen mot  Bnnnerna  vid  Chalons  i  Frankrike.     I:  70. 

Sanskrit-språkety  stor  likhet  och  öfverensstdmmelse  mellan  det- 
samma och  Zendspråket  samt  dessa  begge  språks  frftndskap 
med  det  Grakiska  oeh  det  Latinska  ocii  ej  mindre  med  de 
8kandinavisk-Germaniska«    I:  136--37. 

Santestad  eller  Sanstad  i  Vestmanland,  betecknande  S:t  Davida 
stad,  der  den  helige  David  botL     III:  38. 

Sarmater^  Sauramater^  deras  förmodade  hemvist  enligt  Herodoti 
beskrifning;  I:  5.  Bryta  upp  efter  Mithridatis  fall  från  Aalra* 
kanska  stepplandet,  gå  öfver  Don  och  vndertvinga  Skyterna; 
134.     Undanträngas  sedan  af  Alanema;  134. 

'^erper,  fors  i  Ranmelfven.    I:  386» 

Saiysbarg,  kangitgård  oeh  köpaiad,  anlagda  af  Olof  Haraldsson. 
I:  386.  Möte  derstades  mellan  Konnngame  Valdemar  och 
Magnus  Lagabäter.     IV:  516.  537  (n.). 

Satr»,  en  Thracisfc  folkstam,  bodde  på  gränsen  mellan  Macedo* 
nien  och  det  egentliga  Thracien  och  hade  prester,  som  kal- 
lades Bessi.     I:  133. 

Smm^Jsay  oppgifves  af  Isl.  sagorna  alt  vara  moder  till  Sven 
Tväskägg.    I:  319. 


tio  Utgisier. 

Säpolax,  Suvotaxare,  eo  gren  af  dea  Kveteka  follntaiiimeD;IV: 
87.    Deras  aUmslte;  87  (n.). 

Saxe,  en  af  Sigurd  Rings  kftmpar  i  BriT.slaget     I;  MS. 

Saxer  och  SaxloMd,  se  Saekser  och  Sacksland, 

Sewtdia,  omtalas  af  Plinios  d.  ft.  bland  terne  i  det  till  Gemu- 
nien  gi-Snsande  hafvet.     I:  S4.     Se  Skandinmfiem. 

Schack,  icke  obeltant  bos  våra  fomOder.     I:  472. 

Sckanx  der  Nyen,  invid  Neva.     V?  55 — 56. 

Sctrer,  nflmnas  bland  de  Götiska  och  Germaniska  stammar,  som 
utgjorde  hufvudstyrkan  af  den  Romersk-Vesterlåiidska  krigs- 
makten; 1:  73.  Rkknas  af  Procopios  till  Götiska  folkstam- 
men; 89. 

Scordiscer,  en  mäktig  Thradsk  folkstam.    I:  122. 

Scriptorium,  skrifkammaren  i  klostren.     III:  838. 

Scuiuara,  skojare,  landstrykare;  otHirdad  förordning  odi  straflbc- 
stftmmelse  mot  dylika;  Vt  87. 

Sehelia  (den  jemt  ramande),  kallades  den  ko,  som  utgjorde  fö- 
remålet för  Upsala  Konungen  Cistens  offer  och  dyrkan;  sa- 
gan derom;  I:  277.  Framkastad  förmodan  om  anledningen 
till  denna  dikt;  278  (n.). 

Seehurg  eller  Selehurgy  stad  i  Semgallién,  öfremunplas  och  in- 
tages af  Svenskame  vid  medlet  af  iX  arh.  I:  294. 

Seger^runoTy  som  gålvo  seger.     II:  457. 

Shetlands^öarney  nordiska  sagomas  UjaUland.     il:  208 — 9. 

Seid^  en  konst,  som  öfVades  med  sjodande  och  kokande  och  var 
den  kraftigaste  af  alla  idrotter;  derigenom  förespådde  Oden 
menniskornas  öden;  I:  197.  II:  470.  En  kraftig  trolldom 
I:  221.  258.  II:  470.'  Seidkonar,  qvinnor  företridesvis 
knnnlga  i  trolldomsyrket;  II:  472 — ^72.  StidJkiää,  spåqvln- 
nans  trallsåte;  II:  487.  SeidmUuTy  seidvillande  nilior;  II: 
470. 

Seland^  håra  det  enligt  sagan  uppkom,     h  192. 

Sela^bn  i  Målaren,  förmodan  alt  denna  ö  eller  kongsgirdeii  der- 
stftdes  hört  till  Upsala  öde.    I:  586. 

Semgaller.     IV:  74.  252. 

Semnger,  Odens  son,  stamfader  för  Hikan  Jarls  åtl  enligt  det 
om  denne  diktade  qvädet  Haleygiatal;  I:  212.  SåUes  af 
Oden  till  höfding  i  Norrige;  214. 

Semiprebende.     III:  645. 

Spmperfriay  de  högst  fria,  som  hade  säte  och  ståfflma  i  ftn^e- 
rätten  och  på  riksdagen.     III:  553. 

SendemUny  SendgrefvaTy  Sendetingi  Carl  d.  Stores  indelning; 
af  riket  i  Sendkretsar;  beskaffenheten  af  denna  inråltnin^ 
III:  349.  371.  487—88.  490—92. 

Seneskalky  i  den  Prankiska  hoftjensten.    III:  323.  324.  328. 
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Serica^  hrilka  Under  denned  beteckttades*  1:  40  (n.).  Il:  395. 
301. 

Serklandy  M  denned  af  nordboerna  betecknades  egentligen  södra 
Asien,  de  gamles  Serica,  standom  Afven  Afrika,  i  allmftn- 
het  de  södra  länderna*     I:  39—40.    II:  348. 

Sevoberget,  beskrifves  af  Plinius  d.  ä.  såsom  i  höjd  och  anseende 
icke  ringare  ån  de  Ripeiska.     1:  22.  23. 

Siavidarsund^  i  sagorna  betecknande  Bosporen  eller  Konstan- 
tinopolitanska  sundet.  «I:  477. 

Siberieu,  att  södra  Siberiens  gnldgrafvor  synas  i  äldsta  tiderna 
icke  varit  alldeles  obekanta.    II:  301  (n.). 

Sicamber,  Sigambrery  ett  folk  af  detu  namn  i  Frankernas  fordna 
land  vid  Rhenstranden,  samma  land,  hvaröfver  Oden  satte 
sin  son  Sigge  M  styra  och  råda.    I:  99. 

SidköHur  (Sidhattad),  se  PiUati. 

Sigardy  Konong;  om  hans  genom  sin  kärlek  och  sin  död  namn- 
kunniga dotter  Signe;  I:  228.  Sigerstad  på  Seland  förmenas 
efter  honom  bära  namn;  230. 

Sigars  berg  och  Stgars  hög  i  Nerike,  sågas  bevara  minnet  af 
Signe  och  hennes  fader  Konung  Sigard.     I:  230. 

Sigbert  den  helige,  en  Irländsk  munk,  lade  granden  till  det 
i  Schweiziska  häfderna  namnkunniga  klostret  Disen  tis.  Ill: 
241. 

Sigeberty  mnnk  från  Corbej,  Erkebiskop  Unnis  följeslagare  på 
dennes  färd  till  Sverige,  har  författat  hans  nu  mer  för- 
lorade lefvernesbeskrifning.    II:  650. 

Sigfrid,  en  Nordmanna  höfding,  står  i  spetsen  för  Nordmännens 
Diårkliga  belägring  af  Paris  år  885.     II:  94.  100.  103. 

Sigfrid  från  £ngland,  kommer  öfver  till  Sverige,  predikar  i  Vä- 
rend,  väljer  östrabo,  nu  Vexiö,  till  hofvudsåte,  och  bygger 
derstådes  en  kyrka,  till  hvilken  Olof  Skötkonong  skänker 
2:oe  gårdar;  II:  653 — 58.  662.  Grunder  och  skäl  derför, 
att  icke  af  denne  Sigfrid,  men  af  Olof  Tryggvasons  hof- 
biskop  Sigurd,  Olof  Skötkonung  mottagit  dopet;  653.  657 
(n.)*  Berättelsen  om  Sigfrids  i  Ostrabo  qvarlemnade  frän- 
der  och  det  å  dem  öfvade  dråp,  lill  minne  hvaraf  Vexiö 
domkapitels  sigill  förevisar  3:ne  hufvuden;  659 — 62.  Hans 
outtröttliga  arbete  för  Ghristendomens  framsteg  i  Sverige,  så 
atl  han  näst  Ansgarius  förtjenar  namn  af  nordens  Apostel; 
663 — 64.  Hans  jordiska  qvarlefvor  hvila  i  Ostrabo,  ön 
Vexid.  654. 
Sigge  eller  Sige^  en  af  Odens  söner,  Cir  Franken  att  råda  öfver 
och  blir  ättfader  för  Frankiska  konungaätten,  den  i  sagorna 
namnkaoniga   Völsnnga-slägten;   I:   97.    Från  honom 
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ledde  dea  i  ronistgor  aeh  tfaiger  vidllrafdÉde  Sigvrii  Fof- 

nersbane  sin  ftU;  379. 
Sigge,  Eiiedjekne   i    UpMla,  Rldriwrre  i  K.  Magnns  Ladfadäses 

lid.     iV:  657. 
Sigge  GuUormuoH  till    Ljiioom,    (roligen  densamma,   som  tv 

gift  med  Birger  Jarla  dotter  Ghrislina.    IV:  503.  5M.  (n.). 
Sigge  BaUtensson  (öros par re)^  Riksrid  oeh  Riddare.  V:SS1 

29S.  U4  (n.). 
Sigge  Lake,    hdfding    f5r    besSltnin^n  på  Kexlwtm  i  FiimUBd. 

V:  54. 
Sigmund,  köpsUdskåmpe  fraa  Sigtuna,  dellager  i  Bråv.slaget.    I: 

S6S. 
Sigmund  Br^stisson,  en   stor    Viking,   sflndes   af  Rikan  Jirl  i 

Norrige  att  bArja  Svenska  kqaterna ;  f:  ZtX.   Drabbning  inel- 

lan  honom  och  Svea  Konungens  befaltoingsbafvande  Bjdm; 

Signe,  Signad^  ae  Hnbor  och  Signild. 

Sigrid,  skftnker  till  munkar  den  gård,  på  hvilken  grund  lades 
till  Varnhemft  kloster.     IV:  55. 

Sigrid,  dotter  af  R.  Knut  Eriksson,  gift  med  Magnus  Brok.  IV: 
308. 

Sigrid  Sterråda,  doller  af  Skoglar  Toste;  i:  34S.  Erik  Se- 
gersal! tager  henne  till  åkta,  men  fdrdrager  icke  beones 
egenrådighet  och  stoliliet  och  skiljer  sig  åter  vid  henne; 
349.  Innebrftnner  sina  friare  för  aU  afvånja  Snåkoaungar 
att  komma  från  andra  länder  i  Ariare-Arender  till  henne;  343 
— 44.  Upptridet  mellan  henne  och  K.  Olof  Tryggvason; 
344-«46.  Pdrmftler  sig  med  Sven  Tvåskigg  i  Danmark; 
343.  Uppeggar  honom  till  krig  mot  Olof  Tryggvasao;  346 
—47.  34Ö    40. 

Moder   till  Olof  Sk/kkonimg;  343.    Och  till  eu  dotter  af 
namn  Astrid,  mrmåld  m«l  Ulf  JaH;  471. 

Sigridlef.     IV:  135  (n.). 

Signädiberg  i  Upland,  Sigmidtbur  i  HaHand,  Sigmldskäila  i 
Halland  oeb  Nerike,  stillen,  som  sågas  bevara  miaoet  af 
Signild.     I:  330. 

Sigtrygg,  h6lding  fik  en  till  Irland  kommande  Vikingaskan, 
oeh  Konung  jtfver  ett  nordmannarike  derstådes  med  Water- 
förd  UU  hufvudsåte*     II:  50. 

Sigtrygg,  en  rik  och  måktig  man  i  Nerike,  lios  hvilkeo  K.  Ba- 
raldsson  en  tid  uppehålla*  sig.     I:  441. 

^gfy^^y  Sigfatkr,  ett  af  Odens  namn.  I:   104  (o.). 

Sigtuna,  Svea  rikes  stfirsta,  rikaste  köpstad,  hemsökes  och  öde- 
iågges  af  Bstlåndska  Vikingar;  IV:  187—88.  Gonom  sia 
låge  i  midten  af  riket  vål  belågen  för  den  forntida  handeln; 
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483—84,  Om  dess  odi  PorD-Sigluuas  fordom  blomstrande 
handel  och  rikedom;  II:  297.  561.  Svarlbrödra-klosirei 
derstades;  IV:  336.  365  (n.). 

Se  Forn-Sigiuna^  och  att  der  Oden  nedsatte  sig  och  bygde 
ett  stort  gadahiiB,  som  med  allt  del  kringliggande  landet 
blef  kalladt  Sigtuna,  I:  194.  Köpstadskämpe  från  Sigtuna 
oroUlad  bland  kflmparne  i  Bråv.slaget;  262. 
Sigurdy  Domare,  en  af  Upl.Lagens  utarbetare.  V:  79, 
Sigurd  Fofnersbane  eller  Sigurd  Sven,  den  rykibaraslc  af 
Völs  unga rne  och  hans  öden  samman vSfda  med  de  i  forn- 
»anger  och  sagor  vidtfredjdade  Ginkungarne;  I:  279. 
Huru  han  på  fjället  funnit  den  visa  Brynhild,  och  hon 
födt  honom  dottren  A  slog;  279. 

Sigurd  Ring,  sonson  af  K.  Radbard  i  Gardarike  och  son  af 
Randver  med  Asa,  doUer  af  en  K.  Harald  i  Norrige ;  1:258. 
Sättes  af  sin  farbroder  Harald  Hildetand  till  Konung  öfver 
det  egentliga  Svithiod  och  Vestergötland,  då  Harald  sjclf 
förbehöll  sig  Östergötland  och  Danmark;  258.  Förhållanden, 
som  uppväckte  oenighet  och  krig  mellan  dem;  259—60. 
Ulmanas  af  Harald  till  strid;  260.  Mölas  med  sina  härar  på 
den  utstakade  valplatsen  Bråvalla-sTätten ;  261*— 63.  Fdr"> 
loppet  af  det  namnkanniga  Brår. slaget;  263—69.  Sigurd 
Ring  segrar  och  låter  högtidligt  bränna  den  fallne  Konungen 
Harald  Hlldelands  lik  safflt  talar  öfver  den  dödas  grift;  269. 
Blir  sedan  Konung  äfven  öfver  Danmark;  270.  Företager 
ett  härnadståg  till  England;  276.  Förmäld  med  Alfhild, 
dotter  till  K.  Gandalf  den  Gamle  i  Alfliem;  270.  Hans 
son   Ragnar;  270. 

Efter  andra  berättelser  har  den  med  Harald  Hildetand  sam- 
tida och  kämpande  Upsala  Konungen  Ring  varit  en  son  af 
Svenska  Konungen  Ingild;  258. 

Sigurd  Hjort,  Fylkiskonnng  öfver  Rhingarike  i  Norrige.  1:300. 

Sigurd,  Jarl  i  Throndhem,  fader  till  den  beryktade  Håkan  Jarl. 
I:  324.  326.  328.  329. 

Sigurd,  broder  till  K.  Tryggves  gemål  Astrid,  innehar  ett  högt 
embete  hos  Fursten  i  Gardarike;  1:  337.  Igenkänner  på  en 
färd  genom  landet  sin  till  träl  sålda  systerson  Olof  Trygg- 
vason,  friköper  honom  och  tager  vård  om  hans  uppfostran; 
»37. 

Sigurd  Syr,  Fylkiskonnng  öfver  Hringarike  på  Upplanden  i  Nor- 
rige, förmäld  med  Asta,  moder  till  Olof  Haraldsson  den  He- 
lige.     I:  368.  372.  373-74.  376. 

hj^urd  Jorsalafarare;  III:  45.  Vill  christna  Småland  och 
infaller  der  med  fiendtliga  vapen;  55 — 57.     Död.  94—95. 

hgurd  Slemdjäkne.     III:  95—96. 
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Sigurd  Uaraiiiåon^   son  af  Harald  Gille;  111:  96.     Samkoattog 
i  Norrige    med   Inge   och  Eisten:  hans  skaplynne;  IV:  27. 
Uppkommande    oenighet  och  blodiga  apptrÄden  mellan  brö- 
derna; 1&5 — M. 
Sigurd  Sigurdsson f  son  af  K.  Signrd  Haraldsson,  afraltas  af  sin 

siyffader  Eriing  Skakke.    IV:  163~6S. 
Sigurd   Ribbung 9   anRlrare    f5r    Ribbongame   odi    Slittnngaroe. 

IV:  271.  272.  27«. 
Sigurd  Tkorerssony  en  rik  och  ansedd  bonde  i  Norrige;*!: 607. 
Sigurd  STinhnfvnd,  en  af  kimparne  i  Bråv.slaget.     I:  261. 
Sigvaidy  kommer  med  ellofva  skepp  Sigurd  Ring  till  hjelp  i  Brav. 

slaget.     I:  202. 
Sig  vald  Jarl,  höfding  pa  Jorosborg;  den  roll,  han  spelar  vid  del 

stora,  namnkunniga  Srolldr-slaget     I:  350.  351.  354. 
éSigvater,  K.    i    Attnndaland,  innebrånnes  af  Ingtald  Ulrada.    I: 

244.  245. 
Sigvater  Skald,    sSndes   af  K.  Haraldsson  i  en  beskickning  till 

GöUland;    I:    410.     DikUr   det   qväde,    som   blifvit  kalladl 

Bersöglis-visor,  frisprlksvisor ;  II:  411 — IS.   Hans  stora 

skaldelftrmåga ;  415. 
Sigveder  eller  Sivard,  Brant-Annnds  broder,  af  hTilken  Anund 

sSges  bliffrit  ihjelslagen.     I:  242. 
Silistrin^  i   deromkring   liggande    trakter  skola  spar  ännu  trife 

af  en  Götisk  dialekt.    I:  79. 
Sillfiske^  vid  knstema  af  Kalmar,  Möre  och  Öland.  V:  270. 277. 
Simon  frän    Sverige,   i    Bologna  upptagen  i   Dominikaner-orden, 

fortplantar  här  denna  orden.     IV:  335.  336. 
Simoniy  hvad  dermed  betecknades.    Hl:  686. 
Simunsöf  forntida   namnet   af  det  nuvarande   Hörningsholni. 

V:  251. 
Sinder,  ett    Indiskt    folk,    beboende  landet  SinAke  eller  Indike 

vid  Svarta  Hafvet,  i  grannskapet  af  Asaland.    I:  102. 
Sineus  (Sune)^    broder    till  Rnrik,  gnindlAggare  af  Ryska  riket 

II:  313. 
Sinrik^  en  af  nordmanna-höfdingarne  vid  den  mårkliga  bel^rin- 

gen  af  Paris  år  885.     II:  100. 
Silke  (Skyter),    Gamla    Prosaiska    krönikan   säger,    att  de  bygde 

Helsingland;    I:    20   (n.).    Sitkia  (SkyUen)  det  år  Sverige: 

38  (n.). 
Silkonery    nämnas    af  Tadtns   sSsom   boende   näst   intill   Svid- 

nerna;    I:    26.      Antydd    förmodan,    att    med   dem   mi>^ 

förstås   Göterna  eller  Norrmännen;  26  (n.).     Men  sannoK- 

kare    och   troligare,  att  dermed  hänsyflas  på  Kvenerna:  IV 

94—96. 
Sjel/kämnden^  se  BlodskHmnden, 
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Sjelfmoriy  icke  ansedi  som  syndigt  och  icke  ovanligt,!  norden. 
II:  516—17.  674. 

Själavandringen,  tillhörande  forn-asiatiska  dogmerna,  troddes  af 
de  nordiika  folken  och  af  Kelterna.     I:  193. 

Sjö'  och  Härkonungar j  omtalta  under  Ynglinga-ättens  tider; 
I:  238.  339—40.  345.  Och  ånua  efter  denna  tid  före- 
komma Här-  och  Sjökonungar,  som  lågo  ute  på  hafvet  och 
i  härnad;  388.  Sedvanligt,  att  höfdingar,  som  drogo  i  vi- 
kings^uxl,  derest  de  voro  af  konungslig  börd,  kallades  Kon- 
ungar, om  de  An  ingen  jordtorfva  egde  M  rida  öfver;  369. 
Sjökonung  sades  med  rätta  den  vara,  som  aldrig  sof 
under  sotad  ås  och  aldrig  drack  ur  horn  vid  elden ;  II:  374. 

Sjöslag,  att  vid  dessa  skeppen  bundos  tillsamman;  I:  355.  An- 
ordningarne vid  och  förloppet  af  märkligare  sjödrabbningar : 
det  namnkunniga  SvoUdr-slaget;  351—65.  Vid  Helge*å 
mellan  Knut  den  Store  samt  de  mot  honom  förenade  Kon- 
tmgarne  Anund  Jakob  och  Olof  Haraldsson;  434 — 36. 

Slaviska  folkstammar,  besegrade  af  Göterna;  I:  48.  Ven- 
derna  en  hufvudgren  af  den  stora  Slaviska  folkstammen; 
IV:  73.     Se  Fender. 

Slitehainn  vid  Gottland.     V:  383. 

Slittungarne.     IV:  371.  373. 

Skade,  först  Njords,  sedan  Odens  maka  och  moder  till  Seminger. 
I:  214. 

Skwparådmö,  skänkes  af  M.  Ladulås  till  S:t  Clara  kloster.  IV: 
616. 

Skoländer,  ett  af  de  till  Upsala  öde  hörande  godsen  i  Vester- 
götland.    h  586. 

Skaldekonsten^  en  öfver  hela  norden  högt  värderad  konst;  II: 
305,  De  serskilta  slagen  af  de  gamles  qväden  och  sånger, 
arten  och  karakteren  af  dem;  396—403.403—4.413—14. 
Skalderna  äfven  som  Ghristna  bibehöllo  det  fornmythiska  språ- 
ket.    408. 

Skalder,  sådana  omtalas  ofta  såsom  varande  vid  Konungarnes 
hof;  I:  378,  389  (n.).  318.  394.     II:  403—3.  405.  407 

S.  410.     Vandrande  från  land  till  land,  från  hof  till  hof, 

vaoe  att  umgås  med  Konungar  och  höfdingar,  sjelfva  ej  säl- 
lan ätlstora  män  och  ryktbara  hjeltar,  tillika  vittra,  innehaf- 
vande  högsta  bildningen  på  sin  lid,  voro  de  öfveiallt  väl- 
komna och  hedrades;  deras  mottagande  och  anseende  vid 
konnngahofven,  I:  391.  394.  11:  404—14.  Skalderna  sjelfva 
äfven  hjeltar  i  de  strider,  som  af  dem  besjöngos;  I:  318.  451 

52.  453—54. 456.  Alla  K.  Olof  Haraldssons  skalder  stupa 

jemte   honom   i   slaget  vid  Sliklastad;  II:  456.  459.     Skal- 
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derna  AfVen  bnika<les   i   vigliga  vårf  oeh  betkjcknisgar;  I: 
391—92.  395—98.  410.     II:  410. 

Skmmmdrios^  Hektors  och  Andromaches  son,  siges  efter  Tröjas 
fall  hafva  kommit  iili  Skyternas  land  oeh  salt  sig  ned  vid 
Tanaia.     I:  123. 

Skaniinavien^  i  Äldsta  tider  för  Grekerna  och  Romarae  eU  okåixk 
land,  hvarom  blott  några  dnnkla  sågner  kommit  lill  dem ; 
I:  1.  Sannolikt,  att  med  den  stora  <Vn  Bal  tia,  som  af 
gamla  Grekiska  skriftställare  omtalas,  beiecknas  Skamfina- 
viska  halföns  östliga  kustland;  12.  14 — 15.  Med  Ronaames 
utvidgade  eröfringar  till  Rhen  och  till  Elbe  falla  afveo  nå- 
gra ljusstrålar  på  Skandinavien  genom  de,  ehara  äona  dnnkla 
och  orediga,  från  serskiUa  håll  inhemtade  sägner  och  berii- 
telser  om  de  mot  norden  liggande  öar  och  lånder;  !• — ^20. 
Att  med  den  af  Pomponias  Mela  beskrifna,  stora,  al  Teoto- 
ner  bebodda  ön  Godano  nia  troligen  förstas  den  stora  Skan- 
dinaviska halfön;  20 — 21.  Scandinavia  namnes  aldra- 
först  af  Plinios  d.  å.  såsom  den  ryktbaraste  af  alla  de  t  Co> 
daniska  hafsviken  liggande  öar;  hans  beskrifning  derOfver; 
22.  Beboddes  i  500  härader  af  folket  Hillevioner;  2S.  Der 
fanus  ett  i  de  Romerska  länderna  aldrig  sedt  djor  Aehlin 
eller  Alchin,  älgen;  23.  Äfven  omtalas  af  honom Scaa- 
d  i  a  såsom  en  serskilt  ö,  emedan  han  från  olika  håll  bekom- 
mit underrättelser  om  öar  i  Nordhafvet,  således  icke  aaande, 
att  Scandia  och  Scandinavia  voro  ett  och  samma  land; 
24.  25.  Hos  Tacitus  bär  Östersjön  namn  af  det  Steviska 
hafvet,  och  der,  i  öppna  oceanen,  lågo  Svionernas  sam- 
hällen; hans  skildring  af  dem  och  deras  omgifningar;  2S 
— 27.  Af  Ptolemaeos  omtalas  4  i  öster  om  den  Kimbriska 
lialfön  li{^nde  öar,  som  buro  namn  af  Skandiska,  och 
af  hvilka  den  största  och  östligaste,  liggande  midt  emot 
Weicliselns  mynning,  kallades  Sk  and  ei  a;  27—28.  Jor- 
danis  skildring  af  Scanzia  eller  Scandia  och  der  boende 
folk;  I:  31—4.  Sammanblandar  ön  Skandien  medSkytie&, 
hvarifrått  hos  Medeltidens  ^riftställare,  som  från  honom 
hemtat  sina  underrättelser,  komma  de  orediga,  firvirrade 
föreställningame  om  de  nordiska  länderna,  i  det  de  for- 
blanda  tider  och  folk  och  förvexla  den  Pontiska  norden  med 
den  Baltiska;  34—35.  Så  hos  Geografen  af  Ravcnna, 
som  omtalar  den  långt  ut  i  oceanen  liggande  stora  An  Sch  y- 
thia,  hvilken  af  jordbeskrifvare  kallades  Scanza;  34 — 36. 
Från  Skandlska  ön,  berättar  Jordanes,  hafva  de  verldistor- 
mande  Göterna  utgått;  34.  Prooopius  beskrifver  den  i  nom 
oceanen  liggande  stora  ön  Thnle,  dess  närkfärd^^ieter 
och    dervarande   folkstammar,    en  beskrifning,  som  tydligen 
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h&avi0ar  pä  Siundinavieo;  86—88.  Till  Thcodortkdeo  Store 
uti  Italien  koramer  från  Skandinavien  en  Rodair,  som  der  var 
Kooiiug  öfver  5  slamoiar ;  89.  Ho»  Ossian  beteeknas  Skan- 
dinavien med  namnet  Lochlin;  515.  8e  Nordiska  iän- 
dern^. 
Skandinaviens  äldsta  invånare,  deras  forntida  stamså- 
ten  och  invandringar  i  vår  nord:  Ynglingasagans 
och  Eddans  berättelser  om  Odens  och  Asarnes  vandringar 
och  intåg  i  vårt  land;  I:  97.  99—100.  191—94.  Det 
trikffas  en  stor  öfverensstämmelse  mellan  dessa  berlttelser 
samt  Frankiska  och  Sachsiska  folkens  fornsägner:  af  nordi^ 
ska  folkens  &tt  sAga  Frankerna  sig  vara  komna,  och  man 
har  vinkar,  alt  den  Gud,  de  dyrkat,  är  densamme  med  den 
historiske  Oden ;  98.  Att  landet,  hvarifrån  Asarne  kommo^ 
kallades  A  sa  I  and  och  låg  öster  om  Tanais,  der  äfven  från 
norra  foten  af  Kaukasus  npp  till  Tanais  var  ett  A  si  a  (5r 
sig;  100 — 1.  Slrabos  berätlelse  om  der  boende  Aspur- 
gianer  (Asaborgare)  samt  andra  stammar;  101 — 2.  Att 
i  detta  gamla  Asaland  träffas  en  iorvånande  mängd  ätte- 
högar; 102—3,  I  dessa  samma  trakter  omtalas  äfven  ett 
annat  folk  nnder  namn  af  Alaner,  som  fört  namnet  Åsar, 
och  de  ännu  på  Kaukasiska  bergen  varande  lemningar  af 
denna  folkstam,  Oss  eller  Osseter,  bära  genom  sitt  språk 
vittne  derom,  att  de  på  ena  sidan  stå  i  siägtskap  med  de 
Skandinaviska  och  på  den  andra  med  de  forn-Mediska  eller 
Persiska  folken;  103—6.     Se  Mar  och  Alaner, 

Asarne  emellertid  vid  invandringen  i  vår  nord  funno  der 
före  sig  ett  annat  folk,  som  hade  en  äldre  Asa-lära,  och 
så  långt  tillbaka  vi  ega  eller  förmå  nppspåra  några  under- 
rättelser, sammanstämma  alla  deri,  att  detta  äldre  folk  var 
Göterna;  100.  193.  Den  obestridliga  slägtskapen  mellan 
de  Skandinaviska  språken  och  de  Grekiska  samt  Latinska^ 
gemensamheten  i  många  drag  af  dessa  folkens  gndalära, 
seder  och  bruk  samt  likheten  i  skaplynnet  meilsn  den  Skan- 
dinaviska stammen  och  den  Doriska  häntyda  på  eti  gemen- 
samt stamland,  hvarifrån  deras  Mer  åtgått;  106--8.  Alla 
historiska  spår  hänvisa  på  Thraeien  läsom  det  land,  hvar- 
ifrån de  talrikaste  och  förnämsta  stammar,  som  i  nrminnes- 
tid  befolkat  Grekland,  invandrat;  108—9.  Den  stora  Thra- 
ciska  folkstammen,  på  det  hela  utgörande  en  enda 
hafvudstam,  men  inom  sig  fördelad  i  mångfaldiga  stamgre- 
nar^  utbredide  sig  på  ömse  sidor  om  det  land,  som  fi^enar 
SvarU  och  Medelhafven,  i  Mindre  Asien  intill  Halys-floden, 
i  Europa  ända  till  Donau  oob  Panaonien  pä  ena  sidan  samt 
på  den  andra  till  Joniska  hafvel   och   floden   Peneus;  109. 
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Hfilfca  ilawMr  rtkaain  lill  de  JlmHåtkm  llraeeraa;  ^il- 
énm%  af  desn;  ISS.  Af  de  Eoropeiska  Tlnoenia,  som 
■Igjoffde  otalig  iUire  och  miiidre  rtaasMr,  vm  Geteraa 
de  Ulrikaste^OGh  meA  ansedda;  ISS.  Forntida  sfcriftsiitta- 
ret  berättelser  om  de  EiropeislLa  Thraeenu  ocb  aerddcs 
om  Getenia,  dessas  bostader,  såttplynne,  godalåra  odi  or- 
lida  lirsre  ZsumIjus;  I  IS— IS.  Till  saauu  IwfvoifetMB 
»ed  Getema  hfirde  Daeerna,  beboende  siasma  tnkterroed 
Getema;  IIS.  Vittnesbård  derain,  alt  Getema  och  Go- 
terna voro  samma  folkstam,  eller  aU  de  sedenneia  kalla- 
des GMer,  som  ftniC  wit  kallade  Geter;  119— IS. 

Om  Trojanska  hinlammngen,  fiisigoema  och  beräud' 
serna  derom,  de  historiska  spår  som  till  styrka  deriör 
framte  si;,  och  aU  det  hkrom  som  fabel  och  dikt  ansedda 
doek  pa  hastorisk  fig  kan  fdrklaras  i  full  dfverensstämoeise 
med  tidsfSrliillandeiia  och  Mkvandringames  hela  historia; 
IIS— SS. 

Alt  mellan  fom-Indiska  Sanskrilspräket  och  det  forn-Me- 
diska  eller  Pentska,  det  sa  kallade  Zend-spraket,  framUr 
sig  en  stor  likhet  oeh  Afverensståmmelse;  alt  dessa  begge 
sfwik  iter  hafva  med  det  Grekiska  och  det  Latinska  odi  ej 
mindre  med  de  Sfundinavisk-Gennaniska  en  omisskånndi^ 
liSndskap;  ISS— 27.  Au  denna  slåglskap  mellan  språken 
hintyda  på  en  tidsålder,  dl  åufldema  lill  dessa  na  sa  vidt 
åtskilda  och  spridda  folken  utgjort  en  hafVndstam  och  haft 
ett  gemensamt  fomhem,  hvarilrån  de  oltågat  i  obekanu  ti- 
der; I S7.  Alt  de  historiska  spåren  hånvisa  på  vestra  Hög- 
anen,  de  lUtikasiska  berglånderoa  mellan  Svarta  odi  Kaspi- 
ska hafven  såsom  del  land,  hvarifrån  de  lalrikasle  och  måk- 
tigaste  stammar  kommit,  som  befolkat  Thradeii,  Grekland 
och  Italien;  iS7.  Samma  mylhiska  fSrestHloing^r,  aom  H^ 
rekomma  hos  de  fordna  Medema  efter  Zoroasters  lära,  åier- 
triffas  i  den  fomskandinaviska  godalåran,  som  lill  hela  sin 
iLarakter  öfverenastlmmer  ej  mindre  med  den  Medisk-Per- 
siska  ån  med  den  Grekiska;  197— SO.  Alla  spken  så- 
ledes leda  lill  iraktema  af  Hög- Asien  såsom  de  ifrågavarande 
folkens  nrsprongliga  stamland;  ISO.  Medlska  folksUmmar 
omtalas  i  Thraden  och  öfi«  delame  af  Italien;  131.  Okända 
öden  och  folkstormar  kastat  andra  till  trakterna  af  Maotis 
på  nordöstra  sidan  af  SvarU  Hafvet;  131.  Framkastade 
vinkar  om  orlida  folkvandringar  och  de  vågar  dessa  tagit; 
130—35. 

Att  efter  Skyternas  undergång,  hvilka  i  500  år  besobi 
landet  mellan  Don  oeh  Donan,  Getema  voro  detmaktigarte 
folk  i  dessa  trakter   och    utbredde   siiu   vapen   öfTer   heU 
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Thracieu  ända  Ull  Macedonteii  och  Itlyrieo;  Iå5=-~M.  Att 
delta  skedde  i  deras  Kontmg  Borbistas  lid,  och  all  till  de- 
ras A*amgåDgar  väsendtligeu  bidrogo  ÖfverstepresteQ  Dice- 
nei  kloka  råd  och  visa  anstalter;  136.  Slrabos  och  Jor- 
danis  berättelser  om  denne  Diceneas,  hnru  han,  en  annan 
Zamolxis,  vandrat  vida  omkring;  hans  visdom  och  stora  an- 
seende bland  Geterna;  huru  han  undervisat  dera  om  gu- 
domliga och  menskliga  ting,  som  ditintills  legat  utom  grän- 
sen af  deras  vetskap,  ordnat  deras  samhållsskick,  gifvit  dem 
lagar,  invigt  de  förståndigaste  biand  dem  i  gudalåran,  CÖr- 
ordnat  dem  till  prester  och  tempelvårdare,  till  utm&rkelsea! 
hvilket  heliga  kall  de  buro  en  hög  halt,  hvaraf  de  kallades 
Pileati  (Hattbetåckla) ;  136—38.  All  efter  BorbisUs  död 
bland  Geterna  uppkonimo  söndringar,  som  hade  till  följd, 
alt  de  efter  Dicenei  råd,  och  såsom  det  synes,  under  hans 
anförande  företogo  en  utvandring  och  iuföllo  i  Germanernas 
land  i  nedre  Rhenlrakterna,  på  samma  tid  Julius  Gassar  ut- 
bredde sina  vapen  öfver  hela  verlden;  138*— 30.  Att  delta 
sammanslåmmer  med  den  lid,  de  nordiska  sagorna  och  öf- 
riga  historiska  spår  anvisa  för  den  sista  Odinska  folkinvan- 
dringen, och  att  Dicenens,  Geternas  spåman,  lagstiftare, 
öfversleprest,  i  allo  sammanstämmer  med  den  hisloriske 
Oden,  sådan  han  skildras  af  våra  fornsagor;  130 — 40, 
Upp  till  grannskapet  af  de  vid  Tanais  och  vid  Maeolis  bo- 
ende folken  sträckte  sig  Geternas  makt,  och  detta  samt  den 
stora  rörelse,  det  Mithridatiska  kriget  föranledde  bland  folk- 
stamroarne  i  dessa  länder,  har  utan  tvifvet  bragt  Geterna 
och  de  Meotiska  Asabyggarne  i  mångfaldiga  föriiållanden 
till  hvarandra,  och  begge  folkens  minnen,  gudasagor,  lära 
och  tro  så  mycket  lättare  med  hvarandra  sammansmält,  som 
i  fordom  tid  begges  förfäder  varit  Kaokasiska  stamförvand- 
ter;  140—41.  Då  således  nordiska  sagan  talar  om  AsisB- 
män  och  Turkar,  som  med  Oden  invandrade,  visa  oss  de 
historiska  spåren  till  trakterna  af  Tanais,  det  Msoliska  Asa- 
landet,  såsom  hembygden  för  de  förra.  Ull  Thracien  åter 
såsom  hemlandet  f5r  de  sednare,  enär  något  tvifvel  icke 
är,  att  med  sagans  Turkar  förstås  Thracer  (Thraker); 
141. 

Om  de  äldre  invandringarne  af  Götiska  stammar  före  den 
sista  Odinska,  och  om  de  eller  andra  folkstammar  varit 
Skandinaviska  nordens  första  bebyggare,  ega  vi  ingen  historisk 
visshet;  141.  Efter  Darii  Bystaspis  stora  härtåg  mot  Sky- 
tema  och  Macedoniska  Konungen  Philippi  stora  krig  med 
Thracerna  och  Geterna  visar  sig  en  stor  rörelse  bland  de 
nordiska  folken,  och  troligt,  att  frisinnade  Geter  oeh  andra 
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med  dctt  beillgUde  Tlwaaika  staoinar  di,  MIre  iy  aii 
ODderkofvas,  vandrat  lU  och  i6kt  sig  oya  bMlider;  141— 
4Z.  Så  Mffn  Gåtiika. slammar,  GiiUoner,  S  Ii»  400  ar 
f.  Chr.  vid  sydoalliga  ÖaterajöfciuUD,  och  eu  Aaborg  (As- 
gård) omtaltf  af  de  gamie  vid  trakterna  af  Wcidiselo; 
I4S.  Efter  denna  tid  kemma  Kimbrer  och  Tentoner,  som 
ealigt  gamla  beriUelser  behoU  Jollindska  balfta,  aannolikl 
åfvea  Danska  teme  och  sfdiiga  delarae  af  Sverige,  vao- 
drande  frio  norden,  troligen  nodantrftagde  af  öe  ankom- 
mande, sig  vidare  olbredande  GAlisfcastammame;  14S — 44. 
Folkvandringaraes  hela  historia  lareter  vid  hvarje  allag  eller 
stor  rörelse  af  något  makligare  folk  en  lika  kedja  af  orsa- 
ker, verkningar  och  rörelser^  och  hela  gången  deraf  åter- 
finner man  vid  den  sista  Odinska  fotkinvandringen,  då  eo 
stor  rörelse  uppstår  bland  de  nordiska  folken  och  ntéfttnin- 
gar  ske  från  den  Skandinaviska  half5n  (se  Féläuivmidnii' 
gwr  från  Skamdinaviem);  144—45.  Att  demied  äf%en 
sammanståmma  inhemska  foroskgner  om  trenne  slags  mårk- 
liga,  namnkuoniga  folk,  som  efker  hvarandra  beherrskat  och 
bebygt  vår  nord;  145*  AU  en  hftnCydning  derpå  sjnes  af- 
ven  innefottas  i  femlida  qvådet  Rigsmal;  014 — 19.  Att  de 
oUliga  grifltvårdar,  stenmonomenter  och  andra  forntida  min- 
nesmSrken,  som  från  djnpa  fornålderii  blifvit  till  våra  dagar 
bevarade,  ifvenledes  vittna,  att  de  tillhört  olika  tider  och 
folk  af  olika  anda  och  seder;  145 — 48.  Om  vigten  af  ett 
sorgaiKgl  aklgifvande  på  fomlidslemningar  och  deras  olika 
beskaffenhet  i  serskilta  landskap,  härad  och  socknar,  Rr  att 
deraf,  i  bredd  med  derjemte  listad  uppmårksamhec  på  skap- 
lynnet  och  sederna  hos  de  serskilta  landskapens  och  hära- 
dens invånare,  möjligen  kanna  slota,  homndi  spår  rftja  sig 
till  några  nrspmngliga  stamolikheler ;  160-61  (n.).  Sagor 
och  vinkar  em  blandning  och  sammansmältning  med  hvar- 
andra af  flerahanda  folkstammar,  som  bebfgt  vår  nord;  148 
— 51.  Om  Jotname  och  Asarnes  strider  med  dem;  151 — 
54.  Att  mjrthens  Jotnar  Ifven  hafva  en  historisk  betrdelie, 
och  att  Kimbriska,  Tentoniska  och  andra  oss  obekanta  stam- 
mar sannolikt  varit  de  Jotnar  och  Resår,  med  hvilka  de  i&r- 
sta,  öfver  Östersjön  från  dess  sydostliga  sida  kommande 
Götiska  slammar  haft  strider  om  land  och  vMde;  154 — 56. 
Fundin  Noregr^s  berättelse  om  de  nordiska  ländemas  be- 
byggande 7  156 --57.  Denna  saga  i  sig  sjdf  endast  en  sam- 
ling af  etymologiska  och  genealogiska  dikter;  161.  Att 
emellertid  på  grand  af  densamma  tvenne  hvarandra  rakt 
motsatta  åsigter  blifvit  framstälda  i  afeeende  på  Skandinaviens 
äldsta  forntid;  157--56.  Att  Lappar  och  Pinnar  varit  Skandt- 
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ttaYieosAldsta  iotfggare,  Sr  en  åsigt,  9om^  ebnrn  allmänt  nt- 
bredd,  i  sig  sjelf  seknai-  all  historisk  gnind;  I58--60  (n.). 

Spår  träffas  i  sagorna,  alt  fornladren  kastat  långtansfalla 
blickar  till  det  fordoa  Asabemmet;  219.  Till  Tyrkland,  till 
Vanahem  föreUger  Svegder,  Svilhiods  DroU,  llrder,  att  upp- 
söka Gudhem,  det  gamla  Asgård;  219. 

Svear  och  Göter  de  hnfvndstammar,  som  befolkat  vår  nord ; 
494^95.  Hvaremot  de  i  söder  liggande  landskapen  Skåne, 
Halland,  Bleking,  Bohus  och  ftfven  Småland  synas  erhållit 
sin  nrgamåa  befolkning  från  andra  sUmraar  och  från  mer 
ån  en  folkgren;  49^.  Att  detta  synes  äfven  vara  förhål- 
landet med  vissa  trakter  af  Södermanlatid ;  494.  Om  de 
skiljaktigheter,  som  förekomma  mellan  inbyggame  i  Dalarne, 
6j  blott  i  de  serskilla  hnfvnddalarne,  mén  åfven  i  socknar, 
som  gränsa  till  hvarandra;  494.  Att  i  vår  nord  långt  flera 
inflyttningar  och  invandringar  föregått,  An  hvarom  fornsågner 
och  gamla  berättelser  bevarat  några  dnnkla  minnen;  495 
— 96.  Om  invandringar  från  det  tillgränsaode  Norrige; 
501—2. 

Au  de  äldsta  bosättningame  skett  vid  hafskasten  samt 
omkring  de  stora,  in  i  landet  liggande  fiskrika  sjöarne,  hvar- 
ifrån  de  nppefter  floderna,  som  i  dem  ntfaUa,  ntbredt  sig 
allt  högre  nppåt  landet,  floddalarne  således  i  hela  sin  sträck- 
ning eller  de  närmast  intill  de  stora  vattendragen  liggande 
trakter  aldraCörst  blifvit  bebygda;  508 — 4.  Att  dessutom 
lillfälliga  händelser  föranledt  bosättningar  i  ödemarken  och 
oppröd)ningar  af  de  djupt  in  i  landet  liggande  tjocka  sko- 
garne; 504.  Huru  efler  fom^nordlska  seder  obebygda  trak- 
ter biefvo  tagna  i  besittning;  504—6.  550—52. 

Att  spår  förete  sig  till  en  från  nrgammal  tid  underhållen 
förbindelse  mellan  Götiska  stammarne  vid  Svarta  Hafvet  och 
vid  Östersjön;  II:  303 — 5.  Alt  ntefHer  Östersjöns  sydliga 
kust,  omkring  Öder  och  Weichseln  och  derifrån  vidare  uppåt 
Niemen  och  DUna  till,  finnas  stammar  af  Götisk  ätt  hafva 
bott,  så  långt  i  tiden  tillbaka  några  underrättelser  gå;  305. 
Att  der  var  hemlandet  för  bernstenen,  af  Nordboerna  kal- 
lad gl(Bs^  och  der  fornsagornas  Gliesisvall;  305.  Att 
till  denna  landsända  Qden  äfven  aldralörst  rigtade  skt  tåg; 
till  dessa  samma  knster  gingo  äfven  Göterna  öfver  från  ön 
Skandien,  och  samma  väg  togo  väl  äfven  Svegder  odi  an- 
dra, som  färdades  till  länderna  vid  Svarta  Hafvet,  att  upp- 
söka Godhem,  de  gamla  Gndames  hem;  305.  Att  till  dessa 
Göternas  bostäder,  i  sagorna  kallade  Reidgotaland,  grän- 
sade på  ena  sidan  Fiiiska  folkstammar,  sagomas  Jotbar,  in- 
▼inare  af  JotnE(hem,  på  den  andra   Slavema,   som  i  nordi- 
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ska  foroMgorna  ISrekomma  under  aanmet  Hnner,  livilkas 
land  derR^re  kallades  Hnnaland;  a06.  AU  dessa  folk  efter 
Götiska  stammarnes  uppbroU  och  stora  atvandring  Ull  södn 
lånderna  kastat  sig  öfver  deras  fordoa  hemvist  vid  östersjd- 
kosten;  306.  Att  dä  sagorna  således  tala  om  Glaesisvall 
såsom  ett  hårad  i  Jotanhem,  om  Hunnemas  grannskap  till 
Reidgotaland  och  Reidgoternas  strider  med  Honalands  Ron- 
ungar, hänsyfla  dessa  berättelser  på  de  tider,  då  FInname 
och  Slaverna  trängde  in  på  lemningarne  af  den  Götiska 
folkstammen  och  satte  sig  ned  i  deras  land;  307.  Alt 
sägner  om  dessa  strider  äfven  lefvat  bland  de  fordaa  Preus- 
siska Letterna;  307.  Att  från  denna  tid  det  äfven  är,  sa- 
gorna tala  om  ständiga  härnadsfärder  af  Skandinaviska  Kon- 
ungar och  Vikingar  till  kustländerna  på  andra  sidan  on 
Östersjön;  308. 

Skaplynnet,  kropps-,  själs-  och  sinnesegen- 
skaper, färdigheter  och  idrotter  hos  de  gamla 
Nordboerna: 

Nordmännens  skaplynne,  karakter  och  egenskaper  skil- 
drade af  utländska  förfalUre;  II:  141. 

Att  sinne  för  mensklighet  och  en  för  dessa  tider  oväntad 
upphöjdhet  i  tänkesätt  icke  sällan  framlyser  i  våra  fomftders 
handlingar.     I:  603—4.     H:  122.  505—6. 

Sjelfva  öppna  för  sorgens  som  glädjens  känslor  och  präf- 
vande  med-  som  motgång,  hade  de  äfven  aktning  för  andras 
sorg  och  olyckor.     II:  509 — 10. 

Förtroende  till  menskligheten,  tro  på  mensklig  dygd,  ett 
af  de  stora,  vackra  drag,  som  utmärka  den  fornnordiska 
karakteren.  II:  497*-500. 

Drag  af  de  gamles  högsinthet  och  stolthet.  I:  560. 
607—13. 

Det  var  stridande  mot  nordbons  höga,  stolta  sinne,  aU 
tillfoga  den  ondt,  som  godvillig  och  värnlös  öfverlemnade 
sig  åt  hans  ädelmod*     H:  500 — 4. 

Hed  förakt  af  dem  ansedt  och  abkydt  allt,   som  vittnade  . 
om  lömskhet^    feghet,    låghet   och  nedrighet  i  sinnet;  man 
ville  i  ondt  som  i  godt  se  oförsagd  öppenhet  och  manlighet 
i  lynnet,  storhet  och  kraft  i  handling  och  geming.    I:  555 
—56.     II:  520—21. 

Det  räknades  till  omanliga  gerningar  aU  misshandla  våm- 
lösa  och  svaga.     II:  518.  519.  538. 

Redan  det  var  skam  alt  kifvas  med  qvinnor  och  ännn 
mer  alt  bära  händer  på  dem.    II:  538. 

Till  försäkringar  om  löftens  och  öfverenskonunelsers  heigd 
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lios  de  formida  mftnoeD  iogen  annan  nnderpani  &n  hand- 
slag och  ord ;  att  rygga  dessa,  räknades  till  den  största  van- 
lieder.     II:  i>09. 

Lust  och  håg  hos  den  appvexande  yngligen  alt  se  ut  i 
verlden  och  erfara  något  mera,  än  hvad  hemma  skedde; 
drag,  som  vittna  om  en  till  utbildning  och  förädling  sträf- 
vande  anda.    II:  356 — 58. 

Begär  efter  stort  namn  och  rykte  och  odödligt  minne  ett  rå- 
dande hnfvnddrag  i  nordbons  karakter.    II:   358—62.  404. 

£n  våldsam  död  betraktades  som  Srofoll,  och  sotsängens 
död,  den  nesliga  strådöden,  ansedd  med  förakt.  I:  209. 
II:  674. 

Huru  de  genom  hela  sin  uppfostran  danades  till  starka, 
modiga,  härdade  män  med  kämpakraft,  till  sinne  och  kropp 
simda  och  friska:  deras  kroppsöfniogar,  färdigheter  och 
idrotter;  II:  378 — 83.  Att  jemte  de  gymnastiska  lärdighe- 
terna  vapenöfniogar  utgjorde  deras  förnämsta  lek,  hvarföre 
ålren  krig  och  vapenskiften  af  dem  kallades  hi  Ides  le  k, 
bardalek,  och  vid  samqväro,  vid  folkmöten  och  ting  be- 
stodo  deras  förlustelser  i  kraftpröfvande  lekar,  till  hvilken 
finda  man  hade  bestämda  lekvallar  och  lekplatser;  II: 
383—85. 

De  gingo  städse  väpnade,  och  hellre  med  vapen  än  med 
ord  afgjorde  de  sina  tvister.  II:  386.  304 — 95. 

Ej  djupare  kunde  man  såra  dessa  tiders  män,  än  att 
man  förebrådde  dem  räddhåga  och  feghet.    I:  348.  II:  508. 

De  ingenting  fordrogo  mindre  än  förnärmelser  och  våld, 
inga  förolämpningar  uppburna  med  tålighet,  och  ingenting 
var  för  dem  odrägligare  än  tvångi  II:  392.  510.  De  må- 
ste ledas  genom  skäl,  talande  till  deras  förstånd  och  deras 
bjerta.     II:  511. 

Deras  vänskap  gick  i  döden,  deras  hal  deremot  var  eld; 
ingen  fiendskap  lemnades  ohämnad.  II:  392.  514 — 21. 

Vittra  lekar  till  tankekraftens  och  förståndets  utbildan- 
de och  själsförmögenheternas  uppöfvande  äfven  högt  ansedda ; 
II:  395.  De  älskade  vältalighet,  satte  värde  derpå,  att  man 
visste  väl  lägga  sina  ord  ocli  uttrycka  sig  med  styrka;  418. 
Funno  behag  i  mörka,  djupsinniga  talesätt,  älskade  det  sinn- 
rika i  talet,  spetsfundiga,  sinnrika  svar,  bitande  epigrammer, 
snillrika  ordlekar;  419.  Ett  godt,  naturligt  förstånd,  en 
viss  skarpsinnighet  och  stor  vetgirighet  de  utmärkande  dra- 
gen hos  de  forntida  fädren;  421 — 22.  Se  Skalder  och 
Skaldekonst.  Sagor  och  Sagoförtäljmng,  Gator.  Ru-- 
nor.  Stjernkunskap.  Tidräkning.  Läkarekonst.  De 
äfven  egde  en  serdeles  skarpsinnighet,  att   af  vissa  märken 
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ooh  aÉtgifvelser  riau  Ull  personers  lynoeii,  karakter  ocfa 
nydiällande.     II:  492. 

Vett  och  fSrständ  i  ord  och  handling  gjorde  man  framlv 
allt  anspråk  pS,  atl  finna  hos  mån  af  något  rirde  och  nå- 
got anseende;  II!  507.  Att  helsas  (5r  vis,  ftrstiodig,  Mel- 
sinnad  och  ri^na  menniskors  aktning  var  dgonniårket  fftr  de 
bättres  traklan,  del  mål,  hvarlill  de  siråf?ade  icke  bleu  ge- 
nom vapenbragder,  men  äfven  genom  råttradiga  haDdJin- 
gar  och  ett  manligt  uppfattande  af  de  pligier,  dem  alågo  i 
det  medborgerliga  som  enskilta  lifvet.  II:  507. 

I  urogånget  öppenhet  och  årlighet,  en  viss  beleftenhet 
och  höflighet,  som  yttrade  sig  icke  i  sirliga  ord  och  ar- 
tigheter, men  i  en  vårdig  allvarsamhet  och  aktning  fik* 
hvarandra;  IF:  509.  De  ålskade  munterhet,  glam  ock 
gifidje;  595. 

Till  grnnddragen  af  deras  karakter  det  åfven  hftrde,  aU 
frikostigt  och  gerna  med  andra  dela  sitt  öfverilöd,  att  lelva 
och  låta  lefva.     II:  595. 

Hos  nordbon  känsla  fdr  qvinlig  skönhet;  II:  5U«-34. 
Holmgåugar,  vapenskiften  för  det  vackra  könets  skoH  icke 
sällsynta;  534.  Mannens  oinskränkta  rått  öfver  qrinnan 
begagnades  af  honom  med  största  hofsamh^;  539.  M7— 
38.    Se  Qvznnor. 

De  hade  stort  behag  f5r  det  praktfulla  i  kläder,  vapen  och 
hnsgeråd;  II:  608 — 13.  Älskade  aUse  qvinnans  behag 
förhöjda  af  en  präktig  klädebonad  $  613. 

Hvad  hos  de  gamla  Nordboerna  räknades  till  manlig  skön- 
het; II:  613.  Och  de  fordringar,  som  af  dem  gjordes  på 
en  man  af  något  värde  och  anseende;  613.  Att  stoK  afse- 
ende  af  dem  gjordes  på  börd;  lli  538.    IV:  563. 

Hufvoddragen  af  de  forntida  fådrens  karakter,  stnne»-  och 
själsegenskaper,  sådana  man  af  deras  handlingar  genom  häf- 
derna  lår  att  känna  dem.    II:  616. 

Att  af  klagomålen  i  de  från  Romerska  Stolen  utgångoa 
*  skrifvelser  och  Landskapslagarnes  siraffbestämmelser  i  afse- 
ende  på  blodskam,  tidelag,  våldtågt,  mordbrand,  rån  och 
andra  sådana  brott  man  icke  får  sluta  till  lefvemet,  se- 
derna, karakteren  hos  folket.  IV:  386  (n.). 

Lefnadssättet,  seder  och  bruk. 

Målning  af  de  stora  och  ansedda  ätternas,  af  böoderaas 
och  af  de  ofrias  olika  lefnadsseder  och  villkor  änder  he- 
dendomen, efter  forntida  qvädet  Rigsmal.  I:  614—19. 

Skildring  af  hvardags-  och  högtidsllfveC  vid  Småkomngar* 
nes  hof.    I:  373—74. 
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JalgSstabud,  samdryck,  samdryckeslag  till  firande  af  den 
gamla  midvintersfesCen  samt  öfriga  åt  Gndarne  bestämda  hög- 
tider; I:  426—27.  II:  500—91.  504—06.  Skick,  se- 
der och  bruk  vid  gästabud;  f:  245—46.  343.  II:  501  —  05. 

Löftesgång  vi  julgästabuden ;  If:  600—2.  £tt  äfven  hos 
de  gamle  älskadt  gästabudsglam,  att  hvar  uppräknade  sin 
förnämsta  färdighet  eller  idroU;  602—3.  Ännu  sedvanligare, 
alt  kampame  jemnforde  sig  med  bvarandra,  täflande  om  fö- 
reträdet i  förtjenster  och  bragder,  hvilket  kallades  manna- 
jemförelse;  603 — 8. 

Deras  mållider,  drycker  och  matanrättningar.    II:  586—87. 

Hnssysslor,  gårdsskölsel,  gårdsarbeten.  Il:  587 — 88. 

Klädebonader.  I:  373—74.  II:  610.  612-13.  615. 

Prakten  i  kläder,  smycken  och  vapens  utsirande  m.  ro. 
II:  608—12. 

Konung  Håkans  i  Norrige  kröning,  upplysande  för  lidens 
seder;  IV:  356—60.  363—64.  Prakten  och  ståten  vid 
Konung  Birgers  förmälning  med  Margareta;  V:  150 — 51. 
Prakten  och  seden  vid  Hertigarne  Eriks  och  Valdemars  i 
Lödöse  anslälda  hemkoroslgille  för  sina  Norska  brudar; 
V:  266. 

Danska  koonngadottern,  då  hon  öfverföres  till  Sverige  alt 
förmälas  med  Svea  Konungen  (Erik  Knntsson?)  och  pä 
stranden  rooltages  af  Svenska  herrar  och  fruar  med  ståtligt 
sadlade  hästar  för  hennes  vidare  färd,  förundrar  sig,  att  icke 
få  karm  och  körsven.  IV:  241—42. 

Sed,  då  män  gåfvo  sig  i  herretjenst,  alt  de  togo  handen 
om  svärdsfästet  till  tecken,  att  de  lofvade  huldskap  och  tro- 
het. I:  324. 

Sed  och  bruk  vid  utnämningar  till  Jarl  och  Jarlsnamns 
tilldelande.  I:  474. 

Sed  och  bruk,  när  under  hedendomen  arföl  hölls  /efter 
Konungar  och  Jarlar.  I:  244^ 

Seder  och  bruk  vid  friare-färder,  trolofningar  och  bröllop. 
II:  530—35. 

Sed. och  bruk  vid  nyfödda  barns  upptagande  i  familjen 
och  deras  yatteäösning,  samt  gåfva,  kallad  tand  fä,  som 
dem  gafs^  när  de  fingo  tänder.  II:  551 — 53. 

Sed,  när  ett  vedernamn  gafs  någon  till  utmärkelse  af 
någon  dess  bedrift  eller  dess  karakter  och  sinnesbeskaffen- 
het, alt  då  tillika  namnfäste  skulle  gifvas.  II:  551 — 
52  (n.). 

Alt  ett  barn,  som  blifVit  knäsatt  (satt  i  en  annans  knä), 
aosågs  införlifvadt  med  dennes  familj,  så  att  den,  som  Ugit 
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barnet  i  siU  kni,  hade  iklådt  sig  en  fo^terlMiers  8lcyldi^- 
tcr;  I:  325.  II:  »54. 

Alt  nftmna  sig  efter  sHl  möderne  icke  oyanligC,  Ijkasoia 
fordom  icke  heller  sftllsynt  hos  Grekerna;  graodea  dertill. 
IV:  297  (n.). 

Inflytelsen  af  fremmande  seder  och  bnik  på  de  nordiska. 
II:  613-15. 

Näringsfång,  konstfårdigheter,  boningahof 
och  hnsgeråd: 

Jagt  och  fiske  de  ursprungliga  och  i  långa  lider  de  vig- 
Ugaste  näringsfång,  hvarpå  äfven  de  sinnebilder  håDtfda, 
som  flere  af  Sveriges  landskap  I5ra  i  sina  vapea;  11:^^55. 
Boskapsskötseln  en  Täsendtlig  näringsgren;  555 — 57.  Åker- 
braket;  557— 5a  Köpenskap,  köplärder,  se  Bandet  och 
UandelsvSgar, 

Handaslöjder  och  konstfärdigheter:  skeppsbyggeriel  och 
skeppbyggnadskonsien;  II:  567—71.  Jermillverkning  och 
konsten  att  smida;  571—73.  Konstfärdighet  i  meullers 
bearbetande  och  i  arbeten  af  träd;  579 — 78.  Qvinnomas 
färdighet  i  väfnad  och  s5mra  samt  äfven  finve,  koiMUikare 
arbeten  deri;  536.  578—80.  Att  hos  de  forntida  Mrenhnr 
och  en  i  allmäahet  ?ar  sin  egen  handt?erkare  ocb konstnär; 
åkerbrak,  slöjder,  konster,  handel  ännn  inga  afikilda  yrken; 
588—80. 

Boningshasen  och  deras  inredning;  II:  580 — 83.  På  de 
stora  gårdarne  dessutom  serskilta  stagor, såsom  gäsCabods- 
stugor  eller  gästsalar;  samtalsstuga  (matsiofé)^ 
der  Konungar,  Jarlar  och  Lagmän  liöllo  samråd  och  öfver- 
läggningar  med  sina  män  eller  andra;  frastaga  eller  Jung- 
frubur, der  husets  döttrar  suto  med  siaa  tärnor;  583 — 
85,  Om  öfriga  byggnader  och  uthus;  584 — 85.  Hnsge- 
råd; 584.  586. 
Skanör^  frilöser  sig  från  brand  och  plundring  genom  erläggande 
af  brandskatt  vid  Matts  Kettilmoadssons  fiendtligi  inbil  i 
Skåne.  V:  324. 
Skara,  ansenlig  stad  och  marknadsplats;  II:  56§.  IV:  !!•  Ut- 
ses (ill  biskopssäte;  IV:  13.  Grund  lägges  till  domkyrka  der- 
städes,  och  vid  dess  invigning  bestämmes  kyrkans  inkomst; 
IV:  14.  Öfriga  kyrkor  derstädes;  202.  Omfattningen  af 
Skara  biskopsdöme;  15. 

Skara  hus  eller  slott.    V:  3 1 3. 
Skatter  och  Gärder^  om  de  i  första  tiderna  utgående  gärder  el- 
ler skatcgåfvor;  I:  207.  585—80.     IV:  650.     Hora  deraf  i 
tidens    fbrtgång  utbildade   sig   de  skattebördor,   som  vi  af 
Landskapslagarne  och    urkunderna  finna   hafva  öfvergått  till 
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beståmda  ntskylder,  och  alt  den  skatt,  som  äona  åtf51jer 
Svenska  hemmaaea  uDder  namn  af  ordinarie  Jordeboksriin- 
lan,  i  sia  grand  går  tillbaka  till  djupa  foroäldern;  IV:  661  <— 
66.  Alt  jordbesittningeo  blef  tagen  tili  grund  för  hvar  och 
ens  åliggande,  att  deltaga  i  de  utgående  gärderna  och  de 
allmänna  bördorna,  samt  hnra  och  efter  hvilka  grunder  deraf 
oppkommo  de  äldsta  hemmanens  indelning  och  värdeting; 
661—71.  Alt  en  ojeranhet  i  skatteväsendet  uppstått  ge- 
nom det  under  tidens  lopp  uppkommande  olika  värdet  hem- 
manen emellan;  670.  671  (n.).    Jfr  Kronorättigheter, 

SkaU  utgående  af  GotUand  till  Svea  Konungen;  IV:  630. 
633.  V:  284.  Magnus  Ladolås  ordnar  och  bestämmer 
Ölänningarnes  skatt;  IV:  645—46. 

Stränga,  utomordentliga  gärder  ulskrifna  och  iodrifna  af 
flertigarne  Erik  och  Valdemar;  V:  236—37.  245—46. 
270—80.  Alt  äfven  K.  Birger  synes  på  samma  väg  hafva 
velat  npphjelpa  sina  inkomster,  ehnm  man  dfver  forhållan- 
det dermed  icke  har  några  säkra,  bestämda  uppgifter;  282 
— 86.  Utomordentliga,  ovanliga  gärder  pålagda  Helsingarne 
af  Magnus  Ladolås;  344 — 45. 

Om  de  med  samhällets  fortgående  utveckling  iMrädande 
nya  förhållanden,  som  gjorde  de  af  ålder  Konungen  tiller- 
kända inkomster  af  landet  olillräckliga  och  föranledde  kraf- 
ven  på  urtima  gärder;  V:  343 — 44.  Att  Ännu  ingen  lag 
fanns,  sotn  bestämde,  när  och  under  hvilka  förhållanden  ur- 
tima gärd  till  hjelp  vid  del  allmännas  behof  kunde  nlskrif- 
vas  och  sättet  för  dess  beviljande;  345—46.  De  första 
grnndsatserna  häröfver  uttalas  och  bestämmas  år  1319  af 
rikets  herrar  och  råd,  och  upptagas  i  nära  öfverensstäm- 
melse  dermed  äfven  i  Södermanna-Lagen;  346 — 48* 

Om  befrielse  från  vanliga  hemmansskatien  for  de  gods 
och  gårdar,  som  tillhörde  kyrkan  eller  de  andliga  samt 
dem,  hvilka  ijente  till  häst,  och  deraf  uppkommande  skil- 
nad  mellan  skattskyldig  jord  och  frälsejord,  se 
Frälse. 

Alt  på  Island  Ull  offrens  onderhåll  utgick  af  hvar  gård  en 
viss  af^ft,  kallad  ho  fiol  Ir  (tempelskatt).  I:  506. 
Skattkonungar^  de,  som  vid  Småkonnogarnes  föi-drifvande  eller 
småkonongaväldets  upphäfvande  ännu  behöllo  sina  småkon- 
ungailömen,  men  mot  villkor  att  erlägga  skatt  till  Öfver- 
konnngen.  I:  257.  IVt  566.  Se  Fylkiskonungur. 
Skatiiäitder,  att  icke  blott  Kurland,  Lifland,  Estland,  Ulläfven- 
tyrs  äfven  Kyrialand  och  Finnland,  men  ärmiu  andra  Finska 
och  äfven  Slavonska  stammar  varil  Svea  Körningen  under- 
gifna,  i  så  måtto  nemligen,   alt    de    varit   tillhållna   erlägga 
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skall  till  honom,  eU  fih'hållaiide,  som  till  vi»  del  bestämda 
uppgifter  gifva  vid  hand,  dels  dfven  sagorna  antydi  i  berM- 
iflseina  om  de  af  Svea  Konongarne  företagna  beståodi-a 
häruadsfArder  till  de  på  andra  sidan  oro  Östersjön  liggaDde 
kusllftnder.  I:  233—24.  240.  241.  256.  293—95.  296. 
404.    II:  308-9.     IV:  195.  260. 

Skatipenning  eller  näs-skatt y  som  dfver  hela  Svilhiod  hvar  man 
skulle  gifva  Oden  att  offra  till  Gadarne  för  god  årsvexi  och 
skydda  lanilet  för  ofrid.  I:  207.  585. 

SkeningCy  Svartbrödraklostret  deratådes;  IV:  336.  366  (n.). 
Skeninge -mötet;  366>— 72.  SkeniogesUdgan ,  af  H^- 
nos  Ladulås,  tillhör  rätteligen  år  1285  eller  1286;  596 
—97.  598  (n.). 

Skens  fiske  i  Småland.     IV:  215. 

Skepp f  skeppsbyggert\  hos  de  gamla  nordboer oa;  de  olika  sla- 
gen af  skepp,*  deras  byggnad  oeh   inredning.     II:  567 — 71. 

Skeppa,  det  vanliga  spaunmålsmåttet  i  Vestergötland.  IV:  667  (n.). 

Skejppslagy  hvari  sjöknsten  af  landet  indeltcs;  IV:  659.  Skeppas- 
Isigens  indelniog  i  ar  eller  har,  och  hvarje  sädao  svarande 
för  en  åra  I  skeppet;  659.  660—61.  Se  KrigsväsenéeL 

Skeppsvisty  utskyld  i  matvai-or  för  sjölag,  hani  odi  på  lirilka 
tider  densamma  ntgjordes.  IV:  662—63.  666. 

Skialf^  dotter  af  Finnhöfdingen  Froste,  bortföres  som  fånge  af  K. 
Agne,  men  hon  sedan  npphSnger  Konungen  i  ett  Irad  på 
Agnefit  med  den  gtildkedja,  han  bar  om  halsen.  I:  224 — 25. 

Skialg  Eriingsson   I:  611—12. 

Skiotans-  eller  f^apnevady  en  å  i  Reidgotaland.  I:  224. 

Skfold,  son  af  Oden,  stamfader  för  Danmarks  Konungar;  Skjöid- 
ungar,  Skjölds  Mtliogar.     I:   192. 

Sko,  Skokloster,  namnels  ursprung;  kyrkans  och  klostrets  or- 
sprnngliga  läge;  klostret  från  början  bestårodt  för  Domi- 
nikaner*ordeo,  sedan  förvandladt  till  hemvist  for  nnnnor  af 
Gisiercienser-orden ;  gården  tillhört  Knut  Långe,  som  der 
troligen  äfven  ligger  begrafven  jemte  hans  son  Holmger;  IV: 
314 — 15.  Att  i  K.  Knut  Erikssons  tid  nSmnes  en  Kol 
såsom  egare  till  Sko;  297.  Och  i  Magnns  Ladulåses  tid 
omtalas  en  Helena  till  Sko,  Holmgers  husfrn;  556.  Gåfva 
till  Sko  af  Carl  Ulfssoo,  Ulf  Jarls  son;  415. 

Skoglar  Toste,  en  myndig  bonde  i  Svithiod,  fader  till  Sigrid 
Storråda,  ligger  alla  somrar  ute  i  hårnad;  I:  335.  342. 
Hos  honom  gästar  den  från  Norrige  flyende  konnngasonea 
Harald  Gränske  i  5  vintrar;  335.  Skoglar  Tostes  af- 
koroma;  470  Cn.). 

Skojare,  se  Scuiuara, 
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Skolaster  (Seholasticus)^  medlem  af  domkapitlet  och  föi*eslaa- 
dare  f5r  domkyrkoskolan.    Hf:  300. 

Såoiastiska Jtlosojitty  se  Kyrkans  inflytelse  pä  den  lärda 
bildningen. 

Skolor,  alt  genom  beslut  af  kyrkomöten  Presbyterfia  tillsades  att 
anlägga  skolor  i  städei*na  och  byarne,  och  för  den  högre 
nndervisningen  inrättades  skolor  vid  de  större  biskopliga 
kyrkorna,  hvarjemte  de  med  klostren  förbundna  läroanstalter 
för  deo  ungdom,  som  derslädes  intogs,  småningom  öf?er- 
gingo  till  ordentliga  klosierskolor ;  III:  813-^15.  Bene- 
dikt! ner-ordens  klosterskolor  de  verksammaste  befordrare  af 
de  klassiska  studierna;  816.  Beskaffenheten  af  dessa  sko- 
lor och  undervisningsämnena  derstädes;  816—37.  Bockers 
afskrifvande  för  skolan,  och  boksamlingen  i  niånga  kloster 
icke  obetydlig;  837 — 33.  Domkyrko-  och  klosterskolorna  i 
fem  århundraden  de  enda  lärosäten;  833 — 35. 

I  XI  och  XII  årh.  uppstår  en  slor  vetenskaplig  verk- 
samhet, vetenskaperna  komma  frän  kloster-  och  domkyrko- 
skolornas slutna  rum  till  öppna,  fria  lärosalar,  och  nnder- 
visningen tager  en  ny  rigining;  huru  deraf  småningom  bil- 
dar sig  en  art  af  högskolor,  kallade  Scholw,  Studmm, 
MlmäTifwligt  studium,  Universitet^  om  läroanstalterna  af 
detta  namn  i  Paris,  Bologna,  Salerno;  deras  fortgående  ut- 
bildning; uppkomsten  af  serskilta  Fakulteter  inom  dem; 
Doctors-  och  Magister-värdigheters  utdelande;  styrelsesättet 
vid  dem,  och  de  fri-  och  rättigheter  dem  tilldelas  af  verlds- 
liga  makten;  835 — 74. 

Bristen  af  skolor  hos  våra  forntida  fäder  ersatt  genom  den 
sed,  att  lemna  sina  barn  till  kloka,  förståndiga  män  att 
uppfostras;  II:  553—54.  Skolor  i  vårt  land  ett  verk  af 
kyrkan,  och  de  första  sådana  vid  domkyrkorna  och  klostren ; 
V:  95. 

Skraa  (skrå),  hvad  dermed  egentligen  betecknades;  IV:  536  (n.). 
Gamla  Skånska  kyrkorätten,  af  gammalt  kallad  Skraar,  433. 
433  (n.). 

Skri4finnar^  nämnas  af  Jordanes  under  namn  ut  Crefennw  bUnéi 
de  på  Skandiska  ön  boende  folk:  I:  33.  Rerefennernas 
(Skridfinnarnes)  land  omtalas  äfven  af  Geografen  af  Ba- 
venna;  35.  Procopius  sätter  dem  bland  Thules  invånare  och 
beskrifver  dem,  såsom  förde  de  ett  lif  icke  olikt  djurens; 
87.  Scrilovinni  jemle  deras  land  skildras  äfven  af  Paul 
Winfrid;  87  (n.). 

Skript,  botöfning,  peoitens  dermed  betecknad  i  våra  Landskaps- 
lagar; yppinbar  skript,  lönda  skript;    IV:  370  (n.). 

Skroksoknir,  hvad  dermed  betecknades.  IV:  567. 
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Skuie  Jarl)  traktar  att  bemåkttga  sig  komingad5met  i  Norrise. 
IV:  270.  316. 

Skutilsvenncr^  en  klass  af  hAfroHo;  deras  beCaUningar  vid  Nor- 
ska konungahofveL  IV:  35S.  859.  572. 

SkräiiMgar  (Cakimoer).  H:  259—60.  272.  274.  SkrSitMgM- 
iand;  271. 

Sk^ier  ocli  SkytieMy  Herodoli  skildring  af  Skyliska  folksUra- 
maroe,  deras  bostsder  och  grånserna  af  dessa;  I:  4.  Sky- 
tiska  namnet,  efter  Herodoli  lid,  ut^friickt  Ull  alla  foik- 
stammar  i  den  vida  norden,  från  Östersjön  äoda  djopt 
init  det  nordliga  Asien;  IT  Skytten  utstakas  af  Jordaoes 
till  gränser  odi  vidd  alldeles  lika,  med  -hvad  Grekerna  ocb 
Romarne  derunder  f5rstodo;  34.  Han  f5rvexlar  Skandien  med 
Skytien,  den  Pontiska  norden  med  den  Baltiska,  livaraf  den 
Skandiska  6n  åfven  blifvit  kallad  Skytien;  35 — 38.  Skyter 
nåmnas  af  Adam  af  Br.  bland  de  folk,  som  bodde  ända 
npp  till  Ryssland;  37.  Hos  flera  skriftställare  iorekomma 
Göterna  änder  namn  af  Skyter;  gnmden  dertill;  50  (n.). 

Skyterna  hade  efter  Kimmeriernas  nndantnlngande  i  500 
år  bestitit  det  från  dessa  eröl^ade  landet  mellan  Don  och 
Donau;  134.  De  gå  till  undergång,  då  Milhridates  ondcr- 
lägger  sig  alla  länder  rundtomkring  Asiatiska  knsten  af 
Svarta  Hafvet,  der  bortom  bekrigar  Skyterna  och  utsträcker 
sitt  välde  ända  till  Dniepern;  134.  Goterna  underlägga 
sig  eller  fördrifva  de  af  Milhridates  redan  försvagade  Sky- 
terna odi  sätta  sig  i  besittning  af  deras  land;  III.  Lem- 
nlngarne  af  Sky(i$ka  makten  utrotas  af  Sarmaterna  sa,  aU 
endast  namnet  blef  öfrigt  af  denna  mäktiga  nation;    134. 

SkSncy  har  af  ålder  varit  räknadt  till  Danmark,  men  ursprungli- 
gen utgjort  ett  eget  rike,  och  om  än  sedermera  tidlals  af 
en  och  annan  Svensk  Konung  eröfradt,  dock  aldrig  bildat 
någon  varaktig  Svensk  besittning;  I:  493.  III:  43.  Upp- 
gifves  att^hafva  blifvit  eröfradt  och  en  tid  beherrskadt  af  K. 
Inge  d.  A.;  sannolika  förhållandet  dermed  och  med  den  be- 
ryktade grånsntslakniugen  mellan  Svea  och  Dana  vitdeD, 
hvarigenom  Skåne,  Halland  och  Bleking  föregifvas  alt  bafva 
blifvit  afsöndrade  från  Sverige^  rike;  III:  40—44  (n.). 
Skåne  Danmarks  skönaste  provins,  tvådubbelt  rikare  på 
kyrkor  än  Seland;  IV:  19.  20.  Afskiljes  från  SeUndska 
stiftet  och  indelas  i  tvenne  biskopsdömen,  men  hvilka  se- 
dermera förenas  med  Lund  till  hnfvndsäte;  Hl:  10  (n.X 
Att  hos  dess  inbyggare  ännu  rådde  en  anda  af  sjel&tåndig- 
liet  ocli  stark  frihetskänsla,  och  de  alltid  de  villigaste  aU 
npptaga  och  erkänna  undanträngda  konungasöner^  behandla» 
hårdt  af  de  erkebiskopliga  fogdarne   och    läasmännen,    ta^ 
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till  vapen,  r«sa  aig,  men  tvingas  alt  aoderkasU  sig;  IV: 
145 — 51,  Om  gamla  Skånska  kyrkorätlea,  af  ålder  kallad 
Skrå  a  9  och  de  strider  deröfver  tippstodo  mellan  Lunden- 
siska Erkebiskopen  och  Daaa-konungen ;  IV:  431  (T.  Skåne 
hårjas  och  plundras  af  Magnus  Ladulås;  IV:  540.  Af  Her- 
tigarne Erik  0€h  Valdemar;  V:  212—13.  Af  MatuKettil- 
mundsson;  V:  324. 

Skålar  till  fira  fdr  Christus,  Jungfru  Maria  odi  christna  kyrkans 
heliga  män,    II:  678.    Se  Mimen. 

Skäklestenenj  Kungsstenen^  elt  af  K.  Stenkils  skottmärken  i  Ve- 
stergöUand.     III:  15. 

Skärkind,  i  Östergötland.  V:  314. 

Skö/de,  stadens  upprinnelse  från  den  dyrkan,  som  egnades  den 
heliga  Helena.  IV:  64-— 65. 

Sköldborg,  sköldvakt,  som  i  striden  stod  omkring  höfdingen.  I: 
333. 

Sköldmör.  h  260—61.  265.  268. 

Skolning,  bvad  dermed  betecknades.     IV:  311. 

Smeder,  konniga  uti  att  förarbeta  silfver  och  guld,  fnnnos  hos 
de  gamla  Nordboerua;  II:  572 — 73.  Och  för  dessa  öfver- 
hufvud  konsten  att  smida  väl  bekant;  571—72.  588.  Kon- 
sten att  tillverka  och  smida  jern  fifven  uråldrig  hos  Fin- 
name;  IV:  102—3. 

Småkonungar,  se  Fylkiskonungar. 

Småland,  så  kalladt  af  de  här  och  der  mellan  bergen  uppröjda 
små  land;  I:  491.  Framskymtar  först  vid  Christendomens 
införande;  401.  Har  varit  tidigt  bebygdt,  men  om  der 
boende  folkstammar  och  deras  förhållande  Ull  Göterna  sak- 
nas alla  underrättelser;  491.  492.  Har  i  äldsta  tider  be- 
stått af  ilera  små  stater  eller  serskilta  samhällen;  492.  Den 
nordliga  delen  deraf  lydt  under  samma  lag  med  Östgöterna; 
492.  Genom  Småland  och  öfver  Holveden  ledde  under 
hednatiden  ännu  ingen  väg;  497.  Runstenarnes  sträckning 
derstädes;  503. 

Om  den.  helige  Sigfrids  aukomst  till  Småland,  Christendo- 
mens derstädes  förslå  planterande  af  honom  och  grundläg- 
gande af  en  kyrka;  II:  653 — 62.  664.  Christendomens 
tillstånd  efter  den  helige  Sigfrids  tid;  III:  55.  Hela  Små* 
land^  med  undantag  af  Värend,  lydt  under  Linköpings  stift; 
IV:  15—16. 

Vid  delningen  af  riket  mellan  K.  Birger  och  hans  bröder 
tillfalla  Konungen  de  delar  af  Småland,  som  nu  innefattas 
under  Jönköpings  och  Kronobergs  län,  och  Hertigarne  den 
del,  som  nu  räknas  til!  Kalmar  län;  V:  251.  252.  254. 
Vid  liäfdabytet  åter  mellan  Hertigarne  faller  på  Hertig  Eriks 
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lott  Kalmar  med  den  del  af  Smålasd,  som  tillkon  Hcrti- 
garae  i  kraft  af  riksdelningen  med  deras  broder;  299.  Upp- 
roriska rörelser  i  K.  Birgers  del  af  Småland^  och  saoaolika 
förhållandet  med  den  föregifna  Smålands^lÉonaDgiai  Bngso 
eller  Byrgo;  284.  285  (n.).  K.  Birger  pantforskrifver  ^till 
K.  Erik  Menved  landskapet  Småland  från  Danska  landamår- 
ket  intill  gränsen  af  Östergötland  tillika  med  Visingsö  samt 
dess  slott;  310—11. 

Småland  hemsökes  med  fiendiliga  vapen  af  Norska  Kon- 
ungen Signrd  Jorsalafarare ;  III:  56 — 57.  Danska  Konan- 
gen  Sven  Gråtes  liendtUga  infall  i  Småland,  och  den  be- 
ryktade utgången  af  detta  tåg;  85 — 87.  Hemsökes  af  » 
Dansk  här,  åtföljd  af  Svenska  Konungen  Valdemar,  da  VesS 
med  dess  domkyrka  lAgges  i  aska;  IV:  540—41.  Fiendt- 
liga  infall  i  Småland  af  Danska  Konungen  Erik  Alenved;  V: 
219.  234. 

Om    Sillfångsten   på   Småländska    kosten,    och  af  Herti- 
garne Erik  och  Valdemar  för  Liibeck  beviljad  rättigbet,    aU 
derstädes  någon  tid  fritt  och  obehindradt  idka    »llfiske;   V: 
276. 
Smålands-lagen;  I:  573.     V:  85 — 86. 

Smckeriy  konstfärdigheten  i  arbeten  af  träd  hos  de  gamla  nord- 
boerna.     II:  573— 7a  588. 

Snorre  Sturleson^  Lagman  på  Island^  nedstammade  pä  möderne 
från  en  Svensk  man;  11:  230.  Samlat  och  ordnat  de  sa- 
gor, som  bära  namn  af  Heiros  Kringla;  241.  Besöker  år 
1219  Lagman  Eskil  i  Vestergötland  och  hans  hnsfni  Chri- 
stina, till  hvars  ära  han  diktat  ett  qväde,  kalladt  Andvaka; 
IV:  288  (n.). 

Snyterstad.  IV:  611.  615. 

Snäckor,  ett^lag  af  långskeppen.     II.  570. 

Snäfringe  härad  i  Vestmanland,  dess  forntida  benämmng  och 
omfallning.  III:  27  (n.). 

Snö  de u  Gamle  i  Finnland,  sagan  om  Svithiodska  DroUens 
förd  till  honom  I:  220. 

Snösvallen,  en  ort  i  Herjedalen,  der  Herjolf  och  Ingeborg  sägas 
halva  boll.  I:  502. 

Sofia,  styfdotler  af  K.  Sverker  den  Gamle  genom  dennes  för- 
mätning med  Sofias  moder  Rikizza,  enka  efler  sin  Ryska 
gemål;  III:  90.  Trolofvas  med  Valdemar  I  i  Danmark; 
92.  Skildras  såsom  i  skönhet  ett  naturens  misterstycke; 
90—91. 

Sojla,  dotter  af  K.  Erik  Plogpenning,  förmäld  med  Birger  Jarls 
son  K.  Valdemar;  IV:  451 — 52.  Kastar  hat  pä  sina  svå- 
grar och  gifver  dem  spefulla  namn;  515 — 16.    Om  beones 
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systrar  och  hennes  fård  (ill  Danmark    all   Sterse  sill  flkder- 

nesland;  5ia     Vidare  om  henne;    526.  537.    D6d;    690. 

Sofiay  dolter  af  Nicolaus  af  Werle^  befryndad  med  Svenska  kon- 

nngahnset,  förJofvas  med  Hertig  Erik;  V:  248.  255.  Hvilken 

forlofning  går  om  intet  och    hon    sedan    blir    förmäld    med 

Grefve  Gerhard  111  af  Holslein;  268—69. 

Sogn^  ett  af  de  forntida  Fylkisrikena  i  Norrige.  1:  300. 

Soknarcy  biskops  soknare,  honungs  «o^are,  deras  befattoiogar 

och  åligganden.     IV:  371.  570. 
Soknar  Söte,  en  bland  Sigurd  Rings   stormodtga   Svenska   käm- 
par.    I:  262. 
Sokne,  rigtigare  Sogfiy  se  nnder  delta  namn. 
Solberga  vid  Göta  elf,   möte   derstädes    mellan    K.    Birger   och 

Norska  Konnngen  Båkan.  V:  161. 
Soliöer  i  Norrige,  uppröd jes  och  bebygges  af  Sölvar  den  Gamle; 
I:  251.  Inkräktas  af  ett  från  Vermland  kommande  folk,  som 
sätter  Olof  Träteljas  yngre  son  Halfdan  Hvitben  till  Konung 
deröfver;  299.  Vatten  förbindelser  mellan  Soliöer  och  Verm- 
land; 250—51. 
Solveg  eller  Sölva,  dotter  af  K.  Halfdan  Giilltand  i  Norrige,  för- 

mäles  med  Olof  Trätelja.     I:  251. 
SorbeVy  en  mäktig  Vendisk  folkstam ;  dess  bosäten.  IV:  72.  75. 
Solaskär,  vikingabol  vid  kusten  af  Södermanland.  I:  369. 
Sol€y  en  Viking.  I:  369. 

Spabodde  eller  Spadbodde,  en  af  S:t  Eskils  banemän.     III:  31. 
SpaleTy  ett  Asiatiskt  folk,  blifva  slagne  af  Göterna.    1:.  46. 
Spanien^  erbjndes  Göterna   af   Kejsar    Honorius;  I:  64.     Göter- 
nas   Konung   Athanlf   underlägger    sig   större    delen    deraf 
och   stiftar   det   stora    Vestgötiska    riket   med  Toulonse  till 
hnfvudstad;  67. 
Sfanuy  spannmålsmått.     IV:  667  (n.). 
Spannemalen^  gärd  af  en  spann  korn  och  en    spann    malt.     IV: 

662.  666. 
Spärr säter  i  Vestergötland,  fordom  varit  kal ladt  K  j  ös  äter;  an- 
ledningen till  dess  nuvarande  namn;  310  (n.). 
Sparrsätrtty  att  socknen    af  detta    namn,    liggande    nära   intill 
Enköping  i  det  fordom  till  Fjerdhundraland  hörande  Asnnda 
härad^  varit  skådeplatsen  för  den   afgörande    striden    mellan 
Knut  Långe  och  K.  Erik  Eriksson;  IV:  310.    Bevisen  der- 
for,  namnets  ålder  och  folksägnen  om  dessnrsprung;  310 — 
II  (n.> 
Spelmän.  V:  88—90.   Jfr  Fidlare. 
SpeleUkehus.     V:  92. 
^ikaborgy  gifves    af   Danska    Konungen  i  forläning  åt  den  från 
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S?ertge  landtflyfciige  K.  Birger,  tom  testades  ftfvcn  dör. 
340.  Ml  (ii«). 

SparsMioUer,  Kooang  i  Nerike,  tnodNråmiet  af  logiald  IIMdb. 
I:  3U.  345. 

SfTöe,  en  liten  ö  i  St  Balt;  der  befMa  tig  K.  Erik  Glipuiics 
mOrdaie.    IV:  MB. 

Rädisor.  II:  479. 

;^fbUtth  sådana  son  egde  finniga  och  knnskap  M  lyda  de 
kar,  bvilka  af  Gndame  gifros.    U:  485. 

Sfiéomåförmåga^  hoa  visa,  kunniga  min,  profeter  af  I 

h&ndelser:  I:  301.     II:  423.    Den    ?isa  finnodan  ir  spå- 
dom; I:  301. 

Seumy  hvarmed  af  Rytaame  betecknades  Soonema;   se  Smmmer, 

Stadier,  långdmåu  hos  Grekerna  och  Roname,  oeh  hom  mångt 
beriknadet  på  en  dtgtresa.    I:  11. 

Siédslag^  eiadsräU,  nrtpronget  till  och  uppkomsten  af  serskill 
lag  fir  staderna.  IV:  493—94. 

Sia/  odi  Stol,  betecknande  bitkoptembetet  med  derCUI  bdrande 
egendomar  och  inkomster.  IV:  13. 

Suf karlar,  tiggare,  stackare,  egentligen  sådana,  som  gingo  med 
suf.    I:  599. 

Sta/iarla-runor,  sådana,  der  på  en  mycket  lång  staf  flera  re- 
nors  kinne-  eller  bitlreck  voro  tecknade.  II:  464. 

Sta/smyramä*  I:  450. 

Siailare,  hänt  beftUning.  IV:  573.  574. 

Starkoder  den  Gamle,  en  af  de  stora  kftmpame  i  Brav..slt- 
get;  I:  361.  Hänt  hjeltedater;  366.  367.  S6a  Uppgifres 
all  hafva  firftltal  ett,  na  mera  firloradt  qride  om  del  ston 
Bråv.sltget;  361  (n.). 

Stefan,  Staffan,  Norrlänningames  Apostel;  minnena  och  sig 
nerna  om  hooom;  III:  34 — ^36. 

Stefan^  Sveriges  f5rsU  Erkebiskop;  IV:  135-^36.  Atl  faaa  ar 
1164  invigdes  i  det  erkebiskopUga  embetet;  136  (n.).  Up- 
pehåller sig  i  Danmark  under  de  inbördes  stridenai  meUtn 
Erik  d.  Heliges  son  Knal  och  Sverkerska  bosets  alUingar; 
sändes  dernnder  af  Danakonangen  Valdemar  I  lill  Rom  med 
uppdrag  till  Påfven,  och  är  närvarande  vid  Knut  Lavards 
högtidliga  canonisation;  138—40.  Drag  af  honom  såsom 
fredsmäklare,  och  är  sannolikt,  alt  han  äfven  arbeUl  ocfa 
verkal  till  biläggande  af  den  långa,  blodiga  Ivedrägten  inom 
sitt  eget  land;  141 — 43.  Förrättar  den  heliga  Helenas  skrin- 
läggning;  64.  Hans  lägerstad  i  Alvattra  klosterkyrka;  lS5(n.> 

Stefan  II,  Romersk  Biskop.    III:  407— & 

Stefan  Röriksson  (hänt  vapen  Två  Spsrrar),  Riksråd  ocii 
Riddare.  V:  534  (n.).  346  (n.).  350  (n.). 
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Stefner,  Jarl  i  England;  hans  dotter  Olnfa  hnsfru  till  Palnatoke. 
I:  315. 

Stegebarg,  V:  309.  315.  320.  323. 

Sten,  befälhafvare  på  Landskrona  i  Finnland;  V:  59.  Stupar  vid 
denna  fästnings  inlagande  af  Kyssarne;  61. 

Slen,  från  Venern,  en  af  K.  Sigurd  Rings  utmärktaste  kampar 
och  hofmSn.     I:  262. 

Sien,  en  by  på  andra  sidan  om  Östersjön,  der  Svegder,  Svithiods 
DroU,  fann  sin  död.     f:  220. 

Stenkily  son  af  Vestg.  Jarlen  Ragnvald  Ulfeson;  hans  slågtför- 
lilllanden;  III:  6—7.  Efter  Emnnd  Gammal  tagen  till  Kon- 
ung; 8.  Det  talas  om  förefallna  vapenskiften  mellan  honom 
ocli  Konangen  af  Danmark;  13 — 14.'  Stenkils  skaplynne, 
egenskaper  och  utmärklhet  som  bågskytt;  14 — 15.  Död;  15. 
Hans  söner;  16. 

SlenkäVy  köpstad  i  Norrige.    I:  379. 

Siicklaborg.  IV:  534.     V:  176  (n.). 

Stiftskyrkor.  III:  297. 

Stig  Jndersson,  Marsk;  TV:  525.  En  af  K.  Erik  Glippings 
mördare;  697.  Flyr  öfver  till  Danmark;  697.  Härjar  på  sitt 
Dkdernesland;  698.  (Densamme,  som  härfönit  ftr  npptagen 
under  Marsk  Stig.) 

Stig  Hvitaleder,  en  storättad  man -i  Skåne,  svårfader  (ill  K. 
Carl  Sverkersson.  IV:  133. 

Stigmän,  skogsman,  skogsinbyggare,  röfvare.     I:  445. 

Stilichoy  till  börden  en  Vandal,  förestår  de  Romersk- Vesterl&nd- 
ska  regeringsårenderna ;  1:  52.  Drager  troppar  tillsamman 
från  flera  håll,  att  skydda  Italien  f5r  Göterna;  63.  64. 

Sticklastad^  drabbningen  derstädes  mellan  K.  Olof  Haraldsson  och 
bönderna.     I:  450-*59. 

Stjemkunskapy  våra  fornföders  aktgifvande  på  himmelskroppame 
samt  märke  på  naturens  gång  och  rörelser;  II:  422 — 23. 
Deras  kunskap  om  himmdskropparnes  rörelser  och  gång  samt 
derpå  gmndade  beräkningar  för  tidmätningen  och  årets  in- 
delningar; 423—33. 

Stjerne-Oddy  hans  kunnighet  om  himlafästet.  II:  432. 

Stjerntyderi^  spår  dertill  hos  våra  femfäder.  II:  433. 

Stjäla,  anscdt  fSr  en  i  högsU  grad  neslig  last  II:  520— 21. 

Stockholm,  dess  grundläggning,  dess  hastiga  uppkomst  och  dess 
utseende  under  Medeltiden;  IV:  485--89.  610—17.  Att 
den  så  kallade  Bjärköa-räiten  urspmngligen  varit  gifven  för 
Stockholm;  494—97.  Vid  häfdabytet  mellan  BerUgarne 
Erik  och  Valdemar  af  de  landskap,  som  tillfallit  dem  vid 
riksdelningen  med  deras  broder  K.  Birger,   kommer  Stock- 
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holro  med  derandei*  lydande  höfdingdöme  pä  Hertig  &  i« 
lott;  V:  293^94.  Dess  borgerskap  väpnar  sig,  tillbakavi<2r 
och  drifver  på  flykten  R.  Bii*ger,  som  efter  Hertigaraes  fin^ 
lande  på  Nyköpings  slott  vill  sålla  sig  i  besittning  af  Stock- 
holm;  V:  307.  Alt  S:t  Nicolai  eller  den  så  kallade  Stor- 
kyrkan fordom  benämndes  bykyrkan  (stadskyrkan),  eme- 
dan under  hela  Medeltiden  alla  öfriga  kyrkor  i  staden  endast 
voro  klosterkyrkor;  320. 

Stocksund^  detsamma  som  nu  kallas  Norrström.     I:  369. 

Stolpbod^  i  Norrige  äfven  kallad  Stabur  och  i  sagorna  Siokkehwr, 
Uiebur,  uthus  på  stolpar  till  förvarande  af  torra  matvaror 
m.  m.    Il:  584. 

Slorbjörn^  Biskop  i  Skara,  den  första  inföding,  som  kommit  litl 
detta  embete.     IV:  14. 

Storbönder j  drag  af  deras  makt,  myndighet  oeh  anseende;  h 
306—9.  335-~36.  554.  606—14.  Att  dessa  bondeälter  i 
tidens  fortgång  kommo  till  en  öfvervägande  inflytelse  i  stalea 
och  bildade  en  familjadel,  hvaraf  uppsteg  en  mäktig  aristo- 
krati;  IV:  614.     561— 6.V     575— 7a 

Att  de  höllo  på  sina  gårdar  en  stor  mängd  huskarlar  och 
att  med  dem  bemannades  skeppen,  när  de  eller  deras  sooer 
drogo  ut  i  härnad.     II:  367. 

Storjiaekar,  det  talrika  följe  af  l^irdsvenner,  som  beledsagade 
herrarne,  när  de  drogo  till  konungahofvet  eller  eljest  omkriDtr 
i  landet;  K.  Magnus  Ladulåses  och  Magnus  Erikssons  lörbiKi 
deremot.     IV:  593—94. 

Straffy  att  bränna  missdådares  hus,  ett  forntida  beRtraffningssätt ; 
I:  485—86.  Dödsstraff:  afräUniiig  med  svärti;  IV:  313. 
555.  628.  V:  190.  338.  Stegel  och  hjul;  V:  322.  En 
kättare,  dömd  till  bålet;  291.  Att  brännas  på  bål,  elt  straf, 
som  eljest  egentligen  drabbade  qvinnokönet;  V:  291   (n.). 

AU  hängas,  upphängas  i  galge,  i  äldsta  tider  icke  ett 
vanhederligt  dödssätt,  ty  ät  Oden  blefro  de  gifna,  som  upp- 
hängdes; 1:  232. 

Strandhugg y  Vikingarnes  sätt  alt  provianiera  på  sina  färder;  II: 
123. 

Strands  bygdelag  i  Vermland.     IV:  275. 

Strand^Wycky  af  Tyskarne  så  kallad  den  nordvestliga ,  geot 
mot  Ösel  liggande  kusten  af  Estland,  våra  krönikors  Rota- 
lien. IV:  260. 

Strengnäs^  troligen  af  hedenhögs  den  ort,  der  SödermanlänDio- 
garne  kommo  tillsamman  till  offer,  samling  och  marknad: 
II:  566.  III:  30.  Blir  säte  för  Biskop;  oroiattniogen  af 
hans  biskopsdöme;  IV:  15. 

Strind^    ett  landskap  i  Norrige.     I:  383. 
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Virombergf  se  Henrik  af  Strömberg, 
^itsp-ruttor,  upp  ocli  ned  vända  runor.     II:  463. 
9itsrle  TkordarssoUy  Snorre   Sturlesons  broderson^  författat  den 
för    kannedomen    om    lidens    skick,   seder  och  förhållanden 
mycket  upplysande  H akon ar  Konungs  S.    IV:  360  (n.). 
Si  yr  den  Starke,  en  af  Sigurd  Rings  nimärktaste  kämpar  och 

hofmän.     I:  262. 
Styrbjörn  den    Starke,  son  af  Upsala  Konungen  Olof,  uppfo- 
stras   vid  sin  farbroder  Erik  Segersälls  hof;  1:  311.     Hans 
obändiga,  stolta,  herrsklystna  lynne;  311.    Fördrifven  af  all- 
mogen   från  tinget,  då  ban,  ännu  mycket  ung,  med  trotsiga 
ord  krafde  på  sin  arfvedel  af  riket,  får  han  af  »in  farbroder 
skepp   och    manskap  att  draga,  ut  i  vikingafärder;  312 — 13. 
Förmodas,  att  hafva  varit  bland  den  skara  af  Varäger,  som  hjelpte 
Vladimir  den  Store  till  väldet  öfver  Ryssland;  313.    Beseg- 
rar och  intager  det  för  oofvervinnerligt  ansedda  vikingafästet 
Jorosborg;    313 — 15.     Var  sedan  sjelf  en  tid  höfding  öfver 
denna    borg;    315.     Hemsöker  derpå  Daoa-konangen  Harald 
Blåtand,    tager   Konungen   sjelf  till    fånga   och  hans  dotter 
Thyra  till  äkta;  315.  470  (n).     San^lar  tillhopa  en  väldig 
flotta   samt    tvingar  äfven  Danska  Konungen  att  utrusta  200 
skepp  och  draga  med  honom  upp  till  Svithiod,  der  han  med 
vapen    i    hand    vill    sätta  sig  på  konungastolen;  316.     Det 
väldiga  slaget  på  Fyrisvalls  slätter,  det  namnkunnigaste 
i  norden    näst    Bråvallaslaget ;  317—19.    Styrbjörn  stupar; 
318.    Hans  krigare-  och  herrskare-egenskaper;  319. 
Styrbjörn^  Biskop  i  Strengnäs.     V:  317.  346  (n.). 
Stånd,  Ståndsskilnader,  alt    de   i    sednare  tiders   mening  voro 
för  vårt  äldsta  samhällsskick  obekanta;  IV:  561.  Huru  emel- 
lertid   redan    från   ålder  grand  var  lagd  till  en  viss  stånds- 
olikhet;   561—78.    Utbildningen  deraf  genom  rustljenstens 
införande  och  deraf  uppkommande   frälseståndet;  579 — 
87.    594—95. 
Stångapdle,  S:t  Capel  Isbro.     I:  488. 

Stångsberget y  om  K.  Stenkils  skottmärke  derslädés.  III:  15. 
Städer,  huru  i  städerna  uppstod  en  mångfald  af  invånare,  och 
vid  domkyrkor  och  kloster  nppkommo  de  vigtigasle  mark- 
nader och  varnnederlag;  de  förhållanden  deraf  utbildade  sig, 
och  att  biskopssätena  blefvo  de  första  orter,  som,  slutna  inom 
sig,  fritagna  från  den  allmänna  lagskipningen,  bildade  ett 
serskilt  samhälle  med  egen  stadsrätt;  Biskoparnes  från  första 
tiderna  af  de  nya  staternas  grundläggning  stora  förtjenster 
af  städernas  uppkomst  och  flor;  III:  518—27.  792—93. 
Att  under  Romerska  republikens  tider  hela  den  inre  förvalt- 
ningen var  öfverlemnad  åt  städernas  egen  omsorg;  769.  Att 


tas  Register. 


Vår  MiillaiiABt  Mvtn  i  de  onder  Romerska  viklct 
lydande  länder;  769—76.  Att  stader  med  otbildMl  Rommk 
nimicipal-flhrfallning,  som  abkilde  staden  från  det  dfrifs  lan- 
det, företedde  en  sida  af  del  offentliga  lifvef,  som  for  de 
erOfrande  Germsnema  vsr  mycket  fremmande;  77^  Att  de 
Germaniska  folken  emellertid  läto  den  otbildade  Romersb 
borgliga  ordningens  inrättningar,  styrelsesätt  och  IMattniof 
fortbesta  i  allt,  som  icke  stod  i  omedelbart  sammanhang  med 
högsta  maktotöfBingen;  777—78.  De  Lombardiska  städerna: 
779^89.  Fom-Romerska  städerna  vid  Rlien  och  Donaa: 
78S— 84.  Städemas  Invånare  p&  det  hela  delade  i  3:De 
hafvndklasser,  fria  oeh  ofria;  784 — 89.  Den  fortskridande 
otvecklingen  af  lifvet  i  städerna;  789-93.  Au  de  fönU 
rörelserna  till  kamp  f5r  den  borgerliga  friheten  sammanfalla 
med  den  nppskakelse,  verlden  erfor  genom  den  väldigt  stiid, 
Gregorius  VH  började  med  den  verldsliga  makten;  793 — ^96. 
Att  ingenstädes  den  borgliga  friheten  tog  en  sådan  djerf  flykt 
som  oti  Italien;  796 — 800.  Slädernas  kamp  för  sin  frihet 
mol  Länsherrarne  oeh  feodal-adeln ;  800—5.  807—10.  IV: 
478—81. 

Städer  med  egen  styrelse  och  egen  rättskipning  i  äldsta 
tider  okända  i  vår  nord;  IV:  482.  Marknadsplatser  oeli  kö- 
pingar deremot  icke  obekanta;  482 — 84.  Hora  från  dessa  och 
af  nppkommande  bosättningar  vid  biskopskyrkorna  våra  städer 
leda  sin  första  upprinnelse;  484 — 85.  Uppstäder,  i  det  inre 
af  landet  liggande  köpingar,  tidigare  bos  oss  nppfcommit  äo 
sjösUiderna;  485.  Stockholms  gmndläggning  och  dess  hastisia 
uppblomstrande ;  485 — 89.  Att  borgliga  samfhnd  begfOMt  bilda 
sig  i  städerna,  och  hnm  med  den  tillvexaode  handeln  oeh 
bosättnittgame  af  freromande  köpmän  konimgamakien  liörjv 
sträcka  sin  oppsigt  öfver  handelsrörelsen,  öfter  styrelsen  och 
förvaltningen  inoro  staderna  genom  otfardande  af  slad^  odi 
ordningar,  beviljande  af  handelsfriheter  samt  bod  och  för- 
bad i  afseende  på  ut-  och  införsel;  496. 671— 73«  V: 289. 
Jfr  Handel  och  ffoMäeisvägar,  Angående  köpetfldemas  rät- 
tighet att  deltaga  i  konungaval  och  öfverläggningame  on 
allmänna  angelägenheter;  V:  329.  330  (n.). 

UtbryUnde  flendtligheter  mellan  de  Tyska  Östersjöstäderna 
och  Norrige.    IV:  680—83. 

Siäkesöti,  Almarstäk,  phmdras  af  Estländska  Vikingar,  som  der 
nedergöra  Upsala  Erkebiskopen  Johannes.     IV:   190. 

SutTluas,  af  Hernlisk  slägt,  utses  af  östromersfca  Kejsaren  Ull 
Konung  öfver  Herulerna,  men  (ördrifves  af  dem  och  flyr  Ull 
Konstantinopel.    I:  88—89. 


Hegisier.  Old 

Sitmma,  kallades  den  af  en  lArare  atarbelade  dfver^gt  af  sin  ve- 
teoskap.     III:  869. 

Sumaros,  Sviftraros,  troligen  samma  ort  med  Cim  bris  hamn. 
III:  56—7  (n.). 

Sunnarsit  Högher,  hörande  till  Upsala  öde  i  Belsingland.  I:  586. 

Sune  Folkesson^  son  af  Folke  Jarl;  IV:  293.  Bortröffar  ur 
kloster  K.  Sverker  II:s  dotter  Helena;  293—94.  295  (n.). 
Hans  döttrar;  294.  312. 

Suno  Jonsson  (vapenmärket:  Tre  Åkerbons),  Rädsberre, Rid- 
dare och  Lagman  på  Öland.    V:  347  (n.).  350  (n.). 

Suomer,  de  egentliga  Finnarne,  Ryska  krönikornas  Ssum^  deras 
landområde;  IV:  88.    Namnets  hårledning;  88  (n.). 

Svali^runor^  att  skepp  berga  på  stormande  hal.    II:  457. 

SvaniejMPlk  åSkuisson  till  Viby,  son  af  Hertig  Knöt  till  Reval 
odi  sonson  af  R.  Valdemar  II  1  Danmark;  IV:  294.  543. 
Om  hans  döttrar;  624.  629  (n.)  630  (n.).  Vi<kre  om 
honom;  V:  218.  256.    Död;  256. 

Svart"  Alf  er f  cmda  och  svartare  ån  beck,  hade  sina  tillhåll  i  jor- 
den ;  I:  149.  II:  468b  Men  behjelpliga  Asarne  genom  sina 
konstrika  arbeten;  I:  149. 

Svurta  Ha/vet,  fordom  en  landsjö,  har  genombrntit  det  land, 
som  skilde  det  från  Medelhafvet,  och  föranledt  det  sednares 
oClMrott  genom  det  nn  så  kallade  Gibraltarsand;  I:  131. 
Svarta  och  Kaspiska  Hafvea  fordom  stått  vida  högre  ån  na; 
132.  Skiljer  elter  gamla  nordiska  lärdes  föreställningar  jor- 
den i  trenne  delar;  38--39, 

Svartbröder,  Svartmunkar,  se  Dominikaner-orien. 

Svartsjö.    V:  317. 

Svartån^  hvarinvid  Tborkel  Knntason  anlade  Landskrona.  V: 
55—56  (n«). 

Svear,  omnåmnaa  aldraförst  af  Tacitos  nnder  namn  af  Sviones, 
hvUkas  semhAllen  af  honom  skilch-as ;  IT  25 — 26.  Uppräknas 
af  Jordanes  bland  de  på  Skandtska  öd  boende  folk  nnder  de 
skilda  benäomingarne  af  Suethans  och  Suetkidi,  hvilka 
sistnämnde  af  honom  beskrifvas  såsom  de  resligaste  af  de  på 
Skandiska  ön  bonade  folk,  och  af  deras  ätt,  söger  han,  voro 
Danskarae  utgångna;  32-^33.  Ea  forntida  författares  vitt- 
nesbörd om  deras  ntmärktliet  som  krigare  och  såswoi  utgö- 
rande Svea  rikes  styrka ;  484.  Deras  företrädesrätt  vid  kon- 
ungaval och  styrelsen  al  riket;  419—20.  575.  Olof  Sköt- 
konong  den  förste,  som  kallat  sig  Svea  Konung,  emedan 
alla  hans  företrädare  burit  namn  al  Upsala  Konungar ;  366. 

Svea  Sandö^  Svenska  Sandön^  Sandhamn,  skMces  af  Magnus 
Ladulås  till  S:t  Glara  kloster.     IV:  616. 

^f^gder,  Fjoiners  son,  DroU   i   Svitliiod  efter  sin  fader;  hans 


940  åegiiitr. 

Order  till  Tyrklaod  och  det  stora  Snthiod)  AMhemiiieC,  och 
biini  han  faao  sia  död  i  en  by,  som  kallades  8ien.  I:  219 
—20. 

Svem,  by  i  OdesbAgs  socken;  der  reda  sig  Hertigarne  Erik  och 
Vsildemar  till  strid  mot  Danska  håren.     V:  2M. 

Sven  Tväskdggf  son  af  Harald  BliUud  och  efter  sin  rader 
K^ofiuiig  i  Danmark;  I:  319—20.  Besegras  af  Svea  Kon- 
ungen  Grik  Segersäll,  som  underlägger  sig  hans  rike;  320. 
Flyr  öfver  till  England;  320.  Återkommer  eller  Erik  Se- 
gersälls  död,  men  fördrifves  på  nytt  af  dennes  son  Ulof 
Skötkooung;  340.  Öfvergär  till  Christendomen  och  återfir 
sill  fadernerike;  340 — 41.  Ingår  med  Olof  Skölkonon^ 
förbund  att  skydda  Christendomen;  341.  Förmäler  sig  med 
Sigrid  Storråda;  346.  Uppeggas  af  henne  till  krig  mot  R. 
Olof  Tryggvason;  346*-47.  348—49.  Det  namokonniga 
SvoUdr^slagel;  350 — 05.  Hans  hilmads-  och  hämndeiåg 
till  England  i  anledning  af  del  på  Nordmännen  derslädes 
anstälda  blodbadet;  II:  175 — 78.  Har  i  gamla  skrifter 
blifvit  kallad  Englands  Djefvul;  177.  Underlägger  sig  Eng- 
land: 178.     Död;  179. 

Hans  med  Sigrid  Storråda  aflade  dotter  Astrid  lörmäld 
med  Ulf  Jarl.     I:  471. 

Sven  KnuissoH,  son  af  Knut  den  Store,  sättes  af  sin  fader  till 
Konung  öfver  Norrige;  I:  464.  FörfoUningar,  som  af  honom 
vidtagas,  för  alt  hålla  Norriges  rike  och  folk  i  sträng  an- 
dergifvenhet;  464 — 65.  Missnöjet  deröfver  i  Norrige;  465 
—66.     Flyr  öfver  till  Danmark;  467.     Död;  467. 

Sven  Ulfsson,  vanligen  kallad  Sven  Estridsson,  son  af  UffJarl, 
I:  470--71.  Hans  slägtleder  från  Thorkel  Sprakaleg;  470 
(n.).  Flyr  till  K.  Annnd  i  Sverige  och  lorblir  hos  honom 
i  12  år;  473.  Hans  utseende  och  hans  ulmärkta  egen- 
skaper; 473.  Blir  af  K.  Magnus  den  Gode  i  Norrige  upp- 
höjd till  Jarl  och  satt  till  föreståndare  öfver  Danmarks  rike; 
473 — 74.  Konung  i  Danmark;  474.  Har  strider  och  drabb- 
ningar med  Norska  Konungen  Magnus,  tager  i  nöden  sin 
tillflykt  till  Sverige  och  undei-stödes  derifrån;  474 — ^75.  In- 
går förbund  med  Harald  Sigurdsson,  Olof  den  Heliges  half- 
broder;  478.  Förbundet  upplöses,  och  de  blifva  6ender; 
479.  Magnus  d.  Gode  i  Norrige,  döende,  öfverlåter  till 
Sven  Danmarks  rike;  482.  Krig  och  fredsslut  mellan  honom 
odi  K.  Harald  Sigordsson  i  Norrige;  483. 

Om  hans  giftermål;  III:  8  (n.).  Hans  söner  hvar  efter 
annan,  efter  sin  ålder,  kommit  till  värdigheten  af  Konung 
öfver  riket;  66. 

Sven  Gråte,   son   af  K.  Erik  Emnn,  tagen  till  Konong  af  Se- 


lABdalweria  odi  SMuiDgnrnef  lU;  «1.  F^mst^I^  blodigt  krig 
med  Kout  Uagnuafion;  %l.  Hans  barllg  in  i  ^måhnd  och 
dess  skymfliga  utgång  ^  82—89.  Deloiog  af  Daoiuarks  rike 
melLaa  banom  samt  Valdemar  och  Knut  MagPfisson;  93. 
AosUfiLar  mpt  dem  ett  Idpomord,  »aa  slupar  i  det  afgi^rande 
slaget  pi  Pratebed;  93. 

Sven  Uåkans^on^  son  af  Håkan  Jarl  i  Njorrigef  Ii  340.  Flyr 
till  Sverige;  340.  Deltager  i  det  stora  ^vollcknslaget;  349. 
Får  tiU  hiisfrn  Olof  Skötkonnng^  syster  Holmfrid ;  365»  Upp- 
bdjes  af  Olof  Skötkonung  till  Jarl  ocli  foflånas  med  hans  an- 
del al  JNorrige:  365.  Besegras  af  Olof  Haraldsson  oeh  flyr 
Ull  Sverige;  379-^80.     DM;  360. 

Sven  den  Kal  lote,  en  bland  Sigurd  Rings  stermodiga  Svenska 
kämpar  i  Bråv.slaget.     I:  262. 

Sven  Ovin^  Uand  landets  store  i  jL  Knöt  Erikssons  tid.  IV; 
297. 

Sveno,  namngifven  Biskop  i  Upsala.    IV:  68. 

Sverker  den  Gamle,  sonson  af  Biotsven  och  son  af  Kol  eller 
Erik  Årsäll,  af  Svearne  och  östgoterna  korad  till  Konung; 
III:  72.  73—75  (n.)»  Ensam  Konung  öfver  riket;  78. 
Till  bopom  flyr  Knut  Magnusson,  att  begära  hans  Iijelp,  och 
säljer  en  del  af  sina  m^dernegods  i  Sverige;  förhållandet 
dermed;  81 — 82.  Tager  inga  mitt  och  steg  till  n^nde 
af  Sven  Gråtes  fiendtligo  infall  i  Småland;  84.  88—89. 
En  brytning  föregir,  hvarigenom  Sverkers  makt  blir  in- 
slLränkt  un  GöU  rike;  83— 84.  IV:  120-^21.  Förmäld 
Cärst  med  Ulfhild,  dotter  af  Håkan  Finssoq  i  Norrige;  för- 
hållandet med  detta  giftermål ;  III:  82.  83  (n.).  Sedan  med 
Rikiza,  dotter  af  Hertig  Boleslav  i  Polen  och  enka  först 
efter  Magnus  den  SUrke,  sedan  efter  en  Rysk  Furste;  82 — 
83.  Mördas  af  sin  bästesven;  09.  Aret  tör  Sverker^  död^ 
98  (n).  Kallas  den  Gamle  till  skilnad  från  son^oo^n 
af  samma  oamo;  99.  Begrafven  i  Alvastra  klosterkyrka; 
100. 

I   hans    lid   och   genom  hans  och  hans  gemåls  ojtälskan 
stiftas  éd  första  kloster  i  vårt  land;  IV:  52*-^4. 

Sverker  II,  son  af  Carl  Sverkersson,  räddas  vid  fadrens  död  un- 
dan till  Danmark;  IV:  135,  Kommer  till  konuogadömet  i 
all  fred,  utan  svärdsslag,  ehuru  företrädaren  efter|emnat  flera 
söner  och  arfsrätten  till  konuogadömet  sägea  hafvs  vorjt  till- 
försäkrad en  af  dem  efter  dess  fader;  29fB^33.  Befriar 
kyrkan  lör  desB  gods  ocb  gårdar  från  alla  till  KonuDg  och 
knona  nionde  tiukylder  ocb  frikallar  afrea  kyrkajxs  prester, 
att   för   sina   gerningar  och  handlingar  svara  inlör  r^ldslig 
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titi;  9ST— S».  SUMm  som  en  RMiiidig  och  behaglis 
wuk  nad  MMikt  seder;  tM.  öfrer  buM  mrballande  till 
K.  KmiC  BittMons  Ull  aianlige  år  komna  tftoer  hnUr  eU 
dukd;  det  vim  endael  Ir,  att  dessa  i  Blgwras  Uefvo  dia  ne- 
dergjorda  med  nndanlag  af  en  enda,  som  ondankom;  230 
«»SS.  Sreane  resa  sig,  sinnesstlmningen  i  hda  rikel  moi 
Sferker,  han  fk  hjelp  af  Danmark,  men  lider  med  Danska 
hkren  ell  stort  nederlag  på  Palliygdett  i  VestergMland  i  trak- 
ten af  Kottgslena  by  odi  berg;  93S— S4.  Återkommer fiia 
Danmark  med  en  ny  Dmsk  hår,  men  blir  vid  Gestilren  pa 
nytt  slagen  och  slnpar  sjelf;  t35— 38.  Hsns  gemiler;  229 
—30.    Hans  barn;  230.     Hans  grift  i  Alvastra;  230. 

Har  skftnkt  åtskilliga  hemman  till  onderhåll  I5r  kanikerna 
i  Upsala.     IV:  323. 

Sverre,  hans  börd;  IV:  164.  Kommer  från  Pir&arne  öfter  Ull 
Norrige;  105.  Hans  ankomst  Ull  VesCg.  Jarlen  Birger  Brosa, 
att  af  honom  få  hjelp  och  aoderstöd  i  sina  anspråk  pä  kou- 
nngadömet  i  Norrige;  165—00.  Hans  vandring  lill  Verm- 
land;  100.  Birkebename  gifra  booom  konanganamn  och 
tvinga  honom  att  stSlla  sig  i  spetsen  fik*  dem;  107 — 69. 
Bryter  vågen  fikr  sig  fram  till  ihronen  nnder  en  kamp,  nn- 
derbar  genom  arten  af  åfventyr,  mödor  och  strider;  109 — 
72.  Hans  kamp  mot  kyrkans  lider  och  de  afdera  appsUilda 
anspråk  på  grand  af  de  nUf  K.  Magnos  Erlingsson  kyrkan 
beviljade  råtUgheter;  173 — 78.  StamMer  ftr  den  konnn> 
'  gaått^  som  från  denna  lid  herrskade  i  Norrige,  inUII  dess  på 

manliga  sidan  hans  tit  i  sjelte  led  utslocknade  och  Norrige 
då  förenades  med  Sverige;  178—79.  Förmäld  med  Erik 
den  Heliges  dotter  Margareta;  179.  Död:  284—85.  Hans 
barn;  179  (n.). 

Svethans  och  Spetkidz,  se  Svear. 

Svever,  en  Germanisk  folkstam,  blir  slagen  af  Jnlias  Gxsar,  men 
sysselsåtter  Romame  Annn  Unge;  I:  43.  Deras  vandringståg, 
krig  och  bostader  nnder  kampen  mot  Romerska  riket  i  den 
stora  folkvandringens  tider;  03.  07.  71. 

Soeviska  Hafvei,  Östersjön  med  detta  namn  betecknad  hos  Ta- 
citiis.     I:  25. 

Sveza,  ett  forntida  skansverk  vid  Weichseln.     II:  307. 

SviagriSy  en  dyrbar  gnldring,  som  Konung  Adils'  förtider  haft; 
kfventyret  med  densamma.    I:  238—89. 

Sviatoslav,  af  Ryska  håfdatecknare  förliknad  med  Alexander  den 
Store;  fader  lill  Vladimir  den  Store.     H:  322. 

Sviavälde  och  allt  Svithiod^  betecknande  både  Svea  och  Göta 
rikena.     I:  533. 

Svinfylka  håren.  Svinfylkingy  se  Krigskonst. 
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Svipdager,  Kenang  i  TiinKblaod,  ingiakl  Illrådas  fosterfader, 
folier  jemte  2:ne  sina  såner  i  atrideo  mot  Granmar  t  Söder- 
manland.    1:  943.  247. 

Svipdagevy  en  vAldig  ktope,  strider  lör  K.  Hogleik.  I:  230. 
231. 

Svithiod,  liar  enligt  Eddan  blifvit  så  kalladt  efter  Sviikr,  ett  af 
Odena  namn;  I:  113.  Besknfres  af  Adam  af  Br.  såsom 
sträckande  sig  lika  långt  med  det  Baltiska  hafyet  och  i  öster 
grftnsande  lili  de  Ripeiska  bergen  samt  dervarande  kalla 
ödemarker  och  djupa  suödrifvor;  37.  Efter  den  af  gamla 
jordbeskrifvare  gjorda  förvexling  af  Skytien  med  Skandiska 
ön,  af  Baltiska  norden  med  den  Ponliska,  har  det,  som  de 
gifvit  namn  af  Skytien,  af  nordens  egna  häfdatecknare 
blifvit  kalladt  S  vi  Un od;  38.  Och  på  grund  af  den  hos 
Jordanes  gjorda  skilnad  mellan  mindre  Skytien  och  stora 
Skylien  deraf  nppkommit  Svithiod  hin  mikla,  det 
stora  Svithiod,  hvilket  således  stråckte  sig  ända  till  Asien 
bortom  Uraiska  bergen ;  38.  Alt  samma  fÖrestAllniogar  åter- 
finnas i  Snorre  Sturlesons  beskrifbing  öfver  verldsdelarne ; 
38 — 39.     Se  SkyHen  och  Nordiska  länderna. 

Svithiod,  Svearnea  land, skildes h-ån  Götaland  genom 
Kolmorden  och  Tivedens  f:  490—91.  496.  I  gamla  skrifter 
kalladt  Nordanskog;  496.  I  Brant* Annnds  tid  ånnn  ett 
stort  skogsland  med  vidsträckta  ödemarker;  241.  496.  Run- 
stenar träffas  der  längre  från  hafvet;  503.  Allt  Svithiod 
innefattande  både  Svea  och  Göta  riken;  533. 

Fordna  råmårket  mellan  Sveriges  och  Norriges  riken.  I: 
384.  425.     Se  Gräns. 

Svolldy  förmodas  vara  den  lilla  ön  Rnden;  f:  351  (n.).  Det 
namnknnniga  sjöslaget  derstådes  mellan  de  Nordiska  Kon- 
nngarnc;  351 — 64. 

Svärdsdansen.    II:  590. 

Sifärdshröderna,  SvUrdsrtddarne,  stiftelsen  och  inråtlningen  af 
denna  orden;  IV:  251— -52.  Deras  strider  och  förhållanden 
till  hedniska  stammarnes  omvändelse  i  de  östliga  Östersjö- 
linderoa;  259.  260--61.  268.  308.     V:  63-44. 

Svärta,  der  Hertigarne  Erik  och  Valdemar  voro  sinnade  taga 
nattherberge,  innan  de  redo  in  till  Nyköping.    V:  302. 

SekweUsiska  jifydaiarne,  sägnen  hos  dessas  inbyggare  om  deras 
härstamning  från  Svenskarnes  land;  II:  209 — 12.  Sanno- 
likheten, nära  vissheten  om  Schweiziska  nrstammens  invan- 
dring och  bosättning  i  dess  nuvarande  hem  nnder  vikinga- 
llrdemas  århundraden  och  att  densamma  hört  till  de  vikin- 
gaskaror, som  på  härnadståg  gått  ut  från  Sverige;  212— 16. 
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De   nrsprnnf  liga   Scbweixarne  ^niNSggjire  ocli  skapare  a( 
den  Sdiweitiska  friheten;  3 1 8^ 90. 

Sufätoslav  Rostisslawitsch,  Novgorodisk  Furste,  dar  år  1164 
en  Novgorodiska  omtidet  angripande  Svensk  hftr.    IV:   1?7. 

Sydroky  omtalas  i  Frankiska  krönikorna  som  höfding  för  en  vi- 
kingafiSr.     II:  35.  52. 

Sykirig  Brufie,  en  af  landeU  store  i  K.  Kmit  Erikssons  tid. 
IV:  297. 

Synderfala,  i  gamla  Vestg.L.  fdrekommande  som  aUmimiiiigs- 
skog.     I:  498. 

Synetius  från  Cyrene,  Biskop  i  Ptolemais;  hans  skiidring  af  för- 
hållandet med  Romarne  och  Göterna  i  sednare  hdirten  af  IV 
och  förra  hälften  af  V  irh.     I:  52—53. 

Synédy  hvad  dermed  betecknades.     IH:  120. 

Syrjäner,    IV:  83. 

Sysselmännen  I  Norrige,  fogdarne,  länsmannen,  tjenstendmien  i 
länen.     IV:  358.  359. 

Syssloman,  Konnngens  befallningshafvande.    IV:  509. 

Sånger,  i  sädana  föreTigade  Gdlerna  sina  Konungars  stora  och 
höga  bedrifter;  I:  47.  94.  Alt  delsamma  fortiljes  af  Paul 
Vin  frid  om  Longoborderna,  af  Tacitns  oin  Germanerna 
och  af  Eginhard  om  Frankerna;  211.  Inhemska,  nordiska 
fornqväden  besjunga  samma  händelser,  som  timat  bland  fol- 
ken vid  Svarta  Hafvet  och  vid  Rhen;  90.  Vala  den  visas 
höga  sång  (yöluspa)  och  öfirlga  mythiska  qväden;  115. 
162—90.  Havamai,  Odens  höga  sång;  205.  Dessa  sån- 
ger leMe  på  folkets  läppar  från  slägte  till  slägte;  212. 

Säby  i  Södermanland,  öfverlåtes  af  K.  Knut  Erikjcaon  till  oinn- 
karne  i  Jnleta,  som  derstädes  grnndlägga  ett  khsierf  i  Me- 
deltidens handlingar  kalladt  än  Saba  än  Joleta.  lil:  59 
(n.).     IV:  58. 

Sälohus^  för  vägfarande  inrättade  nattherbergen  på  de  stori^  öds- 
liga gränsskogarne,  genom  hvilka  färden  giok  frim:  ett  så- 
dant mellpn  Throndhem  och  Jemtland;  I:  447.  På  skogen 
för  de  fördande  från  Konghell  inåt  Vestergötiand ;  II:  563 
—65.  Mfdt  på  Tolfmilaskogen;  IV:  274.  Midi  på  skogen 
Odmorden  i  Helsingland;  V:  94.  På  Ragnnda  skogen  i 
Jemtland;  V:  95. 
Säter  (S(ttur)y  fäbodar,    att   sådana  vid  odlingens  fert§ån§  fir- 

vandiades  ttll  så  kallade  b  oland.     II:  556. 
SSderkbping,  der  krönes  K.  Birger.    V:  152. 
Södermanland,  så  kalladt  efter  sitt  täge  till  de  äkbla  FolManden 
eller   det   nrsprnngliga  Manhem;  I:  490.     Hvar  nmstcname 
der   npphöra;  503.     Södermanna  Lagen;  571.     V:  85.  86. 
Södermöre,  ett  af  fylkisrikena  i  Norrige.     I:  303.  365. 
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Söieröarnej  Hebriderna  dermed  betecknade  i  nordisl^  sagan. 
II:  17. 

Soive  med  till  namnet  Jute,  en  sjokonnno:,  drager  med  sin  här- 
flotta upp  till  Svilhiod  och  inuebranner  pä  Lo(5n  Upsala 
Konungen  Östen.     I:  340. 

Solve,  son  af  Halfdan  Gniitand  och  efter  sin  fader  Konnng  öfver 
Sollder  i  Norrige;  hos  honom  uppfostras  Olof  Träleljas  sop 
Halfdan  Hvitben;  I:  251.  Nedergöres  af  ett  från  Vermland 
attigande  folk,  som  inkråktar  hans  rike  odi  såtler  Halfdan 
Hvitben  till  Konung  deröfver;  299. 


A  aetiusy  hans  fdrestållmngar  ocli  beskrifning  om  Nordländerna ; 
I:  25—26.  Hos  honom  aldraforst  förekommer  namnet  Svi- 
oner;  hans  skildring  af  deras  samhällen;  25—27. 

Taige,  hos  Pomponias  Mela  en  6  vid  utloppet  af  Kaspiska  Haf- 
vet.     I:  21. 

TmaiSy  nordiska  sagans  Tanaqvisl  eller  Fanagvisl,  ansågs  af 
Grekerna  och  Homarne  bilda  grånsen  mellan  Europa  och 
Asien  samt  upprinna  från  de  Ripniska  bergen,  och  samma 
föreställningar  återfinnas  hos  nordens  fornUrde ;  I:  39.  Tanais^ 
stad  invid  floden  af  samma  namn;  102. 

Tancred  af  Nordmannabörd,  hade  sin  gård  Haiiteville  i  Norroan- 
die  i  arf  efier  sina  nordmannafllder ;  hans  söner.  II:  187 
—89. 

Tancred  af  Norrmannisk  stam,  drager  med  blomman  af  Norr- 
människa  krigaradeln  i  förening  med  Gottfrid  af  Booillon 
att  lycka  heliga  grafven  nr  de  otrognas  händor.     II:  200. 

Tandfäf  gåfvor,  som  gåfvos  bai*oen,  då  de  fingo  tdnder.  II:  553. 

Tarbes  i  sydveslra  Frankrike,  nppgifves  ännu  i  dag  fira  minnet  af 
ett  nederlag  på  Nordmännen.     Il:  29. 

Taurer^  ett  stridbart  folk,  bebyggare  af  halfön  Krim,  kallad  den 
Tfliififilo       I*  4 

Tavastehus,  Tavasteborg.     V:  32.  216.  293. 

Ta^aeier,  af  Ryssarne  kallade  Jemer,  men  deras  Finska  namn 
Hämelaiset;  ursprunget  till  dessa  benämningar;  IV:  88 
(n.).  Området  af  deras  land;  88.  Ständiga  fiendtligiieter 
mellan  dem  och  Novgoroderna  samt  de  med  Novgoroderna 
Arbnndne  Karelame,  och  på  andra  sidan  deras  än  vänskap- 
liga. In  fiendtliga  föiiiållande  till  Svenskarne  och  Suomerna 
dier  de  egMiUiga  Finnarne;  IV:  98—99.  193.  V:  11.  12. 
13.  23.  Undeitafvas  af  Birger  Jail;  V:  30—32.  Hem- 
sOk»  på  nytt  af  en  Novgorodisk  här;  V:  49—50. 
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Tavernas  hamn.     V:  30.  31  (d.). 

Taypale,  en  ö  i  FinnlancL     V:  14. 

Teja  och  TotilaSy  det  stora  östgdtiska  rikets  sista  Konangar. 
I:  77. 

Telge  i  Södertörn,  nAmnes  af  Adam  af  Br.    II:  566. 

Teti^ely  se  Gudadyrkam. 

Tennäarne  eller  de  Kassiieriska,  med  hWIkel  namn  de  Sorlin- 
giska  ocli  Britanniska  öame  benämndes  för  den  handel  med 
tenn  och  bly,  som  derifrån  hemtades  af  Phcenicteroa  och 
Karthaginenserna.    I:  8 — ^9. 

Terfinnarnes  land,    inbegripande    Ryska  Lappmarken.     II:  280. 

Terskot-Leporie,  Ryska  Lappnurkens  namn  pa  gamla  kartor, 
och  i  gamla  handlingar  Trennes.     Ii:  380. 

Tertianer,  ett  sällskap  af  botöfvande.     IV:  335  (n.). 

Tesiamenten,  kyrkan  Hr  af  Kejsar  Konstantin  d.  Store  genom 
beståmd  lag  rittighet  att  mottaga  arf  oeh  teatamenien  af 
hvilken  helst,  som  lili  kyrkan  vill  öfveriåta  sia  ^esdom; 
III:  168.  Afven  i  de  Germaniska  Ugarne  upptagas  t  det 
våsendlliga  lika  stadganden  med  de  Romerska  i  alseende  på 
rättigheten  att  lili  kyrkan  testamentera  sin  egendom,  och  le- 
stamentsangellgenheterna  komma  till  en  vigtig  de!  nnder 
andliga  myndighetens  värjo:  350 — 52.  I  Sverige  möter 
delta  motsiåndy  och  testamenfsfriheten  blir  ett  fortvarande 
stridsåmne  mellan  kyrkans  lag  oeh  bondelagen;  IV:  208— 
14.  007—8.  Landskapslagarnes  beståmmanden  deröfver; 
V:    124. 

Preslerna  tillägges  ftdl  hihet  att  borttestamentera  sin  egen- 
dom, till  hvilken  dem  godt  syntes.     IV:  368. 

Tetraiogus^  skaldeqvSde  öfver  Kejsar  Konrad  II  af  dennes  kapel- 
lan  Vippo.  Ill:  824. 

TetraxitWy  kallades  de  Göter,  som  bodde  vid  Maeotiska  sjön,  hvar 
denna  nlfaller  i  Svarta  Hafvet;  Procopii  skildring  af  dem. 
I:  77. 

Teukrety  i  Mindre  Asien,  en  Thracisk  MksUm;  I:  109.  Efter 
Tröjas  fall  gär  en  mäktig  här  af  dem  öfver  till  Europa  och 
nedsätter  sig  i  Thracien;  119 — 20.  Sågas  innehafi  allt 
landet  mellan  Hämus  och  Donan;  121.  Till  dem  grSnsade 
Dardanerna;  121. 

Teulobuch^  Germanernas  härförare.     I:  40. 

Teuloner,  nämnas  af  Pomponias  Mela  såsom  jemte  Kinabrerna 
beboende  en  långt  ut  i  hafvet  ntskjutande  hjalfö  (den  Jat- 
ländska);  I:  20.  Bebo  äfven  den  stora  ön  Godanooia;  20. 
Skildring  af  dem,  deras  härtåg  och  nederlag  år  102  vid 
Aquse  Sextm  (Aix)  i  Provence;  40—41.  AU  de  tillika 
med  Kimbrerna  bebott  jemte  Jutländska  halföo  äfven  Danska 
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terne  och  saoDolikt  ocksi  sydliga  delarne  af  Sverige;  143 
— 44.  Au  de  jemte  Kimbi-erDa  och  finnn  andra  fremmaod* 
slamiDar  troligen  varit  de  Jotnar  och  Resår,  med  hviika  de 
invandrande  Göterna  fört   strider  om  land  och  välde;    155. 

Theodomr,  östgöternas  Konung,  ingår  fred  med  Romerska  riket 
och  som  underpant  derför  skickar  sin  unga  son  Theodorik 
till  Konstaniinopel ;  I:  71.  Intågar  i  Illyrien,  utbreder  sina 
vapen  öfrer  Macedonien  och  Thessalien,  och  eröfrar  Achil- 
lis  födelsestad  Larissa;  72.  Insjuknar  i  Macedonien  och 
aflider  der;  72. 

TAeodariky  Vestgöternas  Konung,  uppmanas  af  Kejsar  Valentia- 
nus  III  att  draga  ut  lill  strid  mot  Hunnerna;  I:  69.  Han 
förnämligast  med  Vesigöierna  afgör  segern  vid  den  mör- 
dande drabbningen  invid  Ghålons  i  Frankrike,  men  stupar 
syeU;  70. 

Tkeodoriky  son  af  östgöliska  Konungen  Theodomir,  skickas  som 
img  till  Konsiantinopel  ocli  uppfostras  der;  I:  71.  Efter- 
träder vid  19  års  ålder  sin  fader;  72.  Upphöjes  till  de 
högsta  värdigheter  och  är  Consul  tillika  med  Kejsaren;  72. 
Kejsar  Zeno  afträder  till  honom  det  Vestromerska  riket; 
73.  Inrycker  uti  Italien,  eröfrar  hela  landet  och  upprättar 
det  stora  Östgötiska  riket;  73 — 74.  Hans  stora  herr- 
skare-egenskaper: Statsman,  Lagstiftare,  beskyddare  af  kon- 
ster och  vetenskaper;  hans  stora  anseende  hos  alla  Vester- 
landets  Furstar;  74 — 76.  I  Medeltidens  skrifter  känd  nn* 
der  namn  af  Thidrik  af  Bern  (Theodorik  af  Verona); 
76.  Till  härstamning  af  den  Amaliska  slägten,  hvadan  hans 
rike  i  sagan  bär  namn  af  Aumlunga-  eller  Humblnn- 
galand;  76.     Död;  76. 

Till  honom  kom  från  Skandinavien  en  Konung  Rudolf, 
som  der  var  Konung  öfver  5  stammar;  89.  Sändebud  och 
skänker  af  bernsten  till  honom  lirån  Esterna  vid  Öster- 
sjön; 89. 

Theodosius  den  Store,  Romersk  Kejsare,  segrar  öfver  Göterna ; 
I:  59-60.  Ingår  förbund  med  dem  och  vinner  Göternas 
kärlek  och  l)eundran  genom  sitt  kloka  och  vänliga  förhål- 
lande med  dem;  60—61.  Gifver  åt  en  del  Göter  bonings- 
platser i  Phrygien  och  Lydien  i  Mindre  Asien  och  tillåter 
dem  att  behålla  sin  egen  nationella  författning;  61. 
Underkastar  sig  kyrkans  straffrätt.    III:  152 — 54. 

Thesaurarius,  se  Sakristan. 

Theusterj  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön  boende 
folk.     I:  33. 

Thidrik  af  Bern,  se  Theodorik. 

Thiodkomtngy  hvad  dermed  betecknades.    I:  302.  IV:  565 
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Tkhdolf  éth  Vise,  diklal  qvidel  YoglingaUiet  I:  IIS. 

nkiod0ifef,  Islftodsk  skald.     II;  406. 

nomagy  Biskop  i  Finnfatid,  nilfiill  och  vCTkaam  f8r  Chiislea- 
dotnsferkeu  fortgåo^  och  kyrkovåHcndeto  ordoande  derstådes ; 
Vs  13—16.  95-36.  Nedlägger  btskopsstafveo  odi  till- 
hriogar  sina  återstående  dagar  i  stillhet  hos  elt  andligt  brö- 
draskap i  Visby  på  GoUiand;  36— 3T.  Testanienlerw  siaa 
böcker  Ull  Dominikaner-ttankarne  i  Sigttroa;  IV:  Ué  (n.). 
Död;  V:  27. 

Tkopy  hans  strider  med  Jotnarne  eller  JäUarne;  I:  159 — M.  A  t 
honom  offrar  Styrbjörn  den  Starke;  318.  Och  Thor  op* 
penbarar  sig  i  Styrbjörns  lager;  318.  Är  en  af  de  med 
Oden  invandi*ande  Diar  i  vår  nord  och  får  bostad  i  Thrad- 
Yang;  194. 

Tkora  Borgarhjort,  dotter  af  R.  Herraad  i  Östergötland, räd- 
das af  Ragnar  Lodbrok  från  ormen,  som  i  en  ring  slingrat 
9ig  omkring  hennes  jongfhibnr;  I:  974 — ^75.  Fftrmaics 
med  Ragnar  och  föder  honom  2:ne  söner:  ^973.  Ragnars 
6org  öfver  hennes  tidiga  död;  973. 

Tkomrin  Loftnnga,  en  otmårkl  Islåndsk  skakL  II:  403. 

Tkord,  hån  trakterna  af  Göta-elf,  en  af  Sigord  Rings  kämpar. 
I:  269. 

7%0ri  Foiason,  K.  Olof  Haraldssons  baoerftrare  i  slaget  vid 
Sliklastad,  stopar  der.     I:  436. 

n^rd  Knappr,  en  S?ensk  man  bland  Islands  första  bebyg- 
gare,  nppgifves  hafva  varit  son  af  Björn  på  Haga.  i:  289. 
Il:  998. 

Tkord  Unge,  till  börden  Norrman,  först  Svenska  Hertigarne 
Eiiks  och  Valdemars,  sedan  Konung  Hakans  befälhaifvare 
på  Konghells  slott;  hans  förhållande  I  ikmn  belaUoing. 
V:  949-43. 

Tkorer,  Lagman  i  Jemtland.     I:  493 — ^96.  497. 

Tkorer  Hels  ing,  försle  bebyggare  af  de  öfre  trakterna  i  Hel- 
singland.     I:  493. 

Thorer  Helsing,  höfding  för  Väringarne  i  Grekiska  Kejsarens 
tjenst.     II:  334. 

T%öter  Hund.  I:  431.  457.  Gifver  K.  Olof  Haraldsson  blodsår 
i  slaget  vid  Sliklastad;  458.  459.  Thorer  Hunda  ftrd  till 
Biaitnaland.     II:  989—85. 

Thorer  Klack,  Håkan  Jarls  förtrogne,  sändes  af  honom  till 
England  aU  locka  Olof  Tiyggvason  i  Jarlens  T6ld.  I: 
]tö9. 

Tkorer  Långe,  höfding  för  Konung  Olof  Haraldssons  Gåstet. 
I:  385. 

Thonst   Sel,   K.  Olof   flaraldssom  fogde   på  ön  Kornt  (Kar- 
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men);  sagins  ikildring  af  hmoBi  och  hans  nrkAMndt.  I: 
608.  ftlO.  611. 

Thorer  Snepill,  en  •(  Islandi  fOrsCa  bebyggare^  oppgifves 
hafva  varit  dotterson  af  en  Lagman  Thorgny  I  Svearike. 
II:  230. 

Thoter  af  Steig,  broder  pi  möderne  till  Norska  K.  Magnus 
d.  Gode.    i)  479.  481. 

Tharer  den  Tigande,  son  af  Ragnvald  larl  i  Norrigé  och 
broder  till  Rolf,  som  blef  Hertig  af  Normandie.  II:  1 19. 

Thorfin  Karlsefne,  i  rätt  nedstigande  led  en  ättltag  af  Björn 
Jernsida;  hans  filrd  till  det  nynpptftcku  landet  Vinland 
det  goda  och  abigt  att  der  besätta  si^.  II:   27S--74. 

Thorfai  Mnnaer,  Isllndsk  skald,  deltager  i  slaget  vid  Stikla- 
stad;  1:  453-^54.  456.  Stnpar  der;  456. 

Thorgeir,  en  helig  roao,  begrafven  i  Verroland.  IV:  275. 

Tkargerd  Hörgabrod  odi  Yr  po,  Jotniska  trollsystrar,  döUrar 
af  trollens  Drottning  HnUia)  i:  155.  220.  Till  dem  sMter 
Bakan  Jarl  i  Norrige  sia  mesta  förtröstan;  155« 

ThrgU  ihiimos^m,  bonde  pä  Stiklastadi  tar  vård  otn  K.  Olof 
Uaraldssons  lik.  I:  460--61. 

Thorgny,  Tinnda  Lagaaan^  hans  deltagande  och  åtgårder  i  slaget 
på  Fyrisvalls  slätter;  I:  317.  Hans  vördnadsbjudande  utse- 
ende, ocli  stora  myndighet)  401—2.  Ådagalagd  på  allshär- 
janioget  i  Olof  Skötkonungs  tid;  404—5. 

Tkorgmer  Skarde,  hans  sändning  af  Mof  Shötkonnng  att  in- 
drifva  skatten  af  Konungens  landskap  i  Norrlge;  I:  36 1 — 
83.  Brftfrar  ett  köpmansskepp,  men  stopar  sedan  i  stri- 
den; 387. 

Tkårir  frän  Möre,  en  af  kftmparne  i  Brav.slsget.  Is  261» 

Tkorkei  FtMUsmi,  förordnas  af  Maj^ns  Ladolås  Ull  förmyndare 
för  hans  söner  och  föreståndare  Ar  riket  tmder  K.  Birgers 
minderår^het;  V:  1—2*  Thorkel  Knotssons  börd  och  för- 
fäder icke  med  visshet  kända;  2.  findaSt  det  om  honom 
bekant,  att  han  varit  befryndad  med  landets  stora  slägter 
och  en  af  dess  största  jorddrotlar;  3.  Hans  stora  jordabyte 
med  K.  Birger  ock  äfven  med  andra;  3*-6  <n.).  Hans 
första  hårtåg  till  Karelen;  Karelarne  ooderkåsta  sig  och  an- 
laga  dopet;  Viborg  anläggas,  oeh  Kexholm  intages;  51 — 
54.  Andra  härtåget  till  Karelen,  anläggningen  af  fäst- 
ntngeta  Landsåreaai,  och  kamp  med  Novgoroderha ;  6S^59. 
Östersjöstiriema  medgifves  f^ihet^  aU  forlfonande  drifvo  sin 
handel  pa  Novgorod  genom  Finska  Viken  och  Neva,  likväl 
under  vissa  tHlkor;  73 --75.  Lnboeiis  bSDdelsfriheter  på 
Sverige  förnyas  och  AadCästSB;  75^6.  TtomhcLa^mannen 
bemyndigas^  att  med  de.  fdrslåndigaslc   män   fi«n   hvak-je  af 
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åt  tre  FolUiMlenia  cflerfonka  odi  begmdi,  htad  gUiMal  iag 
vore,  och    IQrelagt  tm  ny  otarbeiiiing   af   U|il.LageD;  78. 
Kvakteren  af  Tiiorkel  KnoUaoiM  ffirhiUaiide  Ull  kjrrfcaa,  nt- 
visande  pi  ena  sidan  aktning  Rlr  de  kyrkan  lillerkibiMia,  ef- 
ter allmån  chrisUig   tidsaed   henne   tillkommande    fri-  och 
rMtiglieter,  men  pi  andra  sidan   tillika   slrång   Tirdnad  om 
Konungens  och  det  allmännas  rittigheler;  126 — i5.   RiieU 
fridsamma  och  lyckliga  tillslind   nnder    Thorkel    Kii^tM^yfK 
lid,  så  au  krönikorna  Icke  vela  nog   prisa   kraften   al  haos 
alyrelse  och  hora  allt  i  riket   da   stod    Tål    Ull;    IM— 47. 
BAer  hans   ffiransullande   firas  K.  Birgers  f&rmålning  med 
prakt  odi  stat;  IM— -51.    Likaså  Konungens  krftnii^;  151 
Och  Thorkel  Knntsson  sjelf^   en  lång  tid  enkliog  efter  I5r- 
lasten  af  sin  fOmla  hostro,    Irlder   i   nytt   gifte;  IS9^&&. 
Nedligger    dereller   fSrmyndare-   och   riksftinealåodarskapet; 
153 — 54.     Bn  brytning  föregir  derpå  i  Konsngens  och  ri- 
kets öden  genom  uppstående  misdiållighet  först  raeHan  Kon- 
ungen och  presterskapet,  och  sedan   mellan   Konangen  oek 
haos  bröder;  155 — 56.    öfver  det  uppkommande  miaanöjel 
bos  presterskapet  och  de  tillvitelser,  som  i  sammanhang  der- 
med  göras  Thorkel  Knntsson;  156 — 60.  Th.  K.  nirvarande 
vid  det  mellMi  Konongarne  af  Sverige   och  Norrige  atolna 
nira  lörbnndet;  164—^.    Konungen  och  hans  bröfa-  gä- 
sta hos  Thorkel  Knntsson   på   Arania;   apptrödet   mh  för- 
handlingame  denrid  mellan  Konungen  och  hans  br5der  Her- 
tigarne; 168^69.    Bfter  de  af  Heriigarne  öfvade  IlendUig- 
beter  belågrar  och  inlager  Th.    Knutsson   Nyköpinga    slott, 
sotet  för  Briks  herligdöme,  samt  anligger  eller  starkare  be- 
fåster  och  förAansar  l&stet  Gollbrandshaa  vid  Göta-eif;  177 
— 78.     Drager   krigsmakt   tillsamman,   Inrycker  i  UnMaad 
odi  belågrar  del  af  Hertigame  anlagda  fåsiel  Dalaborg;  178 
—79.    Efter  fördraget   i    KolSMer   vinder  sig   Bertigarnes 
hat  mot  Th.  Knntsson,  och  Biiiger  låter  sig  af  dem  intaias, 
att  han  vore  uppbofvet  och  skulden  till  hda  den  npftkomoa 
missämjan  mellan    dem   samt   allt  deraf   hirllytaiMle  onda; 
185 — 87.     Han  fängslas  på  sin  gård  Lena,  föres  till  Stock- 
holm och  iiisåttes  der  i  fångelsetorneC;   187—89.     Afratus 
två  månader  derefter;    190 — ^91.    Öfversigt  af  hmas  hand- 
lingssätt och  förhållande,  men  hvaremot  man  löga  eUermed 
ingen  risshet  kånner  anklagelserna  mot  honom,   hvmnpå  ds- 
men  grundade  ng;  19S— 96.     Hans  testamente;    IM --97. 
Att  hans  gods  synas  åfven  hafVa   blifrit    ansedda    som  far- 
bratna;    197—98.    Hans   gemåler;   153— -53.    196.    M 
Hans  döttrar;  153.  169.  198—99. 
Tharkei  den  Höge,  namnkunnig  Viking.    I:  371. 


Tkoriei  Dydrid,  K.  (Mof  Tryfgmim  morbroder,  och 

TAorkel  Nefia,  K.  Olof  Tryggyasons  broder,  hMdiBgar  hw  för 
sia  skepp  i  SvoUdr-slageU  1:  355.  35C— 57. 

Thor  kel  Tbrae  samt 

Tkorkeléea  Djerfve,  kAmpar  i  Bray^laget  I:  361.  S68. 

Tkarkil  Sprakaleg,  dikten  om  hans  härkomst;  gissningar  eller 
sannolikheter  om  förhållandet  dermed.     1:  470  (n.). 

Thorleif  Gölty  en  af  kämparne  i  Briv.slaget.  I:  361. 

TAoWei/ Jarlaskald,  IslAndsk  skald,  hans  mårkliga nid?isa  mot 
Håkan  Jarl.  II:  414. 

Thormod  den  Starke,  Svensk  man,  en  bland  Islands  försU 
l>ebyggare.     II:  338. 

TAormoder  Kolbronarskald,  hans  kampaqvMe,  kalladt  ffus- 
karla-hvöl  (Hoskailareggelse)  till  hårens  uppmnnirande  i 
det  förestående  slaget  vid  SUklaaCad;  I:  451 --53.  DelUger 
sjeir  i  striden  och  slupar;  453.  459.  il:  435—36.  Er- 
hållit tillnamnet  Kolbronarskald  lOr  sina  4?iden  om  en 
svartlockig  flicka  på  Island;  II:  553  (n.). 

TÅorodd  Snorreson^  K.  Olof  Baraldssons  såndebni  till  Jemt- 
land  att  indrifva  skatten;  utgången  deraf.  1:  435—38. 
447. 

Tkorolf,  Skalagrims  son  från  Island,  en  af  hjeltame  i  det 
stora  slaget  vid  Brananburh  i  Morthimiberland.  II:  163. 
167. 

Thorskarg,   Thorshålla;    II:  566.  IV:  616.     Får   af  K.  Birger 
stadsrftttigheter,  hvarvid  Fredagen  i  hvarje  vecka  beståmmes 
till  torgdag;  V:  389. 
ThoTååabaeken,  midt   fikr   Lödose;   minnet  deraf  qvar  i  T  hor- 
skog.   IV:  331. 
TAarsien  af  Sandbro  eller  Sambro,  en  af  UpLLagens  otarbelare. 

V:  79. 
TkiMTsiem  Frode,  hans  sagofdrtåljntng  infik  K.  Harald  Hårdråde. 

II:  416—18. 
norsiw   Knarrarsmed  (skeppabyggare).     I:  451.    Gifver  K. 
Olof  Haraldsson   banehogget   i   slaget   vid  SUklaatad;  45& 
Men  får  i  samma  Agonblick  sjelf  sin  hane;  458. 
Thor  sten  Oxe  fot,  en  af  K.  Olof  Try^vasons  starkaste  kampar, 
och  genom  hvilken  bedrift  han  af  Konungen  fick  tillnamnet 
Oxe  lo  t.  I:  363.  II:  553  (n.). 
Thorvald  Ertkesan,  Vinlandsfarare.    Hz  371—73. 
norvald  Hialte,  diktar  eU  qvåde  öfver  det  stora  slaget  på  Fy- 
risvalls sifttter.     I:  318. 
Thorvid  Stammare,   en  af  Olof  Skötkonuogs  rådgifvare.    I: 
417.  418. 
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Ttotm,  ett  afdetonlM  »Itiwilriim  i  NOTri«e.  L  M9.  tM.  Ml. 

Tkr^dem^  Imd  dciowfar  nbcfre^     I:  48  (n.). 

Tirtfcuiktf  Bosforem^  Knttintinoylifiniifca  Boadels  fordaa  be- 
Dåmnin^.     I:  109  (n.). 

Tkrmeiåkm  fmlåst^mmem^  dess  Aon  otbredelte  på  fimse  sNfer 
om  det  Hmd,  foa  fireaar  Sfuta  odi  MedeUMffeo ;  L  IM. 
SUflUBaTf  tom  i  MiBdre  Asm  räknades  titt  deostmma; 
109.  Skildring  af  de  Asiatiska  Thraeenu;  199.  Derss 
stamlånrmdnr  i  Boropa  och  skaptyaneC  kos  desm  samt  den 
stora  Ukbelen  i  mrcket  mellan  dem  oehfonHSkaDdfaiafcnBa; 
199 — 19.  Se  SkanéiMmnéms  ildsCa  invlnare,  deras 
lordna  stamsilen  m.  m. 

Tla^md  af  TiiraMiiMm,  en  af  kämpame  i  BråT.stageC.  Ir  Ml. 

Tknmieimgemy  Tkrmmåkewu^gém,  dea  manstaikaate  Men  af 
Narrige:  f:  J95*  ÅtU  Småkooongar  dentådes,  farilka  af 
HataM  Oirfager  öfTerrinnm;  993.  Der  i  Hlader  fki  Ni- 
daraa  tapr  Harald  aitt  hafnidsftle ;  995.  Pyra  fVlkeii  deraf 
tilllalla  Olof  Skölkonong  nd  skiAcC  af  Nonige  eller  Smlldr- 
«lageC;9i6. 

TiraWAtfm,  dem  gmndUgigning  sam  köpalad  af  Oiof  Tnr^gvasoa; 
I:  379.    Utses  till  säte  for  Norriges  Erkebiskop;  IV:  9S. 

nmkkuk9i9t.  IV:  979. 

Vmky  ftrsu  taMelsen  om  deUa  land  genom  Pytkeas  af  M  as- 
silia,  som  i  Brilannien  falt  nnderråttelsen  derom ;  hons  skil- 
dring af  detmmaaa;  i:  19 — 11.  Sannoliklieten  deraf,  a(i 
dermed  ntmåvies  Skandinaviska  halOns  vesUiga  del;  16. 
Att  upprinnelsen  till  namnet  ålerfianes  i  ett  af  de  Brittiska 
Oaraes  famla  språk,  beleäknande  norden;  anses  åi«r  af 
andra  att  hintfda  pa  Thelemarken  i  Nanige;  16.  On- 
namnes  AfVen  af  PMnponins  Hela  aasom  dcsi  nordligaste  sf 
alla  öar  i  den  obekanta  delen  af  norra  oceanen;  ti.  Omta- 
Iw  Afven  af  Plinirn  d.  i.  saaam  den  yllersU  af  alla  dar  i 
det  Ull  Germanien  gränsande  hafvet;  34.  Prooopit  beskrif- 
nmg  om  denna,  i  norra  oceanen  liggande  d,  des  naarkvir- 
diglieler  och  der  varande  folkstammar;  en  beskrifolng,  som 
tydligen  hknviSBr  pa  Skandinavien;  99«-89. 

PörMlfver  i  allmänna  lÖrestAllmngen  alKid  ett  lingst  i 
Qerran  norden  liggande  land  odi  iyttades'  allt  långre  bort  til 
yttersta  delen  af  norra  verld^af vet ;  I:  fS.  SkaMma  sjon^ 
om  Tholes  mMGer,  beritta  derom  miderbara  sagor.  Stråte 
iler  ketvilar  faela  tillvaron  af  TIrale;  18—19.  Vidmider- 
liga  och  kfventyrliga  dikter  af  Grekiska  skriflstiillare  om  fo* 
der  tUl  Thnie;  99—31. 

Tkure  Kettilsson  (Bjelke).  Radsherre  och  Riddare.  V:  347 
(n.).  3M  (n.). 


nure  SperAer$soH,  ASregirvaiMfet  o»  Honom,  alt  han  skulle  va- 
rit en  son  af  K.  Sverker  II  och  stsmfoder  fftr  Hickarne  på 
Båekeberga  i  Skine,  sakoar  alU  aCdd  af  trovArdfcra  källor. 
IV:  2M  (n,). 

Tkurgoi^  VestergfiUaadfl  Idrata  Kskop  med  sMe  i  Hosaby.  Ift  664. 
IV:  n. 

Thussar  och  TAussablendifigar,  se  Joinar. 

Tkffra,  dolter  af  K.  Harald  Blåtand,  tages  till  iku  afStyrbjOm  él. 
Starke;  I:  31  &•  Tvingas  M  A^rroäta  sig»  med  VendMaKon- 
ungen  Boleslav;  346.  Flyr  från  honom  oeh  kominer  lill 
Morrige;  346*  Pflrmftles  med  Oiof  Tryggvason^  346.  Pdr- 
mår  honom  alt  mretaga  en  lärd  till  Venden,  f5r  alt  åler- 
förskaffa  de  egodelar,  hon  der  egde;  347~4a  Hennes  sorg 
öfver  Olof  Tryggvaaons  fall;  365. 

Thtjisageter^  Herodoti  skildring  af  dem  och  deras  hemvist.  I: 
6.  II:  299.  300.  IV:  81. 

Tidman  Priis^  borgare  i  Stockholm,  lär  i  g&fva  af  Magnns  La- 
dulås fdr  trogen  tjenst  (Ui  ArxA  eller  Rarxft,  hvilken  åter 
fråntages  honom  af  Hertig  Valdemar,  men  efler  Hertigarses 
död  återgifves  honom  af  deras  gemåler  .med  skattefrihet  dera 
f5r  visn  år.  V:  327.  32a 

Tidråknmgen^  tidmätningeny  hot  våra  fomMer,  årets  och  dyg- 
nets indelningar,  veckodagames  oaann^  nm-  eller  årsatafven. 
II:  423-^33. 

Tielvar,  som  förat  fana  Gottluid.  I:  M. 

Tiggarmunkar.    IV:  332  (n.). 

Ting,  att  i  åldsta  tider  tingen  icke  voro  inskränkta  till  blotta 
rSttegångsstammor,  men  fastmer  voro  oflmftnfta  mBim^  fiU 
hviJka  man  kom  tHlsamman,  att  på  en  gång  offra  åt  Go- 
darae,  skipa  rätt  och  lag  och  tilUka  rådplftga  dfver  athnänna 
angelågenheter;  offer-och  tingsstål  len  derföre  desamma, 
gndstjenst  och  lagskipning  på  det  näriBasto  Rrluiipp 
pade  med  hvarandra;  I:  318.  De  gamles  doanareplatser, 
domkretsar,  domriogar,  omgiftao  med  eo  helig  kringhAgnad, 
ett  iMflJgt  akrank,  vebftnd,  som  ahUngde  dem  Ma  den 
kriagligganda  marken;  &16.  M7.  Det  heliga  nunmet  i 
fonnida  språket  kalladt  Ft  eller  ^e,  helgedom;  517.  Att 
vanKgea  på  samma  stillen,  der  domare-  och  thagafadgar  va- 
rit, trlAs  gamto  ofiEarplalscr,  foraheliga  amdaklsatålles,  och 
ollaat  i  nårheten  af  deai  ättebackar  och  grillvårdar;  517 
—18. 

Håradatinget;  567—68.  Landskapstmget ;  569.  Alls- 
hårjartinget;  466.  576.578.  Ting  aldrag<>ta,  allaCöters 
ting;  M9. 

Att  vid  allmänna  tingsplatser  man  hade  så  kaUaée  bodar 
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dier  wmå  inag^t  Ull  i^  och   iMWrge  Or  sig  ndertio- 
get,  naitatdeB  ock  oiérMgiMeo;  II:  SSS. 

Att  bttodrin  nmhittsinrillflioeeii  hviiode  på  sunoa 
graod,  si  aU  famftlC  owd  tinget  ifren  RhråUades  ofl^n;  I: 
Md.  Pflmtåadarai  f5r  ofertjcMteo  lilUka  hiradets  bjif- 
cfiag  och   den,   ton   på   tingel   ledde   rittegåaganie;  506. 


Jigwtrtmåm^  mta,  mm  beklMde  håg  eller  fbntiig  vSn^het;  f: 
4M.  Mft.  M&  M7.  Jarlar  och  Btfkopv  rikindes  der- 
liU;  Mft— é.  HågsU  tign,  Koooogeiis  Tdrdigfaet  så- 
tem  den  OnU  eller  hfigMe;  Mft.  OrdeU  Uriedoii^; 
Mft  (a.). 

Kmgsfrid.  IV:  4M. 

Tkmgskögmr.  I:  517— 1&  Ananda-högeo,  på  hYflken  liog 
fördom  Mlfvit  hillna;  343. 

TingsUma.    IV:  664. 

noMtrO.    I:  4M.  573. 

TiomiU-skogem.  h  500.  IV:  170. 

Tiamden,  kyrimt  åiigter  derom,  och  dese  fiSraU  in Amde  genoo 
Cvl  dcD  Shiie.  UI:  360—68.  PårhåUmdei  med  dess  fir- 
su  beviljande  odi  åtgående  i  Sferige;  IV:  S04*-7.  Land- 
skapalagvnea  bealiannandea;  V:  00.  Kyitans  alrtnga  knf 
på  tiondem  rigtiga  ntgftrande;  00.  387. 

Ordnandet  af  tiondevisendeC  i  Helstngland  genom  Thoftd 
Knotssen  och  Brkebishop  Ntts  Allesson;  V:  13a 

Den  mirfcllga  tiondesladgan  i  Norrlge,  gifren  i  K.  Laga- 
hlters  lid;  V:  116. 

TiosMT^  TUmmhUn.  Ih  38& 

TimmUUmd;  I:  400.  Sagans  berlttelse  om  nainneCs  oppkonnt; 
353.  Egentliga  orspniDgel  till  benåmningen,  att  det  ?»it 
indeh  i  10  hirad;  511. 

Timda  Lmgmånmemy  hans  stora  anseende,  mf  ndighet  odi  makt 
I;  401  —  3.  404 5.  575.  570. 

l^edim,  grtnsskog  mellan  SfHhiod  och  Götaland.    I:  4»U  4M. 

lyeneiemän^  att  till  landets,  serdeles  till  grinslandakapeBS  och 
kusternas  flSrsw,  till  sktflemas  opphårande  samt  ntOrande 
af  Konungens  andra  befillningar  tillsattes  af  honom  hefiU- 
nin^fvande;  I:  503.  IV:  566—71.  Att  de  betraktades 
icke  som  det  allminnas,  men  som  Konungens  enskika  ijaiare, 
hrarafdelcke  ansagos  som  min  f5r  sig,  men  såsom  en  annan 
tjenare,  och  siledes  i  lagsUftning  och  lagskipnlng  icke  hade 
någon  rått  till  deltagande  med  de  fria  odalmannen;  IV:  575. 
Homledes  en  förindring  deroUonan  föregår  med  nnttjensleos 
införande  och  det  uppkommande  frilseståndct;  584«-87- 
501—03. 
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Au  drip  i  Konongens  tJenttanAa  mitte  f5r8oiias  med  ser- 
skilu  Mer,  kaUade  ibakkab6ter,  Ull  apprMtelse  fdrden 
Konoogen  derigenom  Ullfoeade  skymf;  IV:  678. 

Tjurby,  se  Hoff.  ^ 

Toke  PmlMemm^  se  Painaioke. 

Tolafosire^  en  af  de  stora  kkmpame  i  BråT.slaget.  I:  MS. 

Toi/mii€-skogen.  I:  500.  IV:  170.  Midi  på  skogen  en  kyrka 
och  sAlohus.  IV:  274. 

Toiiegam,  Tolggirden  eller  Tolgs  by  i  Tolgs  socken  i  Småland. 
IV:  MO  (n). 

Tomarp^  Tomerupy  T\tmuiarp  i  Skåne;  III:  57.  Thmerups  klo- 
ster; IV:  61  (n.). 

Tomuil»  kommer  med  13  skepp  till  Sigurd  Rings  bistånd  i  Bråv.- 
staget  1:  S62. 

Tora  Mosterstång,  moder  Ull  Håkan  Adalstens  Postre.  I: 
324. 

Tarf  Einar^  Jarl  6fVer  Orkntame,  broder  Ull  Hertig  Rolf  i 
Normandie.    II:  119. 

Tormerspei,  TorneHmgmr.  IV:  544.  589.  614.  V:  151.  266 
—67. 

Tove.    I:  475  (n.). 

TråmöjåttuU,  Tram^anmss^  skall  troligen  vara  iS:rr0if^'aiMa#.  IV: 
520  (n.). 

TrefaUigkeUk^km,  i  Östra  Aros  eller  nya  Upsala,  der  Erik 
d.  Hel.  höll  sin  godstjenst,  då  han  Mverrmnplades  af^ndt- 
1ig  makt»  syoes  hafva  blifvit  UUbygd  nnder  olika  Uder.  IV: 
110  (n.).  507.  5S0  (n.). 

Trekyngk€an  i  Bngland;  tre  nordiska  Konungar  der  begrabia, 
lill  minne  hvaraf  den  fordna  byn  Lanndon  erhållit  detta 
namu.    II:  69. 

Trelleborgs  K.  Valdemars  bmdskaU  med  sin  gemål  Sofia.  IV: 
452. 

Trennet,  Terfinnames  laod,  se  TerskoitLeperie. 

TVtballer,  en  fordom  m&ktig  Thradak  folkstam,  som  I5rt  blodiga 
krig  med  Philippns  och  hans  son  Alexander  d.  Store,  men 
sedan  f&rsvagad  tagit  sin  Ullflykt  Ull  Goterna.  I:  122. 

Trtvium.  III:  817. 

Troja,  säges  i  Eddan  vara  den  Asgård,  der  Aaa-godarne  och 
deras  slågter  bodde;  I:  115.  Eddans  målning  af  denna 
sud;  115—16.  Låg  i  verldens  medelpunkt  i  det  land,  som 
kallas  Tarkland;  116.  Från  Troja  leder  gamla  Isllndska 
Langfedgalalet  Odens  ått,  och  kallar  honom  på  samma  gång 
Tyrkia-konang;  116.  Spår  Ull  den  Trojanska  härstam- 
ningen förekomma  åfveu  hos  Sachsame  ochFrankema;  så^ 
nen  derom  i  deras  kr5nikor;  116 — 17.  Frankema  lOcotaga, 
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eller  mi  iU«8r  lUi  djT  iad,  wfiftuXlA  eller  dem  forn- 
«et,  mntiiadeB  eck  ef  ^  beli«M  sUd  Tröja;  117. 
Att  bllndtka  ar  «  på  strindeii  af  Rhen,  tigande 
graad,  si  att  samf  '  ^il  det  gamla  Asbiirg,  i  MedeUid^fi 
Md.  PfireadM'  ja;  117--1&  Au  Nordmannen,  som 
ding  och  den'  *«9  pistodo  sig  hinlaQsma  från  Trojaner- 
Hora  eder  a^     sud  af  namn  TroJa  odi  ett  aloU  Trajeo- 

TignMTfmåmy  w^^  <  Medeltiden  hafva  legat  i  Rinnevalds  hårad  i 
4M.  MT  i  18.  Att  der  ånnn  Hnnes  en  gård  af  nann  Tro- 
tlU;  tfj  och  skogen  deromkring  bår  namn  af  Troja^sfcog; 
aem  '^k9»  Att  det  foidna  Tmj^dwrg  nn  kallas  Htase- 
•M /askans;  119. 

Thtgaf  A\i  åfren  på  historbk  väg  en  ledtråd    kan    Annas  fir  de 

Timf  Airfönit  nämnda  folkstammarnes  sägner  om  den  Trajanska 
/hårslamningen;  119 — t^. 

T  Äfven  Veneterna  eller  Heneteroa,  som  efter  Tröjas  fait 
gå  dfver  till  £aropa  och  bosätta  sig  i  öfre  trakterna  af  lUr 
lien,  giffa  der  en  viss  (rakt  namn  af  Tröja;   1S6. 

De  sista  ringa  lemnlngarne  af  Traja   fSrsvinna  Tid  ett  fi- 
endtligt  infall  af  Göterna  i  Mindre  Asien;  49. 

Trolig  se  Jolnar. 

TroUd^marf  käxerier,  besvärjningar^  myekeC  herrskanda  i  hn- 
tiden;n:  468—73.  Ett  utmärkande  drag,  att  det  i  synnerhet 
Tar  qTinnoma,  som  hade  erfarenhet  i  troåldonaviaendel  ock 
TOFO  invigda  i  de  dertill  hörande  förborgade  kuiskaper; 
472-^73*  Finnarne  synnerligen  namnknnniga  derlör,  se 
Finnland.  Jfr  IV:  104.  Trellsfstrarne  Tborgerd  Rör- 
fabrnd  och  Yrpo  och  deras  moder  Hnlda;  I:  IM.  330. 
291. 

Troiirunory  Trollrunristningar.  Il:  467. 

TrolUäMger^  till  besvärianda  af  nnderTerldens  makter.    II:  470. 

Trolofningary  de  forntida.  Il:  531 — 34. 

Troubadourer.    Vt  88. 

l^uvor,  broder  liil  Riirik  odi  Sinens,  grandläggare  af  Byska  ri- 
ket.     II:  313. 

Trygghatseåen^  tUl  stadflstelae  af  ingången  fMikning  oeh  för- 
soning mellan  tvenne  kämpande  ätter  och  krigstiHstånikta 
npphöranda  mellan  dem.  I:  561---6t. 

Tryggvty  sonson  af  Harald  Hårfager  och  son  al  Olof,  efter  hvil- 
ken  han  (rader  till  kennngadömet  öfver  Viken;  i:  3Sa  >V 
dergöres  af  sin  farbroder  firik  Bladyaa,  aom  undeiiägaer  $i£ 
håna  rike;  898.  Är  fader  till  den  naranknnnige  (Mof  trygg- 
vason;  834-^-35. 

Tryggv€y  en  af  Sigord  Ringa  kämpar  i  Brår.slagcft.  I:  261 
964.  MV. 
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r,  som  togos  i  krig,  betraktades  som  annat  krigi- 
ies  och    användes    itll    skogsrödjn ingår,  öde- 
-^nde    samt    andra    arbet^^förrältningar   och 
^  I:  593—94.     Hemfödda    trälar    kallades 

,  (n.).   595.     Gäfträlar   de,    som    fiivilligl 

>,  .läldomen,  af  alla  de  mest  föraktade;  596.   Till 

f  an  andra    tjenstehjon    bm-o    trålarna  namn  af  an- 

chs-hjon;  596.  Ambat  kallades  trAlinnor,  som 
ältade  de  inom  huset  och  vid  ladugården  förefallande 
jsslor,  och  Bry  t  i  de  bland  tralarne,  som  sattes  till  föi*e- 
standare  för  afvelsgårdar :  597.  Husbondens  oinskränkta 
makt  öfver  sina  trålar;  597 — 99.  Trålar  hade  ingen  frid 
af  lagen  sig  tillförsäkrad,  intet  skydd  af  det  allmänna;  599 
— 601.  Trålarnes  båttre  behandling  hos  våra  fornfåder 
än  fordom  lios  Romarne;  601 — 4.  Frigifning  och  ättled- 
ning; 604 — 5. 

Kyrkans  arbete  och    nitälskan    for    träldomens    mildrande 
och  dess  småningom  afskaffaode;    III;    172—73.  229-30. 
IV:  467—68. 
Tscheremisser^  en  stamafdelning   af  de    forntida   folk,    som  be- 
bodde Ryssland.     IV:  82. 
Tschinevady  efter  Zoroasters  lära  den    brygga,   som  skiljer  him- 
naeleo  från  jorden,  och  der  Ormuzd  vid  menniskornas  npp- 
gtåndelse  håller  dom  öfver  dem.    i:  129. 
Tsehuder.     II:  292.    IV:  74.  81.  82.     Härstamningen  och  or- 

sprnngliga  betydelsen  af  namnet  Tschud;  IV:  81  (n.). 
Tschuwascher^  en  stamafdelning  af  de    forntida    folk,  som  be- 
bodde Ryssland.     IV:  82. 
Tunne,  träl,  som  varit  K.  Anes  rådgifvare  och  skattvårdare,  till- 
vägabringar  en  resning  bland  de  öfriga  trälarne    och    håller 
9  drabbningar  med  K.  Egil,    Anes    son  och  efterträdare;  I: 
234 — 35.     Deraf  Egil  får    namn   af  Tunnadolgi,   Tan- 
nefiendeu;  235. 
Tuphj  ett  förbråkadt  namn,  sannolikt  betecknande  Ulf.    I:  475. 
Turan^  Nomadernas  land,  motsats  af  Iran,    forn-Mediska  riket, 
det  fdn-a  bilden  af  Mörkrets,    det    sednare    af  Ljnsets  rike, 
efter    den    föreställning    Zoroasters   lära    frambar.     I:    128 
—30. 
Turchot^  Ugen  till  Konnng  af  en   hop,    som    hade    uttågat  från 
Tröja  och  efter  honom  kallades  Turckt,  Turkar  eller  Tyr- 
ker-     I:  117 
Thirkarl  att  dermed  i  fernsagan  förstas  Thraker,  Thracerna.  I: 
141.     Nämnas  hos  Adam  af  Br.  bland  de  folk,  som  bodde 
anda  opp  till  Ryssland;  I:  37.  II:  292. 


M  nå  Rbea  opf^iyfp  to  iUd,  afipkalM  cAcr  deras  bra- 
gimla  i  Myiieo  eller  Mirfgton  beligiu  tUd  Tröja;  117. 
AU  åm  i  Oetiska  landet,  pfi  atranden  af  Rhen,  tiggande 
staden  Xanten,  oAra  intill  det  gamla  AslMirg,  i  lledetUdeo 
burit  namn  af  Tröja;  117>***18b  AU  Nordnånoeii,  som 
hMasAkte  Frankrike,  paatodo  aig  hAntaeuma  frin  Tfet>j«in^ 
na)  118.  En  stad  af  namn  Troja  och  ett  slott  Trojen- 
borg  sUges  i  Medeltiden  hafva  legal  i  Rinnevaids  hårad  i 
Smfilaod;  118.  Au  deråonn  Hanes  en  gird  af  namn  Tro- 
jamåla  och  skogen  deromkring  bår  namn  af  Tro  ja-skog; 
II8~19l  Att  det  fMdna  Ti^icnborg  nn  kallas  Hdnse- 
hylteskans;  119. 

Au  åfren  på  historbk  våg  en  ledtråd  kan  fhwas  får  de 
hårfömt  nåmnda  folkstammarnes  sågner  om  den  Trojanska 
hårstamningeo;  119 — M. 

Äfven  Veneteroa  eller  Heneterna,  som  efter  Tröjas  fall 
gä  Afver  till  Earopa  och  bosåUa  sig  i  6fre  trakterna  af  Ita- 
lien, gifra  der  en  viss  trakt  namn  af  Troja;  IM. 

De  sista  ringa  lemnkigarne  af  Traja  Iftrsvinna  fid  ett  å- 
endtligt  infall  af  Göterna  i  Mindre  Asien;  49. 

Troll,  se  Joinar. 

TroUdmKmrf  häanerier,  btåvärjningar^  myskeC  herrskande  i  fora- 
tiden ;{!:  468^73.  Eu  utmårkande  drag,  aU  det  i  synDerhet 
Tar  qvinnoma,  som  hade  erfarenhet  i  IroåldooiaeiaeDdet  ocb 
TOTO  invigda  i  de  dertill  hfirande  förborgade  knnskaper; 
479-^73.  FInnarne  synnerligen  namnkonniga  derRr,  se 
Finnland.  Jfr  IV:  104.  Trollsfstrarne  Tborgerd  flöi^ 
fabrod  och  Yrpo  och  deras  moder  HoMa;  I:  lU.  3S0. 
291. 

TroUrunor,  Trollrunrislmngar.  II:  467. 

IVolUåmger^  till  besväi-jande  af  underverldens  makler»    II:  479. 

Trolofningar,  de  forntida.  Il:  531 — 34. 

Troubadourer.     Vt  88. 

li^uvor,  broder  iiil  Riuik  ocU  Sinens,  grandiåggare  af  Bjska  ri- 
ket.   II:  313. 

Tryggkåiseden^  tHl  stadllstelfle  af  ingåogen  fiirlikning  och  (or- 
soniog  mellan  tvenne  kampande  åtter  och  krigstiHatandeb 
«ipph(irande  mellan  dem.  I:  591 ----89. 

Trtfggve,  sonson  af  Harald  Hårfager  och  son  af  Olof,  efter  hnl- 
ken  han  tråder  till  kenangadömet  Afver  Viken;  I:  3Sa  Ne- 
dei^res  af  sin  farbroder  Erik  Bladyaa,  som  underiagger  sif 
bana  rike;  898.  Är  Eider  (»11  den  aaranknnnlge  OinI Trysf- 
vason;  834-^35. 

Tryggve,  en  af  Sigard  Ringa  kampar  i  Bmr.slagtt.  I:  999 
984.  MT. 
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TräloTj  att  ISngar,  som  togos  i  krig,  betraktades  som  aonat  krigs- 
byte, hemslipadea  ocli  användes  till  skogsrödjningar,  öde- 
markers uppbrytande  samt  andra  arbel<f6ri'd(iningar  och 
landtmannasysslor;  I:  593-'94.  Hemfödda  trälar  kallades 
Postre;  504  (n.).  505.  Gäfträlar  de,  som  frivilligt 
gåfvo  sig  i  tråldomen,  af  alla  de  mest  föraktade;  596.  Till 
skilnad  frän  andra  tjenstebjon  biiro  trälarna  namn  af  an- 
nöd  nghs-hjon;  596.  Ambat  kallades  trMinnor,  som 
förrättade  de  inom  huset  och  vid  ladugården  förefallande 
sysslor,  och  Bryt  i  de  bland  trSlarne,  som  sattes  till  före- 
sländare  för  afvelsgårdar :  597.  Husbondens  oinskränkta 
makt  öfver  sina  trålar;  597 — 99.  Trålar  hade  ingen  frid 
af  lagen  sig  tillförsäkrad,  intet  skydd  af  det  allmänna;  599 
— 60 J.  Trälarnes  bättre  behandling  hos  våra  fornfäder 
än  fordom  lios  Romarne;  601 — 4.  Frigifning  och  ätlled- 
ning;  604 — 5. 

Kyrkans  arbete  och    nitälskan    för    träldomens    mildrande 
och  dess  småningom  afskaffande;    IH;    172  —  73.  229-30. 
IV:  467—68. 
Tscheremtsser,  en  stamafdelning   af  de   forntida   folk,    som  be- 
bodde Ryssland.     IV:  82. 
Tschinevad,  efter  Zoroasters  lära  den    brygga,   som  skiljer  him- 
melen  från  jorden,  och  der  Ormozd  vid  menniskornas  npp- 
gtandelse  håller  dom  öfver  dem.    i:  129. 
Tschuder.     II:  292.    IV:  74.  SI.  82.     Härstamningen  och  or- 

sprnngliga  betydelsen  af  namnet  Tschnd;  IV:  81   (n.). 
Tschuwascher^  en  stamafdelning  af  de    forntida    folk,  som  be- 
bodde Ryssland.     IV:  82. 
Tunne,  träl,  som  varit  K.  Anes  rådgifvare  och  skatlvårdare,  till- 
vägabringar  en  resning  bland  de  öfriga  trälarne    och    håller 
9  drabbningar  med  K.  Bgil,    Anes    son  och  efterträdare;  I: 
234—35.     Deraf  Egil  får    namn   af  Tunnadolgi,    Tun- 
nefiendeu;  235. 
T^uphy  ett  förbråkadt  namn,  sannolikt  betecknande   Ulf.    I:  475. 
Turan^  Nomadernas  land,  motsats  af  Iran,    forn-Mediska  riket, 
det  förra  bilden  af  Mörkrets,    det    sednare    af  Ljusets  rike, 
efter    den    föreställning    Zoroasters   lära    frambar.     I:    128 
—30. 
Turchoty  tagen  till  Konnng  af  en   hop,    som    hade    uttågat  från 
Tröja  och  efier  honom  kallades  Turcht,  Torkar  eller  Tyr- 
ker.     I:  117 
Tur  karl  att  dermed  i  fernsagan  förstas  Thraker,  Thracerna.  I: 
141.     Nämnas  hos  Adam  af  Br.  bland  de  folk,  som  bodde 
anda  opp  till  Ryssland;  I:  37.  II:  292. 
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Tttrkiandy  Tyrkland^  kallades  d»t  land  i  verldens  medelpunkf, 
der  Asgård  eller  Tröja  lag;  I:  116.  SI 3  (o.).  Der  hade 
Oden  mänga  egendomar;  96.  Dit  f5retager  Svegder,  Svi- 
tliiods  Drott,  en  färd,  att  upps5ka  Gudarnes  hem ;  219.  Odeo 
kallas  Tyrkia-Konung;  116.  Ty  rkia-koua  ng  kallas 
af  Are  Frode  äfven  Yngve,  första  konnng  i  Svilhiod;    213. 

Turzfingerf  nämnas  bland  de  Götiska  och  Germaniska  stam- 
mar, som  utgjorde  hiifviidslyrkan  af  Vestromerska  krigs- 
makten.    I:  72. 

Tvekamp,  skilnaden  mellan  en  sådan  och  holmgång,  se  Holm- 
gång, Att  med  tvekamp  och  hoimgång  äfven  afgjordes 
rättslvisler  i  tvifvelaktiga  saker;    IF:  392 — 95. 

Tvemänntng,  fordom  sed  att  dricka  Tvemftnning,  man  och  qviooa 
lillsaraman.     I:  245. 

Tyrker^  se  Turkar,     Tyrkland^  se  Turkland. 

Tyrekolm^  Tjnrholmen,  en  ö  i  Göta-elf,  möte  derstådes  mellan 
K.  Birger  och  Norska  K.  Håkan.     V:  164. 

Tyska  Orden,  se  Riddarne  af  S:i  Marta  hospitaL 


LJbbe  Jarl,  höfding  för  en  vikingaskara  i  England.  II:  65.  70. 
71—74.  76. 

Ubbe  af  Frislandy  en  af  de  stora  kämparne  i  Bråv.slaget ;  hans 
bedrifter  i  delta  slag.  I:  265.  266.  267.  26S. 

Uffo,  Dana-konungen  Erik  Giipplngs  Marsk.  IV:  540. 

Uify  Styrbjörn  den  Starkes  morbroder.  I:  312.  318. 

Uif  Jarl,  son  af  Thorkil  Sprakaleg.     J:  470.  IJ;  182  (n.). 

Ulf  Toslesson,  son  af  Skon  lar  Toste  och  fader  till  Ragnvald  Jarl 
i  Vestergölland;  1:  389.  470  (n  ). 

Uif,  son  af  Ragnvald  Jarl  i  Vestergölland;  1:  470  (n.).  475 
(n.).  Saonolikty  att  han  är  den  Tuph,  Jarl  i  Vestei^- 
land,  hvarom  Adam  af  Br.  talar;  475  (n.). 

Ulf  Stensson,  en  af  landets  store  i  K.  Knut  Erikssons  lid.  IV: 
297. 

Uif  Jarl,  fader  till  K.  Sven  Estridsson  i  Danmark ;  rörande  hans 
härstamning;  I:  471.  Hans  stora  anseende  i  Knnt  d.  Sto- 
res tjenst;  471.  Förmäld  med  Sven  Tväskäggs  och  Sigrid 
Storrådas  dotter  Astrid;  471.  Ronungen  fattar  till  honom 
misstroende;  471 — 72.  Han  emellertid  räddar  Konangen  i 
slaget  vid  Helge-å;  436.  472.  Ordvexlingen  mellan  honom 
och  Konungen,  när  de  tillsamman  spelte  schack;  472.  Ulf 
nedstickes  på  Konungens  befallning;  472.  Hans  son  Sreo 
flyr  till  K.  Annnd  i  Sverige;  473. 
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Uif  hr\,  IV:  123.  Varit  samlida  med   Gnltorm  Jarl;  133  (n.). 

Ulf  hr\^  med  tillnamnet  Pasi,  son  af  Carl  Jarl  den  Döfve; 
IV:  292.  Om  tillnamnet  Fasi;  292  (n.).  Har  en  son  af 
namn  Carl;  292.  293—94  (n.).  Och  en  annan  af  namn 
Bodvar;  533.  Om  honom  vidare;  304.  312.  313.  317. 
391.    D5d;  318. 

Ulf  Carlsson  (Ulf),  Rådsherre  och  Riddare;  IV:  533.  541. 
Död;  580  (n). 

Ulf  Holmgersson^  en  storättad  man,  Rådsherre  och  Riddare,  för- 
sonas med  Magnus  Ladulås,  som  gifver  honom  sin  franka 
Helena  till  hnsfrii;  559. 

Ulf  Gudmarsson  (af  Ulfåsa- ät  ten),  Lagman  i  Nerike;  min- 
nesvärden öfver  honom;  IV:  266  (n.). 

Ulf  Lag  mans  son^  och  • 

Ulf  af  Ödneslad,  tvennc  af   Upl.Lagens    utarbetare.  V:  79.   80. 

Ulf  Swalebek^  utländsk  man  i  K. "Birgers  tjenst,-  V:  304—5. 
A  frättas  på  Brunkeberg  jemte  Johan  Brunke  m.  fl.;  322. 

Ulf  Röde,  banerförare  och  siamförsvarare  på  Ormen  Långe  i  det 
namnkunniga  sjöslaget  vid  ön  Svolldr.     I:  356. 

Ulfhild^  dotter  af  Håkan  Finsson  i  Norrige,  förmäld  med  K.  Inge 
d.  Yngre;  III:  63  (n.).  Sedan  med  K.  Nils  i  Danmark  och 
sist  med  K.  Sverker  d.  Gamle;  82.  83  (o.).  Gifver  jord 
af  sin  morgongåfva  (ill  stiftelse  af  Alvastra  kloster;  IV:  52 
—53.  62. 

Ulfhild^  dotier  af  K.  Olof  Haraldsson  och  Astrid,  Olof  SkÖtkon- 
nngs  dotter.     1:  441. 

Ulleräker.     I:  400.  401.  418.  586. 

Umeruger,  vid  Pommerska  hafskusten,  besegras  af  Göterna,  som 
'    be  mäktiga  sig  deras  land.     I:  45. 

Ulphtlasy  förfäderna  till  honom  bland  de  fångar,  som  göras  af 
Göterna  vid  ett  fiendtligt  infall  i  Mindre  Asien.  I:  50. 

Ulvid  domare,  en  af  Upl. Lagens  utarbetare.  V:  80. 

Umeå^  mot  norden  sista  ättehögen  derstädes.  I:  503.  Se  Fester- 
botten. 

Universitet.     Ill:  868. 

Unixer^  nämnas  af  Jordanes  bland  de  på  Skandiska  ön  boend« 
folk.     I:  33. 

Unni^  Erkebiskop  öfver  Hamburgska  stiftet,  besöker  Sverige  och 
dör  derstädes.     1:  310.     II:  650. 

Upland^  dess  omfattning  och  indelning  i  S.ne  fylken  eller  land- 
skap med  det  gemensamma  namnet  Polkländerna;  1:  490. 
Dessa  nrsprnngligen  sannolikt  bebygda  af  3:nc  stammar  el- 
ler serskilta  grenar  af  en  hnfvudsUm;  511.  UpUmdi-Lé' 
gen;  570—72.  Dess  utarbetande  i  sitt  nuvarande  skicka 
V:  76—84. 
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Upf/osirMM^  barm,  m  BMrm- 

Up9ula^  Gamla,  we  Gmia  i/psMlét.  Urtfmingci  Ull  namnet  Uf- 
smiäy  Upsaiir^  och  hvad  dernied  beteckoades;  f:  194  (o.). 

Ups§in,  Nya,  liar,  aåäom  belåget  vid  Ffris^åns  mjDoing,  fordom 
farit  kalladt  j4ros  och  östraaras  till  skilnad  från  Festre- 
oros  (Vesleräfl);  IV:  12  (n.)-  '  fortlrMntiiiia  hanm  derscä- 
des  (ör  Konongeos  skepp  och  de  skolor,  som  från  Mälarto 
lopo  in  i  PfHsån;  507.  Kungsgård  dersUdes;  507.  Dom- 
kyrkans och  erkebiskopsatets  flyttning  från  Gamla  till  Nya 
UpsaU  eller  det  så  kallade  ikraaros;  509—12.  Jfr  Tre- 
faldigkelskyrkan. 

Ofsala  hda  (Upsala  egendom),  de  nnder  Upsala  konungasftte  ly- 
dande, till  Konungens  och  offrens  nnderbåll  bescimda  »ods 
och  gårdar,  h vartill  grmiden  lades  af  Yngre  Pre};  I:  215. 
243.  Ursprunget  till  kongsgårdarne  eller  de  sa  kallade 
kronogodsen;  585.  Uppgift  på  de  gods,  som  efter  Vest- 
g5U-  och  Helsingelagarne  hörde  till  Upsala  öde;  586. 

fffseJa  Erik^  se  Erik  i  Upsala.  Orisst  emellertid,  hTilken  af 
Upsala  Konangarne  af  namnet  Erik  ftrstås  med  Upsala  Erik 
eller  Brik  i  Upsala.     I:  290. 

Uralska  kergeu^  fornsagans  Ripsiska,  vidDndrens  hem.  I:  S. 
17.     IV:  91. 

Urham  U,  Påfve,  fullföljer  Gregorii  Vlfrs  verk.  III:  732^54. 

Ume  landsting.  IV:  426. 

Urstna,  sköldmö,  deltager  i  Bråv.slageL  I:  260—61.  265.  268. 


¥  aHjalaiset,  se  ff^oter. 

Fadk,  elt  till  Upsala  öde  hörande  gods  i  Vestergötland.  I:  586. 

Fagother  (Vestgöter),  nämnas  af  Jordaoes  bland  de  på  ^Landi- 
ska  öo  boende  folk.     I:  33. 

Faliemar^  son  af  Birger  Jarl  och  systerson  af  K.  Erifc  Erikssoa 
samt  dotterson  af  K.  Erik  KnnUson^  blir  fid  10  års  ålder 
tagen  till  Konnng;  IV:  400.  Krönes  i  Linköping;  40S> 
Förmäles  med  Danska  K.  Erik  Plogpennings  doiter  Sofia: 
451 — 52.  Förhållandet  till  hans  foder  nnder  dennes  styrelse- 
tid; 505.  Hans  första  regeringsår  stilla  och  higna;  505 — 6 
Det  minnesvärdaste  af  hans  regering  erfcebiskopssäteis  edi 
domkyrkans  förläggande  från  Gamla  till  Nya  Upsala;  507— 
12.  Svag  till  karakteren;  olikhet  i  lynne  och  väsende  mel- 
lan honom  och  hans  broder  Hertig  Magnus;  514 — 1&.  Cpp- 
kommande  missämja  mellan  bröderna;  515^16.  Tec- 
ken röja  sig  till  stundande   tvedrägt    och    atedringar;    5I( 
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K*  Magnus  i  Norrige  medlar  på  elt  mdke  i  Sarp^borg  mel- 
lan Valdemar  och  de  med  honom  i  oenigliei  varande  Sven- 
ska herrar;   516—17.     Valdemars    förhållande    till  Jntta, 
syster  till  hans  gemål  Sofia;   518.     Skyndar    till    Rom,    att 
försona  sin    förbrytelse;  519.     Hemkommen,    utbryter    tve- 
drågten  mellan  honom  och  hans  bröder;  520 — 22.    Valde- 
mar söker  skydd  hos  Romerska  Stolen;    523 — 24.     Uppbå- 
dar folk  alt  möta  sin  från  Danmark  med  fremmande    krigs- 
folk antagande  broder  Magnns^  men  flyr  (ill  Norrige,  rådlös 
och  bestört,  sedan  den  af  honom   samlade  bondehären  blif- 
Tit  slagen;  526-27.     Återkommer  till  Vermland,  blir  der 
gripen,  förd  som  Unge  till  sin  broder,  afsåger  sig  kouanga- 
dömet  och  kommer    åter    på    fri    fot;    528     På  ett  möte  i 
Vestergötlaod  delas  riket  mellao  honom  och  Hertig  Magnus; 
529.     Handlar  och  betraktar  sig  i  följd   deraf  såsom  rege- 
rande Konung  öfver  Göta  rike;  530 — 31.     Begifver  sig  till 
Norrige  till  K.  Magnus,  att  af  honom  söka  bistånd  och  råd 
för  återvinnande  af  sitt    konnngadöme;  531.     Ett  möte  be- 
ramas vid  Göta-elf  till  biUggande    af    stridigheterna    mellan 
Valdemar  och  hans  broder  genom  bemedling  af  Konungen  i 
Norrige  och  ömse  sidors  goda    mSn,    men  någon  förlikning 
åstadkommes  derigenom  icke;  531 — 35.    Valdemar  förfogar 
sig  öfver  till  Danmark  och    förenar   sig  med  K.  Erik  Glip- 
ping  till  elt  fiendtligt    infall  i  Småland   och    Vestergötland, 
men  utan  att  derif^enom  något  utråttas  eller  han  något  vin- 
ner; 538—42.     Vänder  sig  till  Markgrefvarne  af  Branden- 
bnrg,  och  erbjuder  dem  Gottland;  544—45.  Af  alla  öfver- 
gifven,  utan  något  hopp  mer  för  sig,  öfverläter    han    krona 
och  välde  till  sin  broder  Magnus    med    förbehåll    endast  af 
sina  arfregods  samt  fri  rådighet  och  rätt  deröfver ;  545 — 47. 
Uppehåller    sig   ömsom  i    Sverige,    ömsom    i    Danmark; 
689.     Anklagas  för  löslig  lefnad    och    för    släraplingar,  och 
insattes  på  Nyköpings  sloll;  689.  691  (n.).  Men  eger  fort- 
brande  fri  rådighet  öfver  sina  arfvegods,  utfärdar  gåfvobref, 
år  närvarande  hos  K.  Magnus    på    Bjålbo   och    behandlas  i 
öhigt  väl;  689—90.     Död;  690. 
FaUemar  /^Konung  i   Danmark,    son    af  Knut  Lavard  och  K. 
Inge  d.  Xldres  dotter  Ingeborg;  III:  89.     Födes   och    upp- 
födes  i  Ryssland   hos    sina    roödernefränder :    89—90  (o.). 
Tager  Sven  Gråtes  parti  uti  inbördes    kriget   mellan    denne 
och  Knnt  Magnusson;  90.     öfvergår    sedan    på    Knut  Ma- 
gnussons sida  af   kärlek,  till    dennes    halfsyster    Sofia;  91. 
Begifver  sig  till  Sverige,  alt  begära    Sofia    af   hennes  dåva- 
rande styffader  Sverker  Gamle;  92.     Valdemar,  Sven  Gråte 
och  Knät  Magnusson  dela  Danmarks    rike    mellan  sig;  9S. 
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Af  Sven  anstiftas  ett  lönnmord,  Or  litilkeC  Knöt  faller  ett 
offer,  men  Valdemar  råddas  och  blir  ensam  Konong  örrer 
Danmark;  95. 

Får  sin  son  Kont  erkänd  för  sin  efterträdare  på  throoeo; 
IV:  140.  Har  strider  roed  åltlingarne  af  Danska  kononga- 
buset,  som  aose  sig  lika  berättigade  till  konoogadömel  med 
honom  och  bans  soo;  143 — 45.  Qräfver  ett  i  Skäoe  nt* 
bryUnde  oppror;  145^50.  Hans  anställer  till  hämmande 
af  de  Vendiska  sjöröfFerterna  och  Danska  kuslländernas  skjdd 
luot  dem;  187. 

Fmldemar  II,  K.  i  Danmark,  föreUger  en  härfärd  Ull  Öland  till 
Christendomens  utbredande  och  förekommande  af  dessa  öboers 
plundringstag;  IV:  254.  Har  till  mål  ocli  afsigt  att  nndo-- 
lägga  sig  hela  den  sydliga  och  östliga  koststräckan  af  Baltiska 
hafvet:  255.  Hans  härlag  till  Estland  att  christna  och  on* 
derlägga  sig  delta  land;  256«— 59.  Danska  rikets  stora  om- 
fattning och  anseende  i  hans  tid;  beskaffenheten  och  rikdo- 
men af  Konungens  inkomster;  styrkan  af  Danska  rikets  flotta 
och  krigsmakt;  256  (n.).  304—6.  Valdemar  fängslas  och 
bortföres  af  Grefve  Henrik  af  Schwerin ,  306 — 7.  Lider  eU 
stort  nederlag  invid  Bornhoved  i  Holstein;  308.  Hans,  hans 
faders  och  farfaders  alla  eröfringar  gå  på  en  gång  förlorade : 
308.  Skiftar  riket  mellan  sina  söner,  i  det  han  tilldelar 
dem  hertigdömen;  422.  De  blodiga^  följderna  deraf  och 
uppkommande  långvariga  strider  öfver  hertigdömenas  årRlig^ 
het;  423  ff. 

Faldemary  den  yngsta  af  Magnus  Ladulåses  söner;  IV:  696. 
Förmäler  sig  med  Thorkel  Knutssons  dotter  Christina  och 
blir  på  samma  gång  af  sin  broder  Konungen  slagen  till  Rid- 
dare; V:  152.  Hertig  af  Finnland;  154.  216  (n.).  Sluter 
sig  i  allt  till  sin  broder  Hertig  Erik;  156.  I3pp\öser  åter 
äktenskapet  med  Christina;  189.  Förmäles  med  Norska 
Konungen  Erik  Presthatarens  dotter  Ingeborg;  264.  FöreU- 
ger en  utfärd  till  länderna  på  andra  sidan  om  Östersjön; 
279.  Har  med  sitt  hof  mycket  uppehållit  sig  på  Öland, 
till  hvilken  ö  han  synes  hafva  falUt  ett  stort  behag;  299. 
Hans  besök  i  Nyköping  hos  K.  Birger;  299 — 300.  Bans 
öfriga  handlingar,  förhållanden  och  lefnadsslut,  såsom  i  allt 
geroeusamma  och  sammanflätade  med  hans  broders,  se  £rtl, 
son  af  Magnus  Ladulås. 

Faldemar,  son  af  K.  Valdemars  dotter  logeborg  och  Grefve 
Gerhard  II  af  Holstein,  har  tvist  med  Håtuna  kyrka  öfver 
ett  siit  mödernegods;  IV:  692.  Stopar  i  en  strid  med  Dit- 
marskerna;  692. 

f^aldemar,  son  af  Knut  Magnusson;  IV:  143.     Biskop  i  Slesvig. 


ftrehar  stäropHogar  mot  K.  Valdemar  och  flyr  till  Sverige 
eller  sannolikare  till  Norrige;   152, 

Faldemary  äldsta  sonen  af  Valdemar  II,  krönt  och  hyllad  som 
sin  faders  blifvande  efterträdare,  fångas  tillika  med  sin  fa- 
der af  Grefve  Henrik  afSchwerin;  IV:  306—7.  Död;  422. 

Valdemar,  Hertig  öfver  södra  Jntland  eller  Slesvig,  son  af  K. 
Abel.     IV:  426. 

f^aldemaVj  Hertig  af  Slesvig,  sonson  af  K.  Abel,  förer  jeiule 
Enkedrottningen  Agnes  styrelsen  öfver  Danmarks  rike  un- 
der Konung  Erik  Men  veds  minderårighet.  IV:  699.  Åt- 
följer Erik  Menved  på  dennes  stora  härtåg  till  Sverige;  V: 
234.  241  (n). 

Valdemar  s^  eller  Falmundsön^  Magnus  Ladulås  till  byter  sig  en 
del  deraf  af  Erkebiskopen  och  domkyrkan  i  Upsala  och 
skänker  densamma  till  S:t  Clara  kloster.  IV:  615  (n.). 
616. 

balens.  Romersk  Kejsare,  lider  mot  Göterna  ett  stort  nederlag  och 
innebrännes  af  dem.  I:  58 — 59. 

y^lerius^  K.  Sverker  II:s  kapellan ;  IV:  347.  Erkebiskop,  ehurti 
icke  född  i  lagligt  äktenskap;  347 — 48.  Åtföljer  Sverkcr 
II  på  dennes  flykt  till  Danmark;  236 — 37.  Angående  hans 
dödsår;  249—50  (n.). 

Falgauter^  en  ätlslor  liian  i  Vestergölland,  af  sitt  nit  för  heden- 
domen kallad  Hund  heden.     I:  475  (n). 

ralhail^  föreslällningarne  derom.     I:  175 — 76.  208. 

Valkyrior.    1:  177.  208. 

yaiiby  sockenkyrka  i  Upland,  sägnen  alt  kyrko-  och  sakerstidör- 
rarne  derstädes  skola  fordom  varit  borgport  och  källardörr 
på  GrOneborg.  IV:  399  (n.). 

Falldar^  satt  till  Konung  öfver  Danmark  af  Ivar  Vidfamne.  I: 
'259  (n.). 

Fana.  Svegder,  Svithiods  Drolt,  tager  sig  en  hustru  af  dcUa 
namn  i  Vanahem.  I:  219. 

Fanahem^  Fanaland,  kallades  fordom  landet  inom  Vanaqvisl.  I: 
39.  Svegder  färdas  dit  att  uppsöka  gudahemmet  eller  del 
gamla  Asgård;  219. 

Fanaqvisl  se  TanaqvisL 

Faner,  en  folkstam,  hvaimed  Oden  och  Asarne  förde  krig,  men 
8^an  ingå  med  dem  förlikning  och  fred,  och  Vaniska  Gu- 
dar upptagas  bland  Asarne;  I:  96 — 97.  Hade  pä  ting  och 
föremål  andra  benämningar  än  Asarne;  150. 

Fandaler^  besegras  af  Göterna  efter  dessas  uttåg  från  Skandiska 
dn;  I:  45.  Deras  vandringståg,  krig  och  bosläder  under 
kampen  mot  Romerska  väldet   i    den    stora    folkvandringens 
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lider;  54.  63.  67.  81.     R&knas  aT  fVoeopiiB   till  dm  Gé- 

tiska  folksUrameo;  8D. 
Fwåaliska  riket  i  Afrika,  med  Kartbago  till  hnfrodsCad^  sUftas 

af  Vaodaliska  KoDongea  Geozerik.     I:  67. 
Fandill^  K.  Erik  SegersåiU  landvarnsmao ;  sjöstrideo  mellan  ho- 

uaoi  och  V^^ikiii^^eo  Sig^nnd  Brestissoo.  I:  333 — 34. 
fanland,  Svegders  son,    så    kallad   till    minne    af  sin  härkomst 
från  Vaoahem,  Vanernas  land ;  I:  290.     Hans  Ard  liil  Finn- 
land, der  han  tager  Sndkonungens  doUer    Drifra    till  akta; 
öfvergifver  lu^nne,  förtrollas  och  dör;  330^21. 
rapett,  se  Krigskonst.     1  sagorna    förekommande    beskrifkiingar 

dfver  guldbeprydda  vapen  och  hjelmar.     Il:  611 — 19. 
f^apendragare.  IV:  594  (n.). 
Vapensmeden,  lios  de  forntida  nordboema  I  lika    anseende  med 

skalden.     II:  571. 
Vapnevad^  en  å  i  Reidgotaland.  I:  324. 
Farherg.  IV:  699    V:  182.  183.  222.  258.  202. 
Fardlokr,  elt  till  seid  lidrande  verksamt  trollqvide.     II:  487. 
Farenger^  att  hos  Arabiska    skriftställare  dermed    förstas    Sfes- 

skaine;  II:  309.     Se  Faräger. 
Fmrenger-kafvety  hos  Arabiska  skriftställare  detsamma  med  Bal- 
tiska hafvet  eller  Östersjön.     II:  309. 
Fargr  t  veum,  helgedomsrånare.     I:  332.  514. 
Farnkems  kloster^  förloppet  af  dess  stifteUe    och    svåra  början; 
IV:  54-^58.    Om  ursprunget  liil  klostrets  namn;  55  (n.). 
Begåfvas  af  Magnus  Ladulås,    alt  med  själsmässor  och  mal- 
tider helga  minnet  af  hans  fäder,    af  honom  och  hans  bro- 
der; 688. 
Farloplcery   ett    till    Upsala    öde   hörande  gods  i  VestergOtland. 

I:  586. 
Faräger,  alt  dermed  betecknades  Svenskarne;  II:  309.  Bära  i 
nordiska  sagorna  namn  af  Våringar,  betecknande  krigare, 
som  träda  i  fremmande  Fm-slars  tjenst  till  värn  för  dera 
och  deras  land;  329.  Deraf  de  af  Slavema  kallades  Va- 
riager  eller  Varäger,  hvilket  i  Ryssland  blef  deras  all- 
männa och  vanliga  namn,  och  hvadan  de  af  Araberna  be- 
nämnas Varenger;    329. 

Ryska  rikets  grundläggande  af  Varägiska  Farstår  od&  de- 
ras stora  Varägiska  medfölje;  312—14.  Till  Varigtska  män 
anförtroddes  alla  h^re,  vigtigare  befattningar  oeh  be- 
ställningar i  Ryska  riket,  och  de  till  en  väsendtlig  del  åt- 
gjorde folkmängden  i  staden  Novgorod;  324 — ^25.  Af  strid»- 
lystnad,  vandringlust  och  begär  att  se  sig  om  i  verMen  ba- 
nade sig  Skandinaviska  ynglingar  och  män  vågen  fram  till 
Ronstanlinopel ;  326 — 28.  Bilda  i  Grekiska  Kejsarens  tjeost 
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ea  smktU  oorps  itnder  namn  af  Baraogcr,  "yiMraiwlc 
barbarer  från  Thule''?  328#  Byzantiska  skriftstå  Hares  berit- 
telser  om  dera,  deras  hjclledater  i  Grekiska  Kejsarens  tjenst 
och  deras  stora  anseende;  330—37.  Att  efter  medlet  af 
X[  årh.  eller  mot  slutet  deraf  Väringarnes  hop  i  Grekiska 
kejsar-riket  mycket  ökades  genom  utflyttningar  från  Brttan^ 
oien,  hvaribland  de  flesta  tvifrelsntan  tillhört  ätterna  af  de 
i  England  Ulrikt  bosatta  Skandinariska  nordmftn;  341 — 42. 
Se  KonsioMiinapeL 
^arägiska  ha/vet,  Östersjön  dermed  betecknad.  II:  303.  309. 
I^as  hos  Jordanes,  troligen  samma  folk    med    Ryska  krönikornas 

Vcs,  Vcsi,  Vesser.     II:  292. 
Vasall.  I:  545. 

yattenösningeny  en  uråldrig   sed,   hvarmed    hos    fornfldren  del 
nyfödda  barnet  helgades  it  ortens  och  familjens  skyddsgudar. 
II:  551-52. 
f^e,  broder  till  Oden.  I:  96.  97.    Se  Hler. 
rebtorg,  sköldmö,  dellager  i  Brå?.slaget.  f:  261.  265.  268. 
I^eböud^  heligt  skrank,  som  omgaf  fornfädrens  helgedomar,  tings- 

och  offerplatser,     i:  517. 
Fedemamny  se  Namnfdste. 
VefiuTy  sammanvftfda  runor.     II:  463. 
yeggåeg^  en  af  Odens  söner,  blir  en  mäktig  Konung  öfver  östra 

Sachsen.     I:  97. 
Veitsla^  gästa,  sades,  då  Konongarne  med  sitt  hof  färdades  om- 
kring i  landet,  att  uppbära  och  föilära  afkastningen  af  kungs* 
gårdarne  jemte  den  matgärd,  som    häradet   sammansköt  till 
gäslning  för  Konungen  på  sådana  färder;  I:  240.  587—88. 
Motsvarande  det  Germaniska  beneficium;  545. 
yelandy  namnes  i  Frankiska  krönikorna  bland  de   ryktbara  höf* 
dingar,  som  stått  i  spetsen   för    de    från    norden    uttågande 
viktngaskaror;    II:    53.      Öfver^år    till    Christendomen   och 
får  i  Frankrike  land  och  län;  53. 
f^enåen^  nordiska  fornsagans  Vindland.  IV:  73  (n.). 
fiender ^  en  hnfvndgren  af  den  stora  Slaviska    folkstammen;  IV: 
73.     Att  icke  förrän  i  VI  eller  VII  årh.  de   befinnas  i  be- 
sittning  af   östersjökusten;    II:  307.     Vendiska  stammar 
nämnas  af  Tacitus    såsom    boende   i    öster    från   iGsiyerna 
(Esterna);  I:  27.     IV:   92  (n.).     Vendiska    Vikingar 
göra  de  sydliga  Östersjökusterna  osäkra,  öfverfatla  Konghell, 
förstöra  denna    stad  i  grund,  kringsvärma  öfverallt,    serdeles 
mellan  Danska  öarne,  plundra  köpraansskepp  och  härja   ku- 
sterna; IV:   183—87. 
f^endsyseei^  Vendelsbygden  på  Jutland»  plundras  af  flpsala  Kon- 
ungen Ottar.     I:  236. 
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ytucTåö  i  Sverige,  möletplals  för  belmgirdenåo.  il:  S07. 

FeneUr^  af  andra  kallade  Heneter^  gå  efler  Tröjas  feU  nmler 
Antenors  anförande  öfver  lill  Earopa,  bosåUa  sig  mellan 
Alperna  och  Adriatiska  liafvel  och  gifva  en  viss  irakl  af  del 
intagna  landet  namn  af  Tröja.  I:  120. 

Fermland^  dess  första  iipiirödjande  och  odling  af  de  folk^  som 
med  Olof  Trätelja  och  andra  efter  dem  drogo  dit  app,  aU 
söka  sig  en  fristad  och  rödja  åt  sig  nya  bosläder;  I:  250. 
398^99.  Talrik  mängd  af  ättehögar  derslådes;  298.  Au 
östra  delen  af  nuvarande  Verroland  räknades  lill  Veslergöt- 
land  eller  till  Nerike;  298.  Det  vester  åter  om  Klara  clf 
liggande  Undet  egentligen  det,  som  bar  namnet  Vermland; 
299.  Olof  Träleljas  son  Ingiald  och  efter  honom  hus 
broder  Hatfdan  Konungar  öfvei-  Vermland;  299.  Vena- 
läuningarne  underkasta  sig  Svea  Konungens  lydnad;  300. 
Upsala  Konungen  Erik  Eraundsson  och  Norska  Konun- 
gen Harald  Hårfager  göra  båda  anspråk  på  ^delta  land; 
306.  '  Deras  ipöte  och  samtida  gästning  hos  Ake  fiende  i 
Vermland;  306—8.  Vernilänningarne  underkasta  sig  Nor- 
ska Konungen;  309.  Men  Vermland  synes  icke  länge  för- 
blifvit  lydande  under  Norrige,  hvarföi-e  Norska  Konungen 
Magnus  Barfot  vill  åter  underlägga  sig  detsamma;  111:  34 — 
37.  Vermland  städse  en  tillflykt  i  nöden  för  de  om  kon- 
ungadömet  täHande  ättiingarne  af  Norska  konungahuset;  IV: 
169—70.  271—73.  276.  Hemsökes  till  straff  derför  med 
plundring  och  brand  af  K.  Håkan  i  Norrige;  IV:  272 — 76. 
AnUlet  af  kyrkorna  derstädes  i  XIII  eller  XIV  årh.;  IV: 
204  (u.). 

Fermlands  Berg,  så  Vermländska  bergslagen  fordom  kallad.  1: 298. 

f^ermaskogf  har  i  gamla  tider  den  skog  varit  kallad,  som  eoligt 
sagan  skilt  Gotland  och  Vermland,  men  sedan  genom  till- 
tagande odlingar  blifvit  delad  i  flera  smärre,     i:  498. 

yesseVj  resi^  en  stamafdeloing  af  de  forntida  folk,  som  bebodde 
Ryssland.  IV:  82.  83  (n.).     Se  Fas. 

Festerboiten.  derstädes  sisla  ättehögen  mot  norden  i  Umeå  soc- 
ken ;  1:  503.  Att  skatten  af  Umeå  och  Bygdeå  och  der 
nordora  boende  utgick  i  vissa  skinn  af  h varje  båge,  men 
ingen  lednngslame,  emedan  de  sjelfva  skulle  försvara  ait 
land;  IV:  665. 

Festergötlandy  att  Dal  eller  Dalsland,  den  fordna  Markbygden, 
och  till  en  del  äfven  Vermland  derifrån  erhållit  sin  första 
befolkning  och  i  fordomtima  varit  räknade  lill  Vestergöt- 
land^  I:  491.  Att  djupa,  vidsträckta  skogai*,  svåra  att  fär- 
das, i  gamla  tider  öfvertäckie  trakter,  hvarest  nu  äro  slätt- 
'marker,  ljunghedar,  fruktbärande    fält;    497—98.     Trakter. 
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der  roiMteDar  (råffas;  503.  Gods  dier  så  kallade  bo,  som 
derstädes  hört  till  Upsala  öde;  586.  All  Vestergötland  va- 
rit iDdeladt  i  8  sådana  bo,  som  hvardera  troligen  omfattat 
flera  bArad  och  utgjort  hufvudsätc  för  ett  län;  IV:  570  (n.). 
Alt  Ups.  Koonngen  Erik  Eranndsson  utsträckte  Vester- 
götland  till  Svinesund;  I:  298.  Vesiergötlands  råmärkeo 
utstakade  i  2:ne  med  Vestg.Lagen  åtföljande  förteckningar; 
111:  36  (n.)*  Det  nppgifna  antalet  af  kyrkorna  derstädes  i 
förra  hälften  af  XIII  årb.;  IV:  203. 

^estervMngy  vikingatågen  åt  Vester-  och  Söderländerna.  II: 
216. 

Resteras,  ursprungligen  kalladt  ^ro*,  Fesiraaros;  IV:  12.  Blir 
biskopssäte;  omfattningen  af  dess  biskopsdöme;   15. 

yestgöta-lagen^  dess  äldre  codex;  I:  571.  572.  V:  85.  Dess 
yngre;  I:  572.  V:  86  (n.). 

^estgöier^  efler  stammarne  och  läget  af  de  landsträckor,  de  ut- 
vandrande Göterna  iutogo,  då  de  nedsatte  sig  mellan  Don 
och  Donau,  kallades  de  Vestgöter,  som  besuto  vestra  de- 
len af  landet;  I:  46.  öfver  dem  regerade  den  Baltiska  kon- 
nngaslägten ;  46.  Om  deras  vandringståg  och  öden,  se  Göler. 

^esigötiska  riket,  med  Toulouse  till  hufvudstad,  sliftadt  af  Gö- 
tiska Konungen  Athaulf.  I:  67. 

yesifoldenj  ett  af  de  fordna  fylkisrikena  i  Norrige.  I:  290.  300. 
301.  306. 

yesimanland,  så  kalladt  efter  sitt  läge  till  de  äldsta  Folklanden 
eller  det  nrspruugliga  Manhem  ;  I:  490.  De  mot  norden 
och  vestern  liggande  delarne  deraf  ännu  i  slutet  af  hedna- 
åldern  namnlösa,  löga  kända  marker;  498—99.  Trakter, 
der  runstenar  träffas;   503. 

Festmanna-iagen.     I:  571.     V:  85.  86  (n.). 

f^etalahedh^  omtalas  i  gamla  Svenska  krönikor,  som  derunder 
förstå  Danska  öarne.  I:  91  (n.).  Se  FithesUth. 

yettar^  se  Färdkasar. 

yexelundervisningfi  en  art  deraf  redan  införd  i  Medeltidens  klo- 
sterskolor.    III:  825. 

Fexiö^  fordom  kalladt  östrabo;  II:  655.  Olof  Skötkonung 
skänker  2:ne  gårdar  till  dess  kyrka;  662.  Säte  för  Biskop; 
dess  stift  inskränkt  inom  Värend;  IV:  13.  16.  Lägges  med 
dess  kyrka  i  aska  vid  ett  fiendtligt  infall  af  K.  Valdemar 
med  Danska  hären;  IV:  540. 

Fl  eller  Fe,  helgedom,  deraf  Figa^  helga.    I:  517. 

Fiborg,  dess  anläggning  af  Thor  kel  Knutsson  vid  dess  härtåg  till 
Karelen.     V:  51.  52.  216.  293  (n.). 

Ftby  eller  Figby,  kloster  nära  Sigtuna;  dess  förflyttning  till  Ju- 
leta.     IV:  58.  214. 


968  Register, 

Fihy  dkr  f^ighy  godi,  hvartill  StMrtcpolli  KiMMnM  m  tgare; 
Dimnes  i  (Orteckningeo  pa  K.  VakfeiMrt  i  Oaomark  S?efl- 
sU  arfvegods.     IV:  294  (n.). 

yidewui^  agnen  om  honom  hos  Letterna,  att  hao  koramit  fna 
Skandinavien,  inf5it  bland  dem  flamhkllsordning,  varil  deras 
flesta  regent  och  lagstiftare;  I:  99.  H«is  namn  anses  be- 
teckna Viternas  Wodan  eller  Oden,  Vitemas  God;  93. 

f^iiigoja  eller  Fidikuli,  en  af  Gdtema  i  deras  sånger  firad  Kon- 
ung; I:  47.  Saunolik  förmodan,  att  han  Ar  densamme  med 
den  i  rara  inhemska  fornsägner  omtalade  Vidrik  eller  Vi- 
dike,  Velands  son;  94. 

yidivariif  Viter,  omtalas  i  G(Mernas  fordna  iaod  vid  Weiehsela. 
I:  93. 

ridrik  eller  ridtke,  se  Fidigoja. 

r^fiUborgy  fViJUthwg  i  Waalland  i  Schweii.     il:  915^16. 

Vigarf.     I:  556. 

Vigker  Spa.     1:  570. 

Figkers  Flockar.     I:  570.  579.     V:  7«. 

Figlysning,  lysning  eller  tillkånnagifvande,  att  ett  dräp  blifni 
begiiigef.     I:  556. 

Fiken,  dess  omfattning  i  Tidsträcktaste  och  nti  inskrånkfare  me- 
ning; I:  996.  Uti  inskränktaste  mening  åter  I5rstas  demndet 
landet  mellan  Göta-elf  och  Svinesond,  det  na?arande  Bohns- 
19n;  996.  Kallades  fordom  Af?en  Alfhem;  997.  Äfrea 
Ranarike;  998. 

Vikingafärder:  Skandina?erna  troligen  redan  från  fSrsta  århm- 
draden  af  vår  ttdrftkning  gjort  härfärder  till  sjds  och  be- 
krigat  fjerran  liggande  länder,  eharu  de  ännn  icke  oppträdi 
nnder  egna  namn,  men  varit  bland  de  Sachsiska  och  Fraa- 
kiska  vikingar,  hvarom  häfderna  tala;  U:  5.  Såsoei  från 
Sachsen  Anglien  och  Jutland,  så  troligen  äfven  från  Skan- 
dinavien drogo  talrika  skaror  öfver  till  Britannien,  sedan  Ro- 
mame  öfvergifvit  detta  land,  och  de  af  Pikter  odi  Skotler 
hårdt  ansatta  Britterna  kallade  de  vid  Danska  och  Sachsiska 
Nordsjöknslen  boende  folken  nnder  höfdingarne  Hengtst  ech 
Hors  till  hjelp;  6 — 7.  Att  anförame  ior  de  er&frande  ho- 
pame  gjorde  sig  till  herrskare  hvar  och  en  dfver  en  viss 
del  af  det  inkräktade  landet,  hvaraf  oppkommo  sjn  serskilta 
riken,  Kent,  Norihuroberland,  Ostangeln  oeh  lierciesi  »mt 
Westsex,  Bssex  och  Snsscx;  8.  Att  från  denna  tid  nord- 
boerna  Mifvit  allt  mer  förtrogna  med  dessa  farvatten;  9> 
Harii  de  stora  förändringame,  som  vid  samma  tid  I  nor- 
den föregingo  genom  småkonongavtldeflB  npphäfvande  jagade 
en   mängd   småkonungar  och  konungaaönet  ni  pi  hafvet,  « 


atl  de  fl5regieiicle  Udernas  ?ikingaiåft  ur  hftfden  och  sagan  (Or- 
BvonnU  såsom  knappt  märkbara  mot  de  väldiga  liArnader, 
som  nu  fria  norden  töretogos;  9.  Att  åfven  nalnreo  och 
beskaffenheten  af  de  Skandinaviska  länderna  gjorde  dess  in- 
byggare förtrogna  med  vattnet  och  sjöfärder,  hvarlill  ytterli- 
gare kom  folkrikiieten  i  f5rhållande  till  landets  ringa  odling, 
odi  ännu  dertill  det  hos  nordboerna  inneboende  oregerliga 
hjeltelynne  och  öfvermåltet  af  bnisande  krafter;  9 — 10. 

Att  de  nn  uppträda  på  skådeplatsen  under  det  gemensamma 
namnet  af  Dani  och  Nortmanni  (Danskar  och  Nordmän), 
hvarmed  t  dessa  tiders  fremmande  krönikor  förslås  folk  från 
Skandinaviska  norden,  Sverige,  Danmark  och  Norrige; 
11.  De  visa  sig  vid  kusterna  af  England  i  mediet  af  VIII 
irh. ;  några  och  30  år  derefter  anländer  en  skara  till  West- 
sex;  samma  år  komma  3:ne  skepp  till  Mercien;  de  följande 
åren  hemsökes,  härjas  hela  kusten  af  Brittannien;  Il — 12. 
Samma  tid,  mot  slutet  af  VIII  ärh.,  komma  andra  Vikingar, 
aom  härja  Irland;  man  kallade  dem  Gal  (fremlingar),  äfven 
Lochlanachj  sjömän  från  norden,  allmännast  dock  Oslmanni, 
Ostmän;  12 — 13.  De  intaga  Leinster  och  Aleath;  samma 
tid  kommer  till  Frisland  en  Dansk  Konung  Godefrid  med 
200  skepp,  utplundrar  alla  vid  kusten  liggande  öar,  slår  Fri- 
serna i  2:ne  drabbningar,  och  samtidigt  dermed  visa  sig  vi- 
kingaflottor på  kusterna  af  Frankrike;  då  lefde  ännu  Carl  d. 
Store;  hans  sorgliga  aningar  dervid  för  framtiden;  13 — 14. 
Icke  långt  efler  hans  död  löper  en  vikingaflotla  in  i  Seinen; 
14.  År  827  infinna  sig  Vikiogarne  på  nytt,  sträcka  då  sin 
härnad  ända  till  Spanien,  återvända  sedan  till  Frankrike, 
plundra,  förstöra  kloster;  15.  Tre  år  derefter  visa  de  sig 
åter  på  Frankrikes  kust,  andra  komma„till  Irland,  åter  andra 
hemsöka  kusterna  af  England;  15.  Aren  833—837  hem- 
sökas på  en  gång  kusterna  af  Frisland,  Bolland,  Flandern 
och  Frankrike,  men  förfärligast  slå  de  ned  på  Irland;  15 
—  17. 

Att  de^^ottland  omgifvande  öarne  Bebriderna  odi  Orka- 
derna  i  synnerhet  voro  Vikingarnes  stamhåll  och  mötesplats, 
och  för  öf^igt  til!  hvilken  kust  de  komroo,  der  öar  funnos, 
togo  de  helst  sitt  hemvist  på  dessa,  emedan  de  lågo  der  i 
vikame  i  säkerhet  och  kuncte  derifrån  lätt  utspeja  alla  till- 
fällen till  öfverraskningar;  dit  förde  de  äfven  fångarne  och 
det  eröfrade  byfel;  17.  Hvarken  Frankerna,  Engelsmännen, 
Irländarne  eller  Skottarne  hade  några  flottor,  derföre  Nord- 
männen beherrskade  hela  Oceanen;  17. 

Intill  år  836  hade  blott  små,  spridda  vikingaflottor  visat 
lig  i  cte  Vesttr*  odi  Söderlftndska  vattnen,  likasom  de  endast 


ne  å^gister. 

veUt  betpeja  kmleraa  och  inloppen;  men  efter  nsttttainde 
ir  bli(va  deras  Ittretag  vidBtrftckUre;  de  örversvåmma  nnaiU 
Under,  och  da  mot  vintern  de  ditintills  alllad  råndt  hem, 
bOrja  de  nu  att  qvarligga  och  befästa  sig  i  Underna ;  17^19. 
Engelska  krönikornas  skildring  af  dem;  19.  Jemle  Dan- 
skar och  Norveger  nåmnas  i  krönikorna  uttryckligen  if- 
ven  Svear  och  Göter,  af  h vilka  de  hårskaror  bildades, 
som  nii  npptrida;  1& 

Vikingatågen  frän  denna  tid  Ull 

Frankrike. 

Vikingarne  gi  opp  efter  floderna  Seinen,  Loire,  Ganrtioe, 
inlaga  staderna  Rouen,  Amboise,  Tonrs,  Nanles,  Bordeaai^ 
Lo^on,  Perigueux,  Ångers,  le  Mans,  Portiers,  Charfres, 
Noyon  med  flera,  plundra,  förslöra  en  mlngd  kloster^  hår  ja 
de  kringli«;gande  trakterna,  genoroströfva  landet  ån  tJU  häst, 
ån  till  fot,  ån  i  båtar,  olbreda  en  allmån  förskråckelse,  skofla 
bfar  och  slott  och  samla  en  omätlig  myckenhet  af  gald, 
silfver  och  dyrbarheter,  som  de  hemföra  med  sig;  If:  23 — 
57.  79—83.  89—90.  Belågringen  af  Paris  år  885;  93— 
102.  Besöka  derefter  staden;  Parisames  och  Nordmannens 
umgånge  med  hvarandra;  103.  Landets  fortgående  hemsö- 
kelser  af  Vikingarne;  de  hårja  Bourgogne, Champagne,  Loth- 
ringen,  Artois  och  Picardie,  intaga  och  skötta  staderna  Aox- 
erre,  Troyes,  Qiålons,  Toul  och  Verdun,  odi  förskråckelsen 
lör  dem  så  stor,  att  i  Litanian  insattas  böner  till  God  Rr 
landets  bevarande  från  Nordmannens  raseri;  103 — 8.  De 
beherrska  alla  floder  från  de  största  till  de  roinsla  afefter 
hela  kusten  från  Elbe  till  Pyrenéerna  och  hafva  vid  cnyn- 
ningarne  af  dem,  vanligen  på  öar,  sina  belade  lager ;  33. 
Hafvet  hvirolar  af  Vikingafloltor;  32. 

Krönikornas  skildrinifar  af  de  Nordiska  Vikingarne;  29. 
30.  48.  60.  66.  Och  af  det  sorgliga  tillståndet!  Frankrike; 
46 — 49.  Huru  Vikingarne  visste  att  begagna  sig  af  delta 
tillstånd;  Frankerna  aldrig  haft  en  svårare  fiende  att  be- 
kampa,  emedan  man  icke  visste  några  försvarsmedel  mot  ett 
folk,  som  var  lika  hemma  på  vattnet  som  pi  landet;  49 — 50. 
Frank iska  rikets  Konnngar  och  store  se  ofta  ingen  annan 
räddning  för  sitt  land  från  svårare  ödelåggelser,  ån  att  köpa 
fred  af  dem;  31.  35--36.  43—44.  45.  88.  103.  107. 

Lodbroks  söner,  af  dessa  synnerligen  Björn  Jernsida,  och 
i  sällskap  med  dem  Hasting,  den  fmktansvåi-dasle  af  alla, 
åfvenså  en  Asker  eller  Osker,  Rörik,  Gottfrid,  Ragnar  och 
Veland   nåmnas   i  Frankiska    krönikorna   bland  de  ryktbara 


Utgiåter.  JTI 

hdrdJDgar,   som  stiit  i  spetsen  fOr  de  från  norden  attågande 
vikingaskarorna;  33.  25.  52 — 53. 

Rolfs  ankomst,  uppträdande  och  intrångande  i  landet;  123 
— 33.  I  Frankrike  ser  man  icke  annat  än  en  allmän  un- 
dergång f5r  ögonen,  och  efter  Konungens,  åt  ständerna  med- 
delta  och  af  dem  samtyckta  beslut  afträdes  till  Rolf  allt 
landet  mellan  hafvet,  Ponthieo,  Bretagne,  Charires,  Maine 
och  Beavais,  det  sedermera  så  kallade  hertigdömet  Norman- 
die,  hvarjerote  han  erhåller  Konungens  dotter  Gisela  till 
äkta;  133 — 34.  Detta  hertigdöroe  erhåller  Rolf  med  oin- 
skränkt rätt,  att  detsamma  innehafva  och  besitta  som  arfoch 
eget,  så  att  det  med  full  egande  rätt  såsom  annan  ärftlig 
egendom  skulle  öfvergå  till  hans  efterkommande  samt  äfven 
af  döttrar  kunna  ärfvas;  135.  Rolf  svär  Konungen  trohet 
och  till  hyllningstecken  lägger  sin  hand  i  hans;  135—36. 
Öfvergår  till  Christendomen  och  gör  föräringar  af  gods  till 
kyrkor  och  kloster;  136.  Hans  bröllop  med  Konungens 
dotter  firas  med  stor  prakt;  138.  Utdelar  gods  och  län  till 
sina  vapenbröder  efter  det  nordiska  bruket  på  det  sätt,  alt 
med  rep  tillmätes  hvar  och  en  dess  del;  136—37.  Att 
ännu  i  dag  många  lägenheter  skola  bevara  namnen  af  de 
Skandinaviska  krigare,  som  varit  deras  första  innehafvare; 
137—38.  Rolfs  lagstiftelser,  stränga  handhafvande  af  mak- 
ten, och  den  trygghet  och  säkerhet,  som  rådde  under  hans 
styrelse,  138—41.  142—43. 

Peodalsystemet  rådande  i  Normaodie  likasom  i  Frankrike, 
men  icke  så,  att  det  förmådde  helt  och  hållet  nedtrycka 
Norrroannernas  höga  sinne,  emedan  hvarje  menniska  förblef 
fri,  och  hvarje  jordstycke  fritt;  143 — 44.  Nordiska  lynnet 
och  nordiska  seder  länge  qvarlefvande  i  Normandie;  144. 
Ndrrmanniska  skaldernas  höga  sånger  och  hjelteqväden  i 
motsats  lill  Tronbadourernas  herde-  och  kärleksdikter;  145 
— 46.  Rolf  död  år  931  i  Rouen;  146.  Normandie  under 
hans  efterträdare;  147 — 58.  Norrmanniska  och  Frankiska 
ätter  efter  hand  sammanblandade  med  hvarandra ;  157.  Norr- 
manniska staten  från  Vestersjösidan  ett  skyddsvärn  mot 
flendtliga  anfall  af  Vikingar  och  de  förhärjelser,  ödelägg 
gelser,  hvarför  Frankiska  riket  under  de  föregående  tiderna 
varit  blottstaldt;  158. 

Alt  hos  ättlingarne  af  Normandiska  statens  grundläggare 
bibehöllo  sig  som  arf  af  deras  fäder  vandringslust,  sinne  för 
äfventyr  och  stora  företag,  se  Norrmannerna, 

I  Frankiska  krönikorna  nämnda  Vikingahöfdingar,  som  i 
Frankrike  erhållit  land  och  län  och  der  bosatt  sig;  Hast  ing 
erhåller   grefskapet    Chartres;    Veland   får    land   och  län; 


t7%  Jtegisitr. 

Hcrbcrl  Or  ytJikapct  Senl»;  Gcrlo  dier  Gcllo  fe- 
lånas  med  Mont-de-Blois;  aodn  Msom  Rfirik  och  GoUfirid 
crbaiU  land  och  Uo  i  Fiislaad;  &X  134. 


Till  Caglaad. 

På  samma  tid  Vikiogarne  famoade  hela  koslstriciao  fm 
Elbe  Ull  Pyrenéerna  och  öfversvämmade  Frankrike,  komina 
andra  vikii^afloUor  Ull  England,  ga  npp  efter  Themsea, 
hemsöka  Canterbury  och  London,  taga  sitt  slambåil  pa  Tbe- 
net  och  Sbepey,  öfvervintra  |*a  dessa  öar  och  göra  dfnfiräo 
bestjuidiga  anfall  pä  de  Engelska  kosterua:  H:  57 — 61. 

InUU  denna  Ud  hade  de  icke  ronnit  annat,  åo  att  deför> 
skaffade  sig  uppehälle  och  egodelar.  Men  efter  deaoa  bör- 
jan, sedan  de  genom  sina  framgångar  blifvit  kunniga  om 
de  stora  rikenas  svaghet  och  i  stället  iör  spridda,  easktiu 
härfärder  rönt  fördelen  att  förena  sig  Ullsaramao  i  stora  ska- 
ror och  flottor,  tänka  de  no  pa  inkräktningar  odi  grondlåf- 
gande  af  välden;  61. 

Ar  866  kommer  Ull  England  en  väldig  bär  af  Svear, 
Göier,  Danskar  och  Norrmän:  flottan,  den  starkaste,  som 
ditintills  utlupit  frän  norden,  anfördes  af  8  Ronmgar  odi 
mer  än  30  Jarlar;  61 — 62.  De  landstiga  i  Ostangeln,  öf- 
vervintra der,  skaffa  sig  hästar,  göra  sig  beridna,  företap 
ströftag  än  hit,  än  dit,  och  öfverallt  hvar  de  framdraga,  i 
Korthnmberiandf  Ostangeln,  Mercien,  öfvergar  en  svär  öde- 
läggelse  kyrkor  och  en  mängd  kloster;  tre  Nordmännfos 
Ronongar  stupa  i  en  suid  med  Grefve  Älgar  den  yngre  af 
floland;  men  i  en  annan  strid  stnpar  Grefve  Älgar  sjelf 
och  ses  höfdingar  med  honom;  62->66.  Vestsaxbka  Kod- 
ungen  Alfreds  strider  med  dem;  Nordmännen  underlägga 
sig  Northnmberland,  Ostangeln  och  Merden,  oppråtu  af 
deaaa  landskap  egna  riken,  dela  landet  mellan  sig  och  börja 
att  der  nedslå  fasta  bopålar;  67 — 70.  75.  Nordmanoahärar 
öfvcrsvämma  äfven  Vestsaxiska  riket,  och  R.  Alfred  kommer 
i  yttersta  nöd,  men  hemtar  sig  åter,  vinner  fordelar  offer 
Nordmännen,  slår  dem,  förmår  emellerUd  än  na  på  länge 
icke  att  ålereröfra  London,  ingår  med  Nordmännen  fördras 
och  lemuar  dera  i  ostörd  besittiking  af  Nortbnmberland. 
Ostangeln  och  Mercien;  75—79.  R.  Alfred,  efler  med  Vi- 
kingarne ingången  fred,  använder  de  fredliga  åren  attbyssa 
flottor,  iståndsätta  förfallna  stader  och  kasteller,  anl^^  bor- 
gar och  fästen,  bvarjemte  han  ordnar  krigsvåsendet  cicb  is- 
rättar   sUten  pÄ  en  militärisk  (dt;  113 — 14.     Nya  vikinst- 


Aottor   tnlBomaia;    krigiska  andMi  he»  de  i  Northumberlaod 
och   Ostaogelo    bosatia   Nordman  uppvaknar  åler,  de  f5rena 
sig   med    de  ankommande  Vikingarne  och  uppsåga  fredsföi'- 
draget   med   Alfred;    114-15.     Slriderna  area  893—897 
aiellan  K.  Alfred  och  Nordmannen;  115—18.    Rolf  landar 
vid    kosten    af   Vestsaxiska    riket;   K.  Alfred  och  Rolf  ingå 
med  hvarandra  freds-  och  vftnskapslDrbund ;  120.    K.  Alfred 
kommer    i    yttersta    nöd,  sånder  bud  lill  Rolf^  som  då     var 
i    Frankrike,   och    Rolf  skyndar    genast    tillbaka    till    Eng- 
land och  räddar  Alfred;  122.     Alfreds  närmaste  efterträdare 
gå    i    sin    stom    föregångares    fotspår,    vårda  sig  om  flottan, 
bygga  skansar  och  toi*n,  utsträcka  sitt  välde  6fver  en  del  af 
Mercien  och  Wales  och  btifva  mäktigare,  än  nå^on  Engelsk 
Konung   varit    fdre  dem;   160 — 61.     De  n'cka  till  sig  steg 
Idr    steg   Nordmännens    besittningar  och  bringa  det  derhän, 
att  Nordmanna-rikena  Northumberland«  Ostangeln,  Essex  och 
Mercied    underkasta    sig    Konungen    af  England;  161 — 70. 
Oroligheter   och    missämja    mellan    Nordmännen    sjelfva  en 
bidragande    orsak    till    undergången    af  deras    makt;    161. 
Ehorn    icke  mer  bildande  egna,  sjelfständiga  stater,  fortforo 
€lock    Nordmännen   att   utgöra   en  betydlig  del  af  Englands 
folkmängd,   synnerligen  i  Northumberland,  och  från  Skandi- 
navien ströma  Nordmän  till  England,  emedan  de  blifva  der 
med    välvilja    mottagne    och  det  lemnas  dem  frihet  att  följa 
de    lagar,    som   de    funno  vara  för  sig  de  bästa;  170—71. 
Men  efter  K.  Edgars  död,  då  år  079  hans  broder  Ethelred, 
ea  i  jalU  oskicklig  regent,  uppstiger  på  thronen,  flottan  för- 
sommas   oeh   inbördes   oenigheter  uppkomma,  landstiga  Vi- 
kingar åter  öfverallt  på  kusterna,  härja,  plnndra,  utbreda  sig 
vidt    omkring  i   landet,  och  Ethelred  kommer  i  sådan  nöd, 
att   han  måste  köpa  sig  fred  af  dem  med  10,000  Pund,  en 
penningskatt,    som    sedan    ej    blott   ofta  måste  förnyas  men 
flffen    mångdpbblas,    och  är  bekant  under  namn  af  Da  ne- 
geld;  171 — 72.  Den  lömska  mordanläggningen  af  Ethelred 
mot   Nordmännen    och    det  gräsliga  blodbad,  som  öffergick 
dem   år  1003  på  S:t  Brixie  dag  den  13  November;  173 — 
75.     Tolf   unga   karlar   rädda    sig    öfver    till    Danmark  och 
gifva   Sven  Tväskägg  tillkänna,  hvad  i  England  tilldrog  sig; 
175.     Sven    Tväskägg   gör   öfverallt  kunnigt  i  sitt  rike  det 
öde,    som  drabbat  Nordmännens  fränder  och  vänner  i  Eng- 
lanii,    sänder   ridande    bod  derom  till  Sverige,  uppmanande 
tiil   hämnd,    rider   ijetf  omkring  från 'ting  till  ting,  samlar 
en   väldig   krigsmakt,   drager   öfver  4iU    England,  lager  en 
fönkräcfcUg  hämnd,  underlägger  sig  hela  landeC,  hcrrskar  med 
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jerohird  hand  och  indrtfver  stora  skatter;  175— Tt.  Hans 
son  Knöt,  kallad  den  Store,  blir  efter  ma&ga  strider  ensan 
regerande  Konung  6r?er  England;  181—84.  Efter  hans 
son  BMaknnts  dOd,  med  hvilken  Danska  koniingaitten  på 
manliga  sidan  nislocknade,  uppstiger  itcr  med  Bdielreds 
son  Ed  var  Confessor  på  Englands  liiron  en  Kanong  il 
Anglosaxiska  forsteltten ;  184. 


TtU  Irland. 

År  795  härjas  Irland  samt  Aarne  deromkring  af  ankom- 
mande Vikingar;  II:  IS — 13.  Hemsttes  å  nyo  mellan ireo 
833  och  837,  då  Vikingarne  frambra  så,  att  Ofverkonnn- 
gen  på  Irhnd  d5r  af  sorg  öfver  landets  olyckor;  16 — 17.  Ar 
838  anlända  två  vlkingafloUor,  som  Rirena  sig  med  de  GSr- 
ntvarande  Vikingame  och  gemensamt  med  flem  bekriga 
Irerna:  20— SI.  Vid  medlet  af  IX  årh.  göra  Vikingaroe 
sig  till  mästare  af  Dahlin,  bemäktiga  sig  hela  det  omkringlif- 
gande  landet  och  grunda  nya  välden;  Viktngahöfdingen  Sig- 
trygg  blir  Konung  t-  Waierford,  Ivar  i  Limmerik  och  Olof 
i  Dublin,  och  den  sistnåmnde  erkåndfSr  öfverkonnng;  58— 
60.  An  i  krig  an  i  förbund  med  Irlåndarne  fortfira  Nord- 
mannen att  innehafva  Dublin,  Waierford,  Liromerik  odi 
Cork  såsom  hufvudsäten  C5r  sin  makt ;  160.  Nordmanna- 
konungarnes  i  Dublin  ansträngningar  för  alt  återoppraUa 
Nordmannens  förfallna  makt  i  England  och  anderli^a  sg 
detta  land;  deras  strider  i  detta  hanseende  med  Kommgarae 
i  England  Atbelstan  och  hans  son  Edmund;  det  stora  sla^ 
vid  Brunanburh  i  Northnmberland,  det  stårsta  och  blodigasie, 
som  intill  den  tiden  på  ön  England  löreliallit,  emedan  Nord- 
mån  här  stridde  mot  Nordmän;  163 — ^70. 

Ända  Ull  mot  slutet  af  XII  årh.  bibehålla  de  af  nofdbka 
Vikingar  stiftade  riken  på  Irland  sin  sjelfKtåndighet,  odi 
Jfhnn  i  XIV  årh.  utgöra  Nordmannen  der  ett  folk  för  «s: 
SOS. 

Till  Skottland. 

Vikingar  landstiga  der  vid  medlet  af  IX  årh.,  håiU  m 
stort  slag  med  Pikterna,  segra  och  plundra  koaterna;  11:31. 
De  af  SkotUrné  undertryckta  Pikterna  kalla  Nonfanånnen 
till  hjelp;  dess&  komma  med  en  talrik  flotta;  drabbningat 
mellan  dem  och  Skottarne;  dessas  nederlag  odi  Nordoto- 
nens  stora  seger;  70  — 75. 
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Änm»  ISngre  Sn  på  Mand  btbeMlU  NordmSnnen  våldet 
öfver  de  omkring  Skottland  liggande  (tar,  de  Bebridiska  och 
Orkadiska  samt  Sbetlands-  och  Påröame,  hvilka  från  Vikin- 
gafftrdernas  fOrsta  tkter  utgjort  beständiga  vikinga-stamhåll; 
308—9.  Pfi  FäHkime  lefva  ånnn  i  folksånger  minnen  och 
traditioner  från  Skandinaviens  mythiska,  sago-  och  hjelle- 
ålder;  209. 

Till  Frisland,  Belgien,  Flandern. 

År  810  kommer  en  Dansk  Konnng  Godefrid  till  Fris- 
land med  en  flotta  af  200  skepp,  utplundrar  alla  vid  kusten 
liggande  dar,  uppbränner  Gröningen,  slår  Friserna  i  2:ne 
drabbningar  och  pålägger  dem  skatt;  II:  13.  Vikingafloltor 
på  vikingaflottor  komma  till  kusterna  af  Prisland  och  Flan- 
dern, gå  opp  efter  floderna,  intaga  städer,  plundra  hela 
landsträckan  mellan  Rhen  och  Waal  och  indrifva  skatter; 
32 — 33.  En  mäktig  vikingaflotta  ankommer  år  879  till 
Flandern;  Vikingarne  taga  sitt  hnfvndläger  i  Gent;  företaga 
beständiga  ströflåg  uppefter  floderna,  plundra  en  mängd  stä- 
der, bestå  jooångfaldiga  strider,  hvari  de  ömsom  blifva  slagne, 
ömsom  segra;  82 — 88.  Godefrid,  den  förnämste  af  de  fyra 
Konungai*,  som  stodo  i  spetsen  för  nordmannahären,  får 
.gods  och  län  i  Frisland,  öfvergår  till  Christendomen  och  fSr 
R.  Lothar  II:s  doUer  Gisela  till  äkta;  88—89.  En  ny  vi- 
kingaskara kommer  år  884  lill  Brabant  och  tager  sitt  vin- 
terqvarter  i  Löwen;  90.  Nya  vikingahopar  anlända  och  utse 
Löwen  till  samlingsplats;  108.  Slå  i  grund  en  Tysk,  mot 
dem  sänd  här;  109—10.  Men  besegras  af  Konung  Arnulf  och 
lida  år  891  ett  stort  nederiag  vid  Löwen;  110—12.  Slå 
icke  dess  mindre  på  nytt  läger  dei*sammastädes ;  113.  Fris- 
lands hemsökeise  af  Rolf;  120—22.  Belgien,  Holland,  Fris- 
land hemsökas  tidt  och  ofta  af  kringsvärmande  vikingar;  160. 


Till  Spaoien,  Portugal  och  Afrika. 

Ar  827  komma  Vikingar  till  kusten  af  Spanien,  lägga 
till  i  Gallicien  oeh  plnndra  vidt  och  bredt  omkring;  II: 
15.  Ett  nytt  besök  af  dem  på  Spanska  kusten;  28.  Vid' 
medlet  af  IX  årh.  anländer  åter  en  mäktig  Vikinga- 
flotta, framtränger  ända  till  Lissabon,  belägrar  denna  stad, 
belä^r  Sevilla;  Vikingarne  slå  Araberna  i  trenne  drabb- 
ningar,   intaga  Algeziras,  ströfva  orokrhig  i  trakterna  af  Ca- 
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dis  och  Madlna,  bwirfler  ilt  ned  nkt  liyle  vMi  åter  liU 
skeppen;  M— S7.  Elt  lika  ta6k  kort  Ud  dmfterifeB 
eDoan  VikiogabAr,  tom  frän  Spanien  styr  öfver  tiil  Afrika, 
nederför  en  mängd  Saraeener,  koamer  sedan  till  de  Bala- 
riska  och  Pilyusiska  éarne,  plondrande  pl  Majoita,  Mi- 
aorea  och  Formeotera;  38^39.  4S.  Spanieiis  hemsö- 
kelser  i  X  årh.  af  mfiktiga  VikiogafloUor?  NMdmånixo 
plondra  en  mAngd  stAder  och  sU  flera  mot  dem  snå- 
lade Spanska  bårar,  men  lida  sloUigen  eU  stort  nederlag; 
IM-60. 

Till  Italien. 

Den  namnkimniga  VikingahMdingen  Hasling  till  s&tia  Ro- 
meraka  kejsarkronan  på  sin  fostersons,  Bjdrn  Jeraskbs  haf- 
Tudf  kommer  med  en  vtkingaflotta  till  Genuesiska  bugtea 
och  I6per  in  i  Spexzia-viken ;  11:  38.  Intager  geoom  ett 
listigt  anslag  den  väl  belastade  staden  Luna;  39—49. 


Till  trakterna  omkring  Kaspiska  Bafvet. 

Arabbka  skriftställares  berättelser  om  de  onder  namD  af 
Ryssar  uppträdande  Nordmännen,  som  styrde  med  sioa  flottor 
Dnieprn  utfOre  till  Svarta  HafveC,  togo  vägen  omkrio;  deo 
Taoriska  (Krimska)  half6n,  kommo  genom  Kimmertski  Bo- 
sporen in  i  Asowska  sjön,  gingo  npp  efter  Don,  drofo 
derifrån  •  öfver  en  landtunga  skeppen  In  i  Wolga,  kriog- 
sprtdde  sig  på  Kaspiska  Hafvet,  hemsöka  de  omkring  detta 
haf  liggande,  af  Saraceniska  Furstar  beherrskade  länder. 
landstiga  öfverallt  på  kusterna,  kommo  som  åskor  dTrer  de 
säkra  inbyggarne  och  uppskrämma  alla  de  vid  kusterna  bo- 
ende Asiatiska  folken,  hvilka,  så  långt  menniskorna  mindes 
'tillbaka,  ännu  aldrig  sett  på  Kaspiska  Hafvel  annat  an  fi- 
skares och  fredliga  köpmäns  farkoster;  II:  S]9->20.  AU 
äfven  nordiska  sagan  synes  hafva  bevarat  ett  diinkelti  ore- 
digt minne  af  dessa  härnadståg  till  djupaste  östern,  till 
långt  bort  liggande,  ditintills  obesökta  länder,  bebodda  af 
mångahanda  foUt  med  fremmande  tungomål  och  fretamande 
seéer;  S49-M. 
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Nordiska  sagornas  berålelser*). 

I  Yogliogasagan  omtalta  Vikingar  och  vikingaftrder  redan 
frSn  YnglingaAttens  första  tider;  I:  226-27.  228.  230. 
232.  236.  237.  245.  Sjökonungar,  vikingahöfdingar  ströfva 
på  sina  härskepp  omkring  i  Östersjön  och  göra  landgång, 
b  var  de  kunna;  239—40.  Dpsala  Konungen  Yngvar  låg 
ständigt  Qte  på  sina  härskepp,  att  värna  kusterna  för  Vikin- 
garnes härjningar;  240.  Ivar  Vid famnes  vikingafärder;  248. 
256.  Harald  Hildetand  förer  sina  vapen  vidt  omkring  i 
främmande  länder;  257.  Sigurd  Ring  företager  ett  stort 
häi-nadståg  till .  England ;  270.  Ragnar  Lodbroks  och  hans 
söners  härnadsfarder ;  270—73.  282 --87.  Björn  Jernsidas 
son  Refil  en  sjö-  och  härkonung,  som  lag  ute  på  hafvet 
och  i  härnader;  288.  Styrbjörn  den  Starkes  härnader;313 
—16.  Norska  konungasönerna  Erik  Blodyxas  härfärder ;  323. 
Olof   Tryggvasons;    338—39.     Olof  Haraldssons;  369—71. 

Upsala  Konungarnes  härnadsfarder  till  de  mothggande 
östersjöländerna,  nemligen  till  Finnland,  Kyrialand,  Estland, 
Lifland,  Kurland,  och  dels  tillförlitliga  uppgifter,  dels  mer 
eller  mindre  vissa  antydningar,  att  dessa  länder  betalt  till 
dem  skatt,  och  att  dessa  härfärder  skett  i  ändamål,  att  bringa 
dem  till  undergifvenhet  eller  att  indrifva  skatten;  I:  220. 
223-24.  240.  241.  256.  293—95.  404.  H:  308—9. 
Jfr  Skatlläjiäer,  Alt  efter  Christendomens  införande  och 
stadgande  härnadsfärderna  till  länderna  på  andra  sidan  om 
Östersjön  foretagas  i  annan  mening  än  blott  att  indrifva 
skatt  eller  plundra  och  härja,  dock'  så,  att  tillika  med  Chri- 
stendomens utbredande  derjemte  åsyftades  att  npplifva  an- 
språken på  de  fordna  skatlländerna  derstådes;  IV:  195.254. 
559-61. 

Vikingafärder  genom  Gibraltarsund  till  Medelhafvet  och 
derorokring  liggande  länder  samt  fram  till  Konstanticopel 
och  Heliga  Landet.  I:  476—77.  II:  340.  Hl:  45.  56. 
IV:   156. 

Vikingafärderna  till  det  beryktade  Biarmatand,  Nordkap 
kringsegladt  och  vägen  till  R vita  Hafvet  upptäckt;  ll:  282 — 85. 
Se  Btarmaland. 


*)  U9  f^^regäende  berttttelterna  nenligeo  «ro  alla  bemtada  or  frem- 
manda  Itfnderi,  syoDerligen  Frankiska  och  fingelska  krönikor  och 
de  minnen,  deua  beTarat,  af  bvad  fÖrenMmnde  tInJér  sett  och  er- 
farit af  de  nordiåka  Vtkingfarne. 


Sn  RegisUr. 

Vikingatigen  sedda  i  sin  helhet,  jemte  spridda 
drag  till  deras  historia. 

Of?ersigt  af  vikingalagens  historia;  II:  MS— 44.  TiU 
sina  151  jder  rika  på  rerkningar  af  stor,  omfatlande  art  genom 
gmndlSggningar  af  nya  vålden  odi  riken;  351 — 5S.  Vi- 
kingalifveu  och  vikiogatlgens  Terkningar  odi  inflytelse  pa 
Nordboerna  sjelfva;  353—56.  Färderna  till  fremmande  Un- 
der betraktade  som  en  lefvande  skola  sa  vål  lar  medborger- 
lig som  höfdinglig  klokhet  och  erforenhet;  356—58.  Vi- 
kingen pl  hafret,  hans  radfhUhet,  ofOrsagdbet,  hjeltesinne; 
374— 78.  Ronrtstade  minnen  6f?er  Svenska  min^  sam  i 
hArtåg  och  vikingafärder  till  öster-  och  vesterlftnderna  fan- 
*  nit  sin  död;  344—51. 

Utlftndska  skriftställares  berättelser,  att  bonden  visade  sina 
viixn^  söner  ut  till  hafis,  att  sjelfva  sörja  fitr  sig  och  för- 
värfva  sig  egodelar;  II:  24.  Att  synnerligen  vid  tilllagaode 
folkmängd  och  hotande  hungersnöd  den  stridbaraste  ongdo- 
men  dl  lemnade  hemmet  och  i  manstarka  skaror  pa  talrika 
flottor  styrde  otät  hafvet,  att  med  svärdet  skälla  sig  nppe- 
^  hälle  och  gods  i  rikare  länder;  24.  De  samOlt  verkande, 
i  hvarandi*a  ingripande  hafvudföremålen  lör  vikingafärderna; 
härmanna-lagen;  362—64.  366—68.  Vikingafärder  ot- 
gjorde  konangasöners  värdigaste  yrke;  I:  288.  323.  369. 

Vikingarnes  sätt  att  proviantera  genom  strandhogg,  och 
läUheten  för  dem  att  öfverallt  lägga  till,  att  rädda  sig  vid 
påkommande  faror  och  alt  färdas  utan  stora  matförräd;  U: 
20.  123.  Fransmännens  förundran  ännu  i  dag,  hnni 
Nordmännen  sa  ofta  och  med  så  mycken  läUliet  kände  be- 
fara Seinen;  50t  Deras  sätt  att  lärdas  med  sina  flottor  öf- 
ver  land;  104.  319.  Deras  skepp  beräknade  för  rodd 
som  för  segling,  och  de  visste  äfven  att  begagna  ebb  och 
flod;  50. 

Drag  af  Vikingarnes  krigskonst  och  krigstaklik  i  strider 
till  lands;  II:  51—52.  74.  Till  tecken  af  stillestand  och 
fred  eller  oppehåll  i  striden  uppsattes  i  höjden  en  sköld, 
som  deraf  bar  namn  af  fridsköld,  och  girdlngar  kalla- 
des de,  som  anföllo  om  natten,  ifrån  det  att  den  hvita 
skölden  var  ifppsaU,  till  dess  en  röd  sköld  Uef  buren 
i  höjden  om  morgonen,  då  med  ludraskall  början  till  stri- 
den tillkännagafiB ;  88.  Drag  af  Vikmgames  sätt  aU  skipa 
rättvisa  och  nppriitthållna  ordnrog  mellan  sig;  44.  119—70. 

Vikingased,  när  pä  sina  färder  de  mötte  krämarskepp; 
II:  369.    Att  i  allmähet  det  alltid  ansågs  för  hederligast,  att 
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liesegra  andra  Vikingar;  II:  371.  Vikiogaseder,  nSr  vikinga- 
skepp mölles,  och  att  da  gälde  det  blod;  sjtetrider  mellan 
Vikingar;  I:  333—34.  II:  371—73.  Lagar,  som  vikinga- 
aamfondet  på  Jamsborg  stiftade  för  sig;  I:  314 — 15. 

Att  de  vanligen  lågo  i  vikar,  hVaraf  trollgen  åfven  benäm- 
ningen Vikingar  nppkommit;  II:  360.  Bohaslänska  skär- 
gårdstrakten ett  stamhåll  lör  dem,  och  i  sagorna  beskrifvas 
serdeles  de  i  grannskapet  af  Göla-elf  liggaiule  Brennterne 
ooh  Blfvaskftren  såsom  gamla,  beryktade  vikinganåsten ;  370. 
Mycket  hafva  de  ftfven  uppehållit  sig  på  kasten  af  Gott- 
land;  360. 

Vikingalefnaden  om  vintern  och  om  sommaren;  II:  364 
—66.  367.  373—74.  Vikingars  sed  alt  sitta  vid  dryckes- 
hornet långt  inpå  qvftllarne  under  samspråk  och  glam;  1.^ 
337.  Och  i  gåslabad  dnicko  de,  såsom  vlkioga-lagen  Md, 
alla  tillhopa  \id  ett  serskilt  bord,  hvilket  kallades  Sveitar- 
dryck  i  a,  men  icke  Tvemånning,  man  och  qvinna  tillsam- 
man, såsom  eljest  bruk  var;  I:  346.  II:  503. 

Drag  till  bevis  af  de  rikedomar,  vikiagatågen  förskaffade; 
II:  608—0.  610—11.  Vikingafärder  äfVen  förenade  med 
kApfärder;  383—83.  563. 

Att  efter  vikingafslrdemas  npphörande  ;de  nordiska  mak- 
terna vända  sina  vapen  mot  hvarandra  och  i  en  ny  rigtning 
mäta  och  pröfva  sina  krafter;  I:  84l«->43. 

Vendiska,   Kuriska,   Estniska   Vikingar   hemsöka   nu   de 

nordiska  länderna^  sedan  med  Chrisiendomens  rotRistande  de 

Skandinaviska  vikingatågen  hade  upphört;  IV:  183—01.  354. 

363.  364. 

yikvevioTy  Vikboer,  inbyggare  af  Viken;  I:  '307. 

f^ildbrådy  af  mångfaldig  art  fordom   på    de   små  Danska  öarne 

IV:  306. 
f^iilo-mnor,  förborgad  skrift     II:  464. 

folier  och  f^e,  bröder  till  Oden,  sättas  af  honom  att  råda  öfVer 
Asgård,  då  Oden  sjelf  med  sina  Diar  och  en  myckenhet 
folk  bröt  upp  till  den  stora  utvandringen.  I:  07. 
f^tikeim.  Biskop  i  Strengnäs,  afträder  itll  klosterbröderna  i  BskUs* 
tuna  rättigheten  till  dervarande  kyrka  med  alla  till  densamma 
börande  åkrar,  ängar  ro.  m.  IV:  330. 
rUhelm,  Biskop  af  Modena;  IV:  363.  Hans  beskickningar  af 
Romerska  Stolen  till  Estland  och  Lifland  och  föitäliningar 
derslädes  för  ordnandet  och  bestyrandet  af  Ghristendomsver- 
keta  och  kyrkoväsendets  fortgång  och  befästande  derstädes; 
354—55.  BKr  Kardinal-biskop  af  Sabina;  355.  Sändes 
till  Sverige  och  Norrige  som  Romerska  Stolens  fullmyndige 
Legat;  355—56.     Kröner    K.    Håkan  t  Norrige;  356—60. 


He^  isiér.  ' 

UtOntade  itadf;tr  af  honom  i  Norrige;  361— fS.  Haos  ftrd 
till  Sverige  och  opptrtdaode  derstådes;  363— M.  MAiei  i 
Skeoioge;  366—74. 

FUMm  BrAfrarcD,  den  femte  Nomnaiuiiska  Hertigen  i  ratt 
nedatigande  led  från  Rolf,  eröfrar  och  nnderlågger  sig  Eog- 
land;  II:  203—4.  Hans  inrättningar  dersUdes,  följderna 
deraf  och  tilistloéet  i  England  under  det  Nomnanniska  väl- 
det; 204— a   . 

f^iikeim  Jer  nar  m,  son  af  Tancred  i  Nomandie,  blir  Grefve  af 
Aaeoli  och  lar  tillnamnet  Jernarm  till  minne  af  sina 
hjellebedrifler  på  Sicilien  vid  eröfringen  af  Mesatna  och 
Syracnaa.    Il:  189. 

f^ilkeim  af  Champeanx,  Realisteroaa  htifvndman.    III:  839. 

FilMm,  Abbot  för  S:t  Thomas'  kloster  på  Bskilsö  i  Danmark, 
en  högt  ansedd  man.     IV:  174. 

FiM-i,  Dvina-floden.     II:  280  (n.).  283. 

yinéltmd^  Venden  denned  beteeknadt  i  nordbka  aagan.  IV: 
73  (n.) 

Ftmiesö,  skinkes  af  Magnns  Ladolas  till  S:t  Clara  kloster.  IV: 
616. 

Fin/rid  eller  Farnefrid^  Paul^  af  Longobardisk  stam.  Kansler 
hos  Carl  d.  Slore,  har  efter  forntraditioner  och  andra  sam- 
lade onderråitelser  sam  manskri  fvi  t  Longobardemas  historia; 
I:  80.  Hans  beråtielser  om  deras  härkomst  och  vandringar ; 
80-84. 

Finfridy  den  helige,  se  Banifmcius. 

Fing  i  Ås  eller  Valle  härad,  kyrka  derstädes  i  XII  årh.  genom 
Biskop  Bengt  deo  äldre  i  Skara.     IV:  202. 

Fingulmarken^  ett  af  de  forntida  fylkisrikena  i  Nonige.  I:  390. 
301.  309. 

Fingäfy  vängåfva,  den  gåfva  som  friaren  bestämde  att  vilja  gifva 
sin  blifvande  hnsirus  fader.  II:  630. 

Fimlery  stamfader  Or  Longobardema;  Paul  Vinfrids  berittelse  om 
dem.     I:  80—81. 

Finland,  Fintand  det  goda.     II:  270. 

Fippoy  Kejsar  Konrad  11:8  kapellan;  hans  skaldeqväde  Totra- 
lögns.     III:  824. 

Fisavaider,  Furste  i  Gardarike,  friar  till  Sigrid  Storråda,  men  in- 
nebrännes  af  henne.  I:  344. 

Fiskmr,  Vanlands  son,  DroU  i  Svilhiod  efter  sin  fader;  I:  221. 
Innebrlnnes  af  sina  sOser;  221.  Guldkedjan,  hso  vägrade 
att  återgifva  till  sina  med  Aod  den  Rikes  dotter  aflade  sö- 
ner, samkar  förbannelsen  öfvier  Ynglinga^ätten;  221 — 22. 
223. 

Fifbi/,  hiifvudsätet  föt  det  stora,  verldsbekanta  köpman nasamfnnd. 


Register.  f8t 

som  på  Goitlaod  bilikr  dg  «r.iilMi»g«r  «oh  Tyskar;  IV: 
634—36.  Gotllftndska  och  Tyska  kOpmänueDs  vidstrSckta 
handel  och  handelsförbiadelser,  och  Vishj  medelpmikCeD 
der  för;  636-40.  Visby  på  österajöii  det,  hvad  Venedig 
var  på  Adriatiska  hafvet;  640.  Stadens  fordna  prakt  oeh  ri- 
kedom; 641.  Staden  omgifves  med  unr;  641.  644  (n.). 
Om  strider  mellan  stadens  borgare  och  landlfolkelf  se  Goli* 
land.  K.  Birger  kommer  till  Visby,  och  der  upprättas  I5r* 
^raget  mellan  honom  och  GottUnaiiigaroe,  angående  skatten 
till  Konungen;  V:  284.  Den  svåra  eldsvåda^  som  år  1314 
.öfvergår  slad<>n;  V:  384  (n.).  Svartbrödrakloster. derstädes; 
IV:  336. 

rtsdomsregior^  Odens,  bevarade  i  de  orgamU  qvftden,  som 
bära  namn  af  Odens  höga  sånger;  1:  301 --5*  De  voro  de 
runor,  de  vittra  idrotter,  hvarifrån  lomfldrena  bikdningoch 
odling  utgåU;  205. 

nsu,  hvilket  land  och  folk  troligen  dermed  betecknas.   11$  202. 

Fila  Schold  (Lifsens  skola),  kloster  af  detta  namn  på  Jatland. 
IV:  56. 

ntalum  (troligen  en  förkortning  af  f^italauni^  -FUalund^  Vi- 
lernas  laod),  om  en  första.  Konung  Erik  derstådes  qvädes 
i  en  gammal  forntidssang;  I*.  90.  Danska  öarne.  och  Jut*> 
land  i  gamla  tider  burit  namn  af  f^itltmd;  92.  Så  kalla* 
des  äfven  fordna  bernstenskosten,  det  vid  VVeichseln  på  dess 
östra  sida  liggaode  laod,  der  Göter  fordom  bott  och  hvari- 
från de  uttågat;  92.  IV:  74,  Kallas  af  Letterna  Innu  i 
dag  Fid-semme;  I:  92.  Jullands  invånare  i  gamla  tider  äf- 
ven varit  kallade  f^iter^  92.  ^ii/er,  ^iV«r  omtalas  likaledM 
i  Göternas  fordna  land  vid  Weichseln;  92«  IV:  73  (n.). 
Förmodas  varit  desamma,  som  af  Romarne  och  Grekerna 
kallades  Gepider;  I:  92.  Fiter  omnämnas  af  Geografen  af 
Ravenna,  som  säger  dem  vara  komna  från  Skytemas  land; 
I:  85. 

f^itheslethy  f^etalahed^  derunder  förstås  Danska  öarne  Seland, 
Mön,  Falster,  Laaland.     I;  91. 

f^ars  i  Norrige,  mötesplats  för  holmgangsmän.  II;  387. 

Freia  nunnekloster,  dess  stiftelse.  IV:  60. 

råldgästmng ;  .IV:  621.  Magnus  Ladulåses  stadga  till  dess 
hämmande  genom  tillsättande  af  rättare  för  att  befordra  de 
vägfarandes  fortkomst;  621 — 23. 

å^årdbergs  kyrka,  sägnen  om  striden  derinvid  mellan  2:ne  kon» 
nngaättlingar  och  minnet  deraf  i  en  goramal  målning  på 
ryggsidan  af  samma  kyrkas  gamla  altartafla.  Ill:  16  (ju). 

yärdkoiMT  (vettar),    aU   sådana    upprestes    på    höga   fjällar  till 


Register. 

teékens  gifMOide^  når  flendUig   hir  fore  kommen   i  lamkL 
I:  327. 

f^äderieksforhåUanden,  ovanligt  starka  vintrar  i  krönikona  an- 
tecknade; IV:  S74.  V:  8.  205.  Andra  omvezliDgar  och 
egenheter  i  våderleksOrbillandeu ;  IV:  870  (n.).  Ml  (o.) 
MS  <n.).  V:  887. 

f^mfe-nutor,  omvinda  ranor.     II:  463. 

Fdpnitrej  .svetmer  eller  män  af  vq»en.  IV:  594. 

Fåremd.  I:  498.  Sigfrid  frän  England  predikar  der  Ghristen- 
donen;  II:  654 — 64.  III:  55.  Bar  haR  sin  egen  ffiskop 
och  bildat,  eget  biskopsdöme;  IV:  16.  Det  nppgiliia  anuiet 
af  kyrkorna  dersUdes  vid  medlet  af.  XIII  årh. ;  8«3  -4. 
Trakter,  der  mnstenar  fdrekomma;  1:  503. 

Vårends-qvinnomas  tappra  förhållande  vid  eu  fiendatgl 
anfall  af  Danskarne;  sfignen  och  minnena  derora;  laooolik- 
heten,  att  tilldragelsen  tillhOr^  den  tid,  då  Dana-koniuigen 
Sven  Gråte  Rretog  ett  fiendtligt  infall  i  Småland;  111:  87 
— 89  (n.).  Vårends-qvinnornas  lill  minne  af  deras  tappra 
ISrhallande  lika  arfis-  och  giftorått  med  minnen,  en  ratdg- 
het)  genom  konongabref  I5r  dem  stadOstad  onder  namn  al 
''Vanisrått''  eller  ""Varends  HSrads-rttt'' ;  II:  547. 

yéringOTj  se  Faräger. 

FbUung^  Honalands  (Franklands)  i7ktbare  Konnng,  och  hans 
efterkommande  kallade  Valsungar;  I:  879.  Sigge  Ödeas 
son,  AilMer  för  deo  Prankiska  kononga-itten,  den  i  nordi- 
ska lörnqvåden  myckel  besjungna  odi  genom  sina  dden  i 
sagorna  namnknoniga  Völsunga-slågten;  97. 

Föluspuy  Vala  den  Visas  hdga  ang;  I:  115.  Se  Nordiska  Gu- 
dasagan; 168—90. 

Fohar,  Falor,  Ftstmdakonor^  spåqvinnor,  med  viSrdoad  an- 
sedda såsom  gadaingiliia,  i  förbindelse  med  andeverlden  va- 
rande qvinnor,  med  förmåga  att.  fömtsåga  menniskonia  deras 
tillkommande  Men  samt  annat  mera.    II:  486 — 89. 

Förva,  en  by  i  ReidgoUlaud.     I:  883—84. 

Föiier  och  Faste^  Knng  Prodes  I  Danmark  Jarlar;  i  striden  mot 
dem  slopar  Upsala  Konongen  Otlar.  I:  836. 


fragrier^  en  stamaldelning  af  Obotrilema.    IV:  73.  75. 
fFalram  Skyticy  en  af  de  i  K.  Birgers  Ijenst  varande  utlinnin- 

gar,  afHittas  på  Bninkeberg  tillika  med  Johan  Brmike  m.  fl. 

V:  304.  388. 


RegUter.  !MS 

H^a%o^  bide  som  Sdiolasticns  och  ledan  aom  Biskop  ntmårkt 
genom  sitt  nit  för  skolundervisningen.  III:  827. 

H^eiataber  eller  fFMaber^  en  Vendisk  folkstam.  IVs  72. 

¥¥^emer  Srunke^  af  fremmande  börd,  förekommer  i  nrkanderna 
bland  Magnus  Ladnliaes  radsfaerrar  och  synes  af  Konungen 
yarit  mycket  an  vand;  Johan  och  BlofBrunke  troligen 
söner  af  honoro.  IV:  6M.  V:  399  (n.). 

ff^iJUshuTg,  se  FijUthorg. 

H^ilxer^  nämnas  af  Adam  af  Br.  bland  de  folk,  som  ofvanom 
Kveniaud  bodde  inda  upp  till  Ryssland.  I:  37.  II:  293. 
Se  Lutitxer.       * 

WithnuiTy  Ansgarii  följeslagare  och  medhjelpare  pä  raissionsfikrden 
till  Sverige.     II:  626. 

fVit»lav,  Furste  af  Riigen.    IV:  257.  696.  V:  161--63. 

fyiadmir^  kallad  den  Store,  fdrdrifven  från  siU  rike  Novgo- 
rod,  flyr  öfver  till  Sverige  och  kommer  derifrän  tillbaka  med 
en  Varägisk  hftr;  II:  3&.  Pöiijensten  odi  karakteren  af 
hads  styrelse  till  Ryska  statens  bildande;  332. 

fVladimr  ff^sewolodcwitsehj  med  tillnamnet  Monomach, 
Storfurste.     III:  53  (n.). 

fVladisUxo^  Hertig  af  Krakaa  och  Polen;  med  honom  ingår  K. 
Birger  ett  förbund.  V:  297. 

å^odan,  fToiheny  ruoddan;  f:  113.     Se  Oden. 
Wolfred  A*ån  England,  bland  Ghristendomens  förkannare  i  nor- 
den.    II:  665. 
f^ohner,  en  folkgren  af  Lutitzema.     IV:  73. 
ff^olltn  eller  kollin  H^erder^  en  ö,  på  hvilken  den  fordna  rika 
handelsstaden    Ja  lin,   af   Nordboerna    kallad   Jome  eller 
Jomne,   och   det  derinvid   varande   Jomsborg  legat.     I: 
313. 
fVohk,  hvad  dermed  betecknades.     II:   286  (n.).  IV:  87  (n.). 
Worms^  det  derslSdes  mellan  Kejsaren  och  Romerska  Stolen  af- 
slntna  fiMraget,  kandt  under  namn   af   Calixtiska  con- 
cordatet.     III:  755. 
ff^oter,  kalla  *sig  sjelfva  raddjuUisei^  en  folkgren  aflngerman- 
lands  ursprungliga  Invånare.  IV:  82.     V:  11.  22,  23  (n.). 
f^otjdker.    IV:  83. 


lanien,  en  liten  stad  i  Cleviska  landet   vid  Rhenstranden,  har 
p  Medeltiden  burit  namn  af  Tröja.  I;  117. 


Utfiåttr, 


YktsMa,  DU  r^tte/,  vid  Dlina  i  LMiod,  btN-g  derslides  anlagd 
af  Uilanda  fOrsU  Biskop  Meinhard  med  hjelp  af  Gottllndska 
handtverkare  och  steohoggare.  IV:  SSO.  638. 

rmsehorg.    IV:  ftSI.  558. 

Ynglingtimey  så  Yngve  Frejs  efterkommande  beoåmnda,  och 
deraf  hela  slågten  kallad  Yn  glin  ga  i  t  ten;  I:  216.  För- 
bannelsen, som  samkas  Ofver  densamma  genom  Visbars  väg- 
ran all  återgifva  guldkedjan  till  stnji  med  And  den  Rikes 
doUer  aOade  söner;  331—32. 

Au  enligt  inhemska  minnen  och  öfverlemningar  Ynglings- 
alten  efter  logiald  Illrådas  död  ftono  fortbeslått  i  Sverige  och 
Olof  Trflteljas  son  Inge  varit  den  nya  konangaäUens  sUm- 
fader;  258.  259  (n.).  Tillika  förekomma  aniydoingar^  som 
bestyrka,  att  Stllingar  af  denna  gadastam  ftnno  länge  funnos 
qvar  i  Sverige;  bland  Sigurd  Rings  kampar  i  Bråv.slaget 
nimnas  såsom  de  tappraste  bland  Sveame  Guden  Frejs  alt- 
Ungar,  en  Gnihfaster,  en  Yngve,  en  Al  ver  m.  fl.,  ypperliga 
mån,  både  krigare  och  presler;  257  (n.).  262. 

Till  Norrige  fortplantas  Ynglingaauen  genom  Olof  Trå- 
teljas  son  Halfdan  Hvilben;  251. 

Ynglingasagan^  att  deri  för  den  hiigsta  forntiden  blanda  och 
förlora  sig  mythen  och  historien  ihvarandra;  I:  213.  Grun- 
dar sig  till  v^endtligaste  delen  på  Thiodolf  den  Vises  om 
Harald  Hårfagers  förfäder  I  50  slftgtleder  tillbaka  diktade 
qvåde,  kalladt  Ynglingatalet  deraf,  att  Harald  nedsum- 
made  från  Svenska  Ynglingame;    212. 

Yngvar j  son  af  östen  och  Upsala  Konung  efter  sin  fader,  lag 
ståndigt  ute  pä  sina  härskepp,  att  freda  kusterna  fÖr  Vikln- 
garnes  härjningar;  I:  240.  Stupar  i  en  strid  med  Baterna 
på  Adalsyssel;  240—41. 

Yngvar y  Konung  i  Fjerdhundraland ;  I:  243.  Innebrännes  jemte 
sina  söner  Alf  och  Agnar  aflngiald  Iliråda;  244 — 45. 

Yngvey  Tyrkia-konuncr,  förste  Konung  i  Sfithiod,  son  af 
Oden  och  Dider  till  Njord.     I:  213. 

Yngve  Frejy  Svearnes  Drolt,  son  af  Njord,  flyttar  ottiren  till 
Upsala  och  lägger  derunder  till  Upsala  Droltens  och  offrens 
underhåll  all  sin  inkomst,  så  väl  den  skatt  Svearne  gåfvo, 
som  ock  alla  honom  enskilt  tillhörande  jordagods;  I:  315. 
Sagans  målning  af  den  goda  tiden  under  honom;  215. 
Lägges  efter  sin  död  i  hög;  216—17.  Efter  sin  död  dyr- 
kad som  Gud,  och  till  honom  offrade  Svearne  för  god  års- 
'  vext  och  frid;  216.  217.  Hans  efterkommande  blifvit  kal- 
lade Ynglingar.  216. 


Rtgiåitr. 

Yngve,  80D  af.  Alrek  dch  efter  honom  Konung  i  Svitblod  samnu 
med  sin  iHXMier  AU.     I:  226. 

Yngve,  af  gndeo  Frejs  åtUingar,  Signrd  Rings  frflnde,  stnpar  i 
Bråv.slaget.  1:  262.  264.  267. 

Yrpo^  se  Thorgerd  Hörgebrud. 

Yrta,  en  Sadisisk  fiirstedoUer,  bortröfvas  af  Upsala  Konungen 
Adils  på  en  härfärd  till  Sachsland,  och  han  tager  henne  till 
äkU;  I:  237.  BorUöfvas  åter  från  honom  af  Helge  Half- 
dansson,  Konung  i  Hledre  på  Seland;  237—38.  Honom 
föder  hon  den  i  sagorna  namnkunnige  Rolf  Krake;  238. 
Aterai^ndes  till  Adils,  sedan  det  blifvit  upptåekt,  att  Helge 
var  hennes  fader;  238-^9. 


j£iamolxts^  Geternas  urlida  lArare.     I:  110 — 11. 

JZend-språket,  stor  likhet  och  öfverensståmmelse  mellan  detsam- 
ma och  Sanskritspråket  samt  frändskap  äfven  med  Grekiska 
och  Latinska  och  likaså  med  de  Skandinavisk-Germaoiska 
språken.  I:  126—27. 

Zeno  Isauricus^  afiräder  till  öslgötiska  Konungen  Theodorikdet 
Vestromerska  »iket.    I:  73. 

Zoe,  Byzantisk  Kejsarinna;  I:  476.  Hennes  förhällande  mot  Ha- 
rald Sigurdsson;  477. 

ZovQaster,  reformator  och  lagstiftare  i  forn-Mediska  eller  Persi- 
ska riket;  hans  lära.  I:  127—29. 


Ahoy  namnes  som  oppbijndt  af  Ryssarne  redan  mot  slutet  af 
XII  årh.;  IV:  193.  Abo  slott;  V:  15  (n.).  71,  216,  293. 
Biskopssätets  flyttning  till  Åbo;  V:  15.  69. 

^ie^  en  bland  Sigurd  Rings  utmaiktasie  kämpar  och  hofmftn. 
I:  262. 

uiAe,  den  rikaste  bonde  i  Vermland,  tillreder  gäatabod  för  Kon- 
ungarne  Erik  Emundsson  och.  Harald  Hårfager;  I:  306 — 7. 
Hans  samtal  efler  gästabudet  med  Erik  Emundsson;  308. 
Får  banehugg  af  denne;  308. 

åkerbrukets  hos  de  gamla  Skandinaverna.  II:  557 — 58. 

Jland,  att  derstädes  6fveralll  skola  träffas  ätthögar.  IV:  97  (n.). 

jingermanland^  mot  norden  sista  runstenen  derstädes  i  Nordin- 
grå  ;  I:  503.  Gods  eller  bo  derstädea,  som  hörde  till  Up- 
sala  Ode;  586.  Att  skatten  utgick  i  vissa  marker  lärft  samt 
i  skinn;  IV:  665. 


9M  negisUr. 

JtbU  iodeliiiag  hos  fki  feniiider.    il:  49S— 44. 

Jrsäll,  Jrgod,  betydelsen  dertf;  III:  64.  Gacnnal  foroBordbk 
iro,  att  Gndme  rådde  ftr  irtrexten,  miasYester  således  ett 
tecken  af  deras  onåd,  och  denna  ånmkad,  nir  landets  re- 
genier  ådragit  sig  deras  ovilja  oeh  hat;  man  således  till- 
råkoade  den  såsom  en  hög  (Örtjenst  de  goda  åren,  derai 
fOrsomaielse  åter  och  fiWgiteidiet  af  Gndsrne  de  onda  åren; 
Orekommande  drag  deraf;  i:  %M.  2ftl.  Ml.  III:  64.  IV: 
»4. 

Js  kloaler  i  Halland.     IV:  61  (n.). 

Jsa,  dotter  af  Ingtald  Ulråda,  hvilken  hon  till  lynnet  ftillkoin- 
ligt  liknade;  I:  948.  Innebrinnes  tUlika  med  hennes  fa- 
der; 349. 

Jsa,  dotter  af  Gisten  Hårdråde  på  Upplanden  I  Norrige,  fikv^ 
les  med  Olof  TråCeljas  son  HalMan  Hvilben.     I:  299. 

Jsa^  se  Saum-jésa. 


JLktentkapei:  döttrars  bortgiftande  en  hela  slågten  vidkommande 
angellgenhet ;  I:  563.  II:  531.  Dftttrame  i  afeeende  på  gif- 
termålet underkastade  fadrens  oinskränkts  makt;  II:  598— 
29.  Att  fådren  dock  vanligen  alltid  först  inhemtade  modrens 
och  dotterns  tanka  och  låto  det  ofta  bero  vid  deras  godtfinnaode; 
529.  Äktenskapsafhandlingen  genom  beståmmande  af  de 
ömsesidiga  gåfvoma,  kallade  bråd  köp;  530—31.  Trolof* 
ningen  och  dess  stadfitolelse  i  öfvervaro  af  ömse  sidors  Drånder, 
hvarfömtan  äktenskapet  betraktades  som  olagligt  och  kallades 
lösbröllop;  531 — 34.  Blodiga  fiendskaper  vanligen  iSljder 
*f  >7S8«d  trolofning;  534.  Bradens  hemfärd*  och  singled- 
ning;  533.  535.  Rusfnins,  hnsmodrens  rfttUgheler,  syssel- 
sättningar och  åligganden;  535—36.  Hon  dock  i  allt  on- 
derkastad  mannens  vilja  och  herredöme;  han  kunde  aga, 
straffa  henne  efter  godUinnande,  såsom  den  der  i  allt  borde 
svara  lör  henne  och.  hennes  gemingar;  537.  Att  denna 
mannens  oinskrknkta  ritt  öfver  qvinnans  person  af  våra 
fornAder  begagnades  med  stor  höfsamhet;  537.  Skilsmåssa 
från  hustrun  kunde  göras  af  mannen,  når  helst  han  fenn 
det  för  godt;  541—42.  Råttmfitiga  skil  ifven  lör  hostmn, 
då  hon  kunde  förklara  skilsmässa;  544-— 45.  Hos  männen 
stränga  fordringar  på  äktenskapstrohet  af  sin  hostm;  542. 
Äktenskapsbrott  från  qvinnans  sida  åfven  sällsynta,  och  huru 
ett  sådant  bestrafftdes  af  mannen,  ^enligt  hvad  derom  i  de 
gamla  lagarne  förekommer;  543    Äktenskapet  hos  de  forn- 
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tida  fUren  blolt  en  borgerlig  f&rbiiidelM,  derftre  efker  dess 
upplösning  de  egde  oinskränkt  Cribet,  att  strax  åler  tråda  i 
nytt  gifte;  541—43.  54&— 49.  Äktenskapliga  bandet  icke 
oskäradt  genom  mannens  umgånge  med  frillor;  549. 

Vidtaget  stadgande  på  Island  till  förekommande  af  Äkten- 
skap mellan  sådana,  hWlka  voro  så  fattiga,  att  de  Sjettva 
icke  kunde  försörja  sig  och  sina  barn;  II:  551. 

Att  det  band  Ghristendomen  lade  på  äktenskapet  «åsom 
en  helig,  oopplöslig  förening,  och  att  efter  dess  lära  dtt  icke 
var  mannen  tillåtet  att  jerote  den  laggifta  hastmn  äfven 
hafva  frillor,  stötte  de  forntida  fädren  mycket  för  hufvndet; 
II:  673.  Småningom  dock  genom  kyrkans  arbete  öfvergår 
äktenskapet  från  en  borgerlig  Ull  en  innerligare,  onpplöslig 
förening  mellan  makar,  men  långsamt  oteh  icke  ntan  mot- 
stånd; IV:  383—85.  Offentlig  lysning  till  äktenskap  på- 
buden; 384 — 85.  Giftermål  icke  få  ingås  mellan  perso* 
ner  inom  närmare  slägtskapsled  än  det  femte;  grunden  der- 
till;  384. 

JUarboL  I:  561. 

JUorfnlgior^  se  Kynfylgior. 

Jitiargälden,  en  personlig  skatt.  iV:  664. 

JiUekögar,  träffas  till  förvånande  mängd  i  det  gamla  Asalandet 
vid  Tanais  ocli  ännu  högre  upp  vid  Dons  och  Donäets  för- 
ening; I:  102—3.  Sädana  äfven  på*  slagfälten  vid  Mara- 
thon,  Leuktra,  Thermopyle  och  Charonea;  107.  A  si  os 
och  iEsyetes  kallades  de  heliga  ättebögarne,  på  hvilka  de 
Trolska  kämparne  höllo  sina  rådslag;  135.  Ättehögar ' skola 
till  stor  mängd  träflas  på  Åland,  äfrenså  en  mängd  högar, 
till  någon  del  liknande  de  Svenska  ätthögarne,  på  Österbott- 
niska knststilckan ;  lV:97(n.).  Inom  vårt  land  sista  ättehögen 
mot  norden  i  Umeå*  i  Vesterbotten ;  I:  503.  Ättehögar,  ät- 
tebackar träffas  ofta  i  närheten  af  de  gamles  offerplatser  el- 
ler fornheliga  andaktsställen;  I:  517 — 18. 

JfUleiay  upptaga  någon  i  sin  ätt.  I:  694. 

ÄHsiupar.     II:  674. 


Ocftf,  fornnordisk  tro,  att  ett  visst,  oåterkalleligC  öde  var 

niskan  förelagdt.  II:  473 — 78. 
ödgrim,  Biskop  i  Skara,  fullbordade  och  invigde  domkyrkan  der- 

städes.  IV:  14.  33. 
Ödmorienl  Tynnebroskogen ;   III:  35.   36    (n.).      Ett  sälohns 

eller  herberge  lör  vdgfarande  roidt  på  skogen,  troligen  det- 


Rättelser: 


Sid.    97  r.  25  itår:  coH»erfff  iäi: 

„  124   ,,    2    ,,      prestera  begående  af  „ 

sSdana  mot  lekmttn, 
„    —  „    4     „      aflekmttnmotprester  ,, 
„   154  „  25     ;y      farfaderns  „ 

yy  157  I,  5  jj  flera  år,  derefter  ;, 
f,  209  yj  4  „  Gerhard  af  Holstein»  ,, 
„   290   „  21     „      offergärd  „ 

,,  297  yy  28    ),      Brandenburg  „ 

,,  317  y,  17    ty      Gudhem  „ 

„  319  „  29    „      1318 


C09erfy 

lekmåns  begående  af  sådana 

mot  prester^     im  .  t  .  ^    . 

af  prester  mot  lekniB 

fodrens 

flera  år  derefter, 

Grefve  Gerhard  af  Holstein, 

offergård, 

Brandenburg, 

Gudhem, 

1317 


Fel  af  mindre  betydenhet,  som  undfallit  appmårksamheten,  såsom 
s.  2,  r.  15  år  {Iäi:  år),  s.  20,  r.  4  Dnx  {lä$:  i)ux\,  s.  127,  r.  26  sum 
[läs:  cnm),  s.  131,  r.  17  spiritalium  {lät:  spiritualium),  och  möjligen 
»nnu  andra  tåckes  Låsaren  benåget  orsåkta. 


